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ED I T O R. 


Ex quo Tuis, vir ornatissime, publicis scholis interesse mibi 
contigit , exquisitae non solum doctrinae, sed etiam urbanitatis 
imago quasi mente manet reposta. Quae res ad procurandam 
elitionem, quam manu tenes, plurimum veluit. Ut enim era- 
ditionis Tuae beneficio promota fuit qualiscunque mea facultas 
critica, ita snavitatis, quae Tuis moribus inest, recordatione 
fait altum sustentatumque Tibi placendi studium, quod alacri- 
tatem addebet elaboranti. Jam bona mea eo redire cupiens, 
wnde sunt orta, Tibi do dedicoque hunc librum, qui, cum 
leliani sit in scriptis Tuis toties illustrati, saltem auctoris 
nomine commendationi 











nnibil habebit. Utinam aestimationis 
Taae particeps fiat, quidquid esL operae meae. Tanta sit hujus 
apud Te gratia, quanta Tui est apud me caritas ac veneratio. 
Vile. 


Scripsi Nonis April, MDCCCXXVIIL. 








νι PRAEFATIO. 


mus olim bonarum litterarum aestumator W rrrrxsacumus 
scriptorem hune dignum censuerit, ad quem edendum 
ipse animum adpulerit, Ejus enim scripta , vir ait illorum 
peritissimus !),, eum ob varietatem doctrinae , tum ingenii 
vim «e dictionis elegantiam lectu. videbantur. dignissima. 
Sive enim temporum , quae vivebat, sive philosophiae 
specles. historiam ,. incertus. sis, utrius. cognitio ex illis 
magis illustrari possit. IVam et de multis ejus. ipsius et 
de. Constantii factis et ipsius omnino aclalis rebus vel solo 
ejus constat testimonio, vel uberius ipse, quam eaeteri 
scriptores , prodidit; et ad Ecleclicae ac. Cynicae sectae 
rationem. noscendam plurimum ejus seripta. conferunt $ 
ubique tandem insignis elucet. antiquitalis , elegantiorum 
litterarum , rerumque: divinarum δὲ humanarum scientia, 
JDictio ejus felicis ext. imitatoris veterum , Platonis prae- 
sertim «c. Demosthenis; elegans, terea, pura et bene 
“πεῖρα τ neque lamen priscis deleelatur vocibus, aut ineptum 
nffectat tlicismum. Haec Mlle; qui tamen ad alia tra- 
duci se passus, postea consilium de edendo Juliano abjecit, 
ita ut praeter Animadversiones , quas in selecta Juliani 
" loca ἢ, deinde in primam ejus Orationem ἢ prodidit, ab 
eo nihil impetrarimus peculiarium in auctorem nostrum 





1) In libello, eui titulus: — Danielis H^yttenbachii: Epistola. 
Critica auper nonnullis locis Juliani Imperatoris, "fccedunt Anün-- 
adversiones in. Eunapium. et. Aristaenctum, — dd. virum celeberri- 
muri Davidem Ruhnkenium. Gocttingae, litteris Barmeierianis. v769. 
forma 8. 

2) In opusculo modo laudato pag. 1—59. 

5) Primum eae prodierunt in Bibliotheca Critica. Amstelo- 
damensi Vol. III. Parte L. p. 55 sqq. et Parte IL p. 1 sqq. unde 
colleetas easdem cum landata jam Epistola Critica vulgavit 
G. ΗΝ Schaefer in editione Julianene Orationis 1. p. 131—234. 
Lipsiae (Boa. forinm 8. 
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PRAEFATIO. 


- gratiam duabus partibus concinnabo. Quo seilicet clarius 


ndpareat fortunn, quam per saeculorum decursum experta 
sunt haee ingenii monumenta , deinceps uno quasi obtutu 
ta proponam volumina, quae incrementum aliquod his 
litteris attulere, dijunetiori quidem scriptionis genere quin- 
que distincturus illa, quae propriae sunt Juliani Editiones : 
tum in subjectis Notis libros referam illos, quibus obiter 
tantum repetuntur Epistolae quaedam antea jam editae, 
mulla adhibita nova cura, Prioris igitur generis haec 
extant opera chronologico. ordine digesta : 


4) Ἐπιστολαὲ 
Βασιλείου τοῦ μεγάλου. 
Αιβανίου τοῦ σοφιστοῦ. 
Χίωνος τοῦ Πλατωνγικοῦ. 


᾿ Αἰσχίνου καὶ Ἰσοχρά- 


τοὺς τῶν ῥητόρων. 
Φαλάριδος τοῦ τυράν»- 
γου. 
Βρούτου Ῥωμαίου. 
᾿λπολλωνίου τοῦ Τυα- 
γέως. 
Ἰουλιανοῦ τοῦ παρα- 
βάτου. 


Epistolae 
Basilii Magni. 
Libanii rhetoris. 
€hionis Platonici. 
Aeschinis et Isocratis 

Üratorum. 
Phalaridis Tyranni, 


Bruti Bomani. 
Apollonii Tyanensis. 


Juliani Apostatae. 


Forma 4. 

Verso hoc, quod titulum exhibet, folio fidus 
Mascriis BFomanus: paucis quidem verbis, Venetiis anno 
1499 ad Codrum Urceum datis, editorem se profitetur 
istius Colleetionis, quae graece lantum ac sine numeris 
epistolas paginasve recensentibus exiit. Insunt autem, 
uti Fabricius enunciavit, Juliani epistolae priores XL VI: 
quod tamen cum ea cautione aecipi velim, ut numero 
exeludas diclum. ad Alexandrinos in posterioribus Edi- 
tionibus decimo loco insertum; vicissim eidem illi numero 


τ 





X PRAEFATIO, 


manuscripti codices, ut incertum sib, am tales praesto , 
fuerint editori, Haudquaquam ex novo, quod accessit, | 
monumento. probatur usus codicum; Epistola enim X. , 
facile desumta fuerit e Socrate, Quod autem in Epistola i 
Nuneupatoria de amico exemplari memoratur ex Petri 
Jlami bibliotheca adhibito, id ad solum Misopogonem esse. i 
referendum videtur, de quo per totam Praefationem agitur, 
negicela quidem: Epistolarum mentione. Ϊ 

De duabus his editionibus, Aldina nempe et Marti- i 
niana, novissimus Operum Juliani editor Spanhemius ita i 
loquitur in Praefatione p. 38. med, ut illas mecdum ὦ 
inspicere aut. nancisci sibi. licuisse. dicat. 

?) 

δὴ Ἰουλιανοῦ Αὐτοχράτορος τὰ σωφόμενα. 
Juliani Imperatoris opera quae extant omnia, 
A Petro Manzinio Navarro, et Carolo Canta- 
claro Consiliario Hegio, supplicumque libello 
rum in Curia magistro, latina facta, emendata 
et aucta, Ejusdem Martinii praefatio de vita 
duliaui, His uecesserumt. Epistolue aliquat 
nondum prius editae, -dditus praeterea est 
& Carolo. Cantoclaro liber. ejusdem. Juliani 
περὶ βασιλείας, et a Theodoro Marceilio juro; εἰς 
βασιλέα Ἥλιον, ab iisdem recogniti et illustrati. 
Una cum variis lectionibus ex vetustis codici- 





*) Alterius ordinis primum hue incidit opns ita inscriptam: 

Epistolis, Dialogi breves, Oratiunculae , PoPnatia ex variis 
scriptoribus utriusque linguae: graece et latine, Excudit H. Ste» 
phanus, iis 1577. forma 8. 

Compilationis hujus in paginis 44 sq. ex olim editis Juliani 
Epistolis selectae receptae sunt septem breviores, quae in recen- 
tioribus Editionibus numeris signantur XIV. XV. XXVIII. XXXIIL. 
XXXIX, XXXIIL XLVIII, 
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αν PRAEFATIO. 

literas jp., alterae per io. vel £ sigaificantar. Ut in? 
"universum brevitati studet editor, ubi de propriis operae 
suae parlibus praefatur, adeo ut de isis ea delibantem ἢ 
se profiteatur, quae lectorem eire welit; ita codices," 
quos adhibuerit, indicat nullos praeter JBaroccianum. Is! 
autem codex propriis Petavii manibus tractatus non est; 
'sed meritissimo viro Patricius Junius, bibliotliecae Lon- ἢ 
dinensis custos, ex isto eodiee sug manu descriptas mise! 
rat Epistolas LX. LXL LXIL, ut versus finem Praefa-8 
tionis et in prooemio laudatis Epistolis praefixo declaratum r 
est; quorum posteriori locoram ipse codex munc Oxon 
servari traditur. De ulteriori hujus codicis usu nihil: 
quidem aperuit Petavius; e Nolis tamen colligitur, ex 
eodem MS, multarum Epistolarum variantes lectiones s 
editori suppeditatas fuisse, quae constituendum tamen ἢ 
Textum non juvarunt Passim enim Baroceiani sie adi 
fertur scriptura, ut inde corrigendum textum, imo supe 
plendum esse moneatur; v. e. in Epp. XLIV. ΧΟ, 
Quare videtur postea demum, quam longe plurimae Epi- , 
stolae prelo exierant, illius codieis supellectilem Petavio , 
pervenisse. Alios praeterea manuscriptos libros Editioni , 
huic inserviise non solum probabile est, quum privata | 
Petavii bibliotheca manuscriptis codicibus, qui im ea | 
servabantur, insignis fucrit, ut e Ludoviei Jacobi "Tra- , 
etatu de Bibl. p. 552. refert Morhofius in Polyhist. lib, E. 
€, ὅς sed exinde certum fit, quod in Notis modo laudatur | 
Felus , ut Epp. X. XXII. et in margine numeri XX VHE; | 
mido Fetus codex, ut Ep. XLL et in margine numeri | 
ὙΠ: modo Felus codex Hegius, ut Ep. XL VIE; modo | 
Veleres, e quibus emendavimus, ut Ep. XXXV. Ubi | 
wero codex Anglicanus memoratur ad Ep. XI, ibi vix | 
alius a Barocciano intelligendus erit, Semel enim non | 
amplius illa. deprehenditur nuneupatio. 


ἘΧΥΙ PRAEFATIO. 


sed ista. locutio de generibus tantummodo seriptorum , 
mee veró proinde - videlur. intelligenda, . quasi ex Epi- 
stolarum.grege nulla defuerit; nam in monuscriplis aeque 
me. impressis libris. inseribi solet ᾿Ἰουλεανοῦ éxtoToAal , 
quicumque sit eontentarum Epistolarum. numerus, Lmo 
paucas-in-illo, de.quo agitur, eodice Epistolas extitisse 
probabile videtur, quum in Editionis margine non amplius 
undeviginti. epistolis. adposita. reperiatur varians leclio 
Koss, i.e. Vossiani eodicis, Praeter. hune. alios. duos 
codices Spanhemius memorat, quos salis negligenter ita 
designat, ut unum Romae sibi a Leone Allatio suppe- 
ditatum appellet, quo. contenfa. sit jam a. nobis laudata 
sexagesima Lerlia cum. nonnullis. alis. hujus. Fmperatoris 

ixlolis 5. allerum | chartaeeum. dicat, quem itidem in 
Ἰκοκοῖ Vossii diviti bibliotheca versatus sit, et in quo 
repererit eandem | sexagesimam — tertiam praeter alias 

, Juliani editas epistolas, - 

Talibus. usus. adminiculis Jpiatolorum, textum. uteun- 
que tractavit editor,  Asseruit quidem, ab ipso nihil 
praeler amploritatem. codicum esse mutatum; attamen 
dubitare licet, am codices adeo saepe cum Petayii. con- 
jecturis eoiverint, atque. has in textu. deprehendimus 
receptas, e, c. Epp. LIL. p. 456, D. LIV. p. 410, B. 
LV. p.444, C. LXIL p. 451, €. Ibid. D... Editionem 
praeler .Petaviannm. consuluisse "videtur. nullam ;. duabus 
enim antiquissimis caruisse se deelaravib, ut supra ποία: 
lam est p. X. Marliniannm autem alteram an in usum 
yocarit,. nihil ostendit. . Utut ea de re sit, indicia non 
desunt levitatis, quae eurandae huie. Editüoni praefuit. 
"Eypographieis vitiis, quae non perrara sunt, veniam si 
demus, certe supra hoc est querendum, quod passim, 
ubi mutata erat seriptura, remansit integra versio, V. C. 
Epp. Vll. p. 377, D. XXXV. p. 408, B, XXXVII. 








lionem, Epislolis etiam defuit editor. Occasio tamen 
tulit, at tribus adhue vicibus in lucem darentur Epistolae 
quaedam eidem auctori vel jure. vel immerito. tributae. 
Librorum, quibus id faetum est, jam sequuntur tituli τ 

7) Anecdota Graeca | quae ex MSS. codicibus nunc 
primum eruit, Latio donat, Notis et. Disquisitionibus 
auge. Ludovicus. Antonius. Mvnsronws ,. Sereniss, May. 
naldi. 1. — Ducis Mutinae ete, bibliothecarius. Tu 
iypis Seminari 4 709. lorma ἄς ' 

- Hoe in opere pag. 926—540. non solum neditae 
tres valyatae sunt epistolae, sed etinm altera parte prodiit 
auctior Epistola L'VII. — Gracea. edita csse dicuntur e 
codice Ambrosinmae bibliothecae ante. annos: eireiter 
septingentos seriplo. — Adjecit editor ERU ap in 
latinam cum uberibus Notis. wie 

B) Salularis Lux Evangelii toti orbi per. divinam. 
graliam exoriens, sive JVotitia historico - chronologica , 
literaria el geographica. propagatorum | per. orbem: olini 
ehristianorum sacrorum: delineata a. Jo. ZHlberto Ἐλπαν- 
cx, S. S. Theol. D. εἰ Professore Publ. in. Gymnasio 
Hamburgensi, — decedunt Epistolae. quaedam.— ineditae 
Juliani Imp. ex bibliotheca illustrissimi comitis Christiani 
Danneshiold. ἐδ Samsoa, τοῦ μακαρίτου. Hamburgi 
sumtu. Fiduae. Felgineriae , 1ypis. Stromerianis, Α. €. 
4731. Torma 4. 

Hujus.libri paginae 546—2558. praeter. supplementa 
Epistolae LEX. decem exhibent antea ineditas Juliani 
epistolas, quas e codicibus Mtaliae bibliothecnrum Vati- 
eanae, Mediceae, Ambrosianae descripsisse dicitur Fri- 
dericus Rostgardius , e eujus bibliothecae sectione publica 
anno 1726. easdem eum Libanii Epistolarum. centuriis 
bene multis acceperit in tiulo laudatus comes; quo ium 








-4603. quum primus unicam: exhibeat Epistolam illam, 
quae nune loeum. oceupat [LX XIV.], tres vero reliqui 
nihil praeter illam: offerant, quae hae in editione numero 
signatur [DXX VIL]. Restant. igitur. ex illis quidem ἐπὶ 
"Catalogo: nunciatis: quinque majoris momenti: codices, 
quos: jam: deseribemus : 
^o). Δ 2964.- nobis codex. ΑΙ. forma 8 maj, mem- 
branaceus, nitide nec 'indilirenter seriptus. ineunte, ni 
"fallor, saeculo XV. dn fronte codicis a vetere manu 
ipositum est: Ἐπ Dibliotheca: «1. Heralti. Borstallerii. 
JEmplus. coron, 40. Constantinopoli. Enterlitae: priori 
sententiae superseripsit manus recentior: JEx Bibliotheca 
Alegis Christianissimi, Verso autem.primo folio scriptum 
;oecurrit: Τῷ λογίῳ xal πᾶσι κεχαρισμένῳ χυρίῳ ἰουλεανᾷ 
τῷ βοιλδέλλῳ; et ab alia manu: Juliani Opera. Ἐχ- 
hibentur in. foliis 445. omnia haetenus edita. Juliani 
"seripta, :si libros apud. Cyrillum exeeperis. eum aliquot — 
epistolis ae poématiis, "Totus. codex a capite ad calcem 
una eademque manu exaratus est; in posteriori parte 
fere dimidia contextus uno alterove-voenbulo hiare solet, | 
saepissime quidem in: Caesaribus , rarissime: in. Epistolis, 
Maram eo volumine continentur triginta quatuor; fallit. | 
que bifiliothecáe Catalogus, qui cum elencho contentorum | 
ipsi eodiei praefixo numerum indicat 43, "Falis autem 
erroris auclor, ubi Epistolarum numerum deliniturus 
erat, nihil, opinor, consideravit praeter adpositum -ulti- ' | 
mae epistolae numerum, qui profecto est μδ', Sed ani- 
madverti debebant vacus hine inde interjeeta loca, quibus 
totae Epistolae desunt; quo factum, ut, habita omissarum 
gatione, legitima numerorum series interrupta sit, 
^. 9) Δ, 965. nobis codex (3?) forma 8. En Catalogo 
notatur; Js codex inennte saeculo. XVI. videtur exaratus. 





9) Si quiscexspeetaverit, per B; C. D. E. F. progressuram 


: 








XXn PRAEFATIO. 


[LXXVIL] XXXIV.; deinde vero folia 432—153, 
viginti quasdam alias continua serie repraesentant, 

4) AN. 2431. nobis codex J;-forma perexigua, De 
quo Catalogi seriptor: [s coder ineunte. saeculo. XI. 
videlur exaratus, Continet. chartacea: folia 192, ab. una 
endemque manu seripta. Insunt undevipinti. Juliani Epi- 
stolae librario debitae satis imperito. 

5) Δ, 3044. nobis codex KK. forma 4. isset 
de quo Catalogus: 1. codex saeculo XE. exaratus. wi- 
detur. Hoc in volumine tres tantum. extant Epistolae 
Julianeae, non ab illis diversae, quas in codice H. de- 
prehendimus a caeterarum societate sejunetas. .Frontem 
libri nobilior, quam ut lectoribus retineatur, ornat 
sententia; Ego sum qui sum; tamen bonus homo aum. 

Praeter hos codices in Regine Bibliothecae Catalogo 
indicatos alium eontuli, eujus Epistolae Julianexe. latu- 
erunt auctorem Catalogi, Memorandus igitur est. 6 00. 
— 86) JV 2832. nobis codex D. forma 8, volumen 
chartaceum, e variis imparis formae libris compactum, 
ideoque visu inelegantius, Catalogus et ipsi codici. prae- 
fixus elenchus nullum indicant Juliani monumentum prae- 
ter Caesares, quos auctor quidem elenchi saeculo XVI, 
seriptos aestumavit. Veram in eulee "Theocriti unde. 
viginti detexi Juliani Epistolas, quae velustiori, quam 
Caesares, exaratae videntur manu, Mae vero Epistolae, 
ni conjectura fallor, ex eodem descriptae sunt exemplari, 
quod inservivit eodiei J. Utroque enim in libro idem est. 
illarum numerus, idem ordo, eadem saepissime lectio. — 
Rursus idem codex, insciis elenchi et Catalogi coneinnato- 
ribus, in fine Caesarum et ab eadem, qua isti, manu 
scsiptam exhibet Juliani Orationis 11. potiorem partem, 
nimirum ab initio usque δὰ verba δῆλον δὲ ἐνθένδε: quae 
leguntur p. 82, D. ed, Spanh. [p. 152 inf. ed. Petav.]- 
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duo fragmenta, qnae in editione Mori extant. p. 2977 —9875. 
8) Δ, 34556. inter codices. olim Palatino « Vaticanos; 
nobis codex AV. forma [0]. min. in folüs 196; quorum 
in primo. seriptum: est: Τὸ παρὸν βιβλίον κτῦμά ἐστιν 
ἀρσενίου τοῦ μονεμβασίας. ubi supplendum. videtur ἀρχιε- 
πιοχόπου. “ϑαοοαϊο certe. ΧΥΨΕ. seriptis. innotuit. archie- 
piscopus Monembasiensis Arsenius nominé, Porro legi- 
"tur inferius: τὸ νῦν δ᾽ εἶναι γνωρίμητος τοῦ χορενοῦ. (πο). 
Iun. eo codice hinc. inde litterae. temporum. injuria: sunt 
extinetae; nec ullis intervallis: adeo cohaerent per singula. 
verbia litterarüm ductus, ut novum exoriens caput minime 
discerneretum, nisi aspersum. ejusmodi. loeis. pigmentum 
'oculos ferire. Inter Variorum Epistolas, quae maximam 
ejus libri partem occupant, - Ev deser c Julianeae 
(dolio 37 sq. τ΄ os 
Augentar oeto illi codices nono, vum ipse mijén 

non widi, cujus autem. aliquot. Julianeas. Epistolas ad 
editionem. Spanhemii collatas aecepi beneficio litteráti 
amici Monachum olim transeuntis ἢ)» Est ille codex 

9) Δ, 490. Bibliothecae regiae. Bavarieae; nobis 
Mon. à; e; Monacensis... Codex esse dieitur chartaceus, 
forma 4., saeculo XV. scriptus, optime conservatus, folin 
continens 500. — Idem. est ille liber manuscriptus, equo 
Hardtius in. -opere- supra. laudato: quinque. primus edidit — 
Epistolas. Juliano tributas, tredeeimque jam vulgatarum. 
excitavit inseriptiones ac. initia, | Vellem equidem, eum 
o codice collutas quoque faisse, quas inesse cognovi, ἔσαν. 
quatuorve litteras. ex illaram numero, quae post Span- 
hemii tempora. per. Fabricium publici juris. faetae sunt 
quum autem ejus voli compos non sim, aliorum industriae 
levem opellam commendo. Quod idem'ago ratione:codicis 
^ ay "eroi. Friderici Riff, p. t. werbi divini pruéconis in 
Augia Ruperti. ᾿ ; 
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vel etiam Pelavii editione leguntar sexaginta tres ( nr. I— 
LXHIL), statim sub numero LXIV. eam.adjiciens, quae 
sub titulo J,ex de Medicis inter superiores. latebat 
mumero carens, Deinde tres addidi à JMuratorio luci 
datas (nr. LXV —[LXVH.]); tum decem a. Fabricio 
»vulgatas (nr, LXVIIE —[ LXXVIL]); tandem quinque 
Hardt: studio. debitas (nr. [ LXXVHIL ] —[ LXXXIL ]) 
Agmen. claudit una. hactenus inedita (nr. LXXXHI) 

^ Exulant Juliani duo triave monumenta, quae, spectata 
quidem. inseriptionum yel argumentorum.natura, possent 
Epistolis adnumerari, sed cum longiora sint, .quam pro 
modo: litterarum, in illarum syllege nunquam. recepta 
Sunt, in omnibus vero libris impressis. aeque. ac manu 
scriptis seorsum exhibentur, aliisque JVostri operibus inter- 
mixta... Sunt illorum in editione Spanhemiana lituli sedes- 
que hujusmodi: Ao "Furwisriw ,. pag. 253—267 ; A» 
BS. P. Q. Ατικνιενβεν, pag. 268—287; Faacwmsvrux 
Onariosis. Erisrorazvg cususpaw, pag. 288—306. Non 
-dubitandum est, quin ipsi Juliano, si audiri posset, Edi- 
torum consilium placeret : senliens enim, Epistolis certos 
.esse quosdam fines, ipse primum illud scriplum. inibi | 
qe 266, C. ἐπιστολὴν appellari μείξογα ἴσως οὖσαν τοῦ 
δέοντος. endemque mente talia scripsit. in ἔπε prolixioris 
Epistolae XXIV: Καέ μὲ καὶ πλείω A—— | 
ὁ τῆς ἐπιστολῆς. ἐπιστρέφεε νόμος. 

Ab Editorum exemplo discedens, Epistolis annexui. eum ; 
Epistolarum, tum diversi generis aliquot Fragmenta; - 
quae hactenus incommodis Juliani locis vel etiam. extra 
hune seriptorem deliteseebant, Fidem paucos ,- qui super- 
sunt poótieos ejusdem auctoris flores ultro. citroque 
vollegi, ae instauratos Editioni coronidis loco imposui. 

Τὰ velim, amice lector. qualicunque meo dono laetas 
fruaris, donec alius meliora dederit, Jam tempus est, ad 





diversitas, in Ossravariovints mentionem. injeei eorteetio- 
ni Silentio. non. praeteribo. gallicam. ánterpretationem , 
quam selectarum Epistolarum praestitit. Bleterius in libro 
. Sie iuseripto: Histoire de l'empereur Jovien et Vraductions 
de. quelques. ouvrages | de. l'empereur. Julien... Par M. 
Pabhé. De La. Bleterie. Tome second... Paris 1740. 
Quem intellige libram ,' ubi laudatum inveneris. Jaterpre- 
lem. gallicum y cujus equidem operam in calce Observatio- 
num ad. Epistolas, ad quas illa refertur, nunquam non indi- 
cavi, quum in. gallico: graecisque. exemplaribus. diversis: 
simo ordine positae sint singulae litterae,  Kecentius in 
eadem ente versio. prodiit sic inseripla: — Oeuvres. com- 
plites de l'empereur Julien, traduites: pour. la. premiere | 
[ois du grve. en. francais , uccompagnées d'argumens el. de 
noles, par. E, Tourlet. Paris 4821. cujus tomus 111, 
jn paginis; 89 —518. Errsroras: exhibet. vulgato dispositas 
ordine, Minora sunt. inlerprelis merita, quam ut doelis 
commendentur.; indoctos yero. necesse est, ex ejus operis 
usu: non. levibus implicari erroribus, quorum aliquot cxem- 
ἩΜΈΡΟΙΡᾺ nata delibavi, v. c. p. 177. 949. 401. 425. 450. 
.. Praefandi finem faciam agendo gratias venerabili. yiro. 
rede Sehweighaeuser, qui, eum olim. publicis 
praelectionibus ad graceas litteras. aditum. mihi parasset, | 
in hoe opere perfeiendo tam privatis eomwilis, quam 
imperliendis libris juvare me non dedignatus.est./ Utinam 
frequentiores eum tanto auctore fuissent mihi conventus; - 
longe tum perfectiora lectoribus offerrem.: &mpedivit autem. "ἡ 
verecundia, quo minus erebriori salutatione hune. faliga- 
rem, qui ad. instar. Ciceroniani Ennii 
Sicut. fortis equus , spatia qui saepe smpremo « 
Ficit Olympia, munc senio confectu, quiescit. - 
Seribebam | jn vieo Brnuewmxnw, quem, unde nescio, 
insignem appellavit Schoepllinus. flsatia. Hlustrata T. τ 
p. 77. 
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Familiari cuipiam m gratulatur reditum ex 
Aegypto. 


/E;à pdt ὅμεν dà τὸν Νεῖλον πάλαι κατειληφέναι" καὶ πολλάκις, 
ὃς κρέμεν λακβάνων γούτο δὲ τὸ εἰωθὸς ἐμοὶ, Ὡς εὐδαίμονες, 
Tuyer, τῶν Αἰγυπτίων οἱ παῖδες, πάλαι μὲν τὸν Νεῖλον ἔχοντες 
γα 0Πο τῶν Com Φέμειγ οἶδεν ἐχεῖνος, νυνὶ δὲ καὶ τὴν σὴν 
πύταν πρόϊειλιφότες οὐδὲν ἀτιμοτέραν τοῦ Νείλου, παρ᾽ ἐμοὶ 
Ἢ νρτῇ, τάλα ναὶ μείζω. ὁ μὲν γὰρ τὴν χώραν αὐτῶν ἐπειῤ- 
qi πλουτεῖν ἐπιτρίπει" ot δὶ ταῖς tov νέων ψυχαῖς τὴν γλώτ- 
ταν ἡπδρεῖς, ἐπὶ τὸν τῆς ἐπιοτήμης πλοῦτον iSisuc, οὐδὲν 
ἥοττον ἔ πάλαι Πεβογόρας αὐτοῖς ἐπιδημῶν, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον 
Τλότων, Ταῦτα μὲν ἐλογιζόμην" σὺ δὲ οὐ μακρὰν ἀπέχον ἐλάν: 


1, 


de dudum ad Nilum venisse arbitrabar; eamque 
ri 
, eui jam adsucveram, animo volvens, Ὁ fortunato 
» qui Nilum habeant jam pridem. 
4 

erum yraebitorem, quas is aHcrre sole; sed nüne 
qni Musa ta pructerca froontur,, nihil inferiori 
τὸ sentio) fortassis etiam majori. lle enim terram 
divites eos efficit: tu vero lingua tua mentes 

do, ad verus opes sapientiae dirigis 
$, eum àd cos se contulit 
hsec mecum tacitus disserebam, cum tu inlerew 

1* 
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Save. Ὡς δὲ ἧκεν ὁ τὴν ἐπιστολὲν ἐπιδρὲς, τὸ μὲν πρῶτον 
ϑαυμάξων, ἀπάτην ἡγούμην τὸ πρᾶγμα, καὶ οὖν ἐπειϑόμη»ν τοῖς 
ὀφθαλμοῖς" ὡς δὲ τοῖς γεγραμμένοις ἐντυχὼν, ἐπείσθην μὴ ἂν 
ἄλλου τὰς χαρίτας, ἥσθην πῶς δοκεῖς; Ἐγγυτέρας γὰρ τὰς τοῦ 
σε πάλιν ἰδεῖν ἡγούμην ἐλπίδας, καὶ συνέχαιρον εἰκότως, εἰ 
τὴν σὴν πατρίδα ξηλωτὴν μικρὸν γοῦν ἀπέφηνας χρόνον. Σὺ δέ 
μοι δοκεῖς παίδων αὐτῆς κατηγορεῖν. Ὅτι μὲν γὰρ τὸν ὑπὲρ 
πιφαλῆς ἀέρα οἷον ἔφης εἶναι συμβαίνει, καὶ ὡς τὸ ὕδωρ τοὺς 
πίνοντας εἷς μνήμην ἄγει θαλάττης, καὶ ἄρτος ἡμῖν ἐκ πριϑῆς 
ἥκει μεμιγμένος, οὐκ ἀρνηθείην - καὶ ἔλαττον ἐτραγῴδηταί σον 
ταῦτα φειδοῖ τῆς πατρίδος ἀλλ᾽ ὅμως, ὦ βέλτιστε, χάριν ἐχρῆν 
εἰδέναι ταύτῃ πρὸς φιλοσοφίαν ἀσκούσῃ τὴν γνώμην, ὅπως dv 
εἰδείης ποτὲ τρυφῆς Αἰγυπτίας ὑπερορῶν. Ὀδυσσέα δὲ τὸν 
σοφὸν, γῆσον οἰκοῦντα μικρὰν ὁμοῦ καὶ τραχεῖαν" καὶ τί γὰρ 
ἄλλο καὶ τὴν Ἰϑάκην. οὔτε Καλυψὼ πέπεικεν, οὔτε φύσεως ἐπὶ τὸ 
πρεῖττον μεταβολὴ, τὸ μὴ τὴν Ἰθάκην ἀντὶ τούτων αἱρεῖσθαι. 
"ARX οὐδὲ Σπαρτιάτης, οἶμαι, τὴν οἴχοι δίαυταν ἐννοῶν, τὴν 
Σπάρτην ἐμέμψατο. ᾿Αλλ' οἶδα πόθεν ποτε κατηγορεῖν ἐπίρϑοης. 


non longe absens nos lateres. Itaque ut. mihi allatae sunt litterae 
tuae, primum mirabar, dolumque esse suspicabur, neque satis 
meis oculis credebam: postea vero eum lilieras porlegissem , 
tantamque suavitatem orationis non posse ab alio quam te prodire 
intelligerem , quanta me affectum laetitia fuisse putas? Videbam. 
enim spem tui adventus appropinquare, saneque pro eo, ae 
debebam, laetabar, quod patrium tuam ad tempus certe aliquod. 
felicem reddidisti, Quam tu quidem ludens mihi videris accusare, 
Quamvis enim negare non possim , eaclum tle eese, quale prae 
dicas, εἰ aquam bibentibus maritimam videri, ct panes fere 
hordcaccos eo afferzi; (quae tu omnia, caritate patriac impeditus, 
verbis non exaggerasti) albumen, heus vir optime, gralin est 
habenda huic, quae tuum ophiam: exceluit ,. 
ut aliquando Aegyptiorum delicias contemnere posses. Sapientem: 
illum Ulyssem, cum parvam et asperam, denique Ithucam insu- 
lum incoléret, tamen neque Calypso, neque melioris nalura& 
commmtaio inducere poluit, uL lihacam hisce omnibus mon 
amteponerel. Sed nequé Sparliales, opinor, ewm domesticum 
victum recordretur, Spartam accusavit. Verum seio, quae te 
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μιμησαίμην, vui» γὰρ πρέπει τοῖς σοφοῖς μακροὺς πάνυ xal 
μεγάλους ποιεῖσθαι λόγους" ἡμῖν δὲ ἀρκεῖ καὶ τὰ βραχέα πρὸς 
duds Ἴσϑι δῆτά μοι πολλὰ πανταχόθεν πένλῳ πράγματα 
ἐπιῤῥεῖν. Τῆς καθόδου τὰς αἰτίας, εἰ μὲν ἱστονίαν γρήφεις»ν 
ἀκριβέστατα, ἀποαγγιλῶ σοι, δοὲς τὰς ἐπιστολὰς ἀποδείξεις 
᾿γγφάφους- εἰ δ' ἔγνωκας ταῖς μελέταις καὶ τοῖς γυμνάσμασιν εἰς 
τέλος ἄχρι γέρως προςκαρτερεῖν, οὐδὲν ἴσως μου τὴν σιωπὴν μέμψῃ, 


A Libanio ποβοίο quod seriptum petit, 
Αιβαν ἐφ. 

"Enti τῆς ὑποσχέσεῳς ἐπελάθου" τρίτη γοῦν lovi σήμερον, 
καὶ ὁ φιλόσοφος Τιρίσκος αὐτὸς μὲν οὐχ ἧκε, γράμματα Y ἀπέ- 
στεῖλεν ὡς ἔτι χρογίξων- ἐπομιμνέσκω σε τὸ χρέος ἀπαιτῶν. 
"Ὄφλημα δέ ἔστιν, ὡς οἶσθα, σοὶ μὲν ἀποδοῦναι ῥάδιον, ἐμοὲ 
δὲ ἥδιστον πάντων κομίσασθαι. Πέμπε δὲ τὸν λόγον, καὶ τὴν 
ἐερὰν συμβουλὴν, ἀλλὰ πρὸς Ἕυμοῦ καὶ Μυυσῶν ταχέως - ἐπεὶ 
καὶ τούτων μὲ τῶν τριῶν ἡμερῶν ἴσϑι συντρίψας, εἴπερ ἀληϑῇ 


ἱπαδιωϊας fuerim. Vos enim sapientes homines decet copiosa at 
magnifica oratione uti; nobis satis est, si pauci 

Beito igitur, multa undique negotia mihi afflmere — Reditus enus 
sas, si quidem historiam cogitas, npeuralissime tibi exponam , 
epistolas tanquam  demoenstraliopes scriptas ad te missurus, 
Bin autem te opatorils studiis et exercitationibus ad extremam. 
ueque senectutem consumere &tatuis, nihil fortasse meum silen« 
Hum accusabis, 





n. 
LIBANIO, 


Quandoquidem promissi Lui oblitus es (tertius enim hic dies 
est , neque Priscus Philosophus venit, sed lilteros misit tanquam 
adhuc morans) revoco tibi in memorium debitum flagitando, 
Est antem, utscis, ejusmodi, ut et tibi facile sit. persolvere νυ 
et mihi perjucundum accipere. — Mitte. itaque. orationem illam 
"naque sucrum consilium, sed, per Mercurium et Musas, mitte 
celeriter. Nam et me scito tribus his diebus valdé abs te cons 








IT τῆς ποιητὴς» cOTOPPMERE ERE ad 
πράσκειν. ἘΣ δὲ τόῦτά ἔστιν, ἄςπερ οὖν ἐστὶν τὸ γῦρας ἡμῖν 
— ἐτριπλασίασας, ÀJ γενναῖε. Ταῦτα μεταξὺ τοῦ πράττειν ὑπηγό- 


Ἰλώττης τὲν χεῖρα" ἀξώνοι μοι καὶ τὴν γλῶτταν εἶναι σεμβέ- 

ἀργοτέραν καὶ ἀδιάρθρωτον. “ῤῥωσό 

καὶ προςφιλέστατε. 

δ', 

lavitat amicum, αἱ ad se venint; ut qui etiam mon 
vocatus ipsum aecedere debuerit. 























"Agievobévo φιλοσόφφ. 

TAgd γε χρὴ περιμένειν xoi; καὶ πὸ ἀεὶ προτιμᾷν μηδαμοῦ; 
ἄλλ᾽ ὅρα μὲ χαλεπὲν ταύτην εἰςαγάγωμεν τὴν νομοθεσία», εἰ 
quisa. χρὴ παρὰ τῶν φίλων περιμένειν, ὅσα καὶ παρὰ τῶν ἁπλῶς, 
πὶ ὡς ἔτυχε, γηωρίμων. ᾿Απορήσει τις ἐνταῦθα" πῶς δὲ οὐκ 
Wires ἀλλέλους, ἱσμὲν φίλοι; Πῶς δὲ τοῖς πρὸ χιλίων ἐτῶν 
Μηντόσι, καὶ ναὶ μὰ Δία δισχιλίων; ὅτι σπουδαῖοι πάντες 


matum esse, si quidem vere ait Ῥοξία Siculus, uno die desi- 
derantes consenescere. Quod οἱ ita est, ut certe est, senectutem 
jum nobis, viregregie, triplicesti, Haec ad te dictari occupatus, 
venim ipse non poteram, quod manum lingua tardiorem. 
libehams Quin et lingua ipsa tardior jam est, quod eam jam 
Js mon exercuerim. Vale, frater suavissime et carissime. 


IV. 


ARISTOXENO 
, Philosopho. 
weed expectandum est, dum vocere? an priorem oflicio 
hooertare , prorsus jam extinctum est? Vide me 
dn wmicitiam inducamus, «i ab amicis eudem. 
mist, quae vulgo a quibuslibet familiaribus ex- 
adiquis, quemadmodum umi 
inter nos noverimus? At ego vicissim quaero, 
qui mille annos, imo etiam bis millenos antea 
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ἦσαν, καὶ τὸν τρόπον wakot τε wdyafol. Ἐπιθυμοῦμεν δὲ καὶ 
ἡμεῖς εἶναι τοιοῦτοι. Ei καὶ τοῦ εἶναι, τόγε εἰς ἐμὲ, πάμπληϑες 
ἀπολειπόμεθα" sd» ἀλλ᾽ gr ἐπιβὸμία τάττει πῶς ἡμᾶς εἰς τὴν 
αὐτὴν ἐκείνοις μερίδα. Καὶ τί τοιαῦτα ἐγὼ λερῶ μανρόπερον; 
art γὰρ ἄκλητον ἱέναι χρὴ, ἥξεις δήπουθεν" εἴτε ναὶ νλῆσιν 
περιμένεις, ἰδοῦ σοι καὶ παράκλησις ἥκει παρ' ἐμῶν. Ἔντυχε 
οἷν ἡμῖν περὶ τὰ τοιαῦτα πρὸς Διὸς φιλίου" δεῖξον ἡμῖν ἄνδρα 
ἐν Καππαδόκαις καθαρῶς Ἕλληνα. Τέως γὰρ τοὺς μὲν οὐ βουλο- 
μένους, ὀλίγους δὲ τινας ἐθέλοντας μὲν, οὐκ εἰδότας δὲ, Ξύειν 


4. 
Scripta quaedam sibi pervenisse testatur. 


Ἰουλιανὸς Θεοδώρᾳ τῇ αἰδεσιμωτάτῃ 

Τὰ πεμφθέντα παρά σου βιβλία πάντα ὑπεδιδάμην, καὶ τὰς 
ἐπιστολες ἄσμενος διὰ τοῦ βελτίστου Μυγδονίου. καὶ μόγις 
ἄγων σχολήν" ὡς ἴσασιν οἱ Θεοὶ" οὐ κακιξομένην λόγῳ, ταῦτα 
ἀντέγραψα περός σε, Σὺ δὲ εὖ πράττοις, καὶ γράφοις ἀεὶ τοιαῦτα, 





fuerunt, diligamus? Nempe quia boni viri erunt, Et uos sane - 


lales esse volumus. Ac tametsi quod ad me atünel, multum 
wb eo absumus, ut tales simus, voluntate certe proxime aecedi- 
mus, Verum quid pluribus tempus consumo? si invocatum. 
venire oporlet, venies: sim vocationem expectas, hubes adhor- 
lationém meam. Quocirca per Jovem amicitiae praesidem te oro, 
οἱ ad nos his de rebus collocuturus venias, hominemque inter. 
Cappadocas vere Graecum ostendus. Nam adliuc. quidem invitos 
nonnullos, volentes paucos, sed inscienles, sacrilicare video, 


v. ) 
JULIANUS TRxOPORAS 


plurimum observandae, 





Libros omnes, quos ad me misisti , oum epistolis porlibentor. 
accepi, ἃ Mygdonio viro optimo mihi redditos, Et eun 
quicquam baberem (Dii enim sciunt, nihil mo verbis minuere) 
baee ad te rescripsi, "Tu vero da operam ut valeas , ct semper ud 
nos tales litteras mittas, 
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m 
Quomodo Christiani sint. tractandi, 





"aerallig. 

"Eyb, νὴ τοὺς Θεοὺς, οὔτε κτείνεσθαι τοὺς Γαλιλαίους, 
oes τύπτεσξαι παρὰ τὸ δίκαιον, οὔτε ἄλλο τι πάσχειν κακὸν 
βοέλομαι. προτιμᾶσθαι μέντοι τοὺς θεοσεβεῖς, καὶ πάνυ φημὶ 
δεῖν. Διὰ γὰρ τὴν Γαλιλαίων μωρίαν, ὀλίγον δεῖν, ἅπαντα ἀνε- 
πράπη, διὰ δὲ τὴν τῶν θεῶν εὐμένειαν σωξόμεθα πάντες. Ὅϑεν 
χοὴ τιμᾷν ποὺς ϑεοὺς, καὶ τοὺς θεοσεβεῖς ἄνδψας τε καὶ πύλεις. 


ἡ. 
Laudatur eloquentia Georgii ex collatione cum ali 
Exigua opera saepe magnos artifices indivarunt: litterae 
item Georgii eloquentem ipsum esse arguunt, 





Troppo 

Ἤλϑες Τηλέμαχε, φησὶ τὸ ἵπος' ἐγὼ δέ σε ναὶ εἶδον ἤδη 
τοῖς γράμμασι, καὶ τῆς ἱερᾶς σοὺ ψυχῆς τὴν εἰκόνα, καθάπερ 
ὀλίγῃ σφραγῖδι μεγάλου χαρακτῆρος τέπον, ἀνεμαξάμην. Ἔστι 


vi. 
ARTABIO. 


Ego, per Dcos, neque interfici Galilacos, neque caedi praeter 
]us et aequum, neque molestiae quicquam perpeti volo: sed 
is Deorum cultores praeferendos esse vel maxime censeo, 
Galilacorum amentia propemodum omnia afil pere 
didit, eum Deorum benevolentia ommes salvi simus. — Quare 
ium Deos colere, tum eorum cultores et viros et populos 
honorare debemus, 





vit. | 
G.E OR G I O. | 


In versu illo scis esse, enisti, mi Telemache, ΔῈ ego to δὲ 
vidi jum im lieri, el tuae divinse mentis huaginwn, qus 
magni cujusdam signi effigiem , parvo sigillo expressi. Licet enim. 





ι- ἐπεὶ καὶ Φειδίας ὁ σοφὸς οὐκ 
᾿Αβήνβσον εἰκόνος ἐγνωρίξετο, ἀλλ᾽ 
ματι μεγώλος τέχνης ἔργον ἐγκλεῖσαι" οἷον 
σιν αὐτοῦ, καὶ τὴν μέλιτταν, εἰ δὲ Bohn, 
ἦν ἕκαστον, εἰ καὶ τῇ φύσει κεχάλκωται, 
"ARX. ἐν ἐκείνοις μὲν ἴσως αὐτῷ καὶ ἡ oue 
w ἐδων εἷς τὲν κατὰ λόγον τίχνην τὸ εἰκὸς ἐχαρίξετο" 
ἀλλὰ τὸν ἐφ' ἵππου ϑηρῶντα ᾿Αλέξανδρον, εἰ δοκεῖ, σκόν 
οὗ τὸ μέτρον lovi πᾶν, ὄνυχος δακτέλου χειρὺς οὐ μεῖξον" 
δὲ ἐφ᾽ ἑκάστου τὸ θαῦμα τῆς τέχνης ἔχεται, ὥςτε ὁ μὲν 
᾿Αλέξανδρος ὅδᾳ τὸ Θηρίον βάλλει, καὶ τὸν θεατὴν φοβεῖ, v 
Boe δεσωπῶν τοῦ σχήματος, ὁ δὲ ἵππος ἐν ἄχρᾳ τῶν ποδῶν 
πῇ βάσει τὴν στάσίν φεύγων, ἐν τῇ τῆς ἐνεργείας «λοπῇ, τῇ 
τίχνῃ γενέῖται, Ὃ δὴ καὶ αὐτὸς ἡμῖν, ὦ γενναῖε, ἐποίεις. de 
mp yàp ἐν "Epuos λογίου σταδίοις δι᾽ ὅλου πολλάκις τοῦ δρόμον 
ππεφανωθεὶς 3dv, Qi ὧν ἐν ὀλίγοις γράφεις, τῆς ἀρετῆς τὸ ἄκρον 
ἐμραίνεις" καὶ τῷ ὄντε τὸν Ὀδυσσέα τὸν Ὁμέρου φηλοῖς, ὅς 
χοὶ μόνον εἰπὼν ὅςεις ἦν, ἔρκει τοὺς Φαίακας ἐκπλῆξαι. Εἰ δῇ 
ΤῊΣ παρ ipio τοῦ κατά σε φιλικοῦ καπγοῦ δέῃ, φόνος 


parvo ostendere. Sapiens ille Phidius non ex ea 
τὰς in Olympiis est aut Athenis, notus erat, 
exigua seulptura magnae artis opus inclus. 
derat, EE end wjunt ejus cicadam et spem fuisse, nc, si vis, 
quorum unumquodque licet natura aereum finxit, 
ita atque anima ornavit, Verum in iis. parvitas 
animantium artis industriae speciem veritatis contulit; 
i. si placet, Alexandrum ex equo venantem intuere , cujus 
n im manu ungnem mon supera, et Lumen adeo 

L 4o expressus, ut Alexander quidem et beluam 
ἀρ ριον, terrorem vultu incutiut; equus vero in 
-irema. pedum basi consistere rocusans, dum motionis sensum 
: L, ale tamen moveatur. Hoc ipsum tn, vir 
apud mos lecti. Nam ut in Mercurii 
jam victor coronatus, in paucit his scriptis 
 Wemonstras; vereque Homericum Ulyssem 
im dicendo quisnam esset, Phacacas per- 
Si quid etium a nobis fumi , ut ais, ab 













































H 
οὐδείς. Πάντως ποῦ καὶ παρὰ τῶν ἡττύνων εἶναί τε χρηστὸν, 
ὁ μῦς τὸν λέοντα τῷ μισθῷ σώσας ἀρκούντως δείκνυσιν. 


ge 
Georgii libros eonqui 





jubet. 
Ἐκδικίφ ἐπάρχῳ Αἰγύπτου, 

πλλλοι μὲν ἵππων, ἄλλοι δὲ ὀρνέων, ἄλλοι Βηρίων ἐρῶσιν" 
ἐμοὶ δὲ βιβλίων κτήσεως ix παιδαρίου δεινὸς ἐντέτηκε πόϑος. 
*Aonov oj», εὖ ταῦτα περιίδοιμι σφετερισαμένους ἀνθρώπους» 
οἷς οὐκ ἀρκεῖ τὸ χρυσίον ἀποπλῆσαι τὸν πολὲν ἔρωτα τοῦ πλού- 
ποῦ, πρὸς δὲ καὶ ταῦτα ὑφαιρεῖσϑαι ῥᾳδίως ὁποδιανοονμένους. 
ταύτην οὖν μὸν ἰδιωτικὴν δὸς χάριν, ὅπως ἂν εὑρεϑείη πάντα 
τὰ Τεοργίου βιβλία. Πολλὰ μὲν; γὰρ ἦν φιλόσοφα παρ' αὐτῷ, 
πολλὰ δὲ ῥητορικὰ, πολλὰ δὲ ἦν καὶ τῆς τῶν δυσσεβῶν Ταλι- 
λαίων διδασκαλίας: ἃ βουλοίμην μὲν ἠφανίσθαι πάντῃ" τῷ δὲ 
μὴ σὺν τούτοις ἀφαιρεθῆναι τὰ χρησιμώτερα, ξητείσθω κἀκεῖνα 
uiv ἀκριβείας ἅπαντα. Ἡγεμὼν. 0b τῆς ὀητόσεως ἴστω: Go 
παύτης ὁ Νυτάριος Γεωργίου - d; μετὰ πίστεως ἀνιχνεύσας αὐτὰ, 


amico profecti desideras , libenter largiemur. Omnino amicitiam 
quoque infmorum utilem esse, satis docet mus, qui leoni 
mercedis loco salutem attulit. 


Ix. 


ECDICIO 
Praefecto Aegypti. 


Quidam equis, ali avibus, nonnulli feris delectantur: ego 
wero inde usque a pueritia librorum cupiditate arsi. Quare 
absurdum est, has opes iis relinquere, quoram avaritia nequit 
anro expleri, imo qui et istos libros facile suffurari clanculum. 
molinntur Quociren hoc mihi privatim beneficium dabis, ut 
Georgii. seripta omnia reperienda cures, Multa erant. apud illum. 
philosophica , mult rhetoriea, multa.de impiorum Galilacorum. 
doctrina: qnae quidem velim penitus extineta esse ; sed ne cum. 
his wüliora quoque pereant, δὲ illa cuncta diligenter exquiri 
volo. lux aulem libi esto ad inquirendum Librarius ipsius 
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οὖν εἴωθε τὰ δεινὰ πράττειν, τὰς φρένας μετοικίσας" el, «d 
τῆς δρμῆς ἀναστεΐλαντες, τοῖς παγαχρῆμιω βεβοτλευμένοις καλῶς 
ἔστερον ἱπήγαγετε τὴν παρανομίαν, οὐδὲ ἠσχύνϑητε δῆμος 
ὄντις τολμῖσαν ταῦτα, ἐφ᾽ UK ἐκείνους ἐμισήσατε δικαίως, 
Εἴπατε γὰρ μοι πρὸς τοῦ Σαράπιδος, ὑπὲρ ποίων ἀδικημάτων 
ἐχαλεπγνατε Γεωργίῳ; Τὸν μαναριώτατον Κωνστώρτιον, ἐρεῖτε 
δήπουθεν, ὅτι χαθ᾽ ὑμῶν παρώξυνεν, εἶτα εἰςήγαγεν εἰς τὴν 
ἱερῶν πόλιν στρατόπεδον, xal νατέλαβεν ὁ στρατηγὸς τῆς AU 
γύπτου πὸ ἁγιώτατον ποῦ Θεοῦ τέμενος, ἀποσυλήσας ἐνεῖθεν 
εἰκόνας καὶ ἀναθήματα, καὶ τὸν ἐν τοῖς ἱεροῖς κόσμον" ὑμῶν δὲ 
ἀγαναντούντων εἰχότως, καὶ πειρωμένων ἀμένειν τῷ Θεᾷ, μᾶλλον 
δὲ τοῖς τοῦ Θεοῦ κτήμασιν, ὅδε ἐτόλμησεν fpi» ἐπιπέίμψαι ποὺς 
ὁπλίτας, ádixog καὶ παρανόμως, καὶ ἀσεβῶς " ἴσως Τεώργιον, 
μᾶλλον, ἢ τὸν Κωνστάντιον δεδοικὼς, ἑαυτὸν παρεφέλαττεν» 
εἰ μετριώτερον ὁμῖν καὶ πολυτεκώτερον, ἀλλὰ μὴ τυραννικώτερον 
πόῤῥωθεν πφοςεφέρετο. Τούτων ov ἕνεκεν ὀργιξόμενοι τῷ Θεοῖς 
ἐχϑρῷ Γεωργίῳ, τὴν ἱερὰν αὖϑις ἱμιάνατε πόλιν, ἐξὸν ὑποβάλ- 
Aur αὐτὸν τάϊς τῶν δικαστῶν iden. Οὕτω γὰρ ἐγίνετο ἂν 
οὐ φόνος, οὐδὲ παρανομία τὸ πρᾶγμα, δίκη δὲ ἐμμελὴς, ἐμάς 


et furor , (qui atrocissima quaeque solet committere, ubi mentem 
domicilio suo exturbavit) quando represso impetu i$, quae 
slatim a vobis recle eunsulta erant, iniquum postea facinus 
subjecisis, neque veriti estis, ewm plebs ésselis, eadem eom 
mübere, quae ju illis mero reprehendebatis, Etenim per 
Sorapin, dicite mibi, quae tandem Georgii crimina vos in illum 
ineiiarumt] Respondebitis, arbitror, quoniam im vos beatissie 
mum Constantium necenderit: deinde exercitum in sxeram nrhbern 
adduxerit: twm Dux Aegypti sanctissimum Dei templum ceperit 
statuas et donaria el ornatum omnem diripuerit: eumque vos 
merito irasceremini , et Deo vel Dei potius opibus suceurreretis, 
ille summa iniquitate, scelerb, impietsteque usus, armutos 
immiserit, magis fortusse Georgium quam Constantium veritus, 
si seipsum erga vos modeste ὡς civiliter gereret, neque tyranni 
dem aliquo modo exercere — His itaque cowsis irati. Deoram. 
iuimico Georgio, iteram sacram urbem scelere polluistis, cum. 
liceret eum sententiis judicum permittere. Sic enim nón cuedes, 
mon scelus ullum fuisset, jus et aequitas adhibita esset, quae 
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ὑμᾶς, ὃς αἰδοῖ τῇ πρὸς τὸν Θεὸν, xal διὰ τὸν Θεῖον τὸν ἐμὸν 
xa ὁμώνεμον, ὃς ἦρξεν αὐτῆς τε Αἰγύπτου, καὶ τῆς ὑμετέρας 
αύλεως, ἀδελφικὴν εὔνοιαν ὑμῖν ἀποσώφω; Τὺ 7dp τῆς ἐξουσίας 
ἀκαταφρόνητον, καὶ τὸ ἀπηνέστερον καὶ καθαρὸν τῆς ἀρχῆς, 
οὔποτε ὧν δήμου 'περιΐδοιεν τόλμημα, μὴ οὐ καθάπερ νόσημα 
χαλεπὸν πιχροτέρῳ διαχαθάραι φαρμάκῳ προςφέρῳ Y ἐγὼ 
Suiv, δι ἅσπερ ἔναγχος ἔφην αἰτίας, τὸ προζηνέστατον παρ- 
αἰνεσιν καὶ λόγους" ἐφ᾽ ὧν εὖ οἶδα ὅτι πείσεσϑε μᾶλλον, εἴπερ 
ἐστὲ, καξάπερ ἀνούω, τό, τε ἀρχαῖον Ἕλληνες, καὶ τανῦν ἔτι 
τῆς εὐγενείας ἐκείνης ὄπεστιν dpi ἀξιόλογος xal γενναῖος ἐν τῇ 
διανοίᾳ καὶ τοῖς ἐπιτηδεύμασεν ὁ χαρακτέρ, 
Προτεθήτω δὲ τοῖς ἐμοῖς πολίταις ᾿Αλεβανδρεέσιν. 





av τά. 


Senatorum ordini quosdam restituit, 
Ἰουλιανὸς Βυξαντίοις. 


Τοὺς βουλευτὰς πάντας ἐμῖν ἀποδεδώκαμεν, καὶ τοὺς πὰ 
προβούλους, εἴ τε τῇ Ταλιλαίων ἑαυτοὺς. ἔδοσαν θρησκεία, εἴ 





viri Alexandrini, quod me regnante talia commísistis, qui partim 
verecundia in Deum, partim avunculi mihi cognominis, qui 
Tum ipsi Aegypto, tum vestrae civitati praefuit, recordatione, 
fraternam erga vos caritatem conservo, Certe rigida auctoritas , 
imperiumque severum ae intemperatum. haudquaquam. facinus 
insolens populi ferret, sed tamquam gravem morbum asperiore 
miedicina sünaret, At ego propter eas e4üsas, quas modo eom- 
memoravi, remedium lenius adhibeo, orationem nimirum atque. 
admonitionem. Quibus (ut spero] eo libentius parebitis, quod 
et antiqna origine Graeci estis, et etiamnune illustres ae praes 
claras nobilitatis illius notas animo vitaque retinctis. 

Proponatur civibus meis Alexandrinis. 


XL 
JULIANUS EYZANTIIS. 


Scnatóres omnes vobis reddidimus, ct Decuriones patricios , 
sive in Galilacorum religionem se dederint, sive aliud. quidvis 
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φίας ἐξιλέγχοντίς τε, ὅταν Dig, καὶ ἐπετεμῶντες, οὐκ ἔλαττον 
φιλοῦμεν ἀλλέλους τῶν σφόδρα ἑταίρων. Ἔγϑεν ἔξεστιν ἐμῖν" 
ἀπείη δὲ φϑόνος᾽" ἀνειμένοις τε σπουδάξειν, xal σπόυδάφουσι 
et , καθεύδειν δὲ ἀδεῶς. isi καὶ ἐγρκγορὼς, 
οὐχ ὑπὲρ ἑαυτοῦ μᾶλλον, 3 καὶ ixip τῶν ἄλλον ἁπάντων, ὡς 
εἰκὸς, ἐγρήέγορα. Tarva ἴσως κατηδολέσχῃσά aom xal wart- 
λέρησα, παϑών τι βλαχῶδες- ἐπύνεσα γὰρ ἐμαυτὸν ὥςπερ 
᾿Αστυδάμας, ἀλλ᾽ ἵνα σε πείσω προὔργου τι μᾶλλον ἡμῖν civ 
σὴν παρουσίαν, ἅτε ἀνδρὸς ἔμῴρονος, ποιήσειν, ἢ παραιρήσε- 
σϑαΐ τι τοῦ καιροῦ, ταῦτα ἐπέστειλα, Σπεῦδε οὖν, ὅπερ ἔφην, 
δημοσίῳ χρησόμενος δρόμῳ" σενδιατρίψας δὲ ἡμῖν ἐφ᾽ ὅσον σον 
φίλον, οἶπερ dp Θίλῃς ἐφ᾽ ἐμῶν πεμπόμενος, ὡς sposinós ἐστι, 
Badii. 


mioderataque libertate, eum opus est, nos mutuo accusamus et. 
reprehendimus, neque tamen propterea minus inler nos ama 
mus, quam qui maxime amici sunt. Ex co accidit ( quod aine 
invidia dicere liceat) ut, dum relaxamur, seria agamus; et dum 
lec sgimus, minime crüciemur, et secure dormiamus: quo- 
niam cum vigilarem, non lam pro me ipso, quam pro caeteris 
omnibus, ut par erat, vigilavi, Haec forsitan apud te nugatus 
sum, levitate quadam animi et insolentia: Me ipsam namqne, 
sieut Astydumas , collaudavi: veruntamen, nt intelligeres multo 
magis tunm conspectum, sapientis videlicet hominis, mobis 
profüturom , quam impedimenti allatürum, haec scripsi Pro- 
pera igitur, ut dixi, et eursn publico ntere: cemque apud 
nos, quantum tibi videbitur, fueris, tum a mobis honeste, et 
ut decet, dimissus , «uo voles, proficisceris. 








y. 


Ἰουλιανὸς Λιβανέφ. 
᾿Ανέγνων χϑὲς τὸν λόγον πρὸ ἀρίστου σχεδόν" ἀριστήσας 
δὲ, πρὶν ἀναπαύσασθαι, τὸ λοιπὸν προςαπέδωκα τῆς ἀναγνώ- 
azue. » Μακάριος el λέγειν οὕτω, μᾶλλον δὲ φρονεῖν οὕτω δυγά- 
μένος. ᾧ λόγος, ὦ φρένες, ὦ σύνεσις, ὦ διαίρεσις, ὦ ἐπεχει- 
ψέματα, ὦ τάξις, ὦ ἀφορμαὶ, ὦ λέξις, ὦ ἀῤμονία, ὦ συνθήκη! 


«4. 
Ant litteras mitlat, aut ipse veniat hortatur amicum. 


Ἰουλιανὸς Μαξέμῳ φιλοσόφῳ. 

᾿Αλέξανδρον μὲν τὸν Μακεδόνα τοῖς Ὁμήρου ποιήμασιν Ὁ 
ἐφυπνώττειν λόγος, ἵνα δὴ καὶ véxrop καὶ μεθ᾽ ἡμέραν αὐτοῦ 
τοῖς πολεμικοῖς ὁμιλῇ συγθήμασιν" ἡμεῖς δέ cov ταῖς imum | 
λαῖς, ὥςπερ Παιωνείοις τισὶ φαρμάκοις συγκαϑεύδομεν, καὶ o$ 
διαλείπομεν ἐντυγχάνοντες ἀεὶ, καθάπερ νεαραῖς ὅτε καὶ πρῶτον 

XIV. 
JULIANUS LIBEBANIO. 

Legi hesterno die orwtionem tuam magna ex parte anté 
prandium: pransus wero, sine ulla intermissione reliquum 
absolvi. O te felicem, qui ita possis dicere, uut sentire polius! 
Ὁ orstionem! o mentem! o prudentiam! o partitionem! o argu- 
menta! o dispositionem! o aditus! o verba! e numerum! o 
compositionem ! 


XV. 
JULIANUS MAXIMO ) 
Philosopho. | 
Alexandiim Macedonem ajunt Wornert earminibus indormire ὦ 
solitum, nt nocles diesque in bellicis ejus praeceptis versares | 
tur: At mos cum tuis epistolis, tanquam faeoniis. medicas ὦ 
mentis dormimus, easque assidwe tapqnam recentes ac movas 
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ὃς và μὲν νόθα τῶν βρεφῶν ταῖς δίναις ἐποβρύχια ποιεῖ, 
καθάπερ ἀχολάστου λέχους τιμωρὸς πρέπων- ὅσα δ᾽ ὧν ἐπιγνῷ 
χαϑαροῦ σπέρματος, ὑπεράνω τοῦ ὅϑατος αἰωρεῖ, wal τῇ μητρὶ 
τρεμούσῃ πάχεν εἰς χεῖρας δίδωσιν, ὥςπερ ἀδέκαστόν τινα 


μαρτυρίαν αὐτῇ καθαρῶν καὶ ἀμέμπτωον γάμων τὴν τοῦ παιδὸς 
σωττρίαν ἀντιδωρούμενος. 


L2 
Narrat somnium suum de gemina arbore; qua se Con- 
stanliumque significat. Tum de calumniatore quodam 
conqueritur. 
Ἰσελιανὸς Ὀριβασέῳ. 

Ὑῶν ὀνειράτων δέω πέλας εἶναι φησὶν ὁ ϑεῖος Ὅμηρος, καὶ 
διάφορον εἶναι αὐτοῖς καὶ cri» ὑπὶρ τῶν ἀποβησομένων πίστιν. 
ἐγὼ δὲ vopigo σε νῦν, εἴπέρ ποτε καὶ ἄλλοτε; σαφῶς ἑωρακέναι. 
περὶ τῶν μελλόντων, ἐθεασάμην γὰρ καὶ αὐτὸς τοιοῦτον σύήμε- 
pov. Δένδρον γὰρ dép» ὑψηλὸν i» τινὶ πρινλίνῳ σφόδρα 
μεγάλῳ πεφυτευμένον, εἰς ἔδαφος ῥέπειν, ἐν τῇ ῥίφῃ παρᾶπε. 
Φιχότος ἑτέρου μιχροῦ καὶ νεογενοῦς, ἀνθηροῦ λίαν, ἐγὼ δὲ 
περὶ τοῦ μιχροῦ σφόδρα ἐγωνίων, μή τις αὐτὸ μετὰ τοῦ μεγάλου 


rium ullam: facit Rhenus ; qui epurios infantes undis abripit , 
tanquam impuri lecti vindex: quós &utem ex puro semine orlos 
agnovit, im summa aqua suspendit, matrisque trementis tma 
bus reddit, et quasi verum incorrupturque casti et laudabilis 
conjugi testimonium servato infanle persolvit, 


M |o XVH. 
JULIANUS ORIBASIO.. 
Somnierüm portas duas esse ait divinns Homerus, el variam 
Tis esse fidem rerum futurarum: Δὲ ego te uunc, si unqnam 
aha, cero futura vidisse arbitror; nam et ego hodie tile 
quiddam vidi, Arborem procerum in quodam triclinio persmplo 
tl spatioso insitum putabam, quae ín terram se inflecteret, 
atque arbuseulam paream et teneram valdeque florentem ad 
radices aguatam haberet, Angebat me autem. vehementer metus 
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δὲ, δίκαιον μὲν vai ἀνδρεῖον καὶ ἐλεϑέριον, ὑπὸ δὲ τῶν ἐχόν- 
τῶν ἡμᾶς πραγμάτων οὐ συγχωρούμενον. Τί τοίνεν ἐποίησα; 
πολλῶν παρόντων, οὖς ἤδεεν ἀναγγιλοῦντας αὐτῷ, ΤΙάντῃ καὶ 
πάντως, εἶπον, διορθώσει τὰ ὑπομνήματα οὗτος ὁ Jüya* ἐπεὶ 
δεινῷς ἀοσχημονεῖ, Τοῦτο ἐκεῖνος ἀκούσας, τοσοῦτον ἐδέησε 
τοῦ σωφρόνως τι πράξαι, ὥςτε πεποιηκέναι ὅσα, νὴ τὸν Stby, 
08 εἷς μέτριος τύραννος, οὕτω μὸν πλησίον ὄντος. Ἔνταῦξα 
τί πρώττειν ἐχρῆν ἄνδρα τῶν Πλάτωνος καὶ ᾿Αριστοτέλους 
ζιλωτὴν δογμάτων: dea περιορᾷν ἀνθρώπους ἀθλίους τοῖς 
κλέπταις ἐκδιδομένους, 3 κατὰ δύναμιν αὐτοῖς ἀμένειν, οἵμαι, 
ὥς ἤδη τὸ κέκνειον ἐξάδουσι διὰ τὸ ϑεομισὲς ἐργαστήριον τῶν 
τοιούτων; Ἐμοὶ μὲν οὖν αἰσχρὸν εἶναι δοκεῖ τοὺς μὲν χιλιάρ- 
χους, ὅταν λείπωσι τὴν τάξιν, καταδικάφειν, καίτοι χρὴ ἱκανὰ 
τεβνάναε παραχρῆμα, καὶ μηδὲ ταφῆς ἀξιούσϑαι- τὴν δὲ ἑστὲρ 
ἀθλίων, ἀνθρώπων ἀπολείπειν τάξιν, ὅταν δέῃ πρὸς ἀλέπτας 
ἀγωνίξεσθαι τοιούτους. xal ταῦτα τοῦ θεοῦ συμμαχοῦντος 
ἐμῖν, ὥςπερ οὖν ἔταξεν. El δὲ καὶ παϑεῖν τι σεμβαίη, μετὰ 
καλοῦ τοῦ συνειδότος οὗ μινρὰ παραμεϑία πορευθῆναι, Τὸν 


ingratum: Hoe justum quidem, et forte, et libero dignum; 
aMamen per negotia, quibus tum implicati eramus, minime 
lieitum. Quid igitur feci? multis praesentibus, quos ei relatu» 
ros intelligebam: Omnino certe, inquwm, iste scripta eux 
emendabit; nam adhue quidem valde est intemporans. Hoe 
ille nudito, tantum abfuit ut ad sanitatem et modestiam vediret, 
nt ea fecerit, quae, perJovem! nullus modestus tyronnug fecisset, 
praesertim cum tam prope ab co ubessem. Quid hic faciendum 
erat homini Platonis ct Aristotelis studioso? ulrum miseros 
homines ia latronum potestatem. dederc? an cos potius pro meu 
porte defendere, qui jam (ut arbitror) propter nefariam istorum 
ofücinam eyeneum carmen canunt? Mibi certe turpe videtur 
tribunos militares, ubi ordinem deseruerint, condemnare, quan- 
quam mors eis ante oculos oppetenda esset, ac me sepultura 
quidem dignos judicare: in miseris autem hominibus ab injuria 
vindicandis ordinem deserere, cum praesertim adversus tales 
latrones dimicandum sit, et quidem Deo nobis auxilium ferente, 
sicuti nos ad praelium instruxit. Quod sí etiam: perpetieadam 
sit aliquid, non parva consolotio est, eum recta et integra 
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» οὐδὲ ἐπὶρ μέμψεως ἐρωτικῆς» ἀλλ᾽ εἰς αὐτοὺς ἂν τῶν ὁμε- 
ipa» ὁρῶν τοὺς πρόποδας ἔπτην, ἵνα σὲ τὸ μέλημα τοὐμὸν, 
ὡς φησιν ἡ Σαπφὼ, περιπτύέξωμαι. Ἔπεὶ δὲ μὲ ἀνθρωπίνου 
σώματος δεσμῷ κατανλείσασα καὶ φύσις, οὐκ ἐθέλει πρὸς τὸ 
μετέορον ἁπλῶσαι, τῶν λόγων οἷς ἔχῳ σε πτεροῖς μετέρχομαι»ν 
καὶ γράφω, καὶ σύνειμε τὸν δυνατὸν πρόπον. Πάντως mov καὶ 
Ὅμερος αὐτοὺς οὐκ ἄλλου vov χάριν, καὶ τούτου, πτερόεντας 
ὀνομάξει, διότι δύνανται πανταχοῦ φοιτᾷν, ὥςπερ οἱ ταχύτα- 
τοὶ τῶν ὀρνίθων, j ἂν ἐθέλωσιν, ἄττοντες. Τράφε δὲ καὶ 
αὐτὸς, d φίλος. ἴση γὰρ δήπου σοι τῶν λόγων, εἰ μὰ καὶ peé- 
ἔων ὑπάρχει πτέρωσις, [ τοὺς ἑταίρους μεταθεῖναι δύνασαι, 
καὶ πανταχόθεν, ὡς παρὼν, εὐφραίνειν. 

, e. . 
Docet se non injuste fecisse, cum pro auro argentum 
relulit, quod hoe illi praestet. "am ipsi reseribi cupit. 
Ἰουλιανὸς Ἕκηβόλφ. 

Πινδάρῳ μὲν ἀργερέας εἶναι δοκεῖ τὰς Μούσας, οἱονεὶ τὸ 
ἔκδηλον αὐτῶν, καὶ περιφανὲς τὴς τέχνης, εἰς τὸ τῆς ὅλες 
Adan ὁ, 
wnatorias aliquas querimonias , sed in ipsa montium vestrorum 
tucumina. volarem , quo té meam (ut ait Sappho) curan ample» 
cterer.... Quoniam. igitur natura me in hoe ergastulum corporis 
inclusit, neque in sublime ferri concedit, quibus possum. ver- 
borum alis te adeo, et scribo, et quo licet modo, tecum snm. 
Homerus certe non alia ex eausa dixit verba. alata, nisi quia 
omnem in partem ire possunt, ut velocissimae aves, quocum- 
que volunt, prosilientos. Vérümitamen ta quoque, amice, 
vieissim seribe. Nam et tibi par est, wel major, im dicendo 
alarum copis, qua et amicos potés commovere, et varie, tan- 
quam praesens esses, delectare. 

" ?OXIX. 
" JSULIANUS HECERBOLO. 


Pindarus argenteas Musas csse ult: quasi orlis illarmm 
claritatem et splendocem cum clarissima rerum orniara materia 
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μὲν δῶρα ἐθέλεις ἐκπέμπειν, γράφε, nal μὴ λῆγε συνεχῶς τοῦτο 
πράττων, ἐμοὶ γὰρ καὶ γράμμα παρὰ σοῦ μικρὸν, ὅτου περ dy 
αἴπῃ τις ἀγαβοῦ κάλλιον εἶναι κρίνεται. 


x. 
Vocat amicum ad honorem Consulatus, 


Ἰουλιανὸς Eovcoxic. 


Ἡσιόδῳ μὲν δοκεῖ τῷ σοφῷ καλεῖν ἐπὶ τὰς ἑορτὰς τοὺς 
γείτονας, ὡς συνησθησομένους, ἐπειδὴ καὶ συναλγοῦσι καὶ συν»- 
αγωνιῶσιν, ὅταν τις ἀπροςδόκητος ἐμπέσῃ ταραχή. ἐχὼ δὲ 
dpi τοὺς φίλους δεῖν καλεῖν, οὐχὶ τοὺς γείτονας. τὸ αἴτιον 
δὲ, ὅτι γείτονα μὲν ἔνεστιν ἐχϑρὸν ἔχειν, φίλον δὲ οὗ μάλλον, 
ἢ τὸ λευκὸν μέλαν εἶναι, καὶ τὸ ϑερμὸν ψυχρόν. Ὅτι δὲ ἡμῖν 
σὺ μόνον νῦν, ἀλλὰ καὶ πάλαι φίλος εἶ, καὶ διετέλεσας εὐνοῖ- 
κῶς ἔχων, εἰ καὶ μηδὲν ὑπήῆδχεν ἄλλο τεκμήριον, ἀλλὰ τὸ γε 
ἡμᾶς οὕτῳ διατεθεῖσθαι καὶ διακεῖσθαι περὶ σὲ, μέγα dy εἴς 
τούτου σχμεῖον. Ἔχε τοίνυ» μεθέξων τῆς ὑπατείας αὐτός. ἄξει. 


Siora auro munera nobis largiri vis, scribe, assidueque id 
facito. Mibi mamque quamvis parva «bs te epistola, famen 
maximis etiam bonis anteponetur, 


Xx. 
JULIANUS EUSTOCHIO. 


Mesiodus ille sapiens vicinos ad convivia vocandos esse 
censet, ut communiter. gaudeant, quandoqnidem, cum pertur- 
batio casnsque aliquis inopinatus incidit, communem. dolorem 
et apgorem perferunt: At ego amicos, nom vicinos, vocandos 
existimo. Quamobrem] quia vicinus potest aliquando esse 
inimiens ; amicus non magis id esse potest, quam quod 
album ost nigrum, aut quod calidum, frigidum., "Te yero non 
solum hoc tempore, sed eliam multo ante, amicum fuisse, et 
deinde semper eadem voluntale nos prosecutum. esse, δὲ nibil 
id, certe hoc testificatur, quod tam vchemcentcr te amamus. 
Agitur, ut Consulatus honore fungaris. Dacct antem te 














ποιοῦ τοὺς ἐπαίνους: do9' ὧν ἀμείψονται μὲν σε πάντες ol 
Sol, καὶ τὰ παρ' ἐμῶν duc σε τιμέσομεν τῇ ἱερωσύνῃ. Πρὸς 
ἢ πρότερον εἶχες τῆς ἁγιωτάτης 9:08 Δήμητρος, καὶ τῆς μεγί. 
evi; Μκτρὸς 21d; τῆς Φρυγίας ἐν τῇ ϑεοφιλεῖ Πεσσινοῦντε «iv 
jid ων σοι. 


Leontium numero adscribit domesticorum militum, 
Ἰουλιανὸς Λεοντέφ. 


“Ὁ λογσποιὸς ὁ Θούριος ὦτα εἶπεν ἀνθρώποις ὀφθαλμῶν ἀπι- 
στότερα" τούτῳ ἐπὶ vov ἐναντίαν ἔχω γνώμην ἐγώ. πιστότερα 
γάῤ levi μοι τὰ dra τῶν ὀφϑαλμῶν. Οὐ γὰρ εἴποτε εἶδόν σε 
δεκάκις, οὕτος ἂν ἐπίστευσα τοῖς onines, ὡς νῦν ταῖς 
ἀκοαῖς πιστεύω ταῖς ἐμαυτοῦ, παρ᾽ ἀνδρὸς οὐδαμῶς οἵου τε 
ψεύδεσθαι δεδιδαγμένος, ὅτι, πάντα ἀνὴρ ὧν, αὐτὸς ἑαυτοῦ 
χρείττων εἴ ἘΣ τὸ ῥίξαι" φησὶν Ὅμηρος" χερσί τε καὶ ποσέν. 
Ἐπιτρέψαντες οὖν σοὶ τὴν τῶν ὅπλων χρῆσιν, ἀπεστείλαμέν 
τὸ πανοπλίαν, ἢ τέως τοῖς πεφοῖς ἁρμόττει" [χουφοτέρα δέ 


omnes tibi meritas gratis rolaturi sunt, οἱ nos pro parte 
mostía te. duplici sacórdotio ormabimus. Ad illud quod antea 
» jam magnae quoque motris Phry- 
giae Deae in sacra Pessinunte sacerdotium adjungimus. 





xxu. 
, JULIANUS LEONTIO. 

Mlle aeriptor. bistorise Thurips. aures dixit esse hominibus 
minus fideles, quam oculos. Αἱ ego in te contra sentio, 
magisque auribus, quam oenlis credo. Nunquam enim, ne si 
decies quidem te vidissem, tantum fidei oeulis, quantum nune 
auribus, | tribniasi quippe. enm ab homine minime mendaei 
te, cum semper viram esse intellexerim , tum in ngendo pedi- 

' bus manibusque ( nt ait, Homerus ) ita contendere, ut te ipsum 
superare videaris. Quare armorum usum libi permittimus , 
anmaque universa miltimps, quibus adhuc pedites utuotur., 
|sunt antem haec equestribus armis leviora | teque domestico- 
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καὶ. παρὰ δύναμιν ἐπείχϑητι. Ξεάσασθαι γάρ σε πάλαι τε 
πὐχόμην, vi τοὺς θεούς" val νῦν εὐμενέστατα, ὅτι διεσώθης, 
ἀκηκοὺς, ἥκειν παρακελεύομαι. 


xy. 
Mittit amico centum carieas Damascenas. Hinc encomium 
ficus οἱ numeri centenarii texitur. 


Ἰουλιανὸς Σαραπίωνε τῷ λαμπροτάτφῳ. 
ὕλλλοι μὲν ἄλλοις τὰς πανηγύρεις νομέξουσιν" ἐγὼ δὲ $06 σοι 
γλταείας ἑορτῆς σύνθημα τῶν ἐπιχωφίων ἰσχάδων τὰς μακρο- 
κέντρου; ἑκατὸν ἰχπέμπω" τῷ μὲν τοῦ δώρου μεγίϑει μικράν, 
πῷ κάλλει δὲ ἴσως ἀρκοῦσαν ἡδονὴν μνηστεύων. ᾿Αρισεοφάνει. 
pü» οὖν δοκεῖ εἶναι πλὴν μέλιτος τῶν ἄλλον γλυκύτερον τὰς 
ἰδχάδας. xal οὐδὲ ποῦτ᾽ ἀνέχεται τῶν ἰσχάδων εἶναι γλυκέ: 
περον, ὡς αὐτὸς ἐπιχρίνας λέγει. Ἡροδότῳ δὲ ἄρα τῷ cup. 
eg ἐπίδειξιν ἐρημίας ἀληϑοὺς ἤρκεσεν εἰπόντι, Hag) 
eÉre ovx ἔστιν, οἶτε ἄλλο ἀγαϑὸν οὐδέν. ὥςπερ οὔτε 
Pw, "uos i» καρποὶς ἀγαθοῦ sporipoe τῶν o*xo» ὄντος, 


amice, adveni, supra vires festinans: videre enim te olim, 
mncdius lidius optavi; et nunc, cum te salvum esae luc 
fissime audicrim, venire jubeo. 


XXIV. 


JULIANUS SARAPIONI 
elarissimo: 





Mii aliis laudatiomes mittere solent: at ego tibi caricas | 
nostcates. oblongas- centum mitto, quis tanquom signa jucum- 


dom suavium. epularum accipies. In quo volnptatem quidem, 





phanes. ait, excepto anclle, nibil dulcius esse caricisz imo. ne 
hoc quidem. ipsum dulcedine praeponendum illis. esse postea 
judicat. Herodotus scriptor, ad verwm solitudinem ostenden- 
dum, salis babait ita.dicere: pud «os neque fici sunt , ncque 
liud. bonum. ullum ; tanquam. ex omni fruetuam genere nullum 
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ταῖς τῶν βρωμάτων ἀδιαίαις περιπτυσσόμενον. Καὶ ui» ὅτι 
ϑεοὶς τὺ σέχον ἀνάκειται, καὶ Svalas ἐστὶν ἀπάσης ἐμβώμιον, 
καὶ ὅτε παντὸς λιβανωτοῦ ψρεῖττον ἐς ϑυμιάματος σκευασίαν. 
ἐσεὶν, οὐκ ἐμὸς ἴδιος οὗτος à λόγος, ἀλλ' ὅςτις τὴν χρείαν 
αὐτοῦ ἔμραϑεν, οἶδεν ὡς ἀνδρὸς σοφοῦ καὶ ἱεροφάντου λόγος 
ἐστί. Θεόφραστος δὲ ὁ καλὸς ἐν γεωργίας παραγγέλμασι πὰς 

πῶν ἑτεροφύτων δένδρων γενέσεις ἐκτιϑεὶς, καὶ ons ἀλληλούχοις 
ἐγκεντρίσεσιν εἴκουσι, πάντων, οἶμαι, τῶν φυτῶν μᾶλλον ἐπαι- 
νεῖ τῆς συκῆς τὸ δένδρον, ὡς ἄν τι ποικίλης καὶ διαφόρου γενέ- 
σεῶς δεκτικὸν, καὶ μόνον τῶν ἄλλων εὔκολον παγτοίου γένους 
ἐνεγκεῖν βλάστην, εἴ τις αὐτοῦ τῶν κλάδων ἐκτεμὼν ἕκαστον» 
εἶτα ἐκρήξας, ἄλλην ἐς ἄλλο τῶν πρέμνων ἐμφεῆ γονὴν lvaguó- 
atuty , ὡς ἀρκεῖν ἤδη πολλάκις αὐτοῦ καὶ ἀνϑ' ὁλοκλήρου κήπου 
ky ὄψιν, οἷον ἐν λειμῶνι χαριεστάτῳ ποικίλην τινὰ καὶ πολεειδᾷ 
iy καρπῶν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὴν ἀγλαΐαν ἀνειπεπομφότος. Καὶ τὰ 
μὲν ἄλλα τῶν ἀκροδρύων ἐστὶν ὀλιγοχρόνια, καὶ τὴν μονὴν οὐκ 
ἀνέχεται" μόνῳ δὲ τῷ σέχῳ xal ἐπερενιαυτίξειν ἔξεστι, xal τῇ 
ποῦ μέλλοντος ναρποῦ γενέσει σονενεχϑῆναι. ὥςτε φασὶ καὶ 
“Ὅμηρος ἐν ᾿Αλκινόου κήπῳ τοὺς καρποὺς ἀλλήλοις ἐπιγηράσχειψ. 
Ἐπὶ μὲν οὖν τῶν ἄλλων ἴσως dy μῆϑος ποιητιχὸς εἶναε δόξειε" 


vero Diis fieum consecrari, omnibusque aris adhiberi, et quo- 
vis thure ad odores aptiorem esse, non moa est oratio; sed. 
quisquis usum ejus didiei apiente aliquo homine, sucro- 
rumque antistite, mnanasse intelligit. "Fheopbrastus ille vir 
, quae de agricultara seripsit, cum de arborum; 
quae in aliis inseri possunt, natura mutuaque insitione disse- 
rit, praecipue ficum commendat, quod variorum generum ar- 
bores admittat, et una ex omnibus facile aliarum stirpem ferat, 
si quis ejus singulos ramos amputet, et in eórum quemque 
difficsum, aliarum arborum sobolem inserat: nt persaepe hujus 
unius aspectus pro horto integro esse possit, quod ut in prato 
»moenissimo, sic ipsa varium me multiplicem omnis generis 
fructuum splendorem a sese mittat, Et cum caeterarum arbo- — 
rum poma exigui temporis sint, neque aetatem ferant; sola 
ficus ultra annum vivit, et sequentis fructus ortum comitatur. 
lItxquo Homerus im horto Alcinoi ait fructus alios soper alis 
senescere. Quod in caeteris fortasse poética fabula, videri 


d 
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πίκτεν φυτὸν ἀλλαχοῦ φῦναι μὴ δενάμενον. Ὥρπερ δὲ τὰ ἐξ 
Ἰνδῶν ἀγάγιμω, καὶ οἱ Περσὶκοὶ ipto, 4 ὅσα ἐν τῇ Αἰϑιόπων 
γῇ τίκτεται μὲν καὶ λέγεται, τῷ δὲ τῆς ἐμπορίας νόμῳ παγταχοῦ 
διαβαίνει. οὕτω δὴ καὶ τὸ map ἡμῖν σῦκον ἀλλαχοῦ τῆς γῆς o9 
γινόμενον, πανταχοῦ παρ ἡμῶν στέλλεται, καὶ οὗτε πόλις, 
οὔτε νῆσός ἔστιν, ἣν οὐκ ἐπέρχεται τῷ τῆς ἡδονῆς θαύματι. 
᾿Αλλὰ καὶ τράπεξαν βασιλικὴν κοσμεῖ, καὶ παντὸς δείπνου 


! σεμνόν ἐστιν ἐγκαλλώπισμα" καὶ οὔτε ἔγθροπτον, οὔτε 


— 
πεὸν, οὔτε νεήλατον, οὔτε ἄλλο καρυκείας γένος οὐδὲν ἔσται 
ἥδεσμα ἴσον, ἢ ἀφίκοιτο. Τοσοῦτον αὐτῷ τῶν τε ἄλλων ἐδε- 
σμώτων, καὶ δὴ καὶ τῶν ἑκασταχοῦ περίεστι τοῦ θαέματος. Καὶ 
τὰ μὲν ἄλλα τῶν σύκων 7 ὁπωρινὴν ἔχει τὴν βρῶσιν, ἢ τερσαι- 
vóptya ἐς τὸ ὅμοιον ἔρχεται" τὸ δὲ παρ' ἡμῖν μόνον ἀμφοτερίφεν 
τῇ χρείᾳ, καὶ καλὸν μέν ἐστιν ἐπιδένδριον, πολλῷ δὲ κάλλιον» 
εἰ ἐς τερσίαν ἔλθοι. EL δὲ καὶ τὴν ὥραν αὑτοῦ τὴν ἐν τοῖς δέν. 
ὅροις ὀφθαλμῷ λάβοις, καὶ ὅπως ἑκάστου τῶν πρέμνων ἐπεμήκεσε 
τοῖς κέντροις οἱονεὶ καλύχων δίκην ἀπήρτηνται, ἢ ὅπως ἐν κύχλῳ 
περιϑεῖ τῷ καρπῷ τὸ δένδρον ἄλλας μετ᾽ ἄλλας ἐν τοίχῳ περε- 
φιρεὶ πολυειδεῖς ἀγλαΐας μηχαγώμενον, φαίης ἂν αὐτῷ, καϑά- 


idem multifariam nascitur; at sola haec nostra regio fert 
plantam, quae alibi nasci nom potest. Ut porro merces Indi- 
cue, üt Persici seres, quaeve in Aethiopom terra mascüntur, 
εἰ praedicantur, mercatoris vero lego im omnes orbis partes 
distrahuntur; sic nostra huec ficus nusquam alibi nascitur, et 
ἃ mobis in omnem locum dimittitur: neque civitas vlla est, 
ut insula, in quam voluptatis suae admiratione non perveniat. 








Quin et regales mensas ornat, atque ad omuiumi conviviorum - 


ormatum adhibetur; neque intritum, aut scriblita, aut panis 
dul; » aut. denique aliud condiménti genus pári suavitate 
wnquam reperietur: adeo est mirabilis iste cibus prae aliis om- 
mibus. Ac caeterae quidem fici ant per dies canieulares edum- 
tur, aut assicatae pari usui inserviunt: at mostrae duntaxat 
mtrumque usum praestant, et valent in arbore, et praestans 
tiores sunt in sole paratae. Quod si pulehritndinem isturam. 
im arbore consideres, et quemadmodum a singulis ramis pen- 
deant longioribus pedieulis instar calycum, aut quo paeto ar- 





» bor fructum in orbem cireumdet, multiplicem interes speciem. 
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λόγος ἰστὶ, φαίην ὅμως. ᾿Αρχῆς μὲν εἰσιν οἱ ἀφιϑμοὶ πάντως 
ἐξηρτημένοι, xai τὸ προζεχὲς τῆς αὐξήσεως διὰ παντὸς κομί- 
ξωιντο- πολλᾷ γε μὴν εἴνωι δικαιότερον, τῷ ἀρτίῳ μᾶλλον 4 τῷ 
περιττᾷ τὴν τῆς αὐξήσεως αἰτίαν προςκεῖσϑαι. Ὁ μὲν γὰρ εἷς 
ἀριθμὸς οὐκ dy εἴη περιττὸς, οὐχ ἔχων ὅτου περιττὸς γένοντο * 
ἡ δὲ τῆς διάδος συξυγία τίκτει διπλῆν τὴν περιττότητα, xdx τῶν 
δοοῖν ἀρεϑμῶν ὃ πρίτος εἰκότως εἰς αὔξησιν ἔρχετάν. πάλιν τὰ 
ἐν τῇ τῆς ἐτίρας δυάδος μίξει, τῆς τετράδος τὴν ἐπεφυχὴν λαμ- 
βάνει, καὶ ὅλως ἢ πρὸς ἄλληλα κοινωνία iy ἐξ ἑκωτέρου mtper- 
τότετα φαίνεταε, καὶ εἰς τὸν τῆς δεάδος ἀριϑμὸν περικλείεται. 
Δεδομένου δ τούτου, φαίην ἂν, οἶμαι, τῆς πρώτης δεκάδος τὴν 
εἷς αὐτὸ περιφέρειαν ἀνακυκλούσης, εἰς τὸν τῆς ἐκατοντάδος 
ἀριθμὸν τὸ ὅλον διαβαίνειν" ὡς τῷ μὲν ἑνὶ τὴν ἀἔξεσιν εἰς Sinn. 
συντείνειν" πάλιν δ᾽ αὖ τὴν δεκάδα δὲ αὐτῆς ἀνιοῦσαν εἰς τὸν 
ἑκωτὸν ἀριθμὸν συντελεῖσθαι. κἀντεῦθεν αὖ πάλεν ἐξ ἕκατον»- 
τάδων τὸ ὅλον τῶν ἀριθμῶν τὴν δύναμιν καρποῦσθαι, μέτε τοῦ 
ἑνὸς ἠρεμοῦντος, εἰ μή τι τῆς δυάδος ἐν τῇ μίξει πὸ περιττὸν 

. dil πιντούσῃς τε καὶ εἰς ἑαυτὴν αὖϑες ἀνακαλουμένχς, ἄχρις dv 
ἑτέρᾳ πάλιν ἐκατοντάδι τῶν ἀριθμῶν τὸ συναγόμενον καταν 
κλείσῃ, καὶ τὸ τέλεον αὐτῷ προςώπτουσα πάλιν ἐξ αὐτοῦ εἷς τὸ 
͵ 


Numeri omnes ex uno principio apti sunt, et possunt per 
quemvis numerum omnino augeri; praestat tamen amplifica- 
tioni$ cansam pari numero potius quam impari tribuere. 
Etenim unum non crit impar, si non habeat cum quo imparitor 
conferri possit: at binarii copulatio duplicem, imparilitatem. 
procreat, ntque e duobus numeris tertius nd rementum. 
jure accedit: et rursum em binarius alter adjungitur, δὲ 
quaternarii amplificatio: omninoque eorum inter se conjunctio y 
imaequalitatem ex ntrisque ortam ostendens, in binarii nume 
rum concluditur. Hoc posito dieum: primo denario in seipsum. 
cireumducto, centenarium totum effici; ut ex uno quidem 
üecem, ex hi$ autem in se redeuntibus, centam procreentur: 
hinc item e eentenariis, numerorum summa "universa wires 
sumat, unitate intere minime ferisnte, nisi com binari 
commistio inaequalitatem ereat, et in se ipsam iterum rero- 
tatur, dnm rursum. jn centenarium alterum totius numeri 
sammn concludatur, utquechoe absoluto et perfecto, ad alterum 
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τὸς γομιαθέντος, ἢ ὃν $ μήτηρ μόνον τῶν ἄλλων ἑκατὸν κεφαλαῖς 
ὥπλισεν, οὔτε ἑτέρου τινὸς Θεῶν καὶ μόνου Διὸς ἀξιονεκοτέρου 
πρὸς ταύτην τοσούτου γέγαντος καϑαίρεσιν ὄντος. Σιμωνίδῃ δὲ 
ἄρα τῷ μελικῷ poc τὴν ᾿Απόλλωνος εὐφημίαν ἄρκεξ «by Θεὸν 
Ἑκατὸν προφειπόντι, καὶ καθάπερ ἀντ᾽ ἄλλου τινὸς ἱεροῦ yvapi- 
σματὸς αὐτοῦ τὴν ἐπωνυμίαν κοσμῆσαι, διότι τὸν πέϑωνο τὸν 
ἀράκοντα βίλεσιν ἑκατὸν, ὥς φησιν, ἐχειρώσατο" «αἱ μάλλον — 
αὐτὸν Ἑκατὸν, καὶ Πύβιον χαίρειν προςαγορευόμενον, οἷον κλῴρου 
τινὸς ἐπωνυμίας συμβόλῳ -τροςφωνούμενον. Ἥγε μὴν τὸν Aia. 
Ξρεφαμένᾳ νῆσος 3 Κρήτη, xaSdzte τροφεῖα τῆς Διὸς ἐποδοχῆς 
ἀντιλαβοῖσα, τῷ ἑκατὸν πόλεων» ἀριϑμῷ τετίμηται. καὶ Θήβας 
δὲ ἄρα τὰς ἑκατονταπύλους, οὐκ ἄλλου τινὸς (| τούτον χάριν 
ἐπαινεῖ Ὅμερος, διόεν ταῖς πύλαις ταῖς ἑκατὸν κάλλος ἦν Sav- 
μαστόν' Καὶ σιωπῶ Θεῶν ἑκατόμβας, καὶ ναοὺς ἑκατονταπέ- 
Jove, καὶ βωμοὺς ἑκατονκρήπιδας, καὶ τοὺς ἑκατοννωδόχους Ὁ 
ἀνδρῶνας, καὶ τὰς ἀρούρας δὲ τὰς ἑκατονταπλέϑρους, καὶ ὅσα Ϊ 
ἄλλα Suid τε καὶ ἀνθρώπινα τῇ τοῦ ἀριθμοῦ τοῦδε προςῃγορίᾳ 
συνείληπται. "Oys μὴν ἀριθμὸς οὗτος οἷδε καὶ στρατιωτικὴν — 
ὁμοῦ xal εἰρηνικὴν τάξιν «οσμῆσαι,, καὶ φαιδρένει μὲν τὴν ἕκαν 
πτόντανδρον λοχαγίαγ" τιμᾷ δὲ ἥδε καὶ δικαστῶν ἐς τὸ ἴσον 


potuerit, nisi quem solum. mater. centum capitibus armarut ; I 
neque ullus Deus, praeter Jovem, tanta victoria dignus esset. | 
Simonides Posta Lyricus, magnae laudis loco, Apollinem | 
᾿Ἑχατὸν appellat, et quasi hae mna sacra. nota ejus cognomon - 
exornat, quod Pythonem serpentem centum sagillis, pt ait, | 
confecerib: imo magis ac sucpims.se "Exari», quam Pythium | 
appellari gaudet, quod illo cognomine tamquam hacroditatis 
alicujus titulo exornetur. Jam illa ipsa Jovis nutrix Creta, 
quasi Jovis eduonti οἱ suscepti mercede , centum urbium | 
mumero ornala est. Thebas etiam ἑκατονταπύλους nominat | 
Momerus, propterea quod centum portis maxima esset dignius 
ae pulchritudo. "Taceo Deorum hecatombas , templa hecatoin- 
peda, aras centena basi, centenarios andronas, centijupera - 
arva, et caetera divina aut humana, quae hujus numeri appel- 
latione continentur. Iste ipse numerus et belli et pacis ordines 
decorat, centnrias militares exhilarat , judieum appellationem , 
quae pari ratione continetur, honorat. Ae me quidem, com 


| 


tdi 








» 
πόμενα" Dr δὲ καὶ μέλλουσαν πάλιν εἰςφορὰν xa9' ὁμῶν προ- 
πάττισθαι, εἶρξα, καὶ τὸ τοιαύτης δεςφημίας ἀσέβημα ivcavsa 
ἐβιασάμην σεῆσαι, καὶ περὶ παρέδωκα τὰ βρέβια τὰ καϑ' ἐμῶν» 
lv coi ἐμοῖς σκρινίοις ἀποκείμενα" ὡς μηκέτι δύνασθαι xai 
duy τινὰ τοιαύτην ἀκοντίζειν ἀσεβείας φήμην. Καὶ τούτων 
μὲν ὑμῖν οὐ τοσοῦτον αἴτιος κατέστη ὁ τῆς μνήμης ἄξιος Κὼν- 
στάντιος ὁ ἀδιλφὸς, ὅσον οἱ τὴν γνώμην βάρβαροι, καὶ τὴν 
ψυχὴν ἄθεοι. οἱ τὴν τούτου τράπεφαν ἑστιώμενοι" οὖς μὲν ἐγὼ 
ἐν χερσὶν ἐμαῖς λαβόμενος, εἰς βόθρον ὦσας ὥλεσα, ὡς μήτε 
μνήμην ἔτι φέρεσθαι {ἢ εἶναι} map! ἡμῖν τῆς αὐτῶν ἀπωλείας, 
Ἐπὶ πλέον δὲ ὁμᾶς εὐοχεῖοϑαι βουλόμενος, τὸν ἀδελφὸν Ἴουλον 
τὸν αἰδεσιμώτατον Πατριάρχην παρήνεσα, καὶ τὴν λεγομένην 
εἶναι map! ἐμῖν ἀποστολὴν κωλυθῆναι, καὶ μηκέτι δένασθαν τὰ 
πλήθη ὑμῶν τινὰ ἀδικεῖν ποιαύταις φόρων: εἴςπράδεσιν, ὥς 
πανταχόθεν ὑμῖν τὸ ἀμέριμνον ὑπάρχειν τῆς ἐμῆς βασιλείας * 
ἵνα ἀπολαέοντες, ἔτι μείξονας εὐχὰς ποιῆτε τῆς ἐμῆς βασιλείας 
τῷ πάντων χρείττονε καὶ δημιοτργῷ Θεῷ τῷ καταξιώσαντι στέψαί 
με τῇ ἀχράνεῳ αὐτοῦ δεξιᾷ, Πέφυκε γὰρ τοὺς i» τινι ut 
ἐξεταφομένους περιδεῖσθαι τὴν διάνοιαν, καὶ μὴ τοσοῦτον εἰς 


δὲ parstom. jam iterum contra vos vectigal prohibui, et impie- 
tatem hanc detestabilem compressi, tabulasque incendi, quae 
in meis scriniis ud vos opprimendos enstodicbantur: nt nemini 
liceat deinceps tanlae impietotis rumorem im vos spargere. 
Neque sane harum injuriaram causa Constantio fratri, viro 
memorabili, potius tribuenda videatur, quam mon: 
barbaris , et mente impiis, qui ejus mensa utebantur 

ego manibus meis arreptos, atque in foveam conjcetos perdidi , 
ut ne memoria quidem ulla de eorum interitu apud mos 
supersit. Quum vero longe majoribus beneficiis vos ornare 
vellem , fratrem Jnlum , Patriarcham omni observantia dignum , 
hortatus snm , ut et apostolatam, quem apud vos esse dicunt, 
prohibest, et nemini in posterum liceat vectigalia ejusmodi 
a vobis exigere; quo summa vobis securitas et otium sit in 
meo regno, et majore studie pro meo regno vota faciatis Deo 
optimo, et opifiei, qui mihi dignatus est suis parissimis ma- 
ibus coronam imponere. Solent namque qui solicitudine 
Aliqua premuntur, mente eonetringi, neque tam confidenter. 




































003 ᾿Αλεξανδρεῦσι διάταγμα. 
᾿᾿διλαϑέντα βασιλικοῖς πολλοῖς πάνυ, ναὶ πολλῶν 
προστάγμασιν, ἕν γοῦν ἐπίταγμα περιμεῖναι 
εἰς πὴν ἑαυτοῦ κατιέναι, ἀλλὰ μὴ πόλμῃ 
5 ὥςπερ οὐκ οὖσιν ἐγυβρίξειν τοῖς νόμοις. 
ναὶ τὸ νῦν ὄφ'᾽ ἡμὼν τοῖς Τ᾽αλιλαίοις τοῖς φυγαῦνυ- 
μακαρίτου Κωνσταντίου, οὐ wáSodo» εἰς τὰς 


Deum orandum tollere; at qui cura penitas vacui 
gaudent, et pro regno supplices manus ad 
-porrigünt; in quo situm est, ut regnum 
stàtu versctur, sicut optamus. ld. vos 
atque. contendere debetis, quo et ipse Per- 
sententia gesto, sanctam urbem Hierusalem, 
jam annos bhabitatam videre desideratis, meis 
frequentem, et una vobiscum in ea optimo 


XXVI 
M AD ALEXANDRINOS. 
, eum qui regiis et imperatoris edictis com» 
ἐν unum saltem edictum regium expectare, 
suam redire; non autem singulari 
ti» fretum, legibus tanquam omnino σαν 
& illudere. Etenim nune quoque nos Galilaeis 
P mon reditum ad $oas Eeclesias, sed im 





Li 

ἐκκλησίας αὐτοῖς, ἀλλ᾽ εἰς τὰς πατρίδας συνεχωρέσαμεν. ᾿Αϑα- 
νάσιον δὲ ποενθάνομαι τὸν τολμηρότατον ὑπὸ «ob συνέϑους 
ἐπαρθέντα θράσους, ἀντιλαβέσθαι τοῦ λεγομένου παρ᾽ αὐτοῖς 
ἐπισκοπῆς Ξρόνου" τοῦτο δὲ εἶναι καὶ τῷ Θεοσιβεῖ τῶν 'Αλεξαν- 
δρέων δήμῳ οὐ μετρίως ἀηδές. Ὅϑεν αὐτῷ προαγορεύομεν ἀπιέ- 
ναὶ τῆς πόλεως, ἐξ ἧς ἀν ἡμέρας τὰ τῆς ἡμετέρας ἡμερότητος 
γράμματα δέξηται παραχρῆμα" μένοντι δ᾽ αὐεᾷ τῆς πόλεος 
εἴσω, μείζους πολὺ καὶ χαλεπωτέρας προαγορεύομεν τιμορίας. 


: ν΄. 
» Historia de Juliani itinere in Persas. 


Ἰουλιανὸς Λεβανίῳ Σοφιστῇ xal Κοιαίστωρι. 


Μέχρι τῶν Λυτάρβων ἦλθον" ἔστι δὲ ἡ κώμη Χαλκίδος" καὶ 
ἐνένυχον ὁδῷ λείψανα ἐχούσῃ χειμαδίων ᾿Α»τιοχικῶν. Ἢν» δὲ 
αὐτῆς, οἶμαι, τὸ μὲν τέλμα, τὸ δὲ ὅρος, τραχεῖα δὲ πᾶσα" καὶ 
ἐνέκειντο τῷ τέλματι λίθοι ὥςπερ ἐπίτηδες ἐῤῥιμμένοις ἐρεκότες, 
ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ τέχνῃ συγκείμενον, ὃν τρόπον εἰώϑασιν ἐν ταῖς 


petriam. cuique suam concessimus, Audio Athanasium, homi- 
nem mudacissimum ita audacia elatum, Episcopatus sedem, 
ut ipsi »ppellant, i usurpare; id vero non-mediocriter 
Alexandrino populo displicere Deos colenti. Quare eum jube- 
mus urbe excedere, eo ipso die quo humanitstis nostrae 
litteras acceperit: quod si in urbe manserit, longe majores 
grawioresque ei poenas denontiamus. , 








Xxvil. 
JULIANUS LIBANIO 
Sophistae et Quaestori. 

Ad Litarbos veni (quod oppidum est in Chalcide): et casu 
incidi in vium quandam, quae reliquias adhue Antiochensium 
lybernorum habebat. Erat autem, sicut opinor, illius pars 
uma, palus; altera mons, tota certe aspera: ad. paludem erant 
lapides, tanquam de industria disjcoti , nulla arte compositi , 
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. Ϊ 
Ἔνθεν ἐποδέχονταί με Βώτναι, χωρέον οἷον obx εἶδον sap 
Sui» ἔξω τῆς Δάφνης, $ νῦν ἔοικε ταῖς Βάτναις" ὡς τάγε πρὸ 
μικροῦ, σωφομένου τοῦ νεὸ καὶ τοῦ ἀγάλματος, Ὅσσῃ καὶ Hy- 
May, καὶ ταῖς Ὀλέμπου κορυφαῖς, καὶ τοῖς Θετταλικοῖς Ἑέμπεσεν 
ἄγων ἐπίσης ἢ καὶ προτιμῶν ἁπάντων ὁμοῦ τὴν Δάφγην, οὐκ 
αἰσχονοίμην" ἱερὸν Διὸς Ὀλυμπίου καὶ ᾿Απόλλωνος IleSiov τὸ 
χωρίον, ᾿Αλλ' ἐπὶ μὲν τῇ Δάφνῃ γέγρατεταί σοι λόγος, ὁποῖον 
ἄλλος οὐδὲ εἷς τῶν οἵ vé» βροτοί εἰσι, καὶ μάλα ἐπιχειρήσας 
ἂν καμεῖν, ἐργάσαιτο" νομίξω δὲ καὶ τῶν ἔμπροσθεν οὐ πολλοὺς 
πάνου, τὶ οὖν ἐγὼ viv ἐπιχειρῶ περὶ αὐτῆς γράφων, οὕτω λαμ-᾿ 
πρᾶς ἐπὶ αὐτῇ συγγεγραμμένης | ὡς μήποτε ὥφελε τοιοῦτον. Αἵγε 
μὴν Βάτγαι (βαρβαρικὸν ὄνομα τοῦτο) χωρίον tavi» Ἑλληνικόν" 
πρῶτον μὲν ὅτι διὰ πάσης τῆς πέριξ χώρας ἀτμοὺ λιβανατοῦ | 
πανταχόθεν ἧσαν, . ἱερεῖά τε ἐβλέπομεν εὐπρεπῇ πανταχοῦ. 
Τοῦτο μὲν οὖν εἰ καὶ λίαν εὔφρανέ με, Θερμότερον ὅμως ἐδόκει, 
καὶ τῆς εἰς τοὺς ϑεοὺς εὐσεβείας ἀλλότριον, Ἑχτὸς πάτου γὰρ 
εἶναι χρὴ καὶ δράσϑαι καϑ' ἡσυχίαν, ix αὐτὸ τοῦτο πορετομέτ | 
νῶν, obr ἐπ᾿ ἄλλο τι, βασταξύντον τὰ πρὸς τοὺς ϑεοὺς ἱερεῖά — 
τε καὶ ὅσια. Τοῦτο μὲν οὖν ἴσως τεύβεται τῆς ἁρμοξούσης ἐπι- 


Inde me Batmue excipiunt, locus qualem in vestra regione 
mullum vidi extra. Daphnem, quae nune Batnis confertur, eum. 
antea, salvis templo et simolachro, non solum Ossae, Pelio, 
Olympo, et Thes: is vallibus aequare, verum etiam ante- 
ferre omnibus Duphnem non vererer; locum Jovi Olympio et 
Pythio Apollini sacrum. Sed de Daphne scripts est a te orá- 
tio, qualem nemo alius corum, qui nunc vivunt, hominum, 
quamvis maxime contenderet, possit perücere: veterum autem — 
mon multos perfecturos fuisse existimo. Quid igitur ego de - 
δὰ nunc scribam, cum tua tam luculenta extet oratio? Absit, 
ut quiequwn tele cogitem. gitur Batnae (nomen est istud 
primum qued thuris oder ex | 
omni parte regionis cireumspirabat, et vietimas in omnibus 
locis spparatas cernebamus: id, inquam, etsi multum mihi | 
| 
| 
| 












woluptatis afferebat, tamen calidins videbatur, et a Deorum 
cultu alienum. Hunc enim proeul a tumulta esso ac tranquille 
peragi decet, ia ut propter eum ipsum, nec alium quempiam. 
finem procedant ii, qui victimas et sacra Diis asportunt. Ve- | 


- 





πατὸν εἶναν δοκεῖ, πρόφεστι ταύτης aivía μείζων. ὙποδεξάμενοςὉ 





. Ἥαῦτα εἶχον ἀπὸ τῆς Ἱερᾶς πόλεώς σον γράφειν, ὑπὲρ τῶν 
ἐμαυτοῦ. Τὰς δὲ στρατιωτικεὶς ἢ πολιτικὰς οἰκονομίας, aitov 
ἐχρῆν, οἶμαι, παρόντα ἐφορᾷν καὶ ἐπιμελεῖσθαι" μεῖζόν γάρ 
ἔστιν ἢ κατ᾽ ἐπιστολὴν, εὖ ἴσϑε, καὶ τοσοῦτον ὅσον οὐ (ddior, 
σὺ τριπλάσια τούτου περιλαβεῖν, σκοποῦντε τ᾽ ἀκριβές. duci 
xa φαίων δέ σον, καὶ ταδτὰ φράσω δι᾽ "ὀλέγων. Πρὸς τοὺς 
Σαρακηνοὺς ἔπεμψα πρέσβεις, ὑπομιμνήσκων αὐτοὺς ἔχειν, εἰ 


ob; πολεμίους ἐξέλθῃ λαθὼν, ἐσόμενος αὐτοῖς cs 
μηνυτής. Ἐκεῖθεν ἐδίχασα δίχην στρατιωτικὴν» ! 
πείθω, πιρφύτατα καὶ δικαιότατα. παν πως αὐ qu 
vorc παρεσκεύασα, τὸ στρατύπεδον εἰς ταυτὸ συναγαγάψ. Nac 
Fierro soria se μάλλον M derer fir καὶ un 


ombium maximum videtur. Sed est'ulin quoque major causa. 
Hie ewm persaepe patrüelem meum, et fratrem  germamum 
hospitio accepisset; et ab iis magnopere, ot par fuit , solicita- 
retur, ut a Diis deficeret, nunquam tamen (quod hol et 
magnum est) in eur morbum lapsus est. 

Maec habui, quae ex Hierspoli ad te de rebus mcis scri- 
berem, Quod ad bellicas et civiles res attinet, ipse tu prae- 
sens de iis debes cognoscere; major enim, ut probe scis, res 
est, quam ut epistola comprehendi possit, imo tanta, ut facile | 
hac epistola ter mujorem absorberet, qui accuratam descriptio | 
mem speetaret. Veruntamen narrabo tibi, idque breviter. Le- 
gatos misi ad. Saracenos, et ut veniadt, si velinL, commone- 
facio. Hec primum eaput est. Alterum, exploratores misi, 
quoad licuit, vigilantissimos ,' me quis hinc tacitus ad hostes 
veniat, certioresque faciat nos commoveri. Inde controver- 
sium militarem , ut mihi persoadeo , summa lenitste aequitate- 
que disceptavi, Equos eximios et mulos comporayi; copias in 
unum coegi. Naves fluviatiles implentur frumento, vel potius 








ws. 
Amicum ad se vocat. 


Ἰουλιαγὸς ᾿Αλυπέφ ἀδελφῷ Καισαρίου, 

Ὁ Συλοσῶν ἀνῆλθε, φησὶ, παρὰ τὸν Δαρεῖον, καὶ ὑπέμνησεν 
αὐτὸν τῆς χλανίδος, χαὶ ἤτησεν ἀντ᾽ ἐκείνης παρ᾽ αὐτοῦ τὴν 
Σάμον. Εἴτα ἐπὶ τούτῳ Δαρεῖος μὲν ἐμεγαλοφρονεῖπο, μεγάλα 
ἀντὶ μικρῶν νομίφων ἀποδεδωκέναι" Συλοσῶν δὲ λυπηρῶν ἐλάμ- 
βανὲ χάριν, “Σκόπει δὴ τὰ ἢμέτερα νῦν πρὸς ἔκχεῖγα. Ἕν μὲν 
δὴ τὸ πρῶτον οἶμαι αρεῖσσον ἔργον ἡμέτερον. Οὐ γὰρ ὑπεμεῖ- 
vaprp ὑπομνησθῆναι παρ᾽ ἄλλου" τοσούτῳ δὲ χρόνῳ τὴν μνήμην 
τῆς σῆς φιλίας διαφυλάξαντες ἀκέραιον, ἐπειδὴ πρῶτον ἡμὶν 
ἔδωκεν ὁ Stc, οὐκ ἐν δευτέροις, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς πρώτοις. σε μετε- 
πάλεσα. “Τὰ μὲν οὖν: πρῶτα τοιαῦτα, Περὶ δὲ τῶν μελλόντων, 
ἄρά μοι δώσεις τι (xal γάρ elue μαντιπός) προαγορεῦσανς 
μακρῷ νομίφω κρείττονα ἐκείνων. ᾿Αδράστεια δ' εὐμενὲς εἴη. 
Σό τε γὰρ οὐδὲν δέῃ συγκαταστρεφομένου πόλιν βασιλέως" ἐγώ ἡ 
τὲ πολλῶν δέομαι τῶν συνεπανορϑούντων pot τὰ “τεπτωχότα, 
κακῶς. Ταῦτά σοι Ταλλιχὴ xal βάρβαρος Μοῦσα προυπαέξει, 

JULIANUS tpe ^^ 
Caesarii. fratri, 

Syloson (ait ille) nd Darium venit, ac sllium ei comme- 
morayit, et peliit pro co:Samum; Postea Darius in δὰ re 
magnopere sibi placebat, putans se magna pro parvis retulisse: 
Syloson tamen tríste beneficium accepit. Confer mune nostra 
eum illis. Primum quidem unà in re nos multo melius: 
quandoquidem mon expeetsvimus, dum ab altero admone- 
remur; sed in tento tempore amieitiam erga té perpetnam 
sanctumque servavimus, deinde eum primum nobis oblata est 
& Deo faeultas, non inter secundos, sed inter primos te amicos 
appellavi. Ergo hoe primum. De futuris aotem dasne mihi 
ut augurer? (sum enim augor) longe melius expecto, modo 
sit propitia Adrastin, Neque enim tibi opus est rege, qui te 
im evertenda wrbe aliqua suis viribus juvet: et mihi multis 
sane opus est, qui me adjuvent ad ea restituenda, quae male 
cecidere. Haec tecum Musa Gallica et barbara jocatur. Tu 





- EPISTOLAE XXIX. XXX. ot 


eb δὲ ὁπὸ τῇ τῶν Θεῶν πομπῇ χαίρων ἀφίκοισ, καὶ τῇ αὑτου 

᾿ χειρὶ ληῖς ἐρίφων, καὶ τῆς ἐν τοῖς χειμαδίοις Θήρας τῶν προ- 
βυτίων. Ἧκε πρὸς τὸν φίλον, ὃς σε τότε, καίπερ οὕπω γινώ- 
σκεὶν ὅσος εἴ δεγάμενος, ὅμος περιεῖπον. 


A. 


Laudat — Alypii opus geographieum. Tum illius 
| diligentiam in administrando publico munére probat. 


Ἰουλιανὸς τῷ αὐτῷ, 


ui ἐτέγχανον ἀνειμῖνος τῆς νόσου, τὴν γεωγραφίαν 
ὅτε ἀπέστειλας. οὐ μὴν ἔλαττον διὰ τοῦτο ἡδέος ἐδεξάμην τὸ 
παρὰ σοῦ πινάκιον ἀποσταλέν. Ἔχει γὰρ καὶ τὰ διαγράμματα 
τὸν πρόσϑεν βέλτιον, καὶ κατεμούίσωσας αὐτὸ, προσϑεὶς τοὺς 
ἰάμβους, οὐ μάχην ἀείδοντας τὴν Βουπάλιον, κατὰ τὸν Κυρη- 
loy mori». ἀλλ᾽ οἵους ἡ χαλὴ Σαπφὼ βούλεται τοῖς νόμοις 
ἀγμόττειν. Kab τὸ μὲν δῶρον Τοιοῦτόν ἐστιν, ὅποῖον ἴσως σοὶ 
τι ἔπρεπε δοῦναι, ἐμοί τὸ ἥδιστον δέξασθαι. Περὶ δὲ τὴν 
διοίκησιν τῶν πραγμάτων, ὅτι δραστηρίος ἅμα καὶ πρῴως 
ἕταντα περαίνειν προθυμῇ, συνηδόμεϑα. μίξαι γὰρ πρᾳότητα 


vero interea Diis ducibus venies: ad manum tibi erit praeda 
haedorwm et ovium, quae in hybernis venatio est. Veni ad 
smieum, qni te jum tum, antequam nossem quuntus οὐδοῦ, 
amer! valde colui. 





XXX. 
.JULIANUS EIDEM. 


| 
| Jam eram DM liberatus, cum Geographism misisti; non 
| 'amen propteres minus grata mihi fuit tabella abs te missa. 
| 


Sont. mim. in ex tum descriptiones prioribus meliores, tum 
juubi, quibus eum exornasti, non illi quidem bellum sonantes 
| Bupulium, ut ait Poeta Cyrenacus, sed quales egregia Sappho 
solet hymnis suis intexere-. Denique munus tuum est ejusmodi, 
πὲ et te fortasse sit dignum, et mihi sane quam gratissimum. 
De reipublieae' awtem administratione, quod diligenter atque 
gu omnia studes, gratum esL. — Etenim leni- 
a* 
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xal σωφροσύνην ἀνδρείᾳ καὶ ῥώμῃ, καὶ τῇ μὲν χρήσασθαι πρὸς 
ποὺς ἐπιεικεστάτους, τῇ δὲ ἐπὶ τῶν πογχρῶν ἀπαραιτήτως πρὸς 
ἐπανόρθωσιν, οὐ μικρᾶς ἐστὲ φύσεως, οὐδ᾽ ἀρετῆς ἴργον, ὡς 
ἐμαυτὸν πείθω. Τούτων εὐχόμεϑά σε τῶν σκοπῶν ἐχόμενον, 
ἄμφω πρὸς ἕν τὸ καλὸν αὐτοὺς συναρμόσαι. τοῦτο γὰρ ἁπά- 
σαις προκεῖσθαι ταῖς ἀρεταῖς τέλος, οὐκ εἰκῆ τῶν παλαιῶν 
ἐπίστευον οἵ λογιώτατοι, ᾿Εῤῥωμένος καὶ εὐδαιμονῶν διατελοίης. 
ἐπὶ μήκεστον, ἀδελφὲ ποϑειγότατε καὶ φιλικώτατε. 





- λά. 
Aélium episcopum ab exilio revocat οἵ ad se invitat. 


Ἰουλιανὸς 'Aévio Ἐπισκόπφ, 

Κοινῶς μὲν ἅπασι τοῖς ὁπωσοῦν ὑπὸ τοῦ μακαρίτου Κω»- 
σταντίου πεφυχγαδευμέγοις ἕνεχεν τῆς τῶν Ταλιλαίων ἀπονοίας, 
ἀνῆκα τὴν φυγήν" σὲ δὲ οὐκ ἀνίημι μόνον, ἀλλὰ γὰρ καὶ 
παλαιᾶς γνώσεώς «4 καὶ δυνηθείας μεμνημένος, ἀφικέσϑας 
προτρέπῳ μέχρις ἡμῶν. Χρήσῃ δὲ ὀχήματι δημοσίῳ μέχρε τοῦ 
στρατοπέδου τοῦ ἐμοῦ, καὶ ἑνὶ παρίππφ. 


latem ac. moderationem eum fortitudine et robore ita temperare, 
mt illa erga bonos viros utare, hanc ad pravos serere corrigen- 
dos adhibeas, non mediocris ingenii ac virtutis rem esae arbi- 
iror, Hos fines tibi propositos esse, et ad honestatem unicam 
referri cupio. Exlremum siquidem virtutum omnium ἰδέα esse, 
non sine causa velerum sapienlissimi crediderunt. Vale, et 
quam longissime beatus vive, frater suavissime el carissime, 


XXXL 
JULIANUS AETIO 
Episcopo. " 
Communiter omnibus, qui a Constantio vita defuncto cjecti 
petrin fuerant propter amentiam Galilaeorum, exilium condo- 
navit te autem non solum oa poena libero, verum etiam me- 
mor pristinae consuetudinis atque amicitiae nostrae, hortor 
ut ad mos venios. Utcris aulem vehiculo publico wsque ad 
^ mostram cohortem, ct uno parhippo. 
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jg. 
τ΄ Seribit, ut ipsi seribatur. 


Ἰουλιανὸς AovxiayQ codqieci 


Kai γράφω, xol ἀντιτυχεῖν àfub τῶν ἴσων. Ki δὲ ἀδικῶ 
εενεχᾶς ἐπιστίλλών, ἀνταδιχηϑῆναι δέομαι τὰ ὅμοια παϑών. 


λγ,, 
Virtutis siudium amico commendat e patris exemplo. 
Ἰουλιανὸς Δοσιϑέφ, 


Μικροῦ μοὲ ἐπῆλθε δανρῦσαι" χαὶ τοῖγε ἐχρῆν εὐφχμεῖν 
ποῦνομα τὸ σὸν φθεγγόμενον. ᾿Ανεμνήσθην γὰρ τοῦ γενναίου 
sal πάντα Saepacios πατρὸς ἡμῶν" ὅν εἰ μὲν φχλώσεις, αὐτός 
m εὐδαίμων» ἔσῃ, καὶ τῷ βίῳ δώσεις, ὥςπερ ἐκεῖνος, ἐφ᾽ ὅτῳ 
φλστιμήσεται" ῥαθυμήσας δὲ, λυπήσεις ἐμὲ, σαυτῷ δὲ ὅτι 
piliy ὄφελος, μέμψῃ, 


xxx. 
JULIANUS LUCIANO 
Sophistae. 


Seribo, et litteras vicissim expecto. Quod ai lam crebris 
! leris tibi injuriam facio, tu mibi vicissim parem injuriam 
trponito. 


XXXHI. 
JULIANUS DOSITHEO. 


/— ix potui laerymas continere; licet fausti ominis esset 
momen iuum pronuncistum. Commovebat enim mihi memo- 
fam mobilis illius et. omnibus modis admirandi patris nostri: 
quem si imitari voles, et ipse felix eris, et, sicut illo, generi 
lamano virum praestabis, in quo ploriabitur: sin iguavus 
hers, tum mihi dolorem afferes, tum te tibi detrimento 

| hwsse im perpetnum dolebis. 








Jamblicho, qui blande eum eompellaverat, vicem retribuit. 


Ἰουλιανὸς Ἰαμβλέχῳ φιλοσόφῳ, 


Ὁδυσσεῖ μὲν ἐξήρκει τοῦ παιδὸς τὴν ἐφ᾽ ἑαυτῷ φαντασίαν 

ἀναστίλλοντι, λέγειν, 

οὗ τίς τοι ϑεός tipi! τί μ᾽ ἀϑανάτοισιν ἐΐσχεις y 
Ἐγὼ δὲ ob ἄν ἐν ἀνθρώποις φαίην ἂν εἶναι ὅλως, ἕως ἄν 
Ἰαμβχίχῳ μὴ συνῶ. ᾿Αλλ᾽ ἐραστὴς μὲν εἶναι σὺς ὁμολογῶ, 
καθάπερ ἱχεῖνος τοῦ Τηλεμάχου, κἂν γὰρ ἀνάξιόν με λέγῃ τις, 
οὐδὲ οὕτω τοῦ ποβεῖν ἀφαιρήσεται" ἐπεὶ καὶ ἀγαλμάτον καλῶν 
ἀκούω πολλοὺς ἐραστας γενέσθαι, μὴ μόνον τοῦ δημιουργοῦ τὴ» 
πέχνην μὴ βλάπτοντας, ἀλλὰ καὶ τῷ περὶ αὐτὰ πάθει τὴν 
ἔμψυχον ἡδονὴν τῷ ἔργῳ προςτεϑέντας. Τῶν γε μὴν παλαιῶν καὶ 
σοφῶν ἀνδρῶν, οἷς ἡμᾶς ἐγκρίνειν ἐθέλεις παίφων, τοσοῦτον 
ἀπέχειν ἂν φαίην, ὁπόσον αὐτῷ σοι τῶν φοιτώντων μετεῖναι 
πιστεύω. Ἑαΐτοι σύγε οὐ Πίνδαρον» μόγον, οὐδὲ Δημόκριτον» 
ἢ Ὀρφία τὸν παλαιότατον, ἀλλὰ καὶ ξύμπαν ὁμοῦ τὸ Ἕλλη- 

XXXIV. " 
JULIANUS JAMBLICHO 
Philosopho. 
Tlyssi satis fuit ad filii de ipso opinionem coercendum 

dicere: 

Non sum de superis: quid. me immortalibus aequas? 
At ego me Ὡς vivere quidem. omnino dicam, quamdiu absum 
ab Jamblicho. Imo tei amatorem esse me profiteor, sicut 
ille Telemachi, Quamvis enim indignum me aliquis fortasse 
dixerit, attamen non propterea me a tui amore abstrahet,/ Nam. 
δὲ multos egregisrum statuarum amatores fuisse audio, qui 
non solum aerüificis laudi nihil obfuerint, werum- etiam suo 
erga illas umore veran vivamque voluptatem operi addiderint. 
Quod autern me veteribus illis sapientibus. ]udens 'adscrihis, 
tantum me ab iis abesse sentio, quantum tui ipsius discipulis 
interesse me conído. Τὰ vero non solum Pindarum, nut De- 
mocritum, aut Orpheum illum antiquissimum, $ed omnes 
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mel, ὁπόσον tls ἄκρον φιλοσοφίας ἐλθεῖν μνημονεύεται, xaSd- 
᾿ περ ἐν λέρᾳ ποικίλων φϑόγγων ἐναρμονίῳ συστάσει, πρὸς τὸ 
ἐντελὲς τῆς μουσικῆς χεράσας ἔχεις, καὶ ὥςπερ "Agyov τὸν 
φύλακα τῆς Ἰοῦς οἱ μῦϑοι πρόνοιαν ἔχοντα τῶν Διὸς παιδικῶν, 


ποικίλαις μορφαῖς ἑαυτὸν ἐξαλλάττειν, ὥςπερ δεδιότα, μὴ λάθῃ 
τοῖς δεομένοις, ὡς ἦν σοφὸς, bepjvag. ἐγὼ δὲ εἴπερ ἣν ὄντως 
σωρὸς Ó Τιψωτεὲς, καὶ οἷος πολλὰ τῶν ὄντων γινώσκειν, ὡς 
Ὅμηρος λέγει, τῆς μὲν ὧν ἤδει φύσεως αὐτὸν ἐπαινῶ, τῆς γνώ- 
pu δὲ οὐκ ἄγαμαι, διότε μὴ φιλανθρώπου τινὸς, ἀλλ᾽ ἀπα- 
τεῶνος ἔργον ἐποίει κρύπτων ἑαυτὸν, ἵνα μὴ χρήσιμος ἀνϑρώ- 
mag. Σὲ δὲ, ὦ γενναῖε, τίς οὐκ ἂν ἀληθῶς θαυμάσειεν, ὡς 
gir πὶ τοῦ Πρωτέως τοῦ σοφοῦ μείων, εἰ καὶ μὴ μᾶλλον εἰς 
ὁρετὲν ἄκραν τελεσϑεὶς, ὧν ἔχεις καλῶν οὐ φθονεῖς ἀνθρώποις 
AM ὥςπερ ἡλίου καθαροῦ δίκην, ἀκεῖνας σοφίας ἀκραιφνοῦς 
ἐπὶ πάντας ἄγεις, οὐ μόνον τοῖς παροῦσι τὰ εἰκότα ξυγὼν, 
ἀλλὰ καὶ ἀπόντας, ἐφ᾽ ὅσον ἔξεστι, τοῖς παρὰ σαυτοῦ σεμνύνων; 


σπαῖπο Graeciae philosophos, qui in eo genere floruisse me- 
merantur, lanquam im lyrae variis € sonis concentu ad per- 
| fectus ταινία conjansis. Atque nt Argum illum, qui Jo 

delicias Jovis eustodiebat, perrigilibus oculis undique Poetae 
| sbsepiunt: sic et te, virtutis verum et germanum custodem, innu- 

meris doctrinae luminibus illustrat eloquentia, Ajunt Proteum 
Jmm Aegyptium se in varias formas commutasse, quasi veri- 
1m, ne improdens hominibus requirentibus sapientem so essc 
Semonstmret Ego wero siquidem sapiens fuit reipsa Proteus, 
τ ἐκ qui multas res cognosceret, (sicut vult Homerus) do scien- 
Wa eum laudo, de ingenio non laudo: non enim viri boni ct 
liberalis, sed impestoris improbi officio fungebatur, eum eo 
s oceullaret, me hominibus prodesset. Δὲ te, vir clarissime, 
quis mon jure admiretur, quod sapienti Proteo. nequaquam 
isummata virtute perfectus, ea, quibus 
i$ non invides: sed. instar nitidi solis, 
duos illustres radios in omnes emitis, non modo pruesentes 
dlacendo, sed eUam nbsentes, quond licet, scriptis tuis ornando? 

A9 











Nds δ' ἂν οὕτω καὶ τὸν Ὀρφέα τὸν καλὸν, οἷς πράττεις 
εἴγε ὁ μὲν τὴν οἰκείαν μουσικὴν εἰς τὰς τῶν θηρίων ἀκοὰς 
κατανάλισκεν σὺ δὲ ὥςπερ ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ κοινοῦ τῶν ἀγϑρώ- 
πον γένους ταχϑεὶς, ᾿Ασκληπιοῦ χεῖρα πανταχοῦ ἐχλῶν, ἅπαντα 
ἐπέρχῃ λογίφ τε καὶ σωτηρέῳ νεύματι. dor ἔμοε γε δοκεῖ καὶ 
Ὅμηρος», εἰ ἀνεβίω, πολλῷ io πάρες dy ἐπὶ σοὶ ἐκεῖνο τὸ 
ἕπος αἰγίξασθαι, τὸν 


Εἷς δ᾽ ἔπι mou ζωὸς κατερύκεται εὐρίζ πόσμῃ,. 


Τῷ γὰρ ὄντι τοῦ παλαιοῦ κόμματός ἡμῖν οἱονεὶ σπενϑήφ τες 
ἱερὸς ἀληθοῦς καὶ γονίμου παιδεύσεως ὑπὸ σοὶ μόνῳ φωπυ- 
pta. Καὶ εἴπ ys Ζεῦ σῶτερ, καὶ Ἐρμῆ λόγιε, τὸ κοινὸν 
ἀπάσης τῆς οἰχουμένης ὄφελος, ᾿Ιάμβλεχον τὸν καλὸν, ἐπὶ μήκι- 
στον χρόνον τηρεῖσθαι. Τάντως vow wal ἐφ᾽ Ὁμήρῳ, καὶ Πλ- 
τονε, wal Σωκράτει, καὶ εἰ τις ἄλλος ἄξιος τοῦ χοροῦ τούτου, 
δικαίας εὐχῆς ἐπίτευγμα τοῖς πρότερον εὐτυχηϑὲν, οὕτω τοὺς 
ἐκείνων καιροὺς ἐπὶ μεῖδον ηὔξησεν" οὐδὲν δὴ κολύεε καὶ ἐφ᾽ 
ἡμῶν ἄνδρα καὶ λόγῳ καὶ βίῳ τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἀντάξιον, 
ἐφ᾽ ὁμοίαις εὐχαῖς ἐς τὸ ἀκρότατον τοῦ γήρως ἐπ᾽ εὐδαιμονίᾳ 
τῶν ὅλων παραπεμφϑῆναι. 


In quo ot Orpheum illum nobilem superes. llo siquidem 
musicam suam in belluis demulcendis consumebat: tu tanquam. 
ad salutem; humani generis in hoe. mundo collocatus, omnibus 
locis. Aesculapii manum jmitaris, numineque pradenti et salu- 
tari omnes orbis partes perlustras, | Quocirca. mihi. videtur Ho- 
xaerus, si reviviscenet, multo justius illud de te usurperc 
| ee Unus adbuc vivus lato versatur in orbe. 

Nam revera antiqui moris nobis tanquam scintilla quaedam 
sacra verae atque uberis doctrinae a te uno denuo accenditur. 
Atque utinam (o servator Jupiter, et eloquentiae antistes Mercuri) 
contingat. Jamblichum optimum, id est, commune orbis terrarum 
commodum, longissima vita frui. Certe cnm veteres pro Homero, 
Platone, Socrate, et si quis alius in orbem hunc incidit, justa vota. 
feliciter atque ex animi sententia fecerint, vitamque illorum 
hoc modo proi Tint; non erit incommodum, hominem nostra 
aetate. υἱεῖς. et. vita ot oratione parem, similibus volis ad. 
summam senectutem eum omnium felicitate Lransmittere. 
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[- me: quos Corinthii sibi vectigales fecerant, judici 
commendat, ut ab injuslis exactionibus Verr 
Í [Ἀνεπίγραφος ἑπὲρ "Apgrsto».] 

Ὑπὲρ τῆς ᾿Αργείον πόλεως πολλὰ μὲν ἄν. σις εἰπεῖν ἔχοι» 
οὐτῆς ἐθέλων. παλαιὰ καὶ νέα. πράγματα. Τοῦ τε 
γὰρ Τραϊκοῦ καθάπερ ὕστερον ᾿Αθηναίοις καὶ Λακεδαιμονίοις,» 
vive προφέκεε τὸ πλέον ἐκείνοις ἔργου. Δοκεῖ μὲν γὰρ ἄμφω 
κοινῇ πραχθῆναι παρὰ τῆς Ἕλλάδος" ἄξιον δὲ ὥςπερ τὧν ἔργων 
καὶ πῶς φροντίδος,.. οὕτως καὶ τῶν ἐπαίνων τοὺς ἡγεμόνας τὸ 
πλέον μετέχειν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἀρχαϊά πὼς εἶναι δοκεῖ. τὰ 
dl ἐπὶ τούτοις, ἡ Ἡρακλειδῶν κάθοδος, καὶ ὡς τῷ πρεσβυτάτῳ 
Mes digpiSn: ὅ τε εἰς Μακεδονίαν ἐκεῖθεν ἀποικία - καὶ τὸ 
οὗτῳ πλησίον παροικοῦντας, ἀδούλωτον ἀιὶ καὶ 
φυλάξαι τὲν πόλιν, οὐ μικρᾶς οὐδὲ τῆς τυχούσης 
ἀνδρείας ἦν. ᾿Αλλὰ δὴ τὰ τοιαῦτα περὶ τοὺς Πέρσας ὑπὸ τῶν 
Μακεδόνων γενόμενα, ταύτῃ προζήκειν τῇ πόλει δικαίως ἂν τις 
ἐπιλάβοι. Φιλίππου τι γὰρ καὶ ᾿Αλεξάνδρου τῶν πάνυ τῶν 


[i 


ἢ] 


XXXV. 
[EPISTOLA SINE TITULO 
z - o pre Argivis.] 

Multa sunt, quae de Argivorum civitate dici. possunt, si 
quis welit eorum res. veteres et novas praedicare. Nam rerum 
xb "Trojam gestarum gloria, sicnt Atheniensibus et Lucedae- 
moniis postez, sic illis maxima-ex parte tribuenda est. Etsi 
mim ambo illa communiter ab mniversa Graecia gesta sunt, 
awamen ut laborum et molestiarum, sic laudum praecipua 
pus esse debet imperatorum. Verum ista sunt vetera Dein- 
trps ero. Heraclidarum reverso, honos ereptus natu maximo, 
inda. in Macedoniam colonia, et n Lacedaemoniis vicinis liberae 
mwitatis perpetua defensio conservatioque, non exiguae neque 
walgaris wirtutis foit Quin etiam similia Macedonum in Per- 
ma facinora eivilati huic attribui posse videntur: haec siqui- 
Aem awormm Philippi et Alexandri, virorum excellentium, 
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προγόνων πατρὶς ἦν αὕτη. Ῥωμαίοις δὲ ὕστερον οὐχ ἁλοῦσα 

, ἡ κατὰ ξυμμαχίαν ἐπύκουσε' καὶ, ὥςπερ οἶμαι, μετεῖχε 
xal αὐτὴ, καϑάπερ ni λοιπαὶ, τῆς ἐλευθερίας καὶ τῶν ἄλλων 
δικαίων, ὅσα νέμουσι ταῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα πόλεσιν οἵ χρα- 
ποῦντες ἀεὶ. 

Κορίνθιοι δὲ vé» αὐτὴν προςγενομένην αὐτοῖς" οὕτω γὰρ 
εἰπεῖν εὐπρεπέστερον" ἀπὸ τῆς βασιλευούσῃς πόλεως, εἰς κακίαν 
ἐπαρθέντες συντελεῖν αὐτοῖς ἀναγχάξουσι" καὶ ταύτης ὕρξαν, 
ὥς φασι, τῆς καινοτομίας, ἵἴβδομος οὗτος ἐνιαυτὸς, οὗτε τὴν 
Διλφῶν, οὔτε τὴν Ἠλείων ἀτέλειαν, ἧς ἠξιόϑησαν ἐπὶ τῷ 
διατιθέναι τοὺς παρὰ σφίσιν ἱεροὺς ἀγῶνας, αἰδεσθέντες. 
ὙῬιττάρων γὰρ ὄντων, ὡς ἴσμεν, τῶν μεγίστον xal λαμπροτά- 
τῶν ἀγώνων περὶ τὴν Ἑλλάδα, Ἠλεῖοι μὲν Ὀλέμπια, Δελφοὶ 
δὲ Tua, καὶ τὰ ἐν ᾿Ισϑμῷ Κορίνθιοι, ᾿Αργεῖοι δὲ τὴν τῶν 
Νεμέων συγκροτοῦσι πανήγυριν. Πῶς οὖν εὔλογον ἐκείνοις uiv 
ἐπάρχειν τὴν ἀτέλειαν τὴν πάλαι δοθεῖσαν, τοὺς δὲ ἐπὶ ὁμοίοις 
δαπανήμασιν ἀφεθέντας πάλαι, τυχὸν δὲ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 
ὑπαχϑέντας, νῦν ἀφῃρῆσθαι τὴν πφονομίαν, ἧς ἠξιώθησαν αὶ 
Ἡρὸς δὲ τούτοις Ἤλεϊον μὲν καὶ Δελφοὶ διὰ τῆς πολυϑρελλέτου 
πεγταετηρίδος ἅπαξ ἐπιτελεῖν εἰώθασε" διττὼ δέ ἐστε Νέμεα 


patria erat. Posters autem Lemporibus paruit Romanis, non 
lam. victa, quam in societatem foedusque adhibita: atque, ut 
opinor, et libertutis et juris omnis particeps fuit, quo reliquae 
Graeciae civitates utuntur concessu ac munere Imperatorum. 
Atque haee cum ita sint, tamen eam civitatem Corinthii, 
quae adjuneta est eis enim dicere est honestius) ab urbe 
regnante, elati atque audaces ad scelus, tributariam sibi esse 
cogunt, et hujus incoepti septimo jam anno sunt auctores, 
neque Delphorum atque Elcoram immunitatem, ipsis nd sacros 
ludos eclebrandos condonatam, verentur, Cum enim sint qua- 
tuor (ut scimus) maxima. et. clari certamina in Gruecin, 
Elei Olympia, Delphi Pythia, Corinthii Isthmia, Argivi Nemea 
conficiunt et. curant, . Quae igitur aequitas est, manere illis 
immunitatem olim concessam, hos autem ob si sumtus. 
olim immunes, imo fortassis ne initio quidem obnoxios, pri- 
vari nunc privilegio eo quod obtinuerant? Praeterea Elei et 
Delphi per famosum quinquennium semel duntaxat pecunias 
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| supd ποῖς ᾿᾿Αργείοις, καθάπερ Ἴσϑμια παρὰ Κορινθίοις, Ἐν 
μέντοι τούτῳ τῷ χρόνῳ καὶ δύο περόκεενται παρὰ τοῖς ᾿Αργείοις 
ἐγῶνες ἕτεροι οἶδε, ὥςτε εἶναε τέσσαρας πάντας ἐνιαυτοῖς τίσ- 
ταρσι. Πῶς οὖν εἰκὸς, ἐκείνους μὲν ἀπράγμονας εἶναι λεντουρν 
γοΐσπας ἅπαξ, τούτους δὲ ὑπάγεσθαι καὶ πρὸς ἑτέρων συντέ- 
dnas, ἐπὶ πετραπλασίοις ποῖς οἴκοι λειτουργήμασιν" ἄλλος vt 
εὐδὲ πρὸς Ἑλληνικὸν, οὐδὲ παλαίὰν πανήγυριν; Οὐ γὰρ ἐς 
χιφέγκσιν ἀγώγων γυμνικὼν ἢ μουσικῶν οἱ Κορίνϑιοι τῶν πολ’ 
λῶν δέονται χρηομώτων" ἐπὶ δὲ τὰ κυνηγέσια τὰ πολλάκις ἐν 
τοῖς Ξεάτροις ἐπιτελούμενα, ἄρκτους xal παρδάλεις ὠνοξνται. 
| ἕπερ αὐτοὶ μὲν εἰχότως φέρουσι διὰ τὸν πλοῦτον», καὶ τῶν 
ἐναλωμάτον «b μέγεθος, ἄλλως τε καὶ πολλῶν πόλεων, ὡς 
| ἰκὸς» αὐτοῖς εἰς τοῦτο συναιρομένων, ὠνοῦνται τὴν τέρψιν τοῦ 
ψιονήμιατος. ᾿Αργεῖοι. δὲ χρημώτων τε ἔχοντες ἐνδεέστερον, 
mà ξενικᾷ Sia, καὶ sap! ἄλλοις ἐπιδουλεύειν ἀναγκαζόμενοι, 
πῶς οὖκ ἄδικα μὲν καὶ παράνομα, τῆς δὲ περὶ τὴν πόλεν 
ἀρχαίας δυνώμεός τε καὶ δόξης ἀνάξια πείσονται, ὄντες γὰρ 
αὐτοῖς καὶ αὐτοὶ γείτονες, οὖς προςῆχον i» ἀγαπᾶσϑαι μάλλον, 
ἅπερ ὀρξιῶς εἶχε τὸν Οὐδ' ἂν βοῦς ἀπόλοιτο, εἰ μὴ διὰ κακίαν, 


tomferre solent; at duplicia interea sunt Nemea apud Argivos, 
ἦσαι et lsthmia apud Corinthios. Quin et hoc tempore duo 
preleren. certamina lec: Argivis sunt adjecta, mt quntermi 
»mnimo ludi annis quaternis fiant Quamobrem qno tandem 
jore ΜΙΐ semel exhibito certamine liberantur;. hi domi quaternis 
ludis. editis, tamen aliis. praeterea tribuere coguntur, praesertim. 
| wm neque veteres sint, nequo in Gruecin solennes? Non enim 
M gymmicos musicosve ludos magna pecunia Corinthiis opus 
mt, sed ad wenationes, quae saepe in theatris exhibentur, 
&nas εὐ pantheras emunt: quae quidem ipsi facile ferunt 
weper-.opes et sumtuwm  magnitodinem ; et multis ii 





AMectationem sui redi inopes, et 
Aerno specteculo, et spud exteros homines servire coacti, 
sonne dnjustas et iniquas res, ac civitatis veleri potentia et 
grim imlignas patientur? Ac cum hi sint illis vicini, eoque 
semine cariores esse debuissent, αἱ modo locnm haberet illud, 
Re bos quidem. perierit, nisi ob scelus vicini: tamen. Argivi vi- 
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| γεντόνων" "Apto: δὲ ἐοίκασιν σὐχ ἐπὲρ ἐνὸς πολεπραγμονοί- 
μένοι βοϊδίου ταῦτα vob; Κορινθίους, αἰτιᾶσθαι, αλλ. ὑπὲρ 
πολλῶν καὶ μεγάλον ἀναλωμάτων, οἷς οὐ δικαίως εἰσὲν ὑπεύ- 
ϑυνοι, j 


Καίτοι πρὸς τοὺς Κορινθίους εἰκότως ἄν τις xal τοῦτο 
προσθείη" πύτερον αὐτοῖς δοκεῖ καλῶς ἔχειν τοῖς τῆς παλαιᾶς 
Ἕλλαδος ἕπεσθαι νομίμοις, 31 μᾶλλον οἷς ἔναγχος δοκοῦσι παρὰ 
τῆς βασιλενοέσης προφειληφέναι 'πόλεως}  Ἐ μὲν γὰρ «iv τῶν 
παλαιῶν νυμίμων ἀγαπῶσι σεμνότητα, οὐχ ᾿Αργείοις μᾶλλον 
εἰς Κόρενδον, ἢ Κορινθίοις εἰς “Ἄργος συντελεῖν προζήκεε" εἴ δὲ 
τοῖς νῦν ὑπάρξδασε, τὴν πόλιν, ἐπειδὴ τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀποικίαν 
ἐδίξαντο, ἰσχεριξόμενοι πλίον ἔχειν ἀξιοῦσε, παραυτησόμεϑα 
μετρίως αὐτοὺς μὴ τῶν πατίρων φρονεῖν μείξονα, μηδὲ ὅσα 
χαλῷς ἐκεῖνοι «ρίναντες, ταῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα διεφέλαξαν 
πόλεσιν ἔϑιμα, ταῦτα καταλύειν καὶ καινοτομεῖν imb βλάβῃ 
sul Mug τῶν ἀστυγειτόνον, ἄλλως τε καὶ prota χρωμένους 
πῇ ψήφῳ, καὶ τὴν ἀπραγμοσένην ὑπὲρ τῆς ᾿Αργεόων πόλεως τὴν 
δίκην εἰςελθεῖν, ἕρμαιον ἔχοντας τῆς πλεονεξίας, Ἐὲ ydp ἂν 
ἐφῆκεν io τὴς Ἑλλάδος ἀπάγων τὴν δίκην, οἱ Κορένϑιον ἔλατ- 
πόν τε león» ἔμελλον, καὶ τὸ δίκαιον ἐξεταζόμενον» καλῶς 


dentur, non de bove uno solliciti, Corinthios accusare; sed 
de multis et magnis sumtibus, quibus praeter jus et aequum 
obstringuntur. 

Werum hoe etium im Corinthios addi potest: utrum malint 
jur& weteris Graeciae sequi, am ea qnae deinceps a principe 
eiwitate acceperunt. Nam si in sanctis veterum legibus. stare 
volunt, non magis decet Argivos Corinthiis, quam Argivis 
Corinthios conferre: sin autem recentes leges amplectuntur, 
εξ quoniam in Romanam coloniam redacti sint, idcirco eivi- 
tatem: istam sibi attribui eontendunt, modeste ab iis depreea- 
bimwr, ne altiores spiritus gerunt suis putribus, neque prue- 
clara instituta, quae ab illis relicta sunt Graeciae, in: perni- 
ciem propinquorum civium evertant, ac mutent, recenti sci- 
licet eam jn rem judicio confisi; et ex ejos, qui Argivorum 
causam agebat, imperitia cupiditatis suae lucrum fucientes. 
Nam οἱ quis causam hanc extra Graecis evocasset, minus 
certe: virium Corinthii habuissent, et juris aequitas a. multis 
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(| galrsoBus. πρὸς τῶν πυλλῶν καὶ γενναίων τούτων συνυγόρον" 
| dubsninslepic itunes πφυτιβεμένου καὶ περὶ τοῦ 
ποθ ο κυλο πεμοτορς δεαππούμερονς ταύτην τὴν ψῆφον 


pin πῆς πόλεος δίκαια καὶ τῶν ῥητόρων, εἰ 
μένον εἰκούειν ἐθέλοις, καὶ λέγειν αὐτοὶς ἐπιτραπείᾳ τὴν δίκην, 
ἀπ᾿ ἀρχῆς πεύσῃ, καὶ τὸ παραστὰν ἐκ τῶν λεγομένων ὀρϑώς 
κριβήέσεται. "Om δὲ χρὴ καὶ τοῖς πρεσβεία» ταύτην προζάγουσε 
δὲ ἡμῶν πεισθῆναι, μικρὰ προσϑεῖναε χρὴ περὶ αὐτῶν. Διο- 
γένῃς μέντοι καὶ Aauxplas φιλοσοφοῦσι μὲν, εὐσέρ τις ἄλλος 
τὸν καϑ' ἡμᾶς" τῆς πολιτείας δὲ τὰ μὲν ἵννομα καὶ κερδαλέα. 
διαπεφεύγασι" τῇ πατρίδι δὲ ἐπαρκεῖν ἀεὶ κατὰ δυνάμεν προ- 
ξεμοέμενοι, ὅταν ἡ πόλες ἐν χρείᾳ μεγάλ γένηται, τότε ῥητο- 
giovos, καὶ πολιτεέονται, καὶ πρεσβεύονσε, καὶ δαπανώσιν, 

- ὧν προϑύμως, ἔργοις ἀπολογούμενοι «d quia 
εοφίας ὀνείδη, xai τὸ δοκεῖν ἀχρήστους εἶναι ταῖς πόλεσι τοὺς 
μπιόντας φιλοσοφίαν, ψεῦδος ἐλέγχοντες, Χφῆται γὰρ αὐτοῖς 
ἧτε πατρὶς εἰς ταῦτα, καὶ πειρῶνται βυηϑεὶν αἰτίᾳ τοῦ δικαίου 
δὲ ἐμῶν. ἡμεῖς δ᾽ αὖϑις διῶ σοῦ. Τοῦτο γὰρ καὶ μόνον λείπεται 
τοῖς ἀδικουμένοις εἰς τὸ σωθῆναι, τὸ τυχεῖν δικαστοῦ κρίνειν 
«. detis patronis diligenter exquisita, magis npparnissetz 
^ qui judieem. proposita civitatis dignitate veritum, ve- 
Tüimile est talem sententiam tulisse. 

Verum de civitatis jure, vel ox Oratoribus, si audire voles, 
ipisque cansam dicendi. potestas fiat, principio audies, οἱ do 
lta summa récte ex corum oratione statuetur. Quod. vero. 

Je, qui legati huc venerunt, credere oporteat, paucn addenda 
| mut. Diogenes et Lomprias, si qois alius hoc tempore, philo- 
wphantur. Atqui hi reipublione munera. et quaestus aspernan- 





lurs abtamen si patria eorum operum desideret, ei pro viribus 

. wrwimnl: tum causas agunt, rempublicam. adininistrant, lega- 
Homes suscipiunt, et peeunias liberaliter impendunt; denique 
mae factis philosophiae crimina refutant, et, quod vulgo cre- 
e patre inutiles esse, fulsuim demonstrant, 
| idires istae) patria , δὲ jusLitine cuusam. dofens 
dere. conantur nostro auxilio nsi, nos vero tno. Hoe enim 
mliquam est dis, qui afliciuntur. injuria, quo se tueuntur-ac 


υ 


— 





62 JULIANI IMPERATORIS 


τε ἐθέλοντος καὶ δοναμένον καλῶς, Ὁπότερον γὰρ ἂν ἀπῇ 
ποέτων, ἐξωπατηϑέντος ἢ καταπροδόντος αὐτοῦ, τὸ δίκαιον 
οἴχεσθαι πάντως ἀνάγκη, "MAX ἐπειδὴ νῦν ἡμῖν τὰ μὲν τῶν 
δικαστῶν ὑπάρχει κατ᾽ εὐχὰς, λέγειν δὲ οὐκ Ire μὴ τότε ἐφέν- 
τας, ἀξιοῦσν ποῦτο πρῶτον αὐτοῖς ἀνεϑῆναι" παὶ μὴ τὴν 
ἀπραγμοσύνην αὐτοῦ εὖτε συνειπόντος τῇ πόλει, καὶ τὴν δίκην 
ἐπιτροπεύσαντος, αἰτίαν αὐτῇ γενέσθαι εἰς τὸν ἔπέντα αἰῶνα 
βλάβης τοσαύτης. 

^ ΔΑτοπον δὲ οὐ χρὴ νομίξειν, τὸ, τὴν δίκην αὖϑις ἀνάδικον 
ποιεῖν. Τοῖς μὲν γὰρ ἰδιώταις ξυμφέρεε τὸ ψρεῦττον καὶ λυσι- 
«ελέστερον ὀλίγον παριδεῖν, τὴν εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ἀσφά- 
Ana» ὠνουμένοις, "Ὄντος γὰρ αὐτοῖς ὀλίγου βίου ; ἡδὺ μὲν καὶ 
πὸ uev ὀλίγον ἡσυχίαν ἀπολαῦσαι" φοβερὸν δὲ καὶ πρὸ τῶν 
δικαστηρίων ἀπολέσθαι κρινόμενον, καὶ παραπέμψαι τὴν Oir 
ἀτελῆ. ὥςτε κινδυνεύειν κρεῖσσον εἶγαι τὸ καλὸν ὁπωσοῦν 
προςλαβεῖν ἥμισυ, ἢ περὶ τοῦ παντὸς ἀγονιξόμενον ἀποθανεῖν. 
Τὰς πόλεις δὲ ἀθανάτους οὔσας, εἰ μὴ τις δικαίως κρίνας, τῆς 
πρὸς ἀλλήλας φιλονεικίας ἀπαλλάξῃ, ἀθάνατον ἔχειν τὴν 
δέσνοιαν πάντως dyayxaioy. καὶ τὸ μῖσος δὲ ἰσχυρὸν τῷ 


servent, judicem eum nancisci, qui recte judicare et velit, et 
possit: utrumvis defuerit istorum, ut judex fullatar, aut prae 
waricetur, aequitatem perire est necesse; Verum quando judex 
est, qualem optamus, dicendi autem potestas mon est iis, qui 
tum non appellavermnt, hane primum sibi concedi postulànt; 
meque ilius inertiam, qui tum civitatis causam gebat, tan- 
to detrimento sibi in posterum esse. 

"Neque vero absurdum debet videri, quod judicium revoce- 
tur. Privatis enim hominibus conducit, commoda €t oppor- 
tunitates paululum "negligere, "t in posterum pacem atque 
otium redimant, Cum cnim exiguis terminis eorum vita con- 
timextur, jucundum est exiguo saltem tempore tranquille et 
quiete vivere: horribile autem et periculosum, in ipso fori 
conspectu causam perire, et ad posteros nom definitam trans- 
mitti; ut melius esse videatur, boni quocunque modo dimi- 
dium obtinere, quam de toto dimicantes perire. ^ At urbes 
immortales, nisi quis integre judicabit, omnemque contro- 
vwersiam dirimet, sempiternas inimicitias gerere mecesse est. 
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I μόνῳ, πρατενόμενον. Ἐΐρηται, φασὶν oi ΡΝ ep ἐμὸς 
UP NEA ἂν αὐτὸς τὰ δέοντα, 
| 
ἃς". 
Defuneti Georgii libros diligenter conquiri, Antiochiamque 
: mitti jubet. 
Ἰουλιανὸς αὐτοκράτωρ Πορφυρίῳ χαΐρειν, 


[o cus ἦν πάνε xol μεγάλη βιβλιοβήκη Γεωργίου, mav. 
»ν πολλῶν δὲ ὑπομνηματογράφων" οὐκ 

λάχισπα δ' ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ τῶν Γαλιλαίων πολλὰ καὶ παν- 
τοδαπεὰ βιβλία, Πᾶσαν οὖν ἀθρόως ταύτην τὴν βιβλιοθήκην 
ἐναξηεέσας, φρόντισον εἰς "Avrioxtiay ἀποστεῖλαι, γενώσκων 
dne μεγίστῃ. διὰ καὶ αὐτὸς περιβληθήσῃ, φημίᾳ, εἰ μὴ μετὰ 
πάσης ἐπιμελείας ἀνιχνεύσειας, καὶ τοὺς ὁπωσοῦν ὑπονοίας 
ἔχοντας εἰφερῖσθαι τῶν βιβλίων, πάσι μὲν ἐλέγχοις, παντοδα- 
ποῖς δὲ ὅρκοις, πλείονι δὲ τῶν οἰκετῶν βασάνῳ, πείϑειν εἰ μὴ 
δίναιον καταγαγκάσειας εἰς μέσον πάντα προκομίσαι. "Εῤῥωσο. 


Ürave mutem odium. esse solet, qnod temporis longinquilas 
tonfürmavit. Dixi, ut ajunt Rhetores; ipse vero de causa, ut 
aequum. erit, statuito. 


XXXVI. 
| 4ULIANUS IMPERATOR 
x Porphyrio Salutem, 

"Keorgii magna sine εἰ copiosa bibliotheca fuit, et Philoso- 
phorum et Historicornm omni genere referti: sed de Gali- 
duorum maxime doctriba multi et varii commentarii extubant. 
Quare totm eam bibliothecam perquire, et Antiochiam mitti 
fura: cio nutem te quoque gravissimas poenas esse daturum, 
mi omnem dilipentiam in quaerendo adhibueris, et-quos 
wuspieio eri quacunque ratione libros aliquos intervertisse, 
dum argumentis omnibus, tum jurejarundo multiplici, tum 
magis servorum quaestione , misi queus convincere, saltem vi 
ess co proferre, | Vale. 


— 
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x ^e. 
Consolatur amicum de praematuro uxoris. obitu; Aidhibito 
Darii exemplo. 


"Αμερὲφ. n - 

Οὐκ ἀδανρυτί σοῦ τὴν ἐπιστολὴν driysov, ἣν ἐπὶ πῷ τῆς 
συνοιχούσῃς Saydro πιποίησαι, τοῦ. πάϑους τὴν ὑπερβολὴν 
ἀγγείλας. ἹΙρὸς D τῷ καὶ χαϑ' ἑαυτὸ Man τὸ ξυμβὼν ἄξιον 
εἶναι, γοναῖκα νέαν, «αὶ σώφρονα, καὶ ϑυμήρη τῷ γήμαντι, 
πρὸς δὲ καὶ παίδων ἱερῶν μητέρα, πρὸ ὥρα ἀναρπαςσθῆγαι- 
καθάπερ δᾷδα λαμπρῶς iunii, εἶτα ἐν ὀλίγῳ παταβαλοῦσαν 
πὴν φλόγα" ἔτι καὶ τὸ τοῦ πάϑους εἰς σὲ τεῖνον, οὐχ ἧττόν 
μοι δοκεῖ χυπηρὸν εἶναι. Ἥκιστα γὰρ δὴ πάντων ἄξιος ἦν δ᾽ 
καλὸς ἡμῶν ᾿Αμέριος, ἀλγεινοῦ τινος εἰς πεῖραν ἐλθεῖν, ἀγιὴρ 
καὶ λόγῳ χρηστὸς, καὶ ἡμῖν. εἰς τὰ μάλιστα τῶν φίλων ὃ 
ποϑεινότατος,. Οὐ μὴν dAX εἰ μὲν ἕτερος ἦν, ᾧ γράφειν meo 
τούτων ἐχρῆν, πάντως ἂν ἔδει μοι πλειόνων εἰς τοῦτο λόγων, 
πό,τε συμβὰν ὡς ἀνθρώπινον, καὶ τὸ φέρειν ὡς ἀναγκαῖον» 
aal τὸ μηδὲν ἐκ τοῦ μάλλον ἀλγεῖν, ἔχειν τιλέον ἐρεῖν, καὶ 
πάντα ὅσα ἐδόχει πρὸς τὴν τοῦ πάθους παθαμυϑέαν ἁρμόττειν, 


XXXVII. 
AMERI O. 


Legi tuam epistolam non sine laerymis, in qma de oxoris 
tuae obitu scribis, casusque acerbitatem exponis, Nam cum 
res per so luctuosa sit, uxorcm adolescentnlam, et castam, 
ck viro suo jucundam, practereaque liberorum  praestan- - 
tium matrem, ante tempus ereptom €s5e, tanquam facem 
acconsem, ct paulo post extinctam: tum vero ad te dolorem 
eum. pertinere , per mihi-molestum est. .Eteuün indignissimus 
erat ommium noster Ámerius, qui molestiam doloremque. ali- 
quem gustaret, vir οἱ oratione optimus, et nobiscum conjun- 
elissimus.. Verum enüm vero si sd alium scriberem, omnino 
longiore mihi oratione opns esset, qua et humanum esse eum 
casum. docerem, et ferre necessarium, et in luctu. graviore 
solatium majus non esse; denique omnia remedia, quae ad do- 








ἰδότα ποιεῖσϑαι λόγους, οἷς χρὴ τοὺς 
καὶ παιδεύειν, φέρε got τὰ ἄλλα παρεὶς, 
ἀωδεὸς dixo φοβοῦ μέϑον, μκἴεε δὲ pow ὀλεδέ, σοὶ μὲν ἴσως 
οὐ ξένον, quis πλείοσι δὲ, ὡς εἰκὸς, ἄγνωστον, ᾧ δὴ καὶ μόνῳ 
χρεσάμενος ὥςπερ φαρμάκῳ νηπενθεξ, λύσιν ἂν' Qon τοῦ 
πάθους, di» ἐλάττῳ τῆς κύλικος, ἣν d Λάκαινα τῷ Τηλεμάχῳ 
πρὸς τὸ ἴσον τῆς χρεέως ὀρέξαι πιστεύεται, Φασὶ γὰρ Δεμό- 
ἐπειδὴ Δαρείῳ γυναικὸς καλῆς ἀλγοῦντι 
Βάνατον οὐκ εἶχεν δ,τι ἄν εἰπὼν εἷς παραμυθίαν ἀρκέσειεν, 
Eetwiovahr 46 defun ἦν ἐθελήσῃ 

























πρὸς τὴν τοῦ ἔργου πράξιν συμπορι- 

δὲ ἑνὸς προςδέοιτο, ὃ δὴ αὐτὸν μὲν οὐκ ἔχειν 

2: » Δαρεῖον δὲ ὡς βασιλέα ὅλης τῆς ᾿Ασίας, οὐ 

Ὅτῳ ἴσως εὑρεῖν. "Epopévov Y ἐχεένου, «i dv εἴη τοσοῦ. 
—- 


dorem leniendem apla viderentur, tanquam vorum imperite 
adhibesem. Nunc wero quoniam turpe videtur nd eum, qui 
emeteros docere valet, ea uti oratione, qua indoctos lenire ue 
Erudire consuevimus: agé, caeteris rebus omissis, referam tibi 
fabulam, wel potias verum sermonem sapientis cujusdam viri, 
mon quidem illum tibi fortasse inauditum, attamen multis, vt 
red 1 quo vel unico tanquam laetitine pharmaco 
linis remedium invenies, non minus qnam illo 
od "Eclemacho in re simili Lacaena dedisse ereditur. 
j enim Democritum Abdcriten, cum nullo modo posset 
αἱ paulo antc uxorpulcherrima c vita excesserat, con- 
Ai saortnams resuscitatorum dixisse, si vellet res ad 
mecessarias suppeditare: cumque Rex eum juberet, 
abita, quidquid opus esset, accipere, 
tare, tum paulisper conctatum dixisse, cae- 
abunde suppetere, sed unum deesse, neque 
haberi posset se intelligere; Darium tamen , 
Rex esset, facile fortasse consecuturum. Hic 
» quid tandem tam magnure esset, quod soli 
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πον, ὃ μόνῳ βασιλεῖ γνωσθῆναι avyyoptivat, ἐπολαβόντα φασὶ 
τὸν Δημόκριτον, εἰ τριῶν ἀπενθήτων ὀνόματω τῷ τάφῳ Tis 
γυναικὺς ἐπιγράψειεν, εὐϑὸς αὐτὴν ἀναβιώσεσθαι, τῷ τῆς 
τελευτῆς νόμῳ δυσωπουμένης" ἀπορήσαννος δὲ τοῦ Δαρείου, 
καὶ μηδένα ἄνδρα δενηϑέντος εὑρεῖν, ὅτῳ μὴ καὶ παϑεῖν λυπη- 
gó» τι συνηγέχϑη, γελάσαντα συνήθως τὸν Δημόκριτον εἰπεῖν" 
τί οὖν, ὦ πάντων ἀτοπώτατε, ϑρηνεῖς ἀνέδην, ὡς μόνος ἀλγεινῷ 
τοσούτῳ συμπλακεὶς, ὁ μηδὲ ἕνα τῶν πιώποτε γεγονότων ἅμοι- 
ρον οἰκείου πάθους ἔχων εὗρεῖν; ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἀκούειν 
ἐδεῖτο Δαρεῖος, ἀνὴρ βάρβαρος καὶ ἀπαίδευτος, ἔκδοτος ὅδονῇ 
καὶ πάθει; σὲ δὲ ἄνδρα Ἕλληνα xal παιδείαν ἀλιηϑῇ πρεαβεύ- 
οντα, καὶ παρὰ σαυτοῦ τὸ εἰκὸς ἔχειν ἄρχειν" ἐπεὶ καὶ ἄλλως 
αἰσχύνη τοῦ λογισμοῦ γένοιτ᾽ ἂν, εἰ μὴ ταυτὸν ϑέναιτο τῷ 
χρόνῳ. ? 


Hegi fas esset scire? tum Democritum respondisse (8 
tumulo wxoris inseribéret nomina trium, quas nemo luxisset, 
statim illam ab inferis esse reditaram , ita ut mors confandere- 
iur, Tum Darins cum haereect, neminemque reperiret, cui 
triste aliquid non accidisset, Democritus pro sua consuetudine Ὁ 
ridens, Cur igitur, inquit, ineptissime omnium, effesius tu 
luges, quasi unus tanti mali particeps, cum neminem eoram 
qui unquam fuerunt, sinc privato aliquo dolore vixisse reperias? 
Verum ista. quidem Darium audire conveniebat, hominem bar 
barum et indoctum, volaptati ac-dolori obsequentem: at te et 
Graecum, et verae doctrinae studiosum, a te ipso bubere decet, 
ut tibi imperes, Etenim turpe-fuerit rationi, non posse impe- 
trame, quod impetratura est. dies. 
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a Aj. 
De rebus suis certiorem faeit familiarem, quem longs 
absentia desideraverat. 


"Matinpo $iXocódo. 
Τιάντα ἀϑρύα ἵπειοί μοι, xal ἀποκλείει τὴν φωνὴν ἄλλο 
ἄλλῳ προιλθεῖν οὐ συγχωροῦν τῶν ἐμῶν διανοημάτων" εἴτε 
| 3 πῶν παθῶν, εἴτε ὅπως φίλον χατονομάζειν τὰ τοιαῦτα. 
'AXX ἀποδώμεν αὐτοῖς, ἦν ὁ χρόνο; ἀπίδωχε τάξιν, εὔχαρι- 
$ τοῖς πάντα ἀγαϑοὶς, oi τίως μὲν γράφειν ἐμοὶ συν- 
χε » ἴσως δὲ ἐμῖν καὶ ἀλλήλους ἰδεῖν συγχωρήσουσιν». 
| pss Ajroxpdrop dxor ἐγενόμην, ὡς ἴσασιν οἱ Θεοὶ, 
[καὶ τοῦτο αὐτοῖς καταφανὶς, ὃν ἐνεδέχετο τρόπον, ἱποίησα) 
φτρατεέσας ἐπὶ τοὺς βαρβάρους, ἐκείνης μοι γενομένης τριμήνου 
τῆς σερατιᾶς, ἐπανιὼν εἰς τοὺς Γαλατικοὺς αἰγιαλοὲς ἐπεσκό- 
που», καὶ τῶν ἐκεῖϑεν ἡκόντον ἀγεπυνθανόμην, μή τις φιλό- 
goQos, μή τις σχολαστικὸς, ἢ τριβώνιον, ἡ χλανίδιον φορῶν 
κατῦρεν. Ἐπεὶ δὲ περὶ τὸν Βικενείωνα" {πολίχνιον δὲ νῦν 
ἔστιν ἀνειλημμένη, πάλαι δὲ μεγάλη τε ἦν, καὶ πυλυτελέσεν 


XXXVII. 
N2:aA,.X I M.9O 

Philosopho. 
mnes wmo tempore cogitationes meae sese mibi offerunt, 
vocemque intercludunt, dum nulla alium praeire patitur: sive 
τοῦ ineptos οἱ frigidus quidam affectus, sive aliud quodcunque 
yoles mominare. Sed demus iis locum , quem tempos tribuit, 
Diisque optimis grati mus, qui adhue facultatem scribendi 
mobis concessere, ac visondi mutuo fortassis etinm concedent. 
Cum primum Imperator invitus creatus sum, (cujus rei conscii 
*unt Dii, et quuntum in me situm fuit, ipsis declaravi) bellum 
gerens in Barbaros, et trimestri spatio in ea militia consumo , 
τὰ (allicas oras revertens , circumspiciebum et percontabor de 
wmnibus qui illinc venirent; num quis philosophus, num quis 
scholasticus, aut pallio penulave indutus, eo appuie. Cum 
3utem Vesontionem appropinquarem (est nutem oppidulum nunc 
»refectum, magnum tamen olim, et magnificis templis ornatum, 
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ἱεροῖς ἐκεκόσμητο, τείχει καρτερῷ, καὶ προζέτε vj φύσει τοῦ 
melos περιϑεῖ γὰρ αὐτὸ ὁ Δοῦβις ποταμὸς" ὅδε ὥςπερ ἐν 
ϑαλάττῃ πετρώδης ἄχρα ἀνέστηκεν, ἄβατος ὀλίγου Sie φάναι 
καὶ αὐτοῖς ὄρνισι, πλὴν ὅσα ὁ ποταμὸς αὐτὴν περιῤῥίων, 
ὥςπέρ τινας αἰγιαλοὺς ἔχει προκειμένους") ταέτης πλησίον τῆς 
πόλεος ἀπήντησε Κυνιχός τις ἀνὴρ, ἔχων τρίβωνα καὶ βακτη- 
gla». Τοῦτον πόῤῥωθεν θεασάμενος, οὐδὲν ἄλλο ὁπέλαβὸν ἢ σέ" 
πλησίον δὲ ἤδη προϊὼν, παρὰ σοῦ πάντως ἥκειν αὑτὸν ἐνόμιφον. 
Οὗτος Y ἀνὴρ φίλος μὲν, ἧττον δὲ τῆς προςδοκωμένης ἐλετίδος. 
"E» pi» δὴ τοιοῦτον ὄναρ ἐγίνετό μοι. Μετὰ τοῦτο δὲ ᾧμην 
σε πολυπραγμονήσαντα τὰ κατ᾽ ἐμὲ, τῆς Ἑλλάδος ἐκτὸς odda- 
μῶς εὑρεθῆναι. Ἵστω Ζεὺς, ἴστω μέγας Ἥλιος, ἴστῳ ᾿Αϑηνᾶς 
κράτος, καὶ πάντες Biol καὶ πᾶσαι, πώς κατιὼν ἐπὶ τοὺς 
ἸἸλλεριοὺς ἀπὸ τῶν Κελτῶν, ἔτρεμον ὁπὶρ σοῦ. καὶ ἐπυνϑανό- 
μην τῶν Θεῶν, αὐτὸς μὲν οὐ τολμῶν (οὗ γὰρ ὑπέμενον οὔτε 
ἰδεῖν τοιοῦτον, οὔτε ἀκούσαι οὐδὲν, οἷον dy τις ἐπέλαβε ϑένα- 
σϑαι τηνικαῦτα περί σὲ γίνεσθαι") ἐπέτρεπον δὲ ἄλλοις. Οἱ 
ϑιοὶ δὲ ταραχὰς μέν vivas ἔσεσθαι περί σε περιφανῶς ἐδήλουν, 
οὐθὲν μέντοι δεινὸν, οὐδὲ εἰς ἔργον τῶν ἀϑέσμων βουλευμάτων. 





moenibus firmissimis, et loci natura munitum, propterea quod 
cingitur Dubi: estque, ut in mari, rupes excelsa, propemodum 
ipsis avibus inaccessa, nisi qua flamen ambiens tanquam littora 
quaedam babet projecta) cum, inquam, prope abessem ab hac 
urbe, vir quidam Cynicus cum pera et baculo mihi occurrit. 
Eum ego cum eminus aspexissem, te ipsum esse putavi: eum 
accessi propius, a te omnino illum venire suspicatus sum. Est 
antem mihi quidem ille amicus, multum tamen infra expecta- 
tionem meam. Ergo loe umum nobis somnium obligit. Postea 
existimabam te de rebus meis sollicitum, nusquam e Graecia 
pedem extolisse, Testis est Jupiter, tostis magnus Sol, testis. 
Minerva, testis Dii Deaeque omnes, quanto in timore toa causa. 
fuerim , eum ad Illyrios a Gallis venirem. Et quidem sciscita- 
har mon ego ipse, (neque enim praesens spectare audi- 
potuissem, quis tum status csse p: rerum tuarum) sed 
aliis negotium committebum. At Dii manifeste ostendebant , per- 
tarbationes aliquas tibi fore; nihil tamen terribile, aut opportu- 
num sceleratis consiliis denunciabant. Sed vides me multas et 
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"NAM ὁρᾷς ὅτι μιγάλα καὶ πολλὰ παρέδραμον. Μαλισταὰ σε 
soon μὲν àSgóss τῆς ἐπιφανείας κἡσθόμεϑα, 
πένα δὲ τρόπον τὸ τοσοῦτον τῶν ἐπιβοέλων πλῆϑος 
Fuizsoent κτείναντες οὐδένα, χρώματα οὐδενὸς ἀφελό- 
pros, φυλαξάμενου δὲ μόνον οἷς ἐλαμβάνομεν ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ. 
Fococrirat esa p M E χρή" olpas δέ 





ΟΦ’ ρον ἰβετόμρος πλλάς. "Epl sitioccis οἱ fel 
τὰ πάντα ἁγνεύειν εἰς δέναμιν, καὶ πείϑομαί γε καὶ προϑύ- 
pes αὐτοῖς. Μεγάλους καρποὺς τῶν πόνων ἀποδάσειν φασὶν, 
ἐν μὲ ῥαθυμώμεν. Ἦλθε πρὸς ἡμᾶς Ἐξάγριος. 
aw. 
Hospitem aegrotantem domum dimittit. 
Té αὐτῷ. 
Χρὲ ξεῖνον παρεύντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπων, 
μενος ὁ σοφὸς ἐνομοθέτησεν. ἡμὶν δὲ ἐπάρχει πρὸς ἀλλέλους 


Fmeaguas res praeterire, lllud maxime te audire convenit, et 
quem erebro auxilium Deorem sensimus, et quomodo tantam 
insidiatorum multitadinem effugimus, nemine occiso, aut spo- 
lato, sed ii» tuntom custodiae traditis, qui in seelere ipso 
deprehensi eront. Atque haec quidem fortasse melius erat dicere, 
quam scribere: puto tamen ubs te libentitsimo ánimo auditum iri. 
Deos publiee et palam colimus, et totos meus exereitos illorum 
fultum sequitur. Nos aperte boves immolamus, Diis gratius 
egimus multis hecatombis, Me jubent Dii pure et caste, quoad 
potero, vivere. Ego vero iis pareo, et quidem libenti animo. 
Magnos fractus laborum pollicentur, nisi segniter agaznus, Venit 


enn st hospes, colito; dimitti 





est longe major, 
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βενικῆς φιλίας ἀμείγον, ἥτε διὰ τῆς ἐνδεχομέγῃς παιδείας, καὶ 
τῆς περὶ τοὺς ϑεοὺς εὐσεβείας" ὥςτε oix ἂν μέ εἰς ἐγράψατο 
δικαίως τὸν Ὁμέρου παραβαίνοντα νόμον εἰ sol inia λετόν σε 
μένειν παρ᾽ ἡμῖν ἀξιώσαιμι. ᾿Αλλά σοι τὸ σωμάτιον ἰδὼν ἐπεμε- 
λείας πλείονος δεόμενον, ἐπέτρεψα βαδίέξειν εἰς τὴν πατρίδα, καὶ 
ῥᾳστώνης ἐπεμελήθη» τῆς πορείας. ᾿Οχήματι γοῦν ἔξεστέ σοι 
δημοσίῳ. χρήσασθαι" πορεύσιεν δέ σε civ ᾿Ασκληπιῷ πάντες οἱ 
Θεδὲ, xol πάλιν ἡμῖν συντυχεῖν δοῖεν; 
μ'. 
Negat se scribendi officio defuisse. Cui vel si defuisset, 
venia dignus esset, Amieum denique saepius ad 
scribendum impellit. 


Ἰαμβλίχφῳ, 

Αἰσθάνομαί σου τῆς ἐν τῇ μέμψει γλυκύτητος, καὶ ὡς ixd- 
τέρον ἐξ ἴσου πράττεις, καὶ οἷς γράφεις τιμῶν, καὶ οἷς ἐγκαλεῖς, 
παιδεύων. Ἐγὼ δὲ εἰ μέν τι συνήδειν ἐμαυτῷ ποῦ πρός σε 
γιγνομένου καὶ κατὰ μικρὸν ἐλλείψαντι, πάντως $ τὰς προφά- 
σεις εὐλόγως εἰπὼν, ἐπειρώμην, ὡς ἐνῆν», τὴν μέμψιν ἐκκλίνειν, 


quam illa hospitii; nempe haec, quam doctrina, quaecumque 
est, ac religio conciliat. Quare nemo me jurc accusasset, quasi 
Womericar legem violarem, si te apud'nos diutius manere voluis- 
sem, Sed cum viderem corpusculum tuum curationis ac solatii 
majoris indigere , permisi tibi nt ires in patriam, οἱ de com- 
moditate itineris providi: nsum siquidem pablici vehiculi tibi 
concessi, Aegeulapius et Dii omnes te deducant, atque iterum. 
1d nos adduent. ' 
, XL. 
JAMBLICH O. 

Sentio tuam in reprehendendo dulcedinem, et qnemadmo- 
dum utramque pariter efficias, ut et nos scribendo ornes, et 
reprehendendo erudias, Ego vero si mihi essem conscius, vel 
tantillum officio erga te meo defaisse, certe aliqua probabili 
ralione erimen conarer effugere, quantum possem, ant delieti 





3 συγγνώμην ἁμαρτὼν αὐτεῖν oix ἠρνυύμην, ἐπεὶ μηδὲ ἄλλως 
ἀσέγγνωστον οἶδά σε πρὸς τοὺς σοὲς, εἴ τι τῶν πρός σε φιλι- 
νῶν ἐξήμαρτον ἄχοντες. Né» M (οὐ γὰρ ὧν οὔτε σὲ παροφϑῆ- 

| sm Siue, οὗτε ἡμᾶς ἀμελεῖν, να τύχοιμεν ὧν ἀεὶ ὀττοῦντες 
ποθοῦμεν) φίρε σοι καθάπερ ἐν ὅρῳ γραφᾷς ἀπολογήαωμαε, 
ναὶ δείξω μχδὲν ἐμαυτὸν ὧν ἐχρῆν» εἷς σὲ παριδεῖν, ἀλλὰ μηδὲ 
μελλῆσαι τολμήσαντα. 

"HASe» ix Παννονίας ἤδη τρίτον ἔτος τουτὶ, μόλις ἀφ᾽ ὧν 
diea πινδένων καὶ πόνον σωθείς. Ὑπερβὰς δὲ τὸν Καλχηδό- 
mr πορϑμὸν, καὶ ἐπιστὰς τῇ Νικομήδους πόλει, σοὶ πρώτῳ 

| κιβώπερ πατρίῳ ϑεῷ τὰ προτόλεια τῶν ἐμαυτοῦ σώστρων 
ἀπέδωκα, σύμβολον τῆς ἀφίξεως τῆς ἐμῆς, οἷον ἀντ᾽ ἀγαθήν 
ματος ἱεροῦ, τὲν εἰς σὲ πρόφρησιν ἐκπέμπων. καὶ ἣν ὁ κομίζων 
τῷ γρώμματα τῶν βασιλείων ὑπασπιστῶν εἷς, Ἰουλιανὸς ὄνομα, 
Βακχέλου παῖς, ᾿Απαμεὺς τὸ γένος, ᾧ διὰ τοῦτο μάλιστα τὴν 
ἐπιστολὴν ἐνεχείριξον, ὅτι καὶ πρὸς ὁμᾶς ἥξειν, καί σὲ ἀκριβῶς 
εἰδέναι καθυπισχνεῖτο. Μιτὰ ταῦτώ μοι καθάπερ ἐξ ᾿Απόλλω- 
Τοῖς ἱερὸν ἐφοίτα παρὰ σοῦ γράμμα, τὴν ἄφιξιν τὴν ἡμετέραν 
ἀδμίνως ἀκηκοέναι δοκοῦντος" ἦν τε τοῦτο ἐμοὶ δεξιὸν οἰώνισμα 


wemiam petere non recusarem: praesertim cum te sciam mon 
sve tuis. implacabilem, εἰ quid per imprudentiam in amicitia 
elfenderint. Nunc autem (meque enim cunctationen aut iner- 
Viam res ferebut, si modo asseqoi aliquando volumus, quae 
semper opt:vimus): constitui tibi, tanquam coram judice res 
eel, camsam dicere, nihilque a me, sceus quam oporlcrot, 
vel megligentia vel tarditate commissam esse, probare. 

XE Pamnonis veni tertio abhinc anno, vix ex -iJlis periculis 
εἰ laboribus, quos tu minime ignoras, ereptus? Cum autem 
fretum Chalcedonium trajecissem, et ad urbem Nigbmedis appro- 
pinquassem, tibi primo quasi patrio Deo prima pro salute mea 
vota persolvi, eum ad te signum ndventus mei, quasi donarium 
aliquod swerum, salutationem misi. Litteras utem ferebat 
mmus e regiis satellitibus, nomine Julianus, Bacchyli filius, 
genere Apameus; cui propterea libentius: epistolam. tradi 
quod et istuc ire, et te optime nosse ajebat. Postea vero mihi 
abs-te, tanquam. ab Apolline, sacra epistola allata est, qma te 
libenter de mao adventu cognovisse declarabas, Fuit vero mihi 
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μάτων, ὁμοῦ xal τὴν ἐπὶ τοῖς φϑάνουσε χάριν ὁμολογῶν, καὶ 

ἐν ἴσῳ παρὰ σοῦ τὴν ἀντίδοσιν αὐτῶν. Μετεὶ 
cabra ἐπρέσβεισεν ὡς ἡμᾶς ὁ καλὸς Σώπατρος. Ἐγὼ δὲ ὡς 
ἔγνων, εὐθὺς ἀναπηδήσας ἦξα, καὶ περισιλακεὶς ἐδάκρυον ἐφ᾽ 
ἡδονῆς, οὐδὲν ἄλλο 4 σε καὶ τὰ παρὰ σοῦ πρὸς ἡμᾶς ὄνειρος 
oki» γράμματα. ὡς δὲ ἴλαβον, ἐφίλουν, καὶ ποῖς ὀφθαλμοῖς 
προῆγον, wal ἀπρὶξ εἰχόμη», ὥςπερ δεδιὼς, μὴ λάθῃ μὲ ἀπο. 
πεῶν ἐν τῇ τῶν γραμμάτων ἀναγνώσει τὸ τῆς ec εἰχόνος 
ἴνδαλμα. Καὶ δὴ καὶ ἀντέγραφον εὐθὺς, οὐ πρὸς σὲ μόνον, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸν ἱερὸν Σώπατρον, τὸν ἐκείνου παῖδα, καϑά- 
πὲρ θρυπτόμενος, ὅτι σὸν ποιγὸν ἑταῖρον ἐκ τῆς ᾿Απαμείας 
οἷον ἐνέχυρον τῆς ὁμετέρας ὡπουσίας ἀντειληφότες iivpsv. ER 


tanquam laetum omen, δὲ initium bone sperandi, sapiens ille 
Jamblichus , et Jamblichi litterae. Quid hic commemorem, 
quantopere laetatus fuerim, aut quemadmodum legendis tuis 
litteris affectus? Si enim de hac ro litteras nostras accepisti 
(quas tabellario cuidam ex iis , qui ad istinc veniunt , dedi 
mus ad te perferendas) certe quai ex iis voluptatem ceperim, 
€ nostris verbis intelligis. lterum autem cum domum rediret 
educator meorum liberorum, alteras ad tc litteras misi, quibus 
et.tibi de prioribus tuis. gratias ugebam, et simul in posterum. 
mutuas a te litteras flagitabam. Postea venit ad nos legatus 
clarus vir Sopater: ntque hominem agnovi, continno exsilui , 
eumque complexus, flevi prae gaudio, quod nibil nisi te ac 
luas litteras augurarer. Quas ut accepi, osoulatus sum, et ad 
oculos admovi, mordicusque tenui, quasi veritus, me inter 
legendum imago vultus tui ex oculis meis sensim evolarot. Et 
quidem statim rescripsi, non ad te.solom, sed el 
fil Sopatrum clarissimum; quasi ludens, quod communem 
amicum ex Apamea tanquam obsidem pro vobis absentibus 




















προξενῇς, δέχομαι τὴν 
, τῆς 


y » καὶ i» οἷς λαμβάνω, τὸ πᾶν 
χάριτος εἰς ἐμαυτὸν οἰκειοῦμαι" εἰ δὲ ὡς ἀληθῶς ἐλλείψαντά 

σε καθήκοντος αἰτιᾷς, τίς ἂν ἐμοῦ γένουτ᾽ ἂν 
ἀβλεώτερυς, διὰ γραμματοφόρων ἀδικίαν 1 ῥαθυμίαν, πάντων 
ἅιστα τούτον τυγχάνοντος; Καίτοι ἐγὼ μὲν, κἀν μὴ πλεον 
vixi » δίκαιός εἶμι συγγνώμης παρὰ σοῦ τυγχάνειν, ob 
τὸς » ἦν ἐν χερσὶν ἔχω, φαίην ἄν" (μὴ γὰρ οὕτω 
πφάξαιμε κακώς, ὡς μὲ καὶ ἀσχολίας ἀπάσης, καθά φησι Πίν- 
ὅαρος, τὸ κατά σὲ χρεῖττον ἡγεῖσθαι-) ἀλλ᾽ ὅτι πρὸς ἄνδρα 
τιλεκούτον, οὗ καὶ μνησθῆναι φόβος, ὁ καὶ γράφειν κατοννῶν, 
τοῦ πλέον ἢ προζόκει Θαῤῥούντός ἐστι σωφρονέστερος, “ὥςπερ 
γὰρ οἱ ταῖς ἡλίου μαρμαρεγαῖς ἀντιβλέπειν σενεχῶς τολμῶντες, 
ἂν μὴ 5εῖοί τινες ὦσι, καὶ τῶν ἀκτίνων αὐτοῦ καθάπερ οἱ τῶν 
ἀετῶν γνέσιοι καθορῶσιν, οὔτε d μὴ Θέμις ὀφθῆναι, θεωρεῖν 


Ex eo tempore eum banc ad te scripserim , ipse 
smilum abs te epistolam accepi, praeter istam qua me videris 


-Bi jam ob id nos accusas, ut hac specie accusationis ma- 
jorem nobis occasionem scribendi praebeas, accipio libenti animo 
delam mecusalionem tuam, atque ex his ipsis litteris, quas 
Aha te accipio, omnem gratiam eL suavitatem decerpo: siu 
walem omnino peccatum aliquod meum erga te accusss, quis 
e máserior, qui per tabelluriorum injurium,, aut negligentiam, 
Hbi satisfacere officio non possum? Verumtamen ego, licet 
mom persaepe seriberem , jure possem a te veniam obtinere, 
mon propter occupationem, quam in praesenti babeo (absit 
enim ut sdeo sim miser, ut te meis rebus omnibus , sient Pin- 
arms ait, mom anteponam) sed quod ad te, tantem virum, 
eujus wel meminisse sine timore non licet, vel qui seribere 
eunctatur, sapientior est co, qui is audet. Nam sieut qui 
ἴα solem assidue suspicere audent, nisi diviniore quadam natura 
praediti sint, ejusque radios tanquam aquilarum veri foetus 
latmeuntur, neque ea, quae nefas est videre, possunt cernere, 
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Tovat, καὶ ὅσῳπερ μάλλον φελονεικοῦσι, τοσούτῳ πλέον, ὅτι 


μὴ δύνωνται τυχεῖν, ἐμφαίνουσιν" otro καὶ ὁ πρός σε γράφειν, 
τολμῶν, ὅσῳπερ ἄν iS Θαῤῥεῖν, τοσούτῳ μᾶλλον, ὅτι χρὴ 
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xb» ἑπαρδεέοντα μὴ ἀποκνεῖν, εἴ τις 5 αἰδοῦς 4 δέους ἕνεκα 
τοῦ » τὴν ἀντίδοσιν δυσωπεῖται. Οὐδὲ γὰρ ὁ 'Δσαλε- 
πιὸς ἰὸς ἐλαίδι τοὺς ἀνθρώπους ἰάται, ἀλλὰ πὸ οἰκεῖον, 
αὐτοῦ φμλανθρώπευμα, καθάπερ μάθημα, πανταχοῦ πληροῖ. 
"O δὴ xui σε χρῆν, ὠςπερεὶ ψεχῶν ἐλλογίμων ἰατρὸν ὄντα, 
ποιεῖν, καὶ πὸ τῆς ἀρετῆς παράγγελμα διὰ πάντων σώζειν, 
olo» ἀγαθὸν τοβότην, dc, κἂν μὴ τὸν ἀντίπαλον ἔχῃ, πάντως 


et quomagis contendunt, eo magis se id assequi non posse 
ostenduntz sie qui ad te andet scribere, quo plus audere nititur, 
eo magis timendum esse liquido demonstrat Tibi vero, vir 
generose, qui ad Gentilitatem totam servandam , ut ifa dicam, 
constitutus es, consentaneum erat ot ad nos crebras litteras 
amittere, eb nostram desidiam inertiamque, quantum posses, 
eoercere. Nam. quemadinodum 50] (ut iterum ex eodem deo ad. 
le similitudinem mea ducat oratio) mt, inquam, Sol cum 
purus totus. ac lucidus radiis collucet, non dispiciens an quod 
lumini occurit , sit. consentaneum , suum munus perlicil: sic tc 
oportebat liberwliter bona tua, tanquam lucem, in universos 
Gentiles effandere, neque eo desistere, quod aliquis metu aut 
verecundia erga te impeditus, respondere tibi scribendo non 
audeat, Neque enim Aesculapius mercedis spe homines curat, 
sed humnnitatem suam , tanquam disciplinm aliquam, in omnes 
homines explicat. Idem te facere oportuit, cum sis animorum 
studiosorum medicus, et omnibus in rebus virtutis praeceptum 
servare; ut bonus sagittarins, qmi tametsi. adversarium. non 
habeat, tamen semper manum exercet, ut opportuno tempore 
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dy πὸ καίριον ἀεὶ ty» χεῖρα γυμνάφει. ἐπεὶ μηδὲ ὁ σκοπὸς 
ἱαπέροις ὁ αὐτὸς, dui τε τῶν παρὰ σοῦ δεξιῶν τυχεῖν, καὶ 

|| m sois παρ' ἡμῶν διδομένοις ἐντυχεῖν. ἀλλ᾽ ἡμεῖς, κἂν μεριά- 
᾿ς γράφομεν, ἴσα τοῖς Ὁμηρινοῖς παισὶ παίζομεν, οἱ παρὰ 
τὰς Sac, ὅ,τι ἂν ἐκ πηλοὲ πλάσωσεν, ἀφιᾶσιν αἰγιαλῷ 
κλέξεσθαι" aed. σοῦ δὲ καὶ μικρὸν γράμμα παντός ἐστι govi- 
por ῥεύματος κρεῖττον, καὶ δεξαίμην dy ἔγωγε Ἰαμβλίχου 
μᾶλλον ἐπιστολὴν μίαν, ἢ τὸν ἐκ Λυδίας χρυσὸν κεκτῆσθαι. 
Ἐξ δὲ μέλεν τί σοι τῶν ἐραστῶν τῶν σῶν" μέλει 2i, εἰ μὴ 
| οφόλωμαι" μὲ περιίδες ὥςπερ νεοττοὺς ἀπιόντες Rer 
προφῶν ἐν χρείᾳ τυγχάνοντας" ἀλλὰ xal γράφε συνεχῶς, καὶ 
τοῖς παρὰ σαυτοῦ καλοῖς ἑστιᾷν μὴ κατόχνει. κἂν 
MELLE quis olelos , nol dé δίδος, valle M68 
ἡμῶν τὸ ἴσον πρεσβεέεις. Πρέπει δὲ Ἕρμοῦ λογίου μαθητὴν», 
εἰ Bà βοέλει, τρόφιμον ὅντα σε, ἐχείνου ῥάβδον oiw ἐν τῷ 
καθεύδειν ποιεῖν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ κινεῖν καὶ διεγείρειν μᾶλλον ἐθέ- 
δὲν μιμεῖσθαι. ͵ 


e» ntatur. Nam meque seopus ntrique nostrum idem est, ut 
mos videlicet tuis eruditis scriptis frunmor, et tu nostra legas: 
sed mos quamvis millies scribumus , similiter ut Homerici pneri 
ledimus, qui juxta littora , quiequid e luto finxerunt, arena 
obrui sinunt; cum interim tua licet parva epistola cuivis fertili 
Huvio anteponenda sit. Ac sane epistolam unam Jamblichi ma- 
lim, quam omne Lydise aurum possidere. Quod si amatorum. 
fuorum ulla tbi cura est, (est autem aliqua, nisi fallor) ne 
mos quasi pullos negligas, qui cibo tuo magnopere egemus: sed 
scribe wssidue, meque tuis bonis pascere nos desine. Quod si 
forte officio defuerimus, ipse utrumque menus praestato, tum. 
ad nos, tmm pro nobis vicissim scribendo. Etenim Mercurii 
, ut etiam alumnum, qualis tu es, virga 
nti decet, non ad somnum inducendum, sed ad movendum et 
excitandum ; atque hac ex parie maxime illum imitari, 














, Τῷ αὐτῷ. 

. Ἐχρῆν μὲν ἡμᾶς τῷ γράμματι πειϑομένους τῷ Aqu 
γινώσκειν ἑαυτοὺς, καὶ μὴ τολμᾷν ἀνδρὸς ἀκοῆς τοσούτου κατα- 
Βαῤῥεῖν, ᾧ καὶ ὀφθέντι μόνον ἀντιβλέψαι δυσχερὶς, ἧπου τὴν 
πανσοῴον ἁρμονίαν κινοῦντε πρὸς τὸ ἴσον ἐλθεῖν" ἐπεὶ wol 
Τίανὶ TM λιγυρὸν ἠχοῦντι, πᾶς deris ἐκσταίη, nd» "᾿Αρισταῖος 
ἦν, καὶ ᾿Απόλλονι πρὸς κιϑάραν ψάλλοντι, πᾶς deri ἠρεμοίη, 
κἂν τὴν Ὀρφέως μοοσικὴν εἰδείη, τὸ γὰρ ἧττον τῷ κρείττονι, 
καϑόσον ἧττόν ἔστιν, εἶκοι ἂν δικαίως, εἰ μέλλοι τό, τε οἰκεῖον, 
καὶ τὸ οὐ χεῖρον εἰ ἔστι γινώσκειν. Ὅςτις Y ἐνθέῳ μουσικῇ 
ϑνητοῦ ἐναρμόσαε μέλος ἤλπισεν, οὐκ ἔμᾶθέ που τὸ Μαρσύου 
ποὺ Φρυγὸς πάθος, οὐδὲ τὸν ὁμώνυμον ἐκείνῳ ποταμὸ», ὃς 
μανέντος αὐλητοῦ τιμωρίαν ῥεῖ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν Θαμύριδος τοῦ 
Θρᾳκὸς τελευτὴν ἔκουσεν, ὃς ταῖς Μούσαις δὺκ εὐτυχῶς ἀντε- 
φϑέγξατο. Τί γὰρ δεὶ τὰς Σειρῆνας λέγειν, ὧν Ure τὸ πτερὸν 
ἐπὶ τοῦ μετώπου φέρουσιν αἱ γικήσασαι; ᾿Αλλ᾽ ἐκείνων μὲν 


XLL 
E I D E M. 


Oportebat sane, juxta Delphicum oraculum, nos ipsos nosse, 
meque audere, tanti viri auribus obstrepere: quem vel uspicien- 
tem respicere difücile est, nedum concentum omnis sapieutiae 
moventi velle par referre, Nem et Pani dulce carmen canenti 
quilibet concesserit, quamvis sit Aristueus: et Apolline ad 
citharam canente unusquisque lacet, quamvis Orphei musi- 
cam teneat. Quod enim minus hoc ipso quod est minus , 
cedere debet majori, si modo vui sua ipsins bona , et aliena 
meliora cognoscere. Quisquis autem cum divina musica huma- 
nam vult componere, nanquam Marsyae Phrygis casum didicit, 
meque nominis ejusdem fluvium, qui tibicinis insani supplicio 
manat: immo neque Thamyrae Thracis mortem audivit, qui 
infeliciter cum Musis de cantu certavit. Quid enim Sirenas 
memorem? quarum alum in fronte adhuc gestant vietrices. Ve- 
Fuüm enimvero illi stultac audaciue poenas salis magnas nune 














^ EPISTOLA XLI. - 7 


Vovurlügsiure eda: δρκοῦναν Dos vil pio Bcirn sif Bbibg 
m» ὅμᾶς δὲ ἔδει μὲν, ὡς ἔφην, εἴσω τῶν οἰκείων ὅρων lovd- 
ἐν καὶ τῇς ἑπὸ σοῦ μουσικὸς ἐμφορουμένους ἐρεμεῖν, ὥςπερ 
πὲν ᾿Απόλλωνος μαντείαν ἐξ ἀδέτων ἱερῶν προςιοῦσαν ἡσυχῇ 
ἰνται. Ἐπεὶ δ᾽ αὐτὸς ἡμῖν τοῦ μέλους τὸ ἐνδόσιμον τῷ 
pà σαυτοῦ λόγῳ μνεσεεύεις, καὶ olov Ἑρμοῦ ῥάβδῳ κινεῖς 
| διεγείφεις καθεύδοντας, φέψε σοι, καθάπερ οἱ τῷ Διονέσῳ 
k ϑέρσον χφούσαντι πρὸς τὴν χορείαν ἄνετοι φέρονται, ofro 
Ute τὸ τὸ od iie τὸ iri mime ὥςπερ ol 


|.— ocio fq ai ῥυθμοῦ συνομαρτοῦντες. 
poric em λόγων, οὖς βασιλεῖ κιλεύσανει, πρὸς τὴν 


ξενίοις τὸν "Eguü τὸν ὑμέτερον ἑστιώντες, Πάντως 
ποῦ δείπνου τὸ λιτὸν ἀπηξίωσεν» 

corde td πὸ ἀναγκαῖον ἀρνεῖσθαι" ὁ Τιὰν δὲ ὁ 
ποῦ παιδὸς τοῦ βουκόλου τὴν σύριγγα πιροφαρμόσαι τοῖς 
ἐτίμασεν. ΤΙροσχὲς δὴ καὶ αὐτὸς τὸν λόγον εὐμενεῖ, 

1, καὶ μὴ ἀποινήσῃς ὀλίγῳ μέλει μεγάλην ἀκοὴν ἐνδοῦναι, 


im posteritati persolvant: mos autem, sicut ante dixi, opor- 
Mc sane nostris finibus contentos esse, el tua musica satiaos. 
escere, ut qui Apollinis oracula e sacris adytis cum silentio 
ipiumt. Verem, quando Lu nobis ad canendum praeis, et 
"Mercurii virga, tua ordtione nos moves atque exeltas 
Imientes, ecce ipsi quoque, sicat qui Daccho thyrsum pul- 
licum choreis lymphati occurrunt, sic ad plectrum tuum 
pondeumus: perinde ut qui praesultorem ad numeri provoca- 
iam. sequuntur. Accipias igitar primum, quando ita vis, 
, quam nuper Imperatoris jussu in nobilem illam freti 
laboravi. Parvum certe munusculum, si cum 
'emmninoque aes pro auro reddimus: sed tamen 

mostrum Mercurium prosequimur. The- 

P quidem certe mensam Hecales, licet tenuem, mon est 
»mecessitati obsecutus, exiguo contentus fuit. 

᾿ Πα INomims non erubuit, cum pueri bubulei fistulam suis 
fredioeris Quare tu quoque librum nostrum amico animo 


ω- [ 





Christianis professoribus interdieit lectione greaecorum 
E » nuetorum, D 

Παιδείαν ὀρθὴν εἶναι γομέξομεν, οὐ τὴν ἐν τοῖς ῥήμασιν, 
οὐδὲ τῇ γλώτεῃ πολυτελῆ εὑρυϑμίαν- αλλὰ διάθεσιν ὑχιῆ νοῦν 
διανοίας, καὶ ἀληϑεῖς δόξας ὑπέρ τε ἀγαθῶν καὶ κακῶν, 
καλῶν τε καὶ αἰσχρῶν. Ὅςτες οὖν ἕτερα μὲν Φρονεῖ, διδάσκεν. 
δὲ ἔφερα τοὺς πλησιάξοντας, αὐτὸς ἀπολελεῖφϑαι δοκεῖ τοσούτῳ 
παιδείας, ὅσῳ καὶ τοῦ χρηστὸς ἀνὴρ εἶναι, Καὶ εἰ μὲν x) 
σμικροῖς εἴη πὸ διάφυρον τῆς γνώμης πρὸς τὴν γλῶτταν, κακὸς 
μὲν. εἰς τόδε, ὅμως τῷ τοσῷ γίνεται: εἰ δὲ ἐν τοῖς μεγίστοις 


accipe, neque le poenileat exiguo carmini magnam anre 
praebere, Verum si quid erit boni, et liber felix est, et jus 
auctor, nt cui Minerva ipsa testimonium laudis dederit: sin 
extremam manum, quo perficiatur, desiderat, ne sit tibi grave, 
quod deest, addere. Sic olim sagittario invocanti Dens affuit, 
et telum una direxit; sic citharoedo Orthium canenti, cum 
mervus deficeret, Apollo ipse cicadae specie respondit. 


XLI. 


"Doctrinam rectam esse arbitramur , nou verborum lipguaeve 
magnificum et exquisitum sonum; sed mentis beue constitutae 
'sunum affectionem , et veras certasque de bonis et malis, hones- 
Vis et turpibus, sententias, Quare quisquis aliud sentit, aliud 
suos discipulos docet, is tantum videtur a scientin, quantum 
ἃ probitate abesse. Ac si de parva re sit linguae animique 
dissensio, in hoc ipso etiam est improbus , tnmetsi wnodum non 
excedat sceleris magnitudo: sin vero in maximis rebus aliud 








καὶ 
ποτ λυλναν ddoroplzr. El μὲν οὖν ἀληϑὲς ἢ 
μ᾽, τοῦτο ἀφείσθω νῦν" ἐπαινῶν δὲ αὐτοὺς οὕτως ἐπωγγελμώ. 
τῶν καλῶν ὀρεγομένους, ἐπαινέσαιμ' ἂν ἔτι zov, εἰ μὴ ψεέό- 
ἔσιντο; pU ἐξελέγχοιεν αὐτοὺς, ἕτερα μὲν φρονοῦντες, Quid. 
σχόντες δὲ τοὺς πλησιάζυντας ἕτερα. Τί οὖν; Ὁμήρῳ μέφτοι, 
xai Ῥσιόδῳ, καὶ Δημοσθένει μέντοι, καὶ Ἡροδύτῳ, καὶ Govxv- 
Ally, ναὶ Ἰσυκρώτει, καὶ Λυσίᾳ Θεοὶ πάσης ἡγοῦνται παιδείας, 





sentit, contraque ace sentit, docet, nonne haec canponum, non 
Wieo bonorum, sed nequissimorum, vita est? quippe cum id 
| maxime doceant, quod maxime malum existimant, fallentosatque 
imesehntes eos laudibus, quibuscum sua, ut arbitror, mala 
wommwuare volunt. Quamobrem omnes, qui quidvis docere 
prolitentur, bonis moribus esse debent, neque opinioncs novas 
et» sensu populari ubhorrentes afferre: sed inprimis tales csse 
debent, qui adolescentes in veterum scriptis instituunt, sive 
siut. Rhetores , sive. Grammatici, et praecipue Sophistae, qui 
won solum verborum, scd etium morum magistros sc esse volunt, 
et δι se philosophiam de administrandis rebus publicis pertinere 
contendunt. Hoc verum sit, nccne, in praesentia omitto: luudo 
wor, qued doctrinun tam praestantem expetamt; plus certe 
| laudatorus , οἱ non mentirentur, neque se ipsi refellerent, dum 
aliud sentiunt, aliud discipulis tradunt. Quid? Homerus, He- 
sidus, Demosthenes, Herodotus, Thucydides , Isocrates, 
Lysias , Deos habent. doctrinae snae duces et auctores. Nonne 


ψᾳ-»᾽Ρ. 





ῥλεαῖφοαιν,» μὴ διδάσκειν d μὴ »ομίξουσι σπιουδαῖα, oio 


etae οὔτε -Heiolos , y apes i acri 

καὶ κατεγνωκότες εἰσὶν ἀσέβειαν, ἄνοιάν τε, wal mAdrzr εἰς 
ποὺς ϑεοὲς, τοιοῦτός ἐστιν. Ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνοι ἐξ ὧν γεγράφασι 
παρατφέφονται μισϑαρνοῦντες, εἶναε ὁμολογοῦσιν αἰσχροκερδέ- 
στοτόν, καὶ δραχμῶν ὀλίγων ἕνεκα πάντα ὑπομένειν. Ἕως 
μὲν οὖν τούτον πολλὰ ἦν τὰ αἴτια τοῦ μὴ φοιτᾷν εἰς τὰ ἑερώ, 
καὶ ὁ πανταχόϑεν μάμενος φόβος ἐδίδου σεγγνάμην ἀπο- 

ἐσϑαν τὰς εἰλχθεστάτας ἐπὲρ τῶν θεῶν δόξας" ἐπειδὴ δὲ 

οἱ θεοὶ τὸν ἐλευθερίαν Ἐδόσαν, ἄτοπον εἶναί μοι φαίνεται 
διδάσχειν ἐκεῖνα τοὺς ἀνθρώπους, ὅσα μὴ νομίφουσιν εὖ ἔχει». 
Αλλ' εἰ μὲν οἵονταν σοφὰ ὧν εἰσεν ἐξηγπταὶ, καὶ ὧν ὥςπε 
προφῆται χάϑενται, οἠβνὰψοὶ SÉ Rh oes 


eorum alii Mercurio, lii Musis sacros se esse οὐμεαβδοιαεν 
Quare absnrdam est, qui horum libros exponunt, Deos vitu- 
perse, quos illi coluerunt. Neque tamen, quia id absurdum 
puto, ideirco eos discipulorum causa sententiam mutare jubeo: 
werum do optionem, mt ne docennt quae non bona esse censent ; 
sin docere malunt, doceant reipsa primum et persmadeant. dia- 
€ipulis, neque Homerum, neque Hesiodum, meque quemquam 
torum, quos interpretati sunt, quosque impietulis, amentiae , 
et erroris erga Deos condemnarunt, talem esse. Nam aliqui 
cwm ex illorum scriplis alantar mercedemque capiant, avaris- 
simos plane et sordidissimos se esse falentur, paucatumque 
drachmarum gratia quaelibet sustinere. Atque haetenus quidem 
mulla erant, quae eos templorum aditu. prohiberent: et timor 
vndique impendens. excusabat, quo minus verissinae: de Diis 
sententiae explicarentar. Nunc autem cum Deorum manere 
atque concessu libertate. potiamur, absordum mihi videtur ea 
homines docere, quae non bona esse a»bitrentum Quod si in 
Jis quae-docemt, et quorum quasi interpretes sedent, sapien- 
tiam^esse ullam arbitrantar, studeont primum illorum in Deos 





| EPISTOLA XLH. 8: 


Ξεοὲς εὐσέβειαν- εἰ δὲεἰς) τοὺς τιμιωτάτους ὑπολαμβάνουσι 
"δόντων εἰς τὰς τῶν Γαλιλαίων ἐκκλησίας, 

ἹΜατϑαῖον καὶ Λουκᾶν - οἷς πεισθέντες, ἱερείων 

ἐμεῖς ἀπέχεσθαι νομοθετεῖτε, Βούλομαι ὑμῶν ἐγὼ καὶ τὰς 
ἀκοὰς, ὡς ἂν ἐμεῖς εἴποιτε, καὶ τὴν γλώτταν ἐξαναγεννηϑῆναι 
τούτων, ὧν ἔμοιγε εἴη μετέχευν ἀεὶ, καὶ ὅςτις ἐμοὶ φίλα νοεῖ τε 
»αὶ πράττει. Τοῖς; μὲν χαθηγεμόσι καὶ διδασκάλοις οὑτωσὶ 
κοινὸς κεῖται γύμος, ὁ βουλόμενος γὰρ τῶν νέων φοιτᾷν, οὐκ 
ὁποκέκλεισται. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ εὔλογον ἀγνοοῦντας ἔτι τοὺς 
παῖδας ἐφ᾽ ὅ,τι τρίπονται, τῆς βελτίστης ἀποκλείειν ὁδοῦ, 
δὲ καὶ ἄνοντας ἄξειν imi τὰ πάτρια. Καΐτοι δίκαιον ἦν, 

xig τοὺς φρενετίξοντας, οὕτω vai τούτους ἄκοντας ἰᾶσθαι" 
giiw ἀλλὰ συγγνώμη» ἐπάρχειν ἅπασι τῆς τοιαύτης νόσου. 


A. ὌΠ,» διδάξαι», ἀν οὐχὶ πολάξειν χρὴ τοὺς 


imitari. Sin in Deos sanctissimos potont ab illis nu- 


| toribus peccatum cae. in Galilacorum Ecclesias , ibique 











m οἱ Lucam intérpretentur: quibus vos obtemperunles, 

bstinere jobetis.. Cupio ego et mores, et linguam 

vestram. [sicut vos loqueremini) renasci in. iis rebus, quarum 
mlinam δὲ ego sim semper particeps , ct omnes qui me diligunt, 
Doctoribus quidem et praeceptoribus communis haec lex statuae 
ἔνε. Adolescentes enim. qui ire volent, minime prohibentur; 
iniquum siquidem fuerit, pueros adhuc ignaros quo se vertant, 
wb optima vía rejeere, ac metu coactos ad patria instituta. 
deducere. Quamvis justum esset istos tanquam. impotentes. et 
iusinos, eliam invilos ac repugnantes, curare: attamen liceat 
awmmibus per mos isto morbo detineri. Docere enim amentes, 


nom punire , oportet, . 
^. 
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up. 
Edesseni Christiani, bonis ecclesiasticis privati, quietem 
seryare jubentur, 


Ἑκηβόλῳ. 

Ἐγὼ μὲν κένρινα τοῖς Γαλιλαίοις ἅπασιν οὕτω πρᾷος ναὶ 
φιλανθρώπως, ὥςτε μηδένα μηδαμοῦ βίαν ὑπομένειν, μηδὲ εἰς 
ἱερὸν ἕλκεσθαι, μηδὲ εἰς ἄλλό τι τοιοῦτο» ἐπηρεάξεσθαι παρὰ 
πὴν οἰκείαν πρόθεσι»" οἱ δὲ τῆς "᾿Ἀρειαῤικῆς ἐκκλησίας ὁπὸ 
τοῦ πλούτου τρυφῶντες ἐπεχείρησαν τοῖς ἀπὸ τοῦ Οὐαλεντίνου, 
xal τετολμήνασι τοσαῦτα κατὰ τὴν Ἔδεσσαν, ὅσα οὐδέποτε 
d» εὐνομουμένῃ; πόχει γένουτ᾽ àv. Οὐκοῦν ἐπειδὴ αὐτοῖς ὑπὸ 
ποῦ ϑαυμασιωτάτου γόμου προείρηται, ἵν᾽ εἰς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν tiolévtgoy πορευδῶσι, πρὸς τοῦτο. cwvayeridé- 
μένον τοῖς ἀνθρώποις, αὐτῶν τὰ χρήματα τῆς Ἐδεσσηνῶν 
ἐκκλησίας ἅπαντα ἐκελεύσαμεν ἀναληφθῆναι, δοθϑησόμενα τοῖς 
στρατιώταις, καὶ τὰ χτήματα τοῖς ἡμετέροις προστεθῆναι περι- 
βάτοις" ἵνα πενόμενοι σωφρονῶσι, καὶ μὴ στερηϑώσιν ἧς ἔτι 
ἡλαίδουσιν, οὐρανίου βασιλείας. Τοῖς οἰκοῦσι δὲ τὴν Ἔδεσσαν 
προαγορεύομεν ἀπέχεσθαι πάσης στάσεως καὶ φιλονεικίας, ἵνα 
μὴ τὴν ἡμετέραν φιλανθρωπίαν αινήσαντες, χαϑ' ὑμῶν αὐτῶν 


XLIII. 
HECERDOL O. 


Equidem de Galilaeis omnibus adeo clementer et humaniter 
statui, ub nemo wim patiatur, neque jn templum trahatur, 
meque alia de re ulla praeter voluntatem suam contumelia 
afficiatur. At qui sunt de Ecclesia Arianorum, luxuriantes 
opibus, in Valentinianos invaserunt, eaque apud Edessam per- 
petraverunt, quae nanquam in civitate bene instituta aceidis- 
sent. Quare quod ipsis a. lege admirabili iinperatum est, quo 
facilius in regnum cnelorum veniant, nos ad id hominibus opem 
tulimus, eorumque pecunias omnes ab Edessenorum Ecclesia 
tolli jussimus, nt militi dividantur, et facultates, ut nostris 
privatis attribuuntur: quo illi pauperes facti sapiant, neque 
regno enelesti, quod nunc etiam sperant, privontur. — Lis antem. 
«qui Edessam incolunt, οἱ litione pugnnque omni 
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Vulg τῆς τῶν ποινῶν ἀταξίας sir τίσητο, ξίφει καὶ dep 
val περὶ ἐπμιωθέντες. 
uy. 
Aecepisse se literas nunciat amici; quem coram videre 
cupit. 
λιβαν ἐφ. 

"Api uox παυσαμένῳ τῆς χαλεπῆς πάνυ καὶ ταχείας γόσυυ, 
ἘῸΝ sdens dopérroc προνοίᾳ, γράμματα εἰς" χειϑας ἦλθεν 
ἐμέτερα, καϑ' i» ἡμέραν πρῶτον ἐλουσάμην. Δείλης ἤδη ταῦτα 
ἀναγνοῦξ; οὐκ ἂν εἴποις ῥᾳδίως ὅπως ἐῤῥωννύμην, αἰσϑανόμε- 
γος τῆς σῦς ἀχραιῴνοῦς καὶ καθαρᾶς εὐνοίας. ἧς εἴϑε γενοίμην 
ἄξιος, ὡς ἂν μὴ καταισχύναιμι τὴν σὴν φιλίαν. Τὰς μὲν οὖν 
ἐμετέρας ἱπιστολὰς εὐθὺς ἀνέγνων, καίπερ οὐ σφόδρα ποῦτο 
ποιεῖν δυνάμεφος" τὰς δὲ τοῦ ᾿Αντωνίου πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον, 
εἰς τὴν ἐστεραίαν ἐταμιιυσάμη». Ἐκεῖθεν ἑβδόμῃ σοι ταῦτα 
Wpaqo» ἡμέρᾳ, κατὰ λόγον μοι τῆς ῥώσεος προχορούσης διὰ 
τὴν τοῦ Θεοῦ προμήθειαν. Σώξοιό μοι, ποϑεινόταωτε καὶ φιλι- 
κὐτατε ἀδιλφί. [ἐπὸ τοῦ τὰ πάντα ἐφορῶντος Θεοῦ" loui σε 


abstineant , ne, si nostram humanitatem commovcerint, vos i| 
pro communi omnium intemperie ac insolentia poenas luatis, 
gladio, exilio, igne multati. 


XLIV. 
LIBANIO. 


JNuper ewm e gravissimo atque acerrimo morbo , Numinis 
providentia, recreatus essem, vestras accepi literas, quo die 
primum Balncum intrvi. Quas cum vesperi legissem, dici non 
potest, quam sim confirmatus perspecta tua sincera puraque 
benevolentia: qua utinam dignus essem, ne dedecori sim ami- 
itae tuae. gitur statim litteras vestras legi, quamvis id facere 
men wdmodum possem: quas autem Antonius ad Alexandrum 
malebat, in posterum diem reservavi, Iude ad te septimo die 
luec seripsi, cum mihi, Dei providentia, valetudo e sententia 
procederet, Serweris mihi, optatissime et carissime frater. (a 
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ἐμὸν ἀγαθόν" καὶ ἰδίᾳ χειρὶ" và τὴν σωτηρίαν καὶ vi» uiv, 


νὴ τὸν πάντα ἐφορῶντα ϑεόν" ὡς φρονῷ, γέγραφα. ἀγαϑώτατε, 
πότε σε ἴδω καὶ περιλάβωμαι; νῦν γάρ vov καὶ kic xaSd- 
περ οἱ δυσέρωτες, φιλῶ,} 


ud. 
Zeno medicus ab exilio revocatur Alexandriam. 


Ζήνων. 

πολλαὶ μὲν καὶ ἄλλα σοι μαρτυρεῖ, καὶ τῆς ἰατρικῆς τέχνης 
εἰς τὰ πρῶτα ἀνήχειν, «αἱ ἤθους, καὶ ἐπιεινείας, καὶ βίου 
σοφροσύνης συμφώνως πρὸς τὴν τέχνην ἔχειν" ψῦν δὲ προζῆλθε 
πὸ κεφάλαιον τῆς μαρτυρίας. Τὴν τῶν ᾿Αλεξανδρέον πόλιν 
ἀπὼν ἐπιστρέφεις εἷς σεαυτόν" τοσοῦτον αὑτῇ κέντρον, ὥςπερ 
μέλιττα, καταλέλοιπας. Εἰκότως" καλῶς γὰρ εἰρῆσϑαι καὶ 
Ὅμήρῳ δοκεῖ «D, 

Eig ἰητρὸς ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος ἀλλον, 


Σὺ δὲ οὐκ ἰατρὸς ἁπλῶς, ἀλλὰ καὶ διδάσκαλος τοῖς βουλομένοις 
«ἧς τέχνης" ὥςτε σχεδὸν ὃ πρὸς τοὺς πολλούς εἶσιν ob ἰατροὶ, 


Teo, qui οποία respicit, Videam te, meum bonum ; et propria. 
manu; per silutem tnam ac meam, per omnia respicientem 
Deum, ut.sentio, scripsi. O optime, quando te videbo et com- 
plectar? nunc enim et nomen uum, sicuti perdite. amantes 
solent y diligo ]. 
XLV. 
ZENONIL 

Cum multae aliae res testificantur te ad summum medicae 
artis gradum pervenisse, eique parem morum ae vilae teme 
perantiam adjuniisse; tum vero hoe tempore maximum omnium 
testimonium accessit, quod Alexandriam absens universam in te 
eonverlis: tantum οἱ tuo decessu aculénm tanquam apis reli- 
quisi, Nec sane immerito; prueelare Es Homerus : 


ΨΙν medieus par eit maltorum. millibus unus. 


(Tu vero non tanlum medicus es, verum eliüm magister omni- 
bus, qui ejus artis studio ducuntur: ut prepemodum quod 
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τοῦτο ἐκείνοις σέ. Λέει δὲ σοι τὴν φυγὴν xal ἡ πρόφασις 
αὐτὰ, καὶ μάλα λαμπρῶς, εἰ γὼρ διὰ Γεώργιον μετέστης τῆς 
᾿Αλεξανδρείας, οὐ δικαίως μετέστης, καὶ δικαιότατα dy ὀπίσω 
χατέλθῃς. Κάτιθε τοίνυν ἐπίτιμος, καὶ τὸ πρότερον ἔχων ἀξίωμα" 
καὶ ἡμῖν κοινὴ πρὸς ἀμφοτέρους χάρις ἀντικεέσϑω, ᾿Αλεξανδρεῦσν 
μὲν Ζένονα, σοὶ δὲ ἀποδυῦσα τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν. 


us. 
Praedimm amico donat laudibus exornatum. 


Ἐῤαγρ ἕῳ. 

Ξυγχτησείδιον μικρὸν ἀγρῶν τεττάρων δοθέντων μοι παρὰ 
elc τύτϑης ἐν τῇ Βιϑενίᾳ, τῇ σῇ διαθέσει δῶρον δίδωμι" ἔλατ-. 
τὸν μὲν ἢ ὥςτε ἄνδρα εἰς περιουσίαν ἐγνοῆσαί τὶ μέγα καὶ. 
ἀποφῆναι ὄλβιον, ἔχον δὲ οὐδὲ ὡς οὐ παντάπασιν ἀτερπῆ τὴν 
δόσιν, εἴ σοι τὰ χαϑ' ἔχαστα περὶ αὐτοῦ διέλϑοιμι. παίξειν 
δὲ οὐδὲν κωλέει πρός σε χαρίτων γέμοντα καὶ εὐμουσίας. 'Απῴ- 
σισται μὲν τῆς ϑαλάσσης σταδίους οὐ πλίον εἴχοσι, καὶ οὔτε 
ἵμπορος, οὔτε ναύτης ἐνοχλεῖ λάλος, ναὶ ἐβριστὴς τῷ χωρίῳ. 


mediei sunt popnlo, hoc ipse sis medicis. Haec autem causa te 
Jberat exilio, et quidem ragnifce, Nam si propter Georgium 
Alexsndria excessit, non jure excessisti: justissime autem. 
reverli potes. — Redi igitur eum honore et dignitite pristina: 
mobis autem gratia sit apud utrumque, et quia Zenonem Alex- 
andrinis, et quia Zenoni Alexandrium restiluimus. 





XLVI. 
EVA GR I! O. 


Parvam seceperum ab avia mea possessionem im Bithynia 
quatuor sprorum; ewmque tuo in me amori dono. Munus est 
profecto levius, quam wt eo quispiam possit vel de opum ubun- 
danlia gloriari, vel bestum se praedicare: munus tumen non 
omuino injueundum ; si Hbi cuneta ejus bona sigillatim recen- 
wm, Nec sane abfórdum sit, tecum, qui elegantiae utque 
Amoenilalis plenus οἱ, jocari, Abest a mari stadia nou umpli: 
wWiginti, meque mercator aut. nauta loquax. εἰ petulans loco illi 
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| Οὐ μὴν ἀφήρηται τος mapd Νηρέως yuperag παντελῶς" ἔχει δὲ 
ἐχϑὺν πρόφφωτον ἀεὶ καὶ ἀσπαίροντα, καὶ ἐπί τινος ἀπὸ τῶν 
δωμάτων προελϑὼν γηλόφου, ὄψεν τὴν θάλατταν τὴν Προπον- 
τίδα, καὶ τος νήσους, τὴν τε ἐπώνυμον πόλιν τοῦ γενναίου 
βασιλέως" οὐ φυκίοις ἐφεστὼς καὶ βρύοις, οὐδὲ διενοχλούμενος 
ὑπὸ τῶν ἐχβαλλομένων εἰς τοὺς αἰγιαλοὺς, καὶ εἰς τὰς ψάμμους 
ἀτερπῶν πάνυ, καὶ οὐδὲ ὀνομαξομένων ἐπὶ uexgóy- ἀλλ᾽ ἐπὶ 
σμίλακος, xal ϑύμου, καὶ πόας εὐώδους. Ἡσυχίᾳ δὲ πολλῇ 
κατακλινομένῳ εἰς τὸ βιβλίον ἀφορῶντι, εἶτα διαναπαίονεν 
τὴν ὄψιν, ἥδιστον ἐπιδεῖν εἰς τὰς ναῦς καὶ τὴν ϑάλατταν». 
Τοῦτο ἐμοὶ μειρακίῳ κομιδῇ νέῳ πεδίον ἐδόκει φίλτατον" ἔχει 
γὰρ καὶ πηγὰς οὐ φαέλας, xal λουτρὸν οὐκ ἀναφρόδιτον, καὶ 
κῆπον, xal δένδρα" ἀνὴρ δ᾽ ὧν ἤδη, τὴν παλαιῶν ἐκείνην ἐπό- 
Sov» δίαιταν, καὶ ἦλθον πολλάκις, καὶ γέγονεν ἡμῖν οὐκ ito 
λόγου ἢ σύνοδος. Ἔστι δ᾽ ἐνταῦϑα «αὶ γεωργίας ἐμῆς μιχρὸν 
ὑπόμνημα, φυταλιὰ βραχεῖα, φίρουσα οἶνον φ«ἐώδη τε καὶ 
ἡδὺν, οὖκ ἀναμένοντα τι παρὰ τοῦ χρόνον προςλαβεῖν, Τὸν 
Διόνυσον ὄφει, καὶ τὰς Χάριτας, Ὁ βότρυς δὲ ἐπὶ τῆς ἀμπέ- 


obstrepit. Sed tamen non propterea Nerei gratiam amittit: habet 
enim perpeluo piscem recentem.et palpitantern; et si domo in 
tumulum. terrae aliquem prodieris, videbis mare Propontieum, 
atque insulas ct urbom nobilissimi Regis nomine appellatam 
nequo interim in algulis et ronsco, aut rebus aliis. injocundis y 
quae in littus atque arenas ejiciuntur, et fere non nominantur , 
versubere; sed in smilece , et thymo , εἰ herbis. frsgrantibus, 
Cum vero magna attentione in librum incubueris, et oculos 
multà lectione defatigalos reli ἰ 
et navium aspectus. Mi 









ere voles, gratissimus erit maris 
quidem adolescentulo rus id wie 
| debatur. gratissimum , quia. fontes habet non contemnendos, et 
balneum non jinvenustum , praeteren hortum et arbores: cum- 

que vir jum essem, eadem loei illius cupiditate tenehar. . 1ta- 

BE que porsispe illuc vni. noque praeter rem. füit- loci 
congressus. Est etiam illie agriculturae mene. monumentum 
exigumm, parva quaedam vine», quae vinum fert suave et 
odoriferm, neque temporis díuturnitalo vitii quicquam ussu- 

» — mens: denique Baechum et Gratias videbis. Inm uva et cam 
in vite adhuc pendet, et cum in toreulario premitur, odorem 
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law, καὶ ἐπὶ τῆς λένοῦ Ξλιβόμενος, ἀπόξει τῶν ῥόδων" τὸ γλεῦ- 
τος δὲ ἂν τοῖς πίξοις 43x τοὺ οἰσταρός ἐστιν ἀποῤῥὼξ Ὁμήρῳ 

- πιστεύοντι. Τί ea οὐ πολὸ γέγονεν, οὐδ᾽ ἐπὶ πλέϑρα πάνυ 

| πολλεὶ τοισύτωον ἀμπίλων; Τυχὸν μὲν οὐδὲ ἐγὼ γεωργὸς γέγονα, 
πρόϑεμος" ἀλλὰ ἐπεὶ ἐμοὶ νηφάλιος ὁ τοῦ Διογόσου πρατὴρ» 
ναὶ ἐπὶ πολὺ τῶν συμφῶν δέσται, ὅσον εἰς ἐμωυτὸν καὶ τοὺς 
φίλους (ὀλίγον δί ἐστι τὸ χρῆμα τῶν ἀνδρῶν) παρεσκενάσμην. 
Νὲν δή σοι δίδωμι δῶρον, ὦ φίλη κεφαλὴ, μικρὸν μὲν ὅπερ 
levi, χαρίεν δὲ φίλῳ παρὰ φίλου, οἴκοθεν οἴκαδε, κατὰ τὸν 
σοφὸν owl» Πίνδαρον. Τὴν ἐπιστολὴν ἐπισύρων πρὸς λύχνον 
γηφάφα, ὥςτε εἴ τν ἐμάρτηται, μὴ πικρὼς ἐξέταξε, μήδ' ὡς 
ῥέτωρ ῥέτορα. 


u$. 
Debitorum veetipalium partem remittit. 


eectt 
Βασιλεῖ μὲν πρὸς κέρδος ὁρώντι χαλεπὸν d» ἐμῶν ἐφάνη τὸ 
αἴτημα, καὶ οὐκ ὧν αἰέϑη δεῖν τὴν δημοσίαν εὐπὸρίαν βλάπτειν 


οἷδε rosarum: mustum vero in doliis, jam nectaris est liquor, 
εὐ Homero credimus, | Quaeres fortasse, quamobrem, cum tales 
vent vites, non tamen multo plura jugera eodem genere con« 
xeverim? Quoniam, inquam, neque ipse fortasse valde diligens 
agricola fui; deinde cum sobrius sit mihi Bacchi calix, mag- 
mamque partem nymphis indigeat, l»nium vini comparavi, 
quantam mihi et. amicis (quorum exiguus solet esse numerus) 
salis esse videretur. Nune igitur illud tibi, o carum caput, 
domo: exiguum cerle, quicquid est; sed tamen gralum amico 
abharico, domum domo, ut ait sapiens poeta Pindarus, Epi- 
solem !hanc-raptim. ad lucernam conscripsi Quare si quid 
γεύυσῖναι erib, me scvere neque ut rbetor in rhetorem 
iaquiras. 





XxLvn, 
THRACIBUS. 


Jmperatori ad lucrum spectanti difficilis vestra. postulatio 
videretur, neque unquam paucorum gratia publicis vectigalibus 
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πῇ πρός nsa ἰδίᾳ χάριτι. Ἐπεὶ δὲ ἡμεῖς οὐχ ὅτι πλεῖστα 
παρὰ τῶν ὑπηχόων ἀϑροίξειν πεποιήμεθα σνοπὸν, ἀλλ᾽ ὅτι 
πλείστων ἀγαθῶν αὐτοῖς αὕτιοι γίγνεσθαι, τοῦτο καὶ ὁμῖν 
ἀπολέσει τὰ ὀφλήματα. ᾿Απολέσει δὲ οὐχ ἁπλῶς ἅπαντα, 
ἀλλὰ μερισθήσεται τὸ πράγμα, τὸ μὲν εἰς ὑμᾶς, τὸ δὲ εἰς τὴν 
τῶν στρατιωτῶν χρείαν" ἐξ ἧς οὐκ ἐλάχιστα xal αὐτοὶ δήπου 
Φίφεσθε, τὴν εἰρήγην καὶ τὴν ἀσφάλειαν. Τοιγαροῦν μέχρε 
μὲν τῆς τρίτης ἐπινεμήσεως ἀφίεμεν ἐμῖν πάντα, ὅσα ἐκ τοῦ φϑά- 
γοντος ἐλλεῖπιε χρόνου" μετὰ ταῦτα δὲ εἰσοίσετε κατὰ τὸ ἔϑος. 
Ὑμῖν τε γὰρ ἀφιέμενα χάρις ἱκανά" καὶ ἡμῖν τῶν κοινῶν oiw 
ἀμεληπέον, ἹΠερὶ τούτου καὶ τοῖς ἐπάρχοις ἐπέσταλκα, ἵν᾽ ἡ 
χάρις ὑμῖν εἰς ἔργον προχωρήσῃ. Ἑῤῥωμέγους ὑμᾶς ob θεοὶ 
σώξφοιεν τὸν ἅπαντα χρόνον. 





μή. 
Quomodo valeat, amico nunciat, mutuasque litteras poscit, 


Ζήνων. 
Tldveoy μὲν Dresd. μοι πὸ σῶμα διάκειται μετρίως, οὐ μὴν 
ἀλλὰ καὶ τὰ πῆς γνώμης ἔχει χαλώς. Οἷμαι δ᾽ ἐγὼ τούτου 


detrimentum afferriis pateretur, — Verum quia eonsilium est 
nostrum, non quamplurima o subditis colligere, sed quame 
plurimum eis prodesse: ideireo vobis debita. condonamus, 
Neque tamen omnia, sed pars una vobis, altera militibus 
cedet: quae quidem et ipsa maxima ex parte vestra erit, cum 
praesertim —paci& ct securitatis vestre cui impendatar. 
Quare usque ad tertlam indictionem vobis remittimus quae« 
*unque e praeterito tempore reliqua sunt: deinceps autem 
solvelis, sicut consuetudo postulat. Nam «et quae vobis 
remisimus, satis multa sunt: neque nobis rei publicae rationes. 
sunt negligendar. Hac de re ad praefectos seripsi, nt bene« 
ficium vobis verho datum re persolvatur. Valentes vos Dii 
per omne tempus servent. 


XL VIL. 
ZENONIL 


Cum omnibus de causis mihi corpus est. in. mediocri latu. 
valetudinis: tum vero animus rectc se habet — Hoc prooemio 
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melios εἶναι μηδὲν κρεῦττον ἐπιστολῇ φίλῳ παρὰ φίλον 

"Iívos οὖν ἐστι τὸ προοίμιον; αἰτήσεως, οἶμαι. τές 
δὲ ἡ αἴτησις; ἐπιστολῶν ἀμοιβαίων" dg εἴη γε καὶ κατὰ διά- 
γοιὰν ὁμολογῆσαι ταῖς ἐμαῖς, αἴσια παρὰ σοῦ ταὐτὰ πρὸς 
ἑμᾶς ἐξαγγελλούσας. 


ust. 
Pontüfiei Galatiae praecepta tradit, quibus servandis 
labentem Deorum cultum ille reficiat, 


'᾿Αρσακίφ ἀρχιερεῖ TaXaviag 


Ἕλληνισμὸς οὔπω πράττει κατὰ λόγον ἡμῶν, ἕνεκα τῶν 
μετιόντων αὐτόν: τὰ γὰρ τῶν ϑιῶν λαμπρὰ καὶ μεγάλα, πρείτ- 


| mora πάσης μὶν εὐχῦς, πάσης δὲ ἐλπίδος. ἵλεως δὲ ἔστω τοῖς 


Myow ἐμῶν ᾿Αδράστεια. Τὴν γὰρ ἐν ὀλίγῳ τοσαύτην καὶ τηλι- 
ναύτην μεταβολὴν οὐδὲ εὔξασθαί τις ὀλίγῳ πρότερον ἐτόλμα. 
ΤΊ οὖν ἡμεῖς οἰόμεϑα ταῦτα ἀρκεῖν, οὐδὲ ἀποβλίπομιν, ὡς 
μάλιστα τὴν ἀϑεότητα συνηύξησεν ἡ περὶ τοὺς ξένους φιλαγ- 


melius nullum esse potest epistolae ab amico ad amicum missae. 
Quid est igitur in hoc prooemio? Pelitio, ut opinor. Cujus 
πάσαν rei? Epistolarum mutuarum; quae utinam sententiam 
labeant cum meis congruentem, nobisque de te laeta ac pros- 
qera omnia renunüient, 


XLIX. 
ARSACIO 


Pontifici Galatiae. 


Quod quidem nondam religio Gentilium ex nostra procedat 
wenteutia, impedimento sunt hi qui eam profitentur. Quae 
«stems Diis mobis donata sunt, ea splendida magnaque 
3unt, et excellentiors, quam quae omnino vel opfari, wel 
sperari poterant: sib quidem Nemesis verbis nostris propitia. 
Bam im dam exiguo lemporis spatio tantam ac talem. rerum. 
mutationem paulo ante ne optare quidem quisquam audebat, 
Sed quid es causae, eur in hisce, perinde ac si nihil amplius 
apus esset, conqniescamus; ac non potius converlamus oculos 





— 
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Ξϑρωπία, καὶ ἡ περὶ τὰς ταφὰς τῶν νεκρῶν προμήϑεια, καὶ ἡ 
πεπλασμένη σεμνότης κατὰ τὸν βίον; ὧν ἕκαστον οἴομαι χρῆναν 
παρ᾽ ἡμῶν ἀληθῶς ἐπετηδεύεσθαι, Καὶ obw ἀπόχρη τὸ σὲ μόνον 
εἶναι τοιοῦτον, ἀλλὰ πάντας ἀπαξαπλῶς οἵ περὶ τὴν Γαλα- 
τίαν εἰσὲν ἱερεῖς" οὖς ἢ δυσώπησον, ἢ πεῖσον εἶναι σπουδαίους, 
ἢ τῆς ἱερατικῆς λειτουργίας ἀπόστησον, εἰ μὴ προςέχοιντο μετὰ 
γυναικῶν καὶ παίδων καὶ ϑεραπόντων τοῖς Θεοῖς, ἀλλὰ ἀνέ- 
χοιντο có» οἰκετῶν, ἢ viov, ἢ τῶν Ῥαλιλαίων γαμετῶν ἀσε- 
βούντων μὲν εἰς τοὺς ϑεοὺς, ἀθεύότητα δὲ ϑεοσεβείας προτι- 
μώντων. "Extvra. παραίνεσον ἱερέα μήτε Sexy παραβάλλειν, 
μήτε ἐν καπηλείῳ πίνειν,» ἢ τέχνης τινὸς καὶ ἐργασίας αἰσχρᾶς 
καὶ ἐπονειδίστου προίστασθαι- καὶ τοὺς μὲν πειθομένους τίμα, 
τοὲς δὲ ἀπειθοῦντας ἐξώθει. Ξενοδοχεῖα xa9' ἑκάστην πόλιν 
κατάστησον πυχνὰ, i»' ἀπολαύσωσιν οἱ ξένοι τῆς παρ' ἡμῶν 
φιλανθρωπίας, ob τῶν ἡμετέρων μόνον, ἀλλὰ καὶ ἄλλων ὅςτις 
dw δεηθῇ χρημάτων. Ὅϑεν db εὐπορήσεις, ἐπινενόηταί μοι 
πέως. ἑκάστου γὰρ ἐνιαυτοῦ τρισμυρίους μοδίους κατὰ πᾶσαν 


ad ea, quibus impis Christianorum religio crevit, id est ad 
benignitatem. in peregrinos, ad euram ab illis in mortuis sepe- 
liendis positam, et nd ssnetimoniam vitae, quam simulant? 
Quorum singula à nobis vere exequenda esse censeo. Neque 
salis esL, te solum esse talem; sed velim omnes nostros sacer- 
doles omnino, qui Galatiam ineolunt: quos vel min 
persuasione impellas , ut sint honestis vel sacerdotali mj 
abdices, δὲ non wna cum uxoribus, liberis et famuli 
colendis. sedulo animos: attendant, sed. patiantur aervos, aut 
4ilios, aut conjuges Gulilacorura impie in Dcos se gerere, ct 
impietatem. pietati. praeponere, Deinde sacerdotem quemque 
hortare, ne accedat. nd spectacula ,. neve in taberha bibat; neu 
artem aliquum aut opilicium. turpe: infamcve exerceat, Et. qui 
Mibi im his rebus morem gerunt, eis honorem tribuito: qui 
&utem resistunt, expellito. Porro xenodochin multa in singulis 
civitatibus exstrnito, ul peregrini. nostra benignitate fruuntur; 
neque solum hi, qui nostram colunt religionem , sed 
que, si qui pecuniarum indigeant. At ralio, qua res 
hoc institutum. necessariae abunde suppetanl, a me interim 
excogitata est. Nam. triginta millia. inodiorum tritici in tota 
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siv Γαλατίαν ἐκέλευσα δοθῆναι σίτου xal ἑξακισμυρίους οἴνου, 
ξίστας" ὧν τὸ μὲν πέμπτον εἰς τοὺς πένητας τοὺς τοῖς ἑερεῦσιν 
ἐπερετουμέγους ἀναλίσκεσθαι φημὲ χρῆναι, τὰ δὲ ἄλλα τοῖς 
ξίνοις καὶ τοῖς μεταιτοῦσιν ἐπενέμεσθαι ap ἡμῶν. Αἰσχρὸν 
χὰρν εἰ πῶν. μὲν Ἰουδαίων οὐδεὶς μεταιτεῖ, πρέφοναι δὲ δὲ 
δεσσεβεῖς Γαλιλαῖοι τερὰς τοῖς ἑαυτῶν. καὶ τοὺς ἡμετέρους: ol 
δὲ ἡμέτεροι τῆς καρ' ἡμῶν ἐπικουρίας ἐνδεεῖς φαίνονται. Δέδα- 
σχε δὲ καὶ συνεισφέρειν τοὺς Ἑλληνιστας εἰς τὰς τοιαύτας 
λειπουργίας, καὶ τὰς Ἑλληνικῶς κώμας ὠπάρχεσϑαι τοῖς Θεοῖς 
τῶν πάρπῶν" καὶ τοὺς Ἑλληνικοὺς ταῖς τοιαύταις εὐποίαις 
| προέθεζε, διδάσκων αὐτοὺς ὡς τοῦτο πάλαι ἣν ἡμέτερον ἔργον. 
Ὅμηρος γοῦν αὐτὸ πεποίηκεν Εὔμαιον λέγοντα" 


(Est οὔ μοι ϑέμις ἔστ᾽, οὔτ᾽ εἴ κακίων σέϑεν ἔλϑοιν, 
Ξεῖνον ὀτεμῖσαν' πρὸς γᾶς Διός εἰσιν ἅπαντες, 
Ξεῖνοί τε, πτωχοί τα. δόσις δ΄ ὀλίγῃ τε φίλῃ ee 


Μὲ δὲ τὰ παρ᾿ ἡμῖν ἀγαθὰ παραζηλοῦν ἄλλοις συγχωροῦντες, 
αἑτοὶ τῇ ebrio καταισχύνοιμεν, μᾶλλον δὲ καταπροδώμεϑα 


Galoti, “εἰ UN milli» sextariorum vini in singulós annos 
s quorem quintam partem in pauperes, qui sacerdo- 
tibus | Burdaok; Ausumendam esse mando; quod reliquum. est, 
peregrinis. οἱ mendicontibus. sublevandis. distribuendum,- Nam 
durpe profecto esl, cum nemo ex Judaeis mendiceL, et impii 
Galilwei non suos modo ,. sed. nostros quoque alant; wt-mostri 

y a nolis ferri. ipsis debeat, destituti videnntur. 
Quare doceto gentiles in ejusmod. Wisteria pecuniam conferre; 
et pagos gentilium ex fructibus Diis offerre primitias ,, atque 
Deorum cultores ejusmodi beneficentiae officiis assnefacito , 
plenumque illis facito hoc nostrum olim munus fuisse, Nam. 
Homerus Zumacum sic loquentem. facit: 




















Mospes si nostis succederet advena tectis 

Yilier, acciperem placide. Sunt dives, ezemque, 

A Jove: parvum hoe eit, (fateor) 4ed munus amicum, 
Neque autem. permittamus, alios nostrorum imitatione bonorum 
mobís l«udem praeripere, ut ipsi propter socordiam turpitudine 
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τὴν εἰς τοὺς Ξεοὸς εὐλάβειαν. OEÓ ταῦτα πυθοίμην ἐγώ σε 
πράττοντα, μεστὸς εὐφροσύνης ἔσομαι. 

Τοὺς ἡγεμόνας ὀλιγάκις ἐπὶ τῆς οἰκίας ὅρα" τὰ πλεῖστα δὲ 
αὐτοῖς ἐπίστελλε. εἰσιοῦσε δὲ εἰς τὴν πόλιν ἑπαντάτω μηδεὶς 
αὐτοῖς ἱερέων" dAN ὅταν εἰς τὰ ἱερὰ φοιτῶσι τῶν θεῶν, εἴσω 
πῶν προϑέρον. Ἡγείοθῳ δὲ μηδεὶς αὐτῶν. εἴσω στρατιάτης" 
ἐπέσθω δὲ ὁ βουλόμενος. “Ἅμα ydp εἰς τὸν οὐδὸν ἦλθε τοῦ 
πεμένους, καὶ γέγονεν ἰδιώτης. ἄρχεις γὰρ αὐτὸς, ὡς οἶσθα, 
τῶν Iylov* ἱπεὶ καὶ ὁ Θεῖος ταῦτα ἀπαιτεῖ θεσμός. Καὶ ol 
μὲν πειθόμενοι κατὰ ἀλήθειαν εἰσὶ ϑεοσεβεῖς - οἱ db ἀντεχό- 
μενοι τοῦ τύφου, δοξοκόποι εἰσὶ καὶ κενύδυξοι. 

Tj Πεσσινοῦντε βοηϑεῖν ἕτοιμός εἰμι, εἰ τὴν Μητέρα τῶν 
Θεῶν ἵλεων καταστήσουσιν ἑαυτοῖς. ᾿Αμελοῦντες δὲ αὐτῆς, 
οὐκ ἄμιμπτοι μόνον, αλλὰ πιχρὸν εἰπεῖν μὴ ναὶ τῆς παρ᾽ 
ἡμῶν ἀπολαύσωσι δυσμενείας. 


Οὐ γάς poi ϑέμις ἐστὶ κομιφέμεν, ἡ ἐλεαίρειν 
"AsBgas , οὗ καὶ ϑέεοῖσιν ἀπέχϑωντ᾽ ἀϑανάτοισιν. 


εἰ infamia afficimur; immo potius, ne pietatem ergn Deos peni- 
tus prodere videnmur, Quod si te ista sedulo obire accepero , 
muxima sane. laetitia gestiam. 

Praesides domi raro invisus: sed seribas ud eos litteras sae- 
pissime. Ingredientibus illis in urbem nemo sacerdos obviam 
prodeat: nisi quando ad templa Deorum accedunt, solum intra 
vestibula, Eos intrantes nullus miles praecedat: sequatar autem, 
qui vult. Nam simul nt ingreditur limen delubri, privati per- 
sonam induit; siquidem ipse, ut nosti, his qui intus sunt 
praeses, propteren quod divina lex istud postulat. Et qui tibi 
parent, sunt revera pii: qui autem prae arrogantin resistunt, 
ostentatores sunt, et inanis gloriae oppetentes. 

Pessinunti opem ferre paratus sum , dummodo matrem Deo- 
rum sibi propitiam reddant. At si eum contemnant, non modo 
querendi praetextu carent, verum etim, quod dictu acerbius 
est, in gravissimam apud nos offensionem ineurrent. 








Nam scelus infandum est, dextram praestare benignam. 
llis, qui superis indicunt. bella beatis. 
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TiaS« τοίνυν αὐτοὺς, εἰ τῦς mop! ἐμοῦ κηδεμονίας ἀντέχονται, 
πανδημεὶ τῆς Μητρὸς τῶν ϑεῶν ἱκέτας γενέσϑαι. 


ν᾽. 
Lepide Nili incrementum significat ei, qui id ex oficio 
ipsi nunciare debuerat, 


Ἰουλιανὸς Ἐκδικίῳ ἐπάρχῳ Αἰγύπτου. 

Ἢ μὲν παροιμία φησίν ἐμοὶ c διηγῇ τοὐμὸν ὄναρ. ἐγὼ 
δὲ lowd σοι τὸ σὸν imag ἀφηγεῖσθαι. Πολὺς, φησὶν, ὁ Ne 
Aeg ἀρθεὶς μετέωρος τοῖς πήχεσιν, ἐπλήρωσε πᾶσαν τὴν Αἴγυ- 
mrow. εἰ δὲ καὶ τὸν ἀριθμὸν ἀκοῦσαι ποϑεῖς, εἰς τὴν εἰκάδα 
τοῦ Σεπτεμβρίου τρὶς πέντε, Μηνύει δὲ ταῦτα Θεόφιλος d 
σερατοπιδάρχης. Eb τοίνυν ἐγνόησας αὐτὸ, nap ἡμῶν ἀκούων, 


tur illis, ut, si a me curam de se suscipi cupiant, 


Persuade 
omnes una se Deorum matri supplices praebeant, 





L. 
SULIANUS ECDICIO 
Praefecto Acgypti. 

AMeum τὰ mihi somnium marras; ait proverbium, At ego 
werum tibi visum tuum narraturus videor. Nilus, vt ferunt, 
aul! altum cubitis elatus in universam exundavit Aegyptum. 
Ac si cubitorum quoque numerum audire vis, A. D. XII. Cal, 
Oct quindecim deprehensi eunt, Signilicuvit hoc Theophilus 
astrorum preefeclus. Quam ob rem si id nescisti hactenus, 
ἃ mobis audicns gaudcto. 











' Éric vá. 
Negat Alexandrinorum petitum, ut exulem Athanasium 
redire sineret. Qua occasione illos a christiana fide 
. avertere conatur. Benique Athanasium ab universa 
Aegypto. relegat. 


Ἰουλιανὸς ᾿Αλεξανδρεῦσι». 


Ei μέν τις τῶν ἄλλῳν ἦν ὁμῶν οἰκιστὴς, οἱ τὸν ἑαυτῶν 
παραβάντες νόμον, ἀπώεισαν ὁποίας ἦν εἰχὸς δίκας, ἑλόμενοι 
μὲν ἐξν παρανόμως, εἰςαγαγόντες δὲ κήρυγμα, καὶ διδασχαλίαν 
νιαρὰν, λόγον εἶχεν οὐδ' ὡς ᾿Αϑανάσιον ὑφ᾽ ὑμῶν ἐπιῤχτεῖσθαι. 
Νυνὶ δὲ κτίστου pi» ὄντος ᾿Αλεξάνδρου τῆς πόλεως, ἐπάρχον- 
πος δὲ dpi» πολιούχον Θεοῦ τοῦ βασιλίως Σαράπιδος, ἅμα τῇ 
παρίδρῳ κόρῃ, καὶ τῇ βασιλίδι τῆς Αἰγύπτου πάσης Ἴσιδε * * " 
τὴν ὑγιαίνουσαν ob ξηλοῦντες πόλιν" ἀλλὰ τὸ νοσοῦν μέρος 
ἐπιφημίζειν ἑαυτῷ τολμᾷ τὸ τῆς πόλεως ὄνομα. 

Aiav αἰσχόνομαν νὴ ποὺς Θεοὺς, ἄνδρες ᾿Αλεξανδρεῖς, εἰ τις 
ὅλως ᾿Αλεξανδρέων ὁμολογεῖ Γαλιλαῖος εἶναι. Τῶν ὡς ἀληθῶς 
Ἑβραίων οἱ πατέρες Αἰγυπτίοις ἐδούλενον πάλαι. veri δὲ ὑμεῖς 


LI. 4 
JULIANUS ALEXANDRINIS. 


Etsi lius. quispiam vestrae conditor urbis essel ex iis, qui 
suas ipsi leges transgressi meritus poenas eo ipso persolverunt , 
quod eL nefariam vitum sponte sua delegerunl, el novum 
dogmatis doctrinaeqne genus invexerunt; ne tum quidem desi- 
derari n vobis aequum essct Athanasium, Nune vero, emm et 
"urbis vestrae conditorem habeatis Alexandrum; et tutelaris 
vobis praesesque sit Deus ille rex Sarapis, una cum assestrice 
puella, et Aegypti regia totius Iside, ^ * * minime sanam 
Givitatem imitantes, Verum male affecta pars audet civitatis 
nomen assumere. 

Equidem pudore, per Deos, haud mediocri tencor, Alexan- 
drin, quod ullus apnd vos Galilacum se csse fateri nudeat. 
Hebraeorum quondam verorum parentes Aegyptiis serviebant. 




















ἄνδρες ᾿Αλεξανῦψεις Αἰγυπτίων κρατήσαντες ἐκράτησε ydp ὁ 
ατίστας ὑμιὰν τῆς Αἰγύπτου" τοῖς κατωλιγωρυκόσι τῶν πατρίων. 
δογμάτων δουλείαν ἐθελοέσιον, ἄντικρυς τῶν παλαιῶν Dandy 
ἐφίστασθε. καὶ οὐκ εἰςέρχεταν μνήμη τῆς παλαιᾶς ὁμᾶς ἐκεί- 
τες εὐδαιμονίας, ἡνίκα ἦν κοινωνία μὲν πρὸς Θεοὺς Αἰγύπτῳ τῇ 
πάσῃ, πολλῶν δὲ ἀπηλαύομεν ἀγαθῶν. ᾿Αλλ᾽ οἱ νῦν εἰςαγαγόν- 
τις ὑμῖν τὸ καινὸν τοῦτο κήρυγμα, τίνος αὕτιοι γεγόνασιν àya- 
Sob τῇ πόλει; φράσατέ μοι. Κτίστης ἐμῖν ἦν ἀνὴρ Ξεοσεβὴς 
᾿Αλέξανδρος ὁ Μακιδὼν, οὔτι, μὰ 'Δία κατά τινα τούτω» ὧν" 
οὐδὲ κατὰ πάντας Ἔβραίους μακρῷ γεγονότας αὐτῶν κρείττονας, 
Ἐκείνων μὲν οὖν καὶ ὁ τοῦ Λάγου Τιτολεμαῖος ἦν ἀμείνων. 
᾿Αλέξανδρος δὲ καὶ Ῥωμαίοις ἐπὶ ἅμιλλαν ἰὼν, ἀγῶνα παρεῖχεν. 
Ti οὖν μετὰ τὸν κτίστην οἱ Πτολεμαῖοι, τὴν πόλιν ὑμῶν», 
ἄνπερ γγησίαν θυγατέρα, παιδοτροφήσοντες; Οὔτι τοῖς Ἰησοῦ 
λόγοις ηὔξεσαν αὐτήν" οὐδὲ τῇ τῶν ἐχθίστων Γαλιλαίων διδα- 
σκαλίῳ, τὴν οἰκονομίαν αὐτῇ ταύτη», ὑφ᾽ ἧς νῦν ἐστιν εὐδαί- 
gu», ἐξειργάσαντο. Τρίτον, ἐπειδὴ Ῥωμαῖοι κύριοι γεγόναμεν 
αὐτῆς, ἀφελόμενον τοὺς Πτολεμαίους οὐ καλῶς ἄρχοντας" ὁ 
Σεβαστὸς δὲ ἐπιδημήσας ὑμῶν τῇ πόλει, καὶ πρὸς τοὺς ὑμεεύ- 


Δι τὸν, Alexandrini modo, qui Aegyptum subegistis: (hanc 
*mim conditor vester sibi subjecit:) patriorum dogmntum con- 
Vemtoribus servire sponte contra antiqua jura sustinetis; neque 
guisene illius felicitatis recordamini, quae tum suppetebat, cum 
εἴ communionem cum Diis Aegyptus habebat omnis, et in multa. 
benorum abundantia viveremus. At illi, qui novam hane vobis 
religionem invehunt, eujus tondern anctores boni civitati fuerint 
wedtrue, dicite. Conditor vobis obtigit pius erga Deos vir Alex- 
κράσει Macedo; non istorum utique similis, neque Hebrueorum 
emnimm, qui longe illis antecelluerunt. lisdem porro Lugi 
quoque Piolemaeus praestitit. Nam Alexander Romanos 
ipsos, si cum iis certasset, in discrimen addnxisset. Quid 
deinde post conditorem vestrum Ptolemaei, vestram civitatem , 
velut germamam fliam, a primi annis educantes? Non Jesu 
sermonibus eam ud incrementum evexerunt: neque invisorum 
Galilaeorum doctrina tantum hane, quae beatam nunc illam 
facit, udministraionem rerum copiamque pepererunt, Tertio, 
postquam mos Momani compotes fllius urbis fuimus, quam 
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ove πολίτας διαλεχϑείς" «ἴΑνδρες, εἶπεεν, ᾿Αλεξανδρεῖς, ἀφίημι 
τὴν πόλιν αἰτίας πάσης, αἰδυῖ τοῦ μεγάλου Θεοῦ Σαράπεδος, 
αὐτοῦ τε ἕνεκα τοῦ δήμου, καὶ τοῦ μεγέξους τῆς πόλεως" αἰτία, 
δὲ μοι τρύτη τῆς εἰς ὁμᾶς εὐνοίας ἐστὶ καὶ ὁ ἑταῖρος ᾿Άφειος. » 
Ἣν δὲ ὁ Άρειος οὗτος πολίτης μὲν ὁμέτερος» Seit τοῦ 
Σεβαστοῦ συμβιωτὴς, ἀνὴρ φιλόσοφο. . 0 

Td μὲν οὖν ἰδίᾳ περὶ τὴν΄ πόλιν ὑμῶν ὑπάρξαντα τω 
τῶν ᾿Ολυμπίων Θεῶν, ὡς ἐν βραχεῖ φράσαι, τοιαῦτα ῳαίωπῶ, δὲ 
διὰ τὸ μῆχος ταῦτα τὰ πολλώ. Τὰ δὲ κοινῇ καϑ' ὁμέραν οὐκ 
ἀνϑρώποις ὀλίγοις, οὐδὲ ἑνὶ γένει, οὐδὲ μιᾷ πόλει, παντὶ δὲ 
ὁμοῦ τῷ χόσμῳ magd τῶν ἐπιφανῶν θεῶν δεδομίνα, πῶς ὁμεῖς 
οὐκ ἴστε; Μόνοι τῆς ἐξ "HAioe κατιούσης αὐγῆς ἀναισβήτως 
ἔχαπε; μόνοι Θέρος obs ἴστε, καὶ χειμῶνα παρ᾽ αὐτοῦ γινόμενον; 
μόνοι, ξωργονούμενα καὶ φυόμενα ees αὐτοῦ “τὰ σιάντα; τὴ» 
δὲ ἐξ, αὐτοῦ, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ δχμιουργὸν τῶν ὅλων, Σελένην 
οὖσαν οὐκ αἰσβάνεσθε πόσων ἀγαθῶν αἰτία τῇ πόλεΐ γένεται; 
Καὶ τούτον ui» τῶν Θεῶν οὐδένα σέροςπυνεῖν Lo aim ὃν δὲ 

^ 

Polenitis haud recte imperantibus "eripaimusg Augustas. ἐδ 
€om veniens, et ad vestros cives verba faciensz 0) cipes, ἧι uit, 
Mexandrini |- urbi vestrae culpam omnem remitto , cum eb megni 
Dei Sarapidis reverentiam , tum propter. populum ipsum , uc civi- 
Latis. wmplitudinem. — dccedit meae. erga. vos. benevolentiae. τορι αὶ 
mihi cawsa , amicus meus rius. Erat aulem Arius iste civis 
wester, et Augusti Caesaris. contubernalis, we αὶ 
sophus. 

Quae privatim igitur in civitatem vestram eoa ation 
'beneficio commoda redundarunt, ejusmodi fere, wt puucis 
eloquar, fuerunt. Nam id genus pleraque, oe sim longior, 
omitto. Quae antem commmniter qwotidie, non im ;paucos 
homines, nec in unum aliquod genus, unamque civitotem; 
sed in inundum universum ab illustribus Diis bona proficiscuntur, 
qui tandem non agnoscitis? An soli splendoris 
1nanantis sensum nullum habetis? soli nestatem οἱ 
illo. Geri noscitia? soli, vegetari ab eo producique penitus uni» 
vem? Jam illam, ab codem ac per cundem, molitricem omnium. 
"Lunam non videlis quántas commoditates afferat civitati? Atqui 
mullum istorum audelis udórure numinum. Hunc vero, quem 
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γφαφῶν διδασκαλίαν ἥκειν χείρων οὐδὲν ἐστε τοῦ nap! ὑμῶν 
ποθουμένου. El δὲ τῆς ἄλλης ἐντρεχείοις ἐρῶντες ᾿Αϑανασίον 
{πανοῦργον γὰρ εἶναν πὸν ἄνδρα τευυϑάνομαι) ταύτας ἐποιή- 
σασϑε τὰς δεέσεις, ἴστε διὰ τοῦτο αὐτὸν ἀπεληλαμένον τῆς 
πόλεως. ᾿Ανεπιτύδειον γὰρ φέσει περοστατεύων pov. πολυ- 
πράγμων ἀνήρ. εἰ δὲ μηδὲ ἀνόρ, ἀλλ᾽ ἀνθρῳπίσχος εὐτελής" 
καθάπερ οὗτος ὁ μέγας οἰόμενος περὶ τῆς κεφαλῆς κινδυνεύειν" 
ποῦτο δὲ δίδωσιν ἀταξίας ἀρχήν. “Ὅϑεν οὖν, ἵνα μὴ γένηται. 
ποιοῦτο πρὸς ὑμᾶς μηϑὲν, ἀπελθεῖν αὐτῷ προηγορεύσαμεν τῆς 
πόλεως πάλαε'" νονὶ δὲ xol Αἰγύπτου πάσης. 
Προτεθύτω τοῖς ἐμετέροις πολέταις ᾿Αλεξανδρεόσιν. 


γβ΄. 
Queritur de Christianis, praesertim €lericis, ut seditionum 
sludiosis, "Tum Bostrenos concitat, ut ab episcopo 
, Tito calumniae poenas repetant, 


Ἰουλεανὸς Βοστρηνοῖς. 

Ὥμην ly τοὺς τῶν Γαλιλοίων προστάτας ἕξειν μοι μείξονα 
χάριν, ἢ τῷ φβάσαντι πρὸ ἐμοῦ τὴν ἀρχὴν ἐπιτροπεῦσαι. 
quieunque tandem e populo delectus erit a vobis, quod 
πὰ seripturarum emarrationem pertinet, nihilo est eo, qui 
eptitur » vobis, deterior. Sin, quod reliqua vos Athanwsii 
selortin delectat, ( veteratorem enim esse hominem illum audio] 
'co mihi pro eo suppliesstis; seitote hae ipsa de causa urbe 
im ejectum fuisse. Etenim parum eomrods per sese Fes est; 
vir popnlo praesidens , ac multiplicium rerum novandarum eupi- 
dus. Quod οἵ πὸ ille quidem vir est, sed contemtus homaneio 
qualis iste Mugnus, qui de capite periclitari existimut: hoe 
vero publicae perturbutionis initiwm est. Quamobrem, ne quid 
simile spud vos contingat, cedere illum pridem civitate jus- 
simus; muüne- vero Aegypto etiam universa, 

Proposatur civibus nostris Mexandrinis. 

τι. i 
JULIANUS BOSTRENIS. 

Equidem Galilacorum praesules mojorem inihi gratiam , quam 

ch. qui snte me imperio: pracfit , habituros putabam. -INam 
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Συνέβη γὰρ ἐπὶ μὲν ἐκείνου τοὺς πολλοὺς αὐτῶν wal φυγαδευ- 
διωχθῆναι, καὶ δεσμενθῆναι, πολλὰ δὲ ἤδη ναὶ 

σφαγῆναι πλήθη τῶν λεγομένων αἱρετικῶν" ὡς ἐν Σαμοσάτοις., 
ταὶ Κοξίκῳ, καὶ Παφλαγονίᾳ, καὶ Βιθυνίᾳ, καὶ Ταλατίᾳ, xal 
πολλοῖς ἄλλοις ἔθνεσιν ἄρδην ἀνατραπῆναι πορβηϑείσας κώμας. 
"Ex" ἐμοῦ δὲ τοὐναντίον. οἵ τε γὰρ ἐξορισϑέντες ἀφείθησαν, 
νὰ οἱ δχμευθέντες ἀπολαμβάνειν τὰ σφέτερα ἅπαντα vdpe 
sag ἡμῶν ἴλαβον. ΟἹ δ᾽ εἰς τοσοῦτον λυσσομανίας ἤκουσε καὶ 
ἀπονοίας, ὥςτε, ὅτι μὴ τυραγγεῖν ἔξεσειν αὐτοῖς, μηδὲ ἃ ποτὲ 
ἔπραττον μετ᾽ ἀλλήλων, ἔπειτα καὶ ἡμᾶς τοὺς ϑεέοσεβεῖς eloyd- 
ὥνεοα, διατιθέναι, παροξενόμενοι πάντα κινοῦσε λίϑον, καὶ 
τολμῶσι τὰ πλήθη, καὶ στασιάξειν ^ ἀσεβοῦντες 

μὲν εἰς τοὺς Stab, , ἀπειθοῦντες δὲ τοῖς ἡμετέροις προστάγμασε, 
eie φιλαγθρώπδις. Οὐδένα γοῦν αὐτῶν ἄχοντα 

πρὸς Hope ἐῶμεν ἵλκεοϑαι- διαῤῥήδην δὲ αὐτοῖς προαγορεέο- 
μὲν, εἴ τις ἑκὼν χερνίβων καὶ σπονδῶν ἡμῖν ἐθέλει κοινωνεῖν, 
 προςρέρεσθαι πρῶτον, x«l τοὺς ἀποτροπαίους ixt- 
Ld Οὗτω πόῤῥω τυγχάνομεν τοῦ διά τινα τῶν δυσ- 


rc" plerique ex iis relegati, ac in jus rapti, vincti- 
que sunt; tum eoram, quos hsereticos vocant, turbae quam. 
plurimae. Toinlitus sunt: ndeo ut Samosatis, et in Cysieo, 

; Bithydia, «et Galatia, aliisque gentibus integri 


oce "dit: ^ae funditus eyersi. Mo vero reram potiente 
ventra mecidit, INam et relegatis permissus est reditus; et quo» 








sta fuerant, edicto mostro omnia sua recupe- 

| feuntQ At illi ὁ furori: ac vecordine. vencrunt; wt, quia 

dprannice grostari iim amplins non licet, nec ea, quae in se 

gHimum invicem, tem in nos quoque pios numinum cultores 

sweliebuntur, perpetrare possunt, iracundin pereiti nullum 

| moveant, neque miscere tumulto populos et ad 

seditionem jncitare vereantur. In quo et adveréns Deos impii 

sant, et adversus edicta nostra, quamlibet humzuitotis plena , 

rontumace* Sane neminem istorum reli sd aras nostras 

| invitum patimar. Quin iis aperte denunciamus; si quis sponte 

Ε em particeps esse. nobiscum velit, ad- 

| oporlere, δὲ nverroncos exorare Deos. 

, ut privatim. saerilegorum quempiam Ὁ 
y* 
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eiBür ἐθελῆσαι ποτε ἢ διανοηθῖναι τῶν παρ᾽ ἡμῖν εὐαγὼν μετα. 
σχεῖν θυσιῶν, πρὶ» τὴν μὲν ψειχὲν ταῖς λιτανείαις πρὸς vote 
ϑεοὺς, τὸ δὲ σῶμα τοῖς νομίμοις καθαρσίοις καϑήφασϑθαε. 

Τὰ γοῦν πλήϑη τὰ παρὰ τῶν λεγομένων Ἀληρικῶν ἐξηπατη- 
μένα πρόδηλον, ὅτε ταύτης ἀφαιρεθείσης στασιάξει τῆς ἀδείας. 
Οἱ γὰρ εἰς τοῦτο τετυραννπαότες οὐκ ἀγαπῶσιν, ὅτε μὴ τίνουσε 
δέκην ὑπὲρ ὧν ἔπραξαν κακῶς. ποθοῦντες δὲ τὴν προτέραν de- 
ναστείαν, ὅτε μὴ δικάξειν ἵβεστειν αὐτοῖς, καὶ γράφειν δια- 
Θήκας, καὶ ἀλλοτρίους σφετερίξεσθαι κλέρους, καὶ τὸ πάντα 
ἑαυτοῖς προςνἔμειν, πάντα κινοῦσιν ἀκοσμίας κάλων" καὶ, τὸ 
λεγόμενον, πῦρ ἐπὶ πϑρ'ὀχετεέσεσι!: καὶ τοῖς προτέροις κακοῖς 
μείξονα ἐπιθεῖναι τολμῶσιν, εἰς διάστασιν ἄγοντες τὰ πλέϑην 
Ἔδοξεν οὖν uos πᾶσε τοῖς δέιιοις προαγορεῦσαε διὰ τοῦδε δια» 
τάγματος, καὶ φανιρὸν κατασεῖσαι, uj συστασιάξειν τοῖς 
Κλχφικοῖς, μηδὲ ἀναπείθεσθαι map αὐτῶν λίθους αἴρειν, μήτε 
ἀπιστεῖν τοῖς ἄρχουσιν; ἀλλὰ συνιέναι μὲν ἕως ἂν ἐθέλωσιν» 
εὔχεσθαι δὲ dc νομίφουσιν εὐχὰς περὶ ἑαυτῶν᾽ εἰ Ji ἀναπείς 


velimus unquam, aut vel levissime cogitemus, in sacrorum 
illorum, quae penes mos sunt religiosissima, communionem 
recipere, priusquam et animam supplicationibus ad Deos, et 
corpus legitimis purgationibus um habeat. 

Vulgus igitur ab iis, qui Clerici vocantur, in errorem induc- 
tum ill» ipa, quam dixi, impunitate ac licentia ei detracta, 
perspicue tumultus exeitat. Nam qui κὰ Ἰὰ usque tempus tyran- 
midem gesserunt, mon hoc ipso contenti sunt, quod τοῦς 
torum criminum poenas nullas luant: sed prioris dominationis 
eupidi, qnoniam neque jus dicere amplius illis permittitur , 
neque testumenta scribere , aut alienas haereditates intervertero, 
et nd sese omnia transferre; omnes, ut ita dicam, petulantiae 
rudentes explicant, et, quod est in proverbio ; ignem in ignem 
derivare, nc prioru mala majoribus cumulare non dubitant, dum 
civitatum populos seditionibus invicem. committunt. Quocirca. 
populis emnibus praesenti edicto denunciare àc notum. facere 
volaim: ne cum Clericis una sediliones faciant, neque ab 
ipsis induci se sinant, nt vel lapides tollant, vel magistratibus 
won obtemperent; sed ut convenlus. quidem suos frequentent., 
quoad illis videbitur, et quas habent constitatas pro se preces 
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μήϑ' οἱ θεραπευταὶ τῶν Θεῶν λυμαίγεσθε ταῖς οἰκίαις, καὶ dux 
πάξιτε τῶν ἀγνοίᾳ μάλλον, ἢ γνώμῃ πιπλανημένων. λόγῳ δὲ 
πείθεσθαι χρὴ καὶ διδάσκεσθαι τοὺς ἀνθρώπους, ob πλχγαῖς, 
οὐδὲ ὕβρεσιν, οὐδὲ αἰκισμῷ τοῦ σόματος. Αὖϑίς τε καὶ ποῖ- 
λάκις παραινῶ rol, ἐπὶ τὴν ἀληθῆ ϑεοσέβειαν ὁρμωμένοις, 
μηδὲν ἀδικεῖν τῶν Γαλιλαίων τὰ πλήθη, μηδὲ ἐπιτέϑεσθαι, 
μηδὲ ὀβρίφειν εἰς αὐτούς. Ἐλεεὶν δὲ χρὴ μάλλον, ἢ μισεῖν ποὺς 
ἐπὶ τοῖς μεγίστοις πράττοντας καχῶς. μέγιστον γὰρ τῶν καλῶν 
ὡς ἀληθῶς ἡ ϑευσίβεια" καὶ τοὐναντίον τῶν κακῶν 3 δεσσέβεια, 
Συμβαίνει δὲ τοὺς ἀπὸ ϑεῶν ἐπὶ τοὺς νεκροὺς καὶ τὰ λείψανα. 
μετατετραμμένους ταύτην ἀποτίσαι τὴν ξημίαν. ὡς τοῖς μὲν 
ἐνεχομένοις τινὶ σοναλγοῦμεν, τοῖς δὲ ἀπολυομένοις καὶ ἄφεε- 
μένοις m) τῶν Sii» συνηδόμεϑα. 
Ἔδόθη πῇ τῶν Καλανδῶν Adyotovov ἐν ᾿Αγειρχοίῃν 


runlia magis, quàm wnimi consilio in errore versantur, vim 
inferle, aut cas diripite. Quippe oratione persuaderi docerique 
salius est bomines, quam verberibus, ac contumeliis, corpo" 
rumque suppliciis, Ergo ilerum ae saepius eos admoneo, qni 
im verum religionem voluntate sua feruntur, me qua injuri 
Galilaeos afficiant; neve in cos impetum faciant, aut, coptemeliis 
Sexent.. Etenim misericordia. potius illi, quam odio digni sunt, 
qui maximis in rcbus calumitatem patiuntur, Est autem ut 
bonorum omnium revera maximum pietas, ac τὶ Ὁ sic contra. 
maximum malorum, impietas. Cujusmodi sibi damnum inferunt 
qui a Diis immortalibus ad. mortuos et eorum. reliqnias sese 
transferunt. Ae qui in malo aliquo. versantur, eorum vicem 
dolemus: de iis vero, qui liberati et a Diis exemti sunt, 
plurimum gratulamur, 
Dutum Calendis Augusti, Antiochiae. ' 
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οἰκουμένης ὄφελος ἰδεῖν ἐγγένηται. Καί vov σὺ μὲν τὴν ἑῴαν 
«ὅλην ἐμὲ τε, καὶ τὸν ἑταῖρον, Σώπατρον εἰς τὸν [rid μεπ- 
“ἐνηνοχέναι morae δ ἡμῖν δὲ, bog ᾿τἀλαϑες εἰπεῖν, oz ἂν 
"Ἰάμβλιχος μιὰ παρῇ, To dis ᾿σενδικεῖ. Kal σὺ ud» 
δυοῖν θάτερον αἰτεῖς" ἢ ἡμᾶς παρὰ σὲ ἥνειν, ἢ αὐτόν σε παρ' 
ἡμᾶς ἀραμένους ἔχειν. ἡμῖν δὲ τὸ μὲν ἕτερον εὐνταῖόν τε ὁμοῦ 
καὶ σύμφορον, αὐτοὺς ἐπανελθεῖν ὡς σὺ, καὶ τῶν παρὰ σοὶ 
καλῶν ἀπολαῦσαι" τὸ δὲ ἕτερον, εὐχῆς μὲν ἁπάσης πριῖττον. 
Ἐπεὶ δὲ ἀδύνατόν σοΐ γε καὶ ἀξύμφορόν ἐστι, c5 μὲν οἴχοε 
μένειν» καὶ χαίρειν, καὶ τὴν ἡσυχίαν, ἦν ἔχεις, σώξειν" ἡμῖν 
δὲ ὃ,τν ἀν Θεὸς διδῷ, γενναίως οἴσομεν. ΓΑγδρῶν γὰρ ἀγαθῶν 
ναί, φασι τὸ μὲν εὔελσι κεκτῆσθαι, καὶ τὰ δέοντα πρώττειν" 
ἔπεοθαι δὲ τοῖς ἀναγκαίρις ποῦ δαίμονος. 


terrarum commodum [as sit aspicere. Tu vero jocari eliam 
voluisti," eam diceres, me et sodalem meum Sopátrum truus- 
portuisc- Orientem. in Thráér; atqui, sí quod ros est fateri 
convenit, quamdiu ubest Jamblichus, Cimmeriae tencbrae nobis 
ebversari videntur. Porro'tu duorum alterum postulas; ut vel 
ad te nos eàrus , vel tu νὰ no; ie venius, Quorum alterum , 
ns ac bonis tuis perfruamur, optandum nobis 
est, atque utile; alterum oto omni proestantius est, Sed 
quoniam facere illud non potes, uéquc rutionibus-tuis expedit ; 
iu domi te quidem contine, ac bene vale, ct quam  bubei 
quietem bine: nos quicquid dirinitus nobis acciderit, forti 
animo perferemus. Naim proborum virorum hoc dieitur, boma 
ape praeditum esse , atque officium suum facere; ad ea vero, 
quae (slalis necessitas imposuerit , accommodare «ese. 














ἀφ' ὧν πλέον λαμβάνων, ἐλάχιστον ἀντιδίδως, οὐχ ἡμᾶς, ἐν 
οἷς. ἐπ᾽, duo. πλεονεκτεῖν σπεύδομεν, ἐς τὸ ὅμοιον τῷς εἰκόνος 
ἐγκρίνων. Πλὴν ἂν τε ἴσῳ τῷ μέτρῳ διδῷς ὅπερ ἂν λάβῃς, ἂν 
πὶ μή" ἡμῖν ὅ,τι ἂν iiy παρὰ σοῦ λαβεῖν, ἡδὺ, καὶ πρὸς τὸ 
ὅλον ἀρκεῖν πιστεύεται. 


γέ. 


Coniicilis quondam suis studium commendat litterarum 
ac philosophiae, 
Ἑῤμενίφ xai Qaprav | 

ἘΠ τὶς ὑμᾶς πέπεικεν, ὅτε τοῦ φιλοσοφεῖν ἐπὶ σχολῆς 
ἀπραγμόνως ἐστὶν ἥδιον, κα λυσυτελέστιρόν τε τοῖς ἀνθρώποις, 
ἠπατημένος ἐξαπατᾷ, Εἰ δὲ μένει παρ᾽ ὑμῖν ἡ πάλαι προϑυμέας 
"αἱ μὴ, καθάπερ. φλὺξ λαμπρὰ, ταχέως ἀπέσβη" μακαρίους 
ἔγωγε ὑμᾶς ὑπολαμβάνω, “Τέταρτος ἐνιαυτὸς ἤδη παρελήλεθε, 
sal μὴν οὑτοσὶ τρίτος ἐπ᾽ αὐτῷ σχεδὸν, ἐξότε κεχωρίσμεθαι, 
ἡμεῖς “ἀλλέλων. Ἡδέως δ᾽ dy ἐσκεψάμην, ἐν τούτῳ πόσον τὸ 
προιληλύϑατε. Τὰ δὲ ἐμὰ, εἰ καὶ φϑεγγοίμην Ἐλλενιστὶ, Sav- 


scribis, reus atque obnoxios tenéaris; ac te ipsum, quatenus 
plura idem accipis, εἰ quam minimum reddis ; non utique nos, 
qui im ambobus superiores esse studemus, im illius imaginis 
sitilitudiue reponas.. Verumtamen sive eadem mensura reddis 
quod acceperis, sive non reddis; quicquid est, quod a te licet. 
accipere, mihi hoe gratissimum est, et in solidum sufficere per« 
suasum hübeo. 





Lv. 
EUMENIO ET PHARIAN 


Si quis est, qui vobis persuaserit, jucundius αἱ 
lies hominibus esse, quam in otio ac secore philosophari; 
fils hic opinione vos fallit Sin pri im vobis adhue 
alaéritas perseverat, neque confestim, emicantis flaminae instar; 
fXüncta est; equidem felices vos esse judico. Quartos jum 
abnux abiit, ae tertius fore praeterea mensis, ex quo ab invi- 
cem sejuneti sumus. Quantum igitur ἑοῖο illo interjecto teu 
poré progressum hibneritis, libenter inspexerim. Quod aute 











mulla praecipit. Ὁ 


"Exe, 


εὐ ÁBiy ἐστιν,» εἴπερ ἄλλου τινὸς, καὶ viis ἱερᾶς ἐπιμελχϑέναε Ὁ 
μονοικῆς. Ἐπιλεξάμενος οὖν ἐκ τοῦ ϑέμου τῶν ᾿Αλεξανδρίων | 
εὖ γεγονότας μειφψακίσκσυς, ἀρτάβας ἑκάστῳ κέλεεσον δύο τοῦ | 
μενὸς χοφηγέϊοϑαι" ἔλαιόν τε ἐπ᾿ αὐτῷ, xe) σττον» καὶ οἶνον" 
ἐσθῆτα δὶ παρίξουσεν οἱ τοῦ ταβείου προεστῶτες, Οὗτον δὲ 
τίως ἐκ φονῆς καταλεγίσθωσαν. ἘΠ᾿ δέ τινες δύναιντο καὶ τῆς, 
ἐπιστήμης αὐτῆς εἰς ἄκρον μετασχεῖν, Tarea» ἀποκείμενα 
πάνυ μεγάλα τοῦ πόνου τὰ ἔπαϑλα καὶ παρ᾽ ἡμῶν. "Orr 7dp 
πρὸ ἡμῶν αὐτοὶ τὼς ψυχὰς ἀπὸ τῆς θείας μουσικῆς καθαρθέντες, 
ὀνήσονται, πιστευτέον τοῖς πῥοαποφιενομένοις ὀφθῶς ὑπὲρ τούς 
τον: ὑπὲρ μὲν οὖν τῶν παίδων τοσαῦτα; Τοὺς δὲ νῦν ἀκροωμένους 
ποῦ μουσικοῦ Alowwópow, ποίησον ἀντιλαβέσθαι τῆς τέχνης 
προϑεμότερον" ὡς ἡμῶν» ἑτοίμων, ἐπὶ ὅπερ dv ἐθίλωσὶν best 
ΟΝ δέ ἴντα τὸν v 


τρί ἐν ὦν Yibm εἷς : 


ἜΑ E: 
| ECPrCIO. 


si qua res est studio mostro euraque digo, ejentili eme | 
sacra musica videtur. Τὰ igilur ex Alexandrinorum populo | 
delectis: bonae /4ndolis: adolescentnlis,.menstruas in singnlos 
artabas duas erognri praecipe; nec non oleum, frumentom, et 
vinum: vestem porro praebebunt nerarii praefecti. Atque illi 
quidem interim ex voce conscribantur. Quod si aliqui perfecte 
artem illam consequi potuerint, sciant haud mediocria sibi 
laboris illis praemia etiam a nobis esse constituta. Nam quod, 
citra nostra illa praemia, non mediocrem früctam divinae ope 
musicae ex animorum suorum purgatione percepluri sint, per- 
suadent illi, qui olim recte hae de re statuerunt. De pueris igitur 
its praecipimus. Jam vero quod xd musici Dioscori discipulos ἢ 
attinet, se ut artem illam stadiosius addiscant. Nos enim 
Ad illos, quacumque in re voluerint, juvandos parati sumus. | 
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νον. Ἐπὶ τοέτῳ ἐναυπέγισε σκάφος ὁ μαχαρίτης Κωνστάντιος, 
ὡς μετάξων αὑτὸν εἰς τὴν ἐμὰν πατρίδα. Κωνσταντίένον πόλιν. 
Ἐπὰ δὲ ἐκείνῳ συνέβε, θεῶν ἐβελόντων, ἐνθένδε ἐκεῖσε πορευ- 
ϑῆναι τὴν εἱμαρμένην πορείαν, ἡ πόλις ἀπαιτεῖ σπταρ᾽ ἐμοῦ τὸ 
ἀνάθημα" πατρὶς οὖσά pov, καὶ προφήκουσα τελέον ἤπερ ἐκείνῳ. 
Ὁ μὲν γὰρ αὐτὴν ὡς ἀδελφὴν, ἐγὼ δὲ ὡς μητίφα φιλῶ" καὶ γὰρ 
ἐγενόμην map αὐτῇ καὶ ἐτράφην ἐκεῖσε, καὶ ob δύναμαι περὶ 
αὐτὴν ἀγνωμονῆσαι. Τὶ οὖν; ἐπειδὲ καὶ ὑμᾶς οὐδὲν ἔλαττον «ic 
πατρίδος φιλῶ, δίδωμι xal παρ᾽ ὁμῖν ἀναστῆναι «i» χαλκῇν 
εἰκόνα. Πεποίηται δὲ Ἰναγχος ἀνδριὼς τῷ μεγέϑει κολοσσικὸς,, 
ὅν ἀναστήσαντες ἴδετε ἀντὶ ἀναθήματος λιϑίνου χαλκοῦν’ ἀνδρὸς, 
οὗ φατε ποϑεῖν εἰκόνα καὶ μορφὴν, ἀντὶ τριγώνου λίϑου yapdye 
ματα ἔχοντος Αἰγύπτια. Καὶ τὸ λεγόμενον δὲ, ὥς τινὲς εἰσιν 
οἱ ϑεραπεύοντες xal προςκαϑεύδοντες αὐτοῦ τῇ κορυφῇ, πάνυ μὲ 
πείθει χρῆναι, τῆς δεισιδαιμονίας ἵνενα ταύτης, ἀπάγειν αὐτόν. 
Oi. γὰρ Βεώμενοι τοὺς καθεέδοντας ἐχεῖ, «πολλοῦ μὲν ῥύπου, πολ- 
λῇς δὲ ἀσελγείας περὶ τὸν τόπον, ὡς ἐτυχὲν, οὔσης, οὔτε etie 
στεέουσιν αὐτὸν θεῖον εἶναι, καὶ Yel τὴν τῶν προρεχόντων αὐτῷ 


jn littore. Eum Divus Constantius instructo nuvigio Constan- 
tinopolim, patriam meam, advehi praeceporat, Sed quandoqui- 
ia volentibus, fatalem istine ad plures migra- 
fionem migravit, exigit « me cadem civitas donarium: quum 
ipsa mihi sit patri, adeoqug majore mihi, quam illi, neccssi- 
tüdine conjuncta. llle namque eam ut sororem, nt'ego ut 
matrem amo: in ejus enim solo primum stcti in lucem editus; 
illic altus educatusque sum; ec fert ulla ratione potest, αἱ 
in illam ingratus vnquam videas. Quid igitur? quoniam et vos 
mon minus quar patriam amo, do, ut et apud vos aereum eriga- 
lucrum, Facta est autem nuper statua. colossea magni 
iudine, quam vos erigentes habebitis pro lapideo donario 
dereüm; viri, eujus simulacrum et formum desideráre dicitis, 
pro triangulo lapide Aegyptiis notis inscripto. Et, quod vulgo 
fertur, quosdam esse Therupeutas, qui obelisei hujus vertici 
indormiant, valde mihi persuadet, ob hujusmodi superstitionem: 
oportere ipsum abduei, Nam qui inspieinnt indormienles. ibi, 
multasque sordes ac flagitin loco, ut casus tulit, circumfusa , 
illam. minime arbitrantur quid divinum esse; ot propter corum; 
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δίδοκας σταυτὸν ἄκλητον, μᾶλλον δὲ τὸ μὲν ἄνλητον τῷ mpo- 
feo , τῷ δευτέρῳ δὲ ἐνδειξαμένῳ μόνο», ὅτι σὲ συνεργὸν ἐθέλει 
προζλαβεῖν, ὑπήκουσας. "AMA εἰ μὲν ἐγὼ προζόμοιός εἰμι Ká- 
σταντι καὶ Μαγνεντίῳ, τὸ πράγμα αὐτό, φασι, δείξει "Ὁ σὸ δ᾽ 
ὅτι, κατὰ τὸν Κωμικὸν,᾿ 
φαυτὴν ἐπαινεῖς, ὥςπερ ᾿Αστυδάμας, γέναι- 

πρόδηλόν ἐστιν ἐξ ὧν ἐπέστειλας. Ἢ γὰρ ἀφοβίαν ναὶ τὸ 
μέγα θράσος, καὶ τὸ, εἴϑ' ἐμὲ γνοίης, οἷός sini, καὶ 
πάντα ἀπλῶς τὰ τοιαῦτα" βαβαὶ, τεηλίμου. sedet «αἱ κόμπον 
ῥπμώτων ἐστίν ᾿Αλλὰ καὶ πρὸς τῶν Χαρίτων καὶ τῆς ᾿Αφφοῦί- 
πες, εἰ τολμηρὸς οὑτωσὶ καὶ γενναῖος, τέ καὶ τρίτον εὐλαβέθης, 
dr δέῃ προφζκρούειν, Οἱ γὰρ τοῖς κρατοῦσιν ἀπεχϑανόμενοι, τὸ 
μὲν κουφότατον καὶ, ὡς ἂν εἴποι τις ἢ ἥδιστον τῷ γε νοῦν ἔχοντι, 
τοῦ πράγματος ἔχειν ταχέως ἀπαλλαντονται" μικρὰ δὲ εἰ χρὴ 
προιφημιωθῆναι, περὶ τὰ χρήματα πτρίουσι" τὸ δὲ κεφάλαιόν 
ἐστι τῆς ὀργῆς καὶ τὸ παϑεῖν, φαφῳ wi ὠἀνήκεσφα,, τὸ div προ- 
ἐσθαι. Τούτων δὴ πάντων ὑπερορῶν, ὅτε καὶ τὸν ἰδίως * * ἐπέγνω- 
κας" χαὶ τὸν κοινῶς καὶ γενικῶς ἄνθρωπον ὑφ' ἡμῶν ὀψιμαθῶν 
ἀγνοοέμενον, ἀνϑ' ὅτου, πρὸς τῶν Θεῶν, εὐλαβεῖσθαι ἔφῃς, μὴ 





quorum αἰτίας tu ie invocatum obtulisti, znaxime autem 
priori invocatum , alleri vero tantum annuenti tuam sibi gratam 
fore opersm, obedi pari Caelerum, an ego sim 
Constanti et Magnentio similis , rex ipsa, quod ajunt, indicabit : 
quod vero tu, juxta Comieum, te ipsam laudas, welut Astyda- 
mas, mulier; id ex iis, quae scripsisti, liquet. Omnia enim 
illa , Jmperterrita mens, et ingens audacia, itemque illud, Uti- 
mam me nostes qualis sim , et cuetera deinceps ejusmodi, papae! 
mt personantin sunt, et tumida targiduque. Sed Gratias testor 
3i ita audax es et generosus, quid adgo metucbas. 
vollidere esset necesse? Qui enim Principum 
ineurrerunt odium, promte a munere, quod habent, discedunt; 
id quod facillimum sapientique , ntita dicam, suavissimum: sin 
leve insaper oporteat damnur sustinere, purram opum jacturam 
faciunt: summus autem irae effcetus est pati supplieium et vita 
cedere. Haec omnia tu facis flocci, qui et proprie tibi faventem 
abnegatti; δὲ ex communi ac genemuli captu hominem, quem | 
mos seilicet tardi studiorum cum ignarissimis novimus, eur, 
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᾿Αλλὰ σοῦ μὲν Vyrva, καὶ ταῦτα τῶν ἱκανῶν εἴφχταί σοι πλείω. 
A δὲ ἴσως ἀπολογησασθιαι διά σε ναὶ τοῖς ἄλλοις, ὅτι προχεί- 
ρῶς im νοινωνίαν σε παρεκάλεσα πραγμάτων. Οὲ πρῶτος, οὐδὲ 
μόνος ἔπαϑον, ὦ Διογέσιε. Ἐξυηπάτηχε ναὶ Πλάτωνα ὁ σὸς 
ὁμώνυμος" ἀλλὰ sal δ᾽ Αϑηναῖος Κάλλιππος. Εἰδέναι μὲν γὰρ 
αὐτόν φασι ποντρὸν, τηλικαύτην δὲ ἐν αὑτῷ τὸ μέγεθος κακίαν, 
οὐδὲ ἐλπίσαι πώποτε. Καὶ τὶ δὴ χρὴ λέγειν ὑπὲρ ποέτον, ὅπως 
καὶ τῶν ᾿Ασυληπιαδῶν ὃ νράτιστος Ἱπποκράτης ἔφη" ἔσφηλαν 
δέ pov τὴν γνώμην ai περὶ τὴν κεφαλὴν ῥαφαὶ; Ei 
ἐκεῖνοι μὲν ὑπὲρ ὧν ἤδεσαν ἐξγπατοῦντο, καὶ τὸ τεχνικὸν ἐλάν- 
Savt τὸν ἰωτρὸν ϑεώρημα" ϑαυμαστὸν δὲ, εἴπερ ᾿ἰουλιανὸς, 
ἀκούσας ἐξαίφνης ἀνὸρίφεσθαι τὸν Νείλξον ἢ Διονύσιον, ἐξηπα- 
Eug. "uotis ἐκεῖνον τὸν Ἤλεϊον Φαίδωνα, καὶ τὴν ἱστορίαν 
ἐπίστασαι" εἰ δὲ ἀγνοεῖς, ἐπιμελέστερον πολυπραγμόνησον. ἐγὼ 
δὲ οὖκ ἐρὼ τοῦτο. "Extiwog ἐνόμιξεν, ἀνίατον οὐδένα τῇ φιλο- 
σοφίᾳ" πάντας δὲ ἐκ πάντων ὑπ᾽ αὐτῆς καθαίρεσθαι βίων, ine 
παδευμάτων, ἐπιθυμιῶν, πάντων ἀπαξαπλῶς τῶν τοιούτων. 
Εἰ γὰρ τοῖς εὖ πεφυκόσι καὶ καλῶς τεϑραμμένοις ἐπήρκει μύνον: 
σἐδὲν ἦν ϑαυμαστὸν τὸ κατ᾽ eiie εἰ δὲ καὶ τοσούτῳ διάκει- 


Sed haec tibi quidem MA e te dicte plus satis., Verum 
mihi pluribus forteau apud ulios agendum est, quod tam im- 
considerate te ad rerum gerendarum societatem vocavi, Nec 
primus ego, nee solus indigna sum pnemus, Diomysi. Decepit 
et Platonem. cognominis tibi Dionysius; imo etium Callippus. 
Atheniensis: quem non ignorasse quidem se ait exse mmuci, 
tanta vero malitia hominem nunquam sperasse, Et quid hie 
moror? nonne et medicorum praestantissimus Hippocrates dixit: 
epinionem meam suturae capitir fefellerunt? At illi quidem in 
iit, quae nosse apprime debuerant, decepti sunt, medicumque 
latuit artis tuae regula. Mirum vero, si et Julianus audiens 
Nilotem aut Dionysium subito virum extitisse, deceplus est? 
Λυδίᾳ Eleum illum Phacdonem, et historiam m. i 
acenratius inquire; nec enim dicam. Pstaba 
esse tam prave affectum, quem philosophia nom curarct, omnes- 
«ue lius ope libidines, cupiditates, afectus atque, ut uno 
semel verbo dicam, cuncts hujuscemodi tolli facillime posse. 
Nam si bene et feliciter natos solum juvat, quid magnum pliilo« 
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"AMA τὴν παῤῥκσίαν τὴν σὲν olt τεττάρων εἶναι ὀβολῶν, 
πὸ λεγόμενον ἀξίαν. Οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι καὶ Θερσίτες ἐν τοῖς Ἔλλι- 
σιν ἱπαῤῥησιάξεταε, καὶ Ὀδυσσεὺς μὲν αὐτὸν ὁ συγετάτατος 
ἵπαιε τῷ σκξπερῳ: τῷ δὲ ᾿Αγαμέμνον:. τῆς Θερσέτου παῤῥησίας 
ἧττον ἔιιελεν, ἢ χελώνῃ μυιῶν, τὸ τῆς παροιμίας, Hy οὐ μέγα 
ἔργον ἐστὶν ἐπετεμᾷν ἄλλοις, ἑαυτὸν δὲ ἀγεπιτίμχτον παρα- 
σχεῖν. E» δὲ co ταύτης μέτεστι τῆς μερέδος, ἐπίδειξον ἐμὲν" 
Αρ᾽ ὅτε νέος ἦσθα, καλὰς ἔδωκας περὶ σαυτοῦ τοῖς πρεσβυτέροις 
ὁμιλίας, ἀλλ᾽ ἐχὼ, κατὰ τὴν Εὐρωκίδειον Ἤλεκεραν, καὶ τοι- 
αὐτὰς σιγῶ τύχας, Ἐπεὶ δὲ ἀνὴρ γέγονας καὶ στρατοπέδῳ 
παρέβαλες, ἔπραξας ὅπως πρὸς τοῦ Διὸς valo τῆς ἀληθείας diis , 
προςκρούσας ἀπιλλάχϑαι. Ἔκ τίνων τοῦτο ἔχων δεῖξαι, ὥριερ 
οὗ πολλῶν καὶ πονηροτάτων, ὑφ᾽ ὧν περ καὶ αὐτὸς ἀπαλέθης, 
ἐκτοπιαϑίντων. Οὐ τοῦτό ἐστιν, ὦ συνετώτατε Διονύσιε, σπον- 
δαίου ἀνδρὸς καὶ σὠφρονος, ἀπεχϑόμενον ἀπελθεῖν τοῖς κρα- 
ποῦσιν, "Hoa δὲ dv βεγτίων, εἰ τοὺς ἀνθρώποες i» τῆς πρὸς 
ἑαυτὸν συνουσίας ἀπέφηνας ἡμὶν μετριωτέρους, ἀλλὰ ποῦτο μὲν 
03 κατὰ ci, μὰ τοὺς ϑεοὺς, οὐδὲ κατὰ μυρίους ἄλλους, ὅσοι 
ξηλοῦσι τὸν σὸν τρόπον. Πέτφαι γὰρ πέτραις, καὶ λίϑοι λίθοις 


Vernm tu tuam libertatem in dicendo quatuor, quod dieitur, 
Oboloram pretio aestimas. Am nescis, quod et Thersites inter 
Graecos libertate in dicendo ulebalur? quem sceptro perodasit 
Ulysses.supientissimus: Agumemnoni aulem minus curae eral 
"Thersitse maledicentiu, quam, ut est in proverbio, muscas 
euret. Non magnum. negotium est alios. reprehendere «. 
sese inculpatum οἱ irreprehensibilemm praebere: quod. 
οἱ libi contigit, age, id nobis demonstrato,  Scilioct juvenis cum 
esses, bellas de te praebuisti fabulas senioribus: ego tamen cum 
Euripidea Electra tales: casus. silentio praetereo. Αἱ vir factus , 
quando adversus hostes. res gerenda erat, fecisti profecto quod 
de veritate «i$, obvium illis dutus retrocessisti, Quibus boc 
possom testibus demonstrare? non e vulgo nec levissimis, sed 
a quibus jpse es repulsus, qui ex locis illis ad nos venerunt. 
Illud strenui prudentisque viri ndn est, cordatiesime Dionyai 
discedere principibus invisum infensumque: at tum esses melior, 
5i tna consuetudine et familiaritate homines nobis reddidisses 
sapientiores. Sed hos tibi nunquam; meque alis millo tmi 
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μειράκιον. Ἑρμόλαος óptidiary, κα τοῦτο μὲν οὐδεὶς σὕεως ἐστὶν, 
ἀνόκτος, ὡς ὑπογοῆσαι περὶ σοῦ" τοὐναντίον δὲ καὶ ὅπερ ἀπω- 
δέρετο πωρὼν Ἑρμόλαος, καὶ διόπερ διενοεῖτο κὸν ᾿Αλέξανδρον, 
ὡς φασιν, ἀποκεεῖναι, τοῦτο δὲ οὐδεὶς ὅςτις πεπεισμένος οὐκ 
ἦσει σιερὶ σοῦ. Πολλῶν δὲ ἐγὼ, νὴ τοὺς Θεοὺς, καὶ σφόδρα σε 
Φομένων φιλεῖν, ἀκήκοα πολλὰ ὑπὲρ ταύτης ἀπολογουμένων 
πῆς ἁμαρτίας iÀn δὲ τινος καὶ ἀπισκοῦντος, ἀλλ' οὗτός ἐστιν 
ἡ μία χελιδὼν" οὗ τεοιεῖ. πὸ ἔαρ, ᾿Αλλ᾽ ἴσως ἐκεῖθεν ᾿Αλέξανδρος 
ὔφϑη σοι μέγας, ὅτε Καλλισθένη μὲν ἀπέκτεινε πιχρῶς, Κλεῖτος 
δὲ αὐτοῦ τῆς παροινίας ἔργον ἐγένετο, Φιλώτας τε xal Τίαρμε- 
vip». [καὶ τὸ Παρμενίωνος. παιδίον.] Ἕπενεα πὰ περὶ τὸν 
Ἔχτορα τὸν ἐν Αἰγύπτῳ τοῦ Ntíow ταῖς δίναις ἢ ταῖς Ἐῤφρα- 
που, (λέγεται γὰρ ἑκώτερον) ἐναποπνιγέντα, καὶ τὰς ἄλλας 
αὐτοῦ παιδιες σιωπῶ, μὴ βλαςῳφημεῖν ἄνδρα δόξαιμι, πὸ κατορ- 
ϑώμενον μὲν οὐδαμῶς ἔχοντα, κράτιστον μέντοι τὰ πολεμικὰ 
στρατχγόν" ὧν σὺ κατὰ τὴν προαίρεσιν καὶ κατὰ τιὴν ἀνδρίαν 
ἔλαττον μετέχεις, ἢ τριχῶν ἐχϑύες. "Axove δι τῆς παραινέσεως, 
μὰ λέαν ὀργίλως" ἢ 
Οὗ τοι, τέκνον ἐμὸν, δέδοται πολεμήϊα ἔργα. 


poer Hermolaus exprobravit? Nemo autem ita desipit, mt istud 
de te suspicetur; contrarium vero, et de quo graviter eonque- 
xebatur affectus verberibus Hermolaus, quam ob causam quo- 
jue. ajunt Alexandrum voluisse occidere: hoc nemo est qui de 
Xe mon sit persuasus. Ex multis ego, Deos testor, et qui 
vehementer te ajebant a se diligi, audivi multa pro hoc scelere 
a te removendo disputare; erat etiam aliquis, qui negaret se 
illud credere, Sed una hirundo ille fucrit, quae ver non facit. 
Δὲ enim fortasse ideo magnus tibi Alexander visus est, quod 
Callisthenem crodeliter interfecit, quod Clitum per. temulen- 
Alam, quod, Plilotam δὲ Parmenionem (et Parmenionis. filium), 
"Tum, quae. Hectorem, attinent, in. Nili Aegyptii. fluctibus vel 
Euphratis (utrumque enim fertur) suffocatum, et alios ejus lusus. 
omitto ; ne contumeliosus in virum videar, qui morum 
quidem rectitudine nentiquam conspienus fuit, in bello autem 
praeclarissimus dux. Quorum mtrorumque, et virtutis studii 
«t fortitndinis, minns etiam est in te, qnam comarum in pi- 
seibus, Audi vero quod te monebo, nec ira tbi mentem efferat: 


Non tbi, nata, datum est armorum laude lucere. 











Me oie siiis iios danois ὃς 
ἀξιώσειεν ἂν αὐτοῦ παρὰ σοὶ λόγον εἶναί τινα, καὶ οὐ βουλήσε- 
τας μάλιστα pl». ἀγνοεῖσθαι παρὰ σοῦ παρτάπασιν, εἰ δ᾽ ἀδέ. 
λοιδοφεῖσθαι παρὰ σοῦ μάλλον, καθάπερ ἐμοὶ γύν» 
| Μέποτε οἔτω κακῶς φρογήσαιμε, μήποτε τῶν 
REM wien ἐπαίρων κα ψόγον. ἀνειποιησαίμανν 

ποῦτο τὸ γράφειν πρὸς σὲ δακνομένου τυχὸν ἴσως 
ἰσείνι Οὗ μὰ vob; ϑεοὺς τοὺς σωτῆρας, ἀλλ᾽ ἐπεκόπτοντος ἄγαν 
αὐδάδε», καὶ τὴν ϑρασύεητα, καὶ τὴν ἀκολασίαν τὴν τὰς γλώτ- 


- ὌΝ A — 
EE NEanssequatut; non adscribo; mam. profeclo 
1 velim tamen ea cogitatione Lun suppleri , cum. 
-$ongruens rebus verba subsequi, cumque, qui rem. 
ancutiquam refagiL, neo verba debere alien palare. 
n—— Mognentii /.et..Constantis. manes merereris , cur 
εἰ optimis. quibusque 
(cosa i aunplius possunt. uleisei iuj 
libi aflirmare. neutiquam convenit, si quidem , ul seribis, 
a Sed. si hoc nom waleaL, allerumi fortasse, 
.non sensuros derides, Sed non opinor hoc 
τ wiventibus autem quis ita est.stolidus ant. pusil- 
nimis Mlnm.euret sui apud te baberi rationem. quam- 
.emnque, et non malit prorsus tibi esse ignotus; aut si hoc 
n -eonvitiis. peti a te potius, ut mihi nunc con- 
?) Nolim equidem tam male sapere, πὲ 
quam vituperationes Aums, poliorea existimem. 
quód ad te scribo, laesum me offen- 


cumque. indica Minime sane, Deos scrvatores testor: sed 






















che y παὶ τὸ τῆς ψεχῆς ἄγριον, καὶ τὸ μαινόμενον πῶν φρενῶν, 
καὶ τὸ capas ἐν πᾶσιν. EN» γοῦν ὅπερ ἐδεδέγμην, ἔργοις 
ἀλχὰ μὲ λόγοις σε σφόδρα Ψομίμως κολάσαι“ πολέτης γὰρ ὧν 
- καὶ τῆς γερουσίας μετέχων, αὐτονράτορος ἐπίταγμα παρυτήσω. 
τοῦτο QE oix ἐξῆν δήπουθεν ἐᾷ μὴ μεγάλεν ἀνάγκην. προῖσχο- 
μένῳ. Οὔκουν ἐξέραεν μοι ὑπὲρ τσότον. ἐπμεῶσαι 'σε παντοίαν 
φχμέαν:ν ἀλλ᾽ iir δὲ, γράψαι πρὸς σὲ πρώτονγ. φομέξων ἑάσε- 
Hoy ἐπιστολίῳ᾽ βραχεῖ." ὡς δὲ ἐμμένοντα τοῖς αὐτοῖς, μᾶλλον δὲ 
τὸ λιληϑὸς τέως τῆς μανίας ἐφώρατα, ná «t καὶ ψομεσθεὶς ἀνὴρ, 
οὐὰ drip ὃν" καὶ παῤῥησίας μεστὸς, ἐμβρόντησίας ὧν πλῴρης" 
ai παιδείαν μετεσχκκὸς, οὔδὲ pb λόγων ἁψάμενος" ὅσα εἰκὸς 
ἐστε ταῖς ἐπιστολαῖς τεκμήρασθαι. Ὑὸ yàp φροῦδον οὐδεὶς εἶπα 
vé» ἀρχαίον ἐπὶ τοῦ προφανοῦς; ὥςπερ σὺ νῦν, ἐπὶ τὰς ἄλλας 
σου τῆς ἐπιστολῆς ἁμαρτίας. Οὐδεὶς ἂν ἐξελθεῖν ἐν. μακρῷ βι- 
Bip δενηθείη καὶ τὸ μαστροπὸν ἐκεῖνο, sal βδιλεφὸν ἦθος», 
ἐφ᾽ οὗ σεαυτὸν προαγωγδέεις" οὗ γὰρ τοὺς ἐξ ἑτοίμου * * φηλοῖς 
ἥκοντας," * οὐδὲ ^" avr aigó in παῖς ἀρχαῖς, ἀλλὰ τυὺς 
reprimere evple mimis sibi glacntem: hominem, audacemque 
εἰ effraenem ejus linguam, et ferocem animnm, et insanam 
quorsasque -turbatam inentem,  Licebat sane, sí morsu offen- 
(us: essem: tuo, rebus, mon verhis legitimas omnino poenas 
Cte repetergc Civis enim et ex Senatorio ordino eum sis, Impo- 
ratoris mandatum ^ transgressus: δα. Hos ^nntem fas mon erat, 
/hoc non adigente/ necessitate. Igitur. neque ezusae 
hoc mili satis fuit, propterea: ta' damno qualicenque afficere ; 
sed: isi prius νὰ te scribendum sperems brevi te epistolio 
sanori- posse. - Cum. vero delictis institeris. tuis, sive "potius 
lutentem priur'insaninm prodideris palum: ne deinceps, qui 
viP non es; virüm te putent bomines; οἵ" libere. dicentem, 
"qui es moximdé-stupidus; vel eruditum, qui litteras nunquam. 
cttigitiy ut ex epistol 
quorum ullus τὸ dqpotóor, ut rem ananifestam significaret , 
wiurpavib, "quod: t». nane facis inter ceteros epidtolug tame 
dhspsus,-| Nemo: denique: sermone quamvis longo lenoninos et 
impuros tuos. moreá qucut ezplicure. δία enim velut prosti- 
bulam , nee cos modo, qui te ultro adeunt, dactando captas ** 
Neque eniin hos qui magistrats aucupantür, sed eos qui firmo 
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τοότου περίεστιν, deed σεν τῶν ἀλχαν εἰαιομέναν, οὐδὲ περορ- 
* καὶ vor γε πρὸς πολλοὺς ἔγωγε τοῦτο ἐποίησα. 


σὲ τοιαῦτα ἔσται. Καὶ γὰρ νῦν ἐγραψα ταντηνὶ vi» ἐπιστολὴν, 
sb σοὶ μόνον ἀνάγνωσμα, ἐπεὶ καὶ ἀναγκαίαν πολλοῖς αὐτὴν 
ἔδειν- καὶ δώσω γε πᾶσιν, οὐχ ἄνουσιν ὡς ἐμαυτὸν. πείϑων, 
ἀχφομένοις. σεμνότερον γὰρ ὁρῶντές σε καὶ ὀγκωδέστιρον τῶν 
ἵμαρύσθέν σοῦ βεβιωμένων ἄχϑονται. Ὑελείαν ἔχεις παρ᾽ Gui» 
τὲν ἀπόμρισιν, “ὥςτέ σε μηδὲν ἐπιποϑεῖν. Οὔκουν» οὐδὲ ἡμεῖς 
ἀπαιτοῦμεν. ᾿Αλλ᾽ ἐντυχὼν, ὅτε βούλει, τοῖς 
γράβρασε χρῆσαι. τὸ γὰρ ἡμετέρας φιλέας ὀπέπραταί σοι. 
ΗΠ satiati aid opes ' 
δ ἀν ν»... 5.0... : 
wtuslur judicio, et per lioe rectam. ben lr docet; dali 
gemus, et qui obsequi parati sunt, Bonas nobis spes oljicis , 
dum me rogw quidem, wt óbsecundaturus, si iterum te ad 
€ommmunia negotin | imus Ego vero tantum ab illo 
*bsum, mi, caeteris intrantibus, te ne adlocutus quidem sim 
nquam: quod temen mullis ego feci motis et ignotis, qui 
Romae in. illa dilecta: Diis: urbe: versantur. "Tonti-ansicitiàm. 
duas mestimavi; it» diguum te esse ratus sum.  Verisimile 
Agitur in: posterum. quoque 'meam hane: de-te sententiam. fore. 
Nam εἰ ἐπ praesenti: hanc ad. te exaravi Epistolam , non solum 
Aegendam tibi; sed quam necessariam duco, ut multi cognoscant; 
et dabo ' omnibus , qui; ^mt. opinor, mon: illubentes 
wmm mone accipient. Cum enim vident te ita insolentem δὲ 
-turgidum-esse prse aliis, indignantur. Perfectam hane habes 






5 ita ut nihil desiderare possis amplius: 


“5. mobis responsionem 

EE amplius postulamus. : Jgitur epistolus 
γ᾽ lege; amicitiam enim nostram vendidisti. 

ον“ et tua in me convicia. 


ϑ 
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Laetitiam, imo salutem, quam wmici litteris debuit, 


uberrime significat. "Tum ut illum adire sibi liceat , 
vota. facit. 


Ἰαμβλίχῳ. 


Ἦλθες, καὶ ἐποίησας" ἔλξες γὰρ δὴ καὶ ἀπὼν, οἷς γράφεις - 
ἐγὸ δὲ σε μὰ ἐμὰν ἂν δ᾽ ἐφέλαξας, ἐμὰν φρένα καιομέναν πόϑῳ, 
οὔκουν οὐδὲ ἀρνοῦμαν πὸ φίλτρον, οὐδὲ ἀπολείπω σε κατ᾽ οὐδέν» 
ἀλλὰ καὶ ὡς παρόντα τῇ ψυχῇ Sespó y καὶ ἀπόντι σύνειμι" καὶ 
οὐδὲν ἱκανόν ἐστί μοι πρὸς κόρον ἀρκέσαι, Καΐ τοῦ σύ γε οὐκ 
ἀνίες καὶ παρόντας εὖ ποιῶν ἀεὶ, καὶ ἀπόντας οὐκ εὐφραίνων 
"μόνον οἷφιγράφεις, ἀλλὰ καὶ σώξων, Ὅτε γοῦν ἀπήγγειλέ μοί 
cé ἔναγχος, ὡς παρὰ σοῦ γράμματα κομίσας ἑταῖρος ἔκοι, 
ἀνύγχανον μὲν ἐν ἀηδίᾳ τοῦ στομάχου τριταῖος ἤδη καθεστὼς, 
καὶ ox καὶ περιαλγῶς ἔχων τοῦ σώματος, ὡς μκδὲ ἔξω περετοῦ 
μεῖναι" σημανϑὲν δὲ, ὡς ἔφην, ὅτε μοι πρὸς ταῖς Sópaig ὁ τὰ 
γράμματα ἔχων sg, ἐγὼ μὲν, ὥςτέρ τις ἀκρατὴς ἐμαυτοῦ, καὶ 
κάτυχοςν ἀναπηδήσας Jta πιρὲν ὅτι δέον. παρεῖναι. "Esci δὲκαὶ 


LX. 
JAMBLICH O. 


Venisti, et. fecisti. Nam et absens per ens, quas. scribis, 
literas venisti. Ego vero te, per meam, quam tu sérvasth, 
meum, inquam, mentem ardentem desiderio, nec amorem infi- 
ior, nec te ella re desero; sed tanquam praesentem. contem- 
plor animo , δὲ cum absente versor: nec est quiequam quod me 
plene satiare possit. Verum tu neque de praesentibus bene 
merendi finem facis; nec absentes cum oblectare scriptis tuis , 
tum salutem ji alferre des Cem igitur mihi nuper nun- 
cinsset aliquis, advenisse sodalem, qui a te litteras afferret ; 
terium jum diem stomacho laborsbum, «ct affecta cram. valetu- 
dine, ut nec extra febrem consisterem: aed cum mibi, ot dixi, 
significatum essct, adesse prae foribus, qui αὶ ἴο litteras baberet ; 
slatim volut impotens mei, et furore quodam instinctus, cx&i- 
liensque, nec ministris expectalis, obviam erupi Ut autem 











τίνα ue ἡγᾷ exin ἐσχηκέναν τότε, d πόσης ἡδονῆς ἀνάπλεων 
γεγενῆσθαι; τὸν φίλτατον, ὡς φῇς, ἄν ἐμὸν, τὸν ἐρωτικὸν 
ἀληθῶςν τὸν διάκονον τῶν χαλῶν, ὑπερεπαινοῦντά τε, καὶ φι- 
λοῦντα δικαίως, ὅτε pov τῶν παρα σοῦ γραμμάτων ὑπηρέτης 
γίγονεν» οἱονεὶ τιτηνοῦ δίκην ἡμῖν τὴν ἐπιστολὴν διευθύνας οὐρίῳ 
πε καὶ πομπίμῳ πνεύματι" δι᾽ ἧς οὐ μόνον ὑπῆρξεν ἐσϑῶναέ μοι 
πὰ εἰκότα περὶ σοῦ γνόντι, ἀλλὰ xal αὐτῷ κάμνοντι xagd συῦ 
σωθῆναι. Τά γε μὲν ἀλλὰ, πῶς ἃ πρῶτον πρὸς τὴν ἐπιστολὴν 
| ἅκαθον εἴποιμ' dy, 4 πῶς ἂν ἀρκούντως ἐμαυτοῦ τὸν ἔρωτα 
| ψαφαρηνύσαιμε; ποσάκις ἀνέδραμον εἰς ἀρχὴν ἐκ μέσους ποσάκις 
ἔδεισα μὴ πλερώσας λάθω ς ποσάκις, ὥςπερ ἐν xix «ινὶ, καὶ 
| φεροφῆς περιόδῳ, τοῦ συμπεράσματος τὸ πλήρωμα πρὸς τὴν 
ἀρχὸν ἀνέλκον, οἷον ἐν denar: μουσικῷ, ταὐτὸν τοῦ ῥεϑμοῦ 
iri 


epistolam. in manus tantummodo somsi, Deos ipsos, et illad 
meum, quo in te sum inflammatus, desiderium testor; repente 
fugisse dolores omnes ; ac mo fobrim reliquisse , velut manifesta 
salutaris cujusdam numinis praesentia territam. Postquam vero 
wesignalam legere coepi; quo me tandem animo faisse tunc 
existimas , ναὶ quantam cepisse voluptatem? cum arieissimum , 
μὲ αἷδ., meum. οἱ ad amores reipsa factum, ac rerum práeclo- 
rarum administrum impense collaudarem , ac merito oscularcr'; 
^ ad me litteris tuis operam. navaverat, eesque 
amore volueris ad nos secundo ac prospero vento direxerat: quae 
mihi non solum oblectationem attulerunt , quod ex ipsis in illo, 
quem par-erat, stitu res tuas esse cognovi ; sed acgrotanli quo- 
que.sslulem ac sospitatem reddiderunt. Jam quod ad caetera 
aspeetat ; ποῖα animi mei affectus foerit, cum primum: epistolam 
Ie oratione consequar? aut quemadinodum 

cum idoneis verbis explicem? quoties me ad initium 
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cantu idipsum, a quo carmen exordium cepe- 
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πῷ τέλει, τὸ πρὸς τὴν ἀρχὴν ἐγούμενον μέλος ἀγτιδιδοές, καὶ καὶ, 
vi Δία, τὰ ἑξῆς τούτων" ὁσάκις μὲν τῷ στόματι τὲν ἐπιστολὲν 
προήγαγον» ὥςπερ αἱ μητέρες τὰ παιδία προςπλέκονται" ὁσάκις 
δὲ ἀνεφέη πῷ στόματι, καθάπερ ἐρωμένην ἐμαυτοῦ φιδτώτην 
ἀσπαξυμένου" ὁσάκις δὲ τὴν ixiypaqiv αὐτὴν, ὃ χειρὶ σῦν χαϑα- 

πεν ἐναργεῖ σφραγῖδι, σεσέμαντο, προςειπὼν καὶ φελέσας, εἶτα 
pha τοῖς ὀφθαλμοῖς, οἱονεὶ τοῖς τῆς ἱερᾶς ἐκείνες δεξιάς 
δακτέλοις ἐν τῷ τῶν γραμμάτων ἔχνεν προςπεφυκός. Χαῖρε 
δὲ καὶ αὑτὸς ἐμῖν πολλά’ καθάπερ ἢ καλὴ Zazqé φεσι" ναὶ 
viz ἰσάριϑιμα μόνον τῷ χρόνῳ, ὃν ἀλλήλων ἀπελείφϑημεν, ἀλλὰ 
γὰρ καὶ ἀεὶ χαῖρε, καὶ γράφε; καὶ μέμνησο ἡμῶν τὰ εἰκότα, 
Ὡς ἡμᾶς γε obw ἐπιλείψει χρόνος, ἐν ᾧ σε μὴ πάντα, καὶ ἐν 
παντὶ καιρῷ, καὶ λόγῳ διὰ μνάμης ἕξομεν. ἀλλήλων δὲ mot. 
“Ζεὸς δοίη ἱκέσθαι ἐς πατρίδα γαῖαν, καί σου τὴν ἱερὰν ἐνείνεν 
ἀσείων αἴϑες ὁπέλϑοιμεν, μὴ φείσῃ λοιπὸν, ὡς φυγάδος. ἀλλὰ 
ὥξσον, εἰ δοχεῖ, πρὸς τοῖς ἑαυτοῦ 9xoiz τοῖς φιλτώτοις, ὥςπέρ, 
τινὰ Μουσῶν λειποτάκτην ἑλών" εἶτα τοῖς εἷς τιμωρίαν üpxotos 
παιδεύων. llé»ro; οὗτε ἄκων ὑποστήσομαι τὴν δίκην, ἀλλ᾽ 
ἐκὸν δὴ, καὶ χαίρων, ὥςπερ ἀγαθοὺ πατρὸς ὁπανόρθεσὶν mrpo- 


rat, modulationis in fine repeterem? Vel {Πὰν per Jovem! quae 
deinde consecuta sunt? quoties ad os meum epistolum udmovi , 
sicut. matres. filiolos suos exosculuntur? quolies ud. ideis meum 
0s adhwosit, tanquam timum menm amasium complecterer? 
quoties inseriptionem ipsam, quam velut manifesto sigillo, 
tunpfe manu obsignaveras, blande compellavi suaviatesque sun? 
tum oculis imposui , quasi sacrae illias dextrae. digitis ἐπὶ istis 
litterarum: vestigiis wflixas. Τὰ vero nobis ct ipse plurimum- 
salve; t egregia illa Sappho loquitur; nec pro ratione: modo 
lemporis ejus , quo invicem abjuncti sumus; sed perpetug salve; 
ae seribe; et, quantum par est, memento nostri. Nam, quod 
wd rie: attinet, nullum tempus erit, quo non tui penitus, «et in 
occasione omni ac sérmone meminerim. - Quod si unquam Jupiter. 
dederit. contingere potriam terram, ae tnos illos sacros penates 
subire liceat ; noli; tanquam fugitivo , deinceps parcere , sed ad 
jaeundissima tua subsellià, non secus ac desertorem Masurnm. 
A fogs retractum , εἰ xidetar, alliga: tum pro ejos merito casti- 
gatum adümone. Equidem witro ae gaudens, nedum invitus, 























ὡς μεδὲν ἀπείρατον καταλιπεῖν. ᾿Αλλὰ καὶ πολέμων ϑορέβοὺς., 
καὶ πολιοραίας ἀνάγκην, καὶ φυγῆς πλάγην, καὶ φόβους sav. 
ποίους" ὅτε. δὲ χειμώγων ἐπερβολὰς, καὶ νόσων κινδένους, καὶ 
τὰς ἐκ Παννονίας τῆς ἄνω μέχρι τοῦ κατὰ τὸν Καλχηδόνιον 
πορθμὸν διάπλου μυρίας δὴ καὶ πολυτρόπους συμφορὰς ὑπομεί- 
sag, οὐδὲν οὗτω λυπηρὸν, οὐδὲ δυσχερὲς ἐμαστῷ συμβεβηκέναι 
φαίην ἄν, ὅτι σε τὸ κοινὸν τῶν Ἑλλήνων ἀγαθὸν ἐπὶ τοσούτον 
χρόνον τὴν ἑῴαν ἀπολιπὸν οὐκ εἶδον" dee! εἴπερ ἀχλὺν πενα τοῖς 
ἐμοῖς δῳϑαλμοῖς Pet, καὶ νέφος πολὺ περικεῖσθαι λέγοιμε, μὴ 
Θαυμάσῃς᾽ Τότε γὰρ δῇ μοι καὶ ἀὴρ εὔδιος, καὶ φέγγος ἡλίου 
λαμσερότερον, καὶ οἷον fag ἀληθῶς τοῦ βίου περιήξει κάλλιστον», 
ὅταν» σε τὸ μέγα τῆς οἰκουμένης ἄγαλμα περιπεύξωμαι, καὶ 
καϑάπερ ἀγαθῷ πατρὶ παῖς γνήσιος ix πολέμου τινὸς, ἥ δια. 
ποντίου χλύδωνος ἀνελπίστως ὀφθεὶς, εἶτα ὅσα ἔπαθον, καὶ δι 
ὅσων ἦλθον κινδύνων εὐπὼν,, καὶ οἷον ἐπ᾿ ἀγκύρας ἱερᾶς ὀρμιξό- 
μένος, ἀρκοῦσαν ἤδη παραψυχὴν τῶν ἀλγεινῶν εὗρωμαι. Παρα- 
μύϑεῖται γὰρ, ὡς εἰκὸς, καὶ ἐπικουφίζει τὰς συμφορᾶς, ὅταν 
τις d πέπονϑεν εἰς τοὺς ἄλλους ἔχῴορα καϑιστὰς, διανείμῃ τοῦ 


periculum facerem. Verum cum et bellorum tumultus ac stre- 
pitus, el obsidionis necessitatem, ct errores fugae, et varios 
metus, et asperas ac rigidas hiemes , et morborum pericula, ct 
innumerabiles ac diversas calamitates, quae me a superiore 
Pannonia ad freti Calchedonii trujectam usque comitatae sunt, 
huctenus exhauserim; nibil tamen peraeque mihi acerbum ac 
liste contigisse dixerim, atque illud unum, quod ab Oriente 
digressum Graecorum te commune bonum lam longo tempore 
non vidi. Noli itaque mirari, si nescio quam caliginem adhuc 
olfusam esse meis oculis, et dens am nubem obductam 
dixerim, "Tanc enim profecto et a&r mihi serenus, et lux sole 
ipso splendidior, et velut formosissimum ver quoddam vitae 
cireumdabitur; cmm te magnum terrarum orbis simulacrum 
compleeti potero, se, quemadmodum bono parenti germanus 
filius e bello marisve fluctibus praeter spem eonspectus, qüae- 
ewnque sum perpessus, ac quibus perfunctus periculis, expo- 
mens, ot quasi in. suera ancora glans, idoneum solatium. eala- 
aitatum mearum reperium.  Cousolationem enim, at credo, 
levamenque calamitatum accipit aliquis, cum ea, quae per- 
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τες ὡς πονηρὸς lexes, καὶ τῆς λειτονργίας. αὐτὸν εἴφξαντες, τὸ 
προκετῷς. ἴσως τεροςτεϑὲν ὄνομα τοῦ ἱερέως ὑπεύθενον ἀποδρίξο- 
μὲν ὄβρειν, καὶ κολάσει» καὶ φημέᾳ, Ταῦτα εἰ μὲν ἀγνοεῖς, οὐδὲ 
τῶν ἄλλων ἔοικας εἰδέναι τι τῶν μετρίων" ἐπεὶ σοὶ ποῦ μέτεστιν 
ἐμπειρίας ὅλως τῶν δικαίων, ὃς σὲκ οἶσθα τί μὲν ἱερεὺς, xt δὲ 
ἰδιώτας; ποῦ δέ σον μέτεστι σωφροσύνης, ἥν περ ῥκίσω τοῦτον, | 
ᾧ καὶ Ξόκων ἐχρὲν ἰβανίστασθαι; τὸ αἰσχρὸν ἁπάντων, καί σον 
μάλιστα μήτε πρὸς Θεοὺς, μήτε πρὸς ἀνθρώπους ἔχον καλῶς. 
Οἱ μὲν τῶν Ταλιλαίων ἴσως ἐπίσκοποι. καὶ πρεσβότεραν συγκαϑέ- 
ὀρεσὶ σοι" καὶ εἰ μὴ δεμοσίως δὲ ἐμὲ, λάϑρα καὶ ἐν τῷ οἴκῳ" 
διά σε τέτυπται δὲ ὁ ἱερεύς. οὐ γὰρ ἂν ἦλθεν ἐπὶ ταύτην ὁ 
map ὑμὶν ἀρχιερεὺς, νὴ Ala, τὴν δεήσιν. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδή σοι πέφρνε 
μυϑώδη τὰ nep Ὅμήρῳ, τῶν τοῦ Διδυμαίου δεσπότοε χρησμῶν 
ἐπάκουσον, εἴ σοι φανείη πάλαι μὲν ἔῤγῳ νουθετήσας καλώς 
τοὺς Ἕλληνας, ὄστερον δὲ τοὺς σωφῥονοῦντας διδάσκων τοῖς 
λόγοις" | 

Ὅσσοι ἐς ἀρητῆρας ὁτασϑαλίῃσι νόοιο 

᾿Αϑανάτων ῥέφουο᾽ ἀποφόλια, καὶ γεῤάισσιν 





ipsius improbitate comperta, primum a sacr funclione romo- 
vweatur; tum deinde nomen ipsum Sacerdotis temoero huie impo- 
situm contumeliue, supplicio, poenaeque subjiciatur? Haeo si 
mon intelligis, ne rem quidem ullam caeterarum tenes, ctiam 
mediocrium, Quam enim juris atque aequi peritiam. obtines , 
qoi nondum scis quid sacerdos sit, quid privatus? Quam tu 
véro moderationem habes animi, si cum male mulcaveris, cui 
ἴδ wel decebat assurgere, ac loco cedere? Ὁ rem omni modo 
turpem, neque libi prsesertim, vel Deorum, vel hominum 
causa satis decoram! Ac Galilaeorum quidem Episcopi ct Pres- | 
byteri tibi fortassis assident; etsi non publice propter me, at 
clanculum domique. Propter te autem Sacerdos. vupulat, Nam 
nisi ita res haberet, non sic vester ille Pontifex mihi suppli- 
casset. At quoniam Homeri llla fabulosa tibi videntur, audi 
Apollinis oracula Didymaci; ac vide num recte olim quidem 
reipsa Graecos udmonuerit, postea vero frugi ae moderatos 
homines sermone docuerit: |: " 









Quicunque in sacerdotes, supecbía mentis, 
Deorum immortaliam, stolida perpetrant, et honoribus 
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"Arria. βουλεύουσιν ἀδεισιϑέοισι λογισμοῖς, 

VOdiS Ei» βιότοιο διμεξερδωσῖν ἀταγεύν»": 
(00 Oso sug μακάρευσιν ἐλωβήσαντο ϑεοίσιν, ' 
(00 "ϑῶν κεῖνοι ϑεόσνπτον ὅλον ϑεραπγίδια viis 
το  υΣς οὐδὲ τοὺς ἐβρίφοντας, ἀλλὰ 

ας τῶν τιμῶν εἶναι [ φησὶ] τοῖς Βεοῖς ἐχθρούς" 

| τεπτέσας, ἱερύσυλος dw εἴς. ᾿Εγὼ τοίνυν ἐπειδή πέρ εἶμε 
ἃ μὲν τὰ πάτρια μέγας ἀρχιερεὺς, ἔλαχον δὲ νῦν καὶ τοῦ 
"μαΐον. vy ἀπαγυρεύω σοι τρεῖς περιόδους σελένας 
ἡ τῶν εἰς ἱερέα μηδὲν ἐνοχλεῖν" εἰ δὲ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ 
εἶςς ἄξιος, ἐπιστείλαντός μοι τοῦ τῆς πόλεως ἀρχιερέως, sk 
αδεκτὸς di) ἡμῖν, ἐσαῦϑις μετὰ τῶν Θεῶν βοελεύσομαι. 
ix» ἐγώ σοι τῆς προπετείας ἐπιτίϑημε (nula, Τὰς δὲ de 
᾿Βεῶν ἀρᾶς, πάλαι μὲν εἰώθεσαν οἱ παλαιοὶ λέγειν καὶ γρά- 
ἢ" οὗ μὴν ἔμοι γε Φαίνεται καλῶς ἔχειν. οὐδαμοῦ γὰρ αὐτὸ 
let οἱ Θεοὶ φαίνονταε. καὶ ἄλλως sid» εἶναι διακόνους 
ξ Ὅϑιν, οἶμαι, καὶ συνεύχομαί σοι πολλὰ λιπαρήσανει 
ἢ ϑεσὲς ἀδείας τυχεῖν ὧν ἑπλημμέλησας. 

Contraria consulunt contemuicibus Deum cogitationibus ; 

Noa jam illi totam vitae conficiunt iter, 
| Quicunque beata contumeliis affecerunt. numina, 


"Quorum isi religiosum: susceperunt, cultum et lionoreni. 

imimiram Deus non eos, qui: sacerdotes pulsant, ant contu- 
Iractant; sed qui debitis illos honoribus privant, Deorum. 
δος esse pronuncint. Quare qui verberat, merito. gacri- 
is habeatur. Ego itaque, quoniam secundum, patriae leges 
Waus sum Pontifox, ct oraculi, Didyrnaci pracfecturam moilo 
i Sdico tibi, ne quid corum, quae ad sacerdotem 
Εις lotis mensibus atlingas. Quod si intra hoc 
DUs essc videbere, postquam a civitatis antistite super 
Accepero, utrum sis udmittendus, cum Diis postea 

bo. Hanc tibi poenam Lune temeritatis impono, |. Ad ea 
m yeleres Deorum cxecrationes solebant. verbis ac scriptis 

- Hoc temen ego nequaquam recte habere judico: 
S etiqsen « Di ipsis factura videtar, Et alioqui precum 
'administros nos decet, Itaque vel meis precibus te adjuvo, 
| in Diis exorandis fueris, eorum veniam inpe- 


|y Suae. perperom adinisisti. 
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Ἐς ΤΣ 
Asiae Pontificem creat "Theodorum, cujus in usum prae- 
cepta tradit de tali: munere bene gerendo. /— Qua. occa- 
: onu ci nip i i A iie 


, Ἰουλιανὸς ἐκεσαρῇ Θεοδώρῳ ἀρχιερεῖ. 

"Ἐμοὶ πρὸς σὲ πεποίηται παρὰ τοὺς ἄλλους ἰδιαίτερον ἐπε- 
στολῆς εἶδος, ὅτι σοὶ καὶ πλέον μέτεστε τῆς πρὸς ἐμὲ φιλίας. 
ἥπερ οὗμαε τοῖς ἄλλοις. Ἔστε γὰν ἡμῖν ὁ κοινὸς καϑηγεμὼν vi 
μεκρά» καὶ μέμνησαι δήπου, Χρόνος δὲ οὗ βραχὺς, ὅτε διατρί- 
Bor ἔτε ἐς τὴν ἑσπέραν, ἐπειδή σε λίαν ἀγέσκειν ἐπυθόμην αὐτῷ, 
φίλον ἐνόμισα xat τοῦ συμβαίνειν ἔχον ἐκεῖνο καλῶς εἴωθεν. 
ἐμοὶ διὰ περυττὴν εὐλάβειαν". τὸ συῦ γὰρ εἶδος οὐδὲ εἶδυν" xal 
ὡς ἡγεῖοϑϑαι χρὴ φιλίας μὲν, γνῶσιν, γνώσεως δὲ, πεῖραν. Αλλ᾽ 
ἣν τιςν ὡς ἔοικεν, οὐκ ἐλάχιστος παρ᾽ ἐμοὶ λύγος, καὶ orco 
αὐτὸς ἔφης. διόπερ ἐγὼ καὶ τότε σε τοῖς γνωρίμοις ᾧμην δεῖν 
ἐγκαταλέγειν" καὶ νῦν ἐπετρέπω πρᾶγμαν ἐμοὶ μὲν φίλον, ἂν- 
ϑρώποις δὲ πᾶσι πανταχοῦ λυσιτελέστατον. Σὺ δὲ καλάς, 

{χπι. 
gelo ANUS[C/ESAR] THEODORO 
Pontifici 

Mibi ad te speeialius quoddam , quam ad ali; 
est epistolae genus; el ideo . quod t 
mwrbitror, major quam cum aliis amicitiae usus intercedit, Ne- 
que parum est, quod nobis communis sit duclor; et eujus rei 
anemimeris utique. Non diu vero esl, quod ad vesperam usque 
tum eo versari, quandoquidem te valde ei gratum esse intellexi, 
οὐδ apprime fuit jucundum, Et ut illud mihi contingeret, 
optimnm mihi visum est propler majorem cautelam. Tuum 
enim vallum haud equidem vidi; smiciliam autem praecedere 
Mlebet cognitio , cognitionem: vero consuetudo, δα fuit ejus, ut 
redo, haud exiguus apud me sermo, et qualem tu ipse proferre 
wis es ^ Quapropter ego et inter notos referre te continuo 
bere censui: et mune tibi negotinm committo mihi quidem 
jueundum, ómnibus vero hominibus futuram utique utilissimum, 
"Tu autem praeclare, prout id sperare decet, illud suscipe; 




















ἕτον προαπόλλεσϑαι 
quia δὲ τῶν μὲν ἀνθρώπων οὐδενὶ, τοῖς ϑεοῖς δὲ μόνον, οὖς δὲ 
καὶ μάλιστα ταῦτα εἰκὸς εἰδέναι μόνους, εἴ γε χρὴ καλεὶν εἰκὸς 
πὸ ἀναγκαῖον" ὡς τοῖς μὲν ἀνθρώποις ἁρμόξεε περὶ τῶν τοιούτων 
αἰκάξειν, ἐπίστασϑαι δὲ αὐτὰ obs ϑεσὲς, ἀνάγαπ. . 
— ΤΙ ποτὶ οὖν ἐστιν ὅ φημί σοι νῦν ἐπεερέσεειν; ἄρχειν τῶν περὶ 
| τὴν ᾿Ασίαν ἱερῶν ἁπάντων, ἀρχόμενος «ἧς χώρας καὶ τῶν πόλεων 
laplumrs mal. ἀπονέμμον τι πὸ. τιρέπον ἐκάσειρ, Ἐπιείκεια μὲν 
πρῶτον ἄρχοντι, ὁ χργστότυς τε ἐπ᾽ αὐτῇ καὶ φιλανθρωπία πρὸς 
τοὺς ἀξίους αὐτῶν τυγχάνειν. Ὡς ὅςτις γε dien: μὲν ἀνθρά- 
mote ἀνομός ἰστιν πρὸς Stob; Ξρασὸς δὲ πρὸς πώνεας κα δὲ- 
| βακεέος μετὰ 'παῤῥῃσίας ἐστὶν, 3 μετ᾽ ἐμβριϑείας κολαστέος. 
Ὅσα. μὲν οὖν χρὴ κοινὰ συντάξαι περὶ τῶν ἱερῶν ἁπάντων ἐντε- 
λέσπερον, αὐτίκα μάλα σὺν τοῖς ἄλλοις εἴσῃ. μικρὰ di πέως 
|. ἀποθέσθαι σοι βοέλομαι. δίκαιος δὲ εἴ πείϑεσθναί tiir 
maultxm quidem his in terris jucanditatem, majorem vero in 
futurum spem praebiturus. Neque. enim nos ex eorum numero 
sumus, qui animos vel ante corpora, aut cum. corporibus, 
interire statuunt. Nolli vero inter homines dc hisce fidem habe- 
mas, solum antem Diis; quos et &olos apprime haec scire con- 
enlaneum est, dummodo vocare liceat. consentaneum, quod 
meccssurium. est; nam hominibus quidem convenit, de iis rehus 
-coujicere / scire nutem illus Deos , est necesse. 
— Quid. tandem est. illud, quod dico me velle nunc rend 
amittere]. wt ommibus nempe Asiae sacris prosa, ruris οἱ 
urbium sacerdotibus impercs, ac distribuas unicuique id, quod 
:ei-convenit.. Moderatio. antc. omnia. antistiti sacrorum, benig- 
amilus vero jnsüper οἱ humanitas erga cos adsit, qui merentur 
dis. frui. Qui.vero. iisjuste ae erga homines gérib, iniquus est 


: wero.in omnes aut libere monendus est, 

T ε »cQuali» vero in universum. oporieat 

r Emm mox cum cacleris com 

qperies; panca vero. interea. volo hic tibi proponere: jure autem 
— — ond n is. Neque-enim plura id genus, 
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abra. Kal yàg οὐδὲ dxocycdeágo τὰ πολλὰ τῶν τοιούτων, ὡς 
ἴσασιν οἱ ϑεοὶ πάγτες- ἀλλὰ, εἰπέρ τις ἄλλος, εὐλαβής εἰμι, 
καὶ φεύγω τὴν καινοτομίαν ἐν ἅπασι μὲν, ὡς ἵπος εἰπεῖν, ἰδίᾳ 
δὲ ἐν τοῖς πρὸς τοὺς ᾿Θεούς" οἰόμενος χρῆναε dy πατρίους ἐξ 
exe φελάττεσθαι νόμους, οὖς ὅτι μὲν ἔδοσαν οἱ ϑεοὶ, φανερόν. 
οὐ γὰρ ἦσαν οὕτω καλοὶ, παρὰ ἀνθρώπων ἁπλῶς γενόμενοι. 
Σομβὰν δὲ αὐτοὺς ἀμεληϑῆναι cab: διαφθαρῆναι πλούτου καὶ 
τρυφῆς ἐπικρατησάντων, olus δεῖν desto ἀφ᾽ Ἑστίας ἐπιμεέλη- 
Ξῖναι τῶν τοιούτων. Ὁρῶν οὖν πολλὴν μὲν ὀλιγωρίαν οὖσαν 
ἦμεν πρὸς τοὺς Θεοὺς, πᾶσαν δὲ εὐλάβειαν. τὴν εἰς τοὺς χρείττο- 
νας ἀπεληλαμένιν ὑπὸ τῆς ἀκαθάρτου τρυφῆς, ἀεὶ μὲν ὠδυράμην. 
ἐγὼ xav! ἐμαυτὸν τὰ τοιαῦτα" τοὺς μὲν δυσσεβείας σχολῇ προς- 
ἔχαντας οὕτω διαπύρους, ὡς αἱρεῖσθαι μὲν ἐπὲρ αὐτῆς ἀποϑνή- 
ἴσχειν, ἀνίχεαϑαι δὲ πᾶσαν ἔνδειαν καὶ λεμὸν, riw ὅπως μὲ 
γεέσαιντο, μήτε πινιχτοῦ, μύτ᾽ ἄρα τοῦ ἀποθλιβέντος" ἡμὰς δὲ 
οὗτω ῥαθύμως τὰ πρὸς τοὺς Θεοὺς διακειμένους, ὥςτε ἐπιλελᾷ- 
σϑαι μὲν τῶν πατρίων, ἀγνοεῖν δὲ λοιπὸν» εἰ καὶ ἐτάχθη πάσοτέ 
πὶ τοιοῦτον. ᾿Αλλ᾽ οὗτοι μὲν ἐν μέρει Θεοσεβεῖς ὄντες, ἐπείπερ 
ὅν τιμῶσεν " ἀλλ᾽ ἀληθῶς ὄντα δενατώτατον καὶ ἀγαθώτατον, 


πὶ omnes Dii norunt, temere effatio; sed, i quis alins; οἶτο 
eumspecte in-idis versor, et novit quidem in omnibus, «t 
summatim: dieam , fugio, sed speci 
ciunt; ratus nimirum, debere nos ante oni; 
lJeges , quas certum cst nobis a Diis ditas: huud enim existerent. 












Quum vero acciderit, ut illae neglcetae sint et corruptae, divi- 
tiis uo luxu pracvalentibus, arbitror oportere tonquom a Laribus 
[he e: ab initio] earum curam geri. | Videns igitur magnam nobis 
circa Deorum cultum negligentiam, omnem autem. erga Superos 
reverentiam impuris deliciis profligtam , semper equidem talia 
apud me deplorabam: illos quidem, qui. impictatis: scholam. 
sectantur, Íctvidos adeo esse, ut non solum pro 'ca mortem 
obire eligant, sed et omnem inopiam fumemque ἔσεσθε, ne 
suilis, «ut suflocato, aut etium. morlicinio vescantur; nos 
*mbem jn rebus ad Deos pertinentibus adeo segmes esse; üt 
patriarum ctiam legum obliviscamur ,' ignoremus praeterea, num 
wnquam tale quid ferit praescriptum. 'Sed illi quidem ex parte 





ἐς ἐπικροπεύει τὸν αἰσθητὸν κόσμον. ὄνπερ sé ol ὅτι xai ἡμεῖς 

ἄλλοις Θεραπεέομεν ὀνόμασιν" εἰκότα μοι δοκοῦσι ποιεῖν, τοὺς 
νόμους μὲ παραβαίνοντες, ἐκεῖνο μόνον ἁμαρτάνειν, ὅτι μὴ καὶ 
eig ἄλλους Srobg ἀρίσχοντες, αὐτῷ μάλιστα τῷ Θεῷ ϑέρα- 
πεδουσεν" ἀλλ᾽ ἡμῖν οἵονται τοῖς ἔϑνεσιν ἀποκεχλεῖσϑαι μόνοις, 
αὐτοὺς, ἀλαζονείᾳ βαρβαρικῇ πρὸς ταντιηνὲ τὴν ἀπόνοιαν ἐπαρ- 
Ξόντες. ὡς ἐκ τῆς Ταλιλαίας δεσσεβεῖς, ὠρπέρ τὶ νόσημα τῷ 
fe τὸν ἑαντών. ....... 


Ἄν ay. 
Medicos a Senatoriis muneribus liberat. 


sc Hebg dame obs: t 


"Fir ἰατρικὴν ἐπιστήμην σωτηριόδη τοῖς ἀνθρώποις τυγχάνειν, 
τὸ ἐναργὶς τῆς χροίας μαρτυρεῖ. διὸ καὶ ταύτην ἐξ οὐρανοῦ πε: 
“δικαίος φιλοσόφων παῖδες κηρύττουσι. Τὸ γὰρ 

ἀσθενὲς τὶς ἡμετίρας φέσεως, καὶ τὰ τῶν ἐπισεμβαινόντων 
ἀὐῥοστημάτων ἐπανορθοῦται διὰ ταύτης. Ὅϑεν κατὰ τὸν τοῦ 
δικαῖου λογισμὸν, σενῳδὰ τοῖς ἄνοϑεν βασιλεῦσι ϑεοπίξοντές, 


LT iidem quem eolunt * sed qui revera sit potentissirius 

» quique sensibilem mundum regit ; qui equidem , 

wLoplime novi, s nobis etium aliis colitur nominibus; con- 

" sentanem mibi videntur facere, dam leges nop transgrediuntur: 
τα o wutesa solu: erráre , quod, spreto alior6m Deorum cultu, 
"Deo inserviunt, nobis vero putant gentilibus solis 
|, se ipsos barbara ostentatione ad hanc vesaniam 
impii Galilaei, tanquam quendam vitw mor- 








ω» LXIN. 
AD MEDICOS. 
τ Artem medicam hominibus salatarem es 





aüab. Quare eam e coelo delapsam 


pneedicant. Etenim maturae nostrae inlirmitos, ct valetudinis 
| obdie imcidubt, per hane eorriguntur- 


IL wequitatis ratio: postulat, "nos superiorum 


ἡμετέρᾳ φιλανθρωπίᾳ κελεέομεν, τῶν βονλευτικών λευτουργημά- 
τὸν ἀνενοχλήτοες ἐμᾶς «obe λοιποὺς χρόνους διάγειν. 
ξέ, - 
"Wetst, ne ipsi plaudatur in templo. 


Πρὸς δῆμον εὐφημήσαντα iv τῷ Tvxalo. 
Ei μὲν εἰς τὸ ϑέατρον λαθὼν εἰζῆλθον, εὐφημεῖτε" εἰ δὲ εἷς 
πὰ ἱερὰ, τὴν ἡσυχίαν ἄγετε, καὶ μετενέγκατε ὑμῶν τὰς εὐφημίας 
εἰς τοὺς Sioés. Μάλλον» δὲ οἱ Ds τῶν εὐφημιῶν χρέφουσιν. 


ἃς. 
Ob imaginem carpitur pictor. 


Πρὸς ξωγράφον. 

Eb μὲν μὴ εἶχον, καὶ ἐχαρίσω μοι, συγγνώμης ἦσθα ἄξιος" 
εἰ δὲ εἶχον μὲν, oix ἐχρησάμην δὲ, vols Θεοὺς ἐφερόμην Σὺ μοι 
ἀλλότριον σχῆμα πῶς ἐδίδους, ἑταῖρε; Οἷόν με εἶδες, τοι- 
οὗτον καὶ γράψον. 


Regum auctoritatem et vocem secuti, pro nostra humanitate 
jubemus yos Senatoriis muneribus liberos in posterum. vivere. 


LXV. 
AD POPULUM ACCLAMANTEM IN TYCHAEO. 
Si quidem in theatrum latenter ingrediar, acclamnte; sin 
autem in templa me conferam, silentium agite ek acclamationes 


vesiras in Deos tramsferte. Plausus el bona verba poliori jure 
Diis debentur. 


LXVI. 
AD PICTOREM. 

Si quidem non haberem, δὲ mihi fuisses gratificatas ; venim 
dignus esses, Sin autem haberem, neque uterer , Deos ferrent; 
imo potius Dii me ferrent. "Tu vero quare alienum mihi babitom 
dedisti, o amice ? Qualem ine vidisti , talem etiam: pingito. 
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— [gy e rir m 
MIBEXE y ricus voc μά contr Tera pes 


᾿Αρσάχῃ ᾿Αρμενίων Σατράπῃ, 

Ἐπείχϑητι πρὸς τὴν παράταξιν, ᾿Αρσάκιε, ceo» ἢ λόγος, 
τῖν δεξιὰν κατὰ τῆς Περσικῆς μανίας ὁπλίσας. Ἢ dp ἡμετέρα 
παρασκευέ τε καὶ ἀροϑυμῖα δυοῖν ϑάτερον BrBoskrovai, ἢ τὸ 
χρεὸν ἀποδοῦναι ἐπὶ τῆς Παρθυαίων εὐοδίας τὰ μέγιστα δια- 
πραξαμένους, xal τὰ δεινότατα διατιθεμένους τοὺς ἀντεπάλυος, 
4 τούτους χειρωσαμένους, πρυτανενόντων ἡμῖν τῶν Θεῶν, καλλι 
γίχους ἐπανιλϑεῖν ἐπὶ τὴν ἐνεγυαμένην, τρόπαιὰ κἀτὰ M ERE 
Wie» ἐγείραντας. Πᾶσαν οὖν ῥασεώνην καὶ φενακισμὸν ἀποϑέ- 
μέρος, καὶ τὸν μακαρίτην Κωνσταντῖνον, καὶ τὰς τῶν εὖ yryo- 
νότον περιουσίας vd; εἰς σὲ τε, καὶ τοὺς ὁμοερόπους σοὶ Buy. 
βάρους ὑπὸ τοῦ ἁβροτάτου καὶ πολυετοῦς Κωνσταντίου wtvo- 
Βείσας, viv μοι τὸν Ἰουλιανὸν, τὸν ἀρχιερέα, τὸν Καίσαρα, 
Tür Αἔγουστον, τὸν θεῶν τε καὶ "Aptos ϑεραπευτὴν ἐννόησον, 
τὸν Φραγκῶν vt wal βαρβάρων ὀλειτῆρα, τὸν Ῥάλλων τε καὶ 
Ἰπαλῶν ἐλενθερωτέν, Εἰ δὲ ἕτερόν τι βουλεύσαιο, (πυνθάνομαι 


[rxvi.] 
ARSACI ARMENIORUM SATRAPAE, 


Ad seiem propera, Arsacie, eelerius quam sermo, dextram 
sdversus Persicum furorem oburmans. Noster enim bellicus 
apparatus. animique promtitudo alterutrum constituit, out 
maturae debitum persolvere, postquam in plana Parthorum 
txpeditiope maxima confecerimus atque adversarios gravissimo 
wdfecerimus, aut isdem in servilulem redacti», Diis nostra 
gubernanibus, in patriam redire victores, trophaeis adversus 
hostes statutis. Omnem igitur. desidiam atque tergiversationem. 
abjiciens, Divumque illum Constantinum et nobilium facultates, 
quas im te mon solum, sed in tui similes burbaros mollissimns 
κα anho»us Constantius olim exhausit, pro nihilo ducens, nunc 
mibi cogila Julianum, Pontiücem" Moxinum , Caesarem, Au- 
gustum, Deorum ae Martis cultorem, qui οὐ Francorum et 
lharbarorem perditor, Gallorum vero atque lt&lorum liberator 
*»L. Quodsi pravi quid. apud. te constitueris, (audio enim, te 








ue 
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γὰρ εἶναι σε πανοῦργον wai waxby στρατιώτην nal áAáZora , ὡς 
τὰ παρόντα uos πράγματα δείκνυσιν" ἐχθρὸν γάρ era τῆς κυενῇς 
λυσιτελείας λανθάνοντα ἀποκρύπεειν παρὰ σοὶ πειρᾷς, xel τέως 
μὲν τοῦτο ὑπερτέϑεναι διὰ τὴν ποῦ πολέμου τύχην) ἀρκεῖ γὰρ 
ἡμῖν ἡὶ τῶν Θεῶν συμμαχία πρὰς τὴν τῶν πολεμίων καθαίρεσιν. 
Εἰ δὲ τι τὰ τῆς εἱμαρμένης πρίνειε, (Sed. γὰρ βοέλησις ἡ ταύτης 
ἐξουσία) ἀδεῶς καὶ γινναίως οἴσω τοῦτο Ἴσ3, δὲ, ὡς σὺ μὲν 
πάρεργον ἴσῃ τῆς Περσικῆς χειρὸς, συναφθείσης cow παγγενεὶ 
τῆς ἑστίας καὶ τῆς ᾿Λρμενέωγε ἀρχῆς" κοινωνήσει δὲ tos τῆς 
δυστυχίας καὶ ἡ Νκσιβίων πόλις, πῶν οὐρανίων Θεῷγ τοῦτο 
πάλαι ἡμῖν προαγορευσάντων. 


ξύ. 
Qui per familiarem litteras miserat, ei per familiarem 
reseribitur. 


Ἰουλιανὸς Σωσιπάτρῳ. 
"Exe τις ἡδονῆς ἀφορμὴ πλείων, ὅταν ἐξῇ δι᾿ ἀνδρὸς οἰκείου 
ποὺς φίλους προςφωνεῖν. οὐ y4p μόνον οἷς γράφεις, τὸ τῆς 
ἑαυτοῦ ψυχῆς ἴνδαλμα τοῖς ἐντυγχάνουσι ξυναρμόττε. Ὃ δὲ 


wersutum esse, molumque militem οἱ superbum, ut χορ ipsa 
mihi fidem facit; quum hostem quendam publicae wtilitatis 
apud ie latitantem abscondere, atque interim hoc differre 
propler belli fortunam videare ) nobis satis est Deorum auxiliurn, 
ut hostes cunctos internecione deleamus. Sin vero fatum ali- 
quid décrevérit (hujus enim potestas Deorum volunts eit), 
secure et fortiter hoc feram, Scito tamen, incensa tibi funditus 
domo atque exciso Armeniorum imperio, te Persiene potentiae 
appendicem fore. Communem vero tecum calamitatem subibit 
Nesibiorum civitas, caelestibus Diis hoc olim nobis praenun- 
ciantibus. 


LXVIII. 
JULIANUS SOSIPATRO. 


Amplior voluptatis est occasio, ubi amicos datur per virum 
familiares salatare. Nam ita fit, ut per litterus non solitarium | 
animi tui simulacrum «d eos, quibus scribis, pervenit. Idem 
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ναὶ αὐτὸς toii. τὸν γὰρ τροφία τῶν ἐμαυτοῦ παίδων "Aveloyor 
ὡς ὑμᾶς ἐκπέμπων, ἀπρόσρητόν σε καταλιπεῖν οὐκ ἐνεσχόμην. 
Hcet εἴ τὶ τῶν καϑ' ἐμᾶς ποθεῖς, ἔχοις ἂν οἰκειότερον παρ᾽ 
αὐτοῦ γνῶναι Ei δὲ τι καί σον μίλεν τῶν σῶν ἐραστῶν, ὡς 
ἔγωγε ὅτι μέλει πιστεέω, δείξεις ἐν οἷς dy ἐξᾷ γράφειν, μηδα- 


μᾶς ἐλλείπων». 
" ts. 
Amico, cui rarius scripserat, se excusat. Tum ne ille 
ad ipsum veniat deprecatur, se nuncians ad illum 


esse mox venturum. 


E Φιλίππηπφ. 
ποὺς Θεοὺς, ἔτι Καῖσαρ d» ἐπέστειλά coi, καὶ 
s ἅπαξ, ὥρμησα μέντοι πολλάκις, ἀλλ᾽ ἱκώλυσαν 
- ἄλλοτε ἄλλαι προφάσεις, εἶτα ἡ γενομένη διὰ τὴν ἀνάῤῥησιν. 
ἐμοί τε, καὶ τῷ μακαρύτῃ Κωνσταντίῳ λεκοφιλία. Τιαντάπασε, 
Te ἐφυλαττόμην, ὑπὲρ τὰς Λλπεις ἐπιστεῖλοί sive, μὴ πραγμά- 
τῶν αὐτῷ χαλεπῶν airo; γένωμαι. Τεκμήριον dé μοι ποιοῦ 
τοῦτο εὐγοίας τὸ γράφειν" οὐ γὰρ ἐϑέλει πολλάκις ὁμολογεῖν ἡ 


i 


mibi jum contingit; itaque Antiochum liberorum meorum edu- 

ad vos cum mitterem , non potui quin te per epistolam 
slloquemer, ut, si quid de rebus nostris desideras, possis ex 
Jo familiarius cognoscere. "Tibi quoque si curae sunl amici 
Ini, mk ego esse tibi curae non dubito, fac ut, si sinl, per quos 
litteras. mittere liceat, scribere neutiquam negligas. 


i LXIX. 
» JULIANUS PHILIPPO. 


Cum adhuc Caesar essem, Dcos testor, ad te seripni y atque 
plus simplici vice, nt opinor. Smepius cerle animi impetus ma 
ἕν sed jam hae, jam aliae me causae impediverunt; tur 
lla quod, pronunciato me Augusto, lupina inter sme ac beatura. 
Comstentium amieitia caepissel. Magnopere enim cavi, quo 
minus cuiquam trans Alpes scribererh , ne graves illi molesti; 
 wxeiburentur. Tu vero docomentum hoc habe me 

im te benevolentiae, quod ad te scribo; rm et lingua saepe 








m 





5 LI 
γλῶττα τῇ διανοίᾳ. Καὶ ἴσως ἔχεν μέν m πρὸς τὸ γατριᾷν, 
καὶ ἀλαζονεύεσθαι τοῖς ἰδιώταις, ᾧ τῶν βασιλιχῶν ἐπιστολῶν 


ἐπίδειξις, ὅταν πρὸς τοὺς ἀσυνήθεις, ὥςπερ δακτύλιοί mavep Ὁ 


ἐπὸ τῶν ἀπειροχάλων φερόμενοι, κομίφωνται. φιλία δὲ ἀλεϑινὴ 
γίνεται, μάλιστα μὲν δι᾽ ὁμοιότητος" ἡ δευτέρα δὲ, ὅταν τι; 
ἀληθῶς, ἀλλὰ μὴ πλαστῶς ϑαυμάξῃ, καὶ παρὰ τῇ τύχῃ καὶ 
, συνέσει κρείττων, ὡς ὃ πρᾶος καὶ μέτριος καὶ σώφρων ἀγαπηθῇ. 
Td γραμματεῖα δὲ ταῦτα πολλοῦ τύφου καὶ πολλῆς φλταρίας 
lovi μεστά" χαὶ ἔγωγε πολλάκις ἐμαυτῷ μέμφομαι, μακρότερα 
ποιούμενος αὐτὰ, καὶ λαλίστερος ὧν, ἐξὸν Πινϑαγόρειον διδά- 
σχεῖν τὴν γλώτταν, Ὑπεδεξάμην μέντοι τὰ σύμβολα, φιάλην 
ἀργορὰν, ἕλκουσαν μίαν μνᾶν, καὶ χρυσοῦ νόμισμα. Καλέσαι 
δὲ σε πρὸς ἐμαυτὸν, ὥςπερ ἐπέστειλας, ἐβουλόμην. ἤϑη δὲ ἴαρ 
ἐποφαίνει, καὶ δένδρα βλαστάνει. χελιδόνες “δὲ, ὅσον οὔπω 
προςδοκώμεναι, τοὺς σεσερατευομένους ἡμᾶς, ὅταν ἐπεισίλ- 
Sow y ἐξελαύνουσι τῶν οἰκιῶν, καὶ φασὲ δεῖν ὁπερσρίους εἶναι. 
Πορευσόμεθα δὲ Qv ὑμῶν. ὥςτε por βέλτιον ἂν iveéyoic, ἔθε- 
λόντων Θεῶν, ἐν τοῖς σαυτοῦ, Τοῦτο δὲ οἶμα: ταχέως ἔσεσθαι, 


&nimo suffragari renuit. Et fortasse privatis est gloriandi ac 
i Lhnperatoris ad se epistolas ostentare 
walcant; quando ad inassuctos illae, tanquam annuli quidam 
ab hominibus elegantiarum rudibus, perferontur, Vera autem 
amicitia maxime inter pares locura habet. Sed cst et secundum. 
genus amicitiae, quando unus slterum vera, non simulata 
westimatione colit ac suspicit, et fortuna vel ingenio praestantior, 
ammatur tanquam. modestus homo et placidus ac mentis bene 
sanae, Epistolae autem bujuscemodi mullo fastu, ineptiis 
multis refertae sunt. Ac saepe me jpse reprehendo quod 
longiores illas fcio, sumque loquaclor, eum possem ad Pytha- 
gorieum morem. lingumm instituere. Symbola recepi, phialam 
argenteam minae pondere, et numisma auroum. Volui te, ut 
in litteris tuis. scribis, ad me arcessere. Sed jam ver imminct. 
οἱ arbores frondescere incipiunt, hirundinesque necdum exspec- 
tatae, nbi advenerint, commilitaturos nos domibus ojicinnt , 
akque peregrina terras petere jubent. Per vestram autem 
regionem iter facturi. sumus; nt. adeo melius feceris, si, Diis 
propitiis, apud. tuos-mihi oceurroris, Idque brevi futurum spero, 





E 
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λὲν εἰ μέ τι δαιμόνιον γένοιπο κώλυμα. καὶ τοῦτο δὲ αὐτὸ 


τοῖς Θεοῖς εὐχύ, 


EE mm lu 


d. 
Post nunciatam ipsius salutem amicum ad se invitat. 


Ἰουλιανὸς Εῤθηρίῳ. 

Zu κα ὑπὸ τῶν ϑεῶν σωθέντες. "Tale ἐμοῦ δὲ αὐτοῖς δὲς 
τὰ χαριστήρια. Θέσεις δὲ, oby ἐπὲρ ἑνὸς ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ ὑπὲρ 
τοῦ κοινοῦ τῶν Ἑλλήνων. El δέ σοι σχολὴ καὶ μέχρι ris Κο»- 
σταντίνου πόλεως διαβῆναι, τιμησαίμην dy οὐκ ὀλίγον τὰν σὴν 
ἐσεοχίαν. 





δ οά. 
Anjuriam passae foeminae rem commendat. 
Ἰουλιανὸς Ἰατριάρχῃ, 

Ὑχκὲρ ᾿Αμωγίλης δεύτεψα ταῦτα ἔρχεται γράμματα, τῶν 
προτέρων οὐδὲν δυνκϑέντων διὰ τὸ δύγασθαι τοὺς κακῶς sow 
οὗντας τὴν ἄνθρωπον. Tj τε οὖν προτέρᾳ συναχϑόμενος, ἐπ᾿ 
στολῇ, καὶ τήνδε τιμῶν, ποίησον ἡμᾶς μὴ δεηθῆναι τρίτης. 


εἶ impedimentum divinitus objiciatur: atque ut brevi contingat 
MODA. 

— 5 LXX. 
m JULTANUS EUTHERIO. 
Xe 

servati a. Diis, Pro me igitur. wt illis. gratias. agas, 
sacre faeilo. Fucies autem nón pro tno viro, scd pro communi 
Grecorum salute. Quod si otium tibi fuerit Constanlinopolin 
irwjicere , prucsentia iua non parum gaudcbo. 


LXXI. 


JULIANUS PATRIARCILE. 


Secundae hae pro Amogila litterae veniunt, pri nihil 
wiequam valentibus efücere propter potentiam eorum, qui 
loeminam malisalligunt. Tau igitur primaram vicem dole; has 
wero bonor, faciteque, nobis nc tertiis opus sit. 
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og. 
Pro filio apud patrem intercedit. 


Ἰουλιανὸς Διογένει. 

Διογένης, ὁ δὺς υἱὸς, ὀφθεὶς μοι μετὰ τὴν ἔξοδον τὴν oiv, 
καὶ φέσας, ὠργίσϑαι σέ τι πρὸς αὐτὸν, οἷον ἂν πατὴρ πρὸς 
παῖδα χαλεπήνειεν, ἐδεήθη μέσον μὲ τῶν πρὸς αὐτὸν καταλ- 
λαγῶν παρὰ σοὶ γενέσθαι. El gu οὖν μέτρια xal ola δένα- 
σθαι φέρειν ἥμαρτεν, εἶξον T ict , καὶ τὸ πατὴρ εἶναι 
γνοὺς, ἱπάνελθε πρὸς τὸν παῖδα τῇ γνώμῃ“ εἰ δὲ τι μεῖζον 
ἕπταικεν, ἢ οἷον δὴ πρὺς συγγνώμην ἰλϑεῖν, αὐτὸς ὧν εἴης δι- 
χαιότερος κριτὴς, εἴτε δὴ καὶ τοῦτο γενναίως ἐνεγκόντα, »ικῆ- 
σαι τοῦ παιδὸς τὴν βουλὴν γνώμῃ κρείττονι, εἴτε val πλείονος 
χρόνου σωφρονισμῷ τὴν ἐπὶ τῷ πταισϑέντι βάσανον πιστεῦσαι. 

LXXH. 
JULIANUS DIOGENI. 

ionem tuam Diogenes filius tuus ad me vehit, 
usci, el, quantum posset pater filio, indignari: 
quare rogavit me, ut medium me inLerponerem, atque se tibi 
reconciliarem. Si igitur delictum ejus leve sit, et quale ferri 
uteumque possit, da, quaeso, spatium malurae, atque memor 
patrem te esse, cum filio redi in gratiam. Si vero május quid- 
pim admiserit, quam ut veniae locus esse possit; ipse rectius 
judicabis praestetne, aut hoc etiam generose sustinendo volon- 
tatem fii meliore consilio vincere, aut longioris temporis 
emendationi committere delicti reparandi experimentum. 
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ey. 
Vt amico bene vertat iter, optat. Ἴωσι eidem de benevo- 
lentia confirmat. 


í Ἰουλιανὸς Hoieso. 

"Ey δεξάμενός eov τὰ γράμματα, παραχρῆμα τὸν "Apyl- 
ἅδον ἀπέστειλα, δοὺς αὐτῷ φέρειν ἐπιστολὰς πρὸς σέ" καὶ τὸ 
σύνθημα; kkSümt ἐκέλευσας, πλείονα χρόνον. στορέσαι δὲ 
Cei τὸν ὀκεακὸν ἰϑέλοντι, ὑπάρξει σὺν Θεῷ πάντα κατὰ γνᾶ 
pays εἰ μὴ δὲ τῶν Ταλατῶν ἀμουσίαν καὶ τὸν χειμῶνα διευλα- 
βιθείης. "AXAd τοῦτο μὲν, ὅπως ἂν ᾧὶ τῷ θεῷ φίλον, γενέδέται. 
Ἐγὼ δὲ ὄμνομὶ σοι τὸν πάντων ἀγαθῶν ἐμοὶ αἴτίον καὶ σωτῆρα, 
ὅτι διὰ τοῦτο Qj» εὐχομαν, IV ὑμῖν πὶ χρήσιμος γένώμαϊ. Τὸ 
δὶ ἐμῖν ὅταν εἴπω, toi ἀληϑινούς φημι φιλοσόφους. ὧν εἶναί 
σε πειοϑεὶς, oloSa πῶς ἐφίληδα καὶ φιλῶ, καὶ ὁρᾷν ἐέχομαι. 
[ Ἐῤῥόμενόν o« $ See Πρόνοιω διαφυλάξόν πολλοῖς χρόνοις, 
ἀδιλφὲ ποϑεινότατε καὶ φιλικότατε. Τὸν lay "Ixniay καὶ τὰ 
παιδία ὑμῶν προςαγορεύω. 


LXX: 
JULIANUS PRISCO 


"Keceptis litteris tuis extemplo Areheluum misi, | epistolasque 
νὰ te porferenduy! dedi; et tesserusi commestus, sieut jusseras, 
|. im tongius-tempus. -Oceanom speeulari si volueris ,' omis tibi 
| fsent com Deo ex animi sententia , nisi Gallorum inelegentiam, 
ant-tempestatem'pertimescis,  Sed-hoc, ut Deo. visum. fuerit, 
ita flet;- Ego: juro tibi per- illum, qui omnium mihi bonorum 
auctor ot servator: est,: quod. vel ideo opto wiwere, ut wobis 
wtilis-esse- valeam. -Vobis autom cum ujo; veros philosophos 
intelligo; ex quorum numero csse to persuasus non. poles 
ignorare, quantopere εἰ amavi. te ct amo et videre gestio. 
Firmwim te ac valentem divina Providentia multos conservet 
| amnmos, frater desideratisáime: οἰ amicissime.  Praeclaram con- 

jugem toam Hippiam liberosque westros cupio salvere. 











" 





Lo] 
wvonod KA ! 
OPTAT n rore TE TET TS 

Ὡς ὄνησέ γε τὸ "σύνθήμα futs μελλῆσάν. "Ari ydp τοῦ 
τρέμειν, καὶ δεδιέναι, φερόμενον ἐπὶ πῆς δημοσίας ἀπήνης, καὶ 
περιπίπποντα κραιπαλῶφιν ὀρεωκόμοις, καὶ ἡμιόνοις ἀκοατέσασν 
sas" Ὄμερρν δι᾽ ἀργίαν καὶ πλησμονήν, ἐνέχεσθαι κονιορτοῦ, 
αὶ φονῆς ἀλλακότον, aal ψόφον, μασπέγον: βαδίφειν. ἐπὶ, αχο- 
vri μοι δὲ ὁδοῦ συνηρεφοῦς καὶ ἑβϊσκίου, πολλὰς μὲν 
κρήνας», πολλὰς δὲ, ἐχούσης καταγαγὰς ἐπιτηδείους τῇ ὥρᾳ 
μεταξὺ τὸν πόνον διαναπαύοντε, ἵν᾽ ἂν μοι φανείς κατάλυσις 
εὔπνους τε καὶ ἀμφιλαφὴς ὑπὸ πλατάνοις τισὶν κα κυπαρύττοις, 
πὸν Φαῖδρον ἔχοντε ἐν χερσὶ τὸν Μυῤῥινούσιον» καὶ ἕτερόν via. 
τῶν Τιλάτωνος λόγων. Ταῦτα qoty ὦ φίλη κεφαλὴ, ἀπολαύων 
τῆς ἐλευθέρου, ὁδοισορίας,. ἄτοπον incole πὸ μὴ καὶ τοῦτο 
χοιγῴσασϑαί τε, καὶ ἀπυσημῇναι. 


LR 
L I BS'A^N ! O9 
1? Sephistde et Qinéstoss. |: 

/.Qoam opportune. accidit, . cursum . publicum! mon .stntim 
praesto. nobis faisse. [Nam .iremoris. loco- εἰ. tunoriss qui in 
yecturn. publica. sustinendus - fuissct.modo in-ebrios muliones 
incidentibus mulosque , .- ( quos. hordeo : pastos. cum. Homero 
dixeris ,. ita ignavi sunt ct disteuti) modo.excipientibus pulverem. 
el. voces iusolentes: cum seuliearum: strepitu: nung datur: otio 
pergere: per-viam ópacam et umbrosam multis umoenant fontibus, 
et.duetibus opportunis aquarum;;.et. quum hora nos recreandi 
jnterponitur,.loeo.quo placuerit Íragranti: el spalioso: sub 
plalapis. et. cupressis. acquiescimus, Phaedrum. -Myrrhinusium 
aut. alium. quempiam ex. Platonis. libris. in. nanibus. habentes. 
Haec ego; qui: liberi. itineris: voluptate-me oblecto, tecum, 
carissimum. eaput, non. communicare, nee tibi significare, 
indignum existimavi, 
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" of, 
Merae. nugae. 


EéxXtiy φιλοῦ ὁ φ o. 


Τότε γὰρ ἡμῶν ἀπελείφϑης, ἵνα καὶ γράφωμεν, καὶ πότε 
᾿οὐχὶ τῆς ψεχῆς ὀφϑαλμοῖς ὡς παρόντα σε ϑΘεωροῦμεν; τοῖγε οὖν 
οὐ μόνον ἀεὶ σοι συνεῖναι καὶ συνομιλεῖν δονοῦμεν, ἀλλὰ καὶ 
τῶν γε νὲν προςηκόντων , ὡς ὑπὸ παρουσίᾳ τῇ σῇ, τὰ εἰκότα 
Ei δὲ καὶ γράφισθαί σοι παρ ἡμῶν ὡς ἀπόντν 
s ὅρα μὲν mn; μὴ αὐτὸς τὸ δοκεῖν ἐμῶν ἀπεῖναι, μάλλον 
ἐν ἐβίλειν ἐχφήνῃς" πλὴν ἀλλ᾽ εἴγε σοι φίλον ἰοτὶν, 
τοῦτο ἑκόντες ἐπακούομεν. Τιάντως γε, τὸ τοῦ λόγου, 

τῇ παρακιλεύσεε τὸν ἵππον εἰς πεδίον ding. "Apt οὖν, 

ς ἀντειδίδως τὰ ἴσα, καὶ πρὸς τὴν ἀντίκλησιν ἐν τῇ τῶν 

low συνεχείᾳ μὴ cue Καίτοι ἔγωγε εἰς τὴν ὑπὲρ 

τοῦ χοινοῦ σοι γινομένην σπουδὴν οὐκ ἰϑέλῳ διοχλεῖν. ἀλλ᾽ 
dee σὲ φυλάττω τῇ ϑήρᾳ τῶν καλῶν, οὐ μόνον ἀδικεῖν, ἀλλὰ 
ταὶ ξέμπαν ὁμοῦ τὸ Ἑλληνικὸν ὠφελεῖν dv δοκοίην, ὥςπερ 


LXXV. 


EUCLIDI 
Philosopho. 

GT te doreliquimus, ut nd litteras scribondas recurrere 
mobi sit mecesse? vel quando non animi nostri luminibus: te 
veluti praosentez intuemur? ut qui non solum videmur assidue 
teeum wersuri et colloqui ,' sed. etiam pro nostra consuetudine 

δὲ in praesentin tua res tuas curamus, Si autem 

no vis, ut ad tc tanquam πὰ absentem scribam; vide ne 

Ξ ipse, quod cupis me scribere ad te, prodas potius te 
mobi» 


abesse. Quicquid sit tamen, si gratum istud ducis, 
"^ 














e lübentes tibi obsequimur; ac sane, quod ajunt 
', currentem equum hortatione alacrius ire in cam- 
"Tu modo par pari redde, nec mutuis litteris ἀκρὶς 
ideme grüve ducito. Quanquam ego induslriam tuam 

pro eommmni liboramtem hono turbare nolim: sed üt t& rés 

po | venaniem observo, sic non modo minime pecca- 
| fures; sed de omni Graeco' nomine praeclare meritaros videor, 
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σκύλακα qrypuiov, ἀόχλητον ἀφιεὶς ἐσχολαχέναι cot τοῖς περὶ 
cob; λόγους ἴχνεσιν, ὁλοκλήρῳ τῷ βέματι. Ἐὶ δὲ σοι τοσοῦτον 
τάχος περίεστιν, ὡς μήτε τῶν φίλων ἀμελεῖν, μέτ᾽ ἐκείνοις 
ἐνδεῖν, ἴϑι, χρῆσαι map ἄμφω τῷ δρόμῳ. 


es. 
Libanii orationem pro Aristophane probat. 


Aa BV AER 

᾿Αποδέδωκας ᾿Αριστοφάνεε τὰς ἀμοιβὰς «εὺς waemcpi τοὺς 
Θεοὺς εὐσεβείας, καὶ τῆς περὶ σεαυτὸν προϑυμίας, ἀμείψας 
αὐτῷ καὶ μεταθεὶς τὰ πρόσϑεν ἐπονείδιστα πρὸς εἔκλειαν, οὐ 
πὴν νῦν μόνον, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν ixtera χρόνον" ὡς oi ὅμοιόν 
q* ἡ Παΐλου συκοφαντία, καὶ ἡ τοῦ δεῖνος κρίσις τοῖς πὸ 
σοῦ γραφομένοις λόγοις. Ἕκεῖνα μὲν γὰρ ἀγθοῦντά τε ἐμισεῖτο, 
καὶ συναπέσβη τοῖς δράσασεν" οἱ δὲ σοὶ λύγοι καὶ νῦν ὑπὸ 
τῶν ἀληθῶς Ἑλλήνων ἀγαπῶνται, καὶ εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον, 
εἴ μή τι σφάλωμαι κρίσεως ὀρθῆς, ἀγαπηϑήσονται. Πεύσῃ δὴ 
λοιπὸν, εἰ πέπεικάς pt, μᾶλλον δὲ μεταπέπεικας ὑπὲρ "Ap 





si te non distineum, verum pleno ac libero cursu sinam tan- 
quiin generosum eanem per omnía vestigia eruditionem indagare 
ae persequi. Quod si tanta celerilate polles, ti nee amicos 
negligas, nec illis rebus desis, age, ad utrumqne cursum vires 
intende. 





LXXVI. 
LIBANTIO 

Retribuisti Aristophani vicem, quam et religio ejus ergw 
Deos, ct in te benevolentia exposcebat,  Rependisti illi, ct 
priores, quas pussus est, ignominias in laudem ejus ct gloriam 
convertisti nom praesentem tantummodo. sed duraturam ad 
Nec tanti est vel Pauli calumnia vel sententia illius 
ut cum orationibus a te scriptis conferri mereantur. 
Nam illa statim cum prodirent odio habebantur, et cum aucto« 
ribus suis extincta sunt. ΑἹ Luae orationes eL nunc amantur 
a vere Graecis, et, nisi me fallit judicium , in f'aturum, tempus 
amabuntur. In posterem sane comperies, num mihi persuaseris 











silii m des opem « ehe ys Xiro, 
coluit, sed etian 
modo i innu; Sed. prestat fortasse, de 
coram colloqui. Vale, frater optatissime. 





m mihi a puero mite humanumque ingenium. 
um fecerim ommibus, emmes, qui sub sole 
10 
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ἐκομισάμχν τοὺς οἰκοῦντας τὴν ὑφ᾽ ὅλιον. Ἰδοὺ γὰρ πᾶν γένος 
βαρβάρων μέχρις δρίον ὠκεανοὺ ποταμοῦ δόρά μοι πομίον ἧκε 
παρὰ ποσὶ τοῖς ἐμοῖς" ὁμοίως δὲ καὶ Σαγάδαρες ob περὶ τὸν 
Δάνουβιν ἐκτραφέντες, καὶ Τόττος ποικιλοκαφόμορφοι, οἷς οὐκ 


alpin arcis dies dam δου θ τῖρίαον Fxtids sheds 
ἐπισχνούμενοι ποιεῖν ἐκεῖνα, ἅπερ τῷ ἐμᾷ ἀρμόξει βασιλείᾳ. 
Οὐχὶ δὲ ἐν τούτῳ μόνῳ ἴλκομαι, ἀλλὰ δεῖ μὲ σὸν πολλῷ τῷ 
πάχει καταλαβεῖν vic Πιρσῶν, καὶ τροπώσασθαν τὸν Σάπωριν 
ἐκεῖνον τὸν ἀπόγονον Δαρείου γεγονότα, ἄχρις οὗ ὑπόφορος καὶ 
ἑποτελής μοι γένκται- ἐνταῦθα δὲ καὶ τὴν Ἰνδῶν καὶ γὴν Σαρα: 
κηνῶν ἐκπορϑῆσαι, ἄχρις οὗ καὶ αὐτοὶ στάντες ἐν δευτέρᾳ τάξει 
βασιλείας γένωνται τῆς ἐμῆς ὑπόφορον καὶ ἐποτελεῖς, ᾿Αλλ' αὐτὸς 
ἐπέκεινα τῆς τούτων δυνάμεως πεφρύνηκας, εὐλάβειαν μὲν λέγων. 
ἐνδεδόσθαι; ἀναίδειαν δὲ πφοβαλλόμενος, καὶ πανταχοῦ διάφη- 
uie» ὡς ἀνάξιόν με τῆς τῶν Ῥωμαίον βασιλείας γεγονέναι. 
Ἢ οὐκ οἶσθα αὐτὸς, ὡς Κωνσταντίνου τοῦ κρατίστου γίχονα 
ἀπόγονος; Καὶ τούτων οὕτω γνωσθέντων ἡμῖν cov ἵνενα, οὐδὲ 
τῆς προτέρας ἐξέστημεν διαθέσεως, Tortvoeiertónet vL. 


habitant, ser eta mihi habui. Ecce enim Bubgerdy genus 
omne ab ultimis Oceani venit finibus, donaque ad meos 
advolvi. Similiter et Sagndares , i ad Danubium. victitant, et 
vari capite formis Gothi, qui vix hominum, sed trucem 
fgsrum referunt: bi et ipsi in praesenti rna adorant vestigia, 
polliciti se facturos, quae ratio Imperii mei exposcit. Neque 
lhaec sola moror: sed oportet mc jum maturate. Persarum r regnom. 
occupare, εἰ Saporem illum, qui ad Darium genus refert , in 
ordinem redigere, ut tributa mihi pendnt ac vectigalia ; hinc 
Indorum quoque et Seracenorum ditiones exsuperare , ut ipsi 
τοὶ inferiores Imperio meo se fateantur, vectigales. 
i ac fributarii, Tu vero horum omnium viribus 
5, pietatem dum dicis te induissc, praefers impu- 
dentiam , et usquequaque dilTamas pae et indignum csse flomano 
Imperio jactitas.. Itaque ignoras me ex Constantini potentissimi 
genere prognatum? — Illa vero cum comperta mihi sint, necdum 
t«men renunciavi alfectui, quo juvenili aelale ego et. tu juncti 
fuimus: verum ira procul et indignatione tibi edico, ut mille 














| 
| 
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Mé σὲ καὶ σὲ ιμιτιχέκαμεν, ἀλλὰ γαληνῷ ed φβονίματι. 


SIN SU D ví aq μὸν ier] vir Ester ἔτε nov κατὰ 
τὲν λεωφόρον ὑπάρχοντος, di» πολλῷ τῷ τάχεν μέλλοντός μὸν 
βαδίξειν ἐπὶ τὸν ἹΙερσικὸν σιόλεμον:. ἑτοίμου ὄντος μον, εἰ μὴ 
τοῦτο ποιήσεις, πάντα τόπον ἀνασκευάσαε τῆς Καίσαρος, καὶ 
τὰ πάλαι αὐτῆς ἐγηγερμένα καλλεουργήματα καταστρέψαι, val 
γατὰ τόπον ναοὺς τε καὶ ἀγάλματα ἀνασεῆσαε, ὥςτε μὲ πεῖσαι 
πάντας εἴκειν βασιλεῖ Ῥωμαίων, xal μὴ ὑπεραίρεσϑαι. Τὸ οὖν 
ἱξονομασϑὲν χρυσίον ἐξ ἀριϑμοῦ φογῷ Ἐαμπανᾷ τρυτανίσας xai 
διαμετρέσας ἀσφαλῶς ἐβαπόστειλόν μοι, al σενείδῃς,, δὲ οἰκείου 
πιστοῦ σοὶ ὄντος, δαχτυλίῳ τῷ σῷ σφραγισάμενος. ὥςτε μὲ 
ἐπεγνωκότι, κἂν ὀψέ ποτε, τοῦ καϊροῦ τὸ ἀπαραίτητον», γαληνὸν 
em γενέσθαι περὶ τὰ ἑἐπταισμένα. ἃ γάρ ἀψίγνων, ἔγνων καὶ 
νατέγνων. 


Loi. 
Kien 4 T" " 
(o. Continenter. vivendum ;. ut secure vivatur, 
"a v 


Mi vovv ἐννότι, ὅπος μηδεὶς σ᾽ ἀδικήσειν P ὅπως, κἂν 
βούληται, μὴ δέναται. Τοῦτο δ᾽ οὐδαμόθεν DENT τίατεται, 
ir 
[ c auri mi mittas. mihi , cum Caesaream. beca et adbuc 
publicum vium tenebo, quam citissime ad Persicum bellum con- 
lendens. Hoc ni feceris, paratus/sum Caesaream totam vastare, 
et pulchra, quae pridem * t ibi excitata, monumenta evertere, 
aique templa et imagines Deorum ibi erigere; quo lidem faciam 
SIS erat Toninó ut concedant, neque se ültra fas 
verant. Quod igitur denominavi aürunr; diclo numero, Cam- 
^no p rd mesiuratumque, cuin adventare me 
Ime tuto ad me mittes per aliquem familiarem tibi fidum, 
tuo obsignsbis; ut cognoscente te tandem ali- 
EI licet sero, imper bible, nitorem peccatis 
luis me praebeam. Quie enim legi, intéllexi damnavique. 
απ κεν ES here: Pul " 
coss DEXXVIL] 
- Non hoc cogita, ne'quis te laedat, sed ne possit, quando 
*Üam velle Hoc sutem nulle Alio modo lit, quam necessitati 
10 * 





iis 
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ἢ ἐκ τοῦ τῆς χρείας ἔχεσθαι καὶ μὴ πλειόνων ὀρέγεσθαι, Ὁ yàp 
Fina Mie [FRIES tesi c aane 


rM rh 
* Cage virtute: "séétre vivitar, 


rywe pet ( 

Σιφαλερὰ μὲν ἐλπὰς ἐξ ἀλλοτρίας κακοπφαγίας, d οὐκ ἐξ 
οἰκείας ἀρετῆς ἐρτημένη" ἡ γὰρ τοιαύτη ῥᾳδίως οἰχήσεται. Ei 
δέ τις olnoey ἔχοι τὸ τῆς ἀσφαλείας ἐνέχορα, ἀνάλωτος ἔσται, 
καὶ τῶν ἐπιβσυλευόντων κρεύττων. 


[z-]- 
"F'yronnidi praestat regnum. 
Hytpós: 

Κακία μὲν ἡ δυσώνυμος xoi δυάκλεὴς χρατεῖ, ὅταν τυραννὶς 
κατέχῃ ἀρετὴ δὲ νικᾷ, ὅταν βααιλεία διακοσμῇ τὰ πράγματα. 
Ἢ μὲν γὰρ τυραννὶς πρὸς τὸ οἰκεῖον, ἡ δὲ βασιλεία πρὸς τὸ τῶν 
&exopévov δορφέρον βλέπει. 


inbaerendo, et mon plura deriderondo, Qui enim pluribus 
inbhiat, RW pes est et hominibus ct. puséionibus, 


[rxxix.] 
EUTO NO, 

Caduca quidem est spes, quae ab aliena mala actione, nec 
autem a propria virtute dependet; talis enim fucilo disparebit. 
Si quis vero a κα securitatis pignora habot, capi.nom potest; 
insidianlibus melior. ' hue fik 


LUXXX. ]. 
D Uu. € Lk 


Malitia qnidem infausta et inglorin soporat, quando tyrannia 
occupat: virtus.auterm vincit, quando regaum ordinat res. Ty- 
rannia enim propriam, regnum vero subditorum utilitatem. 
respicit. 
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[πἀ.] 
Recte facta decet occultari. 


i Aaépm 

Kayóv ἐστι xai εὐσεβείας xal δικαιοσύνης τὸ κρύπτει» τὰ 
γατορϑώματα διὰ τὸ τοῦ τέλους ἄδηλον, xal διὰ τὸ ἐνοχλεῖν 
ποῖς ἀκούουσιν, ἐναγώνιον δ᾽ εἶναι διά τε τὸ τῆς φύσεως ἐπιῤ- 
ferio πρὸς xal τῶν ἀχοεόντων τὴν περὶ τὰ κακὰ ἐποιμοτέρα 
πίστιν τε καὶ σεγκατάϑεσιν. Ὀλίγοι γὰρ τοῖς καλοῖς, πολλοὶ 
δὲ τοῖς κακοῖς πιστεύουσιν, οὗ μόνον ix τῶν xA9' ἑαυτοὲς καὶ 
τὴν περὶ τῶν ἄλλων περιφέροντες ψήφον, ἀλλὰ καὶ τὰς σφῶν 
ἡμαρτίας διὰ τῆς τὸν ἄλλων κατηγορίας περιστέλλειν οἰόμενοι. 


s [π.} 


"Temperantia commendatur. 


Ζωσίμῳ: Knpéxg. 

Μὲ διαδίδασκε τρυφᾷν τὸν μετρίῳ χρῆσϑαν πεπαιδευόμεγον, 
ἵνα μὴ, λαγνὸν καὶ ἀκόλαστον ἀντὶ σώφρυνος δημιουργήσας,, εἰς 
τὸν πυθμένα τῶν κακῶν καταγέγοις, ἔνϑα διατρέβων σαντὸν 
ἴσως λανϑάνεις. 

[LXXX] 
^ . LAUR O. 

Regula est. pietatis et justitiae, occultare recte facta ob finis 
incertitudinem, et auditorum molestum atque certamen , tum 
geoptir naturae proclivitatem ad peccatum, quam propter audien- 
lim promtiorem circa mila fidem atque consensum. Pmuei 
enim bonis, multi vero malis credunt, non solum ox suis rebus 
etiam de alis judicium ferentes, sed et ipsorum peccata per 
aliorum. incriminationem comprimere rati. 


[LXXXIL ] 
ZOSIMO: CERYCO. 


Ne sine genio indulgere mediocriter vivere doctum, me 
vum et i pro casto factum in profundum malorum 
deducas , vbi moraris , tc ipso forsan inscio. 


scie 





δ... 
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ay. 
Amicum arcessit. 
Εὐσταθῖῳ Φιλοσόφῳ. 

Μὴ λίαν f “κοινὸν τὸ προοίμιον τὸ, Ἔσθλὸν ἄνδρα. Tà 
δὲ ἐφεβὴς οἶσθα δήπουθεν. ἀλλὰ καὶ ἔχεις. OloBa μὲν γὰρ 
det λόγιος ὧν καὶ φιλόσοφος τὸ ἑπόμενον αὐτῷ" ἐμὲ δὲ ἔχεις 
φίλον, εἴπερ οὖν ἄμφω ἐσθλοὶ ἐσμέν. ὑπὲρ γὰρ σεαυτοῦ οὐκ ἂν 
διατειναίμην, ὅτι τοιοῦτος εἴ, περὶ δὲ ἐμαυτοῦ σιωπῶ- γένοιτο 


"δὲ ποὺς ἄλλους αἰσθέσθαι καὶ ἐμοῦ τοιούτον. Τί οὖν ὥςπερ 


ἄτοπόν τι λέγων κόκλῳ περίειμι δέον εἰπεῖν; Ἥκε καὶ σπεῦδε 
καὶ, τὸ λεγόμενον, ἵπτάσο. Ἰϊορεύσει δέ σὲ Θεὸς εὐμενὴς μετὰ 
τῆς "Evodíag παρϑένον, καὶ ὑπουργάσει δρόμος δημόσιος, ὀχήματι 
βουμμένῳ χρήσασθαι καὶ παρίπποις δεαίν. 


LXXXIIIL 


ἘΝ ἘΠῚ Ἐ U0 
Philosopho. 

Vide, ne admodum commune sit prooemium. illud: Jonums 
virum. Sequentia autem nosti; imo etiam habes, Nosti scilicet 
wt eruditus atque philosophus id, quod post illa sequitur: me 
vero habes amicum ; si quidem ambo boni viri sumus. Nam tui 
ratione haud contenderem, quod sis talis; de me.autem ipso 
sileo: utinum vero alii me quoque talem esse sentiant. Cur 
igitur, quasi absurdi quid disserens, per ambages circumeo 
quae dicere oportel? Veni, et propera, et, nt ajunt, advola. 
Deducet te propitius Deus cum Enodia virgine, suppetetque tibi 
cursus publicus , nt vehienlo ntaris ac duobus. parhippis. 








 ATOXIIAZMATIA BPAXEA 
IO AIANOT A'ITOKPATOPOSZ. 





FRAGMENTA BREVIORA 
JULIANI IMPERATORIS. 


α. 

Περίεστι γάρ σοι καὶ σχολὴ, καὶ φύσεως ἔχεις εξ, καὶ φιλο- 
σοφίας lpis, εἴπερ τις ἄλλος τῶν πώποτε, Τρία δὲ ἅμα ταῦτὰ 
ξενελθόντα ἤρκεσεν ἀποφῇναι τὸν ᾿Αμφίονα «jc παλαιᾶς μουσι- 
πῆς εὑρετὴν - χρόνος, SroP πνεῦμα, ἔρως ὀμνῳδίας, Οὐδὲ γὰρ 
ἢ τῶν ὀργάνων ἴνδεια πρὸς ταῦτα πέφυκεν ἀντιτάττεσθαι" καὶ 
ταῦτα ῥᾳδίως ἂν ὁ τῶν τριῶν τούτων μέτοχος ἐξεύροι. "H γὰρ 
σὐχὶ τοῦτον αὐτὸν áxoj παραδεδέγμεθα, οὐ τὰς ἁρμονίας μόνον, 
αὐτὴν δὲ ἐπ᾿ αὐταῖς ἐξευρεῖν τὴν λύραν, εἴτε δαιμωνιωτέρᾳ χρη- 
σάμεγον ἱπινοίᾳ, εἴτέ τινι ϑείᾳ δόσει διά τινα συμμαχίαν 
ἀμέχανον; Καὶ τῶν παλαιών οἱ πλεῖστος τοῖς τρισὶ τούτοις 
Ἰοίκασε μάλιστα προσχόντες οὔτι ἀλαστῶς φιλοσοφῆσαι, οὐδε. 
Fh ἄλλου. δεόμενοι. 

L 


Nam et otium tibi suppetit; et a natura egregie comparatus 
τες et philosophiae, si quis unqunm alius, amore teneris. Quae 
Iria in nnum collecta satis esse potuerunt, ut Amphbionem mu- 
Viene veteris inventorem efficerent: nimirum tempus, Dei spiri- 
7&5, ésntieorum amor. Non enim instrumontorum penuria ad- 
verrus illa potest obsistere; tum qui trium istorum particeps 
«rit, facile illa reperiet Annon Amphionem ipsum fama accepi- 
Hus, non concentus modo, sed lyrum ipsam insuper excogi- 
τξο ; Wivé prapitantiore animi solertia , «ive divino bencfieio et 
imasitata quadam opo numinis? Ac vetores plerique in illa tria 

intenti , sincere ac sine fuco philosophia videntar , 


ERDEUPMI I tC ! 











B. 

Τίς vi» ἀγνοεῖ τῶν Αἰϑιόπων ὁπὲρ τοῦ map ἡμῖν x προφιμωτά- 
ποοισυείου λόγον; ἀψάμενοι γὰρ τῆς μάφης, θαυμάζειν ᾿φασα», | 
ὅπως κύπρια σιτούμενοι φῶμεν" εἴ πῳ πιστὸς ὁ Θούριος εἶναι 
λογοποιὸς δοκεῖ, Ἰχθυοφάγων δὲ wal σαρκοφάγων ἀνθρώπων 
γένη, μηδ᾽ ὄναρ ἰδόντα τὴν παρ' ἡμῖν δίαιταν, οἱ τὴν οἰκουμένην 
περιηγούμενοι γῆν ἱστοροῦσιν. ὧν εἴ τις map ἡμῖν φηλῶσαι, vir 
δίαιταν ἐπιχειρήσει, οὐδὲν ἄμεινον διακείσεται τῶν τὸ, κώνειον 
προζενεγναμένων, 3 τὴν dedveroy , ἢ τὸν ἐλλέβορον. 


7: 

Τὴν παροινίαν, ἣν ἡμᾶς ὁ τῆς Ἑλλάδος ἡγεμὼν τεἐπαρῴνηκεν, 
οὕτω βαϑέως ἤνεγκας, οὐδὲν ἡγούμενος τούτων εἰς σὲ γεγονέναι. 
Τό γε μὴν τῇ πόλει βοηθεῖν ἐκείψῃ βούλεσθαι καὶ προϑυμεῖσθιαιν 
περὶ ἦν ἐποιήσω τὰς διατριβὰς, φιλοσόφου ψυχῆς ἐστι τεκμήριον" 
ert μοι δοκεῖ τὸ μὲν πρότερον Σωκράτει περοζήκειν,, τὸ δεύτερον 
δὲ, οἶμαι, Μουσωνίῳ. Ἑκεῖνος μὲν γὰρ ἔφη, ὅτι μὴ θεμιτὸν 
ἄνδρα σπουδαῖον πρός vov τῶν χειρόνων βλαβῆναι" ὁ δὲ ἐπεμό- 
Aero. βαρῶν, ὁπηνίκα φεύγειν αὐτὸν ἐπέταττε Νέρων. 


τι, 

Quis igitur super cibo apud nós valenfissimo ditum illud 
Aethiopum nescit? Qui eum mazam deguslassent, mirari $e 
dixerunt, quomodo stercoribus vescentes viveremus: si qua Thu- 
rio scriptori fides est, Esse praeterea nationes hominum pisci- 
bus carnibusque vescentium , qui nostri victus rationem ne per 
somnium quidem viderunt, asserunt illi, qui de situ orbis com- 
mentati sant, Illorum victitandi rationem si quis apud nos nemu- 
lari voluerit, nihilo iis melius habebit, qui cicutam, vel aconi- 
tum, vel helleborum assumserint. 


Contumeliam, quam nobis Hellndis Praefectes imposuit, iti 
forliter tulisti, nibil haec ad te pertinere putans, Quod auteu 
civitati illi opem ferre vis atque conaris, in qua versatus es, 
dignae philosopho mentis est indicium. Itaque prins illud cor- 
venire Socrati, alterum Musonio videtur. Nam ille. fas ess 
fiegabat, viram bonum ab ullo deterioram laedi: hic vero torrium. 
enfator erat, quum exulare a Nerone jussus. est. 



































3. 
Πρὸς τὴν Ἐραννίαν ὅλην ἐθῴομεν. xal εἶδον ἐγὸ χρέμα ἐξαί- 
nox. Ἰδοὺ γοῦν σοι ϑαῤῥῶν ἐγγυῶμαι, μή σε ὥφϑαι τοιοῦτον 
puli», ὅσα ποτέ γε ἡμεῖς ἴσμεν, ἐν τῇ Ῥωμαίων, ᾿Αλλ᾽ εἴτε τὰ 


θυτεαλικὰ ' 6 
Ami ir τὸ ide fg 


Ἰουλιανὸς Kopistloig 
— — — πατρῷα μοι πρὸς duit ὑπάρχει φιλία. Καὶ γὰρ 
ooo dde d καὶ ἀναχϑεὶς ἔνϑεν, ὥςπερ ἐκ 
Φαιάκων Ὀδυσσεὺς, τῆς πολυχρονίου πλάνης ἀπηλλάγη. --- --- — 
Ἐνταῦθα ὁ πατὴρ ἀνεπαύσατο. 
$c e 
— — Καὶ ὁ κλεινὸς ἡμῖν ἔδοξε καὶ ἱεροφάντης Ἰάμβλεχος. — 
"Hueis δὲ Euxtloviuo καὶ Πυϑαγόρᾳ πιστεύογτες, οἷς τε ἐκεῖθεν 
λαβὸν Ἡρακλείδης ὁ Ποντικὸς ἔφη. 
Iv. 
viam arem eurrebamus; sc rem vidi tam plane 
Jaque tibi sine ulla dubitatione pollicebor, nihil 
waquam te tale vidisre, sultem quoad nos scimus, in orbe Ro- 
mano. Num hessalica Tempe pruerupta etinuccessa putat 
Aliquis, sive quae ad Thermopylus sunt, sive ingentem et arduum. 
Teurum: quodcunque ex iis sumseris, ad Hercynii saltus asperi- 
atem minimum illud esse videbitur. 


v. 
ς JULIANUS CORINTHIIS. 

— — -- Paterna mihi vobiscura intercedit amicitia, Etenim 
apad vos pater meus habitavit, indeque reversus, αἱ Ulysses a 
Phaeacibus, dimturno errore liberatus est — — — Ibi pater 
requievit. s 

o Et inelytas ac hierophantes Jambliches nobis plaeuit. — 
Nos autem Empedotimo et Pythagorae credentes, sc i5, quae 


inde accepla Heraclides Ponticus tradidit. | 
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δ, 
— — μόνον εὔχεσθαι ἤδεσαν." c 
"ἄν 
'— - ἵνα μὴ, ἀκονώβμενοι τὴν ἡλῶτταν," ἑτοίμως πρὸς τοὺς 
διαλεκτικοὺς τῶν Ἑλλήνων ἀπανιώσιν. " 
2. 
— — τοῖς οἰκείοις γὰρ πρεροῖς, κατὰ τὴν παροιμίαν, βαλ- 


λόμεθα. Ἔκ γὰρ τῶν ἡμετέρων συγγραμμάτων καϑοπλιζόμενον 
τὸν xaS' ἡμῶν ἀναδέχονται πόλεμον. 


vi. 


— — nihil aliud sciebant, quam precari. 


— — ne, ai linguam acuissent, Gentilium dialecticis expe- 
ditius responderent. 
IX. 
, — — Nottris enim pénnis, ut eit in proverbio, configimur. 
Quippe nostrorum scriptorum armis instructi, bellum contra 
nos gerunt. 
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PIQ-E NA T 1'A 
JULIANT OTIMPETMATORIS 





«. 
Εἰς οἵνον ἀπὸ κριθῆς. 

Τίς; πόδεν εἷς, Διόνυσε; μὰ γὰρ τὸν ἀληϑέα Βάκχον, 

Οὐ σ᾽ ἐπιγηνώσκω" τὸν Διὸς οἶδα μόνον. 

Καῖνος νέκταρ ὁδωδε᾽ σὺ δὲ τράγον. d ῥά σε Kehros 

T πενίῃ βοτρύον τεῦξαν àw ὀσταχύο». 

Τῷ σε χρὰ καλέειν Δημήτριον, οὐ Διόνυσον, 

Πυρογενῇ μάλλον, καὶ Βρόμον, οὐ Βρόμιον. 


: β΄. 
Εἰς τὸ δργανον. 


᾿Αὐλοίεν dela δονάκων φύσιν" ὅπου ἀπ᾿ dise 
Χαλκείης τάχα μάλλον ἀνεβλάστευαν ἀρούρας 


,» 
In vinum hordaceum. 


Qui, Diónyie? sut unde e? Bacchum namque per ipsum, 
Te ignoro: solum noxco Jovis puerum. 

Bacehus olet neetaej iragon tu. Te Gallia nempe 

Vitis inops epicis extulit e gravidis. 

Ergo te fas est Cerealem , non Dionyson 

Dicen, spieigenamque δὲ Bromon, haud fBromium. 





π. 
In organum. 


Quam cemo, alterius naturae est fistula: nempe 
Mitra produxit. fortasse hanc acnea tcllus 
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"Argi οὐδ᾽ ἀνέμοισιν ὑφ᾽ ἡμετέροις Bovíoveaa , 
Δλλ' ὑπὸ ταυρείης πρυϑορὼν σπήλυγγος dirus 
Νίᾷϑεν iorgürur καλάμων ὑπὸ bia» ὀδεύει. 

Καί τις ἀνὴρ ἀγέρωχος,. ἔχων ϑοὰ δάκτυλα χειρὸς, 
“Ἴσεοται ἀμφαφόων κανόνας συμφράδμονας ad) dy* 
Οἱ Y ἁπαλὸν σαιρτῶντες ἀποθλίβουσιν ἀοιδῆν. 


T. 
Αἴνεγμα εἰς κοντοπαίκτην. 
“Ἔστιν và δένδρον τῶν ἀνακτόρων μέσον, 
οὗ dita καὶ C], καὶ λαλεῖ καρποῖς ἅμα" 
Μιᾷ δ' ἐν ὅρᾳ καὶ φυτεύεται ξένος, 
Καὶ καρπὸν αὔξειν, καὶ τρυγάται ῥιζόϑεν. 


y. 
Eis τὸν παρόντα Ὁμηρικὸν σείχον ἴξ πόδας ἔχοντα, 
ὧν οἱ τρεῖς εἰσὶ δάκτυλοι, 


Κούρη Ἰκαρίοιο περίφρων [Πηνελόπεια 
"EE ποσὶν ἐμβοβαυτα, τριδάκτελος ἐξεφαάνϑι. 


Morrendum stridet, nec nostis illa movetur 
Flatibus; at missus Lauríno e carcere ventus 
Subtus agit laeves calamos, perque ima vagatur. 
Mox aliquis velox digitis, indguis et arte, 
Adstat, concordes calamis puliatque tabellas: 
Jat illae subito exiliunt οἱ carmina miscent, 





FINIS JULIANEORUM. 
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POAAAOT KALIEXAPOX. 
E H1-£X TO tw 
mPoz ἘΝ 
IOTAIANON ΑΔΕΑΦΟΝ. 





G.A LL L,€ A.E:.S.A-R 1.8. 

Ep qug vf ar, piritonler ne 

AD wg 
JULIANUM FRATREM. 





Argumentum ; Auctor. laetatur. eo, quod. Julianus in 
christiana religione permanserit, ut quae Deoram 
cultui longe praestet, 

Γάλλος Καῖσαρ Ἰουλιανῷ ἀδελφῷ χαίρειν, 

Ἢ γειενίασις τῆς χώρας, λέγω δὲ τῆς Ἰωνίας, πλεῖστον ὅσον. 
εἰς κέρδος ἡμᾶς ἤνεγκεν. ἀνιωμένους ydp ἡμᾶς καὶ δυσχεραίνον- 
τας ἐπὶ ταῖς spirans φέμαις παρεμυϑήσατο. Τί δὲ devi διλέγων 
γνώσῃ. "Hoa εἰς ἡμετέρας ἀκοες daocvivat μέν σε πῆς προκέρας 
Ξρκοακείας τῆς ἐκ προγόνων παρωδοβείσης, ἐπὶ δὲ τὴν μάταιον 
δεισιδαιμονίαν ἐληλακέναε, φίστρῳ τινὶ κακῷ συμβούλῳ εἰς τοῦτο 
ἐλαϑέχτα.. Καὶ τὶ oix ἔμελλον πάσχει» δυσχεραίνων ὃς, εἰ μέν 


sii Fs "GALLUS CAESAR JULIANO 
| Mif eun fratri S.. D. r 
Jonise: (provineine: wicinitas znuximum mibi huerum attulit, 
quippe quem priore de te fuma dolentem moerentemque recreavit. 
Quae vero illa, quam dico , fams.sit, audi. Ad sures meus per- 
venit, te; abdícata prima religione, quam a mujoribns accepi 
sti, ad inanem sopetstitionem deflexisse, impetu quodam pravo- 
que. consilio abreptum. |Quid non mihi accidisse putas, cum 
tuam vicem dolerem? Nam sieut meum esse commodum reor, 
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τι τῶν ἐν σοὶ καλῶν διαβοώμενον γνοίην, rrpembiecwl 


DANCE, de ey omen gene 


πατρὺς ἡμῶν! M dam RON cur 
Mehdi Καὶ γὰρ σπουδάξ SO e sin eiue, 


apti ei d 

Py Arbo εκ δ dd arie Fuoci us » 
σοι τοῦτ᾽ dy εἴποιμε xtd τὸ 'Opgoixbv, Β ἀλλ᾽ οὕτως" xal 
inl τοιαύταις μνείαις εὔφραινε τοὺς ἀγαπῶντας μεμνη; Ἂς ὡς 
οὐκ ἔστιϊτι mere ei x gd did dxpoy ἄρετὴ ἵπαι- 
δεύει τὸ μὲν ψεῦδος ὡς [rp wie Ue: δὲ ἀληθοῦς ἔχε- 
σϑαι. ὅπερ στὰ Vote τῇ περὶ En dere: Ξρησκείᾳ. 
οχλος ydp πάντως φιλόνεικον καὶ ἄστατον" τὸ Ji μόνον σὲν 
ἑνὶ ὁπουργὸν ὅν Baie «98 πἀντῦς * οὔκ ἐκ δασμοῦ καὶ κλύ- 


τῶν ἁπάντων, οὐδὲ δεξάμενον. βίᾳ ἕτερον, ἀλλὰ πρὸ πάντων 
ὅν, ὑῬοῦτο. Ürdos Big c Ort σὸν τῷ ὀφέιλομένιν. σεβάσμαεν 
positiv ded. ΓΕῤῥωσοι!νν oco] emi entibus 
otn prol. Satf 
cum, tua bona. praedicari audio: ita mala 
meum appHidie daiihüm arbittor: ^ Me igitur 
tern comimüwis pater Aétius adveniens: d peri Ἐὰν 
traria narravit; et mili optatissima; Nam: te iu domibus pre- 
aont consecralià studiose wersuri, et a memoriis nartyrum. 
non: divelli dixit , .sed-omnino Dei: cultai. addictum esse adfirmas 
vit.^-Ego-vero Homeri illum vocem: tibi: togero : δὲδ faculape. 
VFerge inquam; ut coepisti , atque bane eis repenide volnpta- 
ten , qui τὰ omni benevolentia vompléctintur ; lfadiqae wemiorki 
retine, nihil religioni praeferendum eese. us enim quo est 
periostion, sida Vd indi dilata hehe, veriatam 


autem eonsectemur: quod praecipui in pietate erga Deurn curan- 





- dut esse apparot. ' Multitudo. dissidii origo , et. perpetuitutis est 


labes. quod. vero solum. unnnique. est, | atque potenti: pruedi- 
tum , rerum oninium. tenet: imperinm; | non, ut Satnrai filii 
sorto aut. partitione , sed quia suapte natura principium ost, et. 
omnia potentia contincL; -nequé vi acquisita; nam ipsum ante 
omnia est...Hie revora ésb: Deus; quem debito. cultu. venerari 
oportct; Vales sec sinsio dm) qus inem γοϑέν μιὰν 
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Ti. YOtAIANOT ΑΥ̓ΤΟΚΡΆΤΟΡΟΣ 1 δἰ uuctóris nomen itte 
plurimis Edilionibus tum loe loco effertur, quam in commani " 
Üperum hujusce scriptoris titulo, nee non in plerisque singu- 
lorum "ejusdem librorum inscriptionibus ; quum in paucioribus 
divers sit ratio. Cognomentum euim dignitatis vulgo deside- 
matur in titulis Orationum 1M. IH, sonat autezr TOT. ATTO- 
KPATOPOZ iu íroste Misopogonis, KAIZAPOZ in cnpite 
Ürstionis IV.- Nostro loco. duae tuntur antiquissimae Edd. 
exhibent: IOTAJANOT ΤΟΥ ATTOKPATOPOS. quae tamen 
verba. solum apud. Martinium cum primo folio congruunt operis 
Hitelum gerente; nam Aldus ibi dederat: IOTAIANOT TOT 
IIAPABATOT. Codices praesenti quidem loco maximam partem 
inter se'dissentinnt, Deest enim inscriptio generalis in codd. MN. 
Proxime ad' vulgatam. lectionem incribit cod. ὁ τ ἐπιστολαὶ "Ior- 
Μιανοῦ αὐτοκράτορος. tum cod. H: ἐπιστολαὶ Ἰουλιανοῦ τοῦ 
αὐτονράτορος. porto cod. Mon.: ἐπιστολαὶ Ἰουλεανοῦ. denique 
cod. A r τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολαὶ Ἰουλιανοῦ. quie verba y si cogitate 
essent, Juliano cognomentum acquiterént Καίσαρος ὃ 
titulo Orationis IV. abs qua eodex ἐς incipit; sed quum illi 
Orstioni hisque Epi nterposita sint Juliani caetera scripta, 
quibus nihil codex inscribit, jum adparet eundem in hae re 
mühil praestare, Tandem occurrit in codd. DJ: ἐπισεολαὶ 'Iov- 
λιανοῦ τοῦ βασιλέως. quae sstis urrisit scriptura, quum ab opti- 
mis auctoribus Imperatores Romanorum Augusti βασιλεῖς appel- 
leutur, ipseque Julianus Constantium eo nomine passim alioqua- 
iur Oratione L: verum in loto Juliomo mullum. inscriptionem. 
volendi, quae nomen illud sisteret; neque minus libenter vulgato 
1 
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dignitatis vocahulo Noster utitur, e. g. de semet ipso loquens, 
Ep. XXXVIIL post ínit. ; de Constantio, Orat. VIIL fin.; de aliis, 
Ad S. P. Q. Athen. p. 281, A. Caes, p. 57; B. 528, A. Quare. 
eonspirantes. secutus sum optimas Editiones, licet Epistolarum 
autori epitheton ΑΥ̓ΤΟΚΡΆΤΟΡΟΣ haud ab omài parte! sit 
aptum, Multas ntique litteras tunc esse datas, ubi summum 
imperium temebat swetor, ostendunt argumenti; v. €. ubi ad 
Aegypti Peaefeotum:de rebus ud ejus munus pertinentibus scribit 
Epp. VI. IX. L. LVI. vel quum de subditorum offieiis quibusdam. 
agit 4d. Bostrenos, 4d. Airxacium Galatiae Pontificem , 4d Theo- 
dorum Pontifitem; vel quando de suis in, ΟἹ iot decretis 
agit v! Epp. VIL XLI. XLIL- vel quando Medicis immonitatem 
gintifieator Ep. LXIV. vel. dum exulibus reditum. decernit Epp. 
ΧΧΧΙ, XLV. σοὶ αἱ χολήν fisco. debita. remittit Ep; XLVIL. 
Quibus praeter alias ejusmodi nddi possunt Ep. XXIll. qua malis 
Ámminontibus, ob. mortem. Constantii liberatum salutat amicum ; 
Ygp- XXVIL. quae. jn ipsa expeditione Persicn mansiones notat. 
primos , postquam Antiochia βοίναγαξ, Scd in aliis aeque raultis 
incertus. eris, utrum ab Imperatore , an a Caesare, an a privalo 
adbuc Julinno scriptae sint, Gaesarem auctorem csse agnovimus 
Epistolarum. XVIL. LV.; privato iribuendas esse conjecimus 
Epistolum XXIV, et aliquot imscriptus Jumblicho,  Litigatur 
«inco. Epistolas XXIX. XXXV. 

- JLid. ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ 1 A potiori fit denominatio, Certe non 
omoia , quac sub isto titulo feruntur, scripta vere sunl Zpistolae 
sive. litterae. io. fuailiaritutis commercio natae; intermixta sunt 
opuscula nonnulla, quae-potius dicia voeatentur, e g. num. 
X, XXVI, XLIH. Ll. LII. atque Rescripta, v. €. num. VIL XXXVI. 
XLVIIL: XLIX. LVI. 

Locus esse videtar quaerendi, num illis monumentis, quibus 
genenalis. iste titulus praeficitur, absolutus sit Epistolarum nume- 
us ab Juliano datarum, Adürmare noli, Quanquam enim testi 
monio nullo probatur, quot ille Epistolarum fuerit aueter, adeo 
ut. Juliani scriptis indefinite ἐπεστολὰς adnumeret Libanius Orat. 
Puneg. Jul, Imp..Cos.. T. Hl, p. 28, B. (ed. Morell.), itemque 
παντοδαπὰς ἐπιστολὰς eundem scripsisse tradat Suidas in voce. 
᾿Ἰουλιανὸς, xix.lamen aequo cuiquam rerum aestumatori con- 
sentaneum esse videbitur, tum paucis eontontum fuisse virum. 
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segotiis multiplicibus versatum, ingenio feetilissimo praeditum, 
socium, et linguae, wt ait Ammianus Marcellinus 
| Wb. XXV. c. IV. $. 7. fusioris et admodum raro silenti. At apud 
veleres seriptores diserte quoqne memorantur aut innuuntur 
quaedam Juliani epistolac hodie desiderataa; scilicet apud ipsum 
huuc Luperatorem Epp. N. p. :5:  liMerae “4 Mlezandeinos ; 
XXVIL fin.: complures, (n. quibus coneignala fuerint lacta auspi- 
te; XXXIL: crohree, quas fd. Lucianum miserit, epistolae; 
XL. p 72: duae 4d Jamblichum et una 4d Sopatrum; XLVII. 
ἔπνεε una Lfd Praefectos Thraciae; LIX. p^ 120: una dd Diony- 
Hum; LXIX. init.:-mna vel plores 4d Philippum; LXXI.: utn 
dd Patriarcbun; LXXIIL ini: wna vel plores fd Priscum; 
Ium Ad Themist. p. 260, A: complures fd Themistium; Ad 
8. P. Q. Athen. p. 273, A: nonnullae 4d Gallum; Ibid. p. 275, €: 
una Zfd Eusebiam; quae lamen epistola Lantuim scripta, sed non 
missa wiL Praeterea venit in consum ub Ammiano Marcellino 
lib. XX. c. VIII. f. 5—:7. quoad sensum servata Juliani 4d Con- 
atantinm Imperatorem epistola , qua defectionem suam illi nun- 
| avit, et cujus ipse meminit Noster Ad S. P. Q. Athen. p. 381, 
385, D. item, quae isti operi jungebantur secretiores μυὸς 
quas Constéfitio offerendas clanculo misit, auctore eodem Ammiano 
ἘΠῚ - 18. mec non apud eundem seriptorem lib. XXIII e. Il. $ 5. 
memorata epistola 4d Memorium, Praesidem urbis Tarsi in 
iliis, qua curwverit Julixnus , wt im eadem urb? cuncta sibi 
tongrua pararentur : €ujus alioqui Memorii tanquam amici memi- 
witNoner Orat. VIL p. 233, B. Adde quandum Ad Libanium 
epistolam, im quà Wunciaverit Julianus, ipsi corpur incolume 
walere , teste codem Libanio Ep. 55. init.; litterasque illus, qui- 
bus privatus adhue Julianus fratrem Gallum jum Caesarem offeit 
monuit, eodem indicante Libanio Orat. Paneg. Jul. Imp. Cos. 
T. lL p.354. ed. Morell. Porro Zosius hue: pertinet lib. III. 
6. IL $. 8. ablegnns ad. Julisni Orationes et Epistolas, € quibus 
colligsutur ejus gesta per universum orbem terrarum; id quod ex 
Epistolis hodie vulgatis (longiorem si exceperis Ad S. P. Q. Athe- 
nensem inseriptam Opp. p» 268—387. ed, Spanh.) parum efficitur, 
pers magoa mere sint familiares ac serio argu- 
mento destitntae. Iterum Zosimus lib.HI. c. X. $. 6. Impera- 


torem hume scripsisse. EA Lacedaemoniis et. Corinthiis. At 
" 44. « 


ER — Aa 























"Api οὐδ᾽ ἀνέμοισιν ὑφ᾽ ἡμετέροις Bovíovras , 
NágSw» ἐὐτρήτων καλάμων ὑπὸ ῥέφαν ὁδεύων. 
Kei τὴ ἀνὰς ἀγέροχος y, ἔχαν, Boh δάκευλα χειρὸς, 
ἥτατοι ἀμφαφόων κανόνας συμφράδμονας αὐλῶν" 
Οἱ δ᾽ ἁπαλὸν σκιρτῶντες ἀποϑλίβουσιν ἀοιδῆν. 
T. 

Αἴνιγμα εἰς κοντοπαίκτῃν. 
“Ἔστιν vi δένδρον τῶν ἀνακεόρων μέσον, 
οὔ ῥίζα καὶ Qf, καὶ λαλεῖ καρποῖς ἅμα" 
Μιῆ δ' ἐν dgq καὶ φυτεύεται ξένος, 
Ka καρπὸν αὔξει, καὶ τριγάται ῥιφόϑεν. 


)». 


Eis τὸν παρόντα Ὁμηρικὸν oviyoy (5 πόδας ἴχοντα, 


- ὧν οἱ τρεῖς εἰσὶ δάκτυλοι, 


Κούρῃ Ἰκαρίοιο περίφρων Πγνελόπειαι 
"EE ποσὶν ἐμβεβαιῖα,, τριδάκευλος ἐξεφαάνϑη. 


Morrendum stridet, nec nostris illa movetur. 
Flatibus; at missus taurino 6 carcere ventus. 
Subtus agit laeves calamos, perque ima vagatur. 
Mox. aliquis velox digitis, insignis e arte, 
Adstat, concordes calamis pulsatque tabellas: 7 
Aat illac subito cxiliunt el carmina miscent. “ἢ 
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AMrgumentum : Auctor laetatur. eo, quod Julianus im 
christiana religione permanserit, ut quae Deoram 
cultui longe praestet. 

Ῥάλλος Καῖσαρ Ἰονλιανῷ ἀδελφῷ χαίρει». 

Ἢ γειτνίασις τῆς χώρας, λέγω δὲ τῆς Ἰωνίας, πλεῖστον ὅσον 
εἰς κέρδος ἡμᾶς ἤνεγκεν, ἀνιωμένους γὰρ ἡμᾶς καὶ δυσχεραίνον- 
τας ἐπὶ ταῖς πρώταις φήμαις παρεμεϑήσατο. Ὑί δέ ἐστιν ὃ λέγω, 
γνόσῃ. κεν εἰς ἡμετέρας ἀκοὰς ἀποστῆναι μέν σε τῆς προτέρας 
Ξρχοκείας τῆς ἐκ πρυγόνων παροδοϑείσης, ἐπὶ δὲ τὴν μάταιον» 
δεισιδαιμονίαν ἐλελακέναι, οἵστρῳ τινὶ κακῷ συμβούλῳ εἰς τοῦτο 
ἐλαϑέντα., Kah τί οὐνι ἔμελλον πάσχειν δυσχεραίνων; ὡς εἰ μὲν 

i Um axius CAESAR JULIANO. 
fri S.D... 

Joniue provinciae: vicinitas maximum: mihi lucrum. etai 
quippe quem priore:de to fuma dolentem moerentemque recreavit. 
Quar vero illa, quam dico, fama sit, audi, Ad uures meas per- 
venit; - te; abdicata prima religione m a majoribus aceepi- 
sti μὰ inanem superstitionem: dellex; impetu quodam pravo- 
que- consilio abreptum. Quid. non mihi accidisse putas, cum 
iuam vicem dolerem? Nam sicut meum esse commodum reor , 
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T En e Mia (run. 
vb δέ τι τῶν ϑυσχερῶν, ὅπερ οὐκ οἶμαι, φιμίωμα μᾶλλον 
ius Sulle σὰ τς ει τ το δὴν deiecit τοῦ 
πατρὺς ἡμῶν ἸΛετίου εὔφραιθεν. ἀπαγγέλλοντος. μὲν ἐναντία, 


dpi» δὲ εὐκτά, Καὶ ydp σπου σε ἔφη εἰς οἴκους εὐχῶν», 
καὶ μὴ v τῆς μνείας τῶν ἀθλητῶν ἀνδρῶν ἀποσπᾶσϑαι, ὅλως 
δὲ nd ΤῊ ἰαϊοῦτο τῆς ϑεὐσεβείὰς dub ifecipas- - Ἐγὼ δὲ 


dox τοῦτ᾽ ἂν εἴποιμε κατὰ τὸ Ὁμηρικὸν, Β ἀλλ' οἴτως" καὶ 
ἐπὶ τοιαύταις μνείαις εὔφραινε τοὺς ἀγαπῶντας μεμνημένος, ὡς 
οὐκ ἔστιὖτι ϑεοσέβείας ἀνώτερον. Ἦ dp εἰς dupoy ἀρετὴ ἵπαι- 
δεύει τὸ μὲν ψεῦδος ὡς ἀπατηλὸν | γἸτοῦγτδὲ ἀληθοῦς ἔχε- 
σϑαι. ὅπερ M, τῇ περὶ SE φαίνεται M 
γὰρ πάντος φιλόνεικον καὶ ἄστατον" τὸ δὲ μόνον civ 
ἑνὶ ὁπουργὸν ὅν , Games τόδ παντὸς " οὖν ἐκ δασμοῦ καὶ κλή- 
ρου, καθάπερ οἱ Κρόνου παῖδες, dXX αὐτὸ ἀρχὴ ὃν, wal κρατοῦν 
τῶν ἀπάντων, οὐδὲ διξάμεγον βίᾳ ἕτερον, ἀλλὰ πρὸ πάντων 
ὅν. "Eobro: Urdog 'ϑεός το δνπερ σὸν τῷ ᾿ὀφέιλομένῳ" σεβάσμαξν 
roule. je. - ἥῤῥωσο!ῖν" o] Seoighe eaeihesdo 
-Mjesewq sierel iuils 
€um tua bona praedicari audio: ita mala, quae Deus avertat, 
meum apri duhüin ürbitFór: ^ Me igitur in o tnoerofe jacen- 
tem communig pater Aütius advenkens erexit ;* quiet phine con- 
Mrarin narravit, οἱ milii eptatissima; Nam: fe in domibus pre- 
€utioni consceratis studiose versari, et a »emoriis nlartyrum 
ποῦν divelli dixit ; scd omnino Dei cultai uddictum esse πάθης 
vit.-"Ego vero Homeri illans voeem tibi: ingero:: διό faculane. 
Pergé,- inquam; ut coepisti, atque bunc εἰσ repende volupta 
fen , qui teomni benevolentia complectuntur; illadque'iemoria 
retine, nihil religioni praeferendum esse. Virtus enim quo est 
perfectior, mdónet üt mendáéii defestemur filluclàs, veritatem 
antem consectemur: quod praecipue in pietate erga Deum curan- 
^ dit esse apparet. Multitudo dissidii origo , et. perpetuitutis ext 
labes: quod vero solum unumqne- est, atque potentin: praedi 
tum γ᾿. rerum onininm. tenct- imperinm; non , αὖ Saturni filii , 
sorte ant. partitione ,. sed. quia. snapte naturs principium est, et 
omnia potentia continet : neque; vi acquisita ε nam ipsum ante 
omnia est... Hie. revera ést: Dens; quem debito cultu venerari 
oportet. Vale... .. r tuy ] 
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Ti. IOTAIANOT AYTOKPATOPOZ ] Sie auctoris nomen in». 
ploririis ditionibus tam boe loco effertur, quam in commupi " 
Operum hujusee scriptoris titulo, nee non in plerisque singu 
lorum ejusdem librorum inscriptionibus ;' quum ip paucioribus 
diversi sit ratio. Cognomentum enim: dignitatis vulgo desido- 
γαῖαν in titulis Orationum 11. HII, sonat autem TOT ATTO- 
KPATOPOEX in fronte Misopogonis, KAIXAPOE in cnpite 
Orsi ΤΥ. Nostro loeo dune tantum entiquissimae Edd. 
exhibent: IOTAIANOT' TOT ATTOKPATOPOEZ, quae temen 
verba solum apud Martinium cum primo folio congruunt operis 
titulum gerente; nnm Aldns ibi dederat; IOTAIANOT TOT 
HAPABATOT. Codices praesenti quidem loco maximim partem 
inter se dissentiunL. Deest enim inscriptio geueralis in codd. MN. 
Proxime ad vulgatum lectionem incribit cod. G: ἐπιστολαὶ "Iov- 
λιανοῦ αὐτοκράτορος. tum cod. Hi: ἐπιστολαὶ Ἰουλιανοῦ τοῦ 
αὐταχράτορος, porro cod. Mon.: ἐπεστολαὶ Ἰσυλιανοῦ, denique 
col Αἱ τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολαὶ Ἰουλιανοῦ. quic verba y si cogitate 
seripta essent, Juliano cognomentum acquirerent Καίσαρος e 
titulo. Orationis IV. abs qua codex is incipit; sed quum illi 
Orationi hisque Epistolis interposita sint Juliani caetera scripta, 
quibus nihil eodex inscribit, jam adparet eundem in hae re 
mihil praestare. Tandem occurrit in codd. DJ: ἐπιστολαὶ 'Iov- 
λιανοῦ τοῦ βασιλέως. quae satis urrisit seriptura, quum ab opti- 
mis auctoribus Imperatores Romanorum Augusti βασιλεῖς appel- 
lentar, ipseque Ji i Constantium eo nomine passim allaqua- 
tur Oratione L: veram in toto Juliano nullam: inscriptionem 
elfendi , quae nomen illud sistere; neque minus libenter vulgnto 
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diguitatis vocabulo Noster utitur, e. g. de semet ipso loquens, 
Ep. XXXVIIL post init. ; de Constantio, Orat. VIII. n.; de aliis, 
Ad S. P. Q. Athen. p. a8, Δ, Caes. p. 517, B. 58, Δ. Quare. 
coni secutus sum optimas Editiones, licet Epistolarum 

in epitheton ΑΥ̓ΤΟΚΡΆΤΟΡΟΣ haud 'ab omni. parte! ait 
aptum, Multas utique litteras tunc esse datus, ubi summum 
imperium tenebat amctor, ostendunt argumenta; v. c. ubi ud 
Aegypti Praefectum:de rebus ud ejus munus pertinentibus scribit 
Epp. VI. IX. L. LVI. vel quum de subditorum officiis quibusdam 
agit 4d. Bostrenos , 4d. rsacium Galatiae Pontifice , fd Theo- 
dorum Pontificem; vel quando de suis in. Christianos decretis 
agit, ut Epp. VIT. XLH. XLHL vel quando Medicis immunitatem. 
aentificatar Ep. LXIV.. vel. dum. exulibus. reditum. decerait Epp. 
XXXL XLV. vel si reliqua fisco debita remittit Ep. XLVII. 
Quibus praeter alias ejusmodi addi possunt. Ep. XXIIl. qua malis 
imminentibus, οἷν mortem. Constantii liberatum salutat amicum ; 
Tp. XXVIL. quae in ipsa expeditione. Persica mansiones notat 
primas , postquam Antiochia κοίνεναι, Sed. in aliis aeque metis 
incertus eris, utrum ab Inperatore , an. a Caogare, an a lo 
adbue.Julinno seriptae sint, Caesarem auctorem esso agi 
Epistolarum. XVlL. LV.; privato iribuendas esse conjecimus 
Epistolum-XXIV. et aliquot inscriptas Jamblicho, Litigatur 
iren. Epistolas XXIX. XXXV. 

dbid. EHIXIOAAI] A potiori δὲ denominatio. Certe non 
omnia , quae sub isto titulo ferantur, soriptu vero sunl pistola 
sive litterae. im. familiaritatis eommereio natae; intermista unt 
opuseula nonnulla, quae-petius Edicta vocaténtur, e. g num. 
X, XXVI, XLIL LI. LII, atque Reseripta, v.c, nom, VIL XXXVI. 
XLVIL XLIX. LVI. 

Locus essc videtur quaerendi , num illis monumentis, quibus 
generalis iste Litulus praeficitur, absolutus sit Epistolarum nume- 
τὴ ab Juliano datarum, Adfirzare noli, Quanquam enim testi- 
nullo probatur , quot ille Epistolarum fuerit auctor, adeo 
τῷ Juliani scriptis indefinite ἐπιστολὰς adnumeret Libanius Orat. 
Paneg. Jul. Lamp. Cos. T. Hl, p. 248, D. (ed. Morell), itemque 
παντοδαπὰς ἐπιστολὰς eundem scripsisse tradat Suidas in voce 
"Ἰουλιανὸς, xix.Lamen aequo cuiquam rerum nestumatori: con- 
sentaneum esse videbitur, tam paucis contentum foisse virum. 
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wegotiis multiplicibus versatum , ingenio fertilissimo praeditum, 
philosephorum socium, et linguae, ut uit Ammianus Marcellinus 
Vib. XXV. c. IV. $. γι fusioris et admodum raro silenti. At upud. 
"weleres scriplores diserte quoque memorantur aut innuuntur 
quaedam Juliani epistolaé hodie desideratue ; scilicet apud ipsum 
bunc Imperatorun Epp. X. po15: litterae “ὦ Mlexandrinos ; 
XXVIL fin: complures, ín quíbur consignata fuerint laeta aurpi- 
tia; XXXlk: crebrae, quas Zi. Lucianum miserit, epistolae: 
XL. p. 72: duae Ad Jamblichum et una. d Sopatrum; XLVII. 
ἔπ: una “ὦ Praefectos Thraciae; LVX. p^1203 ona Ad. Diony- 
sium; LXIX, init.:-unn vel plures A Philippum; LXXI.: una 
"d Patriarcham ;. LXXIIL. init.: unn. vel. plures fd. Priscum ; 
tum Ad Theiist. p. 260. A: complures fd Themistium; Ad 
S. P. Ὁ. Athen. p. 275, A: nonnullae Ad Gollum; Ibid, p. 355, C 

una fd Euxebiam; quae tamen epistola tantum seripta, sed non 
missa wit. Prueterea venit. im consum nb Ammiano Marcellino 
lib. XX. c. VII. $. 5—1:7. quond sensum servata Juliani 4d Con- 
stantium Imperatorem epistola, qua defectionem suam illi nun- 
Wavit, et eujus ipse meminit Noster Ad S. P. Ὁ, Athen. p. 381, C. 
485, D. ilem, quac isti operi Jungebuntur secretiores litterac , 
quas Constifitio offerendas clanculo misit, nuctore eodem Ammiano 
1.1. $. 18. nec non apud eundem scriptorem lib. XXII. c. Hl. $. 5. 
memorala epistola 4d Jemorium, Praesidem urbis Tarsi in 
Cilicia , qua cumverit Julianus, ut in eadem urbe cuncta. sibi 
«ongrua pararentur : cujus alioqui Memorli tànquam amici memi- 

witNower Ord. VIL p. 225, B. Adde quandam 4d Libenium 
epistolam, in quà munciaverit Julianus, ipsi corpur incolume 
valere , testo. eodem Libunio Ep. 55. init.; litterasque illus, qui- 
bas privatus adhuc Jalianus fratrem Gallum jam Caesarem officii 
monuit, eodem indicante Libanio Orot. Paneg. Jul. Imp. Cos. 
T. IL p.334. ed. Morell. Porro Zosimus hue pertinet lib. II. 
€. Il. $.. 8. ablegans ad Jolíani Orationes et Epistola, e quibus 
olligsntur ejus gesta per universum orbem terrarum; id quod ex 
Epistolis hodie vvlgatis (longiorem si exceperis 4d S. P. Q. Athe- 
mlensem inscriptum Opp. p. 268—287. ed. Spanh.) parum efficitur, 
quam illaram pars magos mere sint fumiliures ac serio argu- 
mento destitetae. Iterum Zosimus lib. c. X. $. 6. Impera- 
poi perhibet Lacedaemoniis et Corinthiis. At. 
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prioris monumenti nullum extat vestigium, quum alterins ndmo- 
dum breve supersit fragmentum. « Rursus ipse Julianus testibus 
accedit seribens Ad S. P. Ὁ. Athen. sub finem: al πρὸς κοινοὺς 
τῶν πάντων Ἑλλήνων πολίτας γράφω. Quocum Libsnius. con- 
venit in Orat, Paneg. Jolinni Limp. Cos. T- Il. p. 242, B. (ed. Morell.) 
ubi dé hoo Imperatore verba sunt: δ᾽ Ἑλλήνων ἅπασιν ἀνθρώ- 
ποὶς ἀπελογεῖτο, πέμπων ἐπιστολὰς ἐκεῖσε κατὰ cobs ἑκάστων 
τρόπους, μείξους, ἐλάττους, τὸ μέσον ἐχούσας. Unde adparet, 
Ῥέοδιοε. illas, quos aliunde: novimus , "epistolas 4d S, P, Q. 
Atheniensem , dd CoPinthios, Ad Lacedaemonios, ejus gencris 
plures olim ionotuisse, Specialiter ad cives Tiberiadis, quac 
urbs erat Judaeac , litteras vel forsun edictum exti?isse Juliani, 
probabile fit e Stephano Byrantino voe. Tufeplag. ubi, cum 
civis nomen indicasset Τιβεψιεὺς, luec addidit: Ἰουλιανὸς δὲ 5 
βασιλεὺς Τιβεριοπολίτας ἐπέγραψε. Quod verbum innuit, Juliani 
cuipiam eperi nomen illud gentile inseriptum fuisse. Frustra 
quaereretur ín hujus scriptoris reliquiis. 


EPISTOLA I. 


Maec epistola, quae in meis extat codicibus ΠΙΝ., tam in 
eornm! duobus, quam in Edd. omnibus àvemiypadog hubetur. 
Solus codex M. iuscribit: Ἰουλιανὸς αὐτοκράτωρ Λιβανίῳ τῷ 
σοφιστῇ χαίρειν. quae quidem inscriptio ratione formae similem 
habet. unicam Ep. XXXVL; ratione sutem veritatis non satis 
commendari mihi videtur. | Quanquam enim praesentium litte- 
rarum indoles atque color aliis non repugnat, quae ud Libanium 
occurrunt, Juliani epistolis, ad amicum nempe seriptis con- 
junctissimum,: it» ut familiarem, -mee vero Principem loqui 
statm sentias ; attamen inscriptioni vix fidem habebit quis- 
quis ὃ loco p. 4. med. probabile esse animadverterit , communem 
fuisse putriam ei, qui scribebat, alterique, eui scribebatur, 
At Libanii: patria: fuit: Antiochia , Coelesyrino metropolis , quum 
Julianum, tanquam Constantinopoli natura, "Thraeju protulerit. 
Mitto, quod inter Libanii ad Juliumum: epistolus nullius tulo 
voperimus argumentum, quale respicitur in media liac epistola ; 
nedum illud ipsum inveniatur fragmentum, quod ex amici litteris 
attulit Noster , ubi versus finem scripsit: ὡς αὐτὸς ἔφκξ, Posset 
enim deperdita quaedam attingi Libünii epistolu. 















COS EPISTOLAM L ὦ 
! b πολλάκις, εἰς umipay ζαμβάνων ἢ Past πολλά- 
᾿ ἔλεγον refertur, inducta virguln, porspieuam dodi 
verbis. alioqnin obscuris, quae nteunque expres- 


wa ani 


La. χορηγὸν ] Vitiose χωραηγὸν λα codem o0dises,. 


meque ἐνιαυτὸς pro ixeioc,, ut ipuidam, nupor. censuit, 
bendum. Neque ubsurdum est, Nilum dici c« ouppeditire, quae- 
€snque tandem. soppedilat,. ut. quasi .contemptim id reforut, » 
Parave— | Quidam. ille, ei Petüvio tum hic; quum 
án sequentibus ad. hanc. epistolam. Notis. tacetur.,: putandus est. 
| Casparus Borlhus ,. ut.qui Adversariorum libro ἢν cap. XILnou- 
mulla. hujus. epistolae loca lentans ineptum. esse consuerat y. dici 
| -ferre quae ferre potest. Quarc pro ἐκεῖνος existie 
DEL quod saepe non tan enam , «uam 
annuum proventum siguilicare ostendit. — Caeteram  vecte- Barthus. 
monuit, verbi φέρειν oidev idem ac nudum qipss valere y adlato 
loco Aristaeneti 1, 17: ῥανὶς ὕδατος val srixgav old εἰ ἀολαύφειν. 
et Luciani. ( Epigr. XV. vs 53q. Tom. X. p. 45. ed. Bipont]: 
— Ob ϑρέον, οὐ paAáycr ἄνεμος sock, Vg deg der. 
B. δρέας ἢ πλατάνους οἷδε χαμαὶ κατάγειν. ΘΟ. 
Magis tamen. adposite laudatns esset ipse. Julianus Ep. XXIV- 
'obi-xoli finem occurrit: "Oz μὲν ἀρεϑμὸς οὗτος οἵ ὃε καὶ iimpu- 
πιωτικὴν ὁμοῦ καὶ tipo τάξιν κοσμῆσαι. ddem usus, οἱ de 
Nilo quidem; obtinet in.Epigrammate, quod emendatum sie 
exhibet: Chardon. de: la Rochette in J£clangcs Ihi PR. «de 
philologie T. p.asps Cos ΟΝ 
co Νείλου, μὲν ποταμοῖο (óos. χθόνα. οὐδε ptem asit 
Nes δ' αὖ μοναχοῖο λόγος φρένας οὐδεν ἰαίνοιν, Jd 
ΤΥ ΑΝ Me τὴν σὴν μοῦσαν πιροςειληφότες οὐδὲν ἀτιμστέρων dw 
Νείλου, ἢ“ Υἱιίονα cod. M: ἀτεμώτεραν. . Spocinlitor: cloquehliae 
Musainiiptelligi: verisi ^st quopiam! eralienis flumen oum 
Nili inundationibus conferri solet a. seriptoribua ;-.quean' usur 
Wolfius exposuit. ad Liban. Ep. 670. nimis tamen anguste, (Non. 
solum enim de Nilo, sed in unirersum de quibusque aquis urur- 
pslur comparatio; w. c. Libau, Ep. 1388: σοῦ μὲν γὰρ iv ἑῷ 
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prioris monumonti nullum extat vestigium, quum alterius admo: 
dum breve superéit fragmentum: Rursus ipso Julianus testibus 
secedit seribens Ad S. P. Q. Athen. sub finom: καὶ πρὸς κοινοὺς 
τῶν πιάντων Ἑλλήνων πολίτας γράφω. Quocum Libanius con- 
venit in Orat, Ρύπορ, Juliani Imp. Cos, "T. IL p. 242, B. (cd. Μόνε!) 
vbi do- hoo Imperatore vorba sunt: 2v Ἑλλήνων ἅπασιν ἄνϑρώ: 
ποὶς ἀπιλογεῖτο, πέμπων ἐπιστολὰς ἐκεῖσε κατὰ τοὺς ἑκάστων 
πρόκοες, μείξους, ἐλάττους τὸ μέσον ἐχούσας, Undc adparet, 
praéter illas, quas aliunde novimus, epistolas 4d δι P. Q. 
Atvcniensem, dd. Corinthios, Ad' Lacedaemonios , ejus gencris 
plures olim innoteisse. Speciuiter ad οἶνον Tiberiadi, qune 
urbs erab Judaeae , litteras vel forsan edictum extitisse Juliani , 
probabile üt e Stephano Byzantino voc. Τιβερίας. ubi, cum 
civis nomen indicusset Τιβεμεεὸς, luec addidit: Ἰσυλιανὸς δὲ 6 
βασιλεὲς Τιβερισπολέτας ἐπέγγαψε. Quod verbum innuit, Julimmi 
vuipism operi nomen illud gentile inseriptum fuisse. Frustim 
quaereretur in. hujus scriptoris reliquiis. 
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Haec: epistola, quae in meis extat codicibus DIS. ,. tam in 
vorüm: duabus, quam in Edd. omnibus ἀνεπίγραφος hubetr. 
Solus codex M. inscribit: "Iorkeasóg αὐτονράτορ Λιβανίφ τῷ 
συφιστῇ χαίρειν. quae quidem inscriptio ratione formae similem 
habet unicam. Ep, XXXVL; ratione autem veritatis non «ntis 
commendari: mihi videtur," Quanquam enim praesentium litte- 
rorum indoles olor-aliis non repugnat, quae ad Libuoium 
oceurpunt, Juliani epistolis, ad amicum mempe scriptis con- 
junctissimmm, ita ut familimem, nec wero Principem loqui 
stam sentias ; uttunen inscriptioni vix fidem habebit quis- 
quis & loco p. 4. med. probabile esse animadverterit, communem 
fuisse patriam ei, qui scribebat, alterique , eui scribebatur, 
At Libanii: patria: fuit Antiochia, Coclesyríno metropolis ; quum. 
Julianum; tanquam Constantinopoli natum, "hbracin protulerit. 
Mitto, quod inter Libanii ad -Juliunwm epistolas mollius talc 
reperimus argumentum , quale respicitur in media hac epistola ; 
nedum illud ipsum inveniatur fregmentam, quod ex umici Iitteris 
attulit Noster , ubi versus finem scripsit: ὡς αὐτὸς ἔφης. Posset 
enim deperdità quaedam attingi Libünii epistola, 
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code το “4, καὶ πολλάκες, εἰς μνόμαν λαμβάνων } Post πολλά- 
κιςν quod: αὐ ἔλεγον refertur, inducta virgula: perspicuam dedi 
ententiau. ox verbis alioquin PARFSERE Miei Ampel 
erat. Interpres. 
vob. aas ἔλεγον, τῶν Αἰγυπτίων ] Tenere. peeled ait 
d.i χορχγὸν ] Vitiose χωρηγὸν in. exem 'eodiee.,. 
bid. ὅσα φέρειν οἶδεν ἐχεῖνος Σ΄. « Nihil mutandum est ; 
meque ἐνιαυτὸς pro ixpos, ul quidam. nuper. censuit. scri- 
bendum. Neque absurdum est, INilum dici oa suppeditare, quaa- 
cunque tender. suppeditat: ut. quasi .centemptim id referat, » 
Ῥεταν, — Quidam ille, cujus. nomen x Petavio tam hic; quam 
iw sequentibus ad. hunc. opistolam Notis tucetur ,: putandus est. 
usparus Barthus.,. nt. qui Adversariorum libro J. cap. Xll. non- 
mulla. hujus. epistolnc locu. tentons ineptum esse. cengnexut,. dici 
Nilum lla. ferre. quac. ferre: potest; Quarc. pro ὀκεῖγως existie 
moverit. écribendom ἐνιαυτὸς, quod. suepe non.tam-enaunr , quam. 
amnauAr proventum sigailicare ostendit, — Guelerum recte-Dorllus 
monuit, Yerba: φέρειν oidez idem ac nudum φέφψει volere ,-adlate 
loco Aristuenoti I, 17: ῥανὶς ὕδατος zalsirgas οἵ ὃ εἀολαόνεεν. 
€t Luciani (Epigr. XV. vs. 55q. Tom. X. p. 45. ed. Dipont): 
Jos Οὐ Bgfoy, σὸ μαλάχεν ἄνεμος ποτὲ, πὰς Di μεγίστας. 
γον Ἢ δρέας καὶ πλατάνους oid χαμαὶ κατάγειν... os 
Magis tamen adpoxito lomdatus esset ipse. Julianus | Ep. xxix. 
Ubi-sub finem occurrit: "Oye μὴν ἀρεϑμὸς οὗτος Ide καὶ σαφῶς 
πιωτικὲν ὁμοῦ καὶ εἰρηνικὴν τάξιν κοσμῆσαι. — Idem usus, et de 
Nilo. qnidem; obtinet. in Epigrammate, quod. emendatum. (sic 
exhibet. Chardon. de: la Rochette in Mfg iaisétire “ ale 
philologie Ἐν}. p.255 wA he v j& 
coo Νείλος: μὲν ποταμοῖο ῥόος ava ids in"dpnd TT] 
το Νείλου d αὐ μοναχοῖο λόγος φρένας οὐδ εν iairük: Y τ ἢ 
I4 γάρ, πὴν σὴν μοῦσαν πιροςειληφότες οὐδὲν ἀκιμοτέραν tur 
Νείλου ]-Vitiose eod. M ἀτεμωτέρον. . Specialitor: elequehtiay 
Musun-intelligi verisimile..est, quoniam orationis fluisen uos 
INili inundationibus conferri solet a. seriptoribua ;- qnem. usui 
"Wolfius exposuit. ud. Liban. Ep. 620. nimis famen: angnaté, Non. 
solum. de Nilo, sed in universum dc quibusque aquis wrur- 
gelu compamio; v. e. Libau. Ep. 1588: σοῦ pl» yàg ἐν τῷ 
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στόματι λόγων οἰκοῦσι πηγαὶ κρείσσους ναμάτων ἐπιῤῥοῆς. Adde 
Jolin. Ep. Il. init. Itaque mon opus est, ut eum Bartho l. c. 
putemus ,' ud Nili divinos honores alludí per vocem ἀτιποτέραν. 

L.aG, ὁ μὲν γὰρ τὴν χόραν ] Recte et ex voto Petovii (in 
Erratis ad Editienis calcem adjectis) Spanhemius inscruit parti- 
culum uiv, quam omnes mei codices probant, Contra vitiose. 
πὸν expressum est in Ed. Span, 

1. 17. cb δὲ ταῖς τῶν νέων ψυχαῖς τὴν γλότεαν ἐπαφεὶς 1 
E codice M, articulum addidi τῶν, quem jam inserere debebat 
Spanhemius a Petsvio monitas in Erratorum ἢ ^ Verbum 
ἐπαφιέναι, quod proprio sensu de fluminibus usurpavit Julianus 
Orat. L p. 28, C. 5o, A., hic inproprie de lingua vel sermone 
accipitur , vt ἐπαφιέναν τὴν γλῶτταν τινὲ sit quasi linguam in 
aliquem immittere, h. e. sermocinari. Quod nostro quidem loco 
bonam in pertem walet, secus vero npud Cyrillum scribentem 
Contra Jul. lib. VII. p. 229, Bt. φιλοσκώμμονά τε καὶ βδελεφὰν 
αὐταῖς ἐπαφιεῖσαι τὴν γλῶσσαν. ubi ex udjectis epithelis invi- 
diam suscipit sententia. Praeterea dicitur ἐφιέναι vel ἀφιέναι. 
γλῶσσαν εἰς τινά, v. e. prius in Eurip. Andr. vs. 048. (ed. Branck.) 
alterum in Liban. Ep. 855. 

L.i9 “4. οὐδὲν ἔλαττον ἢ πάλαι ΤΠυϑαγόρας αὐτοῖς ἐπτεδη- 
μῶν ] Recte sensit Barthus 1l. e. , philosophum occulte sub- 
sanmari, primo quod Pythagorae et Platoni exaequatur, deinde 
quod erudivisse Aegyptios instar illorum dicitur, discendis 
pluribus, quam docendis, ut plerique Graecorum, illie fuerunt. 

JM ons οὐκ ἐπειβόμην ποῖς ὀφθαλμοῖς ] Sic Edd, omnes cum 
* endios M. Vitiose cod. D: isiSópy». cod. J: ἐπυθόμην, quam 
ex eo eodies ecriplurum jam cum improbatione promsit eel. 
Boissonade ad Eunnpium p. 579. ubi de solemni talium permu- 
tatione tractatur,  Julioni locutio paulo secus expressa redit 
Ep. XXII. p. 5o. ubi est: οὐ γὰρ --- — ἐπέστενσα τοῖς ó$9aA- 
pois. Similiter apud Lucisnum occurrit in Lucio c. 15. ( T. VI. 
Ῥ' 145. ed. Bipont):: οὐ πιστεύων τοῖς ἐμαυτοῦ ὀφθαλμοῖς. in 
Θία!, δέωεν IV. o. (T. Il. p. τοῦ, ed. Bipont.): τοῖς σεαυτὸθ 
ὀφθαλιιοῖς ἀπιστῶν. c 

AL. 544. μὲ ἂν ἄλλου τὰς χάρυτάς ] * Subaudi , ipo Bieb 
γενέσθαι. - Nam οἱ subaudiatur, minus. tolerabilis erit. oratio. 
Ex leporibss ac veneribus, quae in ejus orstione ac verbis 
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(00e atr aic refert, Nibil alind silii 


seribendum proposuit εἶναι, Quum tamen im volgata omtiom 
Editionum lectione consentiant. codices , eandem retinui," haud 
georsus intolerabilem existimans ellipsiny praesertim quod simili 
| mado dixit Noser Ep. XXIV. p. 85: παρ᾽ οἷς d» τὸ otzov. ubi 
eticetur j. In extrema Petavimmae nolulw: parte spectatur 
erthus, qui ultra, quam oportebat , subtiliter ita disputaverat 
Voz Neque illod. pure: l'aterpres. reddidit: μὴ ἂν ἄλλσε τὰς 
- €um co tempore soghistarum magna in. Gratis dicendi 

cesset, mom delebat superstitioso: principe Gratiarum 
wocaliulums eximere , —€—— qui favorem. ipsarum in. seribendo 
duaime erseentus videri Xolibutg ut de MAR anm jsprifceres 


müxime: E esse. 

Edom. Ἐγγυεέρας yàp μᾶς — εὗρ poker» 
τααίδας ] E codicibus DJ. scripsi τὰς» ubi vulgatum wrat. αὐτὰς. 
Ambo vocabula male conjunguntur in codice M. - Editiones post 
'emendatam nune vocem αὐτὰς addunt ἐμοὶ, quod e prueseripto 
Trium eodicum omis. Videtur enim ex scholio adjectum fasse. 
τ 5... δενέχαιρον εἰκότεις ] Codex M. interponit αὐταῖς. 

τ ΠΕΡ. τεὶ σὴν σὴν πατρίδα ἐηλοτὴν μικρὸν γοῦν ἀπέφηνας 
« Mirum, quid in mentem venerit erudito viro, ut ita 
putwet:  Laetabar, quod cupidam tui patriam wel 
brevi tempore agniturus esses; Quasi. φηλωτὴ cupidam siguificare. 
. ponet; tum ἀπέφῃνας agniturus esses. Nihil alienus, Sententin 
ghinissimacést: Ex. Aegypto reditum in patrium gratolator, tum- 
etsi breven'in δὰ moram esaet acturus , quod vel tantillo tempore 
.btsbun-prkeséntia dua facturus esset.» Prriv. —  Eruditum. 
wimm, jure reprehensum , rursus Darthum intellige, qui loco 
dJuuduto senieitiam explicuerat verbis hujtsmodi: -Juliauus irridet 
hominem , quesi edicta ista nobiliorem patriam adoptasset ; iteque 


gaudere se wit , quod et hane oliquando aguiturus veniret. Merito 
Spinbemius Qkock, quod. optabilem in Versione sonabat, pet 


felicem expressit; quem sensum con&rmat Suidas, cui Ζηλωτὸς 
» ἑἡπαινετός. Verum ἀπέφῃνας nom significut 

BS. vtlinilere 7 “αἴδαξ |n Versione positum ac relictum. era] ; 

sed ostendisti , vel' potius reddidisti. Qui verbi sensus tam alibi, 
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quam. apud JVostrum.. oblinot. Orat. VIL, fin, nbi vulgatr: 
εὐμενᾷ δὲ καὶ τὸν αὐκοκράτορά σοι Θεὸς ἀποῴέναι. Sed vide, 
me scribendum. sit. ἀποφᾳόνον.. « Codex. certe meus. incommode 
δωκε ἀπέφηνε, et in μρ spi ἀποφήνοι. quod an graccum 
sit dubito ... 

m L 7. Raider. acute. MER AA 7 Ma. scripsi eum tribus 
Jlicilbouss EduL inverso. ordine tenent; αὐτῆς παίφων κατεγυρεῖν. 

Jid,. “Οτι μὲν, χὰρ τὸν ὁπὲρ «εφαλῆς ἀέρα οἷον ἔφης εἶναι 
ἀεμβαίνει 1. «Nihilo melius idem illo inimicum cepiti αἴρει dici 
coutendit τὸν ἑστὲρ κεφαλὲς dépa. ..-Recte enim Interpres coelum, 
ἦν ἐν aerem , qui supra caput diffusus est, intellexit,» Prrav. — 
Denuo. Barthus innuitur, qui loco supra laudato, nullis quidem. 
adlatis. argumentis , illam. effutiverat, interpretationem y. quam 
Amprobavit Petavius — — Caeterum pro ὅτι codices DJ. scribunt 
eb, posteaque infinita inducentes verba. συμβαίνειν. cL. ἄγειν 
aptam ineunt Accusativi cum ufinitivo constructionem; qua 
tamen relicta, male pergant. in. »nlgata lectiones. ἄρτος —— ἥκει 
βεμεγμένος. Codex M. omittit εἶναι. γ᾿ 

1. 8. καὶ ὡς τὸ ὕδωρ ) Primo. loco. perperam. «εἰ. ἀλλ᾽ ΠῚ 
codice D. 

“υιά. ποὺς πίνοντας ] Invitis. codicibus, articnlam sje, 
quem non omiltere. debebat. Spanlhemius ἃ Petavio- monitas in 
Erratiss n 

κι. καὶ ἄρτος ἡμὶν } Vel sine auotoritale ho M. 
scripsissom ἡμῖν pro ὑμῖν» βρῶ κεν ᾧ Kdd, com duobus meorum 
odicum exhib 

JL. 10.» ἀπραγάδηται, σοι ταῦτα ] Cod. à 
παῦτα. quod. interprotamentum. est. vulgatae. lactionis. 

codecs φειδοῖ. τῆς πφνοῖδρε 1 Cercle doigt πο πὶ ἴῃ 
φοὐΐοο Ὁ. .... " 
so dbid,.. χάριν ἐχρῆν. FPvcs ie 1 ies ves Lneiawspoin 
Paíriae..Encomio. scribens. c. 6. (T. VIIL. Ῥ' 154. ed. Bipont, ja 
21 δὲ πις τοιαύτης ἔλαχε πανφίδος, dx, ἑτέρας δες ϑῆναι pos τὴν 
πῶν μειξόνων παιδείαν, ἀλλ᾽ οὖν ἐχέτῳ pleriaen τῶν shade 
δειμάτων τῇ πατρίδι τὴν χάριν elc. ον 

F ievipeii sim trn etna Tanti M, 
Vesba ista, quac exis nexom. eum. prioribus erant posila, equi- 
dem antecedenti puncto jn virgulam mutato cum illis consociavi, 
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Simili modo inducitur ὅπως Ep. IX. y« 12; ubi legitur: δὸς zdor, 
ὅπως ὧν εὑρεθείη πάντα τὰ Γεωργίου βιβλία. bon 
πον ἀλη... Ὀδυσσέα dici» σοφὸν ] Quam familiare sit Ju» 
liano, viros antiqua laude celebres epitheto σοφὸς ornare, semel 
observasse juvibit.. Sic igitur Epp. VIIL. p. 11: Φειδίας ὁ σοφός. 
XIX. p.27« XXIV, p. 55. XXXIX. init.: Ὅμηρος ὁ: σοφός. ΧΩ, 
init: Ἡσιόδῳ — — τῷ σοφῷ. XLVL fin. τὸν σοφὸν; stourcd» 
Jlisdagor... XXXIV. γ. 55: Προτέως τοῦ σοφοῦ. et extra Epi- 
stolas, Orat. Lp. τα, δ: τοῦ σοφοῦ ΤΠλῴτωνος. ΥἹ. jp. 188, C: 
τὸν σοφὸν Πλάτωνα. WMid.p. 181, A: ὁ σοφὸς Σωχράτας. ML. 
p.36, D: δι σοφὸς Πρόδικος. | HL p. 225,5 Θαλᾷν ἐκεῖνον, 
τῶν σοφῶν χεφάλαιον. | Ad. Themist. p. 62, 6: τὸν Σόλωνα 
πὸν σοφόν... 365, C: τὸν ᾿Αφισεοτέλῃ τὸν σοφόν. Μιὰ «ὦ 
mostrum uL revertar, monebo ,. summum illius de Ulysse 
contineri Homero Odyss. 1, 55-59. dn allegando. sie 
Aristoteles praeivit Oeconom. lib. L. p. 585, D. (Tom. II. editio- 
nis Aurel. Allobr.. 1606.), ut ejos. vostigiis- insistere. videatur 
Julisnss, Lucianus quoque desiderium llud Ulyssis jm uxum 
vocavit. Patr. Encom. e. XL. (T. Vll. p. 157. ed. Jlipont.) ; quem 
ad. locum (Aenolt, p. 486.) a viris doctis. auctores. excitantur. 
«eomplucres illuc .alludontes omissis quidom Arístotale et. Juliano. 
ode δ... τραχεῖαν. } Homerum exprimit, qui.solemni more 
ἧι -Appellet,,.. e. 6. Odyss, IX. ap». X f tg«.-XIlls ada 
Je M τῳ. φύσεως ἐπὶ τὸ κρεῖττον μεταβολὰ 1 Commode 
Riothns.l. c notavit: All μεταβολὴ, φέσεως promissio-€st Calypsus 
ἴἜνϑαδε κ᾽ αὖϑε μένω» σὸν ἐμοὶ τόδε dina. ἀρασόςο τὰς 
τα νε᾿᾿ϑάσατός als. — 

[que Lena Déysac, VercoBa uiia ulis 
genus. quoddam. diceudi referunt eidem. scriptori.solemne, πὶ c. 
Orat, V, p. 06, D: κἡὶ πρὸς τὸ κρεῖττον ἐπισεφοφή, p. 107,5 
ἡ πρὸς mb xerirro ἀπόστασις. μι “τῶ, Dt πρὸς πὸ χρεῦττον 
βετέσππαιν.. (υϊοκεηοὰϊ locis πὸ νρεῦττον melius vel prucuantins 
ita significat, .. ut, implicetur. nótio. dívini qux. eliam nente 
u— Orat, Vll. p. 2:9, B: τὰ xptiecop καὶ ὑπεφέχον καὶ 
νη. ἃ. praestantius. et. excellens. atque ab. communi 

ratione sejunctum. .Adünis cst usus, quo dicitur ὁ χρεύττων pro 
Deo, οὐ κρείππονες pro Diis ; ut observatum, est ad Epp. XXV. 
fin. LXHL. p.152. L 10: Caeterom illa fabula, quae Ulyssem. 








cationis vias tentantium, Vi Creuerum wd Plotibum De Pulcrit. 
in Praeparutione pog. LXXX sqq. ubi praeclare exponitur Plato 





micorum interpretatio allegorieu, Noster eandem fabulum, plu- 
ribus. quidem ac elegantissimis verbis: usus , Verum adtocavit 
Orat. HL. p. 2105, C. sq. 

ἅν 16. οὐδὲ Σπαρτιάτης 1 Perperam σπαρτιάτην in codice D. 
Quum: δὰ nullum, quoád sciam, historime fuctum. alludutur , 
Interpres nimium expressisse videbatu; ponens: — ille. 
Melius apud Bleterium: jamais &Spartíate se plaignit 
Dues a. d λῷστε ] Rursus Orat. VIL p. 22, D: ὦ λῷστοι. 
Suidas: "Q λῷστε" ὦ βέλτιστε. Plur det Ruhokenius ad 
Tim. h. w. Insuper notsbo, Julianum videri frequentius , quam 
in extantibus. ejus libris ocetrrit , ist» compellatione nsum ése. 
Scribit enim Gregorius Nazianzenus Adv. Jul. Orat, IV. p. 153, €. 
(ed. Bill.): ὦ λῷστε sal συνετώτατε, ἵνα σὲ προφείπω τοῖς σοῖς. 
ἢν d: sir optime et ταρασέτεένηδ., ut. t& tuis verbis alloquar: ΜΙξο-. 
ram dicondi formulam d συνετώτατε non amplius in hoc seri- 
ptore deprehendes praeter Ep. LIX, p. εἰ. Orat. VII, p. 222, A- 
osubsa. deb ob] Cod M: ἰοῦ, ἰοῦ. male, Diserte Suidas do- 
eot, partienlam iob tum scribi, quuin sit lamenténtis verbum 
pro oluor φεῦ positum ; quum autem sit^ iguesttiniue we 
gaudio aecipiatur, tum circumflecti, 

cU δ. ἀνακαλῇ ] Olim ἀνακαλεῖς. E codicibus DM. /adoptavi 
formam medium. In ipsius enim commedui egit amicus. 

Ld. τοῦ Χαιρεφῶντος οὐδὲν ἀστειότερον ] Murünius in 
Taafgihe hene notulum posuit a scquéntibus Ediloribus omiis- 
sum; Proverbium ést: nihil a Chaercphonte differs. Di- 
citur ín. pallidós ac^ macilentos , qualis erat Chuerephoni pocta ob 
d mmodivas wigitias. dem fere. docuerat Suidas. in voce. Xupe- 
φῶν ac Διαίσειν. quae loca in Adogiis illustrantur Schotti p. 751. 
Eruseni p. γονή, Miror equidetit, adeo celebratam Chuerephontis 
momen ab Aeliano neglectum esse Var, Hist, X, 6. ubi TDi 
ἀνδρῶν λεπτῶν instituit. sermonem. Caeterum. ironico sensu 
vocem adhiberi ἀστειότερον, e nexu liquet. ᾿Αστεῖος enim, 
auctore Suida, est εὐπρόσωπος" χαρίεις" καλός. Fortasse 
lamen, quum pro ἀστειότερον Codex D. vitiose teneat ἀστενό- 
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ctpo ,' conjiciot aliquis me P uc SB M A S 
ἀσθενέστερον, ic. debilem, ὉΠ 

de 5. νύμφες ἐρωτικῶς mapidiycasai] Adrorbium ε codicibus 
tribus adoptavi pro vulgato ἐρωτικῆς, Haud absimiliter scripsit. 
Julianus Orat. HL. p. 1:12, θὲ. εἶχον αὐτοῦ πᾶσαι ἐρωτικῶς, 
Caes. p. S29, A: ἐρωτικῶς τε οὖν εἶχεν αὐτῆς. Ceteram codex M. 
incommode cum articulo scribit τῆς γυμφῆς, Neutiquam enira 
de certa. ek cognita muliere- cogitutur, sed. de dubia quapiam. 
amica ὁ. ἑταίρᾳ, cojus laqueis irretitus censetur. haesisse fumis 
dinris. - Tolin quidem haud incongrue possent ad Libanium. dicta 
videri, quippe qui caelebs vitam tranwegi. 00 00 0s 

6g. γένουτο vai οὕτως, ὅπως ᾿Αφροδύτῃ φίλος lpdog. 
Ἕῤῥωσο ] Pessime vulgabatur in Edd. omnibus: φίλον. Ἔῤῥώσῃ 
καὶ ljjero etc. vertebaturque totus locus: Sed haec, sieut? 
Veneri libitum. fuerit, ita sunto. Τὰ interea valebis; atque etc. 
Ratio vocis Ἔῤῥώσῃ a nemine foit explicita. Ope trium codi- 
cum , qui tamen singuli sunt ex. parte corrupti, lectionem con« 
sareinavi ni forte verissimam, veri certe simillimam, | Exhibet. 
nempe codex D: , y. τ. οἴτως. ἀφροδέτη φίλος ἐρώση. xal ἔῤῥωσο 
elc. Cod. J« γ. τ᾿ οὕτως ἀφροδίτη φίλον ἐρώσης" wal ἔῤῥωσο εἴα. 
Cod. Μεγ. π᾿ οὕτως, ὅπως ὠφροδίτῃ φίλῃ ἐρώσῃ. Ἕῤῥωσο ete. 
Uti-scriptaram constitui, nemo mon videt, aptissime Jaliunum. 
optare , uL numinis benelicio roborctur ille , qui corpus babebat. 
Chaerephontis simile. Ἐπὶ autem: ἐρώσῃ Aorisbüs Subjunctivi 
Medii nb antiqua verbi forma. ipóo vel ἐρώω, pro quo jórvsut 
vulgo usurpatur, Quum autem in Veneris cultu nou tam robur, 
quum in&rmitas concilietur corporibus, ironiam. Lege videtar 
votum Julinni. 

οὖν τ καί σὲ S&vvov ] Cod. D. vitiose ;- φαὶ δὴ Béteohni 

d 8. καὶ παίδων πατέρα, ) « Male alteram lectionem χυμὸν 
nit idem πατρίδα pro πατέρα, neque tolerabilius interpretatur, » 
Μέτων, — — Putaverut scilicet Darthus 1. c., scriptorem in 
nino habuisse supra laudatum. Ulyssem, itaque wovisse, ne 
siue Blio tantus heros periret, sed Ulyssis exemplo domunn 
rediens parvum in aula/Telemachum inveniret. Quare pro σὲ con- 
jiciens eov legendum, Julianus, ait, nt horainem urat, terum illam 
quam. tantopere ille aversatur , etiam filiorum ipsius patriam solite 
tare cupit. Quae profecto. tam inepta sunt ct adfectata, ot in 
refellendo, minime sit morandum. Equidem tniee veram puto 


b. 
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seripturam πατέραν quam; excepta Cojacii Editione, (quae in 
textu quidem πατρίδα, sed in Versione patrem. exhibet) omnes 
anci-libei tuentur editi aeque ue manuscripti: verum suspicor, 
alind quid, ae eatenus visum. est, signiücari, Minime licet 
absurdum sit, dc sobolis procreatione cogitare, ubi modo γόμφῃ, 
müomomta est, satius lamen. videtur, quoni»m. ad soplistam 
forte scribucem a litterarum amnutissimo scribitur, verba nostra 
amelaphorico sensi accipere; quo sraxdeé ingeni foctus., corumque 
amotor aarip appellari solent; cujus dicendi usus exempls zaulta 
suppeditat. V. C. Doissonade ad Marinum p.75/aq: wüdé unicum 
adponam ex Julion..Ornt;lL p. Soy A: ὁ πατὴρ ἐκείνω» τῶν 
λόγων. Exemplis noa adstruam: usum vocabuli παῖδες pro scri- 
ptis ; nibil enim. nisi.-actum: agere possem: sed occasionem arri- 
pium, ut-Aosiri locum-einculem; in quo-vox illu; diverso licet. 
comsilio, nempe de sermoüe, wsurpatur.. Sic enim occurrit 
Orat. IL. p.795 C: Mog οὐ φαῦλον us ἔχει πεοὶ τῶν ἔμπροσθεν 
λόγων. sal igavrop- “μή ποτε ἄρα τοὺς μὲν παῖδας ἀποφήνητε, 
σοφιστὴν δὲ ἐμὲ γελοῖον ναὶ ἀμαϑᾷ, 4, d. nom parum mihi propter 
ταν quae dixi hactenus , metüendum est , ne vox pueros illos fuisse, 
me. vero. ridiculum atque imperitum sophistam esse censtatis. Αι 
pro παῖδας e praescripto codicis A. legendum. est. παιδείοος, 
hie. ne sermones jstos etse: pueriles declaretis. Νοῦν ignoro tamen, 
ἀρὰ consocratam.esse locutionem τταῖδα ἀποφαίνειν vd, quando 
inibecillitas alicujus aperitur, eg. upud Lucianuni Hipp. c. 5 
(T. VIL. p. 297. ed, Bipoat.) :- παῖδας τοὺς τερὸ αὐτοῦ ἀπέζενεν, 
| 4: ἃ. effecit; ut peri viderentur superiores, 1b. Do Morto Porégr. 
δ. ταν (T. VIL. p.ag8.. ed. Bipont.] : ἐν βραχεῖ staidaig αὐτοὲς 
ἀπέφηνε, q.d. Brei tempore, wt pucri juxta sc viderentur omnes; 
effecit, Sed. yix ejusmodi: locutio: traduci /re án. res inmni- 








matas vel.orationem, ^ 57 meram 
NoHeqenilictuti ut Ubrexsrediindt ime Jin 

^ A ania deni dei 1 À 
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πρῶ extat. in) codicibus inei! DJ. * in ἀμεερεόμεν ' 
εν ἄν ταν, Προωφεσέῳ. 1 « Baroceiamus: codex. addit: Σοφιστῇ, 
Do .Prohaeresii. eloquentia :copiosc scripsit: Eunapius.: Huic 
lumen aniepósilum a-duliao Làbanium- seribit Suidas. [voce 
AuiBáyioc]s ut illum-urcrcL;. nimirum: quod Ghristiomis: esset: 
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' 
Τ᾿ κε iri Chironiéo- refert: Hieronymus οὔ Eunápius in: ealce- Vitae 
ejus.» Ῥεταν. — - Additamento carent mei: codices cum: Edd. 
- emnibus. In universum est frequeotissima in. exhibendis inseri 
ptionibus dissensio éodicam, qui formam illurum uno alterove 
vocabulo moda dilatant, modo eoarctant. Quum "igitur despe- 
randum: sit agnosci posse , quid in ejusmodi locis scriptum veli- 
querit Julianus , equidem. non nisi. gravissimis adductus ratio- 
nibus inscriptiones aliter posuj, ac in Edd occurrebant, quae 
| quidem in talibus inter se convenire solent, Si quidem rationom 
|. habuissem codicum invicem haud raro discrepantium, sine fractu. 
Auct» esset inscriptionum dissimilitudo jam praeter- elegantiam 
«Maec semel indicasse sufficiat, De rebus Probae- 
reiii , qui Athenis litteras docuit, apte disserit Bleterius in Jie 
de Julien lib. IN. p. 236 sqq. ᾿ 
| o5. Προαιρίσιον vb» καλὸν 1 Singulari errore censuit 
| Barthus in Adversaris lib. L. cap. 12. τὸν καλὸν pertinere ad 
|. formositater: Prohaercsii quae secundum Eunapium egregia ἔπος 
ΓΝ χξοναιοοι ται ^ ut tiuima fotuné atadissupy tute 
| rém magnam per ironiam laudaret. Non minus inscile 
Bleterius 1. 1. his ex verbis probistém commendat Prohaeresii. 
Potius καλὸς est Alticoe elegantiae epitheton, quod optimorum 
seriptoram exeriplo frequentat. Noster, e. & Epp. XXIV. p. 54; 
Θεόφραστος δὲ ὁ καλός. XXXIV. p. 56: τὸν Ὀρφέα τὸν καλόν. 
εἴ: Ἰάμβλεχον τὸν καλόν, XXXVII. p- 
φίος: ΧΙ, p.72: ὁ καλὸς Σώπατρος. Ex al 
pla callegit Boissonide πὰ Philostr. Her. p. 506. jam laudatus et 
»uetus 2 Cpeurero nd Plotinum De Pulcrit. in: Praeparatione 
pxvVRU m 
τας τῇ 4. quiero τοῖς λόγοις, ὥςπερ οἱ ποταμοὶ τοῖς πεδίοις 
| ἐπαφιᾶσε τὰ ῥεύματα 1 Nisi οοπέπι codicum | et- Editionum 
| ametoritutem τοὺς λόγους scribas, quod commodissimum foret , 
ad, verba ἐφιέντα τοῖς λόγοις animo referri oportet τὰ ῥεύματα. 
quiae vex tai orstiopis , quam aquarum. profluvinm significaret. 
taque ἐφιέναι τοῖς λόγοις τὰ ῥεύματα proprie somoret litteris 
eloquentiam ' immittere, h. o. ltteras per. eloquentiam ἐεειπεασα 
| wel amplificare; quem ad modum eloquentiam eum inondantibus 
| furiis comparari vidimus ad Ep. p.3:dim 4í, Pro vulgato 
olim iq! ἅπασιν, quolet mei codices tenent, recipiendum esse 
ἐπ eodice Βυτοξοίδιο ἐπαφιᾶσε, porspecte monuit Petavius , cui 

















merito Spanhemius obsecutus est. Respondet id verbum superiori 

ἀφιέντα. Locutio redit Orat. 1. p. a8, C. ubi est: ἐπαφιεὶς δὲ 
ποταμῶν ῥεύματα. bid. p. 5o, A: ποταμὸν ixuqiiprvos. - 

nadie prism τῆρημιεπὶ retium ] eMemulantem Periclem, 
mon eloquentia: Pericli parem, quod Interpres posuit. »« Prrav. — 
^Errorem, quem .et Barthus animadvertit |. L., Spanhemius e 
Versione sustulit, Sensus ndeo certas est, at in Caes. p. 554, D. 
pro vulgatis verhis κατὰ ἐῆλον "AyikMag in codice D. ex scholio, 
puto, legatur κατὰ μέρεσιν. ᾿Αχιλλέως. Caeterum in eodem 
codice perperam loco mostro φηλοῦεται scribitar. Quod adhuc 
verbum: ansam praebet emendandi Julinn. Orst. HL. p. 105, C. 
wbi velgatum. eit: τοὺς δὲ ἐπιξηλοῦν ἐκεῖνα πείϑει, q.d. hos 
wero ad. illorum aemulationem adducit. Nullus dubito, cum 
codice meo A. scribendum esse ixi τὸ φηλοῦν, praesertim quum. 
ju Lexicis omnino desit verbum ἐπειφηλοῦν, 

co L.a6. ξυγκυκᾷν τὴν Ἑλλάδα | Edd. συγκυκᾷν. Codicum 
seripturam praetulit, quoniom Atticus adumbratur scriptor Ari- 
stophanes, cujus sunt versus in Acharn. 555 sq. ( Vol. II. p. 255. 
ed. Invernix.) : 

er Ἐντεῦθεν ὀργῇ Περεκλέης δέλύμπιος. 

D Ἤστραπτεν, ἐβρόντα, ξυνεκύκα vi» Ἑλλάδα. 

Quem ad locum ostendunt interpretes ( Comment. Vol. V. p. 145. 
ed. Dindorf), quantopere celebrati siut isti versus. — Juliani 
tamen nulla fit mentio. 

τ να. ϑαυμάξειν δὲ οὐ χρὴ ] Pa codices mei, Vulgo δ᾽ οὐ, - 

ΒΟ no. μακροὺς πάνυ καὶ μεγάλους ποιεῖσθαι λόγους 1 Ad- 

werbium πιάνο debetur codicibus meis. Quae sententiae inest 
ironía, eam^non cepit Wolfius ad Liban. Ep. 572. not. z. hoc ex 
loco probaturus , Julianum longas amavisse epistolat./— Contrarium. 
potius innuitur, Scilicet λόγοε pawpo apud Graecos in invidia. 
erunt; quare carpuntur hinc inde Sophistae tanquam auctores 
λόγων μανρῶν. €. p. apud Platonem Alcib. Pr. c. 5. p. 102, ed. 
NBiester. (T. V. p. o9. ed. Bipont.), ubi ex Alcibiade quaerit 
Socrates: doa ἐρωτᾷς, εἴ τινὰ ἔχῳ εἰπεῖν λόγον μακρὸν, 
οἵους δὴ ἀκούειν εἴϑεσας ; scil apud Sophistas. Quo. consilio 
frequentutur in Platone werbum μακρολογεῖν, quod et Noster 
adhibuit. scribens apad. Cyrillum lib. IX. p. 319, θὲ ᾿Αλλὰ v 
ταῦτα ἐγὼ μακρολογῶ; Porro citabimus Platonem. in Lys. 
T. V. p. 221. (ed. Bipont.): ὅϑλος eic ἣν, ὥςπερ ποίχμα μακρὸν 
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συγκείμενον, Aristophanem jn Acharn. vs..5o5: σοῦ δ' ἐγὼ ἃ ὁ- 
Toc λέγοντος οὐκ ἀκούσομαι μακρούς. Quae quidem verba 
sine auctoris nomine referuntur in Suida voc. Magos. 

— 2. α. τὰ βραχέα 1 Vitiose τοὺς βραχέα tenet codex D. 

4.. 5. sq. Ἴσϑι δῆτά μοι πολλὰ πανταχόθεν κύκλῳ πράγματα 
ἐπιῤῥεῖν ] Codd. DJ: δεῖτα. tum ταντόθεν»- — | Laconicam bre- 
vitatem exeusaturus negoliorum copiam obtendit Julianus; id 
quod. non intellexerat Interpres vertens : Scito igitur , res nostras. 
dm magna varietate ac vicissitudine versari. Frequentem verbi 
ἐπιῤῥεῖν. usum metaphorioum ostendit Wyttenbachius Ep. Crit. 
pe 14. Cp. 237. ed. Scbaefer.), quem probavit et auxit. CL. Boise 
sonade ad Philostr. Her. p. 4ιτ4, Ex Juliano proferam. indicia 
locorum Qratt. Lp. 18, C. Ill. p. «τὸν Ὁ, VII. p. 236, C. po- 
mamque verba Orat. 11. p. 83, C: οὔτε σιλοῦτος ἀρχαῖος  γεωστί 
ποϑὲν ἐπιῤῥέων Baca ποιεῖ, οὗτε ἀλονργὶς ipávtov , οὗτε 
τιάρα, wb similem confcram Themislii sententiam Orat, XIV. 
Ῥ' 358. (ed. Petav.): Τιάρα οὐ ποιεῖ βασιλέα, οὐδὲ κάνδυς, 
vidi nay) οἷς, Neque practermittum. Juliani locum. Qrat. I. 
Ῥ' 54, Ο: ἔϑνχ — — ἐπιῤῥεύσαντα ταλοῖς, quoniam ita dixe« 
ταὶ Homerus [liad. XL, 724: τά δ' ἐπέῤῥιον ἔϑνεα. 

. 2. 4. Τῆς καθόδου τὰς αἰτίας ] Verba τὴς χαϑόδου, quae 
Spanhemius e larocciano codice recepit, ab utroque mo codice 
probantur. De quonam reditu ex exilio cogitandum sit, incertum 
wst An de reditu Proaeresi, postquam Athenis esset pulsus ? 
de quo Eunapius p. 1:0 sq. An. potius illo vocabulo Julianus 
appellat suam adversus Constantium profectionem, qnum e 
Gallia, ubi quasi relegatus erat, Constantinopolim rediret impe- 
Fimmque suseiperet? Quam in sententiam hoc adducit, quod 
statim de Epistolis memoratur, quae in consceribendo opere juva- 
xent amicum. nnuuntur, puto, deperditae hodie litterae , 
quas tom Constantius Imperator atque Julius Cuesar invicem 
sibi scripsere, quum res in^eo essent, ut imperium ab illo ad 
hune trunsipet. Cujus generis litterarum exemplar. ab Amrisno 
Marcellino servatur, non quidem ad verbum, sed ud sensum 
expressum lib. XX. c. VIII. κ᾿. 5—17. Supra eadem re Julianus 
ud Senatum quoque scripsit orationem acrem, ut idem tradit 
Ammianus lib. XXL c X. $ 7. 

Jbid. ἱστορίαν ἢ Cod. D: ἑστορίας, haud malc. 
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d. 5. ἀπαγγελῶ σον ] Mei quidem codices cum omnibus 
Edd.'exhibent ἀπαγγέλλω cow sed e Baroccinno codice postü- 
lanti sensui Futurum dedi; quam seriptur&m conjectura jum 
assecutus est. Barthus. jn Adversariis lib. 1, cop. «2. Quod in 
eodem codice πάντα adjicitur , id incommodüm: esse putet. 

1. 6.. νὰς ἐπιστολὰς ἀποδείξεις 1 Cod. Berocciunus: καὶ 
ἀποδείξεις, male. --- Singularem prorsus sententixm de planis- 
simo loco sibi finxit Burthus capite modo laudato, hunc in modum 
scribens: De eloquentia. Proacresit εἰρωνικῶς loquitur Julianus , 
cum: Historiam in ejus epistolis egnoscere videtur. Nam εἰ histo- 
riam: compositurim. rescierit, longas illi demonstrationes epistolis 
missurum alt , qui jam λακωνίφει, 

L.-.  δ' ἔγνωκαξ | En locum, qui haud indicata sede 
memoriter ex Juliano laudatur apud Vigerum De ldiot. p. 225. 
ed. Zeune (p. 252. ed. Hermann.), ubi usus illustratur verbi 
γιγνώσκειν. Eodem verbi sensu. dixit Noster Cues. p. 516, B: 
ἔγνωνας, i. e. constituisti , decrevisti, Epp. Vl. init. XVII. fin.: 
τὰ ἐγνωσμένα. Orat. IL p. 9t, At τὰ γνωσθέντα. Hue facit 
Suidas: Ἔγνω" ἀντὶ τοῦ ἕἔνρινεν. 

1. 8. εἰς τέλος ἄχρι γήρως ] In Ed. Petav. vitiose scriptum 
est γήρος. Julianus idem sic expressit Ep. XXXIV. p. 56: εἰς τὸ 
ἀκρύτατον τοῦ γήρως. 

Jbid.. μου τὴν σιωπὴν ] Ουτταρίο τὸν σιωπῆν μου in co- 
dice D. 

(Interpr. gall. p. 4t2.) 
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Haec extat in codicibus DHJKM. Mon; Baroce, Voss. 

d.orr. Διβανέῳ ] Codices M. et Mon. praemittent nomen 
Ἰουλιανὸς, wt alii alibi, Codex ἩΠ, eret inscriptione. Satis 
superque. notus est Antiochensis le Sophista, quem jam atti- 
De rebus ejus notitiun concinnavit eleganten: 

de de Julien; cujus Index ostendet paginns. 

{κι τὰ, ἐπελάϑον ] Cod, D; ὑπελάθυε. 

Ἂν εὖ. Πρίσκος 1. Cui ipscribitur Epistola DXXIIL ubi con- 
ferantur Obss. Proxime loco Petavius male tenct οὐκ, ubi reli« 
qui. scribunt. od. i 
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wvelgstum esset. 2; 
cuj vrais r Válgo- tresbordgi: Nora serie 
piura, quae debetut codici H., «morem refert Juliani, v. c. 
Epp. XXXV. p/ 6j: ὕκιστα -- — πάντων. XL. p. 75: πάντων 
ἥκιστα. XIIL p: το: μάλιστα stárroy. nec aliter Orat. 1. p. 56, D. 
Jiid. Ἰπέμπε δὴ τὸν λόγον ]:Pro δὴ scribitur δὲ in. codióé 
ἩῈ- Forsan eadem intelligitur: Libanii Oratio, quam Noster" 
accepisse perlegisseque testalar Ep. XIV. Acquo tamen jera 
poterit ipsius Juliani quaepiam Oratio significari, quam i» Li- 
banio exstigandam dederit, ita mt eommissa veposcat amicique. 
judicium de opere suo requirat. Hoc enim placuisse Julinno, ut 
scripla sun, üntequam vulgaret , docti alicujus amici submitteret 
examini , prodit ex Epp. XVI. XXIV. 

ΟΣ τὸ sg. καὶ τὴν ἱερὰν συμβουλὴν ] [n margine Mart. noti- 
Tues Alludit ud proverbium ἱερὰ συμβουλή, »- quae notula prae- 
termissa est iu sequentibus Edd., maximo quidem Tourleti 
detrimento , qui verbis illis innui putavit opus quoddam Libanii, 
sent ex hae interpretatione constat: et cette. délibération: sacrée: 
quam deinde deliberationem non aliam fuisse contendit. ab Oru- 
tione Pro Aristophsme laudata Ep. LXXVL | Ta proverbium 
Ἱερὸν καὶ σεμβουλιὲ ἐστιν reperies npud Zenobium: Cent, IV, áo. 
ubi Sehottus-optimos-indicavit soetores; Adponi autom. debebat. 
geminus locus E Suida Cent. VIL, 951 Ἱερὸν 4j σεμβουλῴ". ἐπὶ 
τῶν δεινῶν σεμβουλεύειν. Diverse legimum inter-Prov. Mtr. 
va. i48: Σέμβουλος ἱερὸν χρῆμα. Sententiam utramquo babes in 
Adagiüs Erasmi p. 538. tit... Consilium res sacra; et p. 554. Uit. 
Res sacra consultor. De Julinno nusquam est memoratum. 

1. 1ττ. πρὸς Ἕρμοδ καὶ Μουσῶν ] Pro volgata voce Μοέσης 
posui Μουσῶν e codicibus Barocc. ΗΜ, Pluralem numerum et 
alibi tenet Julianus, c. g. Orat; VIL, p. 209 A: πρὸς τῶν Mor 
σῶν. Misopog.p. 55r, €: μὰ Δία xa Μοέσας, . 

"Le 32 46. ἐπεὶ καὶ τούτων ] Pro τυϊρμέο ἀλλὰ. quod.e 
&upeciori versu descendisse poterit, ἐπεὶ dedi e praescripto codi- 
€um omnium praeter K;, qui pristinam agnoscit scripturam. 

IL. 18. ἡμερῶν ] Perperam ἡμετέρων in codicc D. 

πα, ὁ Σικελιώτης ποιντὴς ] Theocritus, quem Syencusa-*es 
mum. fuisse constat, significatur e more Juliani, qui veteres ἡ 
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seriptorés gt periphrosin.lnndare.amat, «c Epp. XXII. init. 
et. Fragn. Hl. p. 152: ὁ λογοποιὸς ὁ Θοέφιος, XVII, p. 235 xard 
τὸν T iov ἐχεῖψον μελοποιόν. XXX. p.51: κατὰ τὸν Kepryatov 
sourire Orat. Hb. γι τοῦ, Β: τῷ Σταγειρίτῃ σοφῷ. ὙΠ. 
p.27, ΑἹ à Πάριος ποιητάς. quae verba de Azchilocho valere 
videntur ex initio Misopogonis, ubi est: "Aoyiéxp πῷ Παρίῳ. 
Misopog.. p- 569, δ᾽ δ βριδπίοο, spoermie, lbid, p. 566, Β: ὁ 
ὙῬέίος ποιχτής. enjus ibi citatus versus.extat in Anaercontis edi- 
tione Barnesiana mr. 1516 sq. p. 312. ' 

^ Jbid. «dy ἤματι φάσχων τοὺς ποθοῦντας γηράσκειν, ] "hpo- 
eriti verba , qutm. sedem in margine notumnt. Martinius ac 
Spanhemius , in 1dyll. ΧΙ, 2. sic loguntars , 

eoo ol δὲ ποϑεῦντες Ut HabÉ CEN RERO: t 
Qno respexit Firmus. Episcopus: Ep: 51. im Aneedotis Graecis 
Muratorii: p. $10. scribens: ἐσεειδὴ ποὺς ποϑοῦντας ἐν ἡμέρᾳ 7npá- 
axe ὁ παλαιὸς κατέχει λόγος. Minus recto ποϑοῦντας in Ju- 
Vino vertebatar amantes ;. quemndmodum ot Eragmnus in Adugis. 
(tit. Ergrai-cant, p. 1020). Theocrili versum interpretatus cat, ut. 
ποϑεῦντες pro ἐρῶντες accipi dixeril. Scd contra Erasmum. 
ποϑεῦντες 3n significatione. usitata pro. desiderantes accipiendum. 

« benc: monuit. Hi Stephanus in. Animadvy. ad. Adagia Exasmi 
fol. 15. recto; mbi gpalmario argumento polerat esse Your 
locus, sn. quo manifeste. pon. de .&mantis , δεὰ generatim 
de expectintis desiderio cogitatur. Julianus. porro. poétam eo 
aptius allegavit; quod. apud illurz aeque. de desiderio. sermo est, 
quod. per. triduum: alebatur,.- Versi ffinirum supra. deseripto 
praecedit. alter hujusmodi Ἤλυθες, ὦ φίλε κοῦρε, τρίτῳ σὺν 
νυκτὶ καὶ dot. 

Addere juvat, ex sediai Rhancifti caras vr nempe:t5., 
proliceisse Nostrum. Orat; | VIL p. 24i, C: bi, tecta quidem 
auctoris -nomine ν᾿ seripsits φιληθες, πὸ λεγόμενον, ἴσῳ epi. 
Fontem jum aperuit "Toup. Opuse. Crit, p. 185. (ed. Lips.), toto 
Juliani. loco. apud. Süidam. detecto Τὶ 11. voce. "og ξυγῷ. sed 
indicare neglexit, id Suidae caput a Schotto delibotum. esse 
Prov. Grace, E. Suida. Cent, VIL, 8. ubi conferatur Editoris 
noto. 

J.c3 Ἐὲ δὲ ταῦτά ἐσειν, ὥςπερ, οὐνώστὶ» 1 Pro δὲ spcbitus 
Wim eod. Ε. Quod idom codex post verba. nostra addit. ἀληθῇν 
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scholio deberi videtur. Similis est sententiae conformatio Pla- 
tonis in Phaedro p. 242: εἰ δ᾽ iovir , ὥςπερ οὖ» ἔστι, Θεὸς ἤ τι 
ϑεῖον ὁ Ἔρως. 

1. 5, μεταξὲ τοῦ πράττειν 1 Loco verbi πράττειν in codice 
JL perperum est γφάφειν. quae vox ex inferiori linea. poterit 
usccadisse. 

1. ἡ. οἷός τε ἤμην ] Cod. TH: οἷός τε Qv. 

L.ásq. ἀργοτέραν ἔχον τὸς γλώττης vi» χεῖρα 1 Contrarium. 
dicit ejus sententiae , quam in Suida lego T. I. p. (8j: Τλώσσαν 
μὲν ἄργον, χεῖρα δ' εἶχον ἱργάτεν. ubi quidem adnotutor, esse 
verba Sophoclis Philoctete p.581. Adagii speciem i« locus in- 
dnisse videtur, quum etiam inter Prov. Metr. nr. 530. sic expees- 
$us occurrat versus: Γλῶσσαν μὲν ἀργὴ», χεῖρα δ᾽ ἐργάτιν φέρω, 
"Tli notione, qualem cx istis assequeris, nomen quoque γλῶσσ- 
ἀργία gaudet, v. c. apud Lucianum Lexiph. c. τη. (T. V. p. το τ. 
ed. Bipont.), ubi ludifiando sociatur σιωπὴν καὶ γλωτταργίαν. 
Quare imperfecta est Sehneidert opera ponentis in Lexico: 
TAoccepyit, linguae petulantia. Addendum: linguae otium. 

dLo5 sq καίτοι μοι καὶ τὴν yAdtrav εἶναι συμβέβηκεν ὑπὸ 
πῆς ἀνασκεσίας ἀργοτέραν ] Quum καὶ vulgatum essct, apte 
Spanhemius e codice Bnroce. a Petavio commendato reccpit kad- 
"ok, quod omnes mei codices probant. — — Sequens particula. xal 
videtur aliquibus. offensidni fuisse; subnotatur enim in codice D. 

soperne iuscripta repéritur in codice. — Tandem ἀργοτέφον 
Verbiter i im codice D. — Caeterum ad istum locum respexit 
Libanius Ep. 1588. quam Wollius quidem ad aliquam Basilii 
epistolam spectare credidit, et quae profeelo cum hac inscri- 
ptione: Αἰβάνεος Βασιλείφ, circumfertur inter Basilii Magni Opera. 
T. HL p. 457. (ed. Benedict. e. congr. S. Mauri) nr. CCCXLIIL 
[nius CL.) Sed vel nesciens, im codicibus M. et Mom. post 
Jmlianeam proxime sequi alterum inscriptam Λιβάψιος πρὸς 
παῦτα, sentiet adünitatem. quisquis initium istud legerit: Ei 
ταῦτα γλώττης ἀργοτέρας, τίς ἂν εἴης αὐτὴν ἀκονῶν; Qui 
adponam reliqua? σοῦ μὲν" γὼρ ἐν τῷ στόματι λόγων οἰκοῖσε 
πεγαὶ, κρείσσους ναμάτων ἐπιῤῥοῖῆς" ἡμεῖς ( Conjicit Wolf. Xuz») 
δὲ εἴ μὲ καϑ' ἐμέραν ἀρδοίμεθα, λείπεται τὸ σιγᾷν. Post quae 
hactenus elita sequuntur haec in codice Mt τὸν δὲ λόγον ἐχτεῖς 
ἔρημον βουϑοῦ λαβεῖν" καὶ διὰ τοῦτο σοι Πρίσκος ὁ καλὸς μέλει, 
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Δέχου δὲ ὅμως. Τάνεως δὲ ὅτι [ leg: 2, τε} ἄν γνῷς στίρξωμεν. 
[leg. στέρβομεν͵. Brevior twmen vel ejus modi epistola videri 
potest, quam quae pro dignitate litteris Juliani respondeut. 
Quure lisud seio, »n etiamnune truncata sit. 

L.q. ἀδελφὲ ποϑεινότατε καὶ προςφιλέστατε 1 Cod. D: 
ἀδελφῶν. Codd. DJ: ποθηνότατε, vitiosc. Suidas: Ποθεενός" 
πεποβήμενος, optatus, optabilis, "Tota compellandi formula redit 
Ep. LXXVI. quae pariter sd. Libaniüm data est; similiterque 
ἀδιλφὲ xoSuyósuse xal φιλικώτατε legitur in elnusolia Episto- 
laram XXX. XLIV. LXXIIL Quod ἀδελφοὺς hinc inde Noster: 
appellavit amicos, in causu esse videtur amoris effusio.  "Tempe- 
ratius scripsit Epp. LV. p. 107: ἐμᾶς ὡς ἀδειφοὺς φιλῶν. X. 
gr: dde εὔνοιαν ὑμῖν ἀποσάξω. 

, Unterpres gallicus. p. 4t.) 












EPISTOLA IV. 


Maec extat in. codicibus DGJ. et in Barocciano Vossianoque. 

ἄν αι, ᾿Αριστοξένῳ φιλοσύφῳ, ] Nomen proprium jn Edd. 
"Αριστομένει sont; eujus. quidem nominis aliquem tene tempos 
vis extitisse probat Libanii Epistola [lib. ITI. nr. 89. inter Latinas, 
h.eesqag 774. ed, Wolt], quae 4ristomeni inseribitur, Sed 
iictqritati- quinque. codicam refragari nolui, quin ᾿Αριστοξένῳ, 
seriberem , etsi nemo talis per illam aetatem mihi- innotuit. 
Oscitando Bleterius conjecit virum, cui scribitur, doctum queme 
piam fuisse, imo forte philosophum. Nihil certius cst, quum 
in omnibus libris adjectum sit φιλοσόφῳ. 

Δ τα, τὸ ἀεὶ προτιμᾷν μηδαμοῦ ] Maec vorba, in quibus, 
libri mhil matant, feforuntur, puto, ad nescio quid, quod 
Julimno seripserat Aristoxenus forte conquestus, so nusquam 
pro dignilate &atis aestimari et honorari. 

. εἰζαγάγωμεν ] Solus codex Ὁ: elséyopty. 

1. τά. παρὰ τῶν φίλων ] Moc et sequenti versu codices DJ. 
pro παρὰ scribun-arpi, quorum frcquens cst confusio, quum 
compendiariae notae, quibus illa. signabant ταχύγφαφοι, tenuis- 
simo discrimine distinctae sint. Tlaque apud AWostrum Ad Thes 
mist. p. 260, D. vulgo παρε legitur, ubi recte apud Aristotelens 
περί. 
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delis. ὅσα καὶ παρὰ} Post καὶ Pao Mdildpun n io 


-— x 4q. ἁπλώς, καὶ ὃς ἔτυχε ] Codices [reme Me seri- 
puram ἁπλῶς, quim pro ἁπλῶν o Barocciuno Spanhemius udop- 
Aavit a Pelavio jussus. Conjunetim 4zAdg καὶ ὡς brvye redit 
Urat Hl. p. gr, B. 1n Juliani verbis Orat, L. p.13, A: ἐπι- 
πάττειν ἁπλῶς và πρακτέον. immerito vocem ἁπλῶς,  suspectavit 
Myttenbachins, qui καλῶς csse legendum conjecit in Animad- 
versionibus ad eL. pag. 169. ed. Schaefer. Tres cerle. codices 
aane: collati vulgatam Jcclionci tuentur, cujus sententia lucem. 
«x inferiori ejusdem Orationis particula p. χε, Ὁ, Prio- 

xis enim loci verbis cadem subjcela est notio, quam alterius loci 
meferunt. verba δεικνέων ἔργῳ τὸ πρακεέον. | Ulique simplicisiino 
modo militibus ille praecipit , qui exemplo praeit. 

Jos. ᾿Απορέσει τις ἐνταῦϑα πῶς 1 Familiaris Awistoteli 
genus dicendi, v..c. De Mor. IL, 4: initio: ᾿Απορέσει δ' dy πες, 
πῶς οἷς. Ethic. Nic, IV, 4.1 ᾿Απορήσειε δ' dv τις, πῶς ete. 
lbid. V , 9. initio: ᾿Απορήσειε δ΄ ἄν τις, εἰ εἰς. lbid. IX, κι 
ἀπορήσειεν, ἄν τις, πότερον ete. 

IL. A. σὲκ εἰδότες ἀλλήλους, ἐσμὲν φίλον 1 Non.opus epsa 
videtor, uL.eum codiec G. mutomus aiJóx«c in ἰδόντες, quod 
wel e conjectura proposuit. Wyttenbachius Ep. Grit p, 54, (p. 353. 
d. Sebuefer.), ubi ostendit ease celebratum veteribus scntenlumny 
xirtute, vel. inter ignotos parari amiciium, Quam in rem ibi 
sollatis seriptorum locis addi potcst Liban, Ep. ὅς libri IIl. (inter 
Letinas), ubi legitur: Fulgeta sententia: cit , .€n& eswe virtndes 
τέρεν, ut cos climn , quos miuime noverimus , amare. iniognique 
fu "cogamtar , si egregia virtute praestant. 

JL. 36 κῃ: Τιῶς δὲ τοῖς πρὸ χελίων ἑτῶν γεγονόσι ] Supplendo 
DES Ma. lam liquida prodit sententia, ut mirer, Wytteus 
bachium loco modo laudato proposuisse: πῶς δὲ οἱ πρὸ χιλίων 
dvd» γιγόνασι, q.d dt cgo aicissim quaero , qui factum «it, ut. 
di, qui mille annos , imo. bis millc ante nos vixerunt, antea inter 
ae fuerint amici, guam de facie noverint aut compellaverint. 
Ansuper adnotsbo, valgatarn seriptaram nullo librorum adsensu 
camere... 

e am. WANT m τΔία ] Solus codex G. omittit vai. Qua 
gprodam , in Julian, Orat, Vl, p. 184, D. ubi vulgatur: 
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ἢ ναὶ μὰ Δία, maxime mihi. placere scripturam codicis mei A: 
3 καὶ, μὰ Δία. 
(did. τιάντες 1 Col. Ο: πάντως, 


Tuo ἄν αν" κβγαθοὶ 1 Codd. DJ « καὶ ἀγαθοὶ. 


d.a Ἐϊ καὶ τοῦ εἶναι } Pro τοῦ perperam est) in codice 6. 

J.5, vdvre πὼς ἡμᾶς 1 Olm πῶς. OIüdem corrigatur 
Orat, ΨΗΙ, p. ajo, D. ubi vulgatum est; καὶ γὰρ πως ἔοικεν. 

do5 “4. εἴτε καὶ κλῆσιν περιμένεις 1 Indicutivum adoptavi 
e edicibus DJ. quum per soloecisumm esset. vulgatum egu- 
μένῃς. dn codice G. vitiose scriptum est: εἴτε εἰς κλῆσιν 
περιμένεεν. 

L.6. παράκλησις 1 Cod. D: περίκλησις. 

1. 6 sq. Ἔντυχε οὖν ἡμῖν περὲ τὰ τοιαῦτα 1 Sic benc'Edd. 
omnes. Inepte codices DJ: ἔτυχεν οὖν εἴς, Codex G: ἔντεχε 
γοῦν ἡμῖν περὶ τὰ τέανα. Verba περὶ cd τοιαῦτα neglexerat 
Interpres male vertens: ut ad nor quamprimum venias. 

1. γ. πρὸς Διὸς φιλίου ] Sic e pruescripto quinque codicum 
edidi, quum vulgatum esset σερὸς Διὸς Beylov. Formula, quam 
expressi, passim in Juliano legitur, c. g. Orutt. IL. p. 96, A. 
lH. p. ra8 , D. qui et aedem φιλίου Διὸς ab ipso frequentatam 
in Misopogono memorat p. 546, B, Utrumque cognomen, pro- 
prio quidem Jovis nomine suppresso, pronunciatur Orat. VIII. 
Ῥ 385, C. ubi estt Ξένιος δὲ ὑποδέχοιτο καὶ Φίλιος εὔνοες, 
Conjunctim et apud Lucianum occurrit initio Timonis (T. I. 
p. 71. ed. Bipont.): ὯὮ Ζεῦ φίλιε xai ξέγιε, sequentibus aliis 
ejusmodi; quem ad locum viri doeli monuere, haec epitheta 
Jovis et plura item alia diligentissime et ingeniosissime explicari 
à Dione Chrysostomo Orat. L. Dc Regno p. & ed. Morell. Ubi, 
Proclus amicitie fontem anquireus Jovem φέλεον cxpiscatur 
Comment. in Platonis Alcib. Pr. p. 255, ibi Creuzerus alios i 
quos excitavi, scriptores indicavit veteres aeque ac recentiores. 

νά. δεῖξον ἡμῖν 1 Sic Edd. omne Fücilt carebimus pare 
ticulu καὶ, quum illis verbis praemittunt Parisini codices. 

L.8. καθαρῶς Ἕλληνα ] Apte quidem ad scriptoris mentem, 
sed parum eleganter in Versione Spanhemius inseruerat: Hoc est 
Centilem, Adverbio καθαρῶς innui puto virum, qui numquam 
ἃ Deorum cultu fuit alienus. In Gentilium enim numero tunc 
temporis haud rari conspiciebuatur e Christinnis transfagae : 
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quibus Τυϊέππυς incorrüptos jracferebat genitilititis: Veloranos. — 
AR Gentilium "religione! per illimn- aetatem alie- 

digas esk quae legutur j| Blotorii mota; ex luo Epi- 
stolam: gallice? eonversam exhibet pag. 496 ^i 
— δ. 8: d9üoveaz μὲν, οὐκ εἰδότας δὲ ἢ Intelliguntur! qui a 
μείεῖοον religione defecerunt ad eultari Deorain: ^ llli, ἀξ τος, 
vitii, mon sxti σα! εἰκάδι, quod idololatriae proprium etat. Cogi- 
ἀπε Falisies de ritibus i in sacri ficabda Fégitimo nivial 
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^C Wuee ettatdn meo'codiee A. ^^^ 
1. 15. Ἰουλιανὸς Θεοδώρᾳ τῇ petitione ] 1ti eoi. éum. 

Ei. De Theodora sübil compertum hübeo, nisi quod ei nomini 
Libunius idécripsit Epistolam 269. ubi suo jure censuit Wolfius, 
wtriusque loci foeminum "non dilferre, ^ Epitheton ," quod: Ep. 
[XXV. ]: pta; Judaeorum: Patriarchae tribuitur ,' 4d sacerdotem 
pertinere conjicio. 
ΣΟ Me dopo] Nshteen alioi -igenblts δ οὐθόδανα 
quidein inscribuntur epistolae Libunit, Mentoravit tomen Juülin- 
-mus Mygdonium Orat. II. p. 2, D. sed flaviainz quo de loco 
videndus est Dachartus Geographia'Sacra: pía69: 
cd τ. ταῦτα 1 Edd: ταύϑαι s c 
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M vetu 







———À 
το daenitar in -codivibus meis ADJ. et in Noisiab. " 

/"Erin:oceurtunt.sub numéris Vl. XXVI LL adversus Athana- 
alum Édicti, quue ratione temporum alio uc vulgato ordine sunt. 
'ollocanda: Rebus enim ipsis docemur, primum datam esse 
Epistolam XXVI. qua illum éx urbe Alexondris pelli vult Julia» 
mus; deinde hanc nostram , «qua prius illud Edictum acuitur; 
postremo Epistolum LL qua tandem ex tota Aegypto eundem 
sejiei jubetur; - Sin quis existimare malit, pruesentem Epistolam 
Aomitem- fuisse datam Epistolae Ll, faeile patiar. Julianus 
Agitur mua Prapecto: injungeret: exequenda ,- quae. per. alteram 
AMexundrinis nuticiaverat decreta ;^ quemadmodum, ubi Thraei- 
Jus partem vectigalium: induleurus erut, id ipsi nom, solum 
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significavit Epistola XLVI., sed, nt inibi testatur, etium Praefe- 
ctis oa de re scripsit, nt beneficium reipsa persolveretur. |... 

oss: "Enduio ἐπάρχφ Aiyéaror ] Sic Edd. omnes ad instar. 
Epistolae 1... Neqne diversa. est sententia. eadicis Αι; qui altera 
praemissu hane: inscribit: Ἰουλιανὸς τῷ αὐτῷ, Paulo secus ex- 
hibent codices DJ: 'Ex2ig ὑπάρχῳ Αἰγυπτίων. Conf Obss. ad 
Ep. 1X. tit. τσ Eedicil nomine quinque saltem junotuisse viros 
notavit. Wol&us ad Libun, Ep. 45. llle, eni. scripsit Julianus, 
antiqua dignitate frnebatur..— Aegyptus enim jam inde, uti Komano 
dmperio juncta est, regitur a 4 Pracfeeiis ; nit Ammianus Marcelli- 
us lib. XXII. e. XVI. f. δ. 

L.4. μὴ γράφεις ] Particula negativa temere, wt saepius, 
omittitur in. codicibus DI, — -— 

Le 5s. ποῦ «τοῖς ϑεοῖς ἐχθροῦ ] acpesion codd, DJs τοὺς τοῖς 
Fe ἐχϑροὺς, Verbis iisdem, quibus hoc et sequenti loco Athe- 
majium 5. alibi. nlios, Christianos. insignivit. JVoster ,. at Eusebium 
spsdonem, Ad S. P..QvAthon, p. ἀράν δος, Gaorgium ,, Epi X» 
Ῥ' τά. . ΜΠ 
Abid.. ᾿Αθανασίου 1. De: quo- videsis Obss, ad Ep. XXVI, tit. 

L. 5 “4:0 πρὸ πλείονος ἤδη χρόνου 1 Brinegaenailioen Μοὴρ 
occurrit in codd. DJ. k 

L6. »eauiva.] "Bignificak Edictum, many extat sub 
numero XXVL De verbi potestate videsis notata sob fincm 
Epistolae II. 

1, 7. Σάραπιν. J Cod. D: σάραπι. --- Per cundem. jurerit 
Ep. X. p. τή. quae ad Alexandrinos data est. Neque autem 
temere, nbi do rebus Aegypti agitur, hunc obtestatur; qui deus 
Aegyptiorum. habebatur totelaris, ut.vel ex Ep- LL. constat p. 9f. 
med. -.Sárapin. Juliano. quidem. esse: Plutoner. ex. Oratione. V. 
discitur p. 156, A... Sed ub aliis Deos alios illo. nominc-significari 
ereditum est... Vide Tacitum. Histor, lib. IV. c B4. Cyrillum 
Contra Jul. lib. L| p.13, D... qui δὲ ὧδ nominis origine .di- 
putat. ; 

Jíid. Δεκαμβρίων Recte sie Edd, Petav. δὲ Spell Ante 
wulgabatur, ut estin codicibus DJ: .Sexigplov. quemadmodum 
in codice A. σεπτεβρίον scriptum invenimos Ep. L. p. 95, Lie 
néola soperne inducta, si negleela foerit, facile" scriptura 
istam peperit. à 1 
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d. 8. ᾿Κολανδὼν 1 Vitiose cod, D: xaepdgóv. codd, AJ: 
καλάνδωγ, / Vocabulum, quod in Glossario non omisit Du Cange, 
dterntur »pud Julianun Ep..LIL fn. 

το dbid. ὁ Sois ἐχϑρὸς 1 Sic Edd. omnes, . Tres autem codices 
mei praesenti. looo secus ac. superiori. Seoiov». exhibent; quod 
forte: veram; Julianus in.animo habuisse poterit. verba Homeri 
Odyss. X , 04: ᾿Ανῦρας, οὗ καὶ ϑεοῖσιν ἀπέχϑωντ' ἀθανάτοισιν, 
quae ab. ipso adferuntur Ep. XLIX. p. 92. à 

—llid. | dios ἐκείνης 1 Scilicol πόλεως, quam vocem express 
sit. Ep. ΧΧΥῚ, p. 44. ubi legitur: αὐτῷ προαγορεύομεν ὠπιέναν 
pee Tatdligitsss Alexandria ,/ quae sedes. Athanasii fuit 


2. μν μάλλον. δὲ πάσης πῆς. Αἰγύπτου" Particula δὲ male 
tarent.codices DJ... Non incommode, sed solus Spanhemius post. 
4ὲ adjicit καὶ, p 

ds 9g. T$ ὑπακονούσῃ aor. τάξει ] Proeter Editionem Spmnh. 
δὲ codicem A; deest pronomen σοι. Quid. emissioni: occasionem 
Alederit, in ocnlos occurtit, i. 
Ὁ δέ. ππροςτιμήσαιμε ἢ Contra libros omnes correxi vulgstom 
προπιμέσάαιμεν quod e solemni ortum erat. praepositionum τερὸ φὲ 
πρὸς eonfusione,. cujus exemplum vel im hujus Epistolue supo- 
Tiori-loco reperimus.  Itidern 'in Polluce. lib, ΝῊ]. [ 6. 21.] per- 
peram. soriptum. esse προτιμᾷν οἱ προτιμήματα pro προςτι- 
d οἱ προρτυμήματα notavit IL. Stephanus in Thes, T. Ill. 
ELLE 
oL. τον Οἴσξω. δὲ πώς εἰμὶ} Cod, Δ. seit. ὅπως. Deleto 
autem. conunate, quod. erat post εἰμὶ, nibil prorsus mutandum. 
fuit,.— . Lotum hunc invita: Minerva. tractavit Musgravius in 
Notis ad Euripidem Oxest. v. φής ( Vol. 1. p. 590. κα. et in Supple- 
mentis Nol; IL. p.555.) 10} quum verba. πῶς Ege significune 
voluerit. , nalet?. . ad firmandam. sententiam "Eq y. ajt, 
Locas die γίγνεται; atqui ut γόγνομαι interdum: in 
Plutarcho eum. advexbiis jungitur, ita spi apnd Julianum: ergo 
πρὸς ἔφ. significat quomodo valet, At obvium est, hunc sensum. 
mgni linguae repugnare ,-.Julianique locnm id minime signi&care 
» πο errat 
s κὰν πολλῷ δὲ ins βραδέτερος 1 Corrupte sic in cod. D: 
δὲ ἔστε βραδέεῆς. 








ον ἃν Καὶ τῇ αὐτοῦ χειρὶ 1 «Séribe αὐτῇ: et eddeni manu: 
quod passim in Epistolis legitur, ut pag. 120. éum finita epistola 
aliquid additur,s Prrav. —' Qui'ex eadem: senténtia. mürgihi 
adscripserat: «79. αὐτῇ, s^ Libri tinen omnes a ^nohis coüsulti 
conveniunt in vulgata lectione. Petavii antem Nota: nibil expe- 
dit, imo manifestam. errorem: infert. Οὐδ enim. excitàtur 
pugina :20, ea ipsum nostrum exhibet loeum; nequo praetoreh 
his amplius oceurrant ἦν μεῖς Epistolis éjuxmodi formulae ,- scilis 
τεῖ ον. XXIX. p. 51: καὶ τῇ αὐτοῦ χειρὶ, ubi endem obséuritas ; 
tum nr. XLIV. p. 86: καὶ ἐδίᾳ χερὶγ quod tintillum plunias. 
Τὰ ea difficultate nibil: mihi probabilins:videtur-sententiu Blete- 
rii, qui praesentem loeum verbis explanavit hujusmodi »-€-qui 
suit, éolt écrit de la propre main de tEnpereur,: Iuque Julia- 
fium antecedente Epistolue partem 'dictasse- puto ; /jam vero, 
suspenso scribae officio, propria manu reliqua pauca subjecisse: 
quim rem in oris exemplarium udnoturint- antiquissimi librarii ; 
quorum postea scholion auctoris textum invaserit;: Raro weci- 
dit, ut viri lautiores, quando ad scribendum animum odjulis- 
sent, amatuensinm defugerint miniktérium, Θασά nisi wliunde 
Constaret, ex Juliano satis adpüreret, {αὶ modo diclasse se 
diserte testatur (Ep. I1. sub fio.), modo umamuensi carere se 
queribur (Ep. ΠῚ, init], modo singulari fortuna Inetatur , 
(Ep. LX. p- τα} qua fnctam erat, ut iüscriptio littererum ab. 
Jamblicho missarum: ejus propeià mam: esset exánata ;^' unde 
liquet, ipsam epistolam alterius manu fuisse scriptaxi: «7 σ ΟἹ 
VEU vacaq. τὸ «αταφρονεῖσϑαι τοὺς θεοὺς adyrds. ]^lta Edd, 
omnes. "Vitiose τοὶ *. in codd. DI... Codices Voss;'et A.'siciexhi- 
bent? τὸ καταῴρονεῖσθαι. μὰ τοὺς Stob; srdycag , quibus annes 
etontur scquentia,/ Licet ejüsmódi. adfrmándi formulae passim 
in his Epistolis occurrant, e g. X. p. 15: μὰ co Θεοῦς, VI. 
init. - νὰ τοὺς Θεοὺς, vulgata timen scriptura propius-ad tnéntem 
Jelinni aceedit, eujus haee esse debet sententia; ἀν. poptár 
contemtum Deorum pellat ehristiinum episcopum. «» 5 
CHE. Οὐδὲν οὕτως Doqu ] Solus codex A. post εὐλένι 
addit ἄν, Miror Sehaeferum ad^ Gregor, Corinth. p. ὙοΥδ. legi 
jussisso δ᾽ dp, qui ipse porticula-d» baud opusceswe docuit, | 
quum modus fuerit mere εὐκτεμός: — Pruesenti loco verbam ἔδσεμε 
proprio gaudet oplativa signilicalione , li “δ Alit adeo "olim. 
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wideré. Mecte germismum Optativi vim aguovit Wyttenbachius 
ad Phaedon. p. 55, B. ubi buec Juliani verba contulit ad. m 
nis locutionem : οὐδὲν μὲν d» ἧττον εἰχούοεμι. 

1. τὸ. τόπων ] Perperam τούτων in codice D. 

1... 16, τῶν ἐπισήμων ] Articulus desideratur in. codice A. 

Τά. διώχεσθαι ] Sic Edd. omnes cum codd. DJ. Codex A: 
διοκέοθῳ. Sed minime vidco, qui eum ista scriptura. possit 
constructio: institai,: quamvis ita scribendum proposuerit John. 
Senger in The Classical Journal: Vol. Vll. p. va7. jure Gibbonum 
reprehendens, qui in. Hist. of the decline etc. cap. XXIIL tota hae 
wsus Epistola loeum ejus extremom ita fermo reddiderat: Me 
regnante , Graecarum quarundam nobiliorum. feminarum baptismus 
ab Athanasii persecutione provenit; vel, ut vernaculum interpre- 
tis sermonem ponam: Under my reign, the baptism of several 
Grecian Ladies of thc Mgh st rank har been. thc effect of his per- 
aecutions. Me quidem judice verbum illud; quocunque deuium 
modo positum fucrit, aliquanto languebit ob. superius ἐξελχλα- 
giros, quod ih inferiori loco fortius aliquod vocabulum postu- 
lare videtur: ende conjiciebum. διωλέσϑαι, disperiisse.. Com- 
mendari tamen videtur vulgatum verbum ex ipso nexu cum verbo 
dikxkapivov. "Auctore enim Suidu T. Lp. 606. Δεώκειν (q. d. 
εἰς dyogdy ἄγειν, in jus rapere tum wsürpatur, ὅταν προᾶπο- 
qyp ci, ἃ δ. cum aliquis ante fagatis fucrit, nec vero, sicut 
Interpres pervertit dé &0, qui magna. contentione. aliquem per» 
sequitur: | Cui Suidae: deünitioni- favet Joliani- loens: Ep. LII. 
P-99. ubi post φυγαδευθῆναι ponitur καὶ διωχϑῆναι,, sicuti 
pesesenti loco post ὑἐξεληλαμένον sequitur διώκεσθαι. Cuperet. 
igitur Lmperutor, 'ant& omuia pelli Athanusiom ox Aegypto 
Weide solemni judieio trudi,' quo gravior poena decerne- 
retur c » , 
τ᾿ δὲ quis in hactenus dictis nom acquiescat, is spectet 4n 
putere malit, verbum διώκεσίθαι non ad'cxitum hujas, sed ad 
initium sequentis Epistolae pertinere. Quum enim in scriptis 
welicibus mon semper distinctae, sed aliquoties in unum con- 
νας réprüesententur Epistolae singulae, fieri sume potuit, ut 
istius loei" verba. perperam dijungerentur. Posse autem Jubxe- 
Su: wequenles litterss ineipere, etsi nulla praeiret negativa 


particula , mihi quidem videtar. 
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;'Katite luec Epistola téfortiu tm Baronii Anaalilne Eccles: ad 
annum 562, cap. 245. (Tou. IV. p. o6. edit, Antv.); gallice apad 
Bleterium. pag, 465. vin ——— 


tes EPISTOLA VIL 


D coe extat in codiaibus, DGJ. Propler. niniam inre gra- 
vissima. brevitatem, id scriptum judico sive fragmentum Epi- 
atolae,: sive. notulam. esse, quam forte. Praefecti rogationi ad- 
seripserat Imperator. In margine Martinins hujnsmodi sententiiim 
prodidit. in. sequentibus Edd. neglectum: Epistola: hace videtur 
cud illud tempus pertinere , cum Julianus ecclesiarura opes Ethnicis 
jussit attribui... Quo de jussu. Ep. XLI. 

wisiSa ἐλρπαβιφιῇ. Sin)cmmee.libri| mel... Disereios, scxiptu- 
rum. κι Petovio visum case declarat ejus Index, in quo.hoe epi- 
stolinm ita designatur: « 4driabio. in MS, Aftarbii Unde Span" 
hemibs in suo Indice posuisse videtur. » ^fntabio sive adftarbío, » 
Neutro sub nomine mihi: quidem. innoluit ille, eui seribitur, 
de 4. Ἐγὼ, vi τοὺς Θεοὺς 1. Ad. hoc initinm conferri. pos 
sunt., quae ad finem nntecedentis paginae notavi. — Licet hoa 
δὲ congroentibus loois Epp. XLlll. ipit« Lll. p. 99 102,..Jalianus 
vim inferri. vetuezit. Cliistianis ,..«orum. tamen | complures. illo 
connivente-mulctati feruntur exiliis atque suppli. Gregorius 
Nosinnzenus. scribit. Adv. Julinn. Orat. IlL. y. 74». A« (ed. Bill.) 
vim. ac. tyrannidem ab boc Imperatore. permissum esse. ὄῴμοις 
καὶ πόλεσι. 

did. ποὺς Ταλιλαίοος, ] dua Christianos more solemni Julie: 
nus. eppellat, e. g Orat. VII. p.224, D. Misopog, p. 557, C. 
p.365, A. πα jun: Epistolarum loca. ponam. in. Indice. nostro 
collecta, ἔρμα tamen illius denominationis non. tam inventor, 
quam restaurator fuit. Nam sub. primo christianae, religionis 
initio sectatores. ejus vulgo Galileei dicebantur vel etiam. δίαπας 

£, donec imperante: Clandio. primnm. in urhe Antiochin voca- 
ventur. Christiani ;. velut e Suida constat voc. Ναξηραῖος. Post. 
id tempus. quum illa. cessasset appellandi ratio, Julianus nomen 
Christi. versatus. ejusque cultores pnngendi. cupidus antiquam 
denominationem repetiit; quod enim huic Imperotori. Celsus in 
*à consuetudino: praciverit, id contra Dodwellum luculenter 
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negavit M. Gesnerus in Dispatatione De aetate et auctore Philops- 
tridis esp. 5. (ix ealco Bipontinae Luciani editionis T. IX. p. 599. 
Contumelia autem, per quam Galilaeos. appellavit Noster Chri- 
stisnos in hoc nititur; quod ab antiquissimis temporibus Cali 
laca. ejusque ineolue male audicbant apud Judaeos; eujus qui- 
dem famae causas atque vindicins indagavit Buddeus: peeuliari 
Dissertatione. De Galilaea: rebus gestis et miraculis Christi clara; 
[inter Ejus Miscellanea Sacra p. r156 sqq.) * Rationem igitur 
moris, quo Julisnus Galilueos nuncupavit Christianos, nimis 
eoarctavit Berthus in Adversaríis lib. Ill, c. 15. hanc esse putans, 
quod in tali -nuncupátione provocatio insit eavillatoria ad vocem. 
angelis ἄνδρες Γαλιλαῖοι, quam habes in Actis Apostolorum. 
J, rr. Duo, si quempiam Novi Testamenti locum alludi cen- 
sendüm esset, potiori jure laudaretur Ev. Johannis VIL, 52. 
coll. 1, (6. Ad iustar Nostri scriptor Philopatridis, ubi Chri- 
stianis illudit, constanter Galilacorum nomine utitur; quod ex 
Juliani imitatione fieri censuit Gesnerus in Dissertatione supr« 
Ἰυσδεῖα. 

Caeterum Juliani hie, de quo agitur, dicendi usus minime 
fugit antiquitatis christianae scriptores, e. g. Gregor. INazianz, 
Adv. 101: Orat. Ill. p. 79, D. (ed. Bill.) ubi occurrit: Ταλιλαῖον 
τέ, ὃς αὐτὸς ἐφυβρίξων ἐκάλει. Socrat, Hist. Ecol. Ill, 13. qui 
latius quidem eum usum manasse refort istiusmodi vorbiss 
Ῥαλιλαῖον γὰρ εἰώϑει ὁ Ἰοελιανὸς καλεῖν τὸν Χριστὸν, καὶ ποὺς 
Χριστιανοὺς Γαλιλαίους, In extantibus tamen Jaliani libris 
mullum occurrit vestigium, unde prior ejus sententiue pars pro- 
betur; quam alioquin igaorat Theodorctas seribens lib. IIl. e. 211 
τοὺς δὲ Χριστιανοὺς Γαλιλαίους óvópaétr, d*iuiay αὐτοῖς ἐκ 
τῆς προςχγσρίας προτάψειν ἡγοέμενος, quo deinde loco depellitar 
injariu , dum adfirmstur, neque Socratem, ctiam si appellatus 
essel Critius, meque Pythagoram, licet Phalaris dictus esset, 
ulla labe adspersos fuisse ox nominis mutatione. Callide Cyril- 
Jus Contra Julianum lib. 1: p. 30. (ed. Spanl.) Galilueoram nomen 
in ipsos Gentiles retorquet , Scriptura Sacra usus , qua Galilaea 
gentium dieitur. Praeterea fuma est, Julianum publica lege 
momen illud intulisse Christianis. Verba suot Gregorii Nazian- 
zeni Adv. Jul. Orat. ΠῚ. j. 81, D. (ed. Bill): Ταλιλαίους diri 
Χριστιανῶν ὀγομάσας τε καὶ χαλεῖσϑαι νομοθετήσας, 











Minus forte est, quod Chrysostomus tmdit in Oratione Contra. 
Gentiles ( upud Daronium in. Aunalibus ccelesiosticis ad. annum. 
562. cap. 278.) ita de hoc Imperatore scribens: Galilacos pro 
Christianis nos In edictis suis tum ipse appellans , tum Principes, 
ut id factitarent, adhortans, Postremam utriusque scri- 
ptorit memoriam non impugnabo quidem, sed extantibus Juliani 
NWbris non magis probari dicam, quam Socratis testimonium. 
supra laudatum, 

2. 6, προτιμάσθαι μέντοι τοὲς ϑεοσεβεῖς ] Ad προτιμᾶσθαι 
per se facile intelligitur αὐτῶν, quod ex scholio, nt mnlta alia, 
adjectum. est in eodice G, — Per τοὺς ϑεοσεβεῖς Julianus 
mon generatim píor εἰ sanctos viros, nt Interpres posuerat, sed. 
speciatim Deorum cultores significat, quos constanter itn vocat , 
eg. Epp. XXVI. p. 4: τῷ StoorBrt. mi ᾿Αλεξανδρέων δήμῳ. 
bi Wlos intelligi manifestum est; Ll. p. 95. mbi Christianis 
opponitur. ἀνὲρ θεοσεβὴς, ᾿Αλέξανδρος ὁ Μακεδών. Lll p. 5. 
"ubi ἡμᾶς τοὺς θεοσεβεῖς opponit τοῖς Γαλιλαίοις. Επάσαι menta 
frequentat. εὐσέβειαν, v. c. Epp. XXXIX. p. το: τῆς περὶ τοὺς 
ϑεσὲς εὐσεβείας, XXVII. p. 48: ἀποστῆναι τῆς εἰς τοὺς. Stobs 
εὐσεβείας. |. Nibil autern frequentius fit, quam ot Christiani Yea 
σεβεῖς dicantur nb Juliano, v. c. Ep. XLIX. p. 914. Orat. VIL. 
pensé, B. Fragm. p. 505, D: οὗ δυσσεβεῖς Τ'αλιλαῖοι. — Epp. IX. 
pera: τῶν δυσσεβῶν Ταλιλαίων. Lll. p.99: τῶν δυσσεβῶν. 
LXHL. p 155: ἐκ τῆς Γαλιλαίας δυσσεβεῖς, Tb. p. 15a. per 
τοὺς δυσσεβείας σχολῇ sposixorrag innuit Christianos, Adpo- 
site Lactantius de Gentilibus in universum scribit lib. V. c. IX. 
δ τά: Impios enim wocant , ipsi scilicet pi. — — Cneterum zpori- 
μᾶσϑαιν hoc potissimum consilio diclum videtur, quod publica 
munera Deorum eultoribus danda sint , -posthubitis vel exclusis 
Christi: Seribit de Juliano Rufinus I, 52: Procurationem. 
provinciarum jurisque. dicendi Christianis statuit non. debere. com- 
mitti. Quando addit: utpote quibus etiam Lex propria gladio uti 
wetuisset , spectatur Christi dietum in. Ev. Matth. XXVI, 52. 

oe Διὰ γὰρ τὴν Γαλιλαίων μωρίαν ] Particula γὰρ» quam. 
inseruit Spamhemins, a codicibus meis Πειορίοτ, Temere μὲν 
eidem vocabulo praemittit cod. G. —  Solemne quidem est Ju- 
liano, religionem. christianam. amentiae" nominibus. designare , 
vec. Epp. ΧΧΧΙ, p. 52: ἕνεκεν τῆς τῶν Ταλιλαίων ἀπονοίας, 
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LXIIL fin. πρὸς ταυτηνὶ τὲν ἀπόνοιαν ἐπαρθέντες, ηαδεινὰ- 
etum Ep. ΧΙ]. fin. Orat, VIL. μ..υχ{,. D. per τοὺς 
| intendit. Christlanos ε΄ ubi tamen. μορέαν dixit, nescio 
an respexerit locum Apostoli 1 Cor, IV, to: Ἡμεῖς μωροὶ διὰ 
Unde profeetus esse videtur Suidae titulus: Μωρία. 

διὰ Χριστόν. (T. Il. p. 582.) 
—L.O8, σωξόμεϑα πάντες 1 An πάντως ἢ quorum pues] 

et 

- Latine. boc Epistolium adfertur in Baronii Annalibus ecole 
sianticia ad ann, 561. np. 19. ( Tom. IV. p. 8, A. edit, dotis 
gallice viai Bleterium pag. o0. 


EPISTOLA vin. 








Ee; de in meis codicibus ADJ. et in Baroeciano Vossia- ' 


moque, 
cod. τά. Τεωργίῳ ] « Ῥατος, addit καϑολεκῷ. quod nomen 
[ potius. cognomen] fuit Procuratoris Coesoris, » Perav, — Codex 
Voss. idem vocabulam addit, Extat quidem Epistola LIV. l'epo- 
quo Καβολικῷ inscripta ,. quae non. minus hac nostra sophistico 
fuco abundat; sed quum, aliunde minime liqueat, au eidem. 
Amico. duae. scriptae: sint. Epistolae . nolui contra Editionum. 
omnium tumque codicem nucloritatem. immntare. loclionenz. 
Vtyamvis inscriptionem probaveris , ignotum alioqui virum salue 
tari fatendum est. 

ode 18. Ἦλϑις Τηλέμαχε 1 Ed. Spanh. car codd. meis "Hie 
Sag exhibet... Sed antiquiorum. Editionum revocavi seripturam , 
quae in flpmero extat Odyss; XVI , 25. XVII, 41, quibus. locis 
alitur: οὗ σ᾽ ἐπ᾿ ἔγωγε Ὄψέσθαι ἐφάμεν. Poetam tamen in- 
spexerat.Spanhernima , ut qui. priorem ejus locorum in merit 
motavit. 

Ibid. ss εἶδον ἤδη ] Cod. A. cum Raroc. et Yon, ἰδὼν. 
male. — — Proxünum. articolum «oi; ah Spanhemio neglectum. 
ex anterioribus Editionibus repeti, quibuscum faciunt codd. AD, 

Jb. AG, τῆς ἱερᾶς σοῦ ψοχῆς τὴν tixóvm ] Nimirum seripta 
menlis. imagines habentar , ideoque nbsentiae incommoda com- 
pensant; quare dixit Ep. XV. p. 2t: Εἴπερ οὖν ἐθέλεις aixóya 
τῆς σῆς παρουσίας vi» ἐν τοῖς γράμμασιν ὁμιλίαν προξεγεῖν, 
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itheton. vix adhiberetur, si christianum t 
ποτ ττααττς αν, αςς 
MS v. e. apud fsocratem in Nicoele p. δή, €: λόγος. 
καὶ νόμεμος καὶ δίκαιος ψυχῆς ἀγαϑὲς val πισεξς εἴδωλόν ἔστιν. 

ἀπ ἀπ. σφραγιδε 1. Codd. DJ: σφψαγίδε, — Proximo loeo 
post τέπον induxi signum distinctionis. 

ves Doo Φειδίας ὁ σοφὸς 7. Pliuium XXIV, 8. {τὸ IL p. 64$, 
"a5. ed. Harduin.] de Phidis videndum esse recte monuit Mar- 
tinius, cujus nolulam omiserunt Editores inferioris uetàtis. 
Iterum ob exigua operi, quae magna arte fabricata: fuerint , 
Phidiam laudavit Jolianus Orat IIl. p. 12, A. qui lotus n Suida, 
neglecto scriptoris indicio, ter adfertur; nempe longiorem in 
modum sob voee Proto; (T. L p. 421:); putcioribus autem 
verbis in voce Μυρμηκίδην ( T. 11. p. 589.), et in voce Φειδίας 
(T.I p. 595.) Ubique Kusterus Juliamum indicavit p. 208- 
hi. δ. editionis Petavinnae, 
c μόνον ἢ ᾿Αϑήνεσιν ] Quod accentum atti- 
sieut in omnibus Edd. et in eodd, AJ. 
scriptam est. "Terlius codex meus Ὀλτυμπιᾶσε s 'uti val- 
gaburn est Orat, I. p. 78, C. In aliorum quoque libris πιά ται veriat 
ejus vocis nccenbus; τ. €. apud Lucimnm Pro Imog c. Xl. 
UT. T. p. 55. ed. Bipont;] exhibetur cireumflexus; acutus autem 
expréssus est Ibid. Fugit. c. VIL. (T. VIIL p. 5:2: ejusdem Edi- 
tionis). Vocubauli formam nom omisit adnotare Suidas ilu scri 
hens in voce Ὀλυμπίας - (T. IL p. 680): λέγεται xal 'Oxejsidos 
τουτίστιν, ἐν τοῖς Ὀλυμπίοις, — — Jovis Olympiact si 
qued intendit Noster, accuratius deseribitur apud. Pi 
Vli et dermànict scriptoris Voelkelii peculiar? libelld: Uebér 
den. Tempel uid die Statue des Jupiter zu Olympia. | Leipz. τγϑῆ: 
ldem simulacrum rursus intelligi widetue im Jul Orat, IL. 
p. 54, A- uhi, tanquam operis Phidiae, mentio est τοῦ παρὰ «rólg 
Πισαίοις Aic, quo quidem loeo mel codices quinque Πισσωΐοις 
seribunt , nt alibi vulgatam est, e.g Aelian. Var. Hist. IX , 2- 
Altera imago, quam Athenis fuisse dixit Julianus, Minervae érat, 
laudatoque statim ejusdem seriptoris loco τῆς ἐν dxposóke 11αρ- 
ϑένου vocatur. Aeque conjanetim de utroque opere memoravit 
Clemens Alex. p. (9, B. ubi occurrit: τὸν μὲν οὖν Ὀλεμπιάσε 
Ala xal τὴν ᾿Αϑένεσιν ΤΠολεάδα ἐκ χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος κατα 
σχευάσαι Φειδίαν, παντί mov σαφές. 
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ἔδει — — ἐγκλεῖσαε 1 115 commode Spanhemius odi- 
(quem vulgabatur ἤδη, sicut est in codd. meis. Quae 
| cum displicuisset, Petavius in margine conjecit «f. ἐγ- 
» mutata vero mente monuit in Notis: « Corr. ex Baroc- 
ῥὅδει. Ita legendum fuerit ἐγκλεῖσαι.» — Fuit cum animus 
ferebat, proxime ad lectionem codieum meorum ac veterum 
Editionum ἤδη scribere, quod synonimum est cum ἔδει, magis 
vero Atticum, observante cel. Boissonado ad Philostr. Her. p. 587. 
abi similis permutatio, Sed id propositum abjeci, quum illam 
formam in Juliano nusquam occurrere, imo ὅδει extare animad- 
Ep. XLI. p. 77. 

Lo τὸν τέττιγά φασιν αὐτοῦ ] Perperam omnes Edd. 
αὐτὸν exhibent pre αὐτυξ, Miror Spanhemium non udoptasse 
meliorem seripturum, quam e Barocciano codice Petavius com- 
maemdaverat, Equidem eo minus haerere potui, quod omnes mei 
odices Genitivum. pracscribebant, 

éd. εἰ δὲ βοίλει ] Vulgo βούλῃ. Nova seriptura, quam 
jam commendavit Cl. Doissonade ad Tiberium Rhetorem p. 57. 
et ws Plauudem Melam. p. 558, a codicibus meis probatur, et 
alie loco consonat Ep. LIV. ini Ad candem normam elec 
dedi Ep. LIX. p. 115. inf. Recte vulgatum inreni ὄψει Ep. XLVI. 





















MAT καὶ τὴν μυῖαν εἶναι ] An muscam illam dicit Plinio 
memoratam T.ll p.657. 6.! — Forte delenda καὶ particula , 
1 εἶναι scribendum εἰπεῖν. Libri autem nihil variant. 
Ibid. εἰ καὶ τῇ φέσει κεχάλχωται 1 Tantummodo codex A. 
eum Ed. Spanh. post. φύσει addit σμικρὸν, quod rejeci tanquam 
yocabulum, eujus notio sequenti versu continetur ver- 
bis Hn σμιχρότης τῶν φώων. In eodem codice deest κεχάλκωται, 
quod mecessarinm videtur, cum manifesta sit oppositio inter 
verba τῇ diens κεχάλκοται proximaque illa τῇ τέχνῃ ἐψύχωται, — 
Caeterum in eodico D. pro κεχάλχωται vitiose scriptum eat 
καὶ χαλκῷ, 

4. δ. τὲ τέχν» ἐψύχωται 1 Codices Baroc. et Voss, scribunt. 
ἀλλὰ viv τέχνην ἐμψέχωται. Verum ob antithesin τῇ φύσει, 
probabilier est Dativus, quem omnes Edd. eum codd. meis 
agnoscunt Extremum verbum ut in codicibus Baroc. et Voss. , 
ita quoque in meis DJ. scribitur ἐμψύχοται, etin Ed. Mart. 
13 
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ἐνεμψύχωται. quac praeferre nolui Petavianae leetioni a Span- 
hemio repetita et a eodice A. probatus Simplex verbum. in 
ejusmodi nexu usurpatur ctiam ab auctore Epigrammatis in Ana- 
lectis veteram Poetarum graecorum Τὶ ILI. p. 390. (ed. Brunek.], 
ubi est: Τίς λίθον ljóxoce ; 

didi iow; αὐτῷ ] Perperam αὐτὸ scribitur in cod. » 

Ζ.. γ. εἰς τὴν κατὰ λόγον τέχνην ] Male cod. D: καταλόγου. 
cod. xacáAoyov. Valet κατὰ λόγον € senlentia, ca: voto, 
sicut Epp. XLIV. p.85. XLIX. init. Quod Interpres praesenti 
quidem loco parum intellexit. 

£.8. σὺ Y ἀλλὰ 1 Codices DJ: σὺ δὲ ἀλλὰ. 

L.9. σὲ τὸ μέτρον 1 Vitiose cod. A: οὐ τὸ μέτρον. Cod. D: 
μέτριον, quod eliam xcriplwm erat in codice J., postea wero 
correctum est. 

d. 10. iq! ἑκάστου τὸ θαῦμα τὴς τέχνης Dyrvai ] * Deest. 
τὺ Sepa im vet. cod.» Ῥαταν. — Cujus notul: repetitur in 
margine Spanh, Meorum quidem codieum solus A. voce ista 
caret; quam abesse nolui tam ob sensus majorem plenitndinem, 
quam propter dieendi usum Juliani, w. c. Ep. XXIV. p. 56: τῷ 
πῆς ἡδονῆς ϑαόματι. Dbid p.55: πρὸς τὴν τοῦ ϑαύματὸς 
ὑπεροχήν. Simili nexu vocabulum est positurn in Herodiani loco 
"lib. L c. το. p. 52. (ed. Boecler.]* κειμήλια τε βασιλέων, ὅλης 
τι ἢ τέχνης θαύματα, 4. d. suppellez inperatoría , materiae 
aut artis spectandae. — Pro ἔχεται, quod codex A. cum Edd. 
Petav. et Spoub. tuetur, δέχεται legitur in. Ed. Mart. ct codd. 
Voss. DJ, Utroque magis placet κέχυται, quod sine commen- 
datione Petavius e codice Büróc. notavit. Est elegüms ejus verbi 
iropus , quem accedit Latinorum fundere, Compósitum ita valet 
in Homer. Odyss. VI, 355: Ὡς dpa τῷ κατέχευε χάριν κεφαλῇ 
τε καὶ ὦμοις. 

L. σιν ἤδη τὸ Θηρίον βάλλει ] Ab Ed. Mart. rwcisque. codi- 
cibus DJ. exulat ἤδη, quod vim sententiae aliquo modo auget, 

L. ix. δὲ ὅλου δυσωπῶν. τοῦ σχήματος ] h.e. (oto habitu. 
pavorem incutlens: quae parum aecurale expressit Interpres, — 
Codices mei διόλου scribunt, inferiori tamen loco distinguentes 
duo vocabula, 

Ibid.sg. ὃ δὲ ἵππος ἐν ἄκρᾳ τῶν ποδῶν τῇ βάσει τὴν σεάσιν 
φιέγων 1 Cod D: στάσιν. Tortuosa dicendi formolu, cujus 
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haec esse videtur sententia: Citalo cursu im belluam irruit 
equus, ita ut extremis tantom. ungulis LS alingens non 
consistere , sed quasi pendere videatur. 

L.1X Ἕρμοῦ Aopio ] De quo vid. Oliss. ud Ep. xxxiv. 
P. 56. Min. er. 

Jbid. δι ὅλου πολλάκις τοῦ δρόμον ] Its praeenntibus codi- 
cibus meis scripsi pro vulgato διόλου. — Vicissim in sententia 
superiori lin. 15. διόλου tenent codices, ubi Edd. 2v ὅλου. 
Utroque loco non tam Adverbii, quam Adjectivi vis obtinet. 

1. 15 3q. τὸν Ὀδυσσίω τὸν Ὁμήρου φηλοῖς, ὃς sal μόνον εἰπὼν 
ὄζεις ἣν 1 Spanhemius inseruit verba ὄςτις ἦν, quae ngnoscit 
codex meus A. Reliqui mei codices enm velerioribus Editioni- 
bus exhibent ὅςεις καὶ μόνον tix». Sed altera lectio tam Ju- 
liani &tylo congruit, (v. c. Ad "Themist. p. 365, Ds δείξας ὅςτις 
ἦν.) quam Homeri, qui respicitur, loco Odyss. IX, r9. vhi Ulyssesr 
Ein ᾿Οϑοσεὺς etc. coll. VIIL vs. t7: Πολλοὶ γὰρ ἔϑηήσαντοό Pad 
"τιὸν Aadpeao Waldpova. 

2. τ oq. ἘΠ δί τι καὶ παρ ἡμῶν τοῦ κατά σε "s 
καπνοῦ Mg ] Codex A. tuetur vocem καπνοῦ, quom e codiee 
Baroc. Spanhemius iuseruit, sed non intellexisse videtur, ser- 
vata nimirum interpretatione hujusmodi: Quamobrem 3i' nostra . 
amicitia tibi usui esse possit, pruesto ea tbi erit, cum wolcs. 
Equidem vocem illam sensu metaphorico valere puto, quo rem 
quamvis levem denotat, hoc ilaque loco nugas. — Suidas T. H. 
parer Καπνὸν εἶναι ἡγούμην" ἐπὶ τῶν οὐδαμινῶν zal μηδενὸς 
dim». Congruenter scribit Lucianus Tim. c. r. ( T. I. p. 71. ed. 
Bipont): λῆρος — — καὶ κα πνὸς ποιητικός. Euripides Hippol. 
τα. 5544: πολλῶν γραμμάτων τιμῶν καπνούς. taque Wostri 
verba κατά σε significant secundum te, h. e. ut tu ais, pula in 

istola, eui respondetur, Quo sensu talia posuit Julianne 
Ép. LIV. init. Orat. Vl. p. 193, C. — Pro δέῃ Spanhemius et * 
eod. A, tenent δέει. Quod ᾿Αττιχώτερον esse videtur, quam ui 
suspieione exreat in scriptore recentioris aetatis, Certe consen- 
tientibus libris δέῃ legitur Ep. XXIX. p. 5o. 

La. ὃ μὺς τὸν λέοντα τῷ μιοϑῷ σώσας 1 Vid. μυίαις. 
poo) IN9. 217. (p- τήο. 575. edit, Corayanue J. 

dbid. ágwotvus δείκνυσιν. ] Vitiose cod. D: dpoivrav 
δείχνοσοι, Gum codice A. scripsi δείκνυσιν pro vulgato Qeixvect. | 
13 * 
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Haee extat ín codicibus meis ΔΒ}. et in Vossiamo. Scripta 
est post extinetum Georgium , itaque ab Aogusto Juliano; eujus 
sub imperio illum occisum esse vel ex Epistola X. eonstat. Tnter 
monumenta persecutionis, qua Julianus Christianos molestavit, 
hac litterae citantur apud Fabricium in Luce Salut. Evang. p. 507. 
Causa tamen nulla est practer inclemens , quod de Christianorum. 
libris proditur , judicium. 

L5. Ἐκδωίῳ ἐπάρχῳ Αἰγέπτου. ] Perperum ἰκϑίκῳ in 
cod. D.  Vulgabutur. ἐπάρχῳ, "quod etum seriplum inveni in 
codd. DJ. cripkarum inscriptionibus Epistolarum 
fuyet codex A«, qui pruemissa Epistola L. 
Ἰουλιανὸς τῷ αὐτῷ, lo Libanio quoque 

Ep. 973. variant codices inler Tragyos εἰ ὕπαρχος. quem ad 
locam notavit Wolfius , utriusque v esse leve discrimen , de 
quo consuli jubet Garmerium ad Dasilium T. ΠῚ: p.aor. Vale- 
sium ud Eusebium p. 359. Spanhemium De usu ze praestantia 
numismatum T. Il p.59. Brissonium De regno Persarum p. 2o. 
1. 8 q. "AX μὲν — ἐντέτηχε πόϑος. ] Initium in codice 
. A. corrupte hune in modum seribitur: ΓΆλλοι ἄλλων ἵππων" 
ἄλλοι ἄχλων ὀρνέων * ἄλλοι δὲ ϑηρίων ἐρῶσιν. Ceteri libri same. 
Neo in Edd. nec ἐπ eodd. indicinm occurrit, quod locum nostrum. 
esse metro adstringendum ostendat; attamen ut tristichon verba. 
ila leguntur expressa. libro, eui titulus: Trojectum "eruditum ; 
euctore Casp. Burmanno, JTrejeeti ad Rhen. 1458. Ibi. scilicet 
pog. 72. traditur, "Theodorum Cunterum bibliothecae suue fori- 
bos inseripsisse verba Julinmi Imporatoris (quae profecto haeo 
nostra sunt]: 
τΆλλοι μὲν Ἔν ἄλλοι δὲ δρνέων, 
"AAko: θηρίων ἔψδσι, ἐμοὶ δὲ βιβλίων 
Καήσεως ἐκ παιδαρίου δειγὸς ἐντέτηκε πόθος. 
«1 quidem equos alunt , aut aves , aut canes ad venandum ; mihi 
vero a puero istud desiderium insedit, ut multos adquirerem et 
porsiderem libros. Utrum Juliani, an poctae cojusyinra hnbenda 
sint verba, non definiam. Extrema certe cum Vostri stylo bene 
quadrant, e. g Orat, IV. initio: ἐντέτηκχἐ pos δεινὸς le παΐ- 
Sov τῶν αὐγῶν τοῦ θεοῦ πόϑος. Orat, VIIL p. 251, D: srokic 
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ἐντέτηκεν ἔρως, ἀνδρῶν τε xal χωρίων.  Misopog. p. 5jo, B: 
δεινὴ δέ τις ἐκ παιδαρέου μὲ καὶ ἀνόητος ἀπάτη προλαβοῦσα, 
Verbi vim optime expressit Hesychius: Ἐντακεὶς" dude. 
Ἐντέτηκεν" ἐγκεκόλληται. Ἐντετηκὼς- ἐμπεπηγός. — Librorum 
studium, quod inlierere sibi profitetur Julianus, cum ex ejus 
scriptis 
tum aliunde probatur, v. c. Orat. HL p. 125, D. ubi Eusebium. 
ideo laudat, quod ipsum bibliotheca donaverit optimorum philo 
sophorum atque historicorum , nultorumque oratorum ac poelu- 
rum; Ad S. P. Ὁ. Athen. p. a7; B. unde constat, peculiarem 
librorum custodem aped Joliamum fuisse, quum adhue Coesar 
essct; Zosim, lib. II. c. XI. $. 5. e quo discimus, Imperatorem 
hunc in regia. postica bibliothecam sul. et libros , quote 
quot habuerit, in ea collocusse. 

Tsle porro studium in Juliano reprehendisse miror Barthum , 

mt qui librorum ipse studiosissimus compilator extitit. Oblo- 
quitar nimirum. in Adversariis lib. 1. & 42. p. 26. amorem libro- 
rum efücere, ut eo mogis inviti hac vita exeedamus; id quod 
sapientiae consulto indignum-ait, probans Antoninum Imp. scri 
bentem in Eclogarum libro 1. extr.: τὴν δὲ τῶν βιβλίῳν δίψαν 
ὄψον, ἵνα μὴ γογγίξων ἀποθάνῃς, ἀλλὰ ἵλεως ἀληϑῶς καὶ ἀπὸ 
καρδίας εὐχάριστος τοῖς Θεοῖς. Ubi deinde putat, ca verba Ju- 
lanum alicubi suum in sermonem doctasse , memoria fallitur vir 
alioquin eruditissimus. 
"^ Felicius locum nostrum ldem tractavit Ibid. lib. Hl. c, 2o. 
pe "46. conferens Aeneae Sophistae in Epistolis sententiam 
hujusmodi: "AAXAoc μὲν γάρ σμινέης ἐρᾷ". γεῶργὸς οὗτος, Ἑ τέρῳ 
πρὸς κένας ὁ ἔρως" κυνηγέτης οὗτος. "Δλλω τόξων (leg. τόξα) 
ἐν ἡδονῇ, τῷ δὲ ἵππος τὰ παιδικὰ“ ἐμοὶ δὲ βιβλέα καὶ λόγοι. 
Cognata: quaedam istiusmodi sentealiis proverbia. collegit Eras- 
mus in. Adogiis cap.z fiia aliis placent, p. 81. 

1. 9. οἷς οὐκ ἀρκεῖ τὸ agvolov, ἀποπλῆσαε ] Abundat 
μόνον, quod post χρυσίον additur jn Edd. Petav. et Spanh. 
meoque codice A. Quare vocem eum misi e praescripto anli- 
quiorum Editionum codicumque Dl; — | Ex Ed. Petav., quacum 
facit cod. A. , recepi ἀποπλῆσαι, pro quo reliquis in libris daa- 
πλέσαι legitur. Non solum enim Julisnus Orat. ΠῚ, p. 142, A. 
ἀπόπλῆσαι τὴν ἐπιθυμίαν dixit, sed alterum verbum in ejus- 
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modi loentionibus vix usitatum esse viletor, Malla certe scri- 
plorum loca, quibus ϑυμὸν aAqpo?», vel ἀποπλῆσαι, vel 
ἀποπιμπλάναι, vel ἐπιπλῆσαι positum. occurrit, Valckenarius 
exhibet ad. Eurip. Hippol, vs. 1527: nullum tamen interest exem- 
plum verhi ἀναπλῆσαι. 

dbid. «bv πολὺν ἔρένεα 1 Deest articulus in codice A. 

Δ. 10. πρὸς δὲ καὶ ταῦτα ἐφαιρεῖσθαι ῥᾳδίως ὁποδιανοου- 
uévovc ] «Non recte vertit Interpres. Scribe: qui et istos facile 
n ri elaneulum moliuntur. Non. contenti, inquit, auro, 
quod ex Georgi honorum direptione eompararunt, librariam 
etinm suppellectilem corparare student,» Psrav. — — Scilicet 
expressum. erat: praesertim. cum. facile. videar. ear illit. pore 
detrahere, Sed hsec interpretatio prodiorat ex ista Martinii 
scriptura: πρὸς δὲ καὶ ταῦτα ὁ ὑφαιρεῖσθαε ῥᾳδίως ἐποδιαγοού- 
μενος. quam Pelavius non monito lectore εἰς emendavit, uti 
post Spanhaziam odidimus. Emendationem omnes mei probant 
eodices ,. nisi quod. simpliciter διανοουμένους oxbibetor in A., 
pessime autem ὑποδιανγοουμένη in D, — Adverbium ῥᾳδίως 
innuere mihi videtur devi vel expedita manu; qualem nempe 
fures gerunt. 

Law. Ταύτην οὖν μοι ἐδιωτικὴν δὸς χάριν ] Sic e veleribus 
Edd. reposui, quibuseum faciunt codices DJ. Minus eniia pla- 
cet. Spanhemii lectio: Ταύτην οὖν ἰδιωτικήν pov δὸς τὴν χάριν. 
quam sgnoscit codex A; —  Vocabuli ἰδιωτικὸς rarior videtur 
Lie usus, cujus ulterum occurrit exemplum in Juliano Ad The- 
rüist. p. 262, C. ubi ἰδιωτικὸν συνάλλαγμα privatum commercium 
valet. Vulgari autem sensu dixit idem scriptor Orat. IIl. p. 125, À : 
ἐδιωτικῶς καὶ ἀγροίκως, Nisi omnes libri vulgatam: tenerent 
lectionem , praesenti loco legissem I3üzv , ut occurrit Ep. XLVII. 
post initium: ἰδίᾳ χάφυτε. 

L.1a τὰ Τεωργίου βιβλία ] « De hoc Georgio. vide omnino 
Epiphanium Haeresi LXXVL »- | Opp. T- 1; p. gra sq. Ed. €olon.] 
Prrave-—  Complura tarn ex Epiphanio, quam ex aliis in Aria 
nm illum episcopura collecta tradit Bleterius in Jie de Julien 
lib. IV. p. 255.5qq. ubi haee quoque Epistola majori ex parte 
gallice conversa delibator. idem est ille Georgius , cujus necem 
AMexundrinae plebis farore patratam. improbat Epistola proxime 
sequens. Cappadox. cognominatur ab. Athanasio in Ep. ad Soli- 
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tarios etin Ep. ad Orthodoxos. Unde illustrantur Julinni verba 
inferiora: περὸ τὰν Καππαδοκίαν ὄντι. 

δία, φιλόσοφα ] God, D: quj ὦν, Sed bene habet 
volgata lectio. De tali vocis uu. conf. Cl. Boissonade ad Kuna- 
pium p. 135, ud Marinum p. 82. 

1. 1.5. πολλὰ δὲ ῥητοριιὰ 1 Haec solus omittit. codex D. 

Ibid. πῶν δυσσεβῶν Γαλιλαίων 1 Epitheton δυσσεβῶν abest 
« codicibus DJ. et ον ἘΔ. Mart, ubi tamen inter Varr. Lectt. 
adponitur, Solemnem ejus usum probavi ad Ep. VlL. ldem 
vocabulum in Ed. Petav. post διδασχαλίας positum occurs 
sed. plunior ordo, quem Spanhemios condidit, firmatur a codice 
A.— Quae de librorum. Christiunorum. interitu. vota facit, 
rorum similia de scriptis Epicureorum et Pyrrhoneorum. pro- 
monciasit Fragm. p. 5or, C. quae Deorum beneficio. maximam 
partem ántercidisse uit. 

Joa. ἀφαιρεθῆναι ] Sic Edd. omnes et eodd. DI. Verum - 
codices. Voss. et Δ. tenent ἐφαιρεθῆγαι, quod verbum jn Prae- 
senti quidem positum paulo ante occurrebut. tidem. variat 
seripturs Ep. XXXVI. sub fin., ubi rursus de Georgii libris est 
sermo. 

. bid. ἐκχτείσθο κἀκεῖνα 1 Pessimo distinguunt codices Vosa, 
ek Αι ἐχτείσβο, καὶ ἐκεῖνα cte, Codices DJ: φητήσϑω" κἀκεῖνα 
elo. Per wdxciya Galilacorum intelligit libros, quos modo dixit 

" plane extinctos so cupere. 

L. 16.. τῆς ξητήσεως ἔστω 1 Vitiose ἐχτήως in cod. 2. Tum 
ἔξω in cod, D. 

deoa. ὁ Νυτάριος Γεωργίου ] Perperam cod. A: ὁ γοτάφιος 
γεώργιος, Est Νοτάριος lalinum vocabulum pro graeco tritum , 
ut illud σαρίνιον Ep. | XXV.] p. 42«. Scribit Suidas T. 1l. p. 655: 
Νοτάριος " ὁ γραμματεὺς. Ῥωμαϊστὶ ὁ ἐπογραιρεύς. Quae non 
intellexisse videtor Interpres ponens: Ποίαγίεις, striba. Fei, 
notarius dicitur is, qui. opud. Graecos. iaoygaqet. Potius. exi« 
stimo, hane Suidae mentem fuisse; ut Νοτάρεος in genere qui- 
dem acribam, sigillatim autem apud Latinos illum significet, 
pé ub. alierius dictamine scribit. Passim in Zosimo memorantur 
φοτάριοι tanquam Caesaribus adjancti, qui Aeta exciperent, 
lidem in Ammiano Marcellino. landantur Jotarii: nt Principum 
minishi; quos docle in classes digessit Wagnerus in [adice ^ 

















P. 4δ4. Ex loco mostro liquet , praeter Principes et alios digai- 
tate conspicuos viros talibus usos esse, 


"oL Tipor] Vitiess γίρας im Bd. Mert, wbi tamen vera 


" νορίρέατα deprehenditur in Varr. Lectt. 

lbid. ἄλλως so ] Particula πῶς cxulat ab Ed. Marl εἰ 
codd. DJ. 

L.5. imievagás δὲ ἐγὼ τὰ Τεωργίου βιβλία. xal εἰ μὲ 
πάντα, πολλὰ μέντοι. 1 Haec verba tam in codd. DJ., quam in 
Edd. Mart. desunt; poterunt autem ex illius Varr. Lectt, a Peta 
vio recepta esse. Praeter Spsnhemium ea firmat cod. A. ' Male 
autem hoctenus iisdem adhaerebant sequentia , nullo interposito 
distinetionis signo. Qui necessarius erat error, quoniam igno- 
rabant Editores vicinam particulam γὰρ, qua nunc Inserta muta- 
tum habemus sententiam. Similis est verborum junctur& Ad 
5. P. Q. Athen. p. 375, C: εἰ xal “μὴ πώντα, τὰ πλεῖστα γοῦν. 

Δ. 4. Μετέδωκε ydp pow περὶ τὴν Καππαδοκία» ὄντι ] 
Particula γὰρ, quam δ΄ praeseripto consentientium codicum 
meorum inserui, flagitabut; ut haec verba sejungerentur a prae- 
cedentibus, — — Quae de sua dn. Cappadocia commoratione memos 
rat, ad illud tempus refero, quo ab aula remotus in agro. 
dam Cappsdoeise degebat; ut ipse testatur Ad S. P, Q. Athen, 
papi, B. Agrum illum Macelli fundum wppellavit Ammianus 
Marcellinus lib. XV. e. I. $7. ubi Wagnerus accuratius locam 
designat adlatis his ex Julii Pollneis Chronico verbisz — 
χωρίον πρὸς Καισαρείον ἐν Καππαδοκίᾳ. F4 

dbid. μεταγραφήν 1 Vitiose cod. D: μεταγραφόν. 

Latine haec Epistola refertur in Baronii Annalibus eecle- 
siasticis nd annum 362. tup. 170. (Tom, IV. p. 75. «dit. Antverp.) ; 
gallice apud Bleterium pag. 445. 
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« Wanc Epistolam describit Socrates lib. 11. cup. Hl.» Priv. 
— Quod idem in margine notavorat Martinius, qui primas in 
Joliano has litterns prodire curavit: Utrum ex Juliancis €odici- 
bus eruta, an e Socrate receptae sint, non liquet;: hoe tamen 
probubilius. est ob similem fortunam Epistolae XLIX. -Ufut ea 
de re sit, Vossiunus codex id monumentum exhibebat Spanheriio, 
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sieut ejus dune produnt notulae marginales; in meis autem codi- 
vibus desideratur. Quem aegre ferens casom ad Parisínum MS. 
1445. recurri, quo Socretis continctur Mistoria ecclesiastien , 

' wel, ut praefixi Indicis verba ponam , Socratis Scholastici histo- 
rise ecclesiasticae libri septem , prout (ypi mandati. fuerunt. 
Minus autem quam desiderabam is codex corruptis, quae haud 
pauca sunt, locis medetur ; ila ut aliorum industriae ultra quam 
wolueram  & me quoque relictum sit. Neque ei 
Walesiana Socratis editio, quae jam 4 Puri 
recedit, quamque Spunhemio multum profuisse comparando 
cognovi. 

Georgii publice patrata caedes, ob quam Alexandrini hoc 
Edicto corripiuntur, adeo visa est memorabilis, ut post Socra- 
tem alij rerum ecclesiasticarum scriptores integro hoc docu- 
maento commentarios exornarint, v. c. Baronius Annal. Eccl, 
ad annum 562. cap. 166. (Tom. IV. p. 71 sq. edit. Antverp.): 
Fleury Histoire ecclésiastique T. VIL; Jolianum nempe cnrpentes, 
quod Alexandrinorum tumultum et Georgii caedem non poenis, sed 
sola increpatione per litteras coercuit. Ejus porro consilli repre-- 
hentores omnes ardore exsuperat Jondotus in Histoire de l'empereur 

- Julien T. Il. p. 102 sqq. Erat autem Georgius, episcopus Aria- 
morum in urbe Alexandria, non rainus catholicae, quam genti- 
litias religionis inscctator insignis ; cujus odio omnes indiscrete 
flagrabant ,- ut. ait Ammianus Marcellinus lib. XXII. c. XI. $. 10, 
Quo capite non solum illius occisio describitur, sed et ipsum. 
hoc Edictum ita memoratur, ut ejus potefiut causa el finis. 
Hujusmodi sunt verba $. 7: Zoc comperto, Imperator ad vindi- 
candum facinus nefandum erectus jamque expctiturus poenas & 
noxiis ulisuas , mitigatus est lenientibus proximis: missoque edicto, 
"aeri orationc scelus. detestabatur. adinissum ,| minatus extrema ,. si 
deinde. tentatum fuerit aliquid, quod justitia wetet et leges, Quae 
unen ibi de minis dicuntur, eorum nnllum vestigium in hisce 
NMitteris adest. Si copiosam improbati-facinoris e veteribus enar- 
rationem eupias, adi Bleterium in Fie de Julien |. IV. p. a51— 
258. uhi de praesenti scripto judicium fertur. hujns C'est 
πὲ leume pleine de noblesse et de gráce.— Je. ne voudrais pas 
répondre, quaprés l'avoir écrite, il n'en sgüt bon gré à ceux, 
qui lui en avoient fourni le sujet. 
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20 4e 9 44. Αὐτυχράτωρ Καῖσαρ Ἰουλιανὸς, Μέγιστος, Σέβαστος, 
᾿Αλεξανδρέωον τῷ Dino. 1 Sic tam in Juliani Edd. , quam in So- 


crale manuscripto et impresso legitur, quum tria reliqua, quae 
ad Alexandrinos extont, Edicta simplicissimam: ferant inscri- 
ptionem, A Socrate titulum exornalum essc non dubito. Duo- 
rum certe priorum nominum consecialio minime allum refert 
luliuni. Αὐτοκράτωρ quidem ab eo dicilur, quando dignitas 
innuitur Augustae Majestatis ,. v. e. Ep. XXXVII, init. Ornt. 
VIL fin, Caes p.517, B. p. 358, A. Scd quanquam a Lati- 
nis Imperatores etiam Caerercs appellati sunt, in Juliano.tamen 
vocabulum Καῖσαρ ex illius aetatià moro Cacsarcm significare 
solel, ἦν e. ndscitum ub Augusto socium hnperii, qui proximum 
ab illo honoris gradum tenebut; v. c. Ep. LXIX. initio: ἔτε Καὶ- 
σαρ ὧν, b c. quum Caesar adhuc esiem,  Misopog. p. 9j, Ο: 
ἐξ ὅτου Καῖσαρ ἐγενόμην, [υἱὰ, p. 557, D: μὲ Καίσαρα πούάσας, 
Diserte. cognomentorum differentiam ostendit Ad 8. P. Q. Athen. 
p.285, D. docens , in litteris , quas ad Constantium dederit, se 
prae modestia Kaéeepoz appellatione semper usum esse, nunquam 
Yero momen illud usurpasse, quod ipai jam Dii immortales tri- 
buisent; ic. αὐτοχράτωρ. Sunt quidem duo Nostri loca Ep. LI, 
, p.96. Misopog. p. 546, B. C., ubi Καῖσαρ de Imperatoria digni- 
tale sumitur; sed in priori loco adjectum est ὁ Σέβαστος, i.v. 
"ugnstus, in altero. vero. Julianus ipte mon e proprio, sed ex 
Antiochensium animo designatur, qui malitiose caverint, ne 
splendidissimo nomine hunc ornarent, quem contumeliose tra- 
etabaBL, "Eo porre leco invidia vel hinc prodi videlur, quod 
brevibus intervallis quater ellertur illa nuncupatio, Nam adfe- 
etatione vix carebit repetitio. 
| Late Ei μὴ τὸν ᾿Αλέξανδρον τὸν οἰκιστὴν ἐμῶν 1 Similiter 
Ep. Ll. init, nt Alexandrinis pudore incuteret, corum οἰκιστοῦ 
illos; cómmonefecit, Quod eum et alibi JVostro usitatum sit voca- 
cabulumy e, g. Orat. Ill. p. 108, D., non dubitandum videtur, 
4. IV. p. 154, C: ὁ τῆς πόλεως ἡμῶν ὁ κειστὴς 
οἰκιστὴς, quod praeter Editionum oram exhibet. 
(A. Certé repetitus arlicolus abundat, et acceptus 
em invitat, Probe caeteroquin ὁ κτίστης ὑμῶν 
L p.p. sup.— Βε Sarapi proxime laudato vid 
Obss. VL, P. 9. l. 7. 
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dLoa8aq. εἷς πρέπον ὄν, τὴν ὑπὶρ τὸν ἐδικηκότων ἐμὰς 
φυλάξαν διάγνωσιν ] Nihil quidem obstat, quo minus ὑμᾶς ub 
ἠδικηκότων regi putemus , nt [nterpres expressit; malim tamon 
Accusativum illum cum Infinitivo jungi φυλάξαι, ut sententin 
sit: quibus cognitionem de illis , qui iniqua petrarunt , vos reser- 
Sure debebutis. | 

Loay τυχὸν ἴσως ] Hta rursus Ep. ΙΧ, p. 119. inf. Quan- 
quam unum alterumve horum Adverbiorum abundat, est tamen 
proba locntio: quam vel e praesenti loco citavit Cl. Boissonade 
πὸ Diogenis Epistolam VIll. in Notices des Monuscrits T. X. 
p. 255. adjecto quidem exemplo Themistii Orat, XXI. p. a8, D. 
laudateque.Scholiasta Pluti p. 544. (ed. Hemsterh. Schaefer. ) 
qui formulum τυχὸν ἴσως cum altera coutulit πάνυ σφόδρα. 
Caeterum vir doctus ob illum ac similes pleonasticas formulas. 
sd ifiius Nolas in Eunapium ablegat p. 165. 

JLap ag. ἐξοπάτησε καὶ θυμὸς" pr οὖν εἴωθε τὰ δειγὰ 
πράττειν, τὰς φρένας μετοικίσας ] In codice meo scribitur 
ἐξεπάτησε, quod aeque placeret , 8l. frequentius. ees verbam. 
ἐκπατέω, e recta via. pello. Idem codox tenet xke In 
margine Mart. et Petav. occurrit haec notula: « Sumpturi e senae 
riolo quodam Melunthii poztae, cujus meminit Plutarchus Vlegl. 

: » Profecto sic legimus apud Plutarchum libro luu- 
dato T. IL. p. 455, E. (edit. Francof. ): ὁ δὲ Ξυμὸς, οὐχ j φησιν 
6 





, 
Τὰ δεινὰ πράσσει τὰς φρένας μετοικίσας" 

ἀλλ᾽ ἐξοικίσας τελείως καὶ ἀποχλείσας etc, Ab eodem Plutarcho 
wersus idem iterator in libello De.Sera Nam. Vind. p. τγ. (ed. 
"Wyttenbuch.) ubi πράττει seriptui est Quem ad loeum οἷν 
wditore notatnr Spanhemios, quod in Juliano marginalem omi- 
serit Petavii motulam. Ea vero Marünium lubet auctorem ; 
quem descripsit Petuvius. 

Koi iqq. εἰ, τὰ τῆς ὁρμῆς ἀναστείλαντες, τοῖς παραχρῆμα ε: 
βεβουλευμένοις «238; δοτιρον ἐπηγάγετο τὴν παρανομίαν ] Si" 
vestitui locum pessime adfeetum. Scilicet ante Spunhemium in 
Juliano legebatur: εἶτα τῆς ὁρμῷς ἀγαστείλας, τῆς παραχρῆμα 
βεβουλευμένης κακῶς ὕστερον ἐπήγαγε τὴν παραγομίαν, q. d. 
deinde repentimo impetu εἰσίνα nefarfum. facinus induxit. Jur 
poulo cuendatius 3 Socrate Valesiana vulgatum cest: εἶτα τῦς 





| ik mers τῆς παραχρῆμα βεβουλευμένης καλῶς ὕστε- 

(gov ἐπήγαγε τὲν παρανομίαν, quam lectionem ct in manuscriplo 
Socrate reperi , nisi quod propius ad verum exaratum est. ἑπής 
γατε. Veriorem, nec tamea verissimam lectionem exhibuit Span- 
lhemius ponens; εἶτα vic... caetera, ut edidi; nam quod apud 
illum ἐπήγαγε τε unpressum est, morari nolo, quum id wel 
ipsius vel operarum festinationi facile tribuatur. Spanhemio 
correctionem Valesius indicaverat in Adnott. ad Socratem, adfir- 
mans in duobus optimis codicibus ἀναστείλαντες exhiberi, totam- 
que propositum lectionem a Nicephoro confirmari. Neminem 
fugiet, nptissimas esse certissimasque emendationes, quas Span« 
lhemius adoptavit. In oculos enim occurrit, quam commoda 
sit scriptora τοῖς βεβουλευμένοις, quia verbum ἐπάγειν praeter 
Aceusativum tertium quoque casum postulat; deinde καλῶς pro- 
batur ex opposita voce τὴν παρανομίαν; tandem ἐπηγάγετε 
optime quadrat cum sequenti verbo jogérSyrr, mec multam 
discrepat a codicis mei scriptura ἐπήγατε, Haud tamen ab omni 
porte sanabatur locus. Quomodo enim ferri poterat τῆς ὁρμῆς 
ἀναστείλαντες, quum verbum ἀναστέλλειν, mea quidem sen- 
tentia, Genitivum regere nequeat? Equidem ad graecae linguae 
mormam orationom composui, dum εἶτα in duas voces εἰ τὰ 
disccrpebam, Jam omnia sunt liqeida. Valet autcm τὰ τῆς 
ὁρμῆς idem ae τὴν ὁρμὴν, ex usu JVoriro solem: v. e. Epp. 
LVIL p. 109: τὰ τῆς προζῥήσεως, LIX. p. 115. inf.: τὰ τῆς οὐή- 
etos. Oratt. I. p. i8, D. 20, C: τὰ τῶν στρατοπέδων, p, a2, A: 
τὰ τῆς παρασκευῆς. ll p.59, C: và τῆς τάξεως. p.65, Di 
τὰ τῆς πόλεως. p.65, Bi τὰ τῶν ὀμμάτων. p. 85, A: τὰ τῶν 
πατέρων. p. 88, À: τὰ τῶν ὑπηκόων, p. 100, ΔΑ: τὰ τοῦ παι- 
δός, dí τὰ τῶν φίλων. lll p.i:9, A: «d τῆς Ἑλλάδος, — 
Caeterum loci ri sententia confirmatur et latius explicatur. 
a Sozomeno , eujus verba sunt hujusmodi lib. lll. c. 7, Es dva- 
xexivits δὲ τῆς παραυτίχα ὁρμῆς, τότε μὲν αὐτὸν ἐν δεσμοῖς 
εἶχον, οὐκ εἰς paxpdy δὲ καταδραμόντες ἴωϑεν εἰς τὸ δεσμωτής 
θέον, ἀναιροῦσιν αὐτὸν" καὶ καμόλφ ἐπεϑέντες, διῃμερεύσαντές 
πε ἐν ταῖς κατ αὐτοῦ ὕβρεσεν,, περὶ δείλην ὀψίαν πυρὶ παρέδῳ- 
xav. Quod ihi est ἀνακοπένεες τῆς παραυτίκα ὁρμῆς, id npud 
Julianum valet τὰ τὴς ὁρμὴς ἀναστείλαντες. Locutio Soromeui 
videtur scriptorum usu consecrata; sic enim Lucianus in Alex. 








- 
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e. 57. (T. V. p. 116. ed. Dipont.)r ἀνεκόπεν τῆς ὁρμῆς, adjectis 
xul ἀνεπαυόμεν. Gregorius Nazianzenus Adv. Julian. 
Ori. TIL p. 74, A: ἀνακόπτειν τὰς ὁρμάς. 

L.d. τολμῆσαι ταῦτα, ἐφ᾽ οἷς ἐκείνους ἐμισήσατε δικαίως ] 
Non hubes, quo referas ἐκείνους, nisi ad τοὺς ἐδικηκότας, qui 
tamen e longiori, quam vellem, intervallo repetendi sunt. Si- 
gniüeantur certe Christiani, quoram forte nomen ob invidiam. 
eavet ne enunciet; quemadmodum in Panegyricis I. IL. propria. 
momina tacere solet, quando de invisis tyrannis Maguentio , 
Wetranione aliüsque agit. Fortasse haud fortuita similitado sen- 
tentiam interecdit Juliani alteramque Philippi castigantis Athe- 
nienses apud Demosthenem p. 62, A. (ed, Wolf.): πῶς σὺ δεινὸν, 
ἐφ᾽ οἷς παθόντες obvo; ἐμισήσατε τοὺς δράσαντας, νῦν αὐτοὺς 
φαίνεσθαι ποιοῦντἄς; 

2. 8. ὁ στρωτηγὸς τῆς Αἰγόπτου | «Scrib. ὁ στρατηγὸς vel 
ἔπαρχος. Sed priorem vocem scripti codices apud Socratem 
exhibent.» Pzrav. — Jure commendatam emendationem per- 
fecit Spsnhemius, ante quem in Juliano valgobatur à βασιλεὲς, 
πᾷς Αἰγέατου, sicut et in edito Socrate legitur. Correctio tam 
wo probetur, quod margini codicis mei, in quo contra Petavii 
testimonium exhibetar βασιλεὺς, a prima mann adpositum occur- 
Fit: «yp. D στρατηγὸς κν quam euctoritate;Valesii librorumque 
ab illo ad Socratem laudatorum in hujusmodi notula: w Zfrtezium 
ducem Aegypti intlligit , ut jam pridem notavi ad librum XXIL. 
[enp. XL. $.2.] ammiani Marcelini, Conjecturam nostram con- 

Jirmat codex: Florentinus et Nicephorus , in quibus diserte scriptum 
legitur ὁ στρατηγὸς τῆς Alyémrov.»  Displicet sententia Bleterii 
qui spreta lectionis mutatione censuit, Artemium per ironiam 
dici regem Aegypti, quod propter scelera in administranda 
Aegypto commissa mece multatus fuerat, ^ uti discimus ex 
Ammisni loco statim landato. — — Caeterum Artemius ille, cui 
atrocium ériminum molem Ammianus tribnit Marcellinus , videtur. 
«x violentissimis fuisse Deoram eultus eversoribus; eum nempe, 
regnante Constantio , plarima simulaera contri 
doretus Hist, Ecel, Il, r7. Ejosdem Acta Passio 
mem Metaphrastem extant (in. Corpore Hist. Bvzant. Vol. XVIII. 
ed, Du Cange: Vol. XII. T. 5. ed. Venet.), et longe optima et 
wtilissima dicuntur a Valesio ad Amminn. Marcell. I. c. 
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1.9. τὸ ἁγιώτατον τοῦ Θεοῦ τέμενος ] Intelligitur Serapi- 

dis templum , quod Alexandriae extabat celeberrimum, Ammiu- 
nus Marcellinus in deseriptione Alexandriae talin refert lib. xxit 
€XVL. $. vat. His. accedunt altis: sublata fastigiis templa; inter. 
quae eminet Serapeum , quod, licet minuatur exilitate verborum , 
atris tamen. columnariis amplissimis , ct. spiraentibus. signorum 
figmentis et reliqua operum multitudine ita est exórnetum , ut post 
Capitolium ,' quo se venerabilis Honta ia aeternum attollit, nihil 
orbis terrarum aribitiosius cernat. De codem templo praeter Cy- 
rillum Contra Julinn. lib. I. p. 15, C. memorat Sozomenus VII, 15. 
ubi sic designatur: ναὸς δὲ οὗτος ἦν κάλλεν καὶ μεγέξει ἐμφα- 
γέστατος, ἐπὶ γεωλόφου κείμενος. 

dg sq. ἀποσυλήσας ἐκεῖθεν εἰκόνας καὶ ἀναθήματα ] Sic 
in Socrate Valesius ct in Juliuno Spanhemias edidit, ante quo& 
vulgabatur ἀποσύλας, quod et codex meus tenet, minime licet 
graecum sit. Jam tamen olfensus Petavius in margine conjece- 
rat: «f. ἀποσύρας.» et inter Notas haec monucrat: « Scripti 
codices npud Socrutem συλήσας pro ἀποσύλας habent» Quae 
duplex scriptura facile lectionem peperit. emendatum , qua nihil 
certius est. Julianus in simili nexu verbum idem adhibuit scri- 
Dens Orat. Vf. p. 238, D: ipd — — ἀποσυληθέντα τῶν dya- 
ϑημάτων. Tum Orat. ll. p. 89, A. sie ἀποσυλῖσαι positum 
oceurrit, ut ei respondeat ἡ περὶ τὰ χρήματα τῶν θεῶν mapu. 
vouía, Cum. toto /Vostri loco convenit Sozomenus IIl, 5o. ubi 
Georgius dicitur: καὶ σερατιώτας xal τὸν ἐν Αἰγέπτῳ στρατηγὸν 
(he e. Mfrtemium) σὲν ὅπλοις ἐπειςαγαγὼν τῇ πόλει, εἰκόνας τε 

π΄ καὶ ἀναθήματα καὶ τὸν ἐν τοῖς ναοῖς κόσμον ἀφαιρούμενος. 
Quem ad locum adposite Valesius hanc Epistolam citavit. 

Lam. ὅδε ἐπόλμησεν ] Vulgo ὁ Y ἐτόλμησεν. Codex: ὁδὲ 
ἐτόλμησεν. 

41.. τᾷ. ἰαντὸν παρεφύλατεεν 1 « Veteres codices apnd So- 
cratem ὅς αὐτόν, Quod ad στρωτηγὸν refertur.»  Prrav. — 
Quum libri mei omnes in vulgata lectione consentiant, nihil 
mutavi, incommodum locum industriae relinquens aliornm, 
quibus meliores codices ad manus erunt. Interea non displicet 
scriptura, quam Petavius laudavit; sed ca secus uterer. IVeuti- 
quam enim intelligo , quomodo: pronomen relativum. ad. στραν 
τχγὸν referatur; potius ὅς inmueret Γεώργιον, cujus nomen in 


Nm. ^ 
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senptoris mente principem locum tenebat, etsi Κωνστάντιον 
proxime Belativum sit positum. Itaque sic tenerem: Georgius , 
odio incensus Alexandrinae plebis, Artemium (h. e. αὐτὸν) 
observalat explorsturus, utrum in fungendo munere lehilatem 
aliquam prae se ferret, Quod si fecisset ille, malignus ealum- 
niator apad Constantium operam dedisset, ut Artemiurn perderet. 
Certe Georgius ad! delatorum eusa feralia desciscebat , ut loquitur 
Ammianus Marcellinus lib. XXII. c. ΧΙ, j. δ, — — Cute, sed 
infideliter Interpres Julihni transiit verba ἑαυτὸν παρεφέλαττεν. 
Non defügi, supra laudati Baronii versionem consulere; sed 
vam, utalibi, cum graecis verbis minime congruentem inveni , 
mec dignum , quae adferrctur. 

Τ᾿ δ. εἰ μετριώτερον ] Pro εἰ perperom εἷς exhibetur in 
Seprate τονπυξογίριο aeque ac vulgato. Vide, quantopere se 
exerceat illius editor Valesius, ut expediat locum, quem in Ju- 
limo poterut expeditum invenire. Nimirum versu snperiori 
post ἴσως inserendum proposuit 92, quo tum comeilio liunc in 
modum interpretatur: δεά fortasse sibi ipse cavebat, quippe qui 
Georgium magis quam Cohstantium formidaret. | Scilicet modestius 
ὡς civilius, non autem Lyrannico morc erga vos antea se gesscrat. 
Maec autem n scriploris textu abhorrent, qui nee Adverbium 
acilicet, neo ullam agnoscit particulam transitivam, 

L. 46, πόῤῥωθεν προζεφέρετο ] « Πόῤῥωθεν non est, quod 
pularit Interpres , absens; sed aliud quiddam, quod uma voce 
declarari Latine mon potest; nimirum cum ipsa sdministrandi 
Tulione el omni occasione prae δὲ ferant Praefecti, cujusmodi 
eise velint» Prrav. — Editor sequens nec Petavii mentem, 
mec ullum sensum commodum assecutus est ponens ab initio. 
Non minus. aliena est apud Socratem interpretatio Valesii; qui 
loco »upes Ixndato antea expressit. Equidem in Petavii sententia 
aequiewi; quam αἱ recte cepero, πόῤῥωθεν tali tropo sumitur, 
quali vernaeula linguas congruentem usurpamus dicendi formu- 
lam won 4veitem Aer; perinde ac si diceremus: οὐ er euch won 
weitem hér menscMich behandelte.— Qun mente aliquo modo posui. 

Lam τὴν ἱερὰν αὖϑις ἐμειάνατε πόλιν ] Adverbium αὖϑις 
innmit, crüentorum scelerum non insolitos fuisse Alexandrinos , 
quorum ingenium valde seditiosum fuisse memoriae proditum 
est. Consentientium ea de re scriptorum loca suppeditat Vale- 








sius ad Ammianum Marcellinum l. XXII. c. XL. $. 4. qui et ipse. 
Alexandriam appellavit civitatem , quae suopte motu , et ubi causae 
mon suppetunt , "seditionibus crebris agitatur et turbulentis. 

^e ἅν αν πιμωρουμένῃ μὲν ] Sic et codex meus exhibet cum Edd, 
!" quae quidem im margine ferunt: «jp. di.» 

4. ἡ sq. ποιοῦνται πάρεργον ] in Juliano vitiose vulgabator 
ποιοῦντας, quod e praecedenti ἀνθοῦντας ortum fucrit. Emen- 
davi e Socrate, - 

1. 5. ᾿παραβάλλετε ] Perperam in codice moo: παραβάλεται. 
Solemnis litterarum ἐ et a4 confusio corrupit Julianum ap. 
Cyrill lib X. p. 559, E. ubi wulgatur: ὑπὲρ τίνος προφκαλιν- 
δεῖσθαι τοῖς μνήμασι; Tu lege προφκαλινδεῖσϑθε, 

- 1. 8. j μικρῷ πρώην ἐπέστειλα ] Edd. omnes una cum 
€odice neo perperam exhibent ἦν p. Miror Spanhemium, qui et 
ipse in Vossiano codice reperit ἢ, (ic) non adoptasse meliorem seri 
pturam, quam praeterea in Socrate commendaverat Valesius e suo 
codice atque Nicephoro, Graecismus, quem ista refert pronominis 
relativi constructio, passim in Juliano comparet, c. g; Ep XXI. 
Bin, : πρὸς ᾧ πρότερον εἶχες. i. e, πρὸς ταύτῃ;, ἥν s ἃ, Orat. lll. 
p. 108, D; πρὸς οἷς ἔχουσιν ἀγαϑοῖς. i. c. πρὸς τούτοις, d ἑ, de 
—  Quacnam illa fuerit prior Epistola , mibi quidem inzomper- 

tum est. Editae certe (nr. XXVI. Ll. LVIIL.) in reprehensione 

anagis, quam in laude versantur Alexandrinorum. 

1. ao sq. καὶ φιλάττει καθαρὰς τὰς χεῖρας ὡς προφάγεεν. 
πρὸς τοὺς Θεοὺς, αἵματος καϑαρευούσας, ] En locum inextrica- 
bilem, nisi e melioribus codicibu, 
piura sive corrupta, sive manca est Nibil usquam inveni 
molatum,, prueterquam quod e Vossinno codice φυλάττειν adpo- 
mitur in margine. Spumhemiüno, Quae tamen scriptura nihil 
expedit; nec in ista voce sedes esse videtur corruptionis, Pro- 
babilius est, aliquid esse mutandum in uno alterove vocabulo- 
rom adfinium zaSeodc, χαϑαρενούσας. luliani sententiarn hane 
esse suspicor, nt exprobrét populo, quod post commissam caedem. 
neglexerint, pmurifieatis znanibus delicti veniam a Diis petere. 
Qua mente scriptor idem Orat. IL. p. 71, A. laudavit Hectorem 
ideo, quod noluerit infectis eruore manibus Diis litare. Nullius 
ost. pretii versio , quae apud Baronium locum nostrum ita reprue- 
sentat: /fnnon eum pudet tam indigni facinoris? — Estne hoc manus 
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mdeo puras et integras servare , ut ταν nulla. cruoris lale pollutas 
ad Deos supplices tendatis ? 

ἘΔ. δ... Kal δὲ éndg ἐρεῖτε 1 Nibil opus videbatur, ut 
eum Spanliemio καὶ mutarem in xdv, quam e conjectura mutatio" 
mem suaserat Valesius in Notis ad Socratem. Reposui veterum 
Editionum scripturam, quam etiam codex mems Soecratieus 
wgnoxcit Praeter necessitatem δὲ invita quidem Minerva Peta- 
vius in margine conjecit: «lo. xal δὲ ὑμεῖς.» 

1. τῇ. wap ἐμῶν δὲ εἰ λέγοιτο 1 Sic ommes libri. Mugis 
autern placoisset λέγοιτε, ratione praecedentis ἐρεῖτε. 

E. 38. εὐνομεῖσθαι ] « Vet. εὐλαβεῖσθαι. » Prriv. — Com- 
moda est vulgata seriptura, quam codex meus eum omnibus 
Edd. exhibet. 

* on πλχμμελῆσαι τοιοῦτό τι ὑμᾶς ] Bene sic in Edd. Ju- 
lini legitor. 1n Soerate tam edito, quam manu seriplo perpo- 
Tam e&t: m. v. τοὶ πρὸς ἐμᾶς, 

Lg. διὰ τὸν ϑεῖον τὸν ἐμὸν καὶ ὁμώνεμον ] intelligitur rw 
ille Julianus, *d quern extat Epistola ΧΗ]. Passim ejus viri 
talibus verbis Noster injecit mentionem , €. g. Misopog. p. 565, €: 
ὃ M no θεῖος καὶ ὁμώνυμος, lb. p. 571, A: τοῦ θείου τοὐμοῦ 
καὶ ὁμωνέμου. quemadmedum Libanius, de eodem Imperatoris 
&vunculo cogitons, τοῦ ϑείου τε xal ὁμωνύμου scripsit in Epi- 
stola ad Celsum. — Lectionem adoptevi Spanhemianam, quam 
ἃ Nicephoro commendaverat Valesius ad Socratem, in quo con- 
gruenter cum. anterioribus Juliani Editionibus aucta et trajecta 
sunt verba hoc modo: διά τὸν πάππον τὸν ἐμὸν καὶ τὸν Θεῖον 
ὁμώνυμον. quo corruptius adhue in codice meo Socratico legitur: 
διὰ τὸν πάππον τὸν ἐμὺν καὶ ὁμώνυμον ἦῤξε etc. Emendatam 
lectionem egregie firmat Sozomenus , cui profecto locus noster 
ante oculos erat scribenti lib. V. c. VI: «lv τιμωρίαν συνεχώ- 
m mido, φησὶ, τῇ πρὸς Σάραπιν τῶν αὐτὸν παλιοἔχον, 

τὸν οἰκιστὴν, καὶ Ἰουλιανὸν τὸν αὐτοῦ 

ree ὃς πρὸ τούτου Αἰγύπτου καὶ τῆς ᾿Αλεξανδρείας 

αὐτῆς ὄρξεν. Julianus tumen de Alexandro nihil memoravit 
Epistolae initium, obi vero diversa est ratio. 

1. 5. ofxor: ἄν δήμου περιέδοιεν τόλικμα ] Commodam 
Lane lectionem indexit ϑρκπὶνειπιίσε, operarum tamen lapsu 
περέδοιεν exhibens. Antea vulgabator in Juliano ἴδοιεν, quo 
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pravius adhuc ἐδεῖν im Socrate legitur manwseripto pariter ac 
typis expresso. Cojus quidem editor Valesius meliorem scriptue 
xam in Notis proposuit, consarciaatam ex ἴδοιεν, quod apud 
Julianum occurrebat, etex περιϊδεῖν, quod in duobus Socraticis 
codicibus et apud Nieephorum invenerat Τὰ apud Wourum 
περιΐδοιμι habes Ep. IX. p. ra. 

1. 5 5g. μὴ ob καθάπερ νόσημα χαλεπὸν πιχροτέρῳ διάκα- 
ϑάραι φαρμάκῳ. ] Codex smeus σὺ praetermittit, — Αὰ sen- 

^ tentiwm conferri licet verba haec Cicerohis De olli, T, 24* 
Consuetudo imitanda miedicorum est , qui leviter aegrotantes leniter 
curant; gravioribus autem morbis periculosa: curatio 
nes et ancipites adhibere coguntur. 

L.8. εὖ οἶδα ὅτι ] Sic Edd. Juliani, quum in Soerate scri- 
ptom vulgatumque sit εὖ oi) ὅτι. Utriusque. scripturae multa. 
Woiter exempla. praebet, v. c. prioris ^ Orntt. 1. p.25, A. IV. 
Ῥ. 155, A. VL p.188, C; alterius, Ep. LXIfL. p. 133. Orat. VIII. 
p.25:r, 5, Fragm. p.295, B. Quae licet futilia sint, occa- 
sionem tamen dederunt, ut scripturae vitio coramoverer, quod 
Julianum. inquinat Misopog. p. 562, D. Ibi et post. εὖ οἶδα 
suppressum ii diversum utique postulat lectionem a vulgata 
bae: εὖ οἰδὰ πολλοὺς ὑμῶν πλεῖστα εἰς τὰ δεῖπνα τοῦ Maiorud 
χρήματα ἀπολίσαντες. Ὑεὶ οἶπο tribus, quos contuli, codicibus 
ἀπολέσαντας scribendum esse minime dubitarem. 

L.8 sq. εἴπερ doi] Sic recte in Juliani Edd. Sed npud 
Socratem pro εἴπερ codex meus tenet ἥπερ, quo non minus 
vitiose vulgstur ἤπερ, Valesius tamen in Notis veram proposuit. 
seniptoram ex Juliano ae Nicephoro. 

L. g sq. καὶ τανῦν Pve τῆς εὐγενείας 1 Gravi errore ante 
Spanbemium vulpabatur ἐπεὶ pro ἔπι, quod in ἐπὶ depravatum. 
est in Soerule manuscripto pariter ae edito. Correctionem i, 
Notis ad Socratem commendaverat Valesius, jure miratus, id 
ab interpretibus non animadversum fuisse. Ad loci nostri sen- 
tentiam observari potest , ejusmodi blapitidas aliis locis in Athe- 
mienses conferri. De quibus verbu sunt Joliani Misopog. p.548, 
€: διασόξουσιν εἰκόνα «ἧς παλαῖας iv τοῖς ἤθεσιν ἀρετῆς. Ad 
S. P. Q. Athen. p. 269, D: σάφεται δὲ ἐξ ἐκείνου καὶ εἰς ὁμᾶς 
ὅτι τῆς vd» προγόνων ἀρετῆς ὥςπερ ἐμπύρευμά τὸ σμικρόν. 
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(UE: v3. Τιροτεθήτο δὲ τοῖς Quoi; πολίταις 'Αλεξανδρεῦσιν. ] 
Bene Spunhemius dedit Προτεθήτῳω, quod in Socrate Valesiüs e 
Nicephoro commendaverut. | Consentit locus Juliani Ep. LL extr. 
Vulgsbatar autem snte Spanhemium Προςτεϑήτω, sicut etiam 
im codice scriptum inveni, Quare nom mirum est, Interpretem. 
ibserde sic posui addo: etiam , quia mei Alexandrini cives. 
tr, Magis eoecutivit Spanhemius , qui , adoptata rn: 
ptum, hune in modum vestit: -Proponatur autem, quia mei 
diexcendrini cives estis, | Adposite Suidas Τιροϑέμοτα CES per 
προγραφὰς, i. 6. tabellas publice propositar; memoratque Grego- 
Hus Nananzenus Adv. Julio. Orat lll. p. 86, D. (ed. Bill.) 
προζεάγματα δημοσίᾳ προτιϑέμενα. Vol ἃ hunc in Socrate 
locum perhibet, se in Adnotationibus Euse! multa de elau- 
ula illa observasse , qune Imperatorum edictis adponi solebat, — 
Particula δὲ, quam omnes tenent Juliani Edd. , vulgo quidem, 
&ec incommede, in Socrate deest; cam tamen agnoscit codex 
Socraticus. meus. 
(Interpr. gll. p. 440.) 















EPISTOLA XI. 


Maec extat im me» codice A. nec non in Auglieano, quem 
inferiori Nota. Petavius laudavit p. aif. 

dor Ἰοελιανὸς Βυξαντίοις, | Libri nihil variant. Nus- 
quam tamen alibi nomen Βυφάντιον ab Juliano exprimitur, qui 

Κόναταντίνου πόλιν adpellat , v, c. Epp. LVIIL post init. 
LXX. hm. Baronius in Annal. Eccl. ad annum 565. exp. (j., 
albi latine hoc epistolium adfertur, praeter necessitatem, opinor, 
arbitratus est, in odium Constantini civitatem illam veteri potius 
homine, quam Constantinopolim vocari. 

De argomento boju: cripti talia praemonere juvat. — Byzan- 
Hmm » Constantino Magno senatüun acceperat, wt e Libamio 
lüiscitur Orat. ad "Theodosium De seditione (Tl. p.553. ed. 
Reiske), ubi occurtit: τόν τε ἀντιϑέντα τῇ Ῥωμαίων Bovky τὴν 
γέαν, cte. quocum congroit Auctor incertus Excerplorum in 
tales Ammaiani Marcellibr obviorum $.5e. Bed propter collatio- 
num et τ onera, quae muneri decurionum injuncta 
trant, plerique tunc temporis defugiebant in senatum referri ; 
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unde gratum omnino civitatibus fieri debebat, quando cogelan- 
tur Toenpletiorcs quique munus illud sustinere. Julianus Misopog. 
p. 567, D. inter bencficia Anliochensibus nb ipso collata. prae- 
dicat, se illorurn in senatum ducentos vllegisse, nulli parcenteni. 
Quod beneficium Zosimus. lil, ΠῚ c. XL $; τον tanquam 'insigne 
quoddam memorat adjiciens: ὅπερ ὀλίγαις δεδόμενον ἔγνωμεν 
πόλεσιν. Quantum senatorii. functi ives. repugnarint , 
adparet etiam. ex Ammiano Marcellino lib. XXIL c. IX. f. 8. ubi 
quosdam legunus apud Juliamum conquestos esse, consorüir se 
curiarum addictos injuste. Munc porro lmperatorem ad curias 
agendas nimis propeusam fuisse scriptor idem notavit lib. XXV. 
e. IV. $. 2t. 

L.16. "Tob; βουλευτὰς πάντας ὑμῖν ἀποδεδώναμεν ] Nisi 
temere pro fragmento has litteras habeamus, certe Perfecto 
Wibui Praesentis oportebit, quemndmodum in Epistolis Latini 
seribere solent. Passim a scriptoribus Praeteritum pro Praesenti 
positum esse, vel e Vigero constat De Idiot. p. 208. (ed. Zeune); 
eujus exemplis adde Isocratem Ad Demon. post init, ubi-est: 
ἀπίέσταλνά σοι τόνδε τὸν λόγον.  Yolisnus nisi Perfectum, Aori- 
stum tamen ita frequentat, δι g. Epp. XXII. p, 5o sq.: ἀπεσεεί- 
λαμεν, ἐγκατελίξαμεν. XXXIX. p.70: &rlrotja. Cum sententia 
mostra convenit Baronii Ll. c. versio hujusmodi: Senatores omnes 
vobis reddimus. 

L.a6 os xal τοὺς πατροβούλοες | Scripturam πατροβού- 
λους, quum e certa conjecture eommendaverat Du Cange in 
Glossario gracco h. v., merito Spanhemius adoptavit; Prope 
νὰ illam accidit codex mous vitiose scribens πατροβόλους, quod 
praeter Martini: Varr. Leott. ctiam Petavij murgo repraesentat et 
Anglicunus codex in proxima Petavit nota lnudatus p. 204. Iu Edi- 
tionibus autera Spanhemiana prioribus inepte. vulgalalur zravgo- 
κόλους, quó mon intellecto Martinius in waargine hojusiodi 
nmotulim posuit; Patrocoli qui incertum est: nisi forte Impe- 
rator de curialibus loqui videtur , isque qui curils addicti stmt, 
de quibus mentio 'cst in Codice Theodosii et Justiniant ; ut dleatur. 
πατρόχολλον quasi paterna stirpe rurise aggletinati. Sie nempe 
mulgi lingua πρωτόκολλον dicitur, etm gallice. Vides, quam 
imprudenter: in: unam eonfuderit sezilendi rationem duplicem, 
quarum altera simplicem , alters duplicatam A agnoscit Sed 
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* 
quantumvis- incommoda. sit: Martini. conjectura , facem. tumet 
Báronio- praeferre poterat, nel. e Patroclo imepte poneret. 
Penes ernditos erit judicium de periculo, quo sequens NT 
omíssn Martini motala , πεατροβώλους non quidem seripsit,: sed 
seribendom este conjecit. Quam | ipinipy tali erri esl 
— d 
—wSenstorum praedia, quae glebas Jarisconsulti oolit, de 
pce "et^ collationibus: erant 'obnoxis. Cujus instituti 
«ποῖον Constantinus Magnus, ut refert Zosimus lib, Il; [eap, 
XXXVIIL 5. οἱ od Reitemeier. ] , qui et tributi genas illud folem 
vocatum:esse-scribit, Propterea Senatores possessiones suns pro« 
teri jubebantur; ac οἱ quis aliquid occaltasset; idipsum fisco 
'"Leg. Hl Cod. Si quis Senetoriur. Ac qui multas. 
habebant, ii folles duos praestabant , οἱ ad Consu- 
larem diguitatem aut sublimiorem potestatem provecti essent, 
Leg. eadem, Posten πὰ VIL. solidos pauperiorum redacta prae- 
slalio-est: de qua re vide, quae iu Epiphwniauis Animadvr: 
observavimus pag. 455 et 475. Porro tributum illud, quod prae- 
iéhatur, auruni glebale dicebatur; ut et possessio ipsa, 
gleba Senatoria 7 quam pensitationis onus sequebatur. Lib. VI. 
Cod. "Theodosiani-"Tit.-1I, Leg. X: Glebam posrersionum , mon 
qerionsrum: esse. peripicimus ; ac propterea necesse est, ut illis 
dpumineut- exactio , ^ quí ex: eadem re reditus consequuntur. Quave. 
Mametsi possersiónes alienarentus, sd quoscunque trenslatue. 
sent, nihilominus fisco erant obnozine. Synecius Epist. XX XVIII. 
Werodem cognatum satim Aurelisno commendans , óce« inquit, 
ἐκ προγόνων λαμπρότατος ὧν καὶ τὴν πατρῷαν βῶλον ἐποτελῆ 
πῇ συγκλήτῳ διαδεξάμενος, ἐπειδὴ γίγονεν ἡγεμὼν, ἀξιοῦται 
συντελεῖν, ὥξπερ οἱ νεόβουλδι, «αἱ γενέσθαι διπλοῦς λειτουργὸς, 
πὸ μὲν᾽ τὶ διὰ τὴν οὐσίαν, τὸ δὲ, δι᾽ ἣν ἥρξεν ἀρχήν. Qui ela- 
rissimis: ertus mejoribus, postquam in. paternam glebam Senatui 
ebnaxiam successit ac deinde: Dux. factus est , in eundem , in quem 
novi Senatores, collationis modum: includitur, ^ut duplici prae- 
tatione fumpatur ? altera pracitationis nomine; altera propter €um, 
quem -gessit- magistratum, ἸΤατρῷαν Bóko» nominat glebam pa- 
ternam, quam Senatui obsoxiam fuisée dicit, quod Senatoris 
collatione teneretur. Ἐπ quo hic apud Julianum nostrum legen- 
xum conjecimus πατρυβώλους pro πατροκύλους. Haec enim 
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* 
vox nibili est; quae tamea haclenus viros eruditos admodum 
torii el in absurdas divinationes. opinionesque. dislraxil, 
πατρόβωλοι sunt.qui πατρῴαν βῶλον ὑποτελῆ nacti sunt, ut 
loquitur. Synesius, - Eam nobis conjectaram affirmnnwit.Aoglicani 
codicis. lectio, -quxe. παεροβόλους. habebat: . sed. πιατροβώλους 
omnino le&endum esl. Julianus. ergo Senatores omnes nec non 
cos, qui obnoxiam glebam. possidebant. ac Lorium. ordinem 
ideo. defugezunt , & se retractos nit, οἱ ad legitime pensitalionis 
hs. quiin. urbe primuria nilitaves 
iquo magistratu al» ista: necessi 
tate liberatos indicat Lex IL. Tit. 11. 110. VI. Cod. Theod, ; nempe, 
qus Palutinae honore militiae et stipendiis approbatas debita potius, 
quam..postulata. senatorii ordinis. societas: advocaverit. Sed. haec 
luliani: tempore: posteriora sunt: δὰ quod: potius spectat L« IL. 
Cod. Theod. de Honorariis Codicillis ; qua Constantius ulctari 
jussit eos ,. qui. fuglentes. obsequia uriarum , umbras et nomina 
affectaverint dignitatum. Unde | constat. sb. senatoriis «oneribus. 
immunes fuisse, qni revera splendidum. illam militiarm ohierant. 
Quin etiam Julianus ijdem Epistola-XXV.. [ nune. LXIV. ] rnedi- 
cine Professores, qui emeriti in. senatorium ordinem. ndscripti 
fuersnt, a senatoriis funetionilhus liberat.» Haec Paxaems, 
La. εἴ τε τῇ Γαλιλαίων ἑαυτοὺς ἔδοσαν ϑρησνείᾳ ] Actieu- 
lus τῶν ποῖο Γαλιλαίων inseri debuit.e. codice παρὸν Pro θρησκείᾳ 
codex. tenet. δεισιδαιμονίᾳ, quo. quidem. vocabülo. religio ehri- 
sliana pussim & Vostro. designatur, & g. Epp. Ll. p. 907. LVIM, 
p.dto.. Sed nostro loco non tam fides christinna, quam externus 
Dci cultus intelligi videtor ; ita. vt significentur y qui. muneribus 
ecclesiasticis fungebantur, | Constat onim, fuisse christianis Cle-- 
ricis certo quaedam privilegia ab Juliani antecessoribus concessa, 
qune nb. isto: sünt abroguta. / Vid. Sozomenus. V. 5.-ubi disertes 
Κληρικοὺς — — vois βονλευτηρίοες ἀπέδωκε, Itaque non defuisse 
videtur, qui Clericorum. ordini se uddixerant, ul immanitate 
fruerentur, Eos omnes muneri Senatorio restituit Julianus. — 
PO Low ἐν τῇ μητροπύλει ] Utrum Roma, an Constantinopolis, 
an juxta Bleterium. utraque. simul intelligatur, πο penitus 
liquet, quoniam tunc temporis duabus mrbibus eadem. fere 
erat auctoritas, Byzantium licet sedes esset Principis. Alibi 
nnsquam illud vocabulum usarpavit Noster; qni tum , ubi ambas 
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dllas-urlies memorat Orat. Lp. 5, B. D., periphrasi utitur ita, | 
wuboalera diculur X βασιλεύουσα vuv ἁπάντων πόλες (quemad- 
modum. et apud -Eanapium ín Probzeresio. βασιλεύσυσα Ῥώμη 
dicitur); altera.-4 ἐπὶ τῷ Βοσπόρῳ πόλις, Gov τοῦ γένους τοῦ 
τῶν Κωνσταντίων ἐπώνυμος, quan rursus periphrastice τὲν ἐπώ- 
χυμὸν τεύλιν τοῦ γενναίου βασιλέως appellavit Ep. XLVL. p.86. 
Maxime tamen , si quid video, ad Romam ducimur.. Ei enim 
qeimas partes, Constantinopoli vero secundas decernit Julinnus. 
Orat.) p. 8C. quem ad locum Spanhemius ( T. IH. p. 75.) inter 
alia, quibus. auctoris probare. conatur sententias; hoe quoque 
wotavit , "Romam appellari. μητρόπολις apud. Themistinm Oratt. 
XVIHL y- 222. XXHL. p- 508. Nec a stylo Juliani, qui puram 
veterum dictionem sequi amat, alienum esse puto, vocem illam 
genuino sensn valore, quem ita declaravit Suidas: Μητροπόλεις " 
ὅσαι πόλεις ἀποικίας ἔστειλαν. 

τευ (lnterpr; gall. p. 5o3.) 


EPISTOLA XII 


Maec extat in: meis codicibus DJ. 

da Βασιλείφ. ) Ad illastrem ejus nominis Caesareae Cap- 
qodocise episcopum, qui cognomento Magni solet. ornari , datus 
esse hus litteras à nonnullis est creditum; e. & Baronio in Annal. 
eccles, δὰ annum 562. cap. t. (T. IV. p. το. ed. Antverp.) ,, qui 
»exsdom latine attulit ostensurus, non solum Gentiles, sed etiam 
Gheistisnos ab Jaliano vocatos esse, ^ Porro meorum. codicum 
unus inscribit τῷ μεγάλῳ βασιλείῳ, uller τῷ μεγάλῳ Baci: 
quam. quidem scribendi rationem nominis proprii damnat Suidas 
voc. Βαοίλειος. ἘΠ vulgatae suot hac litterae. inter. Sancti. Pa- 
. tris illiuscOpera sub hoc titulo: Ep. ΧΑΧΙΧ, elisa COFT. 
Ἰουλιανὸς Baoikeiq. (Tom. lll. p. 122. cdit. Benedict. € 
-eongreg. S. Mauri). Becte tamen. ab Editoribus ibi monetar, 
non. ad: Basilium: (scilicet eoim, cujus. seripta ipsi. ediderunt) 
latam esse lianc epistolum, sed ad hominem aulac vitia hactes 
mua, bo sub bhmperatore, quem prae se spernebat Julianus, 
expertum (conf. Epistolae lineum 10.), quod de Basilio Magno 
meutiquam dici possit. — Bleterius' etiam. (Pie. de Julien |. IV. 
p.224.) opinioni. superstitiosae fidem negat, adfirmams noioen 

Basilii haud rarum fuisse per illam aetatem. 
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Alia quaedam circumferfur Juliani ad Zasilium (puta Magnum) 
epistola, quam quidem sappositiium esse suo loco: declaravi, 
Mane vero nostram nihil suadet, ut spurium esse putemus; ea 
enim inter Juliani epistolas nunquam mon est.relta, et cum 
uliis ejus auctoris tam in argumento, quam in dicendi quibusdam 
formulis congruit. Sic ad inslar loculionis ἔργοις αὐτὸ δεῖξον 
(Lin. $.), occurrit Orat. L p.59, B: τοῖς ἔργοις δεῖξας, Ad 
S. P. Q. Athen. p. 375, B: ἔργοις ἐπέδειξεν. Misopog. p. 54», Bs 
ἔργοις ἐνδείκνυσϑαι, Non minus familiaris est. Nostro. formala. 
ὡς ἐμαυτὸν πεέϑω (Lin. 7.): v. c- Epp, XXVIL. p. 48, XXX. 
» 81. LIX. fin. Orat. VIL. p.258, Δ. Misopog. p. 538, A. 
5m, A. 565, B. ——- Caeterum ex initio adparet, antcliac Basilium, 
quem alioquin ignotum esse cam Interprete gallico: censeo, lite 
lerus ad Nostrum dedisse, quibus fortasse brevi venlurum. sese 
nuneiaverat. 

1. 6. Οὐ πόλεμον ἀγγίλλεις. ] Cod. D. ἀγγέλεις, ταν Extat. 
hoe proverbium apud Apostolinm Cent, XV, 4o. ubi prweter 
haeo verba: ἐπὶ τῶν τὰ ἀγαθὰ ἀγγελλόντων wdponitur nihil. 
Praeterea sie occurrit expressum: Οὐχὶ γὰρ ἀγγίλλεις πόλεμον 
inter Proverbia Metrien vs, 555. mbi Platonem simpliciter ae Ju-. 
lianüm, indicio locorum meglecto, citavit Editor, Erasmus 
autem in Adagiis tit. Haud annuncias bellum p. 1572, tam hung 
Juliani loeum. designavit, quam Platonis. geminum. in Phuedro 
et de Legibus 1H, 

1. 7. ἐγὼ δὲ προςϑείην ἐκ τῆς κομῳδίας ) Solicet Aristo- 
phanis Plut. va. 268. (T. Lp. 326. δὰ, Inverniz.), uübi-ehorns ita 
loquitur ad eum , qui Pluti adventum. nvnciaverats - ὦ χρυσὸν 
ἀγγείλας ἐπῶν, πῶς φής; Quem ad locum ab Memsterhusio 
notata. est allusio Nostri ( Commentt, ed. Beck. Vol. Ll. p. t42.) 





Bene Fischerus ibilern monuit: χρυσὸς imd» amb aurea, h.e . 


pracstantissimia ,- gratissima: verla ;: εἰ χρυσὸν ἀγγείλας ἐπῶν eat. 
qui attulit nuntium. exoptatissimum ;. nuntius optimus. Juarsus ἐν 
πῆς κωμῳδίας Julinnus. Orat. VI. scbtentiam nttolit bujus 
modi: Πολλὰ γίνεταε ἐν μακρῷ, χρόνῳ. cujus indicabo sedem in 
Sophocle Philoct. ve. 5o9. (ed; Brunck.) 

L.5 44. "I8« οὖν, ἔργοις αὐτὸ δεῖξον ] Corrupte cod, D: 
39 οὖν ἔῤγοις ἐν τὸ δεῖξον. 
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E. B- up ἀφίξς γὰρ φίλος παρὰ φίλον ] Postremo loco codi- 
ce» aneb φέλῳ sctbunt, Sed praestat vulgata seriptam Sic 
Plato. in-Menex. p. 267, C. (T. V. p. 5or. ed. Bipont.):: qAos. 
παρὰ φίλους ἡμᾶς ἀφίξεσϑε. οἱ ipse Julimus Ep. XLVIIL p. 89: 
φίλῳ παρὰ φίλον πεμπομένῃ. —— Statim codex D. vitiose Lene 
mimm pete ^os 

— Jte; τοῖς μὴ πάρεργον αὐτὸ ποιοῦσιν ] Particula negatita, 
quam ex Ed. Ald. meisque codd. adjeci, adeo necessaria est, ut. 
miim sit, eam δὰ marginem fuisse. relegatam. . Videlicet in ora 
Ed. Petaw. notatum ést: e jp. μὴ mag. » , quod si. explieaveris. 
compendium scriptorae , legendom erit μὴ πάρεργον. Perperam. 
igitur Spanhemius , ubi. pro more. Pelaviunam notulam repete- 
bat, in suo margine posuit: «7g. μὴ παρέργως.» Julianus con- 
cedit, roipublicne curam iie, qui strenue eam gerunt, non sino 
molestia esse: mne autem tali consideratione impediretur nmicus, 
quominus eum inviseret, statim addit, socios se habere prac- 
stoptissimos viros, qui requiescendi-copinm ipsi facerent ; neque 
Agitur verendum e55e, ne hospitis praesentia gegligerctar admi- 
nistrulio-rejpullicaez: quom motam per litteras significasse vide- 
tur Daslius. Verbis nostris in sequenti versu. opponuntur oi δὲ 
cis ἐπεμιλείας κοινωνοῦντες, quae male vertcbantur; at qui dili- 
gentia. et industria utuntur. Potius valeat: at qui administrationis 
reipublicae participes sunt ; d. e. qui me in administrada republica 
juvant... Conf. Pollux. vac, Ἐσεεμελετής, — Caeterum ἐς locus 
tditores- exercuit: Basilii propter absentiam: partieulae-qof.: Com- 
belisius nempe legendum. putaverat τοῖς προύργου ade ποιοῦσιν, 
hin, qui fem operae pretium. faciunt , primasque ἔμ ea: curas 








ponunt... Quae sententia merito displicuiL Editori sequenti, quo- 
mium is mon fuerit Julianus, qui rem publicam-serio a'&e geri 
meparet. Tum ipse hanc proposuit explicationem: Deelarat Ju- 
diana , reipublicae administrationem iriportunum. quidpiam aideri 
is, qui perfunctorie-id egunt ;. si quis autem in hoc opus, ut par 
it, incumbat, mec negotia relaxationi cum amicis locum praeciui- 
dere, nec relaxationem reipublicae administrationi nocere, 
τ δία. ἑπτα χοὰς 1 NVitiose inzySi» in codiee D. 

dora ,omáyrog ἱκανοὶ πρὸς πάντα, ] Pro areas in codici- 
bus mei» legitur. πάντες, quod aeque commodum. | Nihil mutavi, 
quum. frequens sib. istorum confusio, cmjus jum occurrebat 








exemplum Ep.lV. p. 7. lin. vlt. Aliud addam ex Julian. Orat. 
"VIL p.222, A. ubi eum codice meo scribendat est πάντως in 
hae sententia: στεάντες δὲ καὶ ἀπαλλαγέντες τοῦ σώματος, Rur- 
sus illud udverbiuta.ex eodem. codice darem Orat. ΠΗ]. ρ. 116, DD. 
bi vulgatur: ἐμεῖς δὲ καὶ ἀνωμότῳ πεστεύσετεν πάντα ob κολα- 
κείας ἕνεκα Myovrw Qui locus ex codem. codiec sie legendus 
videtur: ARV qipssioa aute iciiqui Fas 
ἕνεκα λέγοντι. ν΄ 

L.oa5e Δίδωμε οὖν μον Wérsibwryd ἡ“ Edd; omnes; ΤΥ 
ces meii δίδωσενν quae persona, si plurali numero posita esset, 
πὶ son»ret διδόασι vel διδοῦσιν», optimo placeret. "Tum. illos 
jutelligeres , qui modo dicli sunt (xaxoi πρὸς avro. — —Codi- 
ces iidem inepte. tenent ῥαυτώνας, 0o 

sis ὑποχρίσεως - ἧς μόνης ] Interpunctionem, imo ver- 
borum sedem. aliquantum. mutavi, Edd. exhibent. csroxpistog 
μόνες- X6, οἶμαι, σε εἰς. Si nutem: μόνης. cum: ὑποκρίσεως 
jungas ,. ab Juliani: sententia: longe aberrabis. | Codices: quidem 
cum Edd. faciunt; nixi quod. pro. ἧς vitiose soribitur-dv-in.D;, 
«αἱ etiam superiori versu pro οὐ | torove xal, et miei linea 
ἕν pro ὃν repraesentat. diim (d ee 

Tues ἄν αν deam δέῃ ] Perperam. Min δέῃ imeodiee.D. 

"oq. omalamoptt Sas]: Codd: ξαλαιπορεσϑαινο: " 

Jbid.. ἀδεώς. ἐπεὶ ] Sie Edd, omnes. Codd. ἀδεώς ὡς ἐπεὶ ete. 
Iterom (inimo loco: duas jungit: scriptarns: codéx: D. τ 

JL. 6. κατηδολέσχησά cov ] Puto bunc locum. ante- aeulos. 
fuisse Suidae TT Il. p. 5379. bi nullo laudato seriptore haee po- 
muntur explicanlurque: Κατηδολέσχησά σου" ἀντὶ τοῦ κατὰ 
σοῦ ἐμακρολόγησα.» ἐφλυάρησα. quem ad locum eonf. Toup 
Emcndd, in Suidum T. lll. p. 108. | ^ 

2..γ.. παθών τε βλακώδες ] penale, βλακώδες cum. aliis 
ejusdem. familiae frequentatur inprimis a Platone. — Vid. Ruhu- 
keníus ad. Tim. p. 6t. ubi- noster. quoque locus-adfertur..... 

L. sq. ἐπήνεσα ydo ἐμαυτὸν ὥςπερ ᾿Αστυδάμας |. «Vide 
Suidam εἰ Paroemiographur, ». Perav. — — Ante quem jn amare 
gine notaverat Martinins: « Vid, Athenaeum lib. L. et proverhium 
Te ipsum. laudas,» - Equidem: ud Ep. LIX, D. 11271. 6., ubi pro- 
verbium iteratur , - post Fabricium nonnulla notavi. 

L. 8. προῦργον τι ]. Cod.-D: προῦργός τ΄ 
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0 eei Cod, Ji ἔμῴρονος Eudopos.. » 
ὅπερ ἔφην 1 Cod. J. adjicit. idv. Cod. D. eibi Nude. 


Merntor. ὅπερ “ἔφαν. Orntt.l. p. 5o, A. VIL. p. ai, B. Ad 
Them. p.356, C... Ad S. P. Ὁ. Athen: p. 25, D. 
voulais δεμοσίῳ χρπσόμενος δρόμῳ 1 Qui jussu Principum 
iis sumtibus publicis suppeditari solebat, quod 
;Yocahatur... Saepius Voster illis, quos ad se invie 
tabat, istud vecturue. genus commendavit , v. c. Epp. XX. fin. 
XXX. fm. XXXIX. fin. Aliorum inferioris graecitatis xcri- 
ibus institutum illud memoratur, collecta habes. 
im. Du. Cangii: Glossario graeco: voc. Δρόμος δημόσιος. Rursus 
idem vir-doctus in. Glossario mediae et infimae Latinitatis T. IL. 
p. 1570. hae de re talia notavit: « Cursus publicus. Kehis 
vularius, cujus Augustum. auctorem. memorat. Suetonius. in. dug. 
dg. Trajanum, Aurelius Fictor De Caesaribus c. τᾶ, De cujus 
wu. ide titulum. De. cursu publico in Cod. Theodos. ibique Jae. 
Golhofredum, »'— Ἐὺ Ji&ani aequalis Ammianus: Marcellinus 
passim de. cursu publico memorat, quem novissimus illius edi« 
Vor: ( in-Indice Ii. "T. 1H. p. 458.) per istam actatérsic institutum. 
fuisse: docet, ut. per certus: stationes. equi 'vel'singülures νοὶ 
curribus juncti , linc jumenta praesto ossent, quibus nterentur 
vriües, ui-publiec in provincias mitterentur, vcl indc ad comi 
mitatum Principis properavent, «Plura qui desideret, tam ipsum: 
Jllum-consol&t Waguerum , quam.ab eodem laudatos antiquitatis 
JdBid. συνδιατρίψας ] Cod. D: σενδιαπέμψας. "cui occxsio- 
ment dedit inferius verbum πεμπόμενος. 
^ Hid. ἐφ᾽ ὅσον } lta delit codex D. pro-vulgalo ἐφ᾽ ὅσου», 
quod et alter codex agnoscit. Ἐπὶ autem ἐφ᾽ ὅσον (subint. 
godror)- pto. quamdin , scriptoribus usitata. farmula, wv. e 
Thucyd. 1, (. Plura suppeditat Zeune ad Vigerum De Ἰδοῦ, 
gx 609. eal; 1, - Pariter in Aceusalivo scripsit Julianus Ep. LXI. 
Ῥ' 1.50. ded τοσούτον χρόνον. 
τ να, οἶπερ ἂν Θίλῃς 1 Perperám im codice D. seribitue 
εὐπὲρ, etin altero codice ἥπερ, quod ex acque eommoda voce 
fete depravatum. fuerit... "Solemnis*permutatio litterarum or et x 
Jolianum wliquoties corrupit. Sic perperam o« admissum est 
Orat, VII; p.357, B. ubi Edd. exhibent χωρὶς ἀποδείξεως λεγο- 
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μένοις, Scribem emim e codice mco λεγομένης, i. e. absque 
demonriratione verbis cenwiciate, "Wicissim x im o: mutandum. 
videtur. isto: loco. Caes. p. 55, €: peii jin M E 
Sex certe codices mel seribunt ὅποι. 

Mdbid. ἐφ᾽ ὁμῶν νιεμπόμενος 1 Edd. ὑμῶν. γυίων pas τς οἱ 
servatum: miror, quam vel tacentibus. codicibus ἡμῶν scriptum 
oportuisse adpareat.. Idem mendum jam sustuli Epp. i p- 4. med. 
XXVII. p. 47. LL. p. 9f. restatque in/Juliano ὑμῶν corrigendum 
imuiw Αὰ 8. P. Ὁ. Athen. p.28r; D.- Et vice versa &uie in 
dpi» transcat- Orat, Ill. p. 015, Ci ἡμεῖς in ἀμαραθησανᾳ 
pe τάτν A-sipérepa ἐπι ἐμέτερα Misopog. p. 581, Bic ioo 

Tlid. “ὡς mqocivóv ἐστι, 1 Male end. D: ὥςπερ. iem 

(Ioterpr. ipii pt) 
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Haee ertatin meo codice A. Scl» esse videtur vel: infisp 
vivo vel recens defuncto Constantio, Julianus mimirura ab. exer- 
eitu Imperator Augustus salutatus, adversus Constantium. pro- 

ius est, qui antó-commnissam pugnam mortem obit. Itaque. 
ne propter illam expeditionem avunculi reprehensionem. incurro- 
ret, hué dedit litteras, quibus uteunque conatum suum:nb invidia 
liberaret. Hio igitur ad regundam vnius viri judicium idem agit 

. quod in. publicum gratiam. perfecit. illa prolixiori. Epistola: sed 
Orione, quae 4d S. P. Q. Athenienrem CH leiituc inter. 
Opera p. 368—287. 

Deo L4. Ἰουλιανῷ Belo. 7. Quem olim Aegypti Pokcfectum 
luisse discimus Ep. X. p. 16. sup. Frater erst Basilinsesg mátris. 
Juliani Imperatoris. | Proecipuus illius es e vetctibus scriptoris 
bus exposuit Bleterius in Fic de Julien ; cujus ludicem. ndire 
velis. 

JL. 5. Ὑρίτης pas νυχτὸς ] Pariter Epistolam XLVI. noctu 
scriptam esse loens ipsius extremus doeet, Itaque. fides: aecedit 
Ammiano Mureellino |. XVI: c, V. $. 4. ubi narratur, hmperato- 
rem hune-nactes ad. officia isse tripertila , quietis, et publie 
cue rei, et musarum. — Alia prseterea Vostri scripta vigiliis: deberi 
traditur. - Nimirum. Ofutionem IV.. tribus maxime moctibus elu-. 
cubratam: esse declarat: auctor. p. 157, B. tnm Orationem. V. 


T 
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dacii simillimum unicuique videbitur, qui sivo longi- 
tudinem, sive interiores illius. operis indolem. noverit, quae 
reconditue Gentilium. "Theologie ostentationem. sine. óperocam 
prodit. Scio tumen, eandem fere rem adürmari a. Libunie 
Orest. X. (Tom. Il, p.5oo, A. ed. Morell), qui adeo noetom 
wuam. singalis impensam fuisse vult Orationibus V, VI. 

id. τὸν ὁπογράφοντα ] Verbum ὁπογράφειν hoc Joco non 
simpliciter scribere significat , aed sub dictamine alieujus seribere, 
dictata excipere: Quom verbi usa ndnotare non neglexit H. Sto- 
phanus in Thesauro. 

1.8. παθεῖν $ δράσαι vd ἀνήκεστα ] Quid intelligatur 
Yerbis δράσαν πὰ àvéetava. modo declaratur némpe Constantii 
interfeetio. Gencratim summum malu; facias, sive patia- 
misy τὰ ἀνήκεστα vcl τὸ ἀνήκεστον dici solo. Vim locutionis 
aperuit Julianus Ep. LIX, p. 112. ubi est: τὸ παθεῖν, φασιν «d 
ἀνέκεστα, τὸ dj» προέσθαι. Plutarchus De sera Num. vind. 
Ῥ' 130. (ed. Wyttenb.) corruptissimos mores τὸ ἀγάκεστον 
appellat. 

b 8 τῆν. Μάρτυς δὲ ὁ Ἥλιος — — καὶ ὁ βασιλεὺς Ζεὲς ἢ 
Quod Selem inprimis implorusse δα dicit Julianus, praecipuam 
'ejus erga Solem ostendit venerationem, quae vel ex Oratione IV. 
Ele is βασιλέα Ἤλιον inscripta satis constat, ubi diserte pro 
Btelur p. 150, Bz εἰμὶ γὰρ τοῦ βασιλέως ὀπαδὸς Ἡλίου. quae 
verba. hand indicata sede Politus &dposuit ad Eustathium T. I. 
Ῥ' 8ε. Conjunetim Jovem et Solem testari amat. Noster, w..e. 
Ep- XXXVII. p. 68. Ad S. P. Q. Athen. p. 284 , B. 

Jw ἐπειδέ μοι οἱ Θεοὶ διαῤῥήδην ἐκέλευσαν 1 Vocem 
ἐπειδὰν, quue temere in Ed. Spanh. irrepsit, , non modo con» 
strmetio orationis, sed et ipsa sententia respuit. Error haud 
dubie venit inde, quod non intellexit typotheta scripturae come 
pendium in-Ed. Petav. obwium. Similem abstersi maculam Ep. 
XVIL p.35. Ad eundem normum emendondus est locus Ad 
S. P. Q. Allen. p; 272, A. Docte de utriusque vocabuli per- 
mulatióne solempi teuctarunt Eastius in Gregorio Corintb. p. 808. 
Boissonsde d Philostrat, Her. p. 929. 

boe ᾧμην φοβῆσαι μόνον, | Potavius in margine conjecit: 
«ἴσ. φοβήσειν. » Interea libri minime variant; nec quidquam 









opus videtur ταῦ! εἴα, — Proxime pro ἔξεεν apud Petavium per- 
perum ἦξεν exaratum est — 

J.a5. ἅπαντα 1 Ed. Spanh. τὰ πάντα. 

dí. φιλανθρωπίᾳ 1 Vitiose φιλανθρωπείᾳ seribitor in 
Ed. Mart. 

(Interpr. gall. p. 599.) J 


EPISTOLA XIV. 


Haec extat in meis codicibus ADIMN. et Moriacensi, quibue 
asecedit Daroccianus cum. Vossiano, 

Tes 1. 5. Ἰουλιανὸς Λιβανίῳ. ] Sic Edd. omnes eum codicibus 

""DIMN. et-Mon. Additur in Baroccinno Κοναίστωρι, et in Vos- 
siano Ξοφιστῇ wal Κοναΐστωρε, quorum postremum nomen mere 
depravatum est α Κοναίστωρι. — Cod. A. cum Vossinno contentit, 
misi quod Κοαίστωρε tenet. Nolui dignitatis vocnbula recipere , 
quàe praeter inscriptionem Epistolae XXVII. nusquam: Libanii 
memini condociantur. Conf. Obss. ad Ep. II. tit. p. t7. 

1. 4. ᾿Ανέγνον χϑὲς τὸν λόγον ] Si fides habenda codici Mz, 
intelligenda est Libanii Oratio pro Aristophane Corinthio, quam 
wtique magnis laudibus extollit Noster Ep. LXXVI. In eo sci- 
licet eodiee hueco nostra Epistola cum illa arctissime eohncret 
udeo, ut, nulla interposita nova inscriptione, tanquam ejus- 
dem clausula repraesentetur. Quae si placuerit conjunctio , cui 
minime quidem sensus repugnat, tum pruesens epistola: censc- 
bitor additamentum, postridie quam illa LXXVL. seripta fucrit , 
eidem subjectum. 

^» . Baronius quidem in Annalibus Ecclesiasticis nd annum 563. 







"peti 
m, cujus meminit Suidas, Sed in politi 
viro, qualis fuit Julianus, nimin foret stoliditas, si ipsius. 
elogio tam aperte applausisset. 

L.5. πρὶν ἀναπαύσασθαι ] Particula πρὶν indicare videtur, 
de levi somnio agi, post prandium cupi solito; quemadmodum 
Suidas ᾿Αναπαέσασϑαι reddit: τὸ κατακλένεσθάε ὥς πρὸς Vevos. 
Obiter adnotemus , ab eo verbo derivatum nomen immerito nobis 
extare videri apud Julianum Caesar. init, ubi est: ἀνάπαυσιν 
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a6» φροντίδων, Certe praeter codicem Vossianum a me collati 
quinque coilices exhibent ἀπαλλαγὴν τῶν φροντίδων. quum locus 
tionem non paucis probarem exeraplis auctoram. 

Jbjd. τὸ λοιπὸν προςαπέδωνα τῆς ἀναγνώσεως. ] Codex. M. 
eum Baroc. et Voss. scribit ej ἀναγνώσει. Reliqui libri omnes 
wulgatam tuentur lectionem , cujus ad instr apud Jalianum 
oecurzit Orat. II. p. 59, €t deroJotioy τὸ τέλος τῆς μάχης, V. e 
enarrandus , abrolvendus est his pugnae, -Significatio, quae 
talibus obtinet locis, profecta videtur a propria vi reddendi, 
qua is qui institutam orationem: sive lectionem absolvit, quasi 
debitum audientibus vel sibi ipsi exsolvere putatur. 

4.6. Μακάριος εἰ λέγειν οὕτω ] Μακάριος de Diis propric 
usurpatur, at apud Platonem de hominibus quoque divina scien- 
tin. praeditis , idcoque ad divinam conditionem proxime accedens 
Mibus, docente Creuzero od Plotinum De Pulcr. p. 536. De 
dicendi facultite quemndmodum Noster, ita Plato vocabulum 
illud adhibet Menex. T. V. p. 505. ( ed. Dipont.), ubi verba sunt: 
μακαρίαν λέγεις τὴν ᾿Ασπασίαν, εἰ γονὴ οὖσα τοιούτους λόγους 
οἵα v ἐσεὶ συντίϑεναι. E Platonis Critone haec refert Julianus 
Orat. VI. p.188, D: ἀλλὰ τί ἡμῖν, ὦ μακάριε Κρύτων, obeo 
πῆς τῶν πολλῶν δόξης μέλει; quae verba leguntur in cap. 5. 
p.75 ed. Biester. — Caeterum in codice N. perperam est λέγων, 
etin codice M: 2/502 (sic). 

hid. μάλλον δὲ φρονεῖν οὕτω ] Omittit haec verba δος 
dex Mon. 

JL. 5. ὦ λόγος 1 Cod. N: ὦ λόγοι. Tum hoe, quam sequen« 
tibus loeis omnes Edd. dj scribunt. Recte ——G agnos- 
eunt codd. DMN, 

“δά. d σύνεσις ] Id propter vicinum ὦ vele sutis feigidam 
videri poterit. : Nolui tamen cum codicibus DJM. scribere & σύν- 
Semi, quippe cui synonimum cst illud ᾧ συνθήκη in &ne 
obviam, 

“μὰ, ἃ ἐπιχειρήματα ] Codd. ΑΝ: ὦ ἐπιχείρημα. — Cod. 
Mon.: ὦ διηγέματα. 

L.9. ὦ τάξις 1 Codices DJ: ὦ τάξεις. 

“μά. ὦ λέξις ] Hoc omittitur in codice Ν. Pluruli numsero 
λέξεις scribunt codices JM. In toto hoc loco, quo constans est 
codicum in exhibendis numeris variatio, vulgatam lectionem ser- 
vavi, quae suis auctoritatibus non caret. 
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Caeterum in argumento simili huud absimilitcr- eidem: Libanio 
seripsit Basilius Magnus. Opp. "T HL. p. 461. (ed. Benedicte 
congr. 8, Mauri): ᾿Ανέγνων τὸν λόγον, σοφώτατε, xal ἐπερτέν 
ϑαύμακα. "Q μοῖσαι καὶ λόγοι καὶ ᾿Αϑῆναι, οἷα τοῖς ἐῤασταῖς 
δορεῖσθε! ὦ πηγῆς πολυχεύμονος — quibus responderi conjicio 
nd. Libanii Epistolum 1598. 


EPISTOLA XV. 


Haec extat-in codicibus ADGJM. et Mon. 

L-ri Ἰουλιανὸς Μαξίμῳ φιλοσόφῳ. ] Auctoris nomen, ut 
passim fit, omittitur in codicibus DGJM. et Mon. Maximus ille, 
qui passim Ephesius cognomimatar , tam uliande quam ex Euna- 
plo notus est, qui Vitam ejus coüscripsit In Juliani rebus 
insignis est Maximi hujus celeritas, ut qui potissimum a ehri- 
stiana religione ad gentilitiam superstitionem illum traduxisse 
fertur: eujus quidem famae landanter auctores apud Fabricium 
Luce Salut. Evang. cap. XIV. p.295. ubi de apostasia Juliani ex 
justitoto wgiter. Istum in philosopbia sui magistrum quanti 
fecerit Jalianu minus Epistelue produnt ad eundem datae, 
quam diversi aetatis. illius scriptores; e quibus commodam de 
hoe philosopho notitium eoneint Bleterius in. ie de Julien, 
eujus Index ostendet loca. Restat, ut lectorem contra errorem. 
Suidae praemuniam woc. Μάξιμος, wbi Maximus philosophus 
memoratur, qui Epirolu seu Byzantius fuerit, quo doctore usus 

i liamus, Haee autem auctoritati Socratis contraria sunt , 
MI, c.t. testatur, a Maximo Ephesio Julianum philoso 
rudimenta percepisse, simulque Byzantium Masimum ab 
ἀρῶν distinguit. Quare falsum csse Suidam olim jam visum est 
Volesio in Adnott. ad Amminnum Marcellinum lib. XXIX. cup. Ll. 
$a. Spanbemio Praef. ad Jülinni Opera p. X. ubi de hujus 
Imperatoris jnstitatoribus docte disseritur. Insignioris adliuc 
lapsus occasionem in hoc nomine cepit Morellus, qui ad margi- 
nem Libanii T. Il. p. 175. Maximum nostrum fecit eundem cum 
Maxime Tyrio philosopho; quem ἀναχρονισμὸν ducentorum 
Tere annorum praeter Spanbemium ἐν c. Davisius refellit in pur 
ad Nie. Tyri. p. VI. 

L. ᾿Αλέξανδρον μὲν τὸν Μακεδόνα ] Talia Plutarchus 

























narrat in Vita Alex. p. 698, C. ubi dieitur Alexander: τὴν Ἰλιάδα 
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πῆς πολεμικᾷς ἀρετῆς ἐφόδιον vonitov. tum: εἶχεν δὲ ἀεὶ μετὰ 
ποῦ ἐγχειριδίου κειμένῃν ὑπὸ τὸ προςκεφάλαιον, Quocum con« 
veniunt Curtius Suppl. in lib. l.c. 4, Dio Chrysostomus Orat. 
IV. p. 65, Ὁ, Eustathius in Prooem, p. 1. — Caeterum Alexon-« 
dri morem mon minus, quam Platarchi stylum imitatus est Ju- 
lianus, ut prodit ex Orat. Ill. p. 124, B. ubi rntione veterum 
scriptorum ait: ἀλλὰ καὶ στρατευομένῳ gov iy γέ τοι πάντως 
ἕπεται, οἷον ἐφόδιον τῆς στρατείας, πρὸς αὐτό nov πάλαι 
ξυγκείμενον. Plutarchi lectionem. baud insuetam Nostro fuisse 
colligitur ex Orut. VI, p.27, ἃ. Ep. X. p. t5. coll. Obss. p. 205. 
JLo35. »íxvep xal qa ἡμέραν ] Olim νέκτας Fide codi- 
éum DJM. scripsi νύκτωρ, unde jam locutionem hnbemus opti» 
mis auctoribus usitatam ; cujus exempla congessit Cl. Boissonade 
ad Marinum p. 68 sq. Dicebstur etiam omissa pruepositione 
γέκτωφ xal ἡμέραν, e. p. Julian. Frugm. p. 3o2, D. «ubi codex 
agnoscit lectionem. — Caeterum loco nostro solus 
codex J. scribit. μεϑημέραν, nt etiam duplici Mazaris inediti loco 
soriptam video, quem e codice vulgavit Boissonade 1. €. 
La. τοῖς πολεμικοῖς ὁμιλᾷ συνθήμασιν" ] «Martinius 
bellica signa. Editores Epistolarum graecarum bellicas γεν, Nos 
praecepta. rei militaris maluimus. Hesychius: Συνθήματα " μαϑή- 
ματα, ποιήματα. Pzrav. — Commode sequens Editor in Ver- 
sione recepit interpretationem , quam Petavius praeter Notas et, 
jm-margime posuerat. Equidem exemplu, quibus ille probaretur 
sOnsus, frustra quaesivi; sed orationis nexu ducor, ut illam 
signilicationem Luear, quam extremo loco declaravit Hesychius. 
Certo enim certius est, cundem verbis nostris esse. subjectam 
molionem, quae superioribus inest illis Ὁμήρου ποιήμασιν. Et 
quum verbum συγειβέναν tam apud alios auctores, quam apud 
Nostrum , e. g, Orat. L, p. 2, B. librum componere valeat, quidni 
derivatum nomen σύνθημα compositionem vel scriptum. signi- 
ficaret? 
4e 15. Παιωνείοις 1 Codices DI: παιωνίοις, 
1. τ. ἐθέλεις ἐμῖν εἰκόνα ] Deest ἡμῖν in codice M. LA 
don τὲν ἐν τοῖς γράμμασιν ὁμιλίαν προξενεῖν ] Cod. G: 
ποῖς ἐν τοῖς γράμμασι προξενεῖν ὁμιλίαν, Aeque inverso ordine 
πρόξενεῖν ὁμιλέαν exhibet. cod. Mon. 
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Δ. ἃ “4. γράφε, xal ui λῆγε συνεχῶς τοῦτο πράττων ] Ex- 
tremo loco codex M. inepte lenet γράφων, et ex scholio, puto, 
adjicit-i περυττῶς. Prorsus eadem, quae deseripsimns, vorba 
habes Ep. XIX. fin. Nee absimiliter occurrit Ep. XL. p. 75: 
ἀλλὰ sal γράφε avveydz- 

1. 5. μάλλον δὲ dus σὺν Θεοῖς, ἐνϑομούμενος. 1 Corrupte 
cod. D: μᾶλλον à' ἀεὶ σὺν S«os ἐνοῦ ἐνθυμοέμενος. cod. Θὲ 
μάλλον δ᾽ ἀεὶ σὲν θεοῖς ἐν οὗ ἐνθυμούμενος. Reliqui vero codi- 
ces probam Editionum lectionem defendunt. 

L4. ἴος ἄν ἀπῇς 1 Codices DGI. negligunt. particulam dv 
quae a Subjunctivo non abesse dehet, constanterque similibus 
espressa reperitur locis ,. v. e, Epp. XXXIV. p. 5(:- lot ἄν Ἰαμ- 
βλέχφ μὴ συνῶ. 1.111. p 104: ἕως ἂν Ἰάμβλεχος μὴ παρῇ. 

lbid. οὐδὲ ὅτι ξώμεν ] Vulgo οὐδ᾽ ὅτι φῶμεν. Secutus oum. 
eodices φαΐπαυο, 

1. 5. τοῖς παρὰ σοῦ γραφομένοις ] Non tam littene, quum 
scripta per id Participium innui videntur. — Sequentia duo verba 
male desiderantur. in codicibus DJ; commode in reorum 
contrahuntur in codice M. 

Antequam ab hae Epistola: discedumus , néiinisse juvat, 
Imperatori invitanli morem gessisse Maximum. Traditor enim 
nb Ammisno Marcellino lib. XXVII. c. VIL. $ 5., ando in 
Senatu agenti Juliano ntntiotnm. esse, venisse:ex Asia philoso- 
phum Maximum; quibus audilis exsiluisse lmperatorem indecore, 
in. illius occursum rwisse, quem. exosculatum. susceptumque 
reverenter secum induxeri, Non fortuito, sed ex Julismi voca- 
tione conventum illum obtigisse , discimus a- Libunio, qui Orat: 
im Jul. Imp. Necem. T. ll. p. ago, B. (ed. Morell.) de. eodem 
facto memorans, tecto quidem proprio nomine, τὸν διδάσκαλον 
mit, ἄνδρα Ἴωνα φιλόσοφον, ἐξ Ἰωνίας κεχλημένον. Quae 
profecto Maximum innunnt ex Epheso, πρίν Jonine, oriundum. 

(interpr, gall. p. 410.) 











EPISTOLA XVI. 


WHaec éxtat jm codicibus. Baroo. Voss. oneisque- ADGJMN, 
et Mon. 
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1. 9. Ἰουλιανὸς τῷ αὐτῷ. 1 Sic Edd. omnes et cod. A. 
Quibus consentiunt reliqui codices, quamquam diverse seri- 
bentes. Est enim T$ αὐτῷ in codice Mon. Μαξίμῳ im G. 
Matíuo φιλοσόφῳ in. DIMN. 

2. το. πρὸς τὸν αἰθέρα, ] Tta cum Edd. recte scribunt 
eodd. AN, Reliqui mei codices male tenent ἀέρα. 

deo αι, mposdyt ἀκεῖσιν ] Cod. Ν᾿ ἀκεῖσιν προζάγειν. 
Codices AJ. diverso accentu reribunt ἀκτίσιν,, ulis tumen locis 
minime sibi constantes. In si, accentuum variutione npud 
Marinum pug. 5. κρηπῖδα dedit κρετεκώτατος Boissonade, cujus 
conferendae sunt. Notae. p. 66. 

Lau. ἀληθοῦς νεοττοῦ ] Edd. ἀληθῶς, quod mutavi ud fidem. 
sex meorui codicum. Septimus omittens νεοττοῦ commode qui- 
dem ἀληθῶς exhibet. —  Esploratio, quam in aquilas institui 
dicilur, etiam ab Luciano in comparationem. uev Piso. 
€ 46, (T. HI. p. 104. ^ Bipont. | 

1. 15. δοι, ναϑάπεν "Fop$ λογίαν ] Vitiose cod. D: cov 
καθάπερ ἑρμῆς. λογίων ete. — De Ἑρμῇ Xoyíp vid. Obss. ad Ep. 
XXXIV. P. 56. lin, ii. 

Tid. τοὺς ἡμετέρους λόγους } Intellige κενῶς md 
sicut Orat. IV. p. 146, A. Fragm. p. Sor, 

Το τή. κἄν μὲν ὑπομείνωσι τὴν Ep me Male scri 
hebatur xd», utalibi, v. c. Epp. XVIL. p. 25. XXXIV. p. δή. 
XL. p.74. 75. LIV. De seriptnrae differentia wectaque 
mormx vide Porsonum in Praefat. nd Eurip. Hec. p. IV. et XVI. 
quem sequitur Boissonade ad Philostr. Her. p. 525. coll. Selinefer. 
ud Heesbum Branekimnam v. 65. — — Tum pro μὲν eodicos DJ. 
perperam scribunt μὴ. Quod. permnatationis genus grave Juliano 
vulus inflixit Misopog. p. 559, C. ubi male vulgatum ct: xal 
d συγγιγώσειτε, φράσω μὲν ἵτερον, versumque: fliud vero 
diem, quod moss. Sic nempe loeum exhibuit Spunhemius, 
quum in Ed. Petov. p. 59. ad marginem relegata cssont incom- 
moda verba καὶ d συγγινώσκετε. quae tres u me collati codices 
agnoscumt. Tu ρτωμὲν ex uno meorum eodieam lege μὴ, atque 
werte: etea , quorum conscii estis , haud secus dicam, — — Porro 
cod. M: ὑπομένωσε. — Denique pro verbis τὴν ἀκοὴν τὴν σὴν, 

-eum 'omwibus Edd. tmetur codex A., scribitur τὴν civ 
ἀκεῖνα in codicibus Baroc. Voss, MN, diversoque nccentn τὲν 
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σὴν ἀκείνα im eodd. DJ. miousque plene τὴν ἀκεῖνα in G, 
incommodum tnmen videtur in Singulari positum illad: nomen, 
quod, si Ραμα nuümero foret expressum,  wtique vulgatae 
lectioni praeferren, Etenim in comparatione a sole docta , cujus 
ἀκεῖσεν nquile foetus objicere dicitur, Maximum apte cum sole 
conferret, illiusque ἀκτῖσιν i. es ingenii luminibus scripta sube 
mitteret sua. In simili collatione vocabulum. illud adhibetur 
plurili: numero: flexum Ep. XXXIV. p. 55. ubi est: ὥςπερ ἡλίου 
καθαροῦ δίκην, ἀκεῖνας σοφίας ἀκραιφνοῦς ἐπὶ πάντας ἄγεις. 

Δ. τᾷ “4. ἐπὶ σοὶ τὸ κρῖναι περὶ αὐτῶν, εἰ ] Perperam 
codd. DJ: ἐπεί coi, cod, N: ἐπὶ τοσοῦτον πρέναε, εἰ, Cod, A. 
diverso accenta seribit xpi», ut rursus Orat, VI p. 1975, &. C£. 
Obss. nd L. 11. — Quemadmodum hic Maximum , ita Ep. XXIV. 
fin. Sarnpionem, et Ep. XLI. prope fin. Jamblichum arbitros poseit, 
qui &tataant, utfunr ij scriptum edendum sit.necne. Quos 
insuper rogat, ut quae imperfecta censerent , in nelius mutent; 

L4. εἰ καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους εἰσὶ πτήσεμον" ] Ubi πρὸς» 
ibi. κατὰ im cod, N. Vocabulum πτήσεμοι, qnod omnes tenent 
libri, a Lexi est Recte id expressisse videtur Interpres ; 
et. quum de aquilis dixisset auctor, haud inconsiderate tale voca 
bulum sibi elegit. "Valet idem ae ἔκφορον Ep. XXIV. fin., ubi 
de scripto in lucem emittendo dicitur: πρὸς τοὺς ἄλλους ἔκφορον 
ἔσται. 

2: 18. ῥίψον ἐκεῖ 1 Cod. D: ῥοίψον. --- Adverbium loci, 
eujus rarior est hejuxmodi usns, explicatur. Hesychii - glossa 
"Esel * μακρὰν, πόῤῥω. Haud absimiliter gallice diceretur: jette 
les b. 

AL. 17. «λόσον ] Cod. A: κλέσον. Codd. DI: «λεῖσον. male; 

lbid. WMéyvoe οὐδὲ ὁ Ῥῆνος ἀδικεῖ ποὺς Κιλεσὲς 1 pud 
Galenum De ϑαπέαίο Tuenda hanc csse historiam in. murgine 
monuit Mürtinius, eujus notulam omiserunt Editores posteriores, 
Iterum istius fübulae meminit Noster Orat. 11. p. 8t, D. ubi locus 
est hujusmodi: Ὑπάρχειν dé φασι καὶ Κελτοῖς ποταμὸν ἀδέκα- 
στον κριτὴν τῶν ἐκγόνων» καὶ οὐ πείϑουσιν αὐτὸν οὔτε αἱ preis 
pez. ὀδερόμεναι συγκαλύπτειν αὐτὰ καὶ ἀποκρύπτειν viv ἅμαρ. 
τάδα, οὗτε οἱ πατέρες ἑπτὲρ τῶν γαμέτῶν xal τῶν ἐκγόνων ἐπὶ 
τῇ κρίσει δειμαίνοντες, ἀτρεκὲς δέ ἐστι καὶ ἀψευδὴς κρυτής. 
Aliorum aliquot loc« Petavius ibi proposuit in. Notis p. 267. 
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praeterila tamen: Galeni mentione supra laudati, cujus igitur 
adponam verba. Jib. Lc. X. (Opp. T. Vl. p. δι. ed. Kühn): 
L eve τῶν map" ἡμὲν ἀνθρώπων, εὐθὺς dua 

τῷ γεχεννέσθαι ἔτε Θερμὸν τὸ βρέφος ἐπὶ τὰ τῶν ποταμῶν 
φέρειν ῥεέματα, κᾳνταῦϑα, καθάπερ φασι τοὺς Γερμανοὺς, ἅμα. 
πειρᾷν αὐτοῦ τῆς φύσεως, ἅμα τε καὶ κρατύνειν τὰ σώματα, 
βάπτοντας εἰς τὸ ψυχρὸν ὕϑωρ, ὥςπερ τὸν διάπυρον σίδηρον. 
Quo loco voeem φύσεως non tam de naturae vigore, prout Inter- 
pres expressit, quam ad Juliani mentem de generis puritate acci- 
piendam esse, mihi quidem videtur. — — Caeterum pro οὐδὲ 
scribitur οὐδὲν in cod. M. haud male ; pessime vero δὲ in cod. N. 
Pro vicino pronomine óc absurde legitur ὅρη in D. 

1. 1. παῖς δίναις ἐποβρύχεα ποιεῖ ] Sic e praescripto sexPeg. 
meorum codieum edidi, quum vulgatum esset ὑποβρέχια ταῖς ἢ 
δίναις πέμπει, quam lectionem. unieus »gnoseit eodex Mon., 
witiose tamen ἐποβρίχνα scribens. Suidas Ὑποβρύχειον explicat 
ἐπὸ τὸ ὕδωρ ποντισθέν, 

2. 5. λέχους | Cod. M: βρέφους. 

dbid. ὅσα δ᾽ ἂν ἐπιγνῷ 1 Pro ἂν est αὖ in codice N. Mox 
idem codex ὡς pro ὥςπερ exhibet. 

2. δι ἀντιδωρούμενος ] Simpliciter δωρούμενος in codi- 
cibus MN. 

Latine baec Epistola refertur in Baronii Annalibus Eccl. ad 
anam 562. cup. t. (Tom. IV. p. 9, C. edit. Antverp.): gallice 
conversa legitur apud Bleterium nr. XLL. p. 5of. ) 





: EPISTOLA XVII 


Macc extat in meo codice A. eb in Vossiano. Responderi ad 
aliquam Oribusii-epistolum intelligitur e linea 5, 

Scripsit , opinor, hanc epistolam Julianus illo tempore quo, 
Lmperio sumpto, contra Constantium e Gallia profectus est. 
Nam suspensus adhuc dc iotius exitu. de Eusebio Eunncho- 
queritur, ac se, uti commissam sibi provinciam ab illius injuriis 
ac vexatione liberaret, in npertam defectionern erupisse memorat. 
Ad haec Eusebium eundem significat commentarios quosdam 
eontra se Constantio dedisse» Prrav, — Eusebium illum fuisse 
eunuchnm, eujus nomen proprium ab Juliano certe non proditar, 
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veri similis est conjectura, qunm inferiari loco exponam, wbi 
werba se obtulerint Περὶ δὲ τοῦ μιαροῦ ἀνδρογένου. Δὲ in 
tempus, quo Petavius epistolam hunc esse datam censuit, non 
lane consentio. Seribit enim Julianus prope finem« d» evu- 
βαίνῃ δὲ διὰ τοῦτο τυγχάνειν διαδόχου, hi. e. si forte propterea 
auccessor. mihi dabitur: id quod non metuendum ei erst, qui 
jem Imperium sumsisset. Talis enim aut victorem se evasurum 
sperare debebat, aut, εἰ minus speraret, non dubitare 

quin ipsi successor daretur, Quod autem in his litteris Petavius. 
memorari perhibet, Julianum im apertam defectionem erupisse , 
Ad equidem haud inveni scriptum. ltsque magis, imo unice 
probabile est , cogitandum esse do illo tempore, quo Caesar Ju- 
lianus. pulam quidem nuetoritatem sequebatur Constantii, clam. 
yero res novas moliebotar, quarum Oribusium babuerit conscium. 
Consilium de adfectando Imperio tum e somnii ratione, quam 
ex narrantis oratione satis elucet. Diversi somnii, per quod 
Juliuno gmndiora molienti visus sit Genius publicus ejus tardi- 
totem objurgans, Ammianus saerainit Marcellinus lib. XX. e. V. 
$10. E talibus agnoscitur singulare, quod in Juliano fuit, di- 
viuandi studium, propter quod. multorum ille reprehensionem 
incurrit; e quibus laudasse sufficiat Martinium Praef. ad Misopog. 
p. 54. ubi inter alia hujus epistolae pars latine adfertur. 

1. τι. Ὃριβασίῳ. ] Edd. "Opifacio, sicut pud Suidam id 
momen scriptum oceurril Praetuli codicis- mei. scripturam ab 
Eunapio probatam, quí vitam enarravit istius medici. Solet 
intimis Juliani amicis Oribasius adseribi., "Vid. Bleterius in: Fie 
de Julien ; Indice, 

1. τ΄... φησὶν ὁ Seac "Opspo ]. Nimirum Odyss, XIX, 562. 
wbi legitur: Δοιαὶ γάρ τε πύλαι ἀμενηνῶν εἰσιν ὀνείρων etc. 
quem locum quam multi expeesserint videre ost in Harlesii Notis 
ad Coluthum vs. 5ii. 

L.aG. τρικλένῳ ] Vitiosa πρενλεένῳ in codice meo. 

Δ. τη. ῥέπειν ] Edd. ῥέπον. E codice recepi Infinitivum , 
qui necessarius erat. 

UMpO Lon ἐπειδὴ πλησίον ἐγενόμην, ] In Ed. Spinh. scribitur 
δ ἐπειδῶν, cujus originem: erroris. viditaus ad. Ep. Xlll. p. auf, 
Meliorem anteriorum Editionmm lectionem. agnoscit codex, 

L.5. $ébpn ] Ed. Spanb. vitiose ϑάῤῥεϊ repraesentat. — 
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— E. 6. διαμένει | Codex banc probat scriptaram Spanhemii , 


᾿ ἄν 8,» Περὲ δὲ τοῦ μιαροῦ ἀνδρογύνου 1 Trausitad alia , dum 
rem tangit, de qua Oribasius antea scripserat. — — Quisnam ille 
foit eunuchus, »d quem Juliani referontur querelae? Nihil 
obstwre video, quo minus superiori sententiae Petavii. subscri- 
bem, cui quidem praeiverat Martinius in margine notans: Je 
Eusebio Eunucho conqueritur. Is autem Eusebius, eujus nomen 
im Juliano nusquam elertur, iu aula Constanlii praepositus. 
vubiculi fuit, ut ex Ammiano Marcellino constat lib. XIV. c. X. 
$5. apud quem Ib. c. Xl, f. 2. effusior ad. nocendum. dicitur. 
ldem praeterea videtur apud Julianum intelligi Ad. 8. P. Ὁ. 
Alien. p.274 5 Δ. ubi de detestando spadone fidoque Imperatoris 
cubiculario memoratur. Aliud tamen visum est Interpreti gallico, 
qqui loco nostro Florentium intelligi notavit, hujusque Episto- 
lae, tanquam de Florentio scriptae, magnam partem gallice con- 





wersam attalit in. F'ie de Julien lib. lL p. 109 sq. , "ubi de exactio- * 


mibus agit per illum institutis. — Erut autem is Florentius, 
Amperante Constantio, praefectus Praetorio in Gallia, ubi varias 
Caesari Julino creabat molestias, ut ex Ammiano dis. 
Marcellino lib. XX. e. VII. $. 31.. Ipse Julianus Ad. S, P. Q. 
Athen. p. 382, C. Florentium nominavit ut inimicum sibi factam, 
quoniam cjus avaritiae obetilerit: quae quidem beme cuui hac 
Epistola quadrant, ia qua memorantur zuizeri homines in Jatro- 
mum polestatem redacti , p. 24. Nihilo minus u. praesenti loco , 
«qui de eunucho valet, alicnus cst putandus ille Florentius , 
quem matrimonio junctum fuisse colligimus ex Ammiano Mar- 
cellino lib. XXHL c. 10. κ᾿. G. et lib. XX. cap. VIIL fin. 

T. μάθοιμ' ἂν ἡδέως ] Codex mule praemittit οὗ, Lo- 
cutio seriplorum usu irissima est; v.c. Lucian, Dial. Deor. 
pu 15. (T. Hi. p. 70: ed. Dipont.) Dial. Mor. IV, 2. (lb. p. too.) 
wat formula ἡδέως ὧν ἀκούσαιμεν, quam notavit Cel, Bois- 
md ad Philostr. Her. p.535o. Acque frequentatur ἡδέως dr 
vum Optativis πεθοίμην, ϑεασαίμην, διερωτῴην alüsque. Ju- 
lianus Ep- LV. p. τοῦ: ἡδέως δ' ἂν ἐσκεψάμην. 

Loro. τοῦ σεντυχεῖν ] dta codex ineus emm Ed. Spamh. 
Reliquae Edd. carent articulo. 

' 




















L. av. ἴσασιν ἢ Tertio persona pluralis nnmeri videtur inde-- 
finito sensu accipienda , qno dicitur schint,, d. e. homines vel 
omne: seiunt. Toterpres quidem perinde vertit, ac si legisset 
numero singulari feo: , quod equidem ponere nolui , praesertim 
qnam dubitem , um usquam im graeco sermone occurrat. For- 
sitan exciderit οἱ Ξεοί, Sic enim dixit Noster Ad S. P. Q. Athen; 
Ρ' 385, D: ἴσασιν οἱ Θεοὶ πάντες. similique passim , c. g, ὡς 
ἴσασιν οἱ ϑεοὶ, Epp. V. p. 8. XXXVIIL p. 67. ὡς ἴσασιν oi Suo 
πάντις, Ep. LXIIL. P 152. Misopog. p. 55a, D. ὡφ ἴσασιν αὖ 
“Μοῦσαι, Orat. V. fin. ^» 

Δ πιὰ 4. παρὰ τὸ πρέπον ἐμαντῷ ἢ Sic Edd. mes In- 
commoda scriptura i» αὐτῷ, quae in meo pariter ac Vossiano 
codice reperitur, jam occurrit inter Varz. Lectt, Martinii , qui 
eandem, pulo, et in suo codice deprehenderat, sed o recta con 
jeeturo mutavit. 

La. ἀπιστῶν ] lidem sonat ac vicinum οὐ PCR 
Altera locutio priorem planiorem reddit. 

Laig sq. τὸ μὲν οὖν πρώτον εἶναι ἡλίϑεον 1 Cod. eum Edd. 
Ἰοβαϊείνωπι tuetur elyac, quem in ἦν καὶ corrigendum esse cone 
jesit Wyttenbachius Animadvv. ad Julian. Orat. L. p. 9, C. (ede 
Schaefer. p. 146.) Nihil tamen contra librorum consensum immue 
tare volui, praesertim quum altero Juliani loco Fragm. p. 398, D. 

militer sit scriptum: ἄξιον εἶναν μοι διελθεῖν.  Comunode sube 
intelligitur δοκεῖ; 

Mes L4 διορθώσει πὰ ὑπομνέματα οὗτος ] διορθώσει videtar 
Ὁ conjectura correxisse Martinins, qnum in ejus codice perperam. 
scriptum esset διορϑώσῃ. Haec enim forma inter Martinii Varz. 
Leott. exbibetüm ac redit ip codice meo, qui male praeterea 
seribit οὕτως, 

L. 6. σωφρόνως. πὶ 1 Male τέ repruesentatur in. Ed. Spanh, 

do. πλησίον ὄντος 1 Cod. πλησίον ὀντῶξ- 

L. 8. τῶν Πλάτωνος καὶ ᾿Αριστοτέλους ζηλωτὸν δογμάτων ἢ 
Hine adparet, quonam inprimis philosophos secutus sit Julin- 
nus, id quod ex aliis praeterea locis ejus colligitur; v. e. Miso- 
pog. p. 539, €, Orat. VIL p. ar, B. Ep. LV. p. toy. Quan- 
quam autem istis locis utrumque philosophum paris aestimusse 
videtur, alibi tamen potiorem locum Platoni tribuit, Cujus in 
grstinm perhibet Orat V. p. 162, C., haud omni ex parte per- 

4 
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m" quae. tradit. Aristoteles, niri cum Platonicis conjun- 
Orat. VL. p. 188, D. non divinum tantum, sed a 
posm appellat Plitonem.  Quantopere dictionem ndmiratus 
ametoris , videre est Ofat. ll. p. 69, B. C. qui locus. 
ineipit verbis: ἀλλ᾽ μῶν γὰρ καταφορτίξειν ἡμᾶς τοῖς τοῦ Πλά- 
πόνος λόγοις. lbi, ut obiter aperium, pro verbo καταφορείξειν, 
quod pro dubio Schneiderus in Lexico posuit, iu tribus meorum 
odigum καταφροντίζειν scribitur, quod utrum conveniat , aliis 
pronunciandum relinquo. Notatum in margine pronomen ἡμᾶς 
ab uno codice probutur. 
eoa. τὸ κέκγειον ἐξάδουσε ] Male κύπκνιον in codice A, 
Suidas explicat Kéóx»rov: τὸ τοῦ κύκνου μέλος, Proprie de 
eygnis ἄδειν dicitar; itu certe ad calcem Ammonii traditur inter 
varias variorum animantium voces: xóxvog ἄδει. Cessit in pro- 
verbium κύκνειον ἄσμα, quod de morti vicinis usurpabatur, quo- 
miam fema ferebat, cygnos morti vicinos suaviter canere, Vid. 
Proverbia Graecorum (ed. Schott.) E Vatic. Append. II, ai. 
Apostolius ΧΙ, 6j. ubi Pantinus loca Scriptorum indicavit p. Sar. 
Optime commentatur in id diclum Erasmus in Adugüs tit. 
Qygnea cantio, p. 56j. Quem si evolvas locum, attendendum 
west, ne te Árustretur typolhetae lapsus, quo factam est, ut ali- 
quot paginarum signa duplici loco xepraesententur.  Utor autem. 
editione Wechel. 1599. fol. 
Joa. καταδικάφειν, ] Morem hunc apertiüs eloquitur Lu« 
lanis Nay. S. Vot. c. 55. (T. VIL. p. 184. ed. Bipont.): ὁ ài 
M ἀποτετμῖσθαι τὲν κεφαλὴν, εἴ τις amv fteburan ci» 


-— wnícot pi ἱκανὰ πεϑγάναιἢ Sic Edd. oities, Cod. χρᾶν. 
ÜObscura haec mihi videntur, qui minime ntlligo, quid ἱκανὰ 
in tali contexto significet. 

4L. 45. ἀπολείπειν τάξιν 1 Edd. TEE Codicis ado- 
ptovi scriptarum , quacum congruit loous Orat. II. p. 71, A ubi 
vulgatum eit ἀπολείπειν τὴν μάχην. 

Rosy ὄςπιρ οὖν ἴταξεν, ] An Gentg? da, qui mos in hac 
atatione locavit? Quem ad modum Lucionos scribit Amor. e. 22. 
ieit, (T. V. péa8r. ed, Bipont]s ἐφ᾽ dw ὁ Πρόνοια ϑεσμών 
ἵπαξεν ἐμᾶς, ᾳ, ἀ. jm qua mos lege conitituit. Providentia. 
Epictetns Enchir. ὁ, 22. (ed. Heyne): ὡς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ vere j- 
μέγος εἰς ταύτη» τὴν τάξιν. 
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Phu Ἐὲ δὲ καὶ παϑεῖν τὶ συμβαίχ, 1 Hoc euphemismo, per 
otii igen merid dz iiri) possim utitur 
» g Ep. ΧΧΉΙ, p. 5 : ποέεσες δὲ ἀδίκως «s παϑιεῖν obi 
d» Men RS t: VIII p.282, Β: ὑπὲρ ἐμοῦ δεδιέναι xal τῆς 

ἐμᾶς κεφαλῆς, μή τε πάϑῃ. cujus loci Interpres vim locutionis 

haud assecutus est; Earn cum similibus illustrant Berglerus ad 
nem Pac. :68. Brenckius ad Eundem Eccles. rro. 

etalii alibi. Ad modum Nostri dixerat Demosthenes nnn u. 

p. 7 inf. (ed. Wolf.): dy evpfj τι παϑεῖν. 

1. 18. πορευθῆναι ] Rursus euphemisticum dicendi genus 
pro fato fungi ; quemadmodum et Orat. V. fin. πορείαν excessum 

t οἶα dixit Jalimmus. Plenius erpressum occurrit Ep. LVIIIL. 

perros ἐνθένδε ἐνεῖσε πορευθῆναι τὴν εἱμαρμένην πορείαν. ubi 

confer Obss. 

ἮΣ Loro Σαλούστιον ] Qui, regnante Constantio, nescio quo 
τ μάθω fungebatur im Gallia, sicut ex Juliano ἀϊεοίπνας Ad 
S. P. Q. Athen, p.28:, D. coll. p. 282, C. Ad eundem virum. 
extat JVosiri Oratio ὙΠ], inscripta: Οὐ discessum  Salustii 
Consolatorís. Unde colligitur, Cuesarem ejus voti, quod prae- 
senti loco fecit, in breve licet tempus compotem esse factum. 
Hie sotem Salustius mon confundendus est cunt. altero, qui 
possim Secundus cognominatur ac per eandem aetatem praefectus, 
fait Praetorio Orientis, Utramque depinsit Dleterius in » δ de 
Julien; cujus Index ab illis, quos libuerit, inspiciatum, — 
Quod scribendi rationem attinet, eam servavi, quam Edd ad- 
sentiente codice t«m hoc loco repraesentant, quam Orat, IV. 
pe:57, C. Ad S. P. Q. Athen. p. (8r, Ὁ, 285, C. Alibi vero 
dissentiunt iidem libri, Daplicatam enim exhibent Editi Orut. 
VIL p.235, B. ubi codex quidem agnoscit simplicem; vieissir 
in codice duplicata reperitur littera in titulo Orationis IV., quo 
loco simplex occurrit in Edd. In Amminno quidem Marcellino 
constanter Sallustius exaratum est: nec non in. Libunii Epistolis 
duplicata vulgatur X. 

εν τῆς κἀν συμβαίνῃ δὲ διὰ τοῦτο ] Sic v codice mutavi 
vulgalam lectionem sé» συμβαίπ δὲ τε διὰ τοῦτο. quam forte 
peperit superior locus: εἰ δὲ «αὶ παϑεῖν τε σεμβαίκ, 

Δ. ἅν ἄμεινον γὰρ ὀλίγον ὀρθῶς, 4 πολὺν πακῶς πράξαι 
χρόνον. ] E Peripateticorum placitis hoc dlesumtum esse videtur ; 
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alias enim incommode sequentia adjieerentur. Itaque non est, 
«quod. christianae. religioni tam nobilem sententiam deberi cum 
Spsnbemio putemus, qui in Praefatione ad Jaliani Opera p. XX. 
laudatis verbis nostris ndjecit: quae aurea omnino chrivtianum 
adhue Anagmoren, mon gentilem desertorem. sapiunt. Caeterum. 
illorum similia leguntur apud gentilem Ciceronem Tusc. Quaest. 
r Estautem unus dies bene 
(b ex praeceptis tuis acus peccanti immortalitati anteponendas. 
Quem loeum in animo habuerat Interpres. Plutarchus quoque 
idem sensit Contol. Ad Apoll. c. XVIL (T. I, p. 458. ed. Wyttenb.) 
Eodem redit, quod multi scriptores latini aeque ac gracci statue- 
Fünt, honestam nempe mortem inhonesta vita potiorem esse ; 
quorum aliquot locu collecta sunt in Barthi Adversariis lib. LIV. 
cap. IX. p. 2540. 

L.5. ἀγεννέστερα ) lta vulgatum est ad instar Orot. HII. 
perry D. Caes p. 555, C. Codex autem praesenti quidem 
loco simplicem v agnoscit, quam et Edd. aliquando tenent , v. c. 
oes. p. 555, A. Quum nihil intersit, ni mutavi, Jum olim. 
Hemsterhtusius od Lucian. Prometh. c. 9. (T: 1. p. 461. ed. Bipont.) 
monuit, ἀγενὴς εἰ ἀγεννὴς, ἀγένεια et ἀγέννεια promiscue usur 
puri sie, nt, si codices hodiernos et rationem in nostris Editio- 
nibus seribendi consolamis , dignosei non possit, an pro diver- 
"sis olim foerint habita, neene. ! 

L6 Squéeta ad ἀβουλότορα 7, Scldes Orjhhe explicat 
Seamíc; quo fere sensu redit vocabulum Ep. XXVII. p. 46. Sic 
et latine dieimus calida et audacia conrilia. 

Eq. τὰ δὲ φρονήσιος ἄξια, τοῖς ἐγνοσμέφοις ἐμμένειν. ] 
Frustra do corrigenda scriptura coi &, quae non nisi melioris 
codicis ope restituetur. Excidiste videntur verba nonnulla istis 
interposita, licot in singulis apta sit cum praecedentibus oppo- 
sitio, Nihil ab Editoribus adnotatum esse miror. 


('Interpr: gall. p. 591.) 
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Maec. extat in codicibus ADGJMN. 
2: το. Ἰουλιανὸς Εὐγενίῳ φιλοσόφῳ. ] «Eugenium hunc, 
ad quem seribit Jaliunus , Themistii patrem fuisse conjectura non 
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levis est, Fuit enim et iste philosophus , ct quidem insignis, ai 
filio de patre prsedicanti fides edhibetar, Vide enim Orationem 
"Themistü IL» Pzrav, — — Forte complures ejusdem nominis 
viri tanc temporis florebant, quum itidem Eugenio sit inscripta 
Libanii Epistola 1174. Adde, quod incerto est seriptura, Vul-. 
gntam agnoscit quidem codex A; neque discrepant codices ΟΜΝ, 
nisi quod auctoris nomen, ut alibi, negligunt: sed codices DJ. 
tenent EQuesío. nihil adjicientes. Eumcnius ille poterit intelligi, 
ad quem extat Epistola LV. Ibi quidem nt adolescens compurct 
jn studiorum curriculo versans ;. sed forte tum ad altiora pro- 
gressus erat, curn. huc litterne darentur, 

L. τα. Δαίδαλον μὲν Ἰκαρίῳ 1 Pervulgatam hane fabulam 
haud absimili ratione. Libanius in usum vocavit Ep. 1604, ubi 
legitur: ἐγὼ δὲ, εἴπερ ἦν ἀσφαλὴς ἡ τοῦ Δαιδάλου τέχνη, ἦλθον 
ἂν παρά σοι, ποιησύμενος Ἰκάρου πτερόν" ἀλλ᾽ ὅμως ἐπειδὰ οὐκ 
ἔστι πιστεῦσαι ἡλίῳ κηρὺν, ἀνεὶ τῶν Ἰκάρου πτερῶν ἐπιστέλλω 
σον λόγους. lterum Ep. 1:57: ἑῴκεε τε μεμφομένῳ τὴν φύσιν» 
ὅτι αὐτῷ οὐκ εἴη πτερὰ σπεύδοντι σε ἰδεῖν καὶ ἀσπάσασϑαι. 

Ihid. πτερὰ συμπλάσαντα 1 Perperam πλευρὰ im cod. G. 
Tum περιπλάσαντα in. cod. M. 

1. 1. τὴν φύαιν βιάσασϑαι τῇ τέχνῃ 1 Transponit cod. Gs 
τῇ τέχνῃ τὲν φύσιν βιάσασθαι. paalo secus cod, M: τὴν φύσιν 
τῇ τέχνῃ βιάσασθαι, Locutionem istam τὴν φύσιν βιάσασθαι 
MNoster iteravit Orat. VI, p. 195, C. Simile est: φύσεε μάχεσθαι. 
Misopog. p. 553, A. et: ἀπεναντίας vel ἀπεναντίον τῇ φύσεν 
μάχεσθαι. quam dicendi formam Julianus usurpasse mihi sidetur 
Orat. L. p. 58, B. ubi vulgatum est: ἀπεναντίας τῇ φύσει, Margo 
scilicet addit μαχόμενος. quod verbam et e codice Vossiano enm. 
commendatione laudavit Spanhemius in Obss, ad eum locum 
p.194. Accedit, quod in duobus a me collatis codicibus inveni 
scriptum: ἀπενάντιον τῇ φέσει μαχόμενος, etin tertio: dat 
γναντίας τῇ φύσει μαχόμενος. Nulla est ratio, σαν Wytlen- 
baehius additamento sit adversatus in Animadvv. ad l. l. pag. 19r. 
(ed. Schaefer), neque cur in nova editione Schaeferus. illum 
sceutus sit pug. S4. coll. p. XV. 

LO εἰ καὶ τῆς τέχνης ἐπαινῶ, τῆς γνώμης οὐκ ἄγαμαι ἢ 
Similiter Ep, XXXIV. p. 55. med. de Proteo: τες μὲν — — φό- 
exo; αὐτὸν ἐπαινώ, τῆς γνώμης δὲ οὐκ ἄγαμον, Oral, VIL. 


















pxjg,D. de Ulysse: «ic μὲν ἄλλης ἐπαινῶ καρτερίας, τῶν 
ϑρένων δὲ οὐκ ἄγαμαι. "Tali sensu Plato inprimis verbups fre- 
quentat ἄγαμαι. quod a Timaeo redditur ἀποδέχομαι, ϑαυμάξων. 
quem ad locum vid. Ruhnkenius. 

ἄν εἶδ s. μόνος ydp δὴ κηρῷ λυσίμῳ ) Particulum δὴ de 
quinque codicum inserui. Postremum vocabulum in cod. D. 

λυδίχω sonat. « 

Eon. ἐπέμεινε ] Sic Edd. omines cum quataor codd. Tan- 
tum DJ, scribunt ὁμέμενε. 

CE. 15. “κατὰ τὸν Τήϊον ἐκεῖνον μελοποιὸν ] Anacreon, quem 
talia verbu designant, in extantibus quidem carminibus ejos 
modi nihil canit. Interim in Aristophane Av. τι. (T. Ἐν poU 
ed. Brunck.) sie occurrit: 

- Ebr αὖϑις ὑρνίϑων μεταλλάξας φύσιν, Mn 

Καὶ γῆν ἐπέτου xal τὴν ϑάλατταν ἐν κύκλῳ. 
Qui vero locus optationem , quam Juliani verba produnt, mullum 
refert. Forsitan εὐχή, quo caret codex G, ox scholio fuerit 
adjectum. 

τ 18. τὴν τῶν ὀρνίθων ἀλλάξασθαι φύσιν, ] Articulus τὴν 
desideratur in cod. Δ. — Alter articulus τῶν omissus est in Edd, 
Mert Bow. et im coML-DL-— Transposito ordine sjéew 
ἀλχάξασθαι legitur in cod. M. 

1... τ. οὐδὲ ὑπὲρ μέμψεως ἐρωτικῆς ] Haec w 
putendus est pocta loco illo, quem respexit Noster , 
desiderusc, wt desideriis amicae satisfaceret, quac de longa 
amatoris absentia querelas fuderut. Dicit igitur Julianus, non 
fore ut ipse, si uluto esse liceret, ad agendas ejusmodi nugas 
alis wbuteretur; potius ad invisendum amicum illas adhiberet 
quod multo bonestius sit consilium digniusque tam eximia 
facultate, quulem sibi exoptaverat, Certe scriptura vix in du- 
bium vocabitur, ut quae nom solum ab omnibus Edd., sed a 
quinque codicibus defenditur, nisi quod pro ὑπὲρ scribitur deb 
im codice M, Diserepat unicus codex G. qui coriuptissime sic 
exhibot : οὐδ᾽ derlp κόρης πέρσεων ἐρωτικῆς. 

Lor την εἰς αὐτοὺς ἂν τῶν ὑμετέρων ὁρῶν cob; τερόποδας 
ταπην, ἢ Itn recte legitur in omnibus Edd. , quam valde varient 
eodices. Desideratur d» in MN. "Tam in N. seribitur ἡμετέρων. 
In DJ. omittitur ὀρῶν. Pro ἔπτην est ἐπιβᾶναι in A. Trajectis 
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verbis in G. legitur cob; πρόποδας τῶν ὑμετέρων» ὅρων. et ordina 
rursus diverso scriptum est iex» τοὺς πρόποδας in M. Quo- 
vum ülja sunt vitiosa, alis nimis levia, quam ut immutetur 
loctio vulgata. 

L.aaq. ἵνα σὲ τὸ μέλημα τοὐμὸν, ὥς φησιν καὶ Σαπφὼν 
περυπεύξομαι | Non extat inter Sapphus , quae supersunt, cur- 
minm locus ejusmodi, Hine autem verba fragmenti specie Volge- 
rus attulit in. Sapphus editione. sub num, CIX, p. 156. Praeter 
laudatom auetorem et al ἔλημα per metonymiam usurpatar , 
ve cc npud Aristophanem Ecclos. vs. 1016. cd. Invern. (v5. 673. 
ed. Branck.): ἐμὸν μέλημα. Quom ad loeum brevis ektat Ber- 
gleri botula. [ Comment. ed. Beck. Vol. IV. p. 789. ]:- «dülíanus 
Epist. vj: τὸ μέλημα τοὐμόν.» Δὲ nunquam non fuit Epi- 
toli: 18: οἱ indicari debebat, non proprium csse Juliani ser- 
monem, sed Sapphus allegationem, Porro complurium scripto- 
rum exempla, nostro lamen omisso, Solanus ad istum Luciani 
loeum sdposuit , Rhet. Praec. c. 14. (T. VIL p. 520«ed. Dipont.]: 
ὦ Κλητίου μέλημα. notans , esse μέλημα vocabulum amatoriuim ; 
euram awlem pro eo, qui nobis curae est, ita poni, ut ulibi 
φιλότης, amor, pro homine, quem amamus, usurpatur, Quum 
in Sappho, teste Volgero;. varians eccurmt lectio xpogmeétopas, 
molare non pigebit, vulgatum zregemréSonas nullo: carere meos 
rum librorum suffragio. 

1. 5. “4. ἀνθρωπίνου σώματος δεσμᾷ ) Cod. M: εἰνθρωπείου; 
Codd. DJ: ἐἰνθρωπείνου. — Sententia e pervulgatis est. A 
multis veteribus philosophis dicta est anima in corpore tanquam 
jo. carcere recludi ; eui. plaeito supt apta baee Macrobii verba in 
Somn. Scip. 1, t1: «Ut constet animal , necesse est ut in cor- 
pore anima wincíatur: ideo corpus δέμας, h. e. vineulum nun- 
eupatur, et σῶμα quasi quoddam oua, 1, & animi sepulcrum, 
Undo Cicero pariter. utrumque significans eorpus esse vinculum, 
corpus esie sepuleeam, quod carcer est sepultorum', aitt qui e 
corporum vinculis tanquam. € carcere evolaverunt» — Mioram hac 
de re loca suppeditabit Wyttenbachius ad Plutarchum De Ser. 
Num, Vind. p. 155. Addam Julianum Orat. Vl. p. t98, B. qui 
corpus humanum τὸν τῆς ψυχῦς δεσμὸν appellavit; et Orat, VIE. 
p.208, B. ubi est; ὅτῳ μὲν εὐμενὲς Θεὸς, ταχέος Piece τὰ 


δεσμά. 
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OE ms; πρὸς τὸ μετέωρον ἀπλώσαι, τῶν λόγον οἷς ἔχω σε 
πτεροῖς μετέρχομαι, 1 In Edd. εἰ in cod. A. scriptum ac distin- 

€bum est hoe modo; πρὸς τὸ μετέωρον» ἀπλῶσαι τὸν λόγον, 
οἷς ete. nib quod in Edd. Mart. deest πτεροῖς, Unde prodiit 
incommoda sententia hujusmodi: neque ín sublime aerba mea cx- 
plicere concedit. etc. Equidem. in corrigenda scriptura secutus 
sum quinque;codices, retinens tamen pronomen c2, quod exulat 
a DGJM. probansque μετέωρον, pro quo μέτριον scribitur in 
DJ. —. Verbum ἁπλῶσαι, quod. codex G. in ἁρμόσαι depravat, 
mulle &lio pacto videtur inlelliggndum , quam suppl τὰ 
πεεροὶ, hh, e. expandere alas. Reliquorum similis est structura. 
verborum Epp. XLL. p. 77 : οἷς δὲ ἔχομεν δενίοις τὸν Ἑρμῆν τὸν 
ἡμέπερον ἐστιώντες.  LXl. p. 17: οἷς ἔχω σε κατὰ δύναμιν 
rà» ἐμὴν μέτειμε. — Cur verborum: alas. dixerit , statim aperit. 
ον γ. Ὄμκρος αὐτοὺς οὐκ ἄλλου τοῦ χάριν, καὶ τούτου, πιτε- 
géurcas ὀνομάφεν ] Male vulgibstur vos. Pluralis αὐτοὺς, pro 
quo codices. DIM. minus commode seribunt αὐτὸς, confirmat 
movam lectionem τῶν λύγων. Nam. in Edd. non est, quo refe- 
maur αὐτούς, .-- Homeri verba alata vel pueris.nota sunt, ut 
exemplis non opus sit. Rationem ejus Joculioni» exposiluri 

jn varias abiere sententias; quarum ad J 
proxime accedit. illa Luciani, qui verba. idcirco dici vult alata , 
quod eito avalent. Loca sunt De Domo c. 30. ( T. VIII p. 107. 
ei. Bipont], mbi Reitzius (Annot. p. 455.) Nostri. sententiam. 
memoravit; Piscat. S, Roviv. c. 55. (T. HL. p. 154. ed. Bipont.), 
quem ad locum idem interpres (Annot. p. (87.) ex Euststhio 
diversam. explicationem. contulit Addi poterant, quei socus 
interpretati sunt, Plutarchus De garrul. T. VIII. p. 19. (ed, Reiske) 
"Ehemistius Orat. XIX. p, 483. (ed. Petax.) 

L. 8. διότι δύνανται ] Vulgatam scripturum. i. ót4..con- 
drsximus ad. fidem. codicum. AGMN. ct alterius Ep. XXIV. 
p» 4o« ubi consentientibus libris in pari verborum nexu scriptum 
3l. coix ἄλλον τινὸς i| τοέτου χάριν ἐπαινεῖ Ὅμερος ». διόπε οἷο, 
1» codicc D. vitiose δὲ ὁ δὴ scribitur; nnde occasionem arripiam, 
wt Juliano. vitium eximatur e simili scripturarum, confusione 

natum, - Ut enim praesenti loco depravatum cst. ὅτι in ὁ δὲν iln 
μὲν δὴ εἰ μέντον permutata. videntar in fine Misopogoni ubi 
wulgatur: Ἐγὸ μέντοι τὰ πρὸς ἐμᾶς etc. Malim enim cum tribus, 
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quos contuli, codicibus uà» Jd legere; quum earum particula- 
rum solemnis sit in orationum clausulis usus, praesertim ubi δὲ 
sequitur in upodofi. Exemplm reperies in Notis ad Vigerum De 
Idiot: p. 5ar. (ed. Zeane). 

dbid. πανταχοῦ ] ld adverbium omittitur im codicibus DJ. 

1, 9. αὶ ἂν ἐϑέλωσιν, ἄττοντες 1 Quum motus signilicetur , 
equidem , nisi meliores codices cum omnibus Edd. $ tenerent , 
€ codicibus DJ. scripsissem ol, sicut in fime Epistolae XIL, 
variagtibus tamen codicibus, vulgatum est οὗπερ dy βέλῃς — — 
βαδιῇ. — In ἄττοντες vulgo deerat jota subscriptum. Male 
scribitor &vvorrec in GJ. ἄπτοντες in Ὁ, evorras in N. 

L.g sq. Τράφε δὲ xal αὐτὸς, | Scribitur. δὴ in codicibus 
DGIN. Sed commodissimum est δὲ, quod praeter omnes Edd. 
probant duo.codices. — Quod post αὐτὸς im DGM. occurrit 
ἡμῖν, id ex scholio videtur adjectum. Certe bis haud mplius 
qois» duiv invenies Epp. Vl. p. 9. XL. p. 74. saepissime vero 
γράφε, deüciente pronomine persomuli, wv. c. Epp. XV. p. χε. 
XIX. fin. LX.p. 25. XL. p. γή. 

L. τὸ, ὦ φίλος 1 Vulgo ὦ φίλε, sicut Ep. XXIII. p. 51 inf. 
Quinque codicibus mefrgari molui, quin d φίλος scriberem , 
quod etiam in antiquissimis Éditionibus extat Ald. et Mart. — — 

1. τὸ sq. εἰ μὴ καὶ peidov ὑπάρχει πτέρωσις ] Pro εἰ μη, 
quod eum omnibus Edd. duo codices agnoseunt, ὅτε jr] scribitur. 
in cod. G, Haud its male, quum interdum ὅτε μὴ pro εἰ pd 
positum oceurrat, wt videre est apad Vigerum De ldiot. p. 455. 
ed. Zeune (p. 457. ed. Herm.)  Depravatum est ὅτε gy, quod in 
eod. 1, oceurst, et ὅτε μὲν quod habet cod. N. Orationem 
decurtat codex M. omittens verba εἰ px καὶ μείφων. — — Artieu- 
lum ὁ, quem voci πτέρωσιες praemittunt Edd. et cod. A. , neglesi 
fide quinque codicum, 

Lax. ἢ τοὺς ἑταίρους μεταϑεῖναι δύγασαιν ] Haec omnium 
Editionum seriptura firmatur a tribus codicibus, Verum im 
cod, G. non minus apte scribitur 4: — δόναται, tertiamque verbi 
personam exhibent quoque codices DJ. , perperam tsmen pro ἢν 
quod oportebat, ὃ tenentes. --- Libri omnes consentiunt im 
μεταθεῖναι, quod temere Wyttenbachius im μεταθεῖν muutari 
voluit Ep. Crit. p. 51. ( p. 268. ed. Schaefer.) Minime enim buc 
facit locus, qui ansam conjecturae praebuit, Julian. Orat, VI. 
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peor87, Cz ὥςπερ, αἱ ἐξιχνεύσυσαι κύνες μεταϑίουσε τὰ Sxpla. 
Licet anlem. in Juliano nullus occurrat locus, ubi μεταθεῖναι, 
0, quo hie, sensu gandeat, nihilominns apte dici videtur ad 
linguae rationem. 

Δ τα. εὐφραίνειν, ] Salva sententia scribitur εὐφραίνεις in 
solo codice A. 
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Haec epistola, quam versus finem pipe esse diftimas, 
extat in codicibus AH. 

E. τὸ. Ἐχηῃβόλῳ. ] Sie Edd. omnes tim hoe ,. quum altero 
deco tenent Ep. XLIII, nec aliter in. codice H. praesenti. quidem 
loco scriptum est. Haud scio tamen, an verior sil alterius eodi- 
eis scriptura Ἑκηβολίω. Ut enim obscurum est momen 'Exz- 
βόλου, ita inclaruit. Constantinopolitanns sophista Ἐκχηβόλιος.» 
enjus meminit Socrates Hist, Eccl; HE, 15. a Suida descriptus 
T.l.p.69r. Erst autem is Zfeccbolius adolescenti Juliano prae» 
positus a Constantio magister. Qua cum rc tatis congruit Epi- 
stolae stylus , quando scriptor παῤῥκαίαν», qua usus sib, prope 
finem. excusare, videtur, — — Caeterum in. Versione Spanhemius , 
quem secutus sum, in utriusque Epistolae titulo posuit ZJecebolo, 
quum antea yulgatum esset Ecebolo. Interpres galljeus in Notis 
ad Ep- XLIlI. (quae apud. eum signatur nufo. XXXVHI.). hasce 
litteras indignas esse declaravit, quae ub ipso vetterentur, 

Los. Πινδάρῳ μὲν ἀργυρέας εἶναι δοκεῖ τὰς Μούσας ] Hinc 
jn Pindaro ( T. Ul. p. 152. ed, Heyne) positum est Fragmontum 
Incertum ΟΥ̓, Dnbitat ibi Schneiderus, num diserte Pindarus 
ἀργερᾶς appellaverit Masas, an potius Julianns unum alterumve 
locorum spectaverit, ubi poeta in Musarum mentione metallum 
illud. nominavit, e. g. Pyth. IX, 65: φονὰν ἐπάργερον. sth. 
u, a5: ᾿Αργυρωϑεῖσαι mpósoma. "Tomere, αἱ solet, ablegut 
Tourletus ud. l'yth. IX., 16. Ibi enim ἀργερύπεζα, hi. e. angenteir 
edibus instructa ,. mon ἀργυρέα legitur; et quidem αἱ Veneris, 
nee voro Musarum epitheton , 

o. 18. εἷς τὸ τῆς ἔλτς 1 Primo loco scribilur ἐς in codice H. 

Ἄκου, Ὅμηρος δὲ ὁ σοφὸς τόν τε ἄργυρον αἰγλίεντα λέγει, su, 
καὶ πὸ (dep ἀργύρεον ὀνομάξει ), Nentrius dicli Homernu depre- ἢ 
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hendimns anetorem, Apud eum αἰγλέεις epitheton esse solet 
Olympi, v. €. Iliad. I1, 55x. Odyss ΧΠῚ, 245; nec autem 
argenti: ἔδωρ praedicatae qnidem d7Xao», €. g. lin. IL, 507. 
Odyss. ΠῚ, 42g. Epigr. nr. XXXVII, 7. (ed. een et λευκὸν, 
Yid. XXII , 282, nusquam vero ἀργέρέον: 

L.5. ἀκτῖσιν 1 Accentum acotum exhibet adds A Conf. 
Obss. nd Ep. XVI. p. 557. 

Ibid. αὐτῷ τῷ; τῆς εἰκόνος φαιδρῷ ] H. e. argenteo nitore. 
Num εἰκὼν illud est, cum quo aquam eomparasse modo dictas 
est Homerus ; nempe argentum. ^ Cod. Ἢ, male. μὴν ὧν τῳ τὸ 
τ᾿ d. φαιδρὸν. 

düid. μαρμαρέσσον ] Id verbum unu cum altero Ὥς ὩΣΗΝ 
quod Julisims apud Cyrilhumi exhibet lib. X. p. 56, Ἐν, videtur 
iusolentius esse" forma pappapl£o- 

L.& "Sus δ᾽ καχὴ ]' Si plone legitur spud Platonerm 
Phaedr, p. 2:5. (ed, Heindorf), "Themistium Orat. II. p. 256, €; 
inversoque ordine 1 aM; Σαπφὼ in Julian. Ep. XXX. p. 51. 
Jam in p. 155; observatum est, "epitheton ex Atticorum elegantia 
nominibus inservire propriis; quare qurpénim utroque JVosti 
loco 'reddebuttr: pulchra Sappho. Quod erroris genus et in Lu- 
ciao regnat ; ἐν gj Τόν: Trag. δι ἠα, (T. VI. p.275. ed. Bipont.): 
ὁ καλὲ" Τιμόνλεις,, o pulcher Timocles. Conviv, S. Lap. prope 
finem. (T: 1X: p. 85.): "ὦ xakb Φίλων, Ῥπίεκεν Philo. Ῥιήϊορ. 
post initium. (TX. p.357.): ὦ καλὲ Κριτία, o pulcher Critia. 

L.4 3g. rl» σελήνην ἀργυρίαν qol, wal διὰ τοῦτο τῶν 
ἄλλων &oipor ἀποκρέπεεειν τὴν ὄψιν. ] Non extat hodie intcr 
Supplius reliquias integrum istiusmodi dietum. Docuit Volgerus 
inter Sspphus Trogmenta huuc ex Juliano locum ponens sub 
numcro CX., sententiám expressam quidem ese hisce Supplius. 
verbis ab Eustáthio servatis ud']Miad. O, 55r. p 560, 45: ᾿Αστέ- 
pt μὲν ἀμφὶ καλὰν σελάναν' ἂψ ἀποχρύπτουσι φαεινὸν εἶδος», 
ὁπόταν πλέϑοισα μάλιστα λάμπῃ γᾶν. sed ibi lunam simpliciter 
ψρρεϊ!ατὶ pulchram , non , at vult Julianus, argentéar; unde vir 
doctissimus aut Julianum csse. falsum arbitratur, uut diversum 
im animo habuisse locum, ubi similia poetria dixerit. Facile, 
mea quidem sententia , Sapplio lunam ἀργυρέαν in ejus Ioci nexu. 
dixerit, quem Eustathius memoriae prodidiL; ipsam vero ser- 
sionis partem , de qua quaeritur, pro re nata transierit Eusta- 
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Vhius. Occssione data notabo, quod nemo animadvertit ; lauda- 
tam nempe Sapphus sententiam , auctore quidem celato, rursus 
ab Julinno aduribrari Orat. IIl. p. rog, C. ubi occurrit: περὶ τῇ 
σελήνῃ πληϑοῦσῃ οἱ διαφανεῖς ἀστέρες xavavyadónevos κρύπτουσι 
τὰν μορφήν, 

1.. δ. Οὕτω καὶ Θεοῖς ] Suspectus fit locus e codice H. sic 
tenente: οὗτε xal “." Θεοῖς ete. 

JR εἰκάσειεν ἄν τὶς πρέπειν ] t commode legitur in 
Edd. Petav. et.Spanl.. Incommode codices mei pro ἄν τες exhi« 
bent εἰς σὲ. quod malum et in Edd. Mart, insidet, ubi adjuncto 
quidem novo vitio locns ita repraesentatur: εἰνάσειν εἰς σὲ otol- 
πεῖν. Quare liceat mihi apud te argentum potius, quam murum 
eum Diis .comparare; subjectis in Varr. Loctt. verbis hujusmodi: 
Ald; εἰκάσειεν. Var, εἰκάσειεν, dv τις πρέπειν.» Undo pro- 
Écere poterat Pelavius. ἔκ autern per incogituntium commisit, ut in 
Notis exscripta Marlinii lectione, quam in textu respuerat, id 
ipsum conjecturue specie adponeret, quod in textu jam ediderat. 
I» emendatae scripturae commendationem observabo, simili 
werborum conformntione passim uti Julianum, «€. 6. Fragm. 
p.290, B: ϑαυμάσειε δ᾽ ἂν τις, Ep. XXXV. p. 57: δικαίως ἂν 
τις ὑπολάβοι. Ibid. p. 60 : εἰκότως ἄν τις πιροςϑείη, 

Δ. 8 σα. ὁ ach ἐπὶ γῆς κρυπτόμενος ] Quum de occul- 
tando sermo sit, haud dubie legendum videtur ὁπὸν licet omnes 
libri praepositionem agnoscant ἐπὶ, quae temen in codice H, 
superpositis pumctis et sins accentibus ita repraesentatur bz. 
GCoujunctim ὅ τε iab γῆς xal ἐπὶ γῆς χρυσὸς in Juliano lejitür 
Orat. IH. p. 8r, A. unde, vel tacente meo codice A., seribendum 
εἰτεὶ ὑπὸ γῆς in Orat. TIL p. 120, C. ubi vulgatur: τὸν ὑπὸ γῆν 
καὶ ἐπὶ γῆς χρεσόν. Caeterum qnod locus noster agentur ἔχις, 
dit non in terra occultari, sicut nurum, id in scriptura vitium 
superesse indicat. " 

d. τὸς διαντήματι ]' Solus codex Av διαντέμασι, 

L. vog. obe ἐμὸς ἴδιος, ἀλλὰ παλαιῶν ἀνδραν ὁ λόγος 
ἐσείν. 1 Ut plicitis auetoritutem conciliet, ejaxmodi dieta 
frequentat Julíauns, e. g. Ep. XXIV. p. 54: οὐκ ἐμὸς ἴδιος οὗτος 
ὁ λόγος, ἀλλ᾽ — — ἀνδρὸς σοφοῦ καὶ ἱεροφάνετου. Misopog. 
p.358, Ὁ: ob ἔστιν ὁ λόγος ἐμός. — Orat: VI. p. 197, Βέσδει δὲ 
oix ἐμὸς 5 λόγος ἐστί. quae verba redeunt. Βγαβαι, p. 209; C. 

P" 16 * 
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Cf. Creuzeri Symbolik nnd Mythologie der alten FFelt T. T. p. 95. — 
Quinam antiqui scriptores eo, quem indicavit JVoster, modo 
argentum auro anteposuerint, hactenus me fugit. 1d inquirant 
uberioribus muniti subsidiis. 

L. ταν Εἰ δὲ καὶ coi ] Cod. A. sine καί. 

4. 1 ἶσον ] Cod. A. praesenti loco scribit ἴσον. sed alibi 
cum codicibus variat. Quum Editionum quoque perpetan 
sit in hujus vocis necentu inconstantin, constanter equidem 
aeulum expressi, v. c, Epp. XL. p. 75. ΧΙ, p. 76. ubi circum 
flexus vulgsbotur, Qua de re non amplius monebitux, 

1. 15. Peepov.] Perperam éwépav in eod. H. Contra pro- 
bandam est ἑτέραν» quod oflert. codex mens A., in Juliano Ad 
S. P. Q. Athen. p. 368, 1). ubi. soloece vulgatur: προτεμᾷν ἑτέρας 
ἑτέραις. Emendata voce postrema, pro Genitivo habeas mediam, 

Jlid. ἀργύρεον ] Conjiciebum ἀργυρέον, Sed libri minime 
variant. 

1. τῷ, μεδὲ ὥςπερ τῷ Γλαύχῳ πρὸς τὸ ἔλαττον ol;Sjs εἶναι ] 
Alludit ad. Homeruzi lliad. VI, 254 sqq. ubi legitur: 

"F9 αὖτε Γλαύκῳ Κρονίδης φρένας ἐξελότο Zaic, 

"Oc πρὸς Τυδείδην Διομήδεα πεύχε' ἄμειβε, 

Χρέσεα χαλκείων, ἐνατόμβοι᾽ ἐννεαβοίων. 
Quem loeum verbotenus adposui, οἱ lips loca, quibus 
minus aperte respieitur idem, in nno conspectu proponam, Sic 
Epp.XXIX. p. os. μεγάλα ἀντὶ μικρῶν vonizo» ἀποδεδῳκέναι. 
XLI. p.77: ἀντιδιδόντες μικρὰ ἀντὶ μεγάλων, καὶ χαλκὰ χρεσῶν. 
Ad Themist. p.260, A: τὸ δὴ λεγόμενον, χρύσεα χαλκείων, 
ἑκατόμβοι᾽ ἐννεαβοίων ἀντηλλάχϑαι., Quam. late in alios aucto- 
res manarint adlata Homeri vcrba, videre est in Erosmi Adogiis 
tit. Diomedis et Glauci. permutetio , p. 855 «4. Primum illorum 
poetae versuum adumbravit Julianus scribens Orat. 1. p. 50, C: 
οὐκ οἶδα παρ' ὅτου δαιμόνον ἐξαιρεθεὶς τὸν νοῦν καὶ τὰς φρένας, 
Ubi vero LAaówov τέχνη memoratur Orat. IL p. 67, C. diversa. 
est. ratio: quam explicant Paroemiographi sub illo titulo, 

1... 15. ἴσως ἀργυρὰ χρυσῶν ἀντέδωκεν ] Quum Diomedes 
non argentea, , δὰ aezies reddiderit arma , "lcgendum esse suspi- 
cabar χρυσῶν ἂν ἀντίδωκεν, ut sententia forct: | Si argentea 
fuissent. Diomedis arma, non illa Diomedes forsitan pro aureis 
dedisset. Sed io vulgata scriptura libri conspirant. — Videtur 
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igitor Julianum inconsiderate Homeri 3uctoritatemn praeteriisse , 
dum:dgyvo scriberet. Quum autem de re cert» loquatur , ἴσως 
mom forsitan, ut Inlerpres expresserst, valere potest; sed ea 
potius gaudet significatione, quae ex Usitata potestate adjeetivi 
ἴσος prodit, i. e. «equa lege; pro qua notione vulgo dieitur ἀπὸ 
ποὺ ἴσου, vol, nt ipse Jolianus scripsit Misopog; p. 359, Cv ἐκ 
ποῦ ἴσον. Non erat argenteorum armorum par pretium, uc 
murcorum, sed, ut mox ostendetur, majus. Woeis ἴσως est 
significatio: similis-apud Lucianum: Epp. Sat, e. 28: (Ἐν IX, pi 92. 
*d. Bipont.) ubi legitar: 43$ καὶ οὐκ ἀνιωρὸν ἴσως ἑκώτερον 
αὐτῶν. quae perperam vertuntur: suave utrumque, ct hwnime 
 Jorie molestum. 'T'u potius intellige: Allorum unur est acque suave. 
commodumque uc altcrum ; haud enim probari puto Solani ad ctm. 
locum conjecturam, qua ἔσως pro saliem acciperctur. — Praeterea 
dao videntur esse Juliuni loca, quibus adverbium illud per forsitan 
minine debebat exprimi, Alterius verba sunt Orat. l. p. $7, B. 
[ p.55. ed. Sehacfer.]: διαφελάξαι δὲ τὰ δοθέντα ἀγαθὰ δίχα 
φρονήστως, ob λίαν εὔκολον" μᾶλλον δὲ ἀδύνατον ἴσως. ubi 
Wyttenbachius Animadv. p. 72. [ p. 225. ed. Schueler. ] spurium 
esse conjecit ἴσως, quod tamen a me eollati tres codices eum 
omnibus Edd. twentor.. Alter locus ita legitur Orat; IV. p, 151, D: 
Ἔσει μὲν οὖν, εὖ οἶδα, χαλεπὺν, — — φράσαι δὲ ἴσως aide 
γάτον. ln utraque sententia sic ab adjectivo ἴσος vim induit 
adverbium ἴσως, ut apud Latinos a voce par provenit pariter , 
in gallico sermone ab égal, également, gerianice a gleich, gleich- 
falls... Ad. eandem normam explicanda sunt Aristotelis verba Eth. 
Nie. 1. 1Χ.. 6. 1X. f. 5: "Ἄτοπον δὲ ἴσως. ubi rbium aüb Jnter- 
prete neglectum est. 

. vy πὰς αἰχμὰς οἱονεὶ μολέβδου δίκην ἐκτρέπειν ] H. e. 
detorquere hüstis, ut non magis perforare thoracem valeant, 
quam si plumbeae cssent. 

L. vq. Ταῦτα σοι πιροςπαίξομεν 1 Familixris "Nostro: di- 
endi formula, v. c- Epp. XXIV, p. 57: ταῦτά voi παρ᾿ ἡμῶν ἡ 
ἐπιστολὴ προφπαίξει. XXIX, pe 501 ταῦτά σοι áo καὶ Bap- 
βαρικὴ Μοῦσα mpocvhidei, | Simyliciter προςπαίξεις, 141]. p. 10$. 

dois τὸ ἐνδόσιμον ] Vid. Obss, ad Ep. XLI. P. 77. lin. 5. 

org εἰ τῷ ὄντι χρυσοῦ τιμιώτερα ἡμῖν δώρα ] δὶς Edd. 
Codex. uterque ὑμῖν post ὄντι collocat. 




















9246 OBSERVAT. IN JULIANI IMP. 


"oL πράττων ] Vitiose πράττον in Ed. Mart. 

1. δ. ἄν εἴπῃ τις 1 Cod. Hi: loros, male... Ut in aliis aucto« 
ribus, ita in Juliano haud pauca menda peperit confusio litte» 
rarum 4 et os, praesertim. in Optativis et Subjunctivis modis, 
Itaque Orat. IV. p. 54, B. ubi volgatur: εἴ rig — ἐπολάβῃ, cam 
codiee mea scribendum est $xoAdSow —Vicissim in Misopog. 
p.570, D. ubi oceurrit: μή τις ἐπολάβοι, e duobus meoram 
codicum ὑπολάβῃ legatur. 

lbid. κάλλιον εἶναι κρίνεται ] Temere post καλλεὸν in Ed. 
Spanh. et in cod. A. adjicitur dp, quam partieulam e versu $upe« 
riori descendisse anspicor. 


EPISTOLA XX 


Extat haeo in codicibus ADJ. et Mon. 

LL. 6. ᾿Ιουλιανὸς Εὐστοχίῳ. 1 Sic Edd. oum cod. A. Reliqui 
tres codd. omittunt seriptoris nomen, De viro, qui salutatur, 
certi nihil compertum-habeo. Liban duwe quidem epistolae. 
inscribuntur Eustochio; cujus nomi, liquis et α Suida mero- 
satur Coppadox ac sophista , qui tempore Constantis Imperatoris 
floruerit, Minime vero liquet, uirum diversis locis de nno cogi- 
tondosa 6i, necne. 

Lo. CHeaóde μὲν δοκεῖ 1 Scilicet in Ἔργ. 342 sq. ubi sunt 
versus hujusmodi; ^ 

Τὸν φιλίοντ᾽ ἐπὶ δαῖτα καλεῖν, τὸν ὃ ἐχϑρὸν ident. 
Τὸν δὲ μάλιστα καλεῖν, ὅςτις σέθεν (yis ναίει. 

1. 8. ὡς συνησϑησομένους ] Hacc verba, salva quidem sen« 
tentine perspicuitate , desunt in codd. DJ. 

L. 8 sq. καὶ συναγωνιῶσιν 1 Hacc praetermittuntur ἰδ σον 
dice A. 

1. 9. ἀπροςδόκητος ] Codices DJ: ἀπροςδόκητως, male. 

L.g κῃ. ἐγὼ δὲ φημὶ τοὺς φίλους δεῖν καλεῖν 1 Edd. cum 
cod. Α. neglecto pronomine ἐγὼ scribunt: φημὶ δὲ ποὺς ete, 
Quam Juliano: fami i veterum sententii 
opponit suas, uti verbis ἐγὼ δὲ, e. g. 
XVIII. XXL. scripturam adoptasi eodicis Mon., quem ex parte 
probant codices DJ. tenentes: ἐγὼ δὲ τοὺς φίλους δεῖν καλεῖν 
οἵομαι. 
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4. το. codon m e κρας πα Vulgatam. 
erat σὺ, sicut est in codice A. 

4. τι. φίλον δὲ 1 Post baec in. abdisilpe DI. e Mon. repe- 
litur ἐχθρὸν, quod scholio deberi videtur. 

1... 15. “4, Ὅτι δὲ ἡμῦν οὐ μόνον νῦν 1 Ma cod. A. eum omni- 
bus Edd. Paulo diverse codices DJ: ὅτι di οὐ νὃν μόνον, codex. 
Mon.: ὅτε δὲ ἡμὲν οὐ νῦν μόνον. 

2... αϑ aq. εὐνοϊκῶς ἔχων 1 Pro εὐνοϊκῶς vitiose: scriptum 
est εὐγων in codice Mon., cb εὔνως in codicibus DJ. -.Ejus-autem 
vocabuli usum. improbat. Phrynichus p. 56, Habet-tamen: Julia- 
nus Ad S, P. Q. Athen. p. 385, C: εὔνως ἔχειν. sed. Orat. IL 
pipe As εὐνούκῶς ἔσχον. Lucianus Amor.-c 4G. {Ὑν V« ip. 309. 
ed. Bipont.): εὐνοϊκῶς ἔχοντας. — 

Loa. ἡμᾶς ] Perperam ἡμῶν in odion Di 

lid. διατεϑεῖσθαι xal διακεῖσθαι ] Codex. Mon.. tantum 
διατεθεῖσθοαι ngnoscit, Alterum significat: ndfecium fuisie, alles 
Tum: animatum esse. ' 

1. 16. τούτου σημεῖον } Vitiose τοῦτο scribitur in. codiel« 
bus Ὦ, οἱ Mon. Cujes generis vitiun tollendum. est. Orat. IV. 
Ρ' "49, D. ubi vulgatur τοῦτο τεχμήριον. Lege τούτον cum 
codice meo A. 

Jbid. Ἥκε τοίνυν» μιϑίξων τὴς ὑπατείας αὐτός, | Mule καὶ 
αὐτὸς ἴο codd. DJ. —. Miraberis Imperatorem ,. si ad Consulatum 
suscipiendum vocare voluerit amicam, tam obiter ot quatuor 
modo verbis id ei declarassc. Vorbis tamen. haud alims 3nest 
sensus. Αὐτὸς gravilatom auget. Jpse veni, ut prucrens Con- 
sulatum ines, non absens, . De aestimatione, inqua per illam 
aetütem habebatur dignitas consularis , insignis extat locus Ju« 
lini Orat, lll, p. £08, A. B. 

L.a.s ὁ δημόσιος δρόμος ] Articulus abest a. codicibus DI. s,,. 
De re vid. Obis. p. 2:9. r^ 

iid. ὀχήματε χρώμενον ἑνὶ ] Cod. 3: χρώμενος, Vocabulum 
ἐνὶ deest in: codicibus DJ. ct Mon, 

Jüid. καὶ παρίππῳ ] «Meminit parhippi Julianus ipse ad 
Mamertinurm rescribéns lib. VIII Codicis "Theodosiani tit: V. lege. 
XIV. his verbis: Et quanquam quid. sit parhippus et iatelligere et 
discernere sit. proclive, tamen, nr forte interpretetio deprnvata aliter 
hoc significet, Sublimitas tua. noscat, parhippum. eum aideri. et 














habendum eise , si quis usurpoto uno wel duolus eeredis , quoa 
40los evectio continebit , alterum tertiumve extra ordinem commo- 
wea. quae verba extant lib. XII. Cod. Justin. tit. LI. lege IV. 
Quen d loeum Bartolus et Alciatus ττάρεππον eum dici putant, 

qui praetor iumerurn verédarom, qui diplomnte sive evectiono 
Seien unum insupér usurpct ; quod et Reseripti verba ipsa. 
declarare videntur. Verum non potest ista vocabuli significatio. 
sd hunc Juliuni loeum-trunsferri: quippe nominatim jn tructoria 
copiam fseit Eustochio vehiculi unius et parhippi , quemadmo- 
dum et Ep. ΧΧΧΙ, ad Aétium, | Praeterea "Theodoricus rex apud 
Cossiodorum lib. V. Ep. V. ad Mannium Suionem perspicue aliud. 
ewe porhippüm docet, quam quod mugni isti Jurisconsulti 
volunt, Nam ita scribit: £t de illis quoque pari severitate cen« 
aemus, qui supra evectionum. nunierum: cursuales equos usurpare 
praesumunt,. Parhippis quin etiam non ultra quam centum libras 
julien ἱνηροπῖ. quod et Ep. XLVIL. libri IV. pruceperat.. Qui- 
bus verbis liquet, parhippum neque eum appellari. bomiuem, 
qui. supra mimerum evectione (initum cursualem unum usurpat, 
meque erimini perpetuo dari, Quociron πεάριππον interpretor 
equum singularem , qui praeter duos illos, quibus vehiculum 
trabitur, tertius adhibetur: cui, ut expeditior sit, supra cen- 
tenas librus Theodoricus imponi vetat Neque vero aliter in 
Juliuni Reseripto illo utriusque Codicis vocem eandem acceperim. 
Quippe eum ita scribit: porhippum eum videri et habendum. 
580, Wi quis usurpato uno etc., sic intelligendum ost, quasi 
diceret, parhippum esse voredur, qui extra ordinem commo- 
wetur, Nam ex facto ipso, quae sit nominis proprictas, explicaro 
voluit ; ut si quis, quid foenue esset exponens, ita loqueretars 
Foenus est, si quis mutuo data pecunia supra sortorn aliquid 
accipit: minime ex eo consequens sit, hominem ipsum, qui 
wsuram copit, foenus appellari. Eodem modo parhippi usum 
intefpretor in illu Juliani lege: sed ita tamen; ot, eum parhip- 
pus aliis licitus fuerit, cum diplomate potestas ejus fieret, alils 
illicitus;- de hoe posteriore mentionem lex isla fuciat, priorem 
Juliani epistola contineat. » Perav. 

L.2. ἐπεέξασϑαι ] Codices DJ. synonimum exhibent srpoc- 
τέξασθωι, quod in Julisno legere non memini, quum alterum 
verbum redeat Orat. If. p. g2, B. : 











- 





Prnw.— dbi scilicet (wel, si Harduini editione utwis, ad 
Orat. IV. p. 54, A. hoc est in Notis p. 595.) Petavius locum hunc 
excitaverat, propositam in Themistiocripturam "E»ódtog com- 
mendaturus, Eront autein, ut ex Hesychio vir doctissimus osten 
dit, "Olio; et "Eyódioc cognomina Mercurii, tanquam víae praes 
sidis; quo nomine a Romunis: colebantur Hercules vel Sangus 
aliquando etinm Fius dictus, et semiales Dil. De foeminina 
forma "EvoMa nihil quidem Petavius monuit; memorat nutem 
"riv τῆς Ἐνοδίας τελετὴν in Aegina celebratam Lucianus Nav. S. 
ot. e. 15. (T- VIHL p. 168. ed. Bipont.); quem ad locam nota- 
wit Interpres (lbid. p. 505.), illorum mysteriorum Puussniam 
sueminise p. 72, 35. non quidem titulo Ἑνοδίας, sed Hecates 
tantum. 

Ridicule Tourletue illa nomina personis convenire putat Jü- 
liano et Eustochio fai ribus. lta enim interpretatur: tu (rou 
verus ta bonne. Énodia , et avec elle Énodius , que nous avons fait. 
wenir iei tout expris. "Tum Petovii nolula, qua meliora doveri 
debebat, εἰσ abutitur, ut homines illos a "Themistio laudari 
dicat ]. e. 

2. 5. παρακεκλήκαμεν ] Codices DJ: παρακέκλημαι. 
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Haec extat in codicc A. 

Loy. Καλλιξείνῃ, ] Cujus alibi non occurrit mentio, Con- 
stat ex Ammiano Marcellino lib. XXII. c. IX. $. 5. ibique colla- 
Julianum illo tempore, quo contra Persas pro- 
fectus per Plirygiam iter ha inuntem dellexisse , ibique 
Matris Delum (de qua in hujus Epistolae fine memoratur) delubra 
weneretum esse. Unde nou sine veri specie Petavius arbitratus 
estin Motis ad Juliani Orationem V. init, eadem occasione 
sacris illius Deac- restitutis esse. praefectum Callixenam. Utique 
discitur ex Ep. XLIX. p. ga. sacra illa tune temporis apud Pessi- 
nuntios admodum fuisse neglecta. 

1. 8. Χρόνος δίκαιον ἄνδρα δείκνυσι μόνος 1 Vitiose δίναιος 
in Ed. Petav. Verba sunt Sophoclis in Oedip. Tyr. v. διή, (ed. 
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Brunck.): undo provenisse videtur in: Gnomicorum Syllogo p.27. 
nr. gi. (ed. Brunck.) senarius hujusmodi: Xaóvog δίκαιον ἄνδρα 
Βηνύει ποτε. 

L. 10. φησὶ 1 Pervulgata formula, ubi el subintelligitur. 
Vid. Schweighaeuseri lud. Graecit. in Epictet. Diss. p. 72 sq. 
Quod dicendi. genus, cum non intelligeretur, aliquot Jaliano 
menda. intulit... Vulgatur Orat, Il. p. 98, C: ἀπιστότερος τῶν 
λιόντων, οἷς οὐκ ἴστι, φησὶ πρὸς ἄνδρος Ὅμηρος ὅρκια πιστά, 
quae parum eommoda est structura, Posset quidem. existimari y 
vocem Ὅμηρος € &ede, quam prope verburm Φησὶ tenuerit, fuisse 
drojectam ; sed non minut probabile videtur, nomen proprium e 
scholio profectum esse; quo rejeeto sic accipies φησὲ, ut nostro 
loco sumitur, Locus autem , quo alluditur, sic npud Homeram 
occurrit Liad. XXII, 262: Ὡς οὐκ ἔστε λέουσε καὶ ἀνδράσιν 
ὄρκια πιστά. quem versum usurpavit Lucianus Pise. S. Rev. c. 5, 
(Ts HL. p. 149. ed. Dipont.) - Rursus legitur Orat. Vl. p. 189, B: 
οὐ γάρ ἔστε Πλάτωνος ξύγγραμμα οὐθὲν, oiv ἔσται; — Addit 
autem codex meus post Πλώτωνος verbum φησὶν quod a-primo 
Editore propter obscuritatem eliminatum fuerit, jwm vero pro« 
bandum ac adoptandum est, quum verba illa sint Platonis Epist. 
TI. p. 707, F. olim a Wyttenbachio detecta Ep. Crit. p. 18. ( p.238. 
ed. Schaefer. ) B 

Διο τα, καὶ ob φανεῖται πολὺν πάνυ τὸν μανδραγόραν ἂν 
ἐκπεπωκώς ; ] [τὰ omnes tenent libri mei. Notum est prover- 
bisle dictum δίϑεγε mandragoram; quod Erasmus in Adagiis 
relulit p. 1576. uhi noster quoqae locus cam aliqua. lectionis 
diversitate hoc modo adseribitur: οὐ φανῆται πολλὴν dye μαν- 
δραγόραν ἐχπεπωκώς. Sed luec sententia non, ut Erasmus 
voluit, in eos valet, qui cessant in officio dormitantque. — Certe 
Julinnus non pigrum, sed alucinantem innuit vel dosipientem. 
Quam vim et Suidas allera bujusos glossae parte videtor con- 
firmare: Marüpayópas: ὑπνοτικὸς καρπὸς ἢ λήθης ποιχτικός, 
Addam, quod nemo vidit , illo Suidae loco haec ipsa repraesene 
lari Juliani verba. sic expressa: καὶ φανεῖται πολὸν τὸν paye 
δραγόραν ἐκπεπωκώς, Caelerum uberrime de mandrugora dispa- 
tont interpretes ad Lucian, Tim, e. a. (T. L p. 55r “44. et p. 477. 
ed, Dipont.) Quare hic subsistamus. 
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τ ἤν 14, καὶ τὲν μὲν Πεινελόπαεν ] E codice particulam inserui 
μὲν ,-eni δὲ respondet in sequentibus. lterum Peaelopen ét plu- 
ribus quidem verbis admirator Julianus Orat. Ill p. 112, D sqq; 
ejusdemque cum Lmperatrice Eusebia comparationem. instit 
lb. p. 110, C. 

ROLinoranrsaatea, nbi ucdca ebrio ὀλίγῳ, πρότερον ] 
Ἐῤουβεῖς Deorum. cultores. appellat. ἃ more: notato:ad. Ep. VIL; 
p.190. Intelligit varia periculorum genera, quibus e saperiorum 
Imperatorum. institoto circumventi Gentiles sollicitati erant, ut 
in. ebristianae religionis gratiam deficerent a eultu Deorum. 
Minus. recte vertebatur: ἀπέ paucos dies ob pietstem de «ta. 

1. τὸ. ὅτι καὶ διπλάσιος ὁ χρόνος ] Penelopen si per viginti 
annos, ut Homerus auctor est, fidem erga maritum servasse 
petamus, tom profecto hie de quadraginta annis eogitandum 
erit, per quos spretis periculis in Dooroimn cultu. permanserint 
iae, de quibus est sermo. ΔῈ ἱ abanno 524, quo per Con- 
stai Mugni defectionem Gentilium religio detrimentum capero 
coepit, annos repetimus, simulque Julianum extremo vitae suae 
anno talia scripsisse censemus , nc δὶς quidem amplius triginta 
sex annis efücilar. taque meiinisse. oportct, Imperatorem 
mostrum historiàm. non scribere; ac si quid in familiaribus litte 
ris minus accurate dixerit , venia dabitur. 

L.2. πιμέσομεν πῇ ἑερωσύνψ, ] Vitiose Petavius edidit lego-Pe 
σύνῃ. —  Distnctionis signum, quod post haec werba posui, 
plonas reddit sententias, quae cohaerendo sermonem praestabant. 
intolerabilem. Olim certe τιμήσοντες oportuisset scriplum: quod 
libri tamen omnes ignorant. 

L.5 aq. πῆς μεγίστης Μητρὸς 1 Quam bis appellat Μητέρα 
τῶν St» Ep. XLIX. fin. Confer Obss. ad greetentis Epistolae 
titulum ntque finem, 

Je ἡ. ἐν τῇ ϑεοφιλεῖ Τεσσινοῦντι 1 Similiter i» τῇ θεοφιλεῖ 
"Póug, Orat. V. p. 161, B. εἰ κατὰ τὴν «Θεοφιλξ Ῥώμην, Ep. 
LIX. p.j2:.. Nomen proprium tam in Edd, qnam in codice 
praesenti quidem loco Πεσινοῦντε scribitur ; sed assimilavi seri- 
proram alteri loco Ep. XLIX, p. 95. Quae ratio cum Lalinorum 
mau congruit, neque Graecorum exetnplo caret; v. c. Herodian. 
lib. 1. e. ΧΙ, In enarranda. nominis origine jam olim variarant 
























verum scriptores , ut praeter Herodisnum ], c, testatur Ammianus 
Marcellinus lib. XXIL.. c. IX. & γι qui tamen. in id conspirare 
dicit auctores, uL ἀπὸ τοῦ πεσεῖν derirent, quod nimirum 
illo. loco Deae figmentum coelitas lapsum sit, Sed si talis fuerit 
etymologica ratio, nom duplicari debebat littera v. Uniee con- 
veniret litera. simplex; quam ulique tenet Lycoplironis Scho- 
liastes, eujus locum attulit. Valesius ad Ammianum Marcellinum. 
Ll. Praeterea Herodiani elegantissimum interpretem Politianum 
video , vel contra scriptoris sui auctoritatem Pesinunta constan- 
ler exhibere. —  Eral autem -Pessinus vel Pesinus émporium 
Phrygiae satis celebre. Dea Pessinuntin multorum est nominum 
variaeque comrnendationis apud veteres. Seriptormm laca , quae 
ad. illiua. historiam faciunt, pleraque collegit Elmenhorstius ad 
Arnobinm in fine, et ad Minucium pag. 10. Adde Ger. Job. 
Vossium in. Theol. Gent. I1, 52. 
(Interpr. gall. p. 429.) 


EPISTOLA XXI. 


Haec extat in meo codice A. 

L.8. Atovris. ] Nihil obstare video, quo minus illum in- 
telligamus Leontium, qui referente Ammiano Marcellino lib. XV. 
€. VIL $. 1. sub Constantio Praefeetus Urbi l'uit.. Apud Libaninm 
aliquot legontar epistolae ad Leontinm, qui forte non dilerebat 
a nostro. Suidas varios quidem ejus nominis viros recenset, 
qnorum tamen nullos hue pertinet. 

L. 9... Ὁ λογοποιὸς ὁ Θούριος 1 Sic Herodotum rarsus appel- 
lavit Julianus in Fragmento, quod bis Epistolis adjunctum est 
sub numero β΄, p. 152. Herodotus proprie Halicarnusseus quibus- 
nam e esusis oppellari possit Thurius, aperuerunt interpretes ad 
titulum illius Operum T. V. p. 5, (ed. Schweighaenser.), nbi 
Wesselingius nostrum. quoque locum altulit. Caeterum. invita 
Minerva censuerunt Junius in Erasmi Adagiis p. 693, et Cognatus. 
lb. p. iz95., gemino Nostri loco per ignóminiam Herodotum 
nuncupari λογοποιὸς, tanquam nugax et fabularum, mon lhisto- 
rie, parens ac scriptor. Julianus non is est, qui cum con- 
temtu veleres auctores memoret, quorum contra sindiosissimus 
extitit imitator. Accedit quod Ep. XLII. p. 79. Herodotum inter 








aeque pro Historico , imo quovis scriptore sumitur; ut exemplis. 
multis ostendit Piersonus ad Moerin. p. 2(4.. Ipsi, de quo Noster 
agit, historiarum auctori tribuit idem: nomen: Luciünus Macrob. 
eX "VIH. p. r9. ed. Bipont.), ubi penne gum 


— did. Hc aebettntietit e iium niei n 
doti dictum, quod fere in proverbium abiit, extat lib. 1. eup. 8. 
verbis expressum istiusmodi: ὦτα yàp τυγχάνειν ἀγϑρώποισιν 
ἴοντα ἀπιστότερα ὀφθαλμῶν, quem ad locum Interpretes aucto- 
mes indieant complures illud in vsum wocantes. ldem agant 
viri docti ad Lucianum Quom. Hist. Sit Conser. e. a9. (T. 1V. 


pe 507. ed. Bipont.) et De Salt. c. 78. (T. V. p. Bt. ed. Bipont) ^ 


«uo gemino loco Noster excitatur, Addam, Julianum et extra 
bane Epistolam eodem allusisse, v. c. Orat. L p. 57, C. ubi Wyt- 
tenbachius jum indicavit Orat. IV. p. 145, C. quo quidem loco 
vulgata lectione φασὶν veriorem existimo codicis mei acri pkurum. 
ici», cui suppletur τες, Conf. Obss. ad Ep, XXI. p. 350; Eodem. 
spectasse. videtur Orat. IL p. 56, B. ubi vulgatam estz οὐκ ἀκοῇ - 
μόνῃν ἥπερ Qi τυγχάνει τείστις οὐκ ἀσφαλής. Δὲ ᾧπερ esse scri« 
bendum iu oculos occurrit, Postremo notare jurat , Erusmura. 
in Adagiüs tit; Oculis magis. habenda fides. quam auribus p. Gto. 
ipsum nostrum attulisse locum sed. pessune scriptum: 4| λόγος, 
ποῖος ὁ Bospios ὦτα etc. mircque versu: Serruo quidam Thus 
rius dixit, aures etc. Quo non felicius in Ed. Cujac. positum est: 
Ὁ λόγος ποῖος ὁ ϑούρεος, — Proverblum quoddam twnultuarium. 
ον, τῷ. sag! ἀνδρὸς οὐδαμιῆς οἵου τε ψεύδεσθαι } Haec verha. 
Jemosthenis esse Olynth. 1I. p. 8, A. (ed. Wolf.) recte notavit. 
Wyttenbachius: Ep. Crit. p. 55. ( p. 35$. ed. Sehuefer. ), qui δὲ 
Aristidem illis uti declaravit Orat. Aegypt. p. 554. ubi legimus: 
Mey cie eee noire δὴ. Fivetiiqec timed tite 


ps οἵου τε ψεέδεσθαι. 
ers i anti int alf eni iplseuitoes 
frites quod aliunde illustravit V. C. Boissonade ad 
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Philostr, Her. p. 5a5. Sio Julianus Orat, VIL p. 255, B: ἐπεὶ: 
φῶτό με ποιεῖν ἐμαντοῦ σωφρονίστερον. Ad Thomist, p. 366, D: 
τίς αὐτοῦ γέγονε βελτίων ἰδιώτης ἀνὰρ; Orat. 1. p.59, D: αὐτοῦ 
γέγονε χαλεπώτερος. quibus verbis nolim cx Editionum margine 
praemittere αὐτὸς, quod Schaeferus δαὶ! ἦτ sua istius Orationis 
editione pag. 47. Additamentum non solom in tribus meis codi- 
vibus deest, sed etiam in similibus Juliani locis, e. g. Caes. 
p. Sog D: ἔδοξεν αὐτοῦ φαίνεσθαι σπουδαιότερος. Ib. p. 527, Ct 
ὑπὸ δὲ τῆς φιλοποσίας ἀμβλέτερος ἑαυτοῦ πολλάκις T». quo. quis 
dem,loco codices quatuor mei. scribunt πολεποσίας, 

Μὰ 5. περὶ τὸ ῥέξαι- φησὶν “Ὅμηρος. xrpol τε καὶ ποσίν. ] 
Tn animo fuit Homer. Odyss, VIT, 148 sq. * 

Οὐ μὲν γὰρ μεῖξον Mog ἀνέρος, ὄφρα xi» fou, 

Ἢ δεν ποσσὶν τε ῥέδῃ καὶ χερσὶν ὑξσιν. 
Similiter apud. Pindarum Mem. X, 9o. summa luus extt Xi» 
ποδῶν χερῶν τε νινᾶσαι σϑένει. it. Pyth. X, 56. Et Julianus 
Orat. 1. p.11, C. hoc nomine Constantium celebrat, quod omnes 
σἰσετῖι ῥώμῃ καὶ τάχεε καὶ τῇ τῶν ποδῶν κουφότητι. — 
Vix est, quod menéamus, verbum Φησὶν in ejusmodi allusioni- 
bus idem valere ae dy noi. / Quam formulum alibi JNoster ox- 
pressit, v. e. Ep. XXIV. p. fo- 

Δι τ qo [xorqoripa δὲ ἔστιν αὔτη τῆς τῶν ἱππέον}} Ad- 
sensi Wyttenbachio Ep. Crit, p.55. (p. 25f. ed. Sehacfer;), ^ qui 
huee et ultimu. praesentis Epistolae verba: censuit indigna esse 
Juliano, ct tanquam a glosiatore profecta suasit indueenda. 
Codex lamen suspicionem nullum movet. 

mess ἄνα ἀφ, τῷ τῶν οἰκείων συγτάγματι. 1 Domeuici quoddum 

"appellabatur genus militum, quibus varia mandabuntur munera. 
Illorum institutum ac ordines ex Ammiano Marcellino luculenter 
exposuit Wagnerus in Indice ll p. 470. : 

1. α ἀφ. [γίνονται δὲ ἀπὸ τῶν ὁπλοφορησάντων οὗτοι xal 
στρατευσαμένων. 1] Vide notam antepenultimam. In oris Edi- 
tionum adnotator: «yp. ἀποφλορησάντων. » quod utique vocis. 
portentum. in codieis contexta deprehendi ——  « Symmachus 
Ep. LXVIF. libei HL: Zujurmodi: quippe veteranis. praerogativa 
debetur, wt illis. Protectorum dignitas, tanquam pretium longt 
laboris, accedat. Vide Procopium in ᾿Αγεκδότοις pog. ro6.» 
Ῥεταν.. 
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Haec extat in codicibus ADGJ. et Voss. 

LL. 4. Ἕρμογένει ᾿Αφυπάρχῳ Aiyómtow ] Modiam vocem ex 
Ed. Sponh. adoptavi, quae tomen ob errorem typothetac 'Aqo- 
πάρχῳ tenet — Anle Spanlemium ἐπάρχῳ vulgabaturj quod 
minus est probabile, quum Eedicio tune temporis commissa esset. 
Aegypti Praefectura, sicnt ex Juliapi epistolis ud illum ditis 
constut, Vocabulum autem ἀφέπαρχος » quod musquam alibi 
deprehendi, fucile significabit id, quod in Versione Spanlemius 
expressit, E contextu satis veri simile fit, illum, cui scribitur, 
gralia ej Constantii; quare a Praefectura. poterit amotus 
fuisse. Exlitisse atem süb Constontio Hermogenem. ὕπαρχον» 
testis est Sozomenus IV, 2j. Hunc autem Hermogenem , quei. 
loeo nostro velim intelligi, cave ne cum altero confundas tunc 
temporis illustrissimo, qui apud Ammianum Marcellinum lib. XIX. 
e; ΧΗ. $. 6. Ponticus cognominatur atque. praefeetus. Praetorio 
Orientis faisse traditur. Is enim ,' ut ex eodem scriptore dísei- 
mus lib. XXL-e. VL. $.9., jam defunetus est, quum in vivis 
adbue esset Constantius? haec autem epistola post obitum Con- 
stanti data e&t. — — Restat, ut aperiam, in codicibus meis non. 
quidem. inveniri lectionem. Spasnheminnam, ' sod aliquo modo 
commendari. Seilicet cod. A. tenet: ἀποῦπάρχφ, Codd. DJ: 
der ὑπάρχων. quorum tamen prior novo errore Ἑρμογένους oxhi-- 
bet; ^ Cod. G. simpliciter inscribit Ἑρμογένει, : 

1. 8. Δός μοι τὶ κατὰ τοὺς μελικεὰς εἰπεῖν" 1 Fide codicum 
ΔΟΝ, insérüi τὶν pro quo scribitur τὸ ἐπ codiee D. Vocabulum 
μεέλικτὰς, quod in universis Edd. extat, sed in codicem nullo 
méorum ita scribitur, vellem deelarassent Editores, utrum δ 
manuscriptis libris, an c conjecturis dederint; In oris duarum 
Editionum duplex occurrit lectionis varietas ; irum in Petav, 
«qp: perds » et in Spanli. « γρ. μελυτὰς , quorum utrumque 
mibili est. Prius equidem in codice A. plane sic exaratum, 
atque in codice G. direrso àceentu. μέλητας seri, 
sequente quidem in utroque libro voce ῥήτορας, cujus origi 
conjecburz assequimur: posterius non exhibent quidem, sed 
innuere videntur codices DJ. hiulce tenentes: μέλε. εἰπεῖν, quae 
famen scriptura vulgatie quoque lectioni poterit esse pruesidio. 
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LO 
Quod si parra laeunn mibi: fuisset explenda , forte posuissem. 
μελικοὺς, αἱ occurrit Ep. XXIV. ρ.4ο: Σιμωνίδῃ — — τῷ μελικῷ, 
Similis est scripturae flactuatio apud Lucianum Amor, c. 5o. 
(T. V. p. 392. ed. Bipont.), bi in sententia de Sappho libri 
variant inter μελεχρὸν, μελίχρουν, μελοποιὸν, quorum nullum 
defensoribus caruit. — —Cacterum quinam illi sint, quos intel- 
ligit Julianus, mihi hucusque incompertum est. Forsan in 
sequentibus mon ipss laudatur alicujus scriptoris sententia, sed 
in universo tantum portaruto dicendi genus affectatur, quippe 
qui per exclamutiones amant. vehementes animi motus ostendere. 
Elatius omnino dicendi genus Vocativi spirant sic initio positi, 
mec non iterata verbu sag" iride. 

Lg. ὅτι διαπέφειγας ] Ha pro vulgato ὅτε δ' ἀπέφυγον 
seripsi cum codicibus meis AG. εἰ alio, qui in Petavinnis Notis 
indefinite J'ctus appellatur. | Secundam personam | llagitabat sen- 
tentia; seriplorem enim de amici, non de sni ipsius salute 
luetari, perspicue sub Epistolae finem decloratnr verbis ὅτε διε: 
σάϑηης ἀκηκοώς. Minime: repugnat ,. quod; antecedenti. .versu. 
dietum est ὦ σεσωσμένος ἐγώ. Nam ibi verbum σώξειν latiori 
80 sensn accipitur, quo generatim felicem reddere valet, illoque 
Agitur loco sigillatim angorem animo excutere, Novae lectioni 
favet corrupta codicis Voss. scriptura. διαπέφευγνας ,. et altera 
δ' ἀπέφευγας,, quam tenent codices DJ. 

L9 “4: οὔτι μὰ Δία τὴν πολυκέφαλον ὕδραν, οὐ τὸν ἀδελ- 
φόν φημι Κωνστάντιον" } Bene sic in Ed, Spanh. legitnr, quam 
in praecipuis momentis probant codices mei Perperam ante 
Spanhemium aberat. parlicula. o$,. quam omnes mei codices 
agnoscunt; et pro verbo.dzpss. quod n duobus AG, defenditur, 
yulgabatur. aov, abs quo parum dissentiunt DJ. scribentes uot. 
"Tuli autom ratione efüciebatur ,-ut Constantium bydram multorum | 
capitum. appellaret Julianus; quem id vere dixisse. hoc ex loco 
tradiderunt Darthus in Advers. lib. IL.cap. i2, Havercampus ad 
"Tertulliani Apologet. p. 436. Αἱ cur. tam insigne couvicium in 
alecessorem. auum jactassel JYoster, ubi resnola potius ab eo 
culpa familiares illius insimulat? sicuti praeterea fecit in Misopog. 
p. 957, B. ubi de rapacitate memorat Constantii , ve/ potius amis 
corum ejus. —. ΤΙολυκέφαλον ὄδραν, pro qua τρικέφαλον ὄδραν 
in codicibus. Voss, AG. legitur , dici pnto ex imitatione cnjuspinm. 
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ὀγαρος qui^ eum, quem canebat, effugisse talem. perhibuerit. 


, emendalo l&xiu, Versionem vitiavit , minime vim. 
Fees particularum οὔτι... οὐ, quae v. c, apud Herodotum. 
wsarpsntar VIII, 98. 

Δι αι. dXX ἐκεῖνος μὲν ἦν ] Primum vocabulum , quod in 
τοῖα Spanb. Ed. vulgatum est, ab omnibus meis codicibus pro« 
batur praeter unum G. scribentem: ἐκεῖνος μὲν γὰρ 3v. 

Lorrgq. τὰ πιρὶ αὐτὸν Θηρία ] Perditos illos liomines ἴα: 
telligit, qui Ep. [XXV.] p. 4a. vocantur τὴν γνώμην βάρβαροι. 
καὶ τὴν ψυχὴν d9tot, οἱ τὴν τοέτου (seil. Constantii ) πράπεφαν 
ἐσπιώμενοι, ibique etiam pruvorum consiliorum. Constantio 
auctores fuisse dicumtur. Cur afpellentur Θηρία, facilis est 
acstimalio. 

d» ius πᾶσιν ἐποφθαλμιῶντα 1 Ambo verba desunt in cod. 
Ὁ. — Ed. Mart, eum codd, meis DJ. seribit ἀποφϑαλμιῶνταν 
quod inusitatum videtur. Synonimum 'EzojaAuicag apud Sui- 
dam explicatur per φθονήσας, ἢ ἐπιθυμητικῶς ἐπιβαλών. 

dbid. χαλεπώτερον ] Codices DJ. vitiose χαλεπώτεγα. 

L. A5. ὄντα πᾶσι πρᾷον 1 Sic. Ed. Spanh. cum. codice A» 
Perperam codices ΠΟ]: ὄντα καὶ πᾶσι πρᾷον. Nullus igitur 
uod in Edi 5 expressum. est 
Haud tamen inepta est illa ποεῖν 
plüra, quum τοῖς πᾶσν videatur idem valere, ae si diceretur 
κατὰ πάντα, δ, e. orní cx parte , vel prorsus. Sic in Singulari 
τῷ παντὶ legitur apud Nostrum Orat. lll p. 108, C. Ad Themist. 
p.255, D. — | Caeterum in. hominum judicia quatum tempora 
waleant, id mpprime declarat hujus-Joci collatio eum Orat. HL. 
Ῥ' τι, C. ubi Julianus, praesente scilicet Constantio, praedi- 
cavit eundem s pd o» ὄντα φύσιν τὸν βασιλέα xai χρηστὸν καὶ 
εὐγνομονα, vel cum ejusdem Orationis loco superiori p. 109, A. 
quo eundem illum laude extollit βασιλέως ἀνδρείου, σώφρονος, 
συνιτοῦ, δικαίου, χρηστοῦ, ναὶ πρᾷον καὶ μεγαλοψέχου. vel 
eum Orat, IL p. 100, À. ubi σφόδρα ἀγαθὸν καὶ διαφερόντως 
πρᾷον appellavit Constantin. | Si aliorum illius aetatis aucto- 
rum judicia, quibus Constantio laus hutaanitatis clementincque 
modo tribuitur, modo detrahitur, perlustrare libeat , dux erit 
Spanhemius jn Observatt. ad Julisni Orationem I. p. 82. 

17 
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bid. ἐδόχει πολλοῖς ] lta duo codd, cum universis Edd. 
Inverso ordine πὶ d, scribitur in codiee ὦ. Perperam ἐδόκεε πολὼς, 
in eodice D. 

4... τᾷ. ἐπειδὴ μακαρίτης ἐγένετο ] Docuit Timaeus in Lex. 
Plat. p. 59: τοὺς &zoSarórcras; Maxapiras ἔϑος καλεῖν, quem ad 
locum Ruhnkenius notavit, istam vocem ejusmodi sensu frequen 
tissimam esse npud christianos seriptoros, rariorem apud veteres 
auctores cultui Deorum addictos. Interea Nostro, praesertim. 
de Constantio loquenti, nihil. familinrius est, quam. epitheton 
illud usurpare , v. e. Epp. XXVl. p. 45, XXXI. p. Sa: τοῦ paia- 
girov Κωνσταντίον. ΕΝ ΠῚ. p. rro: ὁ μακαρίτης Κωνστάντιος. 
Orut. VIL p. 235, D: τὸν μακαρίτην ἱξωνστάνειον, Λὰ 8. P. Q. 
Athen. p. 271, A: τὸν μακαρίτην ἀδελφὸν ἐμὸν Τάλλον. ih. 
poo04, Bi ἡ μακαρίτις Εἐσεβέα.  Adfini vocabulo τὸν paxapid- 
πᾶτον Ἑωνστάντιον dixit Ep. X. p, τή. Num Julianus aliquid 
ironise dedit, ubi Christianis epitheton tribuit illorum vsu 
tritum ἢ 

L. a4 τῷ. κούφη γῆ" καθάπερ λέγεται" ] E praescripto con- 
sentientium codicum exhibui λέγεται, quum vulgatum esset 
λόγος. Cueterum in codice D, corrupte. scribitur «ogg γ᾽ οὖν. 
Solemnem in funeribus precationem Κούφη γῆ τοῦτον χαλύπτοι, 
quam Suidas refert vulgi sermone tritam faisse, demonstrari hoe 
ipso loco notavit Kirehmannus De fnneribus Romanorum lib. Ml. 
€, 9., ubi ritus, quo humato cadaveri terram levem precabuntury 
ex institutó dilucidutur. | Erasmum mon satis mirari: possum jm 
Adagiis tit. Terra solat p. (2., nbi adlatum illnd ex Juliano pro- 
werbium alteri exaequat: ἡ γῇ ἵπταται, quod quidem de re 
wsurpatur, quae nullo pacto fieri potest. Non taeebo, apud 
Erasmum cum articolo seripium esse καθάπερ ὁ λόγος. Puri 
lamen jure defuerit articulus. Sic Aelianus Var. Hist. VIII, δὲ 
ὡς λόγος, Á " 

La. οὐκ ἂν ἐθέλοιμι 1 Particulam d» ignorat codex A: 
qui rursus eandem Optativo detrahit Ep. XXX. 

L. vy. δικαστήριον ἀποκεκλάρωται. ] Judicium hoc, quod 
in 5uos et Galli fratris inimicos instituit Julinnus, simul uc vita 
Constantins excesserat, accurate describitur ab Ammiano Mar- 
celliao Iib. XXIIL:c. 5. tam nomina, quam acta judicum recen- 
sente. — In codicibus DGJ. des liquot hujus loci verba, 















ita ut, nullo quidem expeesso defectos indicio, cohnereant illa 
δικαστύριον ἐπείχϑεει, unde nascitur absurda. vel potius nulla 
sententia, Marlinius eum errorem secutus est, adlatis tnmen in 
Varr. Lectt. caeteris contextus partibus. Is, qui exaravit codi- 
cem G., emendare voluisse videtur scribens εἰς τὸ δικαστήριον 
ἐπείχθκει. Sed hacc incommoda est sententia. Lectionem, 
quam post Pelavium et Spanheiniura exhibui, defendit codex A. 

Jbid. πάρει ] Pessime in omuibus Edd. et codd. legitur 
παρεὶς εἶ, quod ortum fuerit mendum ex imperita junctione 
duarum 'seripturarum , quarum altera vitiosa παρεὶς, altera 
πάρει, iq. πάριδι. 

οι 4. θεάσασθαι γάρ σε πάλαι τε πὐχόμην ] Sie Ed. E 
Spsnh. et cod, G. Reliquae. Edd. duoque. codices DJ. carent " 
verbis πάλαι τε. Tum cod. A, seribit εὔχομαι. Cod. D: κύχο" 
μένην. vitiosissiune. 

d.c εὐμενέστατα ] Cod G: εὑμενέστατε. 

Jbid. διισώθης 1 Cod. D: διεσώϑην. nre 

(Interpr. gall. p. 4or. ) * 
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Haec extat in meo codice A. et in Vossiano, 

Si qua wlia, tum hac Epistola desipit Julianus. Fatigamur 
singulari wifectatione per totas 
itando subtilitate, qua 
wbi nuraerorum exponitur natura, reddit obscariorem. Interim 
aueloris placita tot. veterum scriptorum testimot adlirmantur, 
eum fucum et ridiculam eruditionis. ostentationem 
Quid enim in re levi excitantur Homerus , Herodotus, 
Aristopbanes, Hippocrates, Afistoteles, Theophrastus, Pinda- 
res, Simonides? lüque libenter adsentiam Spanhemio, qui 
Praefot. ad Juliani Opp. p. XXXIV. nullo quidem adhibito argue 
mento pronuncial, epistolam ad Sarapionem (cmn paucis aliis) 
a privato adhuc Julimno, ideoque infra vicesimum quartum 
aetatis annum, compositum essc. 

1. τ. Σαραπίωνι τῷ λαμπροτάτῳ, ] Epitheton praeter con- 
suetudinem adjectum. Sarapion ille poterit intelligi, qui auetore 
Suida T. Ill. p. 8f. rbetor fuit Alexandrinus, scripsitque de 

ἐν d 
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'in Epistolae fine legimus. Quod antem ill 
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witiis Declamationum. Νὰ talem enim commode dicerentur, quae 
referente. Suidu, 
punegyricum in Adrianum composuit, id minime cogere videtur, 
ut eum Adriani temporibns flornisse censemus; quidni longe 
superioris aetalis Imperatorem celebrnsset , ut stylum exerceret? 
Fortasse panegyricum illum in animo habuit Julianus, ubi ver- 
bis incipiebat: "Ἄλλοι μὲν ἄλλοις τὰς πανηγύρεις νομίξουσιν. 

L.8. πανεγέφεις 1 Cod. A: πανηγύροις. vitiose. Notionom 
^6 meum vocabuli praeter H. Stephanum io Thes. wperit eel. 
Heyne in Opusc. Acad, T. Vl. de veteram. Ponegvricis ex im 
(uto disserens, Cujus teneumus verba hujusmodi p. 85: Cura. 
rheiores in hominum non modo cireulis , sed conventibus , interdum 
in ludorum ut Olympicorum celebritate verba facerent; ipsi coctus 
πανηγύρεις momen feceré panegyrico: wt proprie co nomine 
dicerentur orationes omnis generis in solemni coetu habitae a sophi- 
stis Graecíae et jfsiae urbes. peragrantibus , ostenlandae artis et 
quaestus faciendi causa, 

Δ. 9. τὰς μακροκένερους ] Edd. omnes cum codice vocem 
nihili tenent μακροκέντους. Miror Spanhemium a correctione 
abstinuisse, quae superioris editoris acumen baud fugerat, ut 
ex hac ejus mola constat: « Varia potest esse vocabuli hujus 
acceptio. Interpres obongas vertit, quod haud scio an rectum 
sit, Suspicabamur ab eo, quod est κέντρον» Μδερνκίντρους 
appellari , quae longiori sunt pediculo: πέντρον eniin paolo post. 
pedicalum vocat. Plinius vero lib XV. cap. 1B. inter cuum 
genera. porphyritidas nominat, longissimo: pediculo.» Haec 
Prrv. —  Emendatio, quam et Schneiderus in Lexico suasit , 
extra dubium ponitur inferioribus Epistolae werbis p. 56. ubi 
ficuum in laude refertur, quod ἐπιμήκεσι τοῖς κέντροις, olo» 
καλέχων δίνην ἀπήρτηνται. 

Lats ᾿Αψιστοφάνει μὲν οὖν δοχεῖ 1 Ubi ejosmodi-quid Ari 
stophanes deelararit, mibi hucusque incompertum est... Nominat 
quidem Aristophanes in Plato vs. 1122. ( T. I. p. 290: ed. Brunck.) 
ἰσχάδας ita, ut exrum nomen postpositum sit voeabulo né g. 
quodam modo posset, e gedationis lege ficus a poeta. 
* sed e» non explent adlatum ab Juliano &en- 
am. Caeterum scriptura loci videtur esse certa, Edd. 
nibil variant; quod auiem in codice pro vicinis verbis τῶν 
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ἄλλων incommode legitur εἶναι, id meru est ex eodem versu 


Δ τή. Ἡροδύτῳ δὲ ] Cujus laudata verbs extant lib. L. 
cap. 75. suntque Lydi cujusdam Croesum ab expeditione contra 
Persas avertere conantis. Extensius, quam apud Julinnum, idem 
Herodoti locus adfertur ab Athenaeo lib. Il. e. XV. (T. 1. 
p. io. ed. Schweighneuser.) Nentrubi mentionern JNostri fecerunt. 
interpretes. . 

Ji. οὔτε bw πάντως ἀγαθοῦ δίοντος, mag οἷς ἂν bw. 
e$xov.] Sic Edd. omnes, In codice perperam seribitur: οὔτε ἢ 
ἤχει πάντως ἀγαθοῦ, cap οἷς ἂν καὶ τὸ σῦκον. 

Ἅ.. 1 4. Ὅμηρος δὲ ὁ σοφὸς ] Ubi ficus cum aliis feuetibus 
memorat illasque dulces appellat Homerus, est locus Odyss. 
Y, 125 aq. 

ἴὌγχναι καὶ ῥοιαὶ, καὶ μηλέαν Van 
καί τε γλοκεραὶ xal (Lotus τηλεθόωσαι, 
Qui versus redeunt ib. XI, 589. 

dod. καὶ τὸ μὲν μέλι χλωρὸν καλεῖ ] Scilicet Odyss, X, τς 

nbi occurrit: 
Ἐν dé σφιν τυρόν τε καὶ ἄλφιτα καὶ μέλι χλωφὸν 
Οἴνῳ Πραμνείῳ ἐκύκα. 
Caeterum ubi negat Julianus, melli dulcedinis laudem a 
poeta tribui, reus ἃ nobis ἤει, Homerus enim diserte uéAera 
γλεκερῷ scripsit Odyss, XX , 69. 

1. δ. ὥρτερ τῷ νέχταρι ] Dulce nuncopatur nectar in Iliad, I. 

versu hoc 598: 
ἐνοχόει, γλυκὺ νίέχταυ ἀπὸ κρητῆρος ἀφύσσων. 

1. 7.44, Καὶ μέλι μὲν Ἱππυχράτης φησὶ καὶ γλυχὺ τὴν 
αἴσϑισιν, καὶ πισρὸν εἶναι πάντως τὴν ἀνάδοσιν, ] «Etsi non 
verbis, τὸ ipsa tamen et senlentin id ipsu Lbro de Interuis 
Alfectionibus .[ Opp. T- 11. p. δή, Δ. ed. Mercurialis] scripsit 
Hippocrates, sed' de cocto. Τὸ μὲν γὰρ μέλι τὸ ἑφθὸν, wav. 
μαπωδές ἐστι, ναὶ προςπλάσσεται «j κοιλίῃ. ἵπευτα ὁκόταν κατ’ 
εψηδι ἐν τῇ κοιλίρ, ἀναξέεται, val ἐξαπίνης à γαστὴρ ἀείρεται 
καὶ πίμπραται καὶ δοχίει διαῤῥέσσεσξαι. — Mel coctum aesiuosum. 
est, εἰ ventri adhaeret. /— Postea, quum eoncoctum fuerit in ventre, 
e[fervescet; εἰ menter derepente. atollitur. et. ardet. ac dirumpi 
"videtur. Mace: attuli; ut. intelligerelur quod sit apud Julianum 
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πικρὸν τὴν ἀνάδοσιν. Non enim audiendus [nterpres, qui.vertit. 
odore amarum. ᾿Ανάδοσις cili confectio est ac digestio , sive per 
emnes corporis partes alimenti distributio, Galenus libro III. 
De facultate alimentorum, cupite De melle, [ἦν e. cap, XXIX. 
med. Opp. T. VL p. τήο. ed. Kühn.] scribit; mel suapte natura 
esse. λεπτομεψὲς, tenue, ac ventrem insita quadam acrimonia. 
proritare, ante ut egeratur, quam percoqui digerique possit. 
Τοῦτο οὖν ἀφαιροῦντες abtd, πρὸς üydlooip πε xal πέψιν ἔπε- 
τηδειότερον ἐργαξόμεθα. Hoc igitur detrahentes ipsi ad digestio- 
neni et concoctionem aptius reddimus. 1d vero aquae mistione et 
utriusque coctione perfici. Tum enim, ubi despumaverit, ἄνα- 
δίδοται οὐ βραδέως.» Perav. —— Pro necessitate vocis ἀγάδοσις, 
im praeeunte Ἡ, Stephano in Thes. Petavius exposuerat, 
Spanhemius, Ulinam el in graeco testu 
typothetae σφάλμα suslulisset, quo seriplum erat in Ed. Petav, 
ἀνάδοσιν. Vicino loco peecat codex meus, pro werbis καὶ 
πικρὸν exhibens τ πικρὸν. — — Caeterum, quod nemo vidit, iste 
servatur Juliani locus apud Suidum voc. Μέλε, ubi paucis muta- 
tis iln delibutur: Μέλι- τοῦτο γλυκὺ μὲν ἐστι τὴν aloBgow, 
πιχφὸν δὲ τὴν ἀνάδοσιν. Χολῇς δὲ ποιητικὸν αὐτό φασεν εἶναι, 
καὶ τρέπειν τοὺς χυμοὺς εἰς τυναντίον τῆς γεύσεως. Ὃ δὲ 
καὶ μᾶλλον τὴς ἐκ φύσεως αὐτοῦ πικρότητος κατηγορεῖ τὸν 
γένεσιν. c 

L. 10. σύμπαντες ] Cod. ξύμπαντες, Conf, Obss, ad Ep. 
XXXV. P. 62. lin. 10. 

L. «αν. φύσεως ] Perperam in codice φάσεως, 

L. va. κατηγορεῖ τὴν γένεσιν. ] Juliunus ín animo habuisse 
videtur, quod alibi pronuneiavit, mel ex acerrimis lierbis parari, 
Verba sunt. Orat, Vlll. p. a(1, A: Ἐπεὶ xal civ μέλυτταν ix 
τῆς δριμυτάτῃς πόας περὶ τὸν Ὑμεττὸν φυομένης, γλυκεῖαν 
ἀνιμάσϑαι δρόσον val τοῦ μίλιτος εἶναι δημιουργόν. 

L. τή. Xéxov δὲ οὐκ αἰσθήσει μόνον 49v, ] « Vide Galenum 
Dr aliment. faeult, lib. 1L. e. VIII. hoc est Opp. T. Vl. p. 570 sqq. 
eid. Kübn.] et Athenaeum lib. I1. [ eop. XVI. hoe est T. l. p. 510. 
eil. Sehsreighae * Pray. 

L. a6 34. ὥςτε καὶ ἀλεξιφάρμανον αὐτὸ παντὸς ὀλεθρίου 
φαρμάκου φησὶν ᾿Ἀριστοτέλας εἶναι" ] Quamquam Aristoteles 
haud raro de δουδο memorat , istiusmodi tamen locus mo latet, 
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ες Bim detexit amicus Zellius, Ethicorum Aristotelis editor 
doctissimus, quem his in angustiis consuli; —. "Tam ex his 
quam illis verbis, quae praecedens notula sistit, suum locum 
coneinnasse videtur Suidus voe. Σῦχον (T. ll, p. 592-); ubi 
verba sunt: Τὸ σῦχον καὶ μόνον ἀλεξεράρμακόν ἐστι. Quare 
mon opas est, οἱ ibi e Kusteri sententia legatur μόρον, τοτία- ^ 
turque: ficus et morum remedía sunt. adversus venena, 1d. quod 
ex purto jum vidit Toup Emendd. in Suidam P. MI. p. (49- 

L. 318. τῶν ἐδίσματων ] Haec desunt npud Martinium solum. 

Logs ἐπυτραγηιατίφεσθαι, καθάπερ ] Intemposito his ver- 
bis puneto majori perperam dijungebantür, sententiae, quarum 
postecior nequit absolute posita tolerari. 

Ἀπ αν παῖς τῶν βρομέτοων ἀδικίαις περιπτευσσόμενον. ] arcu. 
ticipium mon pro Medio, sed pro Pussivo hsbendum esse. bene" 
monuit Hemsterhusius ad. Lucianum Disk. Mort. nr, XX. €. a. 
UT. ll. p. 503. ed. Bipont.) "Tota tamen sententia tortuose vide- 
tur expressa. 

15 τ 14. Καὶ μὴν ὅτι θεοῖς τὸ σῦκον ἀνάκειται 1 Sigillatim 
Mercurio sacra habebatur ficus, quam si quis reperisset , ei Deo 
suspendebat. | Vid. Proverbia Graecorum E Suid; Xll, 66. Olim 
praesenti adscripseram loco: Jide Toupii Curas Novissimas. ἐπ 
Suidam T. [. p. iB. Dehinc autem feri non potuit, ut eum 
librum recoperarem. Quare feliciores invitatos. velim, ut ipsi 
videant, quid acutissi doctrina: eirca hune locum prae- 
stiterit. 

do δ. Θεόφραστος δὲ ὁ καλὸς ] « De fienbus et exeum insi- 
tione "Theophrastus lib. 11. Hist. Plant, eap. f; δὲ VIL. nec non 
lib. 1, De €anssis, cap. Vl.» Psrav. 

Jud. παραγγίλμασι 1 Cod. παραγγίλματι. 

4. 7. γενέσεις ἐκτιϑεὶς ] [m Ed. Spanh. et im codice meo 
seribitur ἐντιϑεὶς, cui ex an! ioribus Edd. verbum substitui 
Jatino wespondens expomere. Sic Julixnws npud Cyrillum lib. I. 
Ῥ 50» λ: Καλῶς ἔχειν μοι φαίνεται τὰς αἰτίας ixS έσθαι 
πᾶσιν ἀνθρώποις. 

1. τὰ, dudes γονὴν ] Vocabulum ἐμφυιὶς e rarioribus esse 
videtur, ut ex hoe loco in Schneideri Lexico relatum. Certe 
mon redit apud. ortrum. Contra vox ἀγλάϊα, quae prweter 
finem periodi duobus hujus Epistolae loeis repetitur p. 5j. p- 56., 














964 OBSERVAT, IN JULIANI IMP, 


ὁ nobilioribus est vocabulis , poctis ut plurimum nsitatis, - n 
Creuzerus ad Plotin. De Puler. p. 555 sq. i 

L.aBosq. dere φησὶ καὶ Ὅμηρος ] Scilicet 9i vil, 

130 δά, 7 

"Oyyvn ἐπ᾽ ὄγχνῃ y nodo xti, piov δ᾽ inl prem 

Λἐτὰρ ἐπὶ σταφυλῇ σταφυλὴ, σῦκον δ' ἐπὶ σύκφ, . 
Quos versus in unum conflatos ita refert Diogenes Laertius in 
Vita. Aristotelis : 

fOgnedlsti Boy ropdcun ceder rini 

di 30. Ἐπὶ μὲν οὖν τῶν ἄλλων ] Perticulam οὖν ignorat 
codex mens. 

Teo Dea. τῶν ἄλλων καρπῶν ἐστὶ μονιμότερον. ] In oris Editio- 
"num aünotatur: « γρ, νομεμώτερον.» quod profecto scriptum. 
invenimus in codice. Solemnis est similium permutatio, v. a. 
Ad Themist. p. 257, D. ubi laudantur τὰ τοῦ Πλάτωνος ix τῶν 
ϑανμασίων Νόμων, inepte codex idem tenet μόνων, lbid, 
p.261, C. pro vulgato νόμος in eodem codice sicut. in Vossiano 
perperam oeeurrit μόνος. 

1. ὃ sq. ἐπὶ αὐτοῦ τοῦ mag! ἐμὶν ἡττᾶσθαι, ἢ Bene sio Edd. 
omnes, Minus recte codex meus: ὑπ᾽ αὐτοῦ σρὸς τὸ map Api» 
ὑττάσθαι. 

LÀ. κρατοῦν μὲν» ὡς εἰκὸς, ] «For. οἷς εἰκός, » Ῥαταν, κα 
1n voce ὡς uihil mutant codices ; neque mihi dubium est, in 
aliis verbis insidere vitium, quod hanc sententiam inquimat, 
Nibil variant Edd., nisi quod Spauhemius pro inepta particula. 
καὶ alteram induxerit μὲν, quam codox mous probat; hoc ἔπινον 
non sulücit. "Tolum locum in vitio cubare vel c manuscriptis 
libris intenditur; mam in codice meu Participium κρατοῦν una. 
cum sequenti γεκῶν per tertium casum flectitur, ul sonet xpo 
ποῦντι, νικῶντες posteriusque verbum et in. Vossiano codice sic. 
exhibetur. Ego vero, sive hanc sive vulgatam considerem aeri« 
plurim ν᾿ impar mihi. videor: explicandue- huic. periodo ,- quat. 
sautiorum conatibus relinquo, Videunt illi, an praecedenti versu. 
vox dyxpíote contra librorum auctoritalem corrigenda. sit. in. 
ἐγκεντρέσεν, δ. e. insitione? 

4. αὶ, τὸν τῆς ἑῴας ἁπάσης ὀφθαλμὸν -- «iv ἱερὰν xal ueyi- 
στὴν Δάμασκον } Per exudem metaphsz;sm τῆς Ἑλλάδος ὀῴϑαλε, 
μὸς appellantar Athenae. apud. Libanium T. Il. p. 267, C. (ed. 











δὲ 


Me) rernm Orat, VI. p. 85, Οἱ quem- 
et inter Latinos Cicero villulas- I 


vocavit Epp. ad Attic, XVI, 6. Aliorum 
Juliunco congeruntar in Erasmi Adogiis tit. Plus oculis suis p. 125. 










dicitur; Caeterum quao ab Juliano in landem Daransci dicuntur, 
ea Spanhemius Praef. ad Juliuni Opera p. 38. cum veleribus nume- 
mis contalit, quibus eadem urbs Syriae inscripta est ἱερὰ xal 
ἄστλος, item. urrgéxolus. 

-L.a5. ἄλλοις σέμπασιν ] Cod. ἄλλοις ἅπασιν, 

οὔκ 17. ποὺς μαμὰ ] Pro did in codice perperam 
estu 

ΕΣ Müeepi δὲ τὰ ἐξ Ἰνδῶν ἀγάγιμα ἢ Partieulam 21e 
quae transitiont commoda est, e eodice meo recepi, — Thomas 
Mag. p 10: "Ayóyina: κάλλιον 3 φορτία. quem ad loeum Hem- 
sterhusius ista verba Juliani attulit. lisdem usus est H. Stepha- 
mus in Thes. et Lamb. Bos in Ellipsibus Graecis p. φως quo 
suadente subintelligitur φορτία. 

—E.a- καὶ οἱ Περσικοὶὲ σήρες, ] Hesychius: Σῆρες" ἔφα 
γήθοντα μετάξαν, j ὄνομα ἔϑνους, ὅθεν ἔρχεται καὶ τὸ ὁλοσή- 
φικον. Quarum significationum priorem hie obtinere-liquet, 
Quum autem latine nomen Seres altero duntaxut sensu 'váleat , 
dnepte Persici seres expresscrat Interpres , ob id a Cupero notatus 
im Vita Jo. Alb. Fabricii & Heimaro conscripta Ῥ' 5389, Eidem 
Cupero videtur , bombyces tunc in Persin frequentes fuisse, et 
ex ex regione delatos in. Grueciam etque Romanum Imperiam. 

deoa 6. ἤδσα ἐν τῇ Αἰθιόπων γῇ τίκτεται μὲν καὶ λέγεται, 
Supple τύχτεσθαι, Β. e. nascuntur ct nasci dicuntur. Ex Aethio- 
pi^ autem per mercatorés praeler aurum adferebantur elephan- 
torum identes, ebenum lignum, strathionum pennae. ἡ 

τ Bag. οὔτε ἔνϑφυσιτον, οὔτε οτρεπτὸν, οὔτε γεύλατον ] 
Ὕνία haec jungit quoque Demosthenes De Cor. T. Lp. 514. (ed. 
Rehik.), ubi est:: μεοϑὸν λαμβάνων τούτων ἔνϑρυπτα καὶ στρε- 
πτεοὲς καὶ νεξλατα. ϑοίάνε: Ἔνθρυπτον" τὸ ἐκ gati 4 
ἔστι πιλακούς. $ τὸ ἐνθρεπτόμενον βρῶμα. 

“ἄν το. ἔσται ἥδυσμα ἴσον, 1 ἀφίκοιτο" ] ἴτω cum islinifd 
Edd. tenet. codex meus. Arridet tamen Petavii conjecturu mar- 
ginaliss «f. ἐφέκουτο. » quam immerito Spanhemius omisit. Est 
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autem ἐφικνεῖσθαι» attingere , aliquanto minus quam ἴσον εἶναι. 
Passim Julianus id. verbum adbibuit, 6. 6. Orat. lV. p. 144, B. 
p.345, C. Misopog.y. 33g, A. Haad dubie Ad: Themist. 
pea55, Je, obi vulgatur: πὸς τελείας ἀρετῆς οὐδὲ ἐπ᾿ ὀλέγον 
ἀφίκωμαι, e codice meo scribendum est ἐφίκωμαι, quam corrc- 
ctionem ex ingenio jum proposuit. Wyttenbachius Ep. Crit. p. 35. 
Lp: 244. ed. Schaefer.) Doctissimus quidem Boissonade in. vul- 
&nla lectione: ucquicscendum esse. censuit ad Eunap. p. 245. 
Sed collato Juliani loco Ib. p.266, D. im contraria sententia 
sum firmatus, - Auctor enim ibi respicere dicens ad id, quod 
initio diaerat (hs e. loco, de quo agimus ), hisce verbis utitur 
οὗκ ἐφικόμην εἷς τοὺς νῦν ἀνθρώπους. quae pari librorum con- 
sensu. defenduntur.. Jum facile sententiam expedies-ab: Inter- 
prete perversam. — — Caeterum aptime de loco nostro Spanhe- 
míus meruit, ubi post verba, quae nttulimus, distinctionis 
signum inducebat; statimque, sieuti Petavius conjiciendo pro- 
posuerat, τοσοῦτον edebat, ubi vulgabatur τοιοῦτον. Duplex 
immnutatio probatur a. codice meo. 

Δ. τὸ τ. τῶν τε ἄλλων ἰδεσμάτων, καὶ jj καὶ τῶν ixa- 
σταχοῦ ] Ratione generum dicitur τῶν ἄλλων, ratione locorum 
τῶν ἑκασταχοῦ. 

orae ὁπωρενὴν 1 Perperam ὀπωρενὰ legitur in codice meo; 

Δ. 15, περσαινόμενα de v) ὅμοιον ἴρχεταν" ] Valet ὃς τὸ 
ὅμοιον ἔρχεται id, quod foret ὁμοιοῦται, prout inferioribus Epi- 
ποία locis p. 38: εἰς αἔξησεν ἔρχεται ponitur pro αὐδάγεται: 
p. do sq. ἐς τὸ ἴσον ἥκουσαν pro ἰσυυμένην. Interpres male 
verterat: ad usum similem insolantur. : Rectius H. Stephanus in 
"Thesauro v. Τερσαένω: assicuta eundem praestant usum. 

L.a5. εἰ ἐς τερσίαν ἔλϑοέ 1 Perinde ac si dixissct εἰ vepeaile 
γοιτο, secundum quae modo notavi, Vox autem cwegola, quam. 
et codex probat, mili quidem nunquam in suspicionem venit; 
neque. de illa dubium movit H. Steplianus in Thesauro locu 
hunc adferens v. Τερσία. [taque Sehneiderum in Lexico declae 
fasse vellem, quonam jure dubium esse censuerit illud. vocabue 
lum, pro quo τρασίαν, i. e. atoream , sirpeam in Juliano legeu- 
dum wsse conjecit. 

d.ovwpo ἀπέρτηνται, ] Sie omnes libri. Singolarem expecta- 
bam ἀπεέρεηται ratione superioris αὐτοῦ, et antecedentinm ver« 
borum τὸ δὲ xag ἡμῖν. 
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—E.aB. τὸ δένδρον ἄλλας pes! ἄλλας ] In codice vitiose scri- 
bitur: τὸ δένδρῳ ἄλλας ἐπ᾽ ἄλλοις, 

daB aq. ἐν τοίχῳ περεφεφεῖ ] Vulgabatur στοίχῳ, quam 
vocem e praescripto codicis ulriusque correxi, Veram scriptus 
ram in margine jam nolaveral Petavius; quod enim ibi positum 
est: «qp. Tüyq.», provenit ex operarum lapsu inter Errata 
castigato... Vocabulum iteratur inferius p. 57. med. ubi occurrit: 
τῶν τοίχων ἀπαρτῶσιν. et alibi redit, e.g, Ep. XXVIL p. 45. 
Misopog. p. 51, D. - . 

Loa. φαίης ἂν αὐτῷ, xaSumtp ἐν ὅρμῳ δέρης, τὰς τῶν Jiv-Pu. 
ὅρον ἐξαιρέσεις αὐτοῦ, ] Corruptus loeus, cui ex melioribus 
libris salutem opto. Codex meus nihil praestitit, nisi quod 
suffragio smo commendabat praepositionem zv, quam ex Edd. 
Ald. et Mart. revocuvi tanquam ejusmodi nexoi haud incongruam, 
Seriptura δέρης, quam wterque codex im δέῤῥης depravat, in 
lisdem antiquis Edd. extat, nec unquam immutari debuit, Verum 
ἘΔ. Petav, per errorem typothetae δέρεις exaratum est ; quod 
inde mendum , licet in Erratorum indice correctum sit, incu- 
ria Spanbemii propagavit, Pro emendandis cueleris videant snga- 
ciores , an aliquid inde proficiant, quod in codice meo ad pro- 
momen αὐτῷ à manu prima margini adscribitur αὐτὸν ium ad 
vocem ἐξαιρέσεις in altera: Ed. Mart, indeque in Ed. Petav. ad 
onum notatur: »Lego ἐξαρτήσεις.» Equidem probabile nihil 
elicio, 

1. δ üexxbo ] Sic Edd. Aeque recte scribitur ὄρπηξεν in 
codice meo. 

1. 7 “4. προζομιλοῦντα ] Hoc et vicina nomina ἀνεπεβούς. 
λεντα, δορυφορούμενα, neutiquam in Plurali posita essent, si 
scriptor attendisset, hactenus per Singularem processisse sermo- 
nem, inceptum nempe superioribus verbis τὸ δὲ sap ἡμῖν μόνο». 
Jam igitur πὰ exa Julianus in animo habuit; quare et in 
sequentibus αὐτῶν dixit, 

L.8. τὸν ζώων τε καὶ τῶν pribioy ] Arlieulum e codice 
meo praemisi voci ὀρνεϑέων. Idem codex omittit particulam ταν 
quam omnes Edd. agnoscunt. 

L.9:q. Καὶ éxlp μὲν γενέσεως αὐτῶν 1 Codex meus pro 
ὑπὲρ Venct περὶ, quorum utrum scripserit Julianns neano defiaiet, 
quum a librariis ejusmodi synonima facile permutata sint. Sic 
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vice versa Ort. IL. p. 89, C., ubi vulgatur περὶ τῶν τοιοέτων, 
in tribus codicibus inveni scriptum ὑπὲρ τῶν τοισέτων, Porro 
codex idem pro αὐτῶν exhibet αὐτοῦ, quae quidem scriptura 
cum remotiorur sententiarum constructione quadrat; sed vicino 
loco facta est enálloge numeri; quare jam commoda est lectio 
vulgata. 

L. vx. "Oye μὴν τῶν ἑκατὸν ἀριθμὸς ] Haec a linen poni, 
wt conspicuum fieret, absoluta jam priori E, 
modo summam auctor paueis verbis collegit, novam incipere 
vel alteram ejus. partem, quae in exponenda et commendanda 
mumeri centenarii natura versatur. Nunc antem id sibi snmit. 
Julianus, ut contra vulgarem opinionem, quae numero impari 
primas partes decernebat, in gratiam numeri paris indeque cen- 
tenirii landem: utcunque. detorqueat. 

L. τή. Καὶ οὐκ ἀγνοῶ pl» ] Sic bene Edd. omnes. Codex 
wtérque Participium exhibet ἀγνοῶν, quod neutiquam. ferri 
potest, Verbis nostris respondent sequentia ᾿Εγὼ δὲ ete, Dehinc 
wumbratilis sequitur exercitatio, cujus auotori occinamus e Se- 
neca Ep. LXXXII ἤν: 4fcuta sunt isa, quae dicis. Nihil est 
acutius arista. Qaedam inutilia et inefficacia ipsa subtilitas reddit, 

L.a4osq. ὡς παλαιῶν xal σοφὼν ἀνδρῶν ὁ λόχος, ] Jum 
ad Ep. XIX. p. 245. observatum est Juliano familiare esse, 
vt placita sua yelerum auctoritate conÜrmel. Itaque passim in 
ejus scriptis modo laudantur οἱ παλαιοὶ, v. c. Ep. XXX. p. 52. 
Oct. VII. p.217, D. modo παλαιοὶ ἄνδρες, ut Ib. p. 236, B., 
vbi adicitur: ol ταῖς Μούσαις ἐτελοῦντο γνησίως. πιοᾶὰο παλαιοῦ 
καὶ σοφοὶ ἄνδρες, ut praeler locum nostrum Ep. XXXIV. p. 54. 
in quibus praeiverat Plato, v. c. Gorg. T. 1. p. 510, D: οἱ παλαιοί 
πε καὶ συφοί. Aliquando Jouer voci παλαιὸς aliud. substituit. 
honorificum vocabulum, e. g. Orat. II. p. o, A. ubi de σοφοῖς 
xal ϑείοις ἀνδράώσεν apit ; vel unico contentus est, v. e. Orat. ll. 
Ῥ' 79. C. ubi σοφών ἀνδρῶν δῆμος dicitur; vel nude τῶν σοφῶν. 
mentionem facit, ut Ib. p. 92, C. — Quum tanta fuerit Juliani 
veneratio priseorum., non mirabimur eum in sequentibus, ubi 
in diversam ab illis sententiam discedit , quasi se praemuniendo 
wcrihentem: εἰ καὶ τολμηρότερος ὁ λόγος ἐστὶ, φαίην ἂν ὅμως. 

L.46. τὸ μὲ σενδυάφον | ln codice vitiose seribitur σεν- 
δενάξων. 




















L,O63g. κἀκ τὸν διοῖν ἀριθμῶν ) [n codem codice Lure d 
esideratur. primum vocabulura, 

Loyaps πάλιν τε ἐν τῇ τῆς ἑτέρας δυάδος μίξει ]. Codex 
idem: πάλιν τε ἵντε τῇ ἑτέρας 0: p. 

1. (o. φαίνεται ] Male vulgabatur qairovoa. Codex meus 
emendationem suppeditavit, 

1. αι, δΔεδομένου δὴ τούτου ] Perperam τοῦτα seriptum est 
in. codice meo. 

ΤῸ τὰ τ. τῆς πρώτης δεκάδος τὴν εἰς αὐτὸ sapiplpriay dya- 
ψενλοέσης ] H. e. numero denario decies sumto. Periphrastice 
igitur expressum est, quod in Arithmetica multiplicare dicimus. 
In loco gaxloi inferiori hisce — e nomad τὴν διχάδα δι᾽ αὐτὲς 
ἀνιοῦσαν." 

Las. τὴν αὔξησιν εἰς "- συντείνειν 1 Codex meus 
post αὔξησιν addit d», cujus nulla vis esse videtur. 

L. 16. τὸ ὅχον τῶν ἀριθμῶν ] Sic e codice meo dedi pro 
vulgatis verbis τὸ ὅλων τῶν ἀριϑμῶν. Emendare jam debebat 
Spanhemiss a Petavio jussus im Erratorum fasciculo, | Valet 
autem τὸ ὅλον summatim; ni forte malueris , hoc modo accipere 
πὸ ὅλον τῶν ἀριθμῶν, quasi diceretur τοὺς ὅλους ápiSuobé, i. δ. 
tiniversós humeros. 

dL. 30 sq. εἰς τὸ ἵτερον dgxóoy ] Pro vulguto ei; codex meus 
kabet πρὸς, quorum utramque defendi potest ex Juliani usu 
dicendi, Promiscue duas ille praepositiones ejusmodi werbis 
consociat ; δ. 8. Orat. 1. p. 40, Δ: πρὸς ἐπιείκειαν. ἡ πράξις 
ῥἐπουσᾶ, Orat. Vlll. p. δι, Bi ἐπερβολὴ τῆς ἀνδρείας καὶ 
Θάροους εἰς ἀλαξονείαν ῥέπουσα. 

L.S sj. τὴν ἑκατονταθύσανον αἰγίδα τῷ Ait περιθεῖναι» ] s. 
Vitose περιϑῆναι ἴα codice. Saepissime quidem Homerus Διὸς 
Alpidyoro meminit ; nusquam antem ipta aegis ἑκατονταϑύσανος 
ub illo vocatur. Quod si vocabulum omnino apud Homerum 
quaeritur, invenietur quidem iu Iliad. XIV, 181. at de Junonis 
cingulo hune ad modum positum : 

Ζώσατο δὲ Qàyx». ἑκατὸν ϑυσάνοις ἀφαρεῖαν. 
Caeterum codex. meus ἐκατονθύέσανον exhibet, quam posthabui 
scripturum , quum complara mox occurrant ad eandern rationem 
formata epitheta, quae constanter per ixavórra componuntur, 
excepta uma voce ἐκατόνχρηπις. Accedit, quod illa vocabuli 











forma, quam colex obtulit, 3n H. Stephasi Thesauro plane 
deest, quum adsit altera vulgata, Schneiderus autem in Lexico 
formum vtramque praeteemisit, quanquam reliqua v — 
ejusdem nomina retulit ex ipsa hac Epistola. 

L.4. ἀλλά etri κρείττονι ] Vox «ρείτεονε excidit in Ed. 
Ῥοῖαν. e 

L.5. αἰνίττισθαι 1 Vulgo αἰνίττεται. Infnitivus, quem 
ad fidem ulriusquo codicis expressi, pendet a primo sententiae 
verbo: Δοκεῖ. 

1. 8. EeveDwQuv, ] Aubo eodices incommode scribunt xai 
ξογείληφεν. 

lbid. οὐκ ἄλλος πως ] Mule scribitur ἄλλως in codice meo. 

L.ai. τὸν ἑκατοντάχειρα τὸν Βρεάρεω 1 Codex idem vitiose 
Épidopeo scribit, Ταϊναυν alludit ad. Homer, llind. I, ἤοα sq.: 

"Oy Ἑκατόγχειρον καλέσασ᾽ ἐς μακρὸν "Olvuxor, 

"Ὃν Βριάρεων καλέουσι ϑεοί, 
Minus tamen accurate fabulam enarrat. Apud poetam enim Bria- 
reus non dicitur conlrá Jovem pugnasse, sed polius im illius 
auxilium accurrisse; nec apud Jovem; sed apud Saturnum sedisse 
perhibetur ws. (og. Rectius ad Homeri auctoritatem allegavit 
ista Lucianus in Jove Trag. c. jo. (T. VI. p. γι. ed. Bipont.) 
Tbi quoque, ut npud Homerum, Accusativus Βριάρεων sonat , 
non Bpidoro , ut in Juliano libri omnes exhibent. 

T. τή .. Πίνδαρος 6 Θηβαῖος τὴν ἀναίρεσιν ποῦ Τεφωέως ἢ 
Cod. A: τὴν ἀναίρεσιν τὴν Τυφωίως. — Videtur Julianum de 
aliquo Pindari carmine cogitasse, quo ista Typhoet caedes ex 
instituto cantata sit. Nullum t»«men ejusmodi extat. Interes 
quae loeus noster attingit, ea fere Pindarus quasi im transitu. 
memorat his versibus Olymp. 1V , 10 $qq.: 

"AXW', d Kpóvos wat, ὃς Αἴτναν ἔχεις, 
"piov ἠνεμόεσσαν ἕκατο)- 
κεφάλα Τυφῶνος óBpiuov. 
Rursus Julianus Orat. Il. p. 56, D. Typhoea memorst, vel, wt 
ibi scribitur, Ὑοφῶνα, quae contracta est forma pro Teddora. 
Plene sió expressum est apud Homerum Hymn. in Apoll. v. 5o& 

L. 15. xal τὸ τοῦ μεγίστου τούτου γίγαντος κράτος 1 Arti- 

culum τὸ adjeci e codice meo. 
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—dEoiR ἑκατοντακέφαλον ] Compositionis ratione discedit a. 
Pindaro scribente Lc. ἑκατογκεφάλα. quae quidem: Dorica est 
Genitivi formn a Nominativo ἑνατογκεφάλας, ut upud. Aristopl 
mem Nub. vs. 556. ( T. 1L. p. 87. ed. Brunck.) Sic et tuperiori 
loco plaenit Jaliano formam ἑκατοντάχειρ usurpare ,' quum Ho- 
merus altera sit usus ἐκατόγχειρος. Caeterum Tyyhonis fabulam 
concinmavit Hyginus nr. ΟΠ. Conf, Interpretes. ἀᾷ Ovid, Met, 
V, 595. 

4.5. Σιμωνίδῃ ] Non extat hodie inter Simonidis reliquias ες. 
ejusmodi frugmentum. A Callimseho quidem Hymn. in Apell; ^ 
mumerus sagitlarum, quibus interemtus sit Pytho, nequaquam 
delnitur, sed in universum praedicatur Apollo vs. 101: ἄλλον 
ἐπὶ ἄλλῳ Βαλλων ὠκὺν διστόν. Quem locum ubi commenlntur 
ius (T. ML p. τήδι ed, Ernesti), ex Juliano. Simonidis 











d. 5. Ἑκατὸν προζειπόντε ] Edd. omues Ἑχατὸν exprie 
munt, quod sententiae commodissimum est, Codex autem boc 
et inferiori loco scribit ἕκατον, quod a Nominativo foret ἕκατος. 
1d pariter cognómen est Apollinis apud Homerum , Y. c- Los 
in Apoll ws... 

L.8. οἷον xkipow 1 Perperum in. codice adjicitur 5 poit 
οἷον. 

Lig. ἐπωνεμίας ] Vitiose ἐμπωνυμίας io Ed. Ρεῖων. 

L. 934. "Hy: μὴν τὸν Δία Socyonivg νῆσος ἡ Kofen ] Jopi- 
ἴδε αἴτιαι im Creta, sient hic adfrmatur, «an alibi natus sit, 
wmbigunt auctores i: id. quod diserte testatur Callimachus Hymn. 
in Jor. v. $—8. docteque dilueidat ejus enarrator Spaphemius 
TF. MI. pe δὲ tq. (ed. Ernesti ]. 

Loy. τῷ ἑκατὸν πόλεων dpiSug 1 Codex meus ante ἑκατὸν 
udjicit articulum τῶν. Cretam ἑκατόμπολιν sppellori notum 
est. νεῖ ex Homer. Iliad. Il, 6jà. 

2. τὐ 4. Θήβας δὲ ἄρα τὰς ἑχατονταπύλους ] Nimirum 
lad, IX , ὅ8ι sqq. , ubi est: 





— -- Θέβας 
Αἰγυπτίας, δϑι" πλεῖστα δόμοις ἐν κτέματα κεῖταιν 
Αἴ 9^ ἑκατόβμπελοὶ εἰσι: 
Ῥοΐπιὰ ἑκατον ετίπυλος, quae ab Homerica scriptura: paulo 
differt, pariter ut. epitheton: Thebarum Aegyptiarum in Epi- 
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grimmate legitur, e -quo-H. Stephanüs. ribus laudavit: 
boe ἑκατοντάπελος. “πα 

1. τή. καὶ ναοὺς ἑκατονταπέδους 1 Mijectisum; quod coder 
meus vitiose scribit. ἐκατοντέδους. quanto marioris usus esse 
videtur, οἱ in Schneideri Lexico.hinc relatum. | Ejusmodi: tem« 
plum centum pedes magnum {ἑκατόμπεδον rapSrvoya) Athenis 
in nreo Minervae extitisse. refert Plutarthus in Pericle T, I. 
p.159, E. (ed. Franco) Notabili iste Juliani locus visus est 
eruditissimo Spanhemio Práef. ad Aostri Opera p. XXVIL. quo- 
minm haud alibi forte sint obvia, quae hie de templorum apad. 
Gentiles fabricà roemorantor; nempe templa centum pedes 






magna, ct »rae eum centena. basi, uni 
εν τ, ἀνδρῶνας, καὶ 1 Witiose ἀνδρῶν" καὶ i-o 
in codice meo, - 


1. τὸ. καὶ φαιδρύνει μὲν ] Particula μὲν inserta. ΜΎΝ 
meo. Vix opus est monere, proximis verbis innui Οεπίασίαν 
militum et magistratum Centum virorum. 

τς Loi. Καί μὲ καὶ πλείω τούτων ] Posterioria loci Conjüne 
P" ctio καὶ deest in meo eodice, 

L.a. συγγνώμην ἔχειν ] Planac et usu tritae locutiobi niil 
adnotarem, nisi per eam vitiata. videretur Julimni scriptum 
Orat. Vll. p.255, A: ἔχω σοι συγγνώμην. Scilicet in margine 
codicis mei A: prima manus adposuit συγγνῶναι. quae lectio 
dicendi genus offert aliquanto minus obvium. Itaqne probarem 
lafinitivum , wt sententia foret: ignoscere tibi possum, Praeter 
alios δὰ enmstruetione verbi ἔχω utitur Julianus Orat. L.: pe 9,2. 
Misopog. p. 548, C. 

1. ἡ. τὸ ἐγχείρημα, πάντως ] Codex male πάσῃ seribit 
Interposito distinctionis signo planura effeci locum, quem slc 
Interpres expresserat: Quod εἰ judice te mediocritatem. azsecuta. 
erit, Lene est ; ad alios eliam exire poteri... Constructio sermonis. 
hoc ordine tenenda: καὶ εἰ μὲν τὸ ἐγχείρεμα Dye ees xalbv, 
ἐπὸ σοὶ κρυτῇ, πάντως etc. 

1, 6. εἰ δὲ χειρὸς ἑτέρας προζδεῖται πρὸς τὸ τοῦ σχοποῦ 
συμπλήρωμα ] Haec verba, quae in omnibus Edd. extant, a 
eodice meo practermittuntur. Eondem, uL hic npud Nostrum , 

. mon verborum quidem, at sententiae conformelionem in.Lu- 
ciano habes Pro Merc. Cond. ς 2. (T. Ill. p. 270. ed. Biponk), 
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mbi occurrit: ἦν μὲν οὖν κατ᾿ ἀξίαν ὑποδὲς τὸ σὸν 


ἐποκρίνωμαι, εὖ ἂν ἡμῖν ἔχοι, καὶ τῷ Aoylo θύσομεν" εἰ δὲ μὴν 
ἀλλὰ σὺ προςϑέσεις τὰ ἐνδίοντα. 


EPISTOLA [XXV] 


Hacc extat in meo codicc A. 

"Tempore , quo Julianus bellum Persicum parabat vel gerebat, 
Epistolam hano esse scriptam ex ipsius fine prodit. Itaque per- 
tinc! nd annum 565. quo relata jum esta Baronio Anual. Eccl. 
eap. VI. (T. IV. p. 119 5q. edit, Antrerp.), ubi tota latine legi- 
tur, Scite monuit Spanhemius Praef, ad Juliani Opera p. XXVIII, 
per praesentes litteras non tam remiti canonem illum anuiver- 
sarium, ut ne in postggum pendatar prohiberi, sicut existi- 
marint viri docti; quem potius nunciari , Julianum Aortatum esie 
Patriarcham , ut ub illo eiigendo deinceps abstinere vellet. Qua 
quidem observatione praeter excitatum Jacobum Gothofredum 
ad Cod. Theod. T. Vl. p. 351. refutantur antecedentes Juliani 
editores, quorum Martinius argumentum Epistolae sic adstruxe- 
rats udaeis vectigalia quaedam remittit ; Petavius nutem in Notis 
ita posuerut:. Prolibet hoc rescripto Julianus praestationes ei tri- 
buta , quae per Apostolos Patriarchae Judaeorum exigere solebant. 
Addit Spanhemius , admonitioni illi , ob seeutam nempe Juli 
eaedem, non paruisse continuo Patriarcham; eundemque cano- 
mem Imperatori huic, vel ejus successoribus, sub Honorio a 
Judaeis adhuc penderi solitum esse. Quae quidem res a Petavio 
jam erat observata, sicut inferior ejus ostendit nota ad P. 4a. 
lin, 12. 

Quum his potissimum litteris declaratum sit, qualis erga Ju- 
dacos mimus fuerit Juliani, non mirum est, illas inter notabi- 
lioru monumenta nunquum non essc habitas, celebrutasque inpri- 
mis a scriptoribus, qui de inchoata sub Juliano, sed nunquam 
absolata templi Hierosolymitani restauratione tractarunt. Quo- 
rum numerum haud exignum recenset Fabricius in Luce Salut. 
Evang. c. Vl. $. 5. 

4. 15. Ἰουλιανὸς Ἰουδαίων τῷ Κοινῷ. ] Hanc omnium Edi- 
tionum inscriptionem sgnoscit codex meus  Extitere tamen 
docti viri, qui de hojus Epistolae sinceritate dubitarent; quorum. 

18 
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in numero ipsos. Juliani. editores conspicimus Aldum, Marti- 
nium, Petavium. Hi. euim inseriptioni. talia adposurre verbs ε 
«ti γνησίως, εἰ vera est.» quibus in Petavinno tmargine feliciter 
adndlatur: «7p. γνήσιος,» Surrexit tandem anno 1750. cel. War- 
burtenus, nt Epistoloe veritatem contra dubitationes aliorem. 
defenderet in libelMo , cui titulus: Julfan, or e disconrie cone 
cerning the earthquake and fiery eruption, ^vhich defented. that 
Kmperor's attempt to. rebuild: the temple of Jerusalem, Vicissim 
in detrectando hoc scripto Censor in Actis litterariis (Zuverlüssige 
Nachrichten p. $01 &qq. Epistolam manifesto esse supposititiam 
evincere eonatus est. Postea secus adbuc sensit οἱ adversarii 
argumenta sub examen vocavit Pfeil in Praefatione ad Warbur- 
ionianum librum, quem germanice conversum emiit Gothae 
1755. Dehiae bis lilteris ut pro veris accepti video viros. 
haud. sane crodulitatis suspectos Gibbonum in Hist. of the declina 
elc, cap. XXlll Voltaire i Dictonnm. philoz. voc. Apost; we 
jm Jondotum memorem, qui versus finem paginae 278. 
. opportunius laudabitur, Equidem in re tum ancipiti judieíum. 
"cohibere satius duco, quam prodere inconsiderslius. — Nego 
tamen, pro usserenda monumenti hujus veritate suflicere Sozo- 
meni testimonium lib. V. cap. 22. ubi hujusmodi litterae snemo-. 
rantur istis de Juliano verbis: Ἰονδαῖοες εὔνους ἦν καὶ modos, 
καὶ Πατριάρχαις καὶ ᾿Αρχηγοῖς αὐτῶν, xal αὐτῷ δὲ τῴ πλέϑει 
ἔγναψιν εὔχεσθαι ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ vis αὐτοῦ βασιλείας, 
Jun. enim Sozoineni δοίωϊς circumferri potuit Epistola conficta , 
eujus ille falsitatem) ignoraret. — Vel si vere J i ad Judaeo- 
rum Commune literas dederit, quarum exemplar genuinum. 
unte. oculos fuerit Sozomeno, baud satis inde probaretur auctoris 
tas Epistolae, quam hodie tenemus, Num post Sozomeni tempora 
lieri potuit, ut sincerae Juliani litterae sive saeculorum injuria 
sive per Christianorum invidiam interciderent, posteaque pro. 
lubitu hominis dolosi restituerentur, qui quidem αὶ Sozomeni 
lectione. profectus ficlo. sermoni ea lere ipsa. verba intexuerit, 
quae seriptor ille ex Juliani sermone servaverat, — Lectorem enim. 
mon fugiet dimilitudo, quae Sozomeni verb» extrema eum illis 
intercedit, quae praesenti Epistola sic leguntur p. ja. inf.s 
εὐχὰς ποιῆτε τῆς ἐμῖς βασιλείας. et p. 45. sup: ὑπὲρ τοῦ βασι- 
λείου ἱκετηρίους λατρείας ποιεῖσϑραι. Idantem, quod Sozomenus 
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intendit verbis xp αὐτοῦ, non diterto hac exprimitor Epitola, 
sed liberiori t&men modo. potest expressum 'eenseri, qu»ndo in 
fine occurrit: ἵνα sdyà τὸν τῶν Περσῶν πόλεμον etc. Cuelerum 
ad. laudatum -Sozomeni locum excitatas. has littera: ab Jüliano 
istimat y licct asperior ipsi videatur sty- 
visum ostendent. id quaednm verba. 
Observationes , in quibus tamen de industria proponuntur alia. 
mopnulla, quae Vostri dicendi msum referunt, ut adpareat, 
frwudatorem, si extiterit, Julianeue dictionis baud imperitum 
fuisse. - - 

L. 14. Πάνυ épir φορτεκώτερον ] Codex: üpiw. vitiose, 

L. V5 (4. τὸ δὴ διαγψαφαὶς ἀκηρύκτοις πρώτεεσθαι (uds, ] 
Ante Spenhemiüm aberat particula Dj, cujus est commodus 
wsus, quando novis viribus ingrescit oratio. Vid. Hoogermen 
Doctr. Part; Gr. c. XY. $. V. (ed. Schütz.) Quod in codice meo 
scribitur δὲ, incommodum esse patet. — Πρώττεσθαι, pro quo 
Edd. omnes ὑποτάττεσθαι exhibent, dudum e margine Petav. 
et Spanb. amiserat, quum id ipsum in codice meo seriptum 
invenirem. Est nutem verbum de exactis pecuniis ab optimis 
auctoribus frequentatum , at. vix opas sit adlata Suidae iner- 
pretamenta Πράττεσθαι: ἀπαιτεῖσθαι. Πραττόμενος" ἀπαιτού- 
Ββενος. Videtur ὁποτάττεσθαι ex ingenio primi editoris temere 
positum fuisse. — — Versionem immerito sollicitavit Valesius ad 
Soxzom. l. c. seribens: — « Epistolae initium nequaquem intellectum 
est ab. Interprete, — Ait enim. Julianus , quovis onere. ας servitutia 
jugo graviores fuisre Judaeis descriptiones improvisas et auri pen- 
siones, quae ipsi indicebantur. Sic enim interpretor verba illa 
διαγφαφαῖς ἀκηρύκτοις.» At nihil aliud. intenderet [aterpres 
ponens: tabulis injussu Principis emissis, 

L.a6sq. εἰςκομίφειν τοῖς τοῦ ταμείον λόγοις ] Pro longiori 
Bac formula simpliciter εἰςφέρειν posuit Julianus Ep. XLVII. 
p. 88. qui scriptorum optimorum est usus dicendi. — Ταμεῖον», 
quod a Suida redditur ϑησαυρὸς, iteratur Ep. LVI. p. o8. — No- 
tabilis et apud Nostrum quidem inauditus est usus, quo ol λόγον 
significant rationes. Ea vero signilicatio colligitur ex adfini verbo 
λογίφομαι, quod vulgo ratiocinor valet. Compositum in Juliano 
sic occurrit Orat. 1T. p. 85, C: ἐκλογιφομένων καὶ ὡπαριϑμουμέ- 
vov tà χρήματα. 
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c. 08. εὑρὼν τὰ βρέβια ] Vocabulum βρέβιον, quod statim 

iterutur, inferioris est gruecitatis, nec alibi in Juliano obvium. 

Adluto hoc etinm loco, in Du Cangii Glossario redditur: Breve , 

 Episbola , Seriptura.. Latinum autem Breve tali notione jum sae" 

€ulo tertio in. usu erat. Itaque et Julianus c0, in. — » licet. 

Epistola , uti potuit. m 
mes Deas εἴρξα } Edd. vitiose tenet εἴρξα, 

*" dd. ἐν τοῖς ἐμοῖς σκχρινίοις 1 Cod. cum Pd exe 
quod an ita scriptum reperiatur, dubito. Locis certe omnibus, 
quae nec hoc omisso congessit Du Cange in Glossario, per « seria 
bitur id vocabulum , nempe latino congruenter, de bs flexum. 
est. Ceterum in Juliano haud amplius occurrit. 

και. Κωνστάντιος ὁ ἀδελφὸς ] Sicut Ep. XXIIL. post. ini» 

tiom. Certe Julianus nonnisi per simulationem fratrea appellare 
potoit. Constantium , qui haud ita carus ipsi fuit, nt el sincené 
nonenpationem tribueret familiarissimis consecratam, da. pod 
notwsimus ad Ep. HL. fn. 

L.S. οἱ τὴν πούτου τράπεξαν ἑστιώμενοι 1 Valutinis officiis 
it fungentes , quos. Ammiunns respiciens Marcellinus seribit 
lib, XXIL e 1V. α τὸ Fotendum: ext ,. pferamque eórum. partem. 
vitiorum omnium seminarium effusius aluisse:— Permagnam illorum. 
wim et nuetoritatem apud Constantium fuisse, t»m ex universa 
historia constt, quam ex Julinni Epistola XXIII... Que illud 
invisum genas, cujus depravatos mores aecuratins. deseribit, 
ab Imperatore Juliano. remotum esse tradit idem Ammianus I, I, , 
quem qui confrmant scriptores in Valesionis Nolis laudantur 
Ad $. 1. nulla tamen de nostro loco facta menjione, 

Jbid. οὖς μὲν ἐγὼ ] Is in Edd. verborum est. ordo, quum 
οὖς ἐγὼ μὲν legatur in codice. 

L.o. εἰς βόθρον ὥσας ὥλεσα } Rem satius explicat Gregorius 
Nazianzenus Adv. Jul. Orat. lll. p. 75, A. scribens: τοὺς μὲν 
Θανάτῳ προὐπεξαγαγὼν, τοὺς Ji παρωσάμενος. Priorem tamen 
sententiam ignorat Ammianus Marcellinus in fine loci laudati; 
: dota , quo velint ,. cundi potes 
εἰς BóSpo» Alticus scriptor εἰς, 
inus ad. Judaeos scri data opera. 
Vibros illorum adumbravit? in.quibus ejusmodi locutiones occur 
runt, e. g Psalm. VII, 15: ἐμπεσεῖται εἰς βόϑρον. LN 24* 
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κατείξεις αὐτοὺς εἰς φρέαρ διαφθορᾶς, Vix credam. Et alioqui 
mimis quaesita mibi videtur et sdfectata Spanhemii sententia 
Praek ad Juliuni- Opera: p. XXX. obi gemino Nostri loco Fragm. 
pea9o, C. Ibid. D. fontes assignantur Prov. XIX, «7. X, 25. 
Matth. V, 44. Propter simile judicium ad Julian. Orat. l. p. 55, D. 
eidem. Spanhemio jam oblocutus. est. Wyttenbachius p. 197. (ed. 
Schaefer.) in. universum negans, ullum vestigium in. Julisni 
scriptis: extare, unde appareat , illum e sacris Christianorum vel 
Judaeorum. libris oratorium. colorem duxisse; contra etiam, 
dedita opera imitationem fugisse videri. Cui equidem opinioni 
subscrbum, excepto- forsan. unico loco Orat, Vll. p. 255. A. 
cujus. verba. νῆφε καὶ γρηγόρει ducta possunt videri ex Ep. I. 
Petri V,, 8. ubi occurrit ψέψατε, γρηγορήσατεν 
E. vos ὡς μήτε μνήμην ἔτι φέρεσθαι {δ εἶναι} παρὶ ἡμῖν ] 
Verba. ὃ εἶναι. pro. glossemate. babeo, quod explicet vicinam 
φέρεσθαι, "cujus vis est eudem. — Nolui libris invitis omittere , 
5ed uncis includere contentus fui, — — Qnod ín codice scribitur 
épiv , id minus nptum est. 

"Ibid... ek αὐτῶν ἀπωλείας ) Vox ἀπωλείας, quae perperam 
in. Edd. per o scribitur, non tam interitwn , ut Interpres posuit, 
videtur sigoificare, quam active perditos mores , nequitiam. 

Lori. ὑμᾶς εὐωχεῖσθαι βουλόμενος ] Βῤφχεῖσθαι, quod 
preprie sonmisi. de opimis lautisque epulis usurpatur, hic 
generstim idem valet ve εὖ ἔχειν. 

τ δέ, πὸν ἀδελφὸν Ἴσυλον 1 Modo Ἐω»στάντιος ὁ ἀδελφὸς 
ν 7. Julum; cojus nomen Hiverea accentu Ἰοῦλον in 











(Le Ἀν Πατριάρχη». 9 De-Judueorum 'Patriarchis vide Co- 
dicem Theodosianum Lib. XVI. Tit. VIII praesertim Leg. XIV. 
in qua idem, quod boc loco Julinnus, vetant Arcadius et Hono- 
rius Impp. Baque-condem rursus (pecunias) exigendi licentiam 
ἃ Patriarchis nsurpatum. esse liquet, vel novo aliquo Principis 
rescriplo denuo coucessum:; quemadmodum superior illa lex ab 
Arcadio εἰ Honorio, Theodoro Consule, id est anno Christi 5ag. 
edita, unno sexto postea, id est Christi fof. Honorio Vl. et 
Aristaeneto Coss. abrogata est nova sanctione, quae est XVII. 
ejusdem Tituli... Erat et aliunde quaestuosus- Judacorom. Pa- 
Ariarchatus , ex Archisynagogorum. mutatione, ut. Epiphanius. 
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indicat Hier. XXX. et racio oras μϑρυστι δρρῦν “Ὁ 
Puwavons dide κὲ m 

Δ. τα ἀφ. μεῖς μένον ἀνανοι pte diaorsitio | Postré- 
mam vocem , quae proprie misrionem sonat, hoe-ex lovo intere 
prettae Du: Cinge in. Glossario tributum α΄ Judaeis: exactim , 
quasi ultro mitteretur. Congruenter Suidas ᾿Αποστολὰς explicat 
Ρὲν ἀποπέμψεις, δῶρα, Interpres itu. loeum nostrum verteruts 
Iributum ,/ quod^ vobis: imperatum. dicebatur: quae Spanhegins. 
infelici hioc. modo reformavit: tributum , quod. eene 
vos dicitur, Ὁ. emi 

Pu) LS ebay: Ooeniror qe (slo): o cami 
(COL 5 ἀφ. τῷ δυναμένῳ κατενθύναι ] Meet τον τὶ 
δυναμένῳ punctum majus exhibent. - 

8. ἀνοικοδομήσας οἰκέσω ] E codice dedi olxiewy uud 
in omnibas Edd. οἰκήσω legater. Utique probabilius est Φανίας. 
n&m curoturum fuisse, ut refecta Hierosolyma incolis instrue- 
retur, quam αὐ ipse regiam sedem illuc transferre cogitaverit. — 
Üueterum. Imperatoris. bujus consilium: de reuedificondo templo 
mon solvi a ichristinnis auetóribus proditum est Ran. 1,57. 
Soeroti MI, 7. Sorom. V, 21; Theodor. 1, i7. Gregor; Naxiane. 
Adv. Jul; Orat. 1V. p. 11). aliisque, sed etim ex ipso Juliino 
constat Fragm. p. 295, C. et e. gentili scriptore Ammiano Mar- 
ceflino, cujus adponere juvat hae de re narrationem lib. XXI. 
cas δι ἃ sqee dibitiosum quondam apud Hlerosolyriam templum, 
quod: post. multa οἵ interneciva. éertamina , obsidente Vespasiano 
posteaque Tiro , aegre. est expugnatum ,- instaurare. sumptibus δορί, 
tabat immodicis: negotiumque  maturandum: /fypfo: dederat: 4m- 
tiochensi ,' qui:olim Britannias euravtrat pro pracfeetis. Cum ita-. 
que rei idem fortiter instaret Alypius juvaretque provinciae rector, 
meinendi globi" flammarum prope fundamenta crebris adsultibus 
erumpentes, fécére locum exuslis. aliquoties operantibus inacces- 
sum ^ hocque "modo elemento: destinatius "repellente ,' cessavit iue 
tepturi. dn: enarrondo tuendoque miracolo, quo impeditum esse 
fertur opus, post Warburtonura I. c. multa eum industria wer- 
satur Jondotus in. Zfistoire de lEwpereur Julicn T. ll. p: i84 — σῇ; 

δά. δόξαν δώσω μεϑ' ἐμῶν τῷ κρείττονι. 1 Postremum 
momen stylum refert Juliani, qui v. c: Orat, IL p. 70, D. τοῦ 
κρείττονος dixit, quem paulo ante τὸν Θεὸν dixerat. - Alin sont. 
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exempla: Orat. Vlll. p. 248, B. Ibid. p. 49, A: C. Ad Themist. 
p. 266, Deorum cultorem aliquot Epistolae locis reves 
renter loqui de uno Deo ab Jud«eis culto, minus: miraberis, 
quum loci memineris Ep. LXI. p. (55, tbi Deum illum pro- 
itelur esse enndem, quem et nor aliis nominibns colimus. Quare, 
mes quidem sententia, proceacius quam verius adfirmavit Ble- 
terius in. Jie de. Julien: l. V. p. 546. esse simulationis plena, 
quaecunque hic in Jn 
mempe Juli. 
tom enim memini, Julianus non tam Deo, quem Hebraei eole- 
bant, quam saeris illorum sceriptoribu: irridet: id quod 
differt; ut vel ipsius verbis monemur Fragm. p. 205, D: Οὐδὲν 
δὲ, οἴμαι, κολύει τὸν μὲν. ϑεὸν εἶναι piav* οὐ μὴν σπουδαίων 
προφητῶν οὐδὲ ἐξηγητῶν τυχεῖν. dn universum Imperator ille 
multo minus ab Judaeis, quam a Christianis ubhorrait, ut ex 
ejus apud Cyrillum disputationibus abunde liquet, nee noa ex 
Epistolis colligitur LI. LXIIl.. Judicante quidem Sozomeno lib. 
€/32. Judaeis. prac Christianis fuvebat propterea, quod Judaei 
odio Christianos proscquerentur; nec vcro quod ipse probaret 
iMoram religionem , quam norat esse quodummodo matrem ohri- 
stiapue religionis. 
( Interpr. gall. pe i7.) 





















EPISTOLA XXVI 


Maec extat in. meis codicibus ADJ. et in Voss. 

Ζοτι3.. ἰλλεξανδρεῖαν. διάταγμα. ] Sic libri omnes. "Vocu- 
dali διάταγμα, quod pro Edicto redit Ep. LIL p.101. Orat. IL 
982: Da synonima sunt in ipso- hujusce monumenti: principio 
πρόρεαγμα εἰ ἐπίταγμα, quorum prius Seratur Ep. LII. p. 99- 

"Trium, quae extant, Nostri coutra Atlnnasium Edictorum lioc 
primum esse jam notavi ad Ep. VI. p. 185. Episcopus ille Alexau- 
dirinu; superque notus est ex historia ecclesiastica; unde 
pro re nata haec meminerimus. Jam a Constantino Magno, 
deinde a Constantia. pulsus Athanasius. illius usus est beneficio 
legis, qua Julianus omnibus a Constantio remotis potestaLem. 
xedeundi fecerat; eujus quidem legis mentionem habes Ep. XXXI: 
sed reversus episcopalem sedem suopte nutu, potestate à. mullo 
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accepta, recuperavit, Mox Ariani, Catholicorum invidia ducti, 
subernabant Gentiles, qui et ultro Athanosium aversari pote- 
Pant, quoniam ab eo graecae quaedam illustres feminae bapti- 
zxalae erant, teste Juliano Ep. Vl. fin. Conspirantes igitur ade 
versus communem hostem lmperatori Julinno. litteras. dabünt;- 
quibus percitus ille, ni fdllor, praesens Edictum emisit. De 
Atbanesii rebus, multis procellis agitatis, praeter alios agit. 
Baronius in. Annal. Eccl. ad annum 562. cap. 59. ( T. ΤΡ. p» 95. 
ed. Antverp.), ubi latine lioc ipsum adfertur Edictum. -— 

Loi ἰξιλαθέντα ] Codices DJ: ἐξελασθέντα. Vulgata 
seriptura, quam tertius codex agnoscit , Atticis placui 
habenda Moeridi pag. 15. ubi est: ᾿Απηλάϑη, ᾿Αττικῶς" ἐἐπηλαῖς, 
σϑην Ἑλληνικῶς. rursusque p. 21: ᾿Απελαϑεὶς, ᾿Αττικῶς * μετὰ 
δὲ τοῦ σ, Ἑλλχνικῶς,  Congruenter vulyatum est apad Julianum. 
Orat. V. p. 125, B: ἐπελαϑέντα. Ep. LIX. p. 116: ἐπηλάϑης. 

1... 14. περιμεῖναι 1 Codices DJ: μεῖναι. 

1. 16. ὥςπερ οὐκ οὖσιν 1 Codices Voss. et A. primo loco. 
tenent ὡς. Cujus variations exempla jam occurrebant Epp. Xll. 
fin. XVL fin. 4 

Δ. 1γ. τὸ vé» ὀφ᾽ ἡμῶν ] Cod. Di τὸν νὃν ἐφ᾽ ἡμῶν. male. 
Posset quidem ad τὸν »» subintelligi χρόνον. sod oa. ratio ταυτο- 
λογίαν cfüceret cum verbis ἐφ᾽ ἡμῶν, quoram sensus esse 
deberet: nostro sub imperio. 

L. τῇ “4. τοῖς Γαλιλαίοις τοῖς φυγαδευθεῖσιν ὑπὸ τοῦ paxa- 
gixov Κωνσταντίον ] Verba voi; Γαλιλαίοις omittontur in codice. 
A. qui deiade cum Vossiano male scribit Κωνσταντίνου, Per- 
maltos Cotholicorum a Constantio, Arianorum fautoré, pulsos 
essc tam aliunde constat, quam. ex Julian. Ep. LIL. p. 99« 

1. 18 “4. οὐ κάθοδον εἰς τὰς ἐκκλησίας αὐτοῖς, ἀλλ᾽ εἰς τὰς 
mide συγεχωρήσαμεν, ] Ea verborum constructio non respon-- 
lio periodi, cujus ratione passiram expectubam conatu 
da quae foret οὐ κάβοδος — συγεχωρήϑη, Tum vero. 
pronomen αὐτοῖς omnino delendum esset. Quum incredibile sity. 
unncoluthon tam insigne Juliano tribuendum esse, praesertim. 
in Edicto ad illustrem civitatem misso,  patandum videlur, in 
excidisse, quod e meli 
me variant libri mei 
cum Vossieno scribit dAÀ& τὸν εἰς elo. quibus im verbis artie- 
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enlus haud dabie vitiates est e | — ληέλοτσι NM cacilicet. 
καϑοδον. 

Ζ. ὁ “φ. τῷ ϑιοσεβεῖ τῶν ᾿Αλεξανδρέον Mies 1 -— intelz pag. 
ligit Alexandrini populi partem, quae Deorum tultum seque * 
batur. Vid. Obss. od Ep. VIL. p. 190. Quod εἰ perspexisset 
Interpres gallicus, huud co noi um inerepavisset, quod 
piam praedicarit plebem ad atrocissima quaeque paratum. — Erro- 
rem secutus est Jondot im Aistoire de UEmpereur Jülien T. ll. 
pori  Énterpres latinus nomen adjectivum t£onsierat. 

L.5. ob μετρίως ἀηδές. ) Mule deest οὐ in codicibus DI. 

L. 5 44. Ὅϑεν αὐτῷ προαγορεύομεν ἀπιέναι τῆς πόλεως ] 
lidem codices tam.hoc, quom extremo loco viliose scribunt 
προφαγορεύομεν.  Qune in alio codice redit permutatio Ep. XLILL 
lin. Cum loco nostro conveniunt ultima haec Epistolae Ll, 
verba: 'OSey — — ἀπελθεῖν αὐτῷ προυγορεύσαμεν τῆς πόλεως: 
Alibi verborum illorum confusionem udmiserunt editores Juliani, 
Male scilicet ἕω omnibus Edd. vulgatur Caes, p. 556, A rpg 
ἀγορεύοντα; quod vitium a se sublatum esse falso testatur Hare 
lesius in Animadversionibus p. ijo. Τὰ ocius eorrige 7rpo« 











L6 “4. τὰ τῆς ἡμετέρας ἡμερότητος γράμματα ] Pro Wis 
in eodice D. corrupte scribitur: τῆς ἡμετέρας ἐμερότι, γρώμματε. 
(Interpr. gall. nr. XXVIL p. 455.) 
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Extt haec in meis codicibus AH, et in Voss. 

Juliani iter in Persiwm vel expeditio contra Persas, cujus 
aliquot capita his litteris in amici gratiam delibuntur, plenius 
describitur ab. Ammiano Marcellino, qai bello ipse interfuit, 
lib. XXHI. eap. 2. usque ad finem libri XXIV.; tum succinetius. 
a Zosimo lib. III. c. 12—38. cujus editor Reitemeierus ad enpat 12. 
notavit, illud iter wtilissimo JD'4nvillii. scripto illustrari, cui 
titulus: Z^Euphrate et le Tigre. Paris 1780. form. 4. 





Non offendamur; quod ca practer auctoris consuetudinem tio 
quasi ex abrupto incipit; ut nullo praemisso exordio mediam in 








rem vehamur, Ἐκ Ammiano Mareellino meminerimus lib. XXII. 
€. 2. Julisnum, antequam in Persas progrederetur, aliquamdiu 
Antiochiae commorotum esse ;; unde eonjicitur, illum Antiochiue 
eum incola Libnnio sermones miscuisse: quod vel ipse Libanius 
probat in. Epistola. ad Celsum de colloquio memorans, quod'eum 
Imperatore bubuerit. Antiochiam transeunte.  Suspieari igitur 
licet, Julianum amico fidem dedisse , se mox ad. eum de itinere 
Scriplurum esse:. quam ob rem ambagibus supersedens debitum 
absolvit. | ἢ 

oris Ἰουλιανὸς Mlarig Σοφιστῇ καὶ Κοιαίστωρε | In 
€odice H. desideratur inscriptio hujus Epistolae, quam were ad 
Libunium datam esse: liquet ex ipsius loco: p. 46. medi, ubi Li 
Junii scriptum quoddam advocatur. Reliqui libri omnes illum, 
quàm exhibui, tenent inseriptione in qua tentabar aliquumdiu 
Κυταίστωρε scribere, sicuti si ert. inscriptio: Epistolae. 
[EXXIV.], duoque- tenent. codices (in. titulo Epistolae XIV. 
talem cnim seribendi rationem. analogia commendat aliorum-nà- 
minum, e g. Κυνάδοε, Quadi , apud Juliano. Ad S; P. Ὁ, Athen. 
pe279» Di Lucin. Alcx. c. 48. (T«.V. p.107. ed. Dipont. )-«Sed 
waiver scriptores mediue ac inae graecitatis in.Du Cangii 
Glossario laudati: vulgata utuntur scriptura, quam et codes G. 
agnoscit. in. fronte modo luudatae Epistolae [ LXXIV.] -1n-alias 
praeterea forme illius vocabuli: scriptura discessit. Code enims 
A, qui praesenti loco cum Edd. facit , inseribit Epistolae XIV. 
᾿χοαίστωρι: quae formu vulgatur in Zosimo lib. V. e. 5a. (p- zi 
ed, Reitemeier.), adposita quidem in margine alten, quam in 
Juliano retinui.- Lydus nutem Do Magisteatibus Reip. Rom. lib. I. 
e.4., wide diversis. quidem. Popoli: Romani Quis 
agitur, exhibot: οἱ Κοαίστωρες. 

1 Quod ipsum attinet munus a Zortro memoratum, eraditi 
itam Quaestoram cum illa minime confundendam. 
a, quam in antiqua Romanorum republica. Quaee 
stores administrabunt, Quaesturam, de qua mobis cogitandum. 
est, optime Zosimus it» eireumseribendo illustravit. loco. lane 
dato: Σαλβιος, ὁ τὰ βασιλεῖ δοκοῦντα τεταγμένος ἐπαγορεέειν, 
dy Κοαίστωρα (sl Κοιαίστωρα) καλεῖν οἱ ἀπὸ Κωνσταντίνου 
δεδώκασι χρόνοι, 4 d. διαίνέμε, cujus officium erat jusza Princi- 
pis dietare ι quem. inde a. temporibus: Constantini. Quaectorem. 
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appellari mos. esti Plura. dabit Wagneras in Indice Ammiani 
Mareellini voeQuaestor o 000 0o Doe hu 
cLesas Δυτάῤθων ] «Meminit Evagrius"V 13. ^ae loeum 
esse dicit Antiochia dissitum stadiis trecentis, » "Prriv. — Οδ- 
dex H.-tim boe, quem inferiori loco scribit λενάρκων, Δ Ste- 
phhno: Byzsntiuo süb-nettra/seriptüra vocabulum dd rums LI 
5/5» Migava!] Solnt^cod; Hr λείψανον. “ " 

dbid.. χευμαδίων ] Subintellige στρατοπέδων, pttt( 
wel-occusione condita faerint ane — hiberna , mec MN 
meécab alio docemur Ὁ ium ep 

CUL 15 ἐῤῥιμμένοις 1 Cam inen p jn σοᾶ; A," Codex 

uterque simplicem exhibet ii; utet Ed: Spsnh: ; "quae tamen. 
recte libet ἐῤῥιμμένον Ep. LVIH. init. —— hane meos ead 
sic: p ut edidi ^ 0 

τ τὰς λεωφόρους οἱ ἐξοικοδομοῦντες ] E codice H. m" 
mies οἵ; "ubi reliquis. in. libris est ofov, quod nàllum édmitit “ἡ 
sententiam. Cam in- his, tum in: levioribus aliis: Versiomem 
emacalavimus ;/ quae sie habebat v^ quomodo: in. vaererís: urbibus 
aliae! tenquam aedificar! solent," loco! pulveris multo fimo ac lapis 
dibus , sicut in pariete , collocatis. — Δεωφόρος w Suid redditur 
ὁδὸς δημοσέα. - Jalisnus Orat. Vl; p. 184, Ὁ. ταῖς πλατείάις Aen 
φόβοις opponendo dixit ταῖς irpastote xal συντόμσις ὁδοῖς: ubi, 
ut obiter commemorem , pro: Vender ean est idu 
cbdice A. Y 

Δ 4. “ραν ] Cod A: ὅραι.᾿ 41 e EZ. al 
CObOS “καὶ ἐδεξάμην ] Partieulae xal vis est temporwli« , qua 
praeciditur omnis: dilationis eogitalio, itu^ut commode redderes 
per iliieo.— Quem usum Hoogeveen: Boctr. Part. Gr. p. 568. (0d. 
Scbülx) "nprimis'spud recentiores "obtinere dixit, excinplis 
timen. &'Sacri tmtum Seripturs prolatis. taque Veteres laüdu- 
biinus Hoinerata Hind. IX ; 475. "Bionem Idyll; IV, rr. 'Subji- 
eismos Julianum Ep; XLIX: p.62. med.: "Ἅμα — καὶ y; ^ 
CO JUid. τὸ πλεῖστον τῆς παρ' ἐμῖν βουλῆς ] Ob ὁμοιοτέλευτον 
omissa haec βαπὶ jt codice H. Senatus intelligitur Autiochine, 
quae Libunii fuit urby natalis." In eo, quod Antiocheni Senato- 
res wb Imperatore recipiebantar, qui jam illorum vrbem reli- 
querat, nihil mirum est." Antiocliensis enim. ordo Julianum 
Antiochia proficiscentem: honoris cáusa prosecutus erat, ut ex 
Libanio discimus De Vita Sua p. 44. (ed. Morell.) 
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codes ἐμῶν ] Perperam ὑμῶν ὑπ Ed. Spanh. τ 
L.8. Βίῤῥοιαν ] Vel e Sacra Scriptura motam oppidem, 

quod. in Syria. situm. fuisse practer: alios Stephanus Byzantinns. 
tradit. . Libri. mei omnes in illam consentiunt scripturam momi- - 
nis, quod aeque per. simplicem e tam libi, quam-apud.Stephae 
num. Byzantinum. effertur... Cacterum haec Imperntoris | imsilla. 
urbe praesentia tangitur a: Theodoreto lib. HL. c. 22; ubi. de: Ju» 
liano. verba sunt: ἐφ' ἑνὸς ἀνδρὸς ἐν Βεροίᾳ κατηγωνέσθην ὦ 
odes διοσημείαν.. ] Vulgo διοσημέαν. Adoplavi.scripluram. 
codicis H. qui ex correctura δισσήμείαν exhibet, ut jam aperuit. 
V. Cl. Boissonade ad Marinum p.142. addens p. 149. se scriptu- 
rum eum alteri. prueferre ,. praesertim. in scriptoribus prosaieis. 
Utraque fora. quum nsitata sit, extat nostra in Julian, Qrat. VII. 
p.ara, B. Est autem. Διοσημεέα, τὸ ἀπὸ «οὔ Διὸς. σημεῖον 

, juxta. Seholiastam ad. Philostr.. Her. p. 526. (ed. Boissonade)* 
quae. interpretatio bene, eum antecedentibus Juliani ;verbis. qua» 
drat: ὁ Ζεὲς Ἰοΐαμε πάντα ἐρήμῃνον. Rarins de bono. seu. pro« 
spero,.quam.de malo omine vocem osorpari, Spanbomius adlatis 
Juliani verbis adfirmavit ud Callimachum H. in Joy. vs. 69. (T. 4L. 
Ῥ' 58. ed. Ernosti ). 

L. a0 “4. ἰϑεσα τῷ Διῖ βασιλικῶς ταῦρον. λευκόν, Jmpe- 
ratoribus morem fuisse videtur, mt albas pecudes imimolarent; 
quod. praeler Adjeotum βασιλικῶς innuit lepidum illad dietum. 
quod in Marcum Imperatorem acceptum tradit Ammiapus Mar« 
cellinus lib. XXV. c. IV. $. 17: Oi λευκοὶ βόες Μάρκῳ τῷ Kai- 
σαρι. Ἂν σὺ νικήσῃς, ἐμεῖς ἀπωλόμεϑα. Albo colore victimae 
Diis superis potissimum , inferis nigrae offerebantur. n 
εν ἄν... θεοσεβείας 1 Vulgatum bano lectionem, quar probat 
eodex. A. , retinui contra judicium cel, Doissonadii ,. eui in. Notis: 
ad. Marinum.p. 142, melior. est, visa. acriptura, codicis Ἢ: Sues 
σημείας. quam deinde vir doctissimus in. Addendis, p. γάρ. itu. 
commendat. ut conjiciat e sinilitudine litterarum μι σὲ βι primum. 
scriplum fuisse vel scriptum esse visum fuisse ϑεοσοβεέας, quod. 
infeliciter in Θεοσεβείας mutatum fuerit, Quantumvis-haec acute. 
sint excogilata, verisimilius esse puto, Julianum de Deorum cultu. 
(bs c. ϑεοσέβεια, sicut. ostenditur ad Ep. VII. p. 190) quium de- 
divinatione (h. e. $zoezpzia) collocutum esse. Nar de Deorum. 
culta. cogitavit, nbi vicinis verbis querebator, admodum paucos. 


D ΑἹ »εαπίων ιν t eid 
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εἰ wdsensisse, atque istos jpsos , qui antea jum anl, b. δ. Gen- 
tilium religioni addicti erant. ^ Alin quoque ocessione P" 
fin. ) dolet Julianas paucos inv. "cultores Deorum, ὦ 

cds de ἐλάβοντο δὲ ὥςπερ, ] Sic nbsolute positum verbum. 
λαμβάνεσθαι uccedere videtur ad^ Latinum cop, ubi suppletut 
mente, | Quare: ad sequentes. Infnitivos intelligi debebit dre. 
 Adfinis:est ejus verbi potestas illa, qua seriptores elegantissimi 
hoc vel illo Deó Deave λαμβάνεσθαι dicunt, i. εν ἐπ furorem agi 
numinis praesentia; v.c. Lucianus Nigr. c. 57. (Ἐ V. p. 59. ed. 
Bipont.): τῇ "Pg λαμβάνονται, q. d. a Rhea corripiuntur: quem 
ad locum a viris doctis eu dilucidatur locutio. 

Quod inducta virgula particulam ὀςπερ ad ἐλάβοντο retuli 
ayntaxi convenit. Jolisni , qui passim illam particulam post vere 
bum collocavit, quod ex adfeitur, v. c. Ad Themist. p. 257, D* 
ἀπόδειξιν δὲ ὥςπερ, quas argumentum, Caes p. 5ag, C: τὴν 
ἀρχὲν παραλαβὼν ναρχῶσαν ὥςπερ, rempublicam tuscipiens quas 
torpeatem. dAbid. p. 5.0, A: φόρους δὲ ὥςπερ ἐξετιλέκεν » tributa. 
enim quodammodo pependerat, Adde locum hujus Epistolae 
statim sequentem: «καλλοπέφεσθαι δὲ ὥςτεερ, quasi gloriari. 

4.45. αἰδῶ | Sie Edd. cum codice H. Alter codex meus 
αἰδὼ scribit: qune haud reru est varietas, Seculus sum cel. 
Cremzerum^, qui in Plotino: De Puler. p. 52. ex plurimis libris 
αὐδῷ vulgavit, ablegans quidem ad Schacferum in m Hulie; 
de: composit. p. S. 

Ζ. τὸν καλλωπίζεσθαι δὲ ὥςπερ τοῖς χειρίστοις ; ἱεροσυλέῳ ] 
Si quod superiori loco suasi, minus placuerit, ut vocem ὥςπερ 
cogitatione cum καλλωπίφεσθαι jungas, vide an per levem were 
borum trejectionem , quae tamen auctoritate librorum destitui- 
tur, legere malis καλλωπίφεσθαι δὲ τοῖς χειρίστοις, ὥςπερ lepo- 
συλίᾳ εἴς, Inducto commate perspicuitati consului, 

dans Bárvas ] Locus in Syria cis Euphratem situs, quen, 
non confundendum esse cum cognomine municipio trans Euphra- (^ 
tém posito eontra Lindenbrogium arguit Valesius nd. Ammianum 
Marcellinum: lib. XXHL c. H. 5.7." ubi hempe de altro memos 
ratum est oppido, quo pervenit Jnlianus Euphrate jam trajecto. 
Exror tumen ille; quema Valesio refutatum esse diximus, ob- 
Tepsit quoque Hoeschelio ad Stephanum Byzantinum voc, Bác- 
»wv. — Cellario ud Zosimum lib. HL. c. ΧΗΣ, $. 5. 
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ode a. δάφνης 1 E: compluribus: ejasdem. nominis loeis a. 
Stephano Byrantino conscriptis illam intellige Daphnen, quae 
suburbium. fuit. eeleberrimum ad. orientalem purtem Antiochiae 
situm; de quo rursus memorat Juliumus Misopog. p. 346, B. 
Ejus aceurata deseriptio. δὲ apud Sozomenum lib. V. €, 19: ubi 
Stephano. eongraenter appellatur τὸ ἐπίσημον τῆς ᾿Αντισχείας 
Pariter. ab Arnmiano. Marcellino νοοῖ amoenum. 

et ambitiosum Zntiochíae suburbanum lib. XIX. e, XIL $. 19. quem. 
sid locum Wagneras aliquot excitavit scriptores y o E 
Juliano Sózomenoque. i 

L. $. σωζομένου τοῦ "I Doliris; ἀγμαμο αν Utriusque 
Sozomenus in laudata. Daphnes descriptione meminit istiusmodi 
verbis ususs. d» γὰρ ivy9dJe. Δαφναίου ᾿Απόλλωνος περικαλλὲς 
ἄγαλμα καὶ νεὼς μεγαλοφυῶς τε καὶ φιλοτέμως ἐξειργασμένος, 
Julianus de eo cogitavit , d flammis devoratom erat templum 
Daphnicum. Quae res a Libanio celebratur in Oratione mox 
laudanda. «ont 

δἰ. "Ocay j Perperam Ὅσσῃ in codice H. —À Montes. lli | 
vel pueris noti sunt. n 

1. 8. Ἱερὸν Διὸς Ὀλυμπίου καὶ ᾿Απόλλωνος Πυθίου τὸ mies] 
Similiter Orat. IV. p. 150, C., ubi nominavit Edessam (quo de 
loco videndus Bocbartus Geogr. Sucr. p. 736. 811.) hnee inter« 
jieit: ἑερὸν ἐξ αἰῶνος "HAov χωρίον, Haec nutem epistola tali 
sdditumento facile careret; scripta enim est ad amicum, qui 
Daphnen ex unguibus norat ut sibi vicinam , et de qua peculia- 
vem Orationem. epriposuerat. Ipsum Julianum non fugit operum. 
, se perdere; quare jam excusare se conatur. — Yes 

L.7. AM) ἐπὶ μὲν τῇ Δάφνῃ γέγραπταί coc λόγος ] Qui 
estat ioter Μίδα οἱ! Opera T. ll. p. 185 sqq. (ed. Morell.] hoc 
titulo: Μονφδία ἐπὶ τῷ I» Δάφνῃ νεῷ τοῦ ᾿Απόλλωνος ἀγαλω- 
ϑέντα περὶ, ὡς φασὶ δὲ κεραυνῷ. Nimirum incendium templi 
Christianis tribuit Libunius, quocum sentit Noster. Μίδορος, 
p.546, B. ubi templum illud ait: ταῖς δὲ τῶν ἀθέων ἀνδρῶν 
πόλμαις ἀφανισθέν, Ammianus Marcellinus eam fuisse Juliani 
sententiam aperte testatur lib. Xlll. c. Xlll, $. 2. 

L9. οὐδὲ εἰς τῶν οἱ νῦν βροτοί cios ] Tam hoc loco, quam. 
Oratt. VL. p.i91, ἃ, VIIL p: 248, C. Homerum imitatur, cojus 
verba sic leguntur Iliad. V, Sof sq«* E 
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“Μέγα ἔργον, ὁ ob δέο γ᾽ ἄνδρε qigneny: L| 


ε Οἷσι ves βροτοί εἰσι. ων 

Qua occasione. delegere. licent: alios quosdam - ejesdein erts 
flosculos , quos ita Julianus iuspersit; ut auctoris-nomen ab ipso 
mon magis, quam ab interpretibus proditum sit, ]taque.verbw 
Orat. "1. p- 59, A: ᾧχετο ἄϊστος,, ἄφαντος typum habere viden. 
tur in Odyss. 1, aja. ubi est: "Quyee Gioroc, ἄπυστος. Orat; 
TL. p: i19, C: in. verbis Ἄργος πολεδέψιον Homerus: praeivit 
Miad.1V, 151. Locus Orat. VIL p. 252, C: ὡς νὸν ἔκπαγλ᾽ ἐφί- 
λεσα, ductus est ex. Iliad, V, (25. ubi occurrit: τοὺς ψῦν DerayV 
ἐφίλησε, | Seribens Ad S. P. Q. Athen. p. 580, D: olov dy εἰλό- 
μὴν ἐγὼ viby περὶ ἐμὲ γενέσθαι, imitstur dietum Odyss, XX. 555 
οἷόν «o6 τις ἐέλδεται ἔμμεναι via. 

1. 8 ἐφ. ἐπιχειρήσας ἂν καμεῖν ] Codex H: ἐπιχειρήσας 


σιγκαμεῖν, 

25. τον πὶ οὖν ἐγὼ νὲῤ ἐπιχειρῶ πὶρὶ αὐτὲς γράφων ] Sic Edd. 
omnes. Codex H. inverso ordine νὸν ἐγὼ scribit, et αχίγεπιο 
loco-rpddtvr.. Codex A; postremum verbum omittit, 

Lv. συγγεγραμαένης 1 Supplenduim erit βίβλου, vel uoso- 
δίας, quod ipse fert inscriptio Libunii Orationis, 

L. τὰ, Βάτναι } Vitiose βάτταῖ in. codice II. qui superiori 
tamen loco- probum exhibuit scripturam. 

1ὐϊά.. χωρίον ἐστὶν Ἑλληνικόν" .7 -« Pro χωρίον legebatur 
πυρίον. Unde Interpres absurdam  sententium | exsculpsit. » 
Prrv. — Scilicet hujusmodi erat Versio, quam licet bic 
reprehensam in editionis textu. servaverat Pelavima: cascolum 
graece significat. Quum hona scriptu; quam uterque meus 
codex agnoscit, jam a Martinio posita sit in Varr. Lectt., cre« 
dibile videtur, illam ei Editori postea demum innotuisse, quam 
graecus lati ie textus prelo exisset. Mirari autem licet, a 
viro docto, qualis erat Lindenbrogius, ineptam scripturam abe- 
que castigatione usurpatam esse ad Ammianum Marcellinum. 
lib. XXHL e. lL $7. Coi peccato: ne recentior quidem editor 
Wagnerus obloquitur, ubi Lindenbrogii notulum repetit. 

᾿Ἑλληνιχὸν non tam de origine accipiam , m de religione. 
Nam de Deoram cultu statim agitur; et Jalia: ios dicendi ad 
eam interpretationem invitat. Conf, Obss. ad Ep. XL. Pag. τᾷ. 
lin. 5. 























Δ. τ, πρῶτον μὲν ] [storum ratione in sequentibus expe- 
vhibam ἔπειτα δὲ, similie quid. Sed debiti hujus oblitus eme | 
videtur Juliamus ob animi türbationem, .quae ex gerendarum 
rerum gravitate suboriri poterat. Complura hisce litteris insunt. 


festinationis indicia. 


déid. ὅτι διὰ πάσης τῆς πέριξ χώρας ] Vulgo δι᾽ ἁπάσης. 
Codices secutus sum. lta Julianus Orat. VII. p. 254, Β:" διὰ 
πάσης uiv. pies διὰ πάσης δὲ SoAderye | Ad S. P. Ὁ, Athen. 

Ῥ' 310. Οἱ διὰ πάσες — τῆς Κελτίδος, — — Caeterum in codice 
A. male deest articulus τῆς, 

L, 15. εὔφράνὲ με ] E codicum praescripto meorum ila dedi, 
quüm εὔφραινέ pe vulgatum esset. 

Ibid. ϑερμότερον ὅμως ἐδόκει, ] Ab inferioribus Editoribus 
omissa est notula baec Martin Vide proverbium: Calidum 
plus satis, et Suidam in voce Gegpóv.» Neque profecto. magni 
est pretii, Suidas eniin nihil praestat , nisi quod «dponit vocem 
παράδοξον. Prorerbiun item haud inveni sic expressum, ati 
Martinins indicavit. Similia tamen sunt, quae apud Erasmum 
leguntor in Adugiis: p. 582. tit.. Ve nimium callidum hoc tit mod. 

L. i6, τῆς tig ποὺς Θεοὺς εὐσεβείας ) Rursus omittitur a 
in codice A. 

L. 46 qq. "Exvüg πάτου γὰρ εἶναι χρὴ «αἱ δράσθαι xa 
ἐσυχίαν, ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο πορενομένων, οὐκ ἐπ᾿ ἀλλὸ τι, βαστα- | 
φόντων τὰ πρὸς τοὺς Stob; ἱερεῖά τε καὶ ὅσια. ] E fine sen 
tentiae praecedentis cogitatione repetaf εὐσέβειαν ut. subjectum. 
verborum εἶναι et δρᾶσϑαι, tum Genitivos πορευομένων et Baava- — | 
φόντον pro absolute positis, ut Grammatici loquuntuf, accipias. 
Ita: praeter. iotetpunctionem ^bihil immutando locus illustratur 
olim obseurissimus, qui sic in omnibus Edd. habebatur: Ἐκτὸς 
πάτου γὰρ εἶναι χρὴ, καὶ δράσϑαι καϑ' ἡσυχίαν ἐπὶ αὐτὸ τοῦτο 
πορευομένων» oix ἐπ᾽ ἄλλο τὰ βασταξόνεων τὰ πρὸς τοὲς θεοὺς 
ἱερεῖά τε καὶ ὅσια, Etenim procul & ἔωπεμδίῳ et strepitu. sacra. 
fieri. debent , neque aliud quippiam quaerendum , nisi ut victimae 
et sacra Diis apportentur. Certe sententia, quam expressi, | 
aptissimn est antecedentibus verbis, quibus Julianus de eo que- 
atu ero, quod ubivis locorum, nulla quidem opportunitatis 
fatione habite, thura et hostiae occurrerint; id quod mimus 
Deorum culti conveniret, qui ex inslitoto dataque oper 
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mom. solligitavit. Wyttenbnchius Ep. Crit. p- 58, (pe 25i 
er.), ubi lectionem sic aliquando se refinxisse. per- 
hibet: oix ἐπὶ τὸ ν θὴρ πργησδι. ονφι σαντο ον ϑεσάνοντο 
πε καὶ ὅσια, 4, d. non enim decet , ut per candem viam portentur. 
tes profanac, qua ad Deos res sacrae, Quae interpretatio nititur 
dn. differentia vocabulorum ἱερὰ et ὅσια, quorum alterum de 
rebus divinis , alterum de-huranis usurpatur, ut ostendit Ruhn- 
kenius ad "Tim. p. 12. Sed hoc vel si damus, an verba ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ significabunt per eandem viam? lpse Wyttenbachius pa- 
rom ,. nt videtur, fiduciae posuit in tali correctione; nam sine 
mora deelamt, meliorem medicinam invenisse. se putare, dum 
scriberet: πορευόμενον, οὐκ ἐπ᾽ ἄλλο τι βασεάξοντα, ἢ πρὸς 
ποὺς Stob , “πὰ ἑερεῖά τε καὶ ὅσια. q. d. non enim. obiter ac in 
transitu. Deorum sunt. adeunda templa, sed solo hoe. animo sacri- 
ficia. apportanti domo e«t discedendum., | Quar deinde sententiam. 
esse Pythagorae praeceptam ex Jamblicho docet ac Porphyrio. 
Quantumvis autem. in lali conamine doctrinae cernatur aublili- 
talisve, non inlelligo, quonam pacto verbis ita. constitutis 
dnesse possit sententia, qualem vir doc!us expressit. 
dLorosq. ἄλση κυπαρίττων ἔχον νία. 1 E codice H. recepitas. 
leelionem istam, pro qua mule volgabator in omnibus Edd.*" 
do κυπαρίττων ἔχων γέων, Argi ic locus, non praeter 
verilatezm dixisse Julianum, Batnas Daphnae. Quae 
enim hic de: Batnis praedicantur, ca fere de Daphne tradidit So- 
z0menus loco supra laudato , ubi occurrit: κομᾷ μὲν ἄλσεσι, 
πκυπαρίσσων πολλῶν. 
τον ἃν. (καὶ ἦν ἐν ταύταις οὐδὲν γεράνδρυον, 1 Toti huic loco 
perenthesis circumdedi signa, ut facilius in oculos occurreret 
sententiarum nexus. Spanhemius ad. Callimachum Hymn. ín Jov. 
ws. 22. {7 IH. p. 58. ed. Ernesti) verba nostra, inter quae vitiose 
παύτοις expressit, inutili hoc consilio attulit, ut yzgávàpvoy de 
effoeta arbore usurpari docerct. ld e Lexicis dudum. constabat. 
oL. 5. ἀλλὰ ἐξ ἴσης ] Haud scio, an werior sit scriptura 
codicum: ἀλλ᾽ ἐξίσῃς, Jam in Juliano vulgatum est ἐβίσης in 
Misopog. p. 558, D. Qui quidem locus apud Vigerum adfertor 
De Idiot. p. 9f. col. s. (ed. Zeune) , ut formulam significare do- 
ceator acque «c. 
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(OLo( so {πηλοῦ — ἔχοντα) | Haec quoque verba perspi- 
euitatis in grotiam eireumsepsi, Tota ^j RM 
superiori verbo peudet ἑώρων. 6 
(Lo “4. ' κῆπον δὲ ποῦ μὲν "Alnvéoe Secahibudn, παρα- 
πλήσιον δὲ τῷ Λαέρτου ] Alcinoi hortus, eujus descriptio legi- 
tur io Homeri Odyssea VIL, 112 5qq., paroemiae speeie eclebra-- 
tas fuit, ut videre est in Erasmi Adagiis p. 487. ubi locus noster 
adponitur; praeter quem ex Juliano Juudari poterant Ep. XXIV. 
po54. Misopog p.553, A. Qi dmodum sutom ΑἹ οἱ “εἰ 
τὰν quorumvis früctaum describitur ullluentissimus, ita vi 
in Luértae horto mox appellatg sine diligóntissimn cultura. lob 
lum omnino. plantam. provenisse traditur Odyss. XXIV , 245 sq. 
1. ὃ qu. μικρὸν ἄλσος πάνν, κυπαρέετων μεστόν" 7 AMitee 
nec miaus cominode in codice IH. sic verba distibguuntur, ut, 
virgula- post ἄλσος rejecta, πάνυ ud μεστὸν referotur, Hoc 
antem vocabulum im μέσων deprarat codex A. cum Voss. " 
4. γ. καὶ τῷ Spgxio δὲ ] Ex eris Editionum Pelav. et 
Spanl. assumsi voeem. Spiyzlp, eujus interpretamentum. esse 
puto voizío, quod in omnibus Edd; praeter. Aldinum expressum. 
est, Aldina vero Editio sicuti codex A. tenet τριγχίῳ, quod 
quidem ex Eustathio refert H. Stephanus in lice. "Thesauri, 
Favet ei seriptarae codex H. qui vocem. nibili. repraesentat. 
πριχίφ. Proetuli tamen formam diminutivam nominis ex 'pti- 
amorum sériptorum usu probati Θρυγαὸς, quod ah H. Stephwno 
TT. Hi. pro stemmate ponitur nequivalentium vocabulóram Spiyyàgy 
Ξριγχὸς, Spiyyov, τριγχὸς, τριγχὺς, τρίγχον. Ipsum Diminutis 
vum θριγκίον apud prineipem Lexieographum desideratur; oecur- 
rit autem pruoter locum nostrum in Luciano Somn. c, 33, {Ἐν VI, 
p. S85. ed; Bipont.), ubi vieinum lnhes «àv τοῖχον», "n 
"Lore δείλης, ] Seil ὀψέας.  Vitiose δόλης in codice H,' 
τ ἄν σὰ qs Ἐπεὶ δὲ ἣν καλὰ τὰ ἱερὰ ] Similiter Ad S. P. Ως 
Atlien, p. 286, D: γενομένων καλῶν τῶν ἑορῶν, quae verba ἔαρος 




















runt Interpreten. το 
(dona. τῆς πόλεως εἰχόμεθα ] Jam Hicrapolin: intelligit , 
eujus nomen inferiori demum loco profertur, —- 
JdUid. πολέται ] Ma codi Ἢ, — Vulgo πολῦται, (cnt 


d.a οἶδα ὅτε 1 Solus codex H. ténet εὖ oll ὅτι. Quae. 
σόϊ Julinmo, sicut aliis, frequentissima sit formula dicendi, 
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mihilominus abesie poterit εὖ, quod passim a seriptoribus omitti 
ad Vigerum De ldiot. p. 365. (ed. Zeune). - 

“Μά, συνείδεις ] Vien ille codex porperum exhibet συνεέρειςν 
at Ed. Ald. 

L.a5. ἄλλως φράσαι ] Adverbium, quididiTutck grt ne- 

erat, demere, frustra. valet, Quae significatio jam in 
"Vigero De Idiot. notata est. p. 568. ed. Zeun. (p. 760- ed. Herm.) 
exemplisque illustrata ab. Rabnkenio ad Tir. p. την Toupio ad. 
Longiwm 7. Hac refer Juliani loca Oralt, ll. p. vag, δὲ 
Ψψευδὲ xal πεπλασμένην ἄλλως, VL op.rog, C: ἵνα δὲ μή τις 
ἐπολάβυῃ, μὲ ταῦτα ἄλλως λέγειν, 

Δ. ΄τ6.,. ἔστε pow νέκταρ. ] Solebant veteres, rem quamlihet. 
impense suavem nectar dicere. Exempla prostant apud Erasmum. 
Adag. p. fig. fit. Nectar spirat. 

L6 ἀφ. Ἰαμβλέχου τοῦ θειοτάτου τὸ ϑρέμμα Σώπατρος, ἢ 
Utrum antiquiorem Jumblichum sub Constantino Magno defun- 
etum , un aequalem suum iptelligat, cui aliquot inscribuntur 
Epistolae, non definiam. Priorem, de quo notavimus ad Fragm. 
VL, Julianus non minus quam alterum reverebitur, quem atti- 
gimus ad Ep. XXXIV. tit. Maxime tamen de antiquiori videtur 
cogitondum eum ob majorem illius claritatem, tum ob epitheton: 
eidem aeque tributum Orat, IV. p. 157, C. ubi est: σοῦ Suo» 
Ἰαμβλίχου. —  Sopatrus, qui discipulus Jamblichi- vocatur, 
prüeter hune locum occurri! in Epistolis ad Jumblichum datis 
XL. p 73, Lll p.1:0j, Unde hoe tantum liquet, Sopatrum 
faisse communem Juliuni recentiorisque Jamblichi familinrem ; 
minime vero constat, utrius faerit Jamblichi discipulus, Voca- 
bulom Ξρέμμα, quod nativo sensu dc pecoribus usurpatur Orut. 
ML p. r35, €., metonymice de philosophis invaluit, e g. 
Julien. Caes. p. Sog, C.  Libun. Legnt. ad Jul, T. H. p. 157. (ed. 
Morell) Lucian. lcaromen. ce. 5i. (T. VIL. p. 44. ed. Bipont.) 
4 ΜΝ 17. τούτου κηδεστὴς ἐξ δυυν" ] Locus obscurus aptoque 
mexu carens ita repraesentatur in omnibus Edd. et eod. A. 
Nibil expedit , quod verbis istis ἐγένετο praemittitur in codice H. 
Quid enim sonat ἐξ ὅσον} Fiat lux a doctioribus. — Quum 
ignoretur, quonam afünitatis vinculo viri, de quibus memora- 
tur, erant obstricti, commode per a/fnem exprimitur κηδεστός. 
Est enim Int» graeci vocabuli potestas in designandis propinqui 
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aperte significat in Julian, Cues, p. 5:2, B. 


p “4. τὸν vt ἀνεψιὸν τὸν ἐμὸν, καὶ τὸν ὁμοπώτριον 
jasacda ] Alterum. intellige Constantium , alterum. Ga 
lidem sie *ursus designantur in Misopog. p. Sjo, A: ὅ τε 
ὁ ἐμὸς — — καὶ ὁ ἀδελφὸς ὁμοπάτριος, E ἢ 
code V. τῆς εἰς τοὺς θεοὺς εὐσεβείας ] E codice H. recepi 
articulum 4037, quem et superior agnoscit hujus Epistolae locus 
Ῥ' 46, Hnos8. ubi prorsus eadem: occurrunt verba, Accedunt 
similia loca Ep. XLII. p. Bo 94): τὴν εἰς τοὲς Beobe εὐσέβειαν. 
2525: 79 aci rotuli Ξεοὸς εὐσεβείας, Ep. XLIX. 
isopog. p. 563, D: τὴν εἰς τοὺς Θεοὺς εὐλάβειαν. 
pum 5. οὐκ Die τῇ νόσφ ] Verbum λαμβάνεσθαι sic usur- 
patur, ut ἁλῶναι in simili sententia Juliani ap. Cyrill: Tib. X- 
Ῥ' 557,, B. ubi est πολὺ πλῆξος ἑαλωκὸς --- — ὑπὸ ταύτης τῆς 
νόσου. Christiuna religio γόσυς appellatae e solemni δονίγέ more, 
quem notavimus ad Ep. XLIL sub fin, — | Caeterum locus noster, 
Σου ον Rm valent, argumeuto esse poterut Hemster- 
lhusio, qui, postquam negaverat ad. Lucian. Nigr. e. 57. a medi- 
eis dici τῇ νόσῳ λαμβάνεσθαι, potiusque ὑπὸ τῆς νόσου dicendum. 
existimaverat, sententiam retractavit in "fddendis (T. L p. ago sq. 
ed. Bipont.) ἙΝ esse adlirmavit locutionem τῇ νόσῳ λαμ- 
βάνεσθαι,, is quidem ex Harpoeratione verbis τμήσονν 
qui Art tradit. Suvdds νόσῳ ληφϑεῖσαν ἀποθανεῖν. — 
Licet integritati contextus Julianei nihil deesse ρον τὶ 
adparet tomen e codice H. loco huie subjecta fuisse nonnulla , 
quae librarii, puto, praetermiserint ut in Christianos acerbe vel 
inique dicta. Scilicet in illo codice. post vocem νόσῳ reperitur 
additam: Πολλοὶ στρατιῶται προζἤλϑον por τὴν γαλλιλαίων. 
Quae verba. vacuum. excipit lincurum duarum spatium. Deinde 
sequuntur , quae tam in altero codice, quam in Edd, adsunt. ,. 
L.6. Ταῦτα εἶχον ἀπὸ τῆς Ἱερᾶς πόλεως ] Codices nom 
minus quam Edd. in duas voces discerptum exhibent Hieropolis. 
momen, quod alibi lam ono vocabulo repraesentatur, e. g. Mi- 
sopogep. 369, A: Ἱεράπολεν, Zosim. lll, 12: “τὴν "epaxodav- 
τῇ Ἱεραπόλει. quam bipartito soriptar occurrit , v.c apud Lu- 
cianum De Syria Deo (T. IX. ed. Bipont) passim. -Ponemus 
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ππιρϊαφοαϊαιο, l, secutus sum Juliani editores, qui propterea id 
fecisse videntur, ne quis , pro appellativo habens nomen-itoós , 
aucem intelligeret quamlibet. Alexandrinm enim τὸν ἱερὰν πόλεν 
dixit Julianus Ep. X. p. 1f. passimque ardAe«; ispàg. memoravit , 
v. e. Misopog. p. 561, A. Vere Zierapolin intelligi, extra du» 
bium. ponitur a Zosimo l. L, nec non ab Aunniuno Marcellino. 
lib. XXIII. c. H. $. 6. qui diserte tradunt Julianum, nbi Persium 
invasurus erat, iter fecisse per Zicrapolin, quae urbs erat 
Comwnagenes, Zosimus docet, Wmperatorem tres dies án ista. 
nrbe commoratum esse, quo cunctas naves tam militares, quam 
onerarias ; convenire- oportuit. per Euphratem | descendentes. 
Inferior Epistolae locus utique de coactis copiis et navibus 
llavialibus memorat. 

4L. 9 44. ὅσον οὐ (tov, οὐ τριπλάσια τούτου saputo, 
Ita seribendo' cum codice H. locum espedivi ,- quem omnes Edd. 
cum altero eodice pessime sie exhibent: ὅσον σὺ jddiov οὐδὲ 
π«ριπλάσια ete, — Quare sententiam utcunque reddiderat Interpres 
ponens: imo ne tribus quidem epistolis , «i accurate: perscribatur. 
Equidem verbis οὐ ῥάδιον, quibus inferiora referuntur σκοποῦντι. 
τ᾿ ἀχριβὲς, subintelligo ἔστε. sicnt Ad "Them. p, 263, Δ. "Eum 
pronomini τούτου subaudiri debel γράμματος vel γραφομένου, 

Les 34 qe Πρὸς τοὺς Σαρακηνοὺς ἔπεμψα 1 Saraceni se vltro 

belli socios Jliuno. obiulerant, auctore Ammiano Marcellino 
lib. XXIL. c. HL. $. 8. qui rursus lbid. c. V. $..1. de: adscitis 
Saracenorum. auxiliis memorat, quae animis obtulere. promptissi-. 
mis. lnlerea Zosimus lib. ΗΠ, c. XXVIL. $.5. in. eodem hoc 
bello, quod Persis intulit Julianus, inducit Saracenos Lonquam. 
cum Persis conjunctos. | Itaque videntur illi-more suo., quo sola 
praedae eupiditute ducebantur, mox a Romanis defecisse. 

1... 15. ἐπομιμνέσχων ] Perperam ὑπομεμψήσκειν in: cod. H. 

1. 15. ἐδῆλϑῃ 1 Codex idem; ἐπέλθῃ. Locushie hene con 
gait eum Ainmiani Marcellini testimonio lih. XXII. c. MH. $. 7 
ubi narratur, Julinnum Hierapoli discedentem tam propere castra 
movisse, ut fama de se nulla praeversa. ( id enim curatíus obsere 
werat) improvisus Assyrios accnparat. 

L.a6. ἐδίκασα δίκην στρατιωτικὴν ] Pro δένπν in. codice B. 
male scribitr νίκην, Cujusmodi confusio vulgatam lectionem. 
νέκης peperit in Juliano Caes. p. 559, B. Nam licet aeque com- 
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amoda sit ex scriptura, nihilominus ob Hbrorum auctoritatem 
praeferum alteram (δίκην, ἐν e. judichum), quae praeter anti- 
quissimam Cantoclari editionem in quinque meis codicibus inve- 
nitar, quibus accedunt codices Voss, et Aug. iei did 
Ῥ' 154. 

1. 17. πρᾳότατα καὶ δικαιότατα 1 Hacc, si rend 
stam, haud tamen praeter veritatem dieta videntor. Adposite 
praedient Ammiunus Marcellinus lib. XXII. o. X. init. justas hujus. 
Imperatoris. et modica improborum supplicia, Suidns 
voc. Ἰουλιανὸς in cjusdem justitiue laudem talia referb: ἐπὶ τὸν 
Ἰουλιανὸν πολλαὶ δίκαν ἐχώρουν, χανδὸν ἐμφορουμένων τῶν 
ἀνθρώπων τῆς δικαιοσέγης τοῦ χρένοντος, q. d. 4d Julianum. 
multae causae deferebantur , curn homines affatim fruerentur wequi- 
fate: judicis." Jum. westimu, quonam loco habenda sit Gregorii 
Nasinnzeni declumatio Adv. Jul. Orat, IV. p. 121, Ἀν ubi Jalia- 
mum ait, dum jadicis munere fangerétur, aulam clamoribus ac 
meinbrorum sirepitu. implevisse, non aliter ac si ipse esset cui 
wis et damnum inferretur, ac mom alis potius haec patientibus. 
uccurreret ; multos. etiam e rusticioribus , qui ad eum supplicantes. 
publice accesserint, palam pugno ferientem calcibusque impetentem 
día mulctavisse , ut illi praeclare secum actum putarent , quod atro-. 
eius aliquid non passi essent. Caeterum. si huec. Julisni consue- 
tudo fuit, ut jus diceret litigantibus ; mirari licet, in ejos seri- 
ptis extra hane Epistolam nullum extare talis moris vestigium. 

4. 18 “4. Ναῦς πληροῦνται ποταμέαι πυροῦ ] Naves intel. 
lige super Euphrate dispositus, De bis nuvibus importatiaque 
frumentis diserta sunt. verba Zoiimi lib. III. e. XIII. $ 5: ἠκολού- 
Poe» δὲ καὶ οἱ στρατιῶται, τὰς σιτήσεις δὴ κεκομισμένοι" καὶ 
ἀνίβαινον εἰς τὰ πλοῖα. nec non Gregorii Nazianzeni Adv. Julian, 
Orat, IV. p. 115, A: ταῖς ναῦσε διὰ τοῦ ποταμοῦ σιταγωογοέσαις. 
dae.  Le3. ἐνψοκῖς ] Cod. Ἡ : ἐννοεῖν, mule. 
9^ LOS. Ἐπιστολαῖς δὲ ὅσαις ἐπέγραψα 1 Quamvis bic locus 
rütione sequentium obscurus sib, rem tamen ussequimur notata 
dignasm. ntelligimus enim, Epistolas quasdam inlereidisse y 
quum inter extantes nulla sit argumenti talis, quale hoc in nexu. 
significatur. ] 

Ibid. καὶ βίβλοις ἑπόμενα ὥςπερ αἴσιά μον" 1 Comma, quod 
his^verbis"prxecedebat, delevi tsmqusm inutile tenebrisque 
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m(—— jacet sententia, Vulgata scriptura , 


quidem libri tuentur, apto sensu caret nec ullum. 
omnino admittit, nisi ponamus, Julianum libris mandasse laete 
omina, quae ipuum quasi sequebantur, i. €. comitabantur, vel 
ubivis eiolferebantur, quaeunque conversus esset, Tum ὥςπερ νὰ 
antecedens verbum referretur, quemadmodum superioribus Epi« 
cis p. 45. l. τή, dictum vidimus ἐλάβοντο δὲ dextpy. ok 
Ibid. L 17. καλλοπίξεσθαι δὲ ὥςπερ, "Tolis autem sententia mon- 
sirarct, Juliunum de rebus ad expeditionem contra Persas perti 
mentibus libros composuisse; quae quidem cura satis illum de- 
cuisset, qui de suis contra Germanos zestis commentarios scri- 
pserat. Quum tamen Juliani de Persico bello commentariorum. 
nusquam facta sit mentio, probabililate caret interpretatio, 

- Proponam quod praeterea mihi in ventem venit inultum de. 
loe loco meditanti, Quid? si vocem incommodam ἑπόμενα pco 
notula haberemus alicujus librarü, qui defectuosam olim Epi- 
stolum opi melioris codicis ita suppleverit, ut adposito in mar- 
gine supplemento praescriberet : ἑπόμενα" lie. segueniía ; scilie 
cot: Juliani verba hujusmodi sunt, . Ex aljorum autem imperitia 
fieri potuit, wt glossema textum invaderet Epistolae. — Recisa 
igitor illa voce dixerit Julianus: Quanta extern Epistolis et quasi 
libris consignarim fausta mihi omina , etc. Epistolus ob. longitne 
dinem quasi libros diceret; relato nimirum vocabulo dimep.ad 
praecedens nomen. Plenior salus o melioribus codicibus expe 
ctetur. lnterea conjecluras meas improbare minus operosum 
erit, quam iis probabiliores excogitaro. 

4b 4. καὶ ταῦτα σευμπερενοστεῖ ] Non placct ad ταῦτα süp« 
plere οὔσιαν quod tamen o u necessarium videlur, Ante- 
eedentis loci corruptela suspicionem movet, in ista sententia 
nonnihil exeidisse, — — Verbum συμπερινυστεῖν, quod ab. Hl 
Stephoni "Thesauro exulat, in Schneideri Lexico refertur δ Lue 
ciano; cujus equidem indicabo loc Tox. c. 57. lin. (T. Vl, pe τον 
ed. Bipont.)..Conviv. S. Lap. e. 15- fin. (T. IX. p. 56. ed. Bipont) 

Aid. αἰ δεῖ νῦν ] Male τὺ scribitur in Ed. Spinb. 

Ζ. 5. ἀπαριθμούμενον; ] Sic in omnibus quidem libris Epi- 
stola finitur, nec ulli unquam, | quoad sclum, de integritate 
dubium est ortum. — Haud tamen tacebo, truncatum videri posse 
lextum inspecto. codice A. Is enim contra morem ultimo verbo 
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signum adjengit co, post signum. | positum ; 
deinde voro dimidias duas exbibet paginus omni scripto carentes, 
Nolis interea putare, totum cum biatara explere debuisse prue- 
sentibus litteris ; minimam poti; 
quae fortasse dosunt. Omittant 
Epistolin, sieut c numeris intelligitar Ad et As, quorum alter. 
praesenti: Epistolae adponitur , alter illam comitatur, ἘΘΩ͂Ν, 
vàcuum in co codice spatium sequitur. " 
— (Interpr. gall. ar. XXXV. p. 485.) 
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Haec praeter codices Baroc. et Voss. in meis extat AGHN. 

L. 8. Ἰουλιανὸς Τρηγορίῳ ἡγεμόνι. ] Sic cum codice A. 
emnes Edd. inscribunt, ni»i quod in Spnnh. vitiose Τρηγερίῳ 
expresswm est, Nec eliud vult cod. G., qui tentum neglexit. 
Ἰουλιανός. | Codices autem HN. omni carent inscriptione, — De 
Gregorio hoc-uliunde nihil compertum habeo. Dignitatis cognos 
mentum, quod in Juliano redit Ep. XLIX. p.ga. Freges Ill. 
Ῥ' 155. Laünorum respondet Duci, cujus vel civilem. vel milis 
tarem tunc fuisse potestatem ostendit Wagnerus ad Ammianum 
Marcellinum Indice HL... Graecorum scriptorum loca collegit Du. 
Cange in Glossario voc. Ἡγεμὼν, Praeses , Judex. 

1.9. γεῤρμα. παρὰ σοῦ 1 Perperam cod. H: “δράμα περὶ 
σοῦ. 


L. τὸ. πρόφασιν μνεσειῦσαι. ] Haec nom valent, quod 
Interpres posuerat, occariomem capere; sed potius occasionem. 
dare, praebere; Soppeditandi: sensu et alibi verbum illud gau- 
det, e. g, Epp. XXIV. init.: ἀρκοῦσαν ἡδονὴν μνεστεύων. XLI. 
p.77: τοῦ μέλους τὸ ἐνδόσιμον μνηστείεις. Alterum vocabulum, 
«uod saepissime quidem praetéxtum indicat, rursus id, quod 

' hoo loco, significat apud Julianum Orat, 1l. p. 5o, A. Duplicem. 
ejes vocis nolionem. aliquando confudit vir doctissimus ob id | 
reprehensus ab H. Stephano Animadvv, ud Adagia Erasmi 
fol. ao. verso. 

lid. λίαν ) Sic Edd. ommes; quum synonimum ἄγαν 
exhibeant eodices Voas, AGN, Adverbiorum neutrum. agnoscit. 
cod. H, Nihil novavi," quum talia pro librariorum lubitu. 








potuerint,. Jlinc factum esse videtur, wt cumulate 
occurrat vulentum Orat, Vif. p. 335, B. 
᾿ς ἦν κα 44. μέκει μάλλον, ὅ 1 In margine. Pelav, notatarz 
«Deest ἐπ τες, vox μήκει.» Codices interes mei cum Edd. eam. 
yocem agnoseunt, — — Pro μάλλον καὶ codex N, tenet ἀλλὰ, quod 
, interpretamentum est vulgatae lectionis. — Caeterum eadem sena 
entia verbis haud absimilibus expressa legitur Ep. LVII inii 
- 1, ΄ὰ “4. τῶν φιλίας ἐκτείνεσθαι 1 Codices Bafoe. 
Moss. H. pro ἑταίρων exhibent.érégav. quorum. nominum. fre« 
quentem esse confusionem dudum observarunt Wolfius ad. Liban, 
Ep. MV. Boissonade ad Philostr. Her. p.5(5. Hermannus ad 
Orph. p.568. Minime dubitavi, vulgatam omnium Editionum 
toerí lectionem, quar tres codices probant; confer enim Obss, 
ad Ep. LXVI, fin. -τ Ἐντίνεσθαι scripsi contra Edd. et codd., 
im quibus universis est ἐκτείνεσθαι, pro quo amplifieandam. 
lnterpres posuerat. Sententiu emendationem poscebat, cui lin» 
quae usus favet? Similiter χάριτας ἐκτίνειν dixit. Euripides 
Orest, v. 455, (ed. Brunck). Julionus Orat, Ill. p. "m € 
ἀποτίσαι τὸ εὐεργέτημα. — o 
- (Interpr. gall. ne, XLVH. p. 5to.) * 
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Haec extat in codicibus AH. et. Voss. 

Ab Imperatore Juliano datas esse bas litteras mihi quidem ex 
argumento videtur. Caesari tnmen Juliano easdem tribuit Span- 
hemins Praefat. ad /Nostri Opera p. XXXIV. hoe solo nixus fun- 
damento, quod in Gallin seribi declumutur. Utique in Gallia 
scripia sit Epistola, sed illo tempore, quo Julius Augustus 
jam salotatus adhue in illa regione morabatur Constantium pa- 
Cstarus, id est, ubi recens susceptuin , necdum firmatum emt, 
ipiius imperium. ya 

5. Ἰουλιανὸς ᾿Αλυπίῳ ἀδελφῷ Καισαρίου. ] lta cod, A. 
eum Edd [n soltero codice meo desiderater inseriptio. —  Aly- 
pium essc eum, de quo memorat Ammianus Marcellinus 


Jib. XXlll.. [cL $ 3.], conjecit Martinius in loci nostri mar- 
gine, sponteque adfirmarunt Valesius ad Ammianum l. e. Blete- 
rius in Epistolae versione gallica. Quae quidem opinio, licet 


. 















-— V —ÜÀ 


- adürmarit Valesius ad. Ammianum Marcellinum l.l. Caesarius 


Alypii, eujus Ammiafus meminit, magna gratia fuit. 
mum. Imperatoromg, ot qui templi. Hierosolyrnitani . 
mandavit zestaurandi, Accedit, quod Epistola proxime sequenti 
laudatur,Alypius ob perfectum aliquam geographicam tabulam; 
id quod ad hominem architecturae peritum. dici facilis est cone 
jectuma. Forsan ad ipsam Hicrosolymilanum urbem ac regionem. 
illa. pertinuerit gcographia, — Quod »diicitur. "ἀδελφῷ Καισα- 
᾿ muere videtur ct alios tunc temporis floruisse viros 
illius nominis; et profecto Libanius.dgas inscripsit epistolas 
Alypio; qui an idem cum nostro fucrit, incertum est, licet id 














porro , eujus frater dicitur Alypius, vel ille fuerit, cui Libanius 
aliquot Epistolas inscripsit, vel is, qui sub imperio Valentiniani 
et. Valentis anno. 565. tanquam Praefectus. urbis Constantinopo- 
litanae Jandatur ab Ammiuno Marcellino lib. XXVI. e Vil. f£ 
Zosimo lib. IV. c. Vl: $2. In Muratorii Aneedoti& Graecis 
occurrit Gregorii Nazianzeni epitaphium Εἰς Καισαρίοε ἀδελφόν. 
mihil autem illustrutionis adfertur. Ne de Caessrio cogiletur 
illustri medico, cujus frequens est apnd Gregorium Nazianzenum. 
muemoria, vetat id ipsum, quod ille frater fuil Gregorii INa-- 
ziapzeni. . 

L.4. Ὁ Σελοσῶν ] Accentum circumüexom, quom pro - 
gravi Spanhemius induxit, agnoscunt codd. mei. — Historiae, 
quum iterum attigit Julianus Orat. lll. p. 117, B., fons est apud 
Merodotum lib, Ill. c. 140. quem locam in margine, praeeunte 
Martinio,' Spanhemius notavit. Multi praeterea scriptores ean- 
dem historiam án usum vosarunt, ut in proverbium cesserit. 
Συλοσῶντος χλαμύς. Vid. Prov. Graec. E Suida Cent. XIV. 69. 
ibique Schott. Erasmi Adugi tit. &ylosontis chlamys p, 895, unde 
promamus enacrationem bujusmodi: Syloson quidam eum sensisset 
Darium. Hystaspis. filium, cum adhüc privatus ageret chlamyde 
quadam sua acmodum bella impensius fuisse delectatum y eam ultro. 
dono misit Cujus tam tempestivae. liberalitatis. memor Darius , 
en jam rebus esset praefectus , totam. et urbem et insulam. Samios 
rum &ylosonti in manus tradidit , unius vestis munus tam opulento. 
regno compensans. — 


OI 








- did. φησὶ] Pro dxot τις, ut Ep. XXL post init. Praeter lau- 
virum dectissimum tractavit de boc usu dicendi cl. 
Boissonade ad Marin. p. 142 sq; &d Eum. θὲ 478, utroque loco 
hune nostrum excitans. Cui quidem addi poterant ex Juliano 
complura, v.c. Fp. L. init. Misopog. p. 557, A. Orat. IV. 
pori, D. Postremo quidem loco vulgstum est: ἐπεὶ δὲ ὅμ- 
ματα, φασὶν, ἀκοῆς ἐδεειπιατότερα. Sed nullus dubito, quin 
e codice meo scriberidum sit mal», πὸ omittendum ἔστε, 
Sigsifcatur autera Herodotus 5 S. eujus jam attipi locum ad 
Ep. XXI. p.455. Ὁ 

Jbid. παρὰ τὸν 'δαρεῖον, ] Primo loco codex H. tenet πρὸς, 
πὲ jum observavit Boissonsde ad Marin. p. v5. Nihil ímmotan- 
dum existimavi, quum wülgatu scriptura tam alterius codicis 
auctoritute, quam Juliani multis exemplis firmetur, v. c. Ep. LIII. 
ps s05: παρ' αὐτὸν ἐλθεῖν, et παρ᾿ ἡμᾶς ἥξειν, Ad S. P. Q. 
Athen. p. 375, À: ἐβάδιξον va! αὐτόν, Ibid. p. 274, A* ἐκάλει: 
maj'laveóv. Misopog. p. 560, A: παρὰ τὸν ἐκεῖσε βασιλέα -— — 
ἀφίκετο. Adde Obss. p. ài7 suf. Suidus: Παρὰ τοῦτον" ἀντὶ 
ποῦ πρὸς τοῦτον, Quibus addit: οὕτω πανταχοῦ ᾿Αῤῥιανός: 

L. 5. τῆς χλανίδος ] Julianus proprin utitur Herodoti voce, 
quum aped Paroemiographos , qui superiori notulis citati sunt, 
χχαμὺς Ἰεραῖατ, Haee erat vestis milituris, quae vel apud No- 
strum Orat. 11, p. 52, D. ita. vocutur; sed χλανέσιν utebantur 
pueri et molles homines , si recte docuit Graevius ad Lucianum 
Amor. c. 44, (T. V. p. 597. ed. Bipont.] Aelianus Var. Hist. 
IV , 5., ubi rem eandem tradit, ἐμάτεον posuit, 

L.6 “4. μιγάλα ἀντὶ μικρῶν ] Locutio proverbialis, de qua 
moluvimus ad Ep. XIX. p. af. — Coifex H. praemittit articulum 
^b, qui tamen ín eo nexu minime ferendus est. 

L.g. “σὲ γὰρ ὑπεμείναμεν ] Codex A: οὐδὲ γι ὁ. Vice versa 
varlatur Ep. XXXV. p. 59. lin. 7. 

L. 10. “τὴν μνήμην τῆς σῆς φιλίας ] Cod. Ἧι τῆς σῆς φιλίας 
τὴν μνέμην. 

L. νὰ τῆ. et μυτεκάλεσα ] Codex Voss, prave seribit iuter 
ψαλέσα. nec minus corrupte codices mei eum Ed. Ald, tenent 
ἐμέτε καλέσαι. Reliquarum. Editionum scripturae, quam ex- 
presi, praesidio est Ep. LIX. p. 114. ubi σε παρεκάλεσα scribit 
ad virom, quem ad aliquod munus vocaverat. Caeterum ea 
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Juliani consuetudo, qua familiares ad se venire jubebat, a.G 

gorio Nazinnzeno. notata est. Adv. Jul, Orat. IV. p. 120, D. ubi 

legitur: πολλοὺς γὰρ τῶν αὐτοῦ συνήϑων τε καὶ γνωρίμων, ix 

se κατὰ vi» ᾿Ασίαν μάλιστα, ἐκάλει μὲν κατὰ πᾶσαν axov- 
ἂν ete. n 

Loa, (καὶ γάρ εἶμι μαντιχός) ] Passim ejusmodi dieta ve- 
peries a scriptoribus interjecta, v. c. in Platone Alcib. Pe. c, Xl; 
μαντικὸς yàp εἴ. Phaedr. p. 545, Bà εἰμὶ δὴ οὖν μάντις. in Lu« 
ciano Deor. Dial. XXI, 5. ( T. IL. p.57. ed. Bipont.): μοεσικὸς 
γάρ siu. lbid. 4. (Ibid. p. τ8.}: ἐρωτικὸς ydg eiut. 

JL. τό. κρείττονα ἐκείνων ] »gtivrova. pro vulgato. κρεῖττον 
adoptavi e codice A. Spectat enim ad praecedentem Pluralem. 
τῶν μελλόντων. Forsan ob sequentem vogalem aliquit sprjvroy! 
seripseret, unde, neglecto npostropho , forma provenerit neu- 
trinus generis in Singulari posi 

L.a6. ᾿Αδράστεια δ᾽ εὐμενὴς εἴη. ] Scilicet. Adrastia. tum. 
eoperuri credebatur, si quis ὁ rebus prosperis in calamitates in 
vidisset, Vide ad instar omninm Erasmi Adagia. p. 1855. til. 
Adrastia Nemesis, 

1... 17. πόλιν ] Uterque codex meus articulo curet, quocum 
Edd, τὴν πόλεν exhibent. 

L.oa$. βάρβαρος Μοῦσα ] Cod. A: βαρβαρικὰ μοῦσα. Do- 
cuit Ammonius , βάρβαρον sumi pro βαρβαρικὸν ν at non conlra, 
Quare tutissimum judicavi, lectionem retinere vulgatam. Julia- 
mus interea videtur usus illins differentiam ignorasse; scripsit 
enim Orat. IL p. G2, D: ὄνομα BágBegov. tom Ep. XXVIL p. 46: 
βαρβαρικὸν ὄνομα. 

Jüid. προςπαίφει ] Cod. H: προςπέξει, 

Tue (Lor. καὶ τῇ αὐτοῦ χειφὶ 1 Sic Edd. ommes.. Codices mei 
"nihil mutant, nisi quod αὐτοῦ seribunt ad instar Ep. Vl. p. 9. 
ubi verba eadem cum pari obscuritate leguntur. Diflienltatem 
ad eum locum uteunque expediri p. 186. 

L.2. Axis ἐρίφων ] Corruptus locus, e quo nonnihil exei« 
disso. poterit, sic a Martinio, Petavio, Spanhemio expressus est. 
Codices in primae vocis scriptum variant quidem , ncom- 
mode, Videlicet in margine Petayii notatum esl; «pg. λῆς,» 
quibus repetitis addidit Spanhemius: «irem Als.»  Prias quidem 
vocabulum a meis codicibus alicpum est ac pro nihilo habendum, 
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ni forte cum ἰοία subscripto legendam sit λῇς, ab antiquo verbo 
λάω, Tui. quod satis placeret ob similem duarum vocum junctu- 
ram in isto Theocriti loco Id. V, 21: "AXX οὖν αἴκα λῇς ἔριφον 
dümbrari putarem, si ullo modo-simile exset 
. Alterum antem vocabulum omnino depre- 
henditur in codice H., et ita quidem, ut a posteriori manu in- 
scriptum wdpareat spatiolo, qued a prima manu vacuum erat 
relictum; praetereaque , eircumflexo tamen accentu, repraesene 
tatur im codice A. nec non in Ed. Ald. Aequivalent. autem Alg 
et Au, atque significant feonrm; de quo, cervorum licet ac 
hnedorum venatio memoretor, ideo tamen cogitari nequit, quod 
leones non novit Gallis. Quum nibil certi se obtulerit , wülga- 
tum interpretutioniem«eliqui, quae tamen cum tali sensi, quali 
verba τῇ αὐτοῦ χειρὶ accipichda putavi , neutiquam staro- potest: 
Qualiseunque sit illorum ratio, 'caremus verbo singulo conaes 
etenti. E vulgata seriptura hoe assequi mihi videor, polliceri 
Julisum; nihil bonae dapis amieo defuturum esse ; respectis 
fortasse Homeri verbis lind. XI, 676: Ληΐδα δ᾽ ἐκ πεδίου συν» 
ἐλάσσαμεν ἔλιϑα πολλήν. Julianus alibi non utitur voce Asie, 
pro qua λεία occurrit Orat. IL p, 57 , A. 

7υϊά, καὶ τῇς ἐν voie χειμαδίοις θήρας τῶν προβατίων" ] In 
codice t. male desunt vcrba τῆς ἐν, Sed benc dedit codex idem 
προβατίων, quum in Edd. vitiose προβατείων expressum sit. 
Alter codex προβαταγρίων exhibet, quod ad προβώτων ἀγρίαν 
ducere videtur. 

2. 5.4. γινώσκειν ὅσος d] Col H: γιγνώσκειν, — Pere 
peram ὅσον in Ed. Mart. 

L. ἡ. πιριεῖπον. ] Ed. Spanb. περεεῖχον, | Revocavi scriptu- 
ram anteriorom Editionum, quibus codices mei su/fragantur. 
Explicat Suidas Tlepsixrov^ περί τινα ἦσαν θεραπευτικῶς. tum 
quoque Περιεῖχεν" ὑπερεῖχε. b- e. superabat , eminebat. ln Ju- 
liano male vertebatur: complexus sum, 

(Interpr.: gall. nr. XIL. p. 4:5.) 
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Maec extat in. codicibus Baroc. Voss, meisque AH. 
1. 9. Ἰουλιαγὸς τῷ αὐτῷ, ] lta codex A. cum 
altero meo codice non minus hujus, quam antecedentis 
desideratur. ipscriptio. 
2. 9. πὴν γεωγραφίαν ] De cojus natura. M — — 
posui ad Epistolae praecedentis iescfiptionem p. ag&. —— 0 
ἀκ τὸ, οὐ μὴν. Edd, οὗ μη». ey 
daa. κατεμούίσωοας ] ]d verbum, cujus rarior videtur 
usus, ex Greg. post Dudaeum refert H. Stephanus in Thesauzw, 
sieh numeris et modis exornare venustiusque reddere, ——— 
Loa 5q. ob μάχην ἀείδοντας τὴν Βουπάλιον, κατὰ τὸν 
Κυρηναῖον ποιητὴν, ] Bene Spunhemius, ubi τὸν Βουπάλιον 
velpsum erat, articulum. foemininum adoptavit e codice Ba- 
rOCciano, quem prebst.meus A. Per Κυρηναῖον momriv, pro 
quo vitiose scribitur Κυρυναῖον s. in Ed. Spanh., et. Κυρχαῖον sr. 
in codice H., siguilicatur Callimachus, cojus fragmentum uno 
hoec loeo servatum in collectione sux recepit Bentleius nr, XC. 
(T.L p.460. ed. Ernesti), metroque adstrictum sie exhibuit, 
semel variante scriptura : 
— ob μάχην ἀείδοντας 
"Τὴν Βουπάλειον — 
— non pufnam canentes . 
Bupoleam — ^ 
Nibil tamen ad rem explicandam addidit vir doctissimus. ΠῚ 
magis Junius in Eresmi Adagüs p. 1215, tit. Bupalia pugne, 
Cognatus Ibid. p. 1217. ti. Βουπάλειος μάχῃ» ratione aperug- 
runt ejus dicti, quod e solius Julisi hoc loco citatum efferri 
tradunt pro virulento οἱ dentato scripto, quo muledicentiae et 
irarum hahenas omnes in. quempiam effundimus. Probabile mili 
videtur, Callimachum de:celebri certamine-locutum eise, quo. 
Bupalus pictor vel statuarius, ubi poelam Hipponaclem specia 
repraesentasset admodum deformi , ab eo versibus jambieis castie 
gatus est adeo mordacibus , ut vitam. anspendia finiverit; quam 
famam e veteribus exponit Erasmus in Adagiis p. rar. tit. 
Hippenacteum praeconium.  Liceret quidem suspicari, formde 
Aso» pro nomine nppellativo habendum esse, nempe a fofg et 
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πάλη formnto, quemadmodum Callimachus voesbulis utitur cum 
βοῦς compositis: βούπεινα, fames ingens, Hymn. in Cer. vs. af. 
βοέβρωστις, Ibid. vs. τοῦ. Sed quum ab Juliano memorati sint 
jambi, eonstetque aliunde,  Bapalum jambir fuisse punctum, 
maxime superior arridet sententia, — — Ratione seripturue con- 
sentientes seculus sum Julisni codices et Ediliones, nesciens 
wnde Βουπάλειον assumsevint Bentleius et Junius locis citati 
Quod ad verba μάχην ἀείδοντας in oris Editionum Petav, ae 
Spenh.aduotatur: «7p. μάχῃ δόντας. » , id ineptum est et a meis 
€odicibus alienum. 

4L. τή, ἀλλ᾽ οἵους ἡ καλὴ Σαπφὼ βούλεται τοῖς νόμοις ἄρ: 
μόττειν, 1 Ῥενρέγηκ οἵοις in cod. H. — γόμοις, quod e codice 
A. recepi, dudum ex oris Editionuia arrisernt, quarum in texta. 
legitur ὕμνοις. 1d autem videtur interpretamentum esse paulo 
exquisitioris vocabuli nostri, quod pro decantato carmine Sue- 
tonius usurpavit-Ner, c. XX-, ne graecos excitem. scriptores u 
Spanhemio laudatos &d Cullimachum Hymn. in Del. vs. Sof. 
(T. TI. p. 578 sq. ed. Ernesti). 

L. τῇ κ. δῶρον — — ὁποῖον ἴσως σοί τε ἔπρεπε δοῦναι, ἐμοῖ 
πε ἥδιστον δίβασθαι. ] Isocratem imitari videtur, cujus verba 
sunt Orat. Ad Nicocl. p. a9, B. ( ed. Genev.): δωρεῶν — — πρέ- 
movcay ἐμοί τε δοῦναι, καὶ σοὶ λαβεῖν. 

L.a6 5g. Περὶ δὲ τὴν διοίκησιν τῶν πραγμάτων ] Intelligi 
poterit administratio Britanniae. Alypius enim olim Britannias 
curaverat pro praefectis , ut ait Amminnus Marcellinus lib. XXIII. 
c.L $4.2. E Britannia nutem facile litteras miserit ad Jolionum 
wemantem, "Tum vcro rütione temporum repudianda 
esset eonjeetura, quà geographiam putavimus ad Hierosolyma 
spectusse p. 248. 

L.a8. περαίνειν ] Verbum rhetoribus soleume recte sic 
exhibetur in omnibus Edd. — Vitiose tenent codices A: segaiveive 
Ην παραινεῖν, Voss: παράγειν: 

Jlid. sq. μίξαι γὰρ πρᾳότητα καὶ σωφροσύνην ] Cod. Tl. di- 
verso wecentu pilar. — Rursus ub Juliano Mivopog. p. 556, D. 
commendatur in imperantibus πρᾳύτας μετὰ σωφροσύνης. Pari- 
ter in lude sacerdotis πρᾳότητα xai σωφροσύνην posuit Julias 
nus Fragm. p. 505, D. , 

















e Loa. ἀνδρείᾳ 1 Cod. Hi: ἀνδρίᾳ, Quae per veterum. 
adeo frequens est seripturae varialio, ul incerti dissentini 
doctissimi, quorum loca laudarunt Creuzerus ad 
Pulcr p. 238. Boissonade ad Marin. p. 
scriptura, quam in Juliano retinui. Tu e 
λίας in. δουλείας corrigas apud. Nostrum. Orat. VIL. p. 

hid. χρήσασθαι ] Edd. cum codice Hl: χρῆσθαι. Equidem 
e codd. Voss. et A, recepi Aoristum, ut anteriori: μέξαι concor- 
dantem, Cum vi Praesentis redit χρήσασθαι Ep. XXXIX. fin. 

L.5. πρὸς v τὸ καλὸν αὐτοὺς συναρμόσαι. ] Ex eodem 
placito Julianus Orat. f. p. 5, C. fondamentale statuit omnis 
philosophiae phacceptum istud: ἅπαντας πιρὸς τὴν ἀρετὴν καὶ 
πρὸς τὸ καλὸν βλέποντας ἐδυνήδεδεῖν ἐν" Χόγοις, iv ἔργοις, ἐν 
ξενουσίαις, ἐπὶ πᾶσιν ἀπλῶς τοῖς κατὰ τὸν βίον μικροῖς xal 
μείζοσι τοῦ καλοῦ πάντως ἐφίεσθαι. Quam sententiam vete- 
ribus philosophis deberi monstrant verba loeum nostrum exei- 
piena, Spanhemius illam ad. Sacmtum ij jar. retulit in. Obss, ad. 
Y. c. pag, 5Ά. 

L. 5. "Ebjopivos ] A Petavio male vulgatam est ἐῤῥωμένως, 
wi scribitur in codice A. Nomen adjectivum in meer vl 
cendi Formula redit Ep. XLVIL. D 
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Haec extat in meo codice A. nec non in illo Medicaco codice, 
eujus apographon aliquot Juliani epistelus Fabricio suppeditasse 
me. Fabricius, et pur erat, epistolum du- 
posuit, sed contentus fuit, ejus praesen- 
fiam indicasse pag, 519., adjecta quidem duobus locis variante 
scriptura, quam commodis versibus memorabo. 

Lia. Ἰουλιανὸς "Aexío ᾿Ἐπισκόπῳ, ] Ita codd, et Edd. 
Aétius iste, princeps Eunomianae sectae , nunquam sedem ha- 
buit episcopalem, si fides habenda Bleterio. Dicitur a Sqao- 
meno lll, τς διαλεκτικὸς ὧν xal συλλογίφεσθαι ἱκανὸς, xal 
περὶ τας ἔριδας τῶν λόγων ἐσχολακὼς καὶ ἀτεχνῶς ταῦτα σπου- 
δάζων. Rursus idem scriptor lib. V. c. 5. de Aétio memorat, 
facta quidem Epistolae hujus mentione. Verba enim de Juliano 
sunt hujusmodi: 'Aérioy δὲ τὸν dgynybv τῆς Ἐδῤνομίου allatas 
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ὑπὸ Κονσταντίου ὑπερορίαν φυγὴν καταδικασϑέντα, καὶ ἄλλως 
ὕποπτον διὰ τὴν πρὸς Γάλλον ὁμιλίαν, εὐμενῶς εὖ μάλα γράψαι» 
πειροφεκαλίσατο mus αὐτὸν, δημόσια ὑποξύγια δεδωκώς, Quam 
maligne honestissima facta disculiantur ub hominibus parlium. 
siudio ductis, vel hae occasione docemur. Tantum sci t 
abest, ut institutum illud, quo JVoster episcopos α΄ Constantio 
pulsos, itaque hunc Aétium revocavit, in laudem ci cesserit 
juatitine vel elementine, t nefendo polius crimini versum 
Vulge enim sentiunt. 
fuerint bnerctici, pernicioso hoc coi 
atianos dissidia. aleret. Ecclesiamque, eublata. unitate, facilius 
extürparel, Quare. hane. episcoportun revocalipngta. inler perse- 
is cupila, quu ab Juliano possi sint Christi 
Fabricius in Luce salut. Evang. p. Jor. priscorum nempe, quos 
laudat, seriptorum insistens vestigiis. E recentioribus addi 
possunt. Baronius Annal. Eccles. nd annum 561. eap. 6. (T. V. 
p. Ted. Antverp.) | Bleterius in Jie de Julien 1. 1. p. 261 sqq. 
Jondot in Zlístoire de /'Enpereur Julien T. 11. p. 6o—65. . Certum 
tamen est, mon solum Haereticorum episcopos, sed quoslibet 
Christianos redeundi potestate fuisse donutos. Adde, quod 
redeuntes minime awis muneribus ecclesiasticis , 
quisque suae restituebantur , ut ex Epistola XXVI. 
2» (aqq. Κοινῶς μὲν ἅπασι voi; ὁπωσοῦν ὑπὸ τοῦ μακα- 
οὐτοῦ Κωνσταντίου πεφυγαδενμένοις ἕνεκεν τῆς τῶν Γαλιλαίων 
ἀπονοίας, ἀνῆκα πὴν φυχήν᾽ 1. Hoc ex loco profectus.esse vi- 
detur Sozomenus lib, V. c. 5. vbi verba de Juliano sunt; πᾶσν 
μὲν ποῖς ἐπὶ Κωνσταντίου φυγαδευθεῖσι διὰ Bonoxtiay, ἀνῆκε 
τὴν φυγήν.» Ipsum Edictura, quo talia statucbantur.,. bodie non. 
extat, — Initio sententiae eum codice Mediceo scripsi Koizsig, 
ubi reliqui libri tenent Aocxozz,  Dubitare me non sivit solemuis. 
Nouri usen, talia jungendi , v.c. Orntt, Vll. p. a1, D: κοινῇ 
μὲν ὦπασι, lbid. s. A: κοινῇ πᾶσιν. lbid. p.233, B: xoc 
πάργτων, ll p.50, C. IV. p. 157, D: κοινῇ τε ἅπαντας, Mi 
wopog. p. 262, C: κοινῇ πᾶσαν. Simililer rst Ll. p. 48,4. C: 
κοινὴν ἁπάντων. V. p. i61, D: wow pir ὑπὸ πλείστων, VIL. 
p.338, C: τὸν ὅλον κοινῇ κόσμον. 
IL. τὸ. ὀχήματι δημοσίῳ ] Confer Obsereat, 4d Ep. XII. 
pon 
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1. τη. ποῦ ἐμοῦ ] Haec verba desmnt in codice Mediceo. 
lid. παρίππῳ ] Vid. Observat. ad Ep. XX. p. 347 κα. 
('Interpr. gall. nr. X- p. 410.) 


e EPISTOLA XXXI. 


Extat ioc epistolium in codicibus Baroc. et Voss. 

L.5. ᾿Λουκιᾳνῷ σοφιστῇ. ] Corti nibil de hoc viro constat. 
lgnoratur, an idem fuerit ille Lucianus, cai Libanius Epistolas 
quasdam imseripsit. Ingeniosa quidem, sed incerta est sententia 
Matthiae Gesneri statuentis, istum ab Juliano memoratum So- 
phistam wnetorem esse Lucinnei Dialogi, qui Philopateis inscri- 
bitur; quam quidem sententiam jn peculiari proposuit Dispus 
tatione De aetate et euctore Philopatridis (cap. XLll.), quae re- 
cusw est in Tomo IX. Operum Luciani Surüosatensis. (ed. Bipont;) 
Gravi quondam parachronismo Bourdclotius eundem, de quo 
ambigimus, Lucianum pro filio habuit Luciani Sumosatensis ; 
quem errorem cum refutatione Reitzius exposuit in lfoge De 
wita. Luciani p. VIII. (Opp. T. Led. Dipont.) Quodsi Julianuzm 
inquirimus, uno quidem loco Ad S. P. Q. Athen. p.281, C. 
'Λουνιανὸν invenimus memoratum ; sed perquam probabile mihi 
videtur, ibi cum codice meo scribendum esse Ασυχελιανὸν,, 
eüjus nomen ex Ammiano Zosimoque innoruit. Simililer apud 
Zosimum lib. HL c. XIII. $. 6. male vnlgatur Aovxravóz pro Aov- 
κιλιανὸς, censente Heynio ad lib. HI. c. VIIL $. 5. pag. 658. ed. 
Reitemeier. 

Δ ἢ. Καὶ γράφω 1 Non dubitavi recipere Kal, Quod e 
utroque codice margini adseripserant Editores. — Nihil de scri- 
pturae variatione monuit Gesnerus 1, I. , ubi Epistolam e vulgata. 
tune lectione adposuit ut elegantiae ominis plenissimam. — — Mox. 
in Ed. Petav. vitiose scribitur d£. 

L.5. τὰ ὅμοια παϑόν. ] Edd. τῶν ὁμοίων παθῶν. Miror, 
Spanhemium alteram lectionem non adoplasse, quam e codice 
Barocciano Petavius commendaverat, Obiter monebo , πατῶν 
(a maría) scribendum esse Orut, VI, p.203, C. ubi vylgatur 
πάτω». 


(Interpr. gall. nr. ΧΕ. p. 569.} 
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Maec extat in codice À. nee mon im Baroccimno, — — 

L8. Δοσεϑέῳ. 1 Obscurum alioqui nomen,  Circamfertur 
quidem. Libanii ad Dositheum epistola, quae. tamen ad Fauec 
scendum nostrum nihil facit. 

L.9. Μικροῦ uox ἐπῆλθε δαχρῦσαν 1 Cod. A. diverso accentu. 

Quum istorum lacrymarum causa nulla dechiretur, 
initio suspicari licebit nonnulla deesse; eujus tamen rei nullum. 
im libris occurrit indicium. Caeterum insignis Julimno fuisse 
videtur ad Iaerymas propensio ; seribit enim Epp. XXXVIL init.« 
Οὲκ ἀϑάνρυτί cov vi ἐπεστυλὴν ἀνέγνων. XL. p. g2: ἐδάκρεον. 
ἐφ᾽ ἡδονῆς. Et apud Ammianum Marcellinum lib. XXIL e. IX. 
$ f: occorrit Julianus. lacrimans uerumnis Nicomediae. An 
provocabimue ad proverbium: "AyaSot δ᾽ ἀριδάγρεες ἄνδρες} 

^ düid.— καὶ ποιγε ἐχρὴν εὔφχμεῖν 1 Edd. ud instar codicis mei 
tenent ἐφ᾽ fnis. quod jussu Petawii corrigere. debebat Spanhe- 
mier in εὐφημεῖν, ut in Barocciano eodice seriptum est, La- 
erymae cum infhusti sint ominis, εὐφημεῖν est bene ominari 
sicut apud Julianum Caes p.550, D. et alibi. Quare membri 
dhujus immutevi Versionem quae talis erut:. et merito , cum apud. 
mor tuum nomen eppellari audivissem. 

κι αι, πατρὸς ἡμών ] Nisi contre libros universos legas 
ἐμῶν, e. vestri (scil. tai frutrmmque tuorum), tum vocabulum 
πατρὸς nom proprio sensu , sed metonymice accipi debebil, ut 
auctorem benelciorum quemlibet innuat. Haud longe dissidet 
lüterpres gallicus, qui circuitu verborum hunc in modum vertit: 
patris tul, quem aeque pro meo habere consueveram. Eseín- 
plum similis usus in hoc volumine suppeditat Galli ad Jalianum 
Epistola p. (58. nbi legitur: τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αετέου. Praeterea 
Marinus p. 3f. ed. Boissonade (p. τῇ. ed. Fubrie.) ita scribit: ó παν 
"rip abro? (scil. Τιρόνλου) Συριανὸς zal ὁ προπάτωρ, ὡς αὐτὸς 

» Πλοέταρχος. quem ad locum haec extat Fabricii notula: 

«Páter, nom qui genuerat, sed qui instituerat: et avus pro 

Siro prweceptoris. Vide Theophilum Raymaudum de sacra 
paterritute Tom. XI. Operum. κα 

lbid. φελώσεις, ] Codex meus Optativi formum exhibet £n- 
λόσειας, quae hujus loci non est, --- In Edd. prozime sequitur 
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partieula καὶ, «quam. praeennte codice meo meglexi. Est enim 
oljosa propter vicinum τέ, eui mox respondat. sad. 

4. τα, τῷ βίῳ δώσεις, ὥςπερ ἐκεῖγος, ἐφ᾽ ὅτῳ φιλοτιμή- 
σεται" 1 Ed Ald. φιλοτεμήσηται. — — Mule vertebatur; vitam 
tuam , sicut ille , ammb lem efficies, Bio non cst vita tua , sed in. 
universum afa Rumnana, vel genus humanum. δὶς Julianus Orat. 
VIL pe 245, A: ἔδωκε τῷ Bios h. e vitae ovortalium. induxit. 
Orat, Vl. p. τοθν θὲ τῷ βίῳ διδόντες ὁδὸν εὐτελείας, q« d. par- 
simoniac adam quandem in. vitem hominum inducenies,. Ex alii 
auctoribus talem vocabuli usum ostendunt interpretes ad Lucii 
Tcaromen. 6.55, (T. VII. p. 597. ed. Bipont.) 

d.a ὅτι μηδὲν ὄφελος ] Cod. Baroc. ὅτε, 

(Iterpr: gall. nr« XLV. p. 509.) 

Ἵ 
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Hacc Epistola , quae in codicibus extat AGHR, Baroc. Voss. y 
eum reliquis Jamblicho inscriptis documentum est. insignis reve- 
veniiag s qua Noster. illum. philosophom. prosequebatur, . Nemini 
certe. prae. illo oidsurgit, quem in pracsentibus quidem litteris 
(p. 55.) à Solis-instar sapientiae radios in omnes emittere, posten 
que (p. 56.) commune orbis terrarum. commodum nppellat ;. alibi 
vero animarum medicum dieit (XL. p. χή.), modo ad eujus tunt« 
cam wellet adhaerescere , nec abeo unquam divelli (LX. sub ün.), 
modo Mereurluin suum , cujus adyta. salutare. et simulacra. come 
plecié gestiat ( LIlL- p. 105.) Cujusmodi blanditine. fere puerilem. 
jpeodunt. verecundium adducuntque, ut exisUmem, privatum. 
adhue Julianum , ideoque iníra vicesimum quartum aetatis suag. 
aonem , tales epi dedisse. 

Vropterea quod. in omnibus Juliani ad Jamblichum. cpistolis 
iomodiene laudes in hune efunduntur y ab illis vertendis abhor- 
τῶ se profitetor Bleterius iu. Jie de Jovien etc. p. 550. Id. 
vero consilium minus moleste ferimus, quam quod ob ς 

visae. 























c»usas. omnes illae sospectoe Julianoque prorsus indignae 

sont. Dodwello in. Exercit, de Pytliogorse octote p. «87. 4j 
certe omnes , ait ille, de argumentis admodum levibus , sophista. 
projecto. quam principe dignioribus, Negotium in illis serium nul- 
dum est, €t atii. cursin majorem sapiunt, quam quac deceat wel. 
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philosophum. | Praecipunm vero ín illas argumentum est neglectee 
ehronologise, -Sopatrum híc (seil- Epp. ΧΕ. pe τὰ, LI. p. 16$: 
redivivum legimus. sub. Constantino: Megno: jnterfeetum. — Contra 
haec, quae ultimo loco dicuntur, apte monuit Fabrichus Bibl. 
Gr. "T. Vl. p. 757, ton necesse esse Sopalram , qui lis in Épisto- 
lis laudatur, eundem existimuri, «quem Constantinus Magnus 
interemit; imo diversitatem inde fieri probulillei, quod Julisnus 
suum 'Sopatrum Janblichi diseipulum dicit ( Ep XXVI p: 47. 
inf), alter vero Plotini discipulus, non Jambliclii , innuitur & 
Sozomenolib. 1. c. V. Addum, quod non minus validum est, 
argumentum. Scilicet modo laudata Epistola XKVIL, in qua 
Sopatrus ut ab Juliano visus memoratur, ad Libanium data est ; 
unde sequitur, si palmario Dodwelli: argumento  subserilias', 
illam quoque Epistolum pro eupposititiu habendi esse; id quod 
omni specie veri careret. Argümentorum quidem levitate nemo 
mon offendetur, qui epistolus ad Jambliehu perlegerit ; sunt. 
wüique merae nogae, praesertim prolixitatis causa fastidtendue ; 
sed id non sufficere videtor, ut illas Juliano abjudicemus; parum 
enim abest, quin aeqne futiles sint. aliae complies Epistolue , 
quas sophistis , inprimis Maximo-Libinioque, Jouer inseripsit. 
Neque: in ipsis verbis et vententiit quidquam deprehendi, quod 
Juliani stilo repugnet; imo eomplures animadverti locutiones 
hune scriptorem referentes, quas equidem diligenter enotavi. 
Haud magi bris, qui hus Epistolus mihi exhibent, Sndicium 
otfertur , quod suspicionem de illarum sinceritate movéht ; dum. 
modo codicem exceperis Κι n eo enim codice, qui ire tantum 
Epistolas continet, haec noslra socistur eum duabus manifeste 
spuriis , quue hae in editione nolatae sunt [LXXIV.] [LXXVIÉ.] 
Non desunt porro libri , qui nomen auctoris inser'plionibus md 
addunt ; sed ca res lidem sinceritatis nequaquam ivfirnat; 
per varios libros inscriptiones. occurrant. quarumlibet Epistola- 
Tm, in quibus neglectum est vocebulum Ἰουλιανὸς vel "los- 
λιανοῦ. 

2. 5. Ἰουλιανὸς Ἰαμβλίχῳ φιλοσόφῳ, ], Sic Edd. omnes etn. 
cod. Δ. Nec uliud valet scripture reliquorum codicum , quorom ἡ" 
tenet G: Ἰαμβλίχῳ φιλοσύφῳ. H: To? aio? Ἰαμβλίχῳ. Κι 
Ἰοὺ αὐτοῦ, Ἰαμβλίχῳ φιλουόφῳ. Quodsi de Jamblicho philo- 
sepho quacritur, cavendum est, ne hunc Juliuni-familiarem , 
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quem is Epistola XL. p. 71. a Nicomedia, scd Ibid, j« 75, inf. ex. 
"Mpumen videtur oriundum facere, confendas eum illustrissimo 
nominis ejusdem Chalcidensi. philosopho ας scriptore, qui jam. 
Constantini Magni temporibus vita functus est. Quem errorem 
prueter alios ipse Juliani editor admisit Spanhemius Praefot. p. XI. 
ink. Xlll sup. XIV. sup. Observat. ud Orat. ἢ. (T. ἢ p. 364. 
col. 2. med.) Docte de pluribus :Jamblichis disputatur in. Fü- 
bricii Bibliotlieca Graeca T. V. p. r60 sq. (ed. Harles.) Nostrum 
ab illo non differre , quem Eunapius memoraviL, suo jure cen- 
suit Wyttenbachius ad Eunapium. p. B. 52. (ed. Boissonade ). 
Utut e de re sit, iste, cui scribitur, frequenti litterarum com- 
mercio junctus erit Juliano. In sex enim, quae hodie extant, 
Julinni ad. Jamblichum epistolis: occurrit. mentio complurium , 
quas ab Jamblicho Noster acceperat, — Una. nimirum. innuitur 
Epistolae praesentis verbis. p. 54: οἷς ἡμᾶς ἐγυρίνειν ἐϑέλεις, 
quinqne porro diversis locis tanguntir Epistolae XL. indefinitus 
denique numeras memoratur Ep. 1.1}. init. 

L.4. iq ἑαντῷ ] Sio e codicibus HK. seri 
tum esset ἐφ᾽ αὐτῷ, Loco ys ri p. 55. 
ἑαυτὸν exhibent. 

L. 5. ἀναστέλλοντι 1 Cod. G. vitiose tenet ἀναστίλοντε. 

L.6. Οὗ τις vo θεός eto, ] Versum hunc apud Homerum 
extare Odyss. XVI, 187. recte notatum est in oris Editionutm. 
Sunt nutem. verba Ulyssis ad "Telemasehum loquentis, quoram 
solemnis esl apud. seriplores usus, quando laus immodica refü- 
latur, Vid. Erasmi Adagia p.7o. ubi noo minus praetee verum 
scribitur Οὔτοι ἐγὼ S«ós etc., quem in Edd. Spinheminna prio- 
ribus Οὗτοι τις Θεός εἰς, Similia. Ulysses ad. Alcinoum dicit 
Odyss. VIL, 200. 

1. γ. "Eyb δὲ οὐδ' ἂν lv ἀνθρώποις φαίην dv εἶναι ὅλως ] 
Cod. A. corruptissime tenet: ἐγὼ δὲ οὐδ΄ dy ἀνθρώπων εἶναι φαίην 
ἄν ὁ λόγος. Pro verbis ἐν ἀνδρώποις, quie fide codicum Barac. 
GHK. expressi, omnes Edd. habent ἄνθρωπον, quod ne constru- 
etionis quidem ratio ferebat, quum aut ἄνθρωπος oportuisset , 
aut ἄνθρωπόν με. Sed inepta foret sententiis. Dicitur autem 
ἐν ἀνθρώποις εἶναι pro £j», quod verbum in simillima sententia 
posuit Julianus Ep. XV. fiv.; vbi est: ἕως d» ámic; οὐδὲ ὅτι ^ 
δῶμεν εἰπεῖν ἐσείν. Alii seriptores aeque μετ᾿ ἀνθρώπον εὖναι 


ἵν quum vulga- 
. libri omnes 
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dixere, v. c. Isocrates Evag. c. IV. ubi legitur: ἕως ἦν pev! ἀν- 
Ξϑρώπων, done inter homines fuit. Vicissim pro ἀποθγέσχεεν 
gositum occurrit ἐξ ἀνθρώπων ἀπελθεῖν, c.g. apnd Lucianum 
Cya. €. 15. (T. IX. p. 208. ed. Dipont ) vel ἐξ ἀνθρώπων οἴχε- 
σϑαι, utin Libunio ParasiL. — — Quod jurn ordine mutoto φαίην 
dy εἶναι scriplum est , ubi vulgabatur εἶναι φαίην dy, id aucto" 
'ritati dedi eorundem codicum , quos modo secutas eram... Porro 
«odex Baroc. nobis vocem suppeditavit ὅλως pro verbis ὡς ὃ 
λόγος, quae quidem in omnibus Edd, vulgita sunt, in:tribus 
autem codicibus GHK. plane desiderantur, nec tolerari poterant, 
quia nequaquam adagium usurpatur adumbraturve, Neque igitur 
audiendus est Martinius in margine remittens ad prorerbium : 
Avec Deus nec homo. Nihil certe, quod huc faciat, in illius dicti 
expositione reperitur apud Erasmum Adag. p. 1888. Optime 
autem ὅλως cum Juliani stilo eongruit, e. g Epp. LL p- oit οἱ 
τις ὅλως ᾿Αλεξανδρίων ὁμολογεῖ, LXI p. ταῦτ ἐπεὶ σοὶ ποῦ 
μέτεστιν ἐμπειρία; ὕλως τῶν δικαίων 

L.8. ἐραστὴς μὲν εἶναι σὸς. 1 Pronomini σὸς, quod ex 
omnium codicum praescripto recepi, favet Jocus Ep. XL. p. 25. 
ad eundem Jamblichum: εἰ δὲ μέλει τί ao» τῶν ἐραστῶν τῶν σ dy. 
«quae fero verba redeunt Ep. LXVIIL fin. 

2. 9. καθάπερ ἐκεῖνος τοῦ Τηλεμάχου ] Scilicet ἐραστὴς 
ἐγένετο. Diversum vel potius nullara senteniom proestunt Edd. 
eum codd. AG. post Τηλεμάχου vocem addenes.zravijg, quami 
omisi lide codicum Baroc. HK. 

dbid. κἂν γὰρ ἀνάξιόν με λέγῃ τις 1 Minus reete vulgabatur 
adw, αἱ passim. Codices GIIK, post laudata verba udjiciant 
εἶναι, Porro deest ue in codd, ΗΚ. Quac. nünis leviu sunt ae 
incerla , quam ut in vulgata lectione quidquid immutetur, 

Δ. ιν. πολλοὲς ἐραστὰς γινέαϑαι ] Male cod. Η: πολλοὲς 
ἐφασταὶ γινέσϑαι. hem ipsam de Atheniensi quodum jurene 
legimus apud Aelianum Var. Hist. IX , 59. quem ad locum inter- 
pretes aliunde notarunt insumorum in status amorum. exempla. 

L.an, πᾷ περὶ αὐτὰ πάθει. ] Perperam αὐτοῖς in codice 
A.— Sequentia verba παλαιῶν xal σοφῶν ἀνδρῶν Juliano fami- 
laria supt,. Vid. Obss. ad Ep. XXIV. p. 268. 

L.aS, ἀπέχειν d» qaizy ] Particulum ἂν assumsi e codici- 
bus GK. Sic praeter innumera loea φαέην d» occurrit initio 
bujus Epistolae. 
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Jbid. ὅὁπόσον αὐτῷ cow τῶν φοιτώντων μετεῖναι πιστεέω: ] 
"Mire hic locus Editores exercuit. Quum enim Pefovius ud instur 
anteriorum Editionum ibi, ull nunc τῶν φοιτώντων expressum 
eat, φοιτώντων ἀριθμῷ vulgusset, in Nolis monuit, eim lectio- 
mem nullum hahere sensum, et pro duobus illis verbis e codice 
Daroc. scribi jussit τῶν ἀνδρῶν, ut in meis quoque codicibus 
GHK. scriptum inveni. Rejici profecto merehatur antiquisiuia 
leetio, quue indoli: sermonis graeci repugnalat , eontraque xeri- 
ptoris mentem ita roddehatue: quantum de eorum grege ac disei- 
plina: me esse profüeor.. Jure igitur Spanhemius ab olim vulgata 
seriptura discessit, alteram tamen ub antecessore commendalam 
praeteriens, quie ingratam utique repetitionem e protasi siste- 
bat. Apte ad sententiam. edidit Spanhemius τῶν αὐτῶν, cum 
hujusmodi versione: quantum te ipsum eorum «sse consortem cer- 
tus sum. Quum vero probabile mil lium ex ingenio seri« 
pturum efformasse, quam alibi nusquam inveni, lubens adoptavi 
lectionem eodieis A. qui verbum repraesentat antiquissimis Edi- 
tionibus acceptum, ideoque, ni fallor, a recentioribus repudis- 
tum, quod ipsi vim ejus ignoraverint, Est autem dovtd» τινὲ 
loquendi genus sighificans alicujus esse discipulus. Vid, Boisso- 
nade ad Philostr. Her. p. ὅ5ε. Similem ejusd :m verbi usum eum 
diversa construclione notavimus ad Ep. ΧΕ, P. 8r. lin. 8. 

Loy πὸν παλαιότατον ] Cod. A. vitiose τῶν παλαιότατον. 
Cujusmodi scripturarum confusio mendum peperit in Juliano 
Fragm. p. 299, B. ubi vulgatur: τῶν ἑαυτῶν ἐκφέροννας βίον. 
Lege cum codice meo τὸν i à : 

mp Δ, ἃ, καθάπερ ἐν λύρᾳ ποικίλων φϑόγγον ἐναρμολίῳ συστά- 
"ma ] E praescripto qu»tuor incorum codicum edidi λύρᾳ, qüum 
Edd. male Aégas ferrent ; quod nendum ex adscripta jota: potuit 
oriri, — — Pro ποικίλων inepte ποικίλῃ scribitur in codice A, — 
Epitheton ἐγαρμονίῳ desideratur in. codicibus HK. 

diid. πρὸς τὸ ἐντελὲς ] Articulus οἱ r in codicibus GHK. 

L. 5. κιράσας ἔχεις ] Bevocuvi scripturam Editionum vete- 
rum a tribus meis codicibus GHK. lrinatam, et e codice HW. 
jam commendatun ἃ clorissimo Boissonade ad Eunapium p. tage 
Quonam: enim. pacto ferri poterat vocabulum κέρας, quod e Pe- 
taviano margine contextum Spanliemianum invasit, peaetercaque. 
deprehenditur in codice A.? Lego quidem in Suida: Κέρας" 
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ἀντὶ τοῦ κεραστικῶς, sed tam unius , quam alterius vocis aucto- 
ritatem desideme scriptorum ex usu probundam, Valet autem 
περάσας ἔχεις id quod foret ἐκέρασας vel κέκρακας, Praeterito 
ad eundem rationem udstrücto, qua solet in gerwianico gellico- 
que sermone. Cujus strueturae reperies. ex optimis auctoribus. 
petita exempla in. Matthiae Grammalicu grace $. 559. ubi simul 
ad. virorum doctorum de hac syntaxi commentationes ablegatur. 
Caeterum ex linc periodo liquet , fuisse Jamblichum philosopliaa 
quam dicunt Eelecticae sectatorem ; quam plurimos illius aetatis 
philosophos constat esxe secutos, taque loco hoc usi sunt Fa« 
bricius Bibl. Gr. T. V. p. 75o. Moshemius De turhata per re» 
centiores Platonicos ecelesia $.3.— . 

lbid, "Apyow τὸν φύλαχα τῆς Ἰοῦς ] Pervolgata fabula, quam. 
e veteribus diligenter enarrat. Al. Natalis in Mythol. 1, VII e. 18. 

1. 5. πανταχόϑεν ὀμμάτων βολαῖς ] Tta codices GBK. 
Paulo secus Edd. οἱ cod. A» πάντοθεν ὀφθαλμῶν βολαῖς, quae 
non minus quidem apta est lectio, quum promiseue apud seri- 
ptores oceurrab ὀφθαλμῶν et ὀμμάτων BoÀal vel βολὴ, sicuti 
post alios, quos ipse laudat, ostendit Creuzérus ad Plotin. Dé 
Paler.p. 185, Sed quum in apodosi vedeat vox ὀφθαλμοῖς, alte- 
rum praetuli scripturam, quae vel Juliani mórem refert, e. g 
Caes. p. 509, B* τὰς βολὰς τῶν ὀμμάτων. Ornt.ll. p.6r, A 
πῶν ὁμμάτων ταῖς προςβολαῖς. Acque Nostro usitata est ad- 
verbii forma πανταχόθεν, v. c. Ep. XVIIL Gn.. Oratt, I. p. 18, D. 
1V. y. 146, C. ilem ἀπανταχόθεν, Ad Themist. p. 265, A. 
bus omnibus locis minime dissentiunt libri, Kursus variat scri- 
plura Ep. Hl, p. G. ubi vulgatum relinui πανταχόϑενε Thomas 
Mog. p. δη8: Καὶ πανταχόθεν, zal πάντοθεν. 

L.6. φέλακα ] Male φυλακὴν in cod, A. 

lbid. καὶ μυρίοις πιαιδεόσεως ὀφθαλμοῖς ] Pro verbis zal 
μυρίοις, quae codicibus debentur GHK, ,. vulgabatur καϑαφοῖς,, 
utes in cob A. Jam temen e codice: Baroc. “μυρίοις scribi 
jussernt-Petavius, in lac re, ut in aliis, αὶ Sponhemio non 
amditus. Seriptura nova pleniorem reddit similitudinem eum 
Argo, quem plorimis oculis praeditum fuisse -constat. In de- 
fiuiendo autern oeulorum numero variurunt poetarum ingenia , 
prout ostendit. Heyoe ad Apollod, Bibl. IL, 1,5. — Praeterea 
commendari videtur emendatio tam exemplo Platonis, cui gépuor. 























oculi placuera De Rep. 1. VIII, p. 485, G. ubi est: ὄργανον Veo, 
μυρίων ὀμμάτων κρεῖττον». onde Plutarchus Symp. i, VIII. 
Ῥ' 118, Es τὸ μυρίων ἀντάξιον ὀμμάτων ὄργανον ψυχῆς. quam. 
e dicendi vsu Juliani, qui vocera μύριοι vel μυρεάκες pro. nu- 
mero indolinito frequentat, v, c. Ep. XL. p. 75. Oratt, lL p. 55, D. 
65, ἢ, 72,D. 85,D. 84, IV. p. i15, D. Ad. Themist. 
p.237. B. 264, D. Quarc conjicio ad Orat. IV. fin., ubi vul- 
gatur πολυετεῖς, € codice A. scribendum esse μυριετεῖς, 

2.5. Πρωτέα μὲν δὴ τὸν Αἰγύπτιον ] Mule Αἰγύπτου in 
codice Δ. Quae de Protei in omnes formas conversione fabu- 
lantur, corum fundus est in. Homer, Odyss. lV., 456 qq. Quam 
saepe scriptores illam fabulam in usum vocarinl,. videre est in 
Erasmi Adegiis p. 849. tit. Protco mutali 

L.8. ἑαυτὸν ἐξαλλάττειν ] Sic Edd. omnes el cod. Il. In 
codice G. deest ἑαυτὸν, et novo vitio scribitur. ἐξαλλάτει, 
Utrum simplex an duplicata 4 ponenda sit, librarii quidam in- 
nut fuisse videntur. Scribit nempe cod. Καὶ: ἐξαλάττει». cod, A: 
ἑξαλλάττειν. 

L. 8 q^ uh λάθῃ τοῖς δεομένοις, ὡς ἕν σοφὺς, 1 Cod, À. 
lenet λάθοι, e solemni litterarum confusione, Pro ὡς exbibent 
ὅτε codices GHK. A 

L. το. ὁ Πρωτεὺς ] Ad fidem quatuor meorum. codicum 
articulum adjeci, qui et loco haud longe inferiori adest, ubi 
oceurrit τοῦ Πρωτίως. 

Δ. τὸ «4. οἷος πολλὰ τῶν ὄντων γινώσκειν, ὡς Ὅμηρος λέγει ἢ 
Telia verbotenns expressa non. inveni apud Homerum ,. nec ejus 
generis quidquam praeter Odyss. IX. 28r. vbi Ulya 
ἐμὲ δ' οὐ λάϑεν εἰδότα πολλά. 

Δι τὰ 4. τῆς μὲν ὧν ἦδεν φύσεως αὐτὸν ἐπαινῶ, τῆς γνώμας 
δὲ οὐκ ἄγαμαν ] Similin passim in Juliano leguntur. Vid; Ob- 
servat, ad. Ep. XVIII. p. 356 sq. Complura sequuntur alia, 
quae enm stylo JVastrí congruunt, unde veritas Epistolae pro 
bari videtur. fuc refer vicinam compellandi- formulam ὦ gev- 
sait, quae redit Epp. Il. p. 7. VIL. p. ti» Misopog. p. 54, Δ. 
ne landem Jamblicho inscritas Epistolas XL. p. 24... LX« p- 125. 
Accellit. inferius, bi Protei meminit . adjectum epitheton ποῦ 
σοφοῦ, de quo notatum est ad Ep. l. p. 169. Adile loca. p. 56: 
nbi modo Orpheum, modo Jamblichum τὸν καλὸν uppellat ; 
quem dicendi usum exposuimus ad Ep. Il. p. 175. 
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COE δι. ἀλλ᾽ ἀπατεῶνος ] lta codices ΗΚ. Alibir ἀλλὰ d. — 
41. 1ὸ po ὡς οὐδὲν τε τοῦ Πρωτέως τοῦ σοφοῦ μείων» εἰ 

καὶ μὲ μάλλον εἰς" ἀρετὲν ἄκραν τελεσθεὶς,.} Edd omnes et 
od, A. mule. seribunt. μείων εξ, καὶ ete, quare totus locus ita. 
reddebster: fum quod Proteo sapientiae laude mon cédis, lum. 
multo magis, quod virtutem etc, ΑΥ manilestum est, verbu μὴ 
μᾶλλον neutiquam nudto magis, scd controrium potius valere. 
Dici autem, quod unice per illam seripturam licet, Jamblichum. 
mon epis, quam Proteum adeptum esse perfectum virtulem , 
"ineptam foret, quum in Jamblicli laude sermo versetur, Vul- 
mus e codice Baroecieno senandum erat exhibenti εὖ xal εἰς, — 
quam scripturam a: Petavio commendatam pessime neglexit Span- 
hemius. Equidem eo minus de veritate lectionis illius dubitavi, 
quod in codicibus GHK. seriptum inveni μείων, ἀλλὰ μάλλον 

quae nemo mon videt interpretumentum esse formale κὲ καὶ μὴ 
μάλλον. Ut vero firinctur emendatio , similis exempla structurae 
laudabimus: ex Juliano Fragm. p- 296, C: οὖν ἔλαττον, εἰ καὶ 

μὲ πλέον, non minus , imo amplius. Orat, IV. p. 153, As oidt- 
μιᾶς τῶν ἄριστα πολιτευσαμέγων πόλεων — φαυλότερον" εἰ μὴ 

καὶ τῶν ἄλλων ἀπασών — κρείσσονα, 4. d, nulla ex iis civitati- 

bus , quae optime constitutae fuerunt, inferiorem; imo véro caeteris. 
omnibus antecéllentem. Orat. VI. p. 105, B: οὐθὲν ἔλαττον, εἰ 

μὴ καὶ πλέον — — τοῦ μεγάλον βασιλέως, non riinus , ino vero 
magis , quam rez ille magnus, Ep. XVIIL fin.: ἴση... εἰ μὲ xal 
μείξων. om satis adsiructa leclionis. opportunitate dicam, 
muxime mihi plaeituram fuisse formam adverbiulem μεῖον» ut 
sententia forel nom mínus etc. , dummodo soffragarentur libri. 
Sic οὗ μεῖον dixit Julinaus Orat L p. 2, Ἀν. HL p. 112, D. — 
Reliqua loci nostri verbu εἰς ἀρετὴν ἄκραν τελεσθεὶς e codice 
Barocciano Spanhemius adoptavit a Petavio jussus in Notis. 
Eandem prorsus scripturam exhibent codices GHK.. Codex autem. 

A. corrupte sic tenet: εἰς ἀρετὴν ἄνραν τε xai ὧν ete. Nullum. 
igitur in codicibus praesidium inveni vulgntae ante Spanheminm 
scripturae, quae pro verbis nostris 
πὴν xoa» τε κορυφὴν, unde fingebatur interpretatio hujnsmodi 
quod: wirtutem. summamque rerum. optimarum scientiam. nemini 
invider; quum sic polius versum oportuisset: quod virtutem cel- 
umque Lonórum quae possides , fastigium. memini invides. Δι 




















illa lectio minime eum antecedentibus quadrab, sive pristinam, 
sive novam illorum structuram probes. 

a8, ἀκεῖνας σοφίας ἀκραιφνοῦς ] :Edd. ἀκτῖνάς σου 
ἀκραιφνεῖς, Equidem obtemnperavi codicibus Baroc, GHK, | Favet. 
emendalioni codex A. qui, licet agnoscat σοῦ, Genitivum tumen 
ἀκραιφνοῦς exhibet, ᾿Ακραιφνὴς, quod iteratur Ep. XLIV, p. 85.» 
est quasi ἀκεραιοφανὴς, λαμπρὸς, juxta Scholiastam ad. Philostr. 
Mer. p. Gf. (ed. Boissonade). Muxümus Tyrius Diss. XXVII. 
p. (B. (ed. Reiske) haec tria jungit: ὠκραιῴνὶς xal ἀμιγὲς xal 
ὁλόχλυρον. 

ΔΝ τ. τοῖς παροῦσι ] Deest artivulus in codicibus. GHK. 

I. 30. ἐφ᾽ ὅσον ἔξεστι, ] Sie Edd. omnes cum codd. AG. 
Similiter occurrit Ep. XL. p. τά: ἐφ᾽ ὅσον ἐξῆν. Ep. LVIL p. 109* 
ἐφ᾽ ὅσον ὁ παρ' ἡμῶν ἴρως ἐπὶ coi τέταται. quibus omnibus loeis 
μέτρον subintelligi potest. taque posthabui seripturam : ὁπόσον 
ἔξεστι, quam otferebant. codices HK. 

Tue Lg. Νικᾷς δ᾽ ἂν ] Ed. Mart Νικῷς yy, ut nusquam 
alibi, 

LL. a εἰς τὰς τῶν Srpíov ἀκοὰς 1 E praescripto: quatüor 
meorum codicum edidi vocem ἀκοὰς, quae jam in margine Petar, 
et-Spanh. udposita erut, Licet Orphicae snusices id proprium 
fuisse fobulentur, ut feras allexerit. atquo. demulserit , minus 
tamen. probanda videbatur vulgata vox ἀγωγὰς, quum in sequen- 
Ubus nihil adsit, quod de demulcendis feris moneat. Caeterum. 
ἀκοὰς dixit Julisnus Epp- XLIL p. 81. LL p m 

L. 5. ob δὲ ὥςπερ ] Codices GHK : e δ᾽ ὥςπι 

1..5 «ῳ. ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ xowoP τῶν doilpies γίνους 
παχϑεὶς ] Extremo loco codices mci quatuor exhibent τεχϑεὶςῳ 
quod et ju. eris Editionum Petav. ct Spanh. comparet Quae 
quidem. scriptura commodam offer sententium ; ita Ciceronein 
dono quodam providentiae genitum ait. Quinctilianus Inst. Or. 
X, «᾿ δὲ incantiquis: numisinatibus ipsi. Juliano: inscriptis. (re 
praesentante Baronio Annal. Eccl. ad annum 563. cap. 68.1, e. 
Tomo lV. p. τήν sq. ed. Antwerp.) expreskum est: ono Jei- 
publicae Nato. Sed vulgata omnium Editionum scriptura, quae 
sensum aliquanto nobiliorem parit, optime stylo. convenit Ja-- 
liani, qui verbum τάσσεσθαι in simili nexu frequentat, e.g. 
Orat. 1V. p. 155, Bi ἄρχειν καὶ βασιλεύειν αὐτῶν ὁπὸ v^ 












ἀγαθοῦ τεταγμένος, Vl. p. τοῦ, C:: τὸν παρὰ Θεοῦ τὰ 
χϑέντα καθάπερ σερατηγοῦ, Ad Themist. p. 255, €: ἐν 
ταύτῃ παρὰ τοῦ Θιοῦ τέταχϑαί με τῇ μερίδι, Synonimum 
verbum in simillima sententia legitur Ep. XL. p. 74: ubi ad eun- 
dei Jambliclum: Σοὶ 74 μὴν, ὦ γενναῖε, παντὸς, ὡς εἰπεῖν, τοῦ 
Ἑλληνικοῦ σωτῆρι καϑεστῶτε, Passim a scriptoribus appels 
lantur σωτῆρες ommis generis evergetae, qui rebus afllictis 
opem ferunt. Vid. Fabricius ad Marinum p. 72. (p. 125. ed. 
Boissonade ). 

L.4. ᾿Ασυληπιοῦ χεῖρα πανταχοῦ ξηλῶν ] Commode sic 
Edd. omnes, Incoinmode cod. ὦ: ὡς πὴν "Ae, ete. tum codd. 
HK: εἰς τὸν "Aax. otc. quo ducit etiam cod. A. hiulce scribens « 
εἰ ch» Δσκ. etes Quae codicum inter se variatio neminem ἕστο 
bet; nam praepositionum εἰς et ὡς alteru saepe substitata est 
slteri, sicut ad ipsum Julinum Orat. L. p. 1: , D. aunotavit 
"Wyttenbachius (ed. Schaefer: p. 168.); eujus caeteroqui-con- 
jectura, qua ὡς ip εἰς mutari voluit loco laudato ,a tribus meis 
codicibus probatur, Sed talem constructionem , qualem offerunt. 
codicon , respuit verbum ξηλοῦνῃ, quod praeter hunc locüm sim- 
plici Accusativo jungitur Ep. ll. p. 5, Caes. p. 517, D, Misopog: 
P. 348, D. Ibid. p. 5(9, B. τοι Cueterum pro πανταχοῦ codices 
GHK.-tenent πανταχῇ, quod ab Juliani more recedit. - Aescu- 
lopii bistoria, quam ilerum Jamblicho scribens tangit Ep. LXI. 
fin. , accuratius enarravit Julianus apud Cyrillum: lib. VI. p. 200 
vbi ad.locum nostrum apte de illo dixil: ἐπὶ πᾶσαν ὥρεξε τὴν 
qi» τὴν σωτήριον ἑαυτοῦ δεξιάν, 

Ζ. 5. “σωτηρίῳ νεύματι 1 Ante Spanhemium, quem omnes 
probant codices mei, male wulgabatur πνεύματι, quod redde- 
batur voce. Emendationem con&rmat Ep. XLI. p. 77. inf., ubi 
ad eundem Jambliehum seribitur: sdpe»st νεύματι. — Narero 
tanlum ἃ scriptura mostra differt, quod in Ed. Petav. margini 
praesentis loci adpositum est: «j9. νεύμασι.» — Vix opus erit 
notatu, γεῦμα perinde ac Latinorum numen Diis potissitaum trie 
hui, tum vero hominibus quoque digáitste vel potentia emi 
mentibus. 

Jlid. dw ipow γε δοκεῖ ] lta. scripsi cum. codicibus AGK: 
quum in omnibas Edd. ὥςτε μοίγε δοκεῖ vulgatum sit. Quartus 
eodex tenet ὥςτέ μοὶ δοκεῖ. 
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1. 8. ἀνεβίω ] Vulgo ἀνεβίου, sient in eod, K. Ad fie 
codicum AGH formam expressi ub dragione derivatum. Suidase 
᾿λνεβέω" ἀνέξησεν. 

Jlid. πολλᾷ ἀικαιότερον ἂν ] Sic n Spanhemio ναἱραΐωαν est 

τῷ codice Barocciano, quem probant:mei GHK, — Editiones ποῖος 
riores ad. instar codicis A. pro ἐν exhibont δύναιτο. 

1.6 .φ. imi σοὶ ἐκεῖνο πὸ ἔπος ] Sic Edd. omnes et cod. K, 
Deest ἐκεῖνο in codd. ΘΗ, Cuneta verba. desunt in. cod. A. 

2. 8. Εἷς δ' bn mov ] Extat ijs versus in Homer. Odyss. 
1V, 198., wt jum indicatum est in oris Editionum Mart, et Spanh. 
Tum illo loco, quam altero Odyss. 1, 197. bi jain idem oceur- 
rebat versus, πόντῳ vulgatur pro κόσμῳ, quod quidem inter 
Varr. Lectt. adponi solet. Mei libri omnes κόσμῳ tenent , quod. 
wlique necessarium est in Juliano. 

L. ὁ “4. Τῷ yàp ὄντι τοῦ παλαιοῦ κόμματος ἡμῖν οἱονεὶ ama 
fup τις το — — φωοπυρεῖται ] Codices. GHK. benc lectionem. 
agnoscunt, quam e codice Baroc. a Petavio commendatam ado 
ptavit Spanhemius , ipse tamen illius vim neutiquam intelligens ; 
formulam enim Té ὄντι mira ineptía vertebat £i quí est, adeoque 
sequentibus de suo interponebat inguam , ut per adpositionem. 
jungeret ἡμῖν cum τῷ ὄντι, — Vulgabatur autem ante Spanhe« 
mium: Τὸ γὰφ πῦρ τοῦ παλαιοῦ elc... Nam ignis ille antiquae fore 
mae mobis tanquam scihtilla quaedam sacra erae atque. ulerit 
doctrinae a £e uno fovetur atque alitur. Quibus nihil insulsius- 
Nec melioris est notae, quod in Pelaviuno margime notatur s 
« qp. ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ. » αἱ legendum foret: Τὸ yàp πὸρ ἀντὲ 
ποῦ παλαιοῦ elc. quam seripturam utique deprehendimus. in 
codice A, — — Quod jam singula loci hujus verba attinet, eorum. 
delectus imitationem ostendit optimorum antiquitatis seriptorum. 
Vocis κόμμα metaploricus usus elegantissimis quibusque placuit, 
v. e, Aristophani Plut. 865. (T. 1. p- 275. ed. Drunck.) , ubi este 
loue δ᾽ εἶναι τοῦ πονηροῦ kónpavog. quem ad locum videndus 
Sebolinstes. "Vocabula exei ae φοπορεῖν ejus familiae sunt , 
quim ab imitatoribus Platonis frequentari probat Rulinkenius ud. 
Timaeum p. 3o. praeter hune Nostri locum ndferens nllerüm 
Ad S. P. Ὁ. Athen. p. a69, D. ubi in simili sententia ponitur 
ἐμπύρευμα pro co, quod hic σπενθὲρ valet. Hoc autem nomine 
rursus cum elegsntia Julianus utitur Orat. VII. p. 239, D. ubi 
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deus Sol parvnlum intnens Julisnum dicitur ναθορῶν ἐν αὐτῷ 
σπινθῆρα μιχρὸν ἐξ ἑαυτοῦ. Caeterum extrema loci nostri verba 
sic exhibentur in cod, G: ἐπὸ col ἐωπερεῖται μόνῳ. ἴῃ codd HK: 
ἐπὸ σοὶ φωπερεῖται μόνον. Codex A. vulgatam. omnium Editio- 
num lectionem probat, nisi quod vitiose Zooregreeac scribit. 

1. Καὶ εἴη γε ἢ Codices Voss, ct A*. καὶ εἴγε. male. 
Passim Jolianus εἴη sequente Infnitivo dixit, v. e. Epp- XLVIII. 
Bn. LIX. p. i17. 

Jbid. Ζεῦ covtp ] Apud solum Petavium scribitur Ζεῦς edeep. 

Ibid. Ἕρμῆ λόγιε | Contra omnes Edd. et cod. A, im quic 
bus dyie scribitur, equidem ὁ codd. GHK; et Baroe. dedi λόγιον 
qood jun e Baroceiano codice a Petavio laudato recipiendum. 
esse monuerat Wyttenbachius Ep. Crit; p. 57. 
der), frequentem allegans Juliuni usum; οὐ! 
citabo Epp. VIII. p. 11. XVI. p. 21. XL. fin. LXL. fin. Oratt. IV. 
νῦν, AS VIL p.357, C. apud Cyrillam fib. VII. p. 255, B. 
Ts dicendi usus minime fugit Gregorium Nuzianzenum Adv. Jul. 
Orat. HE p. 96, D. (ed. Bill.) ubi ud illum conversus uit: «i; 'Epuie 
λόγιος, ὡς ἂν αὑτὸς εἴποις, τοῦτ᾽ ἐπὶ γοῦν ἤγαγε’ Mistoblam 
Der persequitar Vossius De idololatria XE, 5a. Dupliei 
Juliani loeo. (Epp. XVI. XL.) Junius usus est n Erasmi Adagiis 
tit. Mercurii typus p. 567. probaturns, Ἑρμῆν λόγιον próverbia- 
liter dici posse de magnae eruditionis homine, Cf. Bolssenade ad 
Eunapium p. 571. 

Δ. χὰ 44. πὸ κοινὸν ἀπάσης οἰκουμένης ὄφελος, Ἰάμβλεχον 
πὸν χαλὸν  lterum idom Jamblichus τὸ μέγα 434 οἰνουμένης 
ὄφελος appellatur Ep. Lll. p. 105 sq. Similes blanditias exprestit 
Lucianus Tim.e.5o. (T. 1. p. 118. ed. Bipont.), ubi occurrit: 
ὦ Τίμον, τὸ μέγα ὄφελος τοῦ γένους. queni ad locüm xb Hem- 
sterhusio eollata sunt ejus generis dicta quiellum aliorum 
auctorum. 

Δ. τὰ 44. ἐπὶ μήκιστον χρόνον Τ᾽ Sic Edd. emnes ct codd. 
AG. Scd in codd. HK. scriptum cst χρόνου, Nomen substanti- 
vum alibi omittitar, v. c. Ep. XXX, lin. 

L.a35 aq. ἐφ' Ὁμήρῳ καὶ Πλάτωνι xal Σοκχφάτει ] In Ed. 
Spanh. exciderunt verba xal Σωκρώτει, quae tam in Versione , 
qoam jn reliquis libris omnibus extent. Codices GHK. trium. 
illorum nomina per Genitirum exprimunt ; sed minime de aclate 
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Homeri, Platonis et Socratis accipitur sententia, Quare wul-. 
gatam servavi scripturam, quam agnoscit codex A. -— 

Load. καὶ εἴ τις ἄλλος ἄξιος τοῦ χοροῦ τούτου, ] In codd. 
GHK. desideratur vocabulan ἄλλος, quod ob solemnem im ejns 
modi formulis praesentiam. abesse non debet, Sic, ut alios mit- 
tam, Juliunus Oratt; L p. 10, B: Κέρον — — καὶ ᾿Αλεξάνδρου 
xal εἴ τις ἄλλος τοιοῦτος γέγονεν. Vl. p. 19r, Bi. oidbat 
τι Πυϑογόγας ἔφη, οὐδὲ εἴ τες ἄλλος τῷ IlvSayápa sapamMi- 
σιος. Ad Thewist. p. 255, A: τὸν ᾿Αλέξανδρον καὶ τὸν Μάρκον 
καὶ εἴ τες ἄλλος γέγονεν ἀρετῇ διαφέρων. --- Quod illustrium 
virorum χορὸς dicitur, id ex usu (luxit poetarum, qui de Supe- 
rorum coetibus istam vocem frequentant, e. g. Hesiod. Scul. 2015 
ἀξανάτων ἱερὸς χορός. Homer. Odyss, XII, 5:8: Νυμφέων 
καλοὶ χοροί. Pindar, Nem. V , ἦι Μοῖσαν ὁ κάλλιστος χορός, 

Loa, δικαίας εὐχῆς ἐπίτευγμα ] Ἡ. ο. justi voti compes 
fortuna, prout W yttenbachius reddit Animadvv. in Juliani Oratio- 
nen |. p. àts C. (p. 18. ed. Sehuefer.) hunc locum in auxilium. 
vocans emendando Cyrillo c. Jul. lib. Vl. p. 190, E. ubi perpo- 
rum ἐπίταγμα vulgatur. 

Jo a36.. ηὔξησεν" 1 Vitiose scriptum est f5cosy in Ed. Petar. 
ἤοξησεν in Ed. Span. 

L. a8. ἐφ᾽ ὁμοίαις εὐχαῖς ] Primo loco codex Daroc. ἐφ᾽ 
exhibet, Sed omnes reliqui libri consentiunt in vulgata lectione, 
quam el similia commendant Julia » v. 6. Ep. XXIX. fm. $ 
ἐπὸ τῇ τῶν Θεῶν πομπῇ. 

Ἰυϊά, εἰς τὸ ἀχρύτατον τοῦ γήρως ] Edd. ἐς τὸ ἀχρότατον 
βίου γῆρας, Mloptavi scripturam codicum. GHK. propius aece« 
dentem nd verbs Ep. ll. fin.: εἰς ios ἄχρι γέρως. 

L τὸ. παφψαπεμφϑῆναι. ] Sic omnes libri praeter Ed. Mart. 
quae male παραπέμπειν exhibet, 
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Haee extat in codice Vossiano meoque A. 

Quum historici maxime sit argumenti haec epistola, consen- 
taneum est plures in ea, quam in caeteris, occurrere diilicul- 
tates explanandas ; quae vel inde produntur, quod Petavius 
eommentariornm alioqui pareissimus ad septem paginas mni huic 
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monomento dicavit. Spenhemius Praefat. ad Juliani Opp. 
p. XXVI. inf. motabilioribus antiquitatis. reliquiis. adnumerat 
bas liters, ut quae res nonnullas tradant alibi forte mon 
obvias; cujus generis linee esse vult: dfrgivos Hibertatir aliorum- 
que jurium , quibus reliquae Graecorum civitates Imperatorum cone 
esi suuntur , participes etiamnum, extitisse (p. 58. sup.) ; Mace- 
lonas. Argivorum colonos fuisse ( p. 57. med.) ; quod tumen prae- 
ter Livium ab aliis quoque traditum sit; porro eandem rgos 
Corinthiis & septennio , quo haec scribebat Julianus, tributariam 
exse reiditam ( p. 58. Lin. 6 sqq.) ; duplicia epud. drgivos Isthmia 
et apud. Corinthios [Nemea mtra unam. Olympiadem aut Pythradem , 
quorum nempe quinquennales erant agones , celebrata (p. 58. inf.); 
dn Corinihiorum Isthmicis praeter gymnicos ac musicos ludos editas 
esse Uicatrales venationes , mulis quidem civitatibus pecunias con- 
ferentibus (p. 59. med). Jam Epistolae lectionem ingredi 
áccipe, quae de illius argumento: Petavius sensit : 

τον Argivos a Corinthiis oppressos et actionibus praeter 
jus subjeclos Proconsuli, ut opinor, Achujue commendat Julia- 
mus, iniquum cssc dicens , urbem olim florentissimam et ob ime 
pensas sucrorum certa m « tributis immunem Corintho in 
Amphitheatrales venstiones vectig&! pendere. Erat Corinthus 
Romsnorum:colonia ab Augusto facta, qui ex Julii Caesaris vo- 
luntate urbem illam a ruinis excitavit, Quo nomine jus in ple- 
rasque, quae coloniae non erant, urbes sibi vindicabat » — Haec 
Pray. 

Δ. 4. [᾿Ανεπίγραφος ἐπὲρ "Agytimy.] ] Haec verba, quaes, 
leguntur in omnibus Edilionibus, wncis equidem incl: e 
facilius ἃ seriploris sermone dignoscerentur. Plurimu 
mosse; ad quemmam ditae sint hue litterae. Edd. 
margine ferunt: «yp. Ἰουλεανὸς ᾿Αργείοις. » et sie omnino reperi- 
maus inseriptum im codice A: sed neutiquam ad ipsos Argivos 
scribi, tam Epistolae ratio docet universa, quam verborum usus 
in secunda persona Singularis positoram, e. g. πεύσῃ, p. Gi. 
xpivorc, fine. Temere igitur Juliani 'epistolara ad. Argivos ali- 
qnando laadarant viri docti , v. c Spanhemius ad Julian, Orat. 1. 
(T. IL. p. 5o. col. 2.); Solunus ade Lucian. Ner. e. g. (T. IX. 
p. 557. ed. Bipont.)  4Mfchajae Proconrulem bis litteris adiri com- 
Taode censuit Petavius in superiori motula, Proprium illios 
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Proconsulis nomen , quam vere neseio, definivit Wernsdorfias 
nd Photii Cod. CLXV. $. 5. in Himerii editione p. 15. (referente 
Horlesio in Fabricii Bibl. Gr. T. Vl. p. 751.) scribens nempe, 
olum ad etium Agorium Praetextatum , tunquam ad 
judicem Graecorum , esse missam. Illum ab Julinno proconsu- 
lari potestate Achajne praefectum fuiste , βοῖο cx Ammiano Mar- 
cellino lib. XXIL e VIL. $. 6. quem ad locum Valesius de rebus. 
ejus viri plura: delibavit. 

Longier haee Epistola tres in partes distingui potest. Prima 
scilicet parte , quae pro exordio est, in universum laus offertur 
Argivorum, eujus argumenta vel e remotissimorum temporum 
historia petuntur: ab initig — p. 58: sup. Sequitur deinde ex- 
positio cuusae,. empe fraudulosa Argirorum per Corinthios 
oppressio; p. 58. sup. — Gr. sup. Denique additur quasi pere 
oratio , ubi ad illum, cul'scribitur, conversus peculinres adfert. 
rationes, quae ipsum, ut jusla statuat, commovennt: p. Br, sup. 
— fm, Ex eo autem, quod mon ἦρος litem. dizimal Julinnus 
neque pro potestate jubeat , collegit Petavius (p. 595. hujus ed) y 
non linperatoris exse hoc. rescriplum , sed. privati udhuc Juliani 
supplicutionem. Quae quidem. probuhilis est opinio, nec vero 
certa, Nihil enim existimare velat, in rebus ud. Proconsulis. 
munus pertinentibus huic antevertere noluisse Principem, ut 
moderium ac justitiae studiosum; sed leniora monitionis. et. 
consilii. remedia tentasse, Potentiores autem , quum supplicans 
tinm speciem prae se ferunt, reapse imperare, subditorum intere 
est, bb in tempore sentiant atque memiaerint. Cogit rogando 
qui rogat potentior. Caeterum de simili hojus Imperatoris facto, 
que querentes cum commendationo ad magistratus. ablegavit, 
us memorat. Marcellinus lib. XVl. e. V. $. 15. ubi verba 
Kigressurum eum ad. expeditionem plures interpellabant, ut 
laesi; quos audiendos: provinciarum rectoribur commendabat. 

1. δ. σεμνύνειν αὐτῆς (Bev 1 Sic Edd. omnes. Codex 
meus αὐτὴν exhibet ; quae pariter commoda est seriptura , dum: 
ail proxima nomina κατὰ supplentar, 

L.6 2g. Τοῦ τε yàg Tpwixos ] « Mirum, cur Trojani belli 
praecipuas partes codem modo Argivis tribuat, quo posten La- 
c«daemoni Alheniensibus, Neque enim adversus Trojanos 
quidquam isti ipsi postea moliti sunt. Sed Trojanae expeditionis. 
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po m eompleétitur, quae contra berboros ac Persas ἃ 
susceptae sunt: quasi Ὑρωϊκοῦ idem sit quod TOM 
φικοῦ. » Prnav. 

2. 8. οὕτω προζήκει ] Cod. Voss, τοῦτο προφήκει, τὴν 

τ κ τῷ σ4. καὶ ὡς τῷ πρεσβυτάτῳ γέρας ἐξηρέθη " 1 « Temeno. 
Vide quae de leraclidis lib. IX. De doctrina temporum cap. XXX. 
irádidumus, Capite vero XXXVL. Macedonici reghi originem ab 
Argivis repelimus , auctore Carano, Phidonis Argivorum regis. 
fratre. Ob quae Philippi et Alexandri majores Argis orinbdos 
facit Livius lib. XXVIL. de Philippo rege Macedoniae: Profectus 
ipm mon cum paucis equitum levisque armaturae /rgos venit, Ibi 
curatione Hereorum Nemeorumque suffragiis populi ad eum delata ; 
quía se Macedonum reges ex ea civitate. ον πον referunt , etc. » 
Haec Prrivrug. — — Batione styli vestigia notabo Homeri, qui 
passim de Achille loquens ,- cui Briséis erepta fuit, ejnsmodi 
verbis utitur, e.g. lHiad. XVI, 56. XVIII, 444: γέρας ἔξελον. 
TX, SQ: ἐκ χειρῶν γέρας εἵλετο. XVI, 54: γέρας di, ἀφελέ- 
σϑαι. Αἱ sunt in Juliuno talium adumbrationes Orat. 1. 
p.35. Ct ἐξαίρετον αὐτῆς φησιν εἶναι «b gigas. 1M. p. 5o, Ἀν 
τοῦ γέρος ἀφαιρούμενον. lbid. p. 58, Αἱ ἀφελέσθαι τοῦ γίρως, 
ἡμᾶς. 

Joi ἢ τε εἷς Μακεδονίαν ἐκεῖθεν ἀποικία ] Sie Edd 
omnes Aeque commode legitur in eodice meo: ἢ τε εἰς Μακε- 
δόνας ἦλθεν ἀποικία. quae pendet constructio a superiori con- 
junctione ὡς. 

2. 18. Φιλίππου τε γὰρ καὶ ᾿Αλεξάνδρον τῶν πάνυ τῶν προ- 
γόνων ] Edd. τῶν πάνυ προγόνων. unde vertebatur: ultimorum 
avorum Philippi ct Alexandri. E codice meo lcelionem udoptavi 
áecundum quam verba τῶν πάνυ honoris céüsa nosiiibus ad 
ciuntur Philippi et Alexandri; quemadmodum TfepixMéa τὸν 
πάνυ dixit Julianus Orat. 1I. p. 128, B. tum Ἑλλήνων τῶν πάνυ 
lbid. p. t:0, B. De utroque rege non minus honorifice sensit 
Noster Orat. ll. p. 106, D. sq. ubi pariter ex Argis illorum 
stirpem repetit. 

ἢ. δι. Κορίνϑιοι δὲ νῦν αὐτὲν ] « Argos Corintho contribu-y,, 
tam esse dicit ex autoritate dominae rerum ci - 
quod, Aclineis u Mummio vietis, eversaque Corintho, Grüecia 
emnis Achajae nomine censita magistratum accepit à Popule 
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Romano; qni sub Imperatoribus Proconéul dppelltes int NR. 


rinthi degebat, quae foit Achujwe, ime Peloponnesi adcaque 
totíus Graecine , metropolis. Vide Pausaniam in Achaicis p. a22. 
Plinium Ep. vlt. libri VIL »  Przav. » 

2. γ. ἀπὸ τῆς βασιλέτούσης πόλεως ] * Neque vero recen- 
tiori cuidam assentior, qui βασιλεύουσαν πόλεν de Constanti- 
mopoli-interpretalur. Cujus ct reliqua perum probabilis opimio 
post paulo discutietur,» Peraw.— Quisnam ille fuerit recentior, 
hactenus m it. Ad inferiorem Epistolae locum (P. 6o. lin. 14) 
aeque reticetur illius nomen , ita ut modo quidam , modo rccen- 
tior ille scriptor dicatur, Forte non alius intolligitur ab Alphonso. 
Caranzs, cujus nomen in quartX dehinc Pctavii nota pronune- 
cintur (p. 5a& hujus ed.), Qualiscunque sit loci prucsentis al- 
lusio , homo tangitur imperitus Juliunei usus dicendi. Vel ipsa 
hac Epistola p. 60. verbu τῆς βασιλευούσης. πόλεως manifeste 
Romam innuunt; iisdem porro verbis urbem illam d wit. 

- Noster. Orntt, I. p. 5, D. IV. p. 151, D. Ad priorem autem locum. 
ἃ Spanhemio (T. 11, p. 50 sq.) docte probatur, illi aevo solemne. 
fuisse, Romum isto nomine vocari, qua scilicel ab aemula Con- 
stantinopoli discernétetur. Conferre licet Observat, ad Ep. XL fin. 

L. 8. συντελεῖν αὑτοῖς ἀγαγκάφουσι" ] « Ante annos septem, 
quam baec scriberet Julianus , Corintbii tributum Argivis impe- 
rare coeperant in bestias ac venationes. ΙΔ graecum verbum. 
συντελεῖν signilicat. Glossae veleres: συντέλεια, τὸ ἐπίταγμα. 
Tribuum. συντελεστὴς, Tributarius.». Ῥεταν. το Qui. uddere. 
poterat, inferiori loco p. 60. συντελεῖν eodem sensu gaudere, 
Jam vero nemo ignorat, illi verbo vim inesse plenioris loeutionis. 
συντελεῖν qopob; s. εἰςφοράς. Caeterum in ntroque codice per- 
peram αὐτοὺς exaratum est. pro αὐτοῖς. 

1. τὸ. οὔτε τὴν λείων ἀτέλειαν, ] « Lego ἀτέλειαν. qnod. 
εἰ sententin postulat, Nam Argivos eodem jure esse immunes 
oportere dicit ne Delphos et Elidenses, cum nihilo minus quam. 
dati sacrorum ludorum procurationem. habeunt.»  Prrav. — 
Cui merito Spanhemius obsecutus est, ante quem yelgntum erat. 
συντέλειαν, ut est in codice meo. Sed immorito vjr idem inter- 
pretationi pepercit, quae tributum hactenus ferebat, Emendatio 
probatur paulo inferioris loci verbis: ἐκείνοις μὲν dmágytr τὴν 
ἀτέλειαν. ᾿ 
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codo Τιττάρων γὰρ ὄντων eto. ] Am hujus loci memor 
erst Suidas? cujus verba sunt in voce Ὁλυμπιὰς T. Il. p. ὅδε: 
Eli δὲ τέσσαρες ἀγῶνες" Ὀλύμπια, Ἴσθμια, Néuen, καὶ 
Πέϑια., * 

Loa Νεμέων 1 Vitiose ψεμίων in: codice A. 

L. το. Πρὸς δὲ τούτοις Ἠλεῖοι μὲν xal Δελφοὶ  « Olym- 
Ῥ οἷ agones ct Pythici semel quinto quoque anno celebrati sunt; 
Nemeaci et Isthmiaci bis in. quaque Pentaéteride, hoc est διὰ 
πριετηρίϑος, ut wit Scholiastes -Pind»ri. Nemea quippe anno 
primo labente Tetraéteridos, et tertio similiter exeunte peracta. 
sont: quorum alimerent aestiva, alia hiberna, wti libro 1, De 
doctrina temporum cup. XXXHL diximus. Auno illo, quo elades 
»d Thrasumenum lacum*accepta est, qui-fait«Utrbis .Conditae 
DXXXVII, Olympiadis. centesimae quadragesimae: tertius. ἀρεῖς 
niens quartus, Nemea celebrata sunt: quibus eum inter- 
esset Philippus nuncium aecepit de Romanorum elide, ut scri- 
bit Polybius. [lib. V. c. Cl. $. 5 sq. hoe est T. IL. p. 429. ed. 
Sehweighaeuser.] Ex porro clades. verno. tempore. contigit ; 
. Nemea vero aestate , oe .est Panemo mense , qui Junio cireitet 
respondet, Itaque tertium: annum- Olynfpiscue.Tetraéteridos 
clausere Nemea, "Rursus. anno Urbis Conditae DXLVI Crispino 
et Marcello Coss,, quo coepit anus primus Olympisdis CXLIIE, 
incidere Nemea, quorum ouratio Philippo regi delata est, ut 
refert Livius lib XXVIL.— Qui insuper lib XXXIV. scribit, 
Coss. M. Portio Catone, Valerio Flacco, id est »nno Urbis 
DLIX, celeberrimum festorum dierum ac nobile ludicrum Ne- 
meorum die stata propler belli. mala pructermissum, in adventum. 
Romani exercitus ac du, ietum fuisse , pracfeetumque Indis 
ipsum imperatorem. Habuit ic anaus finem primi anni et ini- 
tium secundi Olympiadis CXLVI, | Quocirca verisimile est, sta- 
tum ac legifimum tempus fuisse primum annum Olympiucae Te- 
traéteridós , appetente jam hyeme. | Proeter duplicia Nemea, He- 
Taen quoque: isdem ab Árgivis obita sunt; quae uteum nltccum 
sint ex duobus illis fi adjécliliis, non lemere dixerim, Quas 
ἣν totum soleunia ab Argivis indicta sunt: ob quae 
merito immubts exe debuerunt.» — Parav. 

Ἂν 19 sqe διὰ τἧς πολυϑρυλλάτον. φἠνπαρκερίδὴς ] Male 
versum erat: propter nobiles illas Olympiadas ; quae verba Span- 
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| bemius in haec mutavit: propter. nobiles: illos. Quinquenneles. 
egoner Mirum est neminem sensisse, preepositionem. Jia ἀφ᾽ 
tempore, nec vero de causa valere; — Ut proposito constem, quo 
Cunetae repetantor Editorum Notse, jum integre sequitur ad. 
δι loeum exercitatio, enjus alios transiri potuisset, salvo 
Juliano, pars potissima, tanquam Zustri apud Romunos rationem. 
exponens. En ipsa li 

* Intervallo annorum quatwor vertentium. et solidorum Eli- 
denses unos tantum ludos celebrabant, Olympicos; ut et Delphi 
Pyihios: Argivi eutem quaternos, nempe bis Nemencos instau- 
rubunt, et alios praeterea duos; qui omnes crant trieterici , hoc 
est biennio solido interposito peragebantar. Hanc enim notionem. 
Vubet. vocabulum πεενταετηρὶς, τφριετηρὶς et suoiliaz quod Juline 
us inox demonstrat, curo illud ipsum explicans, quod. dixerat 
διὼ πενκαιτηρίδος, subjicit ὥςτε εἶναι τέσσαρας πάντας ἐνιαν 
ποῖς τίσσαρσι. Ut non plures, quam quatuor integri anni cone 
cipiendi sint, * 

Quemadmodum notissima hodie res est, πενταετηρίδα, wpute 
περίδα, et haec latina nomina: quinquennes vel quinquennales 
ludos, item ista Qul πέμπτου, διὰ τρίτου ἔτους, quatuor ac 
duos tantuminodo espletos. οἱ vertentes annos exprimere ,. hoe 
est uno minus, quim numeralis vox siguiicat; ut nemini hae 
in re, praeterquam Alphonso Car&nzae *). ot similibus haesitare 
liceat: ita vicissim cavendum, ne in contrarium incidamus ermo« 
rem et quinquennii spstium, quod certis rebus atteibuitur, ἐπ 
quadriennium centrahamus.- Hoc co dixerim, quod. viros quoge 
dam eruditos minus ad id attentos esso video; qui lustrum Ro 
manum quinquennale cum Olympico quad«iennali parin fecisse: 
sentiunt. 15. Budseus in Annot. ad Pandectas ad. ἢ. Si quiz, 
de rebus creditis, ubi sic Ulpianus loquitur: Jam et £i colonus 
pont lustrum. completum. fructus perceperit , condici eos constat, 
Bndaeus bic lustrum idem censet esse eum Olympiide, et quae 
deiennio exacto quintum. quemque ineuntem annum exprimere, 
Sed fallitur Nam. lustrum. spud Jurisconsultos. quinque nnmos 

idos significat, ut in Cod. Theod. I. wn. de quinquennii prues 























*) Qui Jurisconsolins fuit Hispaniems, et praeter alis Diafriben super 
Docirina temporum Dionysii Petavii scripsit anno 4629. 
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seriptione, Compctitorem quinquennii postessor elimincet ; quae sic 
Auisnus interpretatur: Quicunque rem fiscalem per quiquenmium. 
possedisse: probatur , ita ut exinde a nullo fucrit expulsus , et hanc. 
dpram rem: aliquis sibi petere à Principe voluerit, possidenti in 
t£aniwm lege consultum. est, ^ut etium: tuitionem. ferre. possessori 
judicem jusserit , et competitionis constitutionem: ordinaverit rescine 
dendaum , si tamen ille, qui possedit, sine ulla inquietudine per 

(uin σε docuerit possidere , quía hoc spatio femoris ab 
to. qui sine molestia possedit, etiam fiscum suum exeludi jussit 
Nou potest: in illis verhis quinquennium nisi de quinque integris 
annis üsurpari. Atqui lex eadem Honorii uc Tliendosii illam 
ipsum. quinquennii possessionem: ustralem: nomimit» quibus. 
tamen , inquit, ustralis. aderit absque. interpellatione. possessio, 
Sic in aliis legibus ; ex quibus constat, tum privatorum praedia 
quam publica, utet vectigalia; $n quinque annos locari solita. 
1 XLIX. de juo fisci, Collistratus? Cum quinquennium , ín quo 
"quis pro publice conducta re se oblgavit , excessit, sequentis tem- 
poris momine. non tenetur. Subjicitur Hadriani vesériplum in 
baeo verbat: Jalde inhumanus mos est iste, quo retinentur. con- 
ductores vectigalium. publicorum δέ agrorum , σὲ tantidem locari 
mon posilnt, Nam οἱ facilius inveniuntur conduciores , si seierint 
fore ut , εἴ peracto lustro decedere voluerint , non tcnenntur, Quis 
mon videt, lustrum nequaquam quatuor esse solidos annos, sed 
quimque? Sic et (f. XXXII. de legutis et fidei commissis Loheo: 
Qui hortos: publicos a republica conductos habebat, eorum horto- 
rum fracti usque ad lustrum , quo conducti event, dufio lega» 
werot, εἴς. Tum apertissime I. de Administr. rerum ad civit. 
perün. Papiniunus: Praedium publicum in quinque annos , idonea 
cautione mom exacta, curator reipublicae locavit. Nec aliter in 
legibas caeteris, in quibus de locatione privatarum publicarumve 
rerum ugitur. Sed et lustrum annos quinque complecti demon- 
strat bis verbis Apuleius in Apologet. [p. 530. ed. Elisenli.]: 
Consules. legat, annos computet, quos sexaginta mulieri assigna- 
bat, probet quinque et químquagima. Lustro mentitur est. Lu 
sirum Romanum ἃ eemsione populi Romwni originem hal 
Ea vero post quinque vertentes annos ex logis praeseripto apud 
Censores fieri debebat, Asconius in lll. Orat, contra Ver. ud 
baec verba: JVeque census eret, sic adnot: 
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census. ejus. in. quinquennium. illud essct factus , quorum annonam 
spatio instaurari census solet apud. Censores , quorum Medus. c 
per lustrum ,. hoc est. quinquennium ,. exienditur.. Atque- hojas. 
moris vestiginn. in Fastorum. Fpitalioonub. reliqniis apparet, in 
quibus lustra nonnulla continuis quinqnenuiis. interjcetis condita- 
visuntur; quod et Romanarum. anti ssimi docent. 
Sigonius, Onufrins, Pighius, Ad. haec Cicero lib. Il. De Leg. 
legem de Censoribus ferens, inter alia, Magisiratum, inquit, quin- 
quennium habento; quod quidem de qualuor solis integris non 
polest intelligi, Hine illa consnotudo, quam dixi , nata videtur, 
wti locationes publicae priva! in quinquennium, hoc est 
lustrum, fierent; quod a Censoribus in totidem annos olim pu- 
blica. vectigalia locarentur: quot videlicet in annos initio Magis 
stratus ille gerebatur, | Quae res vincit, intervallo quinque soliz 
doram annorum Homannm constare luslrum.. Alenim, objicit 
Budaeus, Plinius lib. ll, cop. 47. lustrum vocat. quadrienniam y 
ubi de Eudosi tetraéleride loquitur. Turm Ovidius lib. IV. de 
Ponto Eleg. 6: 
In. Scythia, nobis: quinquennis Olympias acta. est. 
Jam tempus lustri iransit in. alterius. 

Sed nimirum latini seriptores interdum ob duarum. istarum. pe- 
riodorum annalium propinquitatem , lustri Romani et zteyraeee 
φίδος Olympicae, promiscue illas acceperunt; sic ut quadriennio. 
lustri vocobnlum imputaverint.. Olympiadicus agon ineunte anno. 
quinto fiebat: lustrum Romanum. quinque verlentes obtinebat 
annos. Cum in ejusdem anni allera initio, altera fine periodus. 
clauderetur, si unaquaeque seorsim et extra reliquorum áeriem. 
εἰ ὁμάϑα consideretur; [ncile.cas invicem usus aulorum. pere 
miscuit inus exacte de istis loquentium, Sic intelligendus. est. 
Censorinus, qui cap. XVIII lustrum vetus Romanum cum Olym 
piade et lustro Domitiani , quod Olympiadum. more quadriennio 
constabat, numero confundit annorum; nimirum quia modico: 
invicem discrepant, Eodem modo et Isidorus lib. V. Orig. c. ὅγε 
lustrum. π΄ Romanis. propter Olympiadas adhibitum putat... Nam: 
quod Ovidium spectat, is quinguennis epitheton addidisse non 
nullis propterea. videtur, me quis Graecorum ad modum Olym 
pladas istas expenderet.» | Pxravius ip Addendis p. 416 &qq« 

















" διττὰ δὲ ἐστι Νέμεα ] Cod. δ' ἐστὶ scribit. Si quis 

itum: οἶτον ludos ἤωτα, indogandi: cupilior extiterit, 

᾿ς consulat. im Epistolis'ad Moréllium, Ipse nempe 

Spauhemius illuc quodammodo ablegat in Prucfit. ad Juliani. 

Opp." p. XXVI. sup, wbi praepostere quidem apud Argivos 
dsthmia, et apud Corinthios Nemea ponit. ldem editor sene 
tentinm explicare. conatus. e ubi Win ra pedet ug de 
suo adjecit. ^" ——' mm 

coa oig. KReréorqorsoéoypecit oui. Sí ἘΔ, omnts 

Codex meus tenet: ἐν μὲν τοιούτῳ τῷ χρόνῳ, ^ hv 
τἀμά. Πῶς οὖν εἰκὸς ἐκείνους 1 Quod. sola Ed. Spunh. det: 
sou exhibet, id oporurum errori tribuendum videtut ^ 
codo qe Οὐ γὰρ ἐς χορήγεσιν ἀγώνων ] E codice meo seri- 
psi οὐ, quum vulgatum esset οὐδὲν quod nimis duram videbatur 
ob duplicem in antecedenti versu praesentiam. Vocis χορήγησες, 
quae. in Schneideri quidem Lexico desideratur, eadem. est ρου 
teslas ac usitati nominis χορηγία, qho et Noster utitur Ep. 
XXXVII p.65. Notio vocabuli sequitur cam legem , quam de 
usu verbi χορηγεῖν optime Creuzerus. exposuit iade κι De 
Pulcr. p. 52r sq. 

Log aq. τὰ κυνηγίσια τὰ πολλάκις ἐν τοῖς βεάτφροις 1 
"Scribe ἐν τοῖς ϑεάτροις.  Amphitheatrales venationes intelligit, 
quae-et. ϑεώτρου χυνηγία el ϑηρίων Sía vel ἀναίρεσις dicitur 
Novella. CV... Locus. ipse! θέατρον κυνηγετικὸν a Dione aliisque 
Graecis passim nominatur. — Nec aliter. amphitheatrum. Dio, 

. quam ϑέατρον vocat. Quare baud scio, an probanda sit An- 
tonii Augustini. eruditissimi Jurisconsulli ratio, qui in Onoma- 
slico. ad Novellas scribit, κενήγιον Θεάτρου Noxella ΟΥ̓́, esse 
theatri wenationem et distingui a venatione ferarum, de qua 

(ib. H1. Cod. Justin. et lib. XV. Cod. Theodos. de Venatione Fe- 
rxrum. Jila enim, inquit, in amphitheatro fiebat, haec in theatroc 
illa fererum , haec cicurum fuit. Haec ille, Atqui et. ϑέατρον, 
-uti dixi , apud Graecos est amphitheatrum; οἱ κεψηγέα Θεάτρον 
án Novella CV, θηρίων ia, καὶ ἀναίρεσις ibidem dicitur. Quin- 
etiam Juliamus hoc loco ursarum ac pantherarum venationem. 
vocat τὸ κυνηγέσια τὰ ἐν τοῖς Ξεάτροις. In Codice vero utroque 
venatio ferarum nom illa est, qua de agimus, Judiera et thea-- 
iralis, sed seria, qua in silvis ferae captamtur.» Pzrav. — 
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Propositam emendationem jare perfecit Spanhemius , ante quem. 
wulgabatue. ἐνίοις ϑεάτρσις, üt est in codice meo, Rursus.de. 
talibus κυνεγεσίσις | VEN mesi po, D. εἴσω τῶν 
ϑεώτρον dixi... eoi 
o Δ αϑ aq. ὠνοῦνται τὴν igtem ποῦ φρονήματος ] « Ut se 


"hahet haec lectio, sensus est: conüdentia et guperhia, qua 
Ámmunes /civitutes. opprimunt, oblectationem istam redimat. 
letérpres dum aliud vidit, nihil vidit.» Prrav. — Scilicet 
Ἢ Martinio sie versum erat: ipsi voluptatem suae feaudit: emunt. 
Quibus verbis a. Petawio quidem servatis talia substituit Span- 
hemiur: oBlectationen: zui illius instituti redimunt. "Eéiples tamen 
interpretandi ratio mihi non satisfacit. Viris doctis fraudi fuisse 
videtur vocabulum dipósxgpe, quod, men quidem sententia, valet 
τὸ sensu; quo Latini genitm usurpant, ubi dicunt genio Indul- 
gere. Joliunus imitatur, puto, Homérum afiuibus voculwulis 
utentern Odyss. VIIL, 151. ubi de oblectatione hie 
capta scribit ἐτέρφθησαν' φρέν' ἀέϑλοις, 

L. τὸ. Οὐδ᾽ ὧν βοὺς ἀπόλοιτο, εἰ μὴ διῶ κακίαν quetides 1 
«δι. apud: Aclianum Vor. Hist, lib-IX, cop. ad,» Parav. τα 
At indicari debebat, Aclianum diserte Hesiodum laudasse aucto- 
Fem versus bwjusmodi: OR ἂν βοῦς ἀπόλοιτ', εἰ μὴ tiem 
xaxüs εἴη. quem tique sic habes in Ἔργ. 548. luter Adagia 
versin illum Erasmus refert p. 1Bor. tit, Ne bos quidem perrut. 

Tec sq sq; οἷς ἔναγχος δοκοῦσι sap τῆς βασιλευούσης ] « Ὀϊ- 
lemmate Corinthiorum injustitiam ac πλεονεξίαν τον νοῖς, Nam 
aut antiquo jure nituntar, quod florente nc libera. Graecia, 
antequain Romanorum colonia esset en civitas , extilit; mut 
recenti potius, éx quo colonia faeta est. δὲ prius allegent; 
nihilo verius est, Argivos Corinthiis, quam Corinthios Argivis. 
eontril sin posterius plaeet, mon debent cà, quae in cone 
stituenda: novà civitate et colonia a majoribus praeseripta sunt; 
violare. Romani autem cum em coloniam condiderunt, mume 
quam Argivos Corinthiis veetipales esse voluerunt; tumetsi, 
«quod. Achajue Proconsul Corinthi resideret, ad eum urbem , tane 
quam provineise zmetropolin , juris impetrandi causa reliquae 
fere confluerent, Sed ea non privatim civitutis ipsius in caete- 
ros, sed magistratus Romani potestas ae dignitas fuit. Adwer- 
bium ἔναγχος latius hic usurpatur pro eo, quod ante 'quadrin- 
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jentos circller annos accidit. Neque enim nuperum aliquod 
jenelicium aut. praerogativam significari puto; sed ἀντίϑεσις est. 
vetexis Graecine et. sun libertate multatae.. Quod. statim indicat, 
um tempus hoc extendit eo usque, eum primum coloniae jus 
Mi concessum est.» Prrav. — "Pro Dativo οἷς codex meus ὅκα 
νοὶ £c, et in tei εἰς.. Sed optima est vulgata lectio; quam 
omnes Edd. agno "Evayyos iod nuper in Meine so- 
Xübat, a Spanhemio conversum est in deinceps. ' " 

Ln 9 14. σεμνότητα, οὐκ ᾿Αργείοις μᾶλλον. τς Κόρννϑον, 1 
Veram esse hane Petavii et Spanhemii lectionem , ipse senten- 
darum contextus argui Avntiquissime vulgabatur εἰ pro $, 
quod tumen inter Mart Varr, Lectt: positum fuit. Codex 
meus hiulce vmaque litera diserepante sie exhibet: σεμνότητα 

v Κόρινθος" 3 ete. 

ἀπ αν «4: ἐπειδὴ τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀποικίαν ἐδέξαντο, ] «Mi- 
fifice-nbper- hnnc locum quidam enarravit. Jüs-enim ltalicuta 
Corintho coloniae ab urbe Constantinopoli concessum sub Cone 
itantio- intelligit; quasi ἀποικία. sit Itulicae coloniae. Sic 
autem. disputat: « Jura omnia, οἱ πρεσβεῖα Romae veteris in 
*noyam-a Constantino transfusa suht. — Inter haec autem jus 
«Italicum fuit, quod ratione duplici percepit, Nam et jus 1a 
« licum privatim ei tributum ext, quo ipsa frueretur: et ejusdem. 
« juris in ilios populos derivandi potestas illi facta ext; — Horum. 
prius a. Constantino consecuta est, qui illam in omnibus Ro« 
mae veteri exaequavit; posterius autem sub Constantio Impe- 
«ratore obtinuit , nti caeteras urbes. Italico jure donare posset, 
«utque boe isto ipso Joliani loco demonstrari patat. — Verum 
«eum idem jns ademptum postea fuisset, a Valente restitutum 
* est L. un. Cod. "Theod. de jure Italico Urbis Constant.» — Hiec 
ille. Quae quidem neque vera sunt, neque ad hujus loci senten. 
tis ullo modo pertinent. Perspicunm est etim, loqui Julianum 
de colonia Romana Corinthum dednota; quod Augusto Imperatore. 
foetum. est, Deinde cum eos hortatur ut, sí jure ilo niti velint, 
queod ex: eo tempore adepti sunt, quo coloniam Romanam admise- 
runt, me parenlibus suis majores spiritus gerant, meque novo 
decreto, quo illis Argivorum civitas ndjudicota est, plus deferant 
quam majorum suorum auctorituli εἰ consuetudini , ab 
jnitio-fundatae coloniae propagata est; mon obscure significat, 
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antiquiorem. Constantii temporibus rem illam fuissm, - j 
recentiore: illo decreto paulo post. De ltalico jure quod ποτα 
conjectum pugnat, id hactenus sibi soli Constantinopolin ἔνα: 
Buisse, miniie procedit, Nam ex en lege "Theodosinni Colieis y 

ime cilavimus, wppáret, Valentem Italicum jus pri- 
αἰ restituisse; quod," ut io fert, Severus ad- 
emerat, propterea quod Pescenni Nigri partes pertinacius de- 
fenderat: quando et Dyzuntium moenibus uc: privilegiis omnibus 
epoliatars Perinthiis adjudicavit, ut Herodianus [lib..HII. ez 1.] 
ct Dio aliique testantun.— Credibile est itaque Dyzantium, itidem 

nnullas Ulpionus percenset lib. L, 

de Censibus , jure [talico prius donatum:et Severo. postes mule 
tatum, in idem a Valente restitutum-fuisse. | Neque. valde nos 
movet, quod opponitur, Constantinum: omnibus. privilegiis , 
quibus. praedita erat: vetus. Boma , Constentinopolin- affecisse 
intet quae jus illad fuit. Quippe haee 3psa vis argumenti contra. 
novum illam conjecturam. retorqueri potest. Nam: si jura. omnia 
Romae veteris in novam transfusa sunt, etiam illad ipsum, quad 
x Valente restitutum fatetur, communicandi aliis. eivitatibus 
juris Μη" οὐ eidem attributum est, Hoe enim penes antiquam 
Romam fuisse nemo dubitht; imo bue sola ratione jus Italicum 











Sane jus Italicum nemo appellet jus communiepndi j 
minime omnium lege illa unica Codicis Theodosinni, eujus verba | 
suntz telici juris auxilium arbitra aequitate re novimus. - Cone 
cessi igitur. gratia: beneficii. pullicir. uetibus. intimetur , €t incisa. 
tabulis debita. solennitate: permaneat, — Haec-verba, Atalici juris 
auxilium , admonent, cjusmodi fuisse jus illud, qnod ad urum. 
fructumque suum civitas ipsa referret, non quod alicois tantura. 
ámpertretur; praesertim cum juris Italici dundi potestus penes 
Imperatores. potius ,' quam ilem ipsam resideret, Sed neque 
mecesse est, omuin penitus privilegia Romae veteris in novam & 
Constantino. falsse tramslala, sic ut re nulla discreparent. Ne 
longe exempla requiramus: Praefectus Urbis ecce, qui magie - 
stratus Romanam urbem administrabat, sero Constantinopolim 
est invectus, nec ante annum CCCLIX.. Postremo quemadmodum 
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t communicandi potestas ab recentiore illo scriptore 
€ i detracta, et a Valente restituta putatur: ita nos 
j privatim fruendum primum ademptum, deinde reno- 
yatum fuisse multo verisimilius diceremus id nobis placeret, 
postquam Constantinopolis a Constantino fundata est, jure illo 
foisse privatum. quod non.credimus, Porro jus illud Italieum 
à Valente primum in integram restitutum osse sapclionis illius 
verba fidem faciunt. quod ab Theodosio juniore »nno Christi 
€CCCXXI , Eustathio et Agricola Coss. , confirmatum est L. un. 
Coi. Justin, de privil, urbis Constant. δ γῶν Coastantinopolitana. 
mon. solura jurís Jtalici , sed ctiam ipsius Romae veteris praeroga- 
diva laetetur. Sozomenus Histor. lib. VII. cap. 9. scribit, Con- 
stanlinopolin per omnia vetcri-Romne exaequatam 
inter caetera jus ibi secundurn Romanas leges dici 
πὰ σύμβολα κατὰ τὰ νόμιμα τῶν ἐν Ἰταλίᾳ Ῥωμαίων ἐκρίνετο, 
hoc est: εἰ judicia de contractibus secundum Romanas leges exero. 
cebantur.. Neque recte vertit Interpres; et insignia quoque eadem 
Romano rit praeferebat: quod recentior ille scriptor. animude 
vertit. Qui. nihilo tamen rectius. σύμβολα / hic: esse vult «dg 
συνθήκας, d; dv πρὸς ἀλλήλας αἱ πόλεις θέμεναι τάττωσι τοῖς 
πολέταις, pacta conventa, quae. publice inter. se civitates consti 
fuunt; secundum quae jus mutuo civibus dicant,  Cujusmodi sunt 
en σέμβολα, de quibus Demosthenes vel alius quis autor Ora- 
tione de Haloneso [p. 5o, C. ed. Wolf.] loquitur, quae Scho- 
listes ita declara.» — Prrav. 

La app. ἄλλως πε καὶ γεωτέρᾳ χρωμένους τῇ ψέφῳ, καὶ 
πὴν ἀπραγμοσύνην ἐπὲρ τῆς ᾿Αργείων πόλεος τὴν δίκην εἰζελθεῖν,, 
ἕρμαιρν ἔχοντας τῆς πλεονεξίας. 1 «Perobscurus locos, cui 
marginali eonjectura nostra lucem attulimus. Sic igitur haben- 
dum est; Constantio Imperatore controversiam illam Corinthio- 
rum et Argivorum disceptatam fi et hos exusa cecidisso y 
quod publicus eorum patronus ct syndicus forensium negotiorum 
imperitus esse^ Quare legendum putamus καὶ τὴν ἀπραγμοσύ- 
γὴν ποῦ λαχόντος ὑπὲρ τῆς ᾿Αργείων πόλεως τὴν δίκην εἰφελθεῖν, 
etc. Non decet, inquit, Corinthios vetera Graeciae jura insuper 
habere, cum nupero tantummodo inlerdiclo nituntur, «t ex 
ejus, eui juris Argivorum proseeutio sortito obigerat, simpli- 
citate ac ruditate cupiditas illorum compendium fceerit. Haec 
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spud latinum. Interpretem jnexiricabilis sunt. —Conjceturam 
nostram affirmat Julianus paulo post [ p. 62. lin. 5 sq. hujus ed.] 
itu loquens: καὶ μὴ τὴν ἀπραγμοσύνην αὐτοῦ τύτε συνειπόντος 
τῇ πόλει, οἷο.»  Prvrav. — — Cui morem gessit. Spanhemius 
bi conjectaram. «f,-o9 λαχόντος »», qunm Petavius in margine 
adseripserat, in Editionis orn repetebat, eique simul inlerpre- 
totionem. accomodabat " sic expressm praesertim | recenti 
judicio confisi ; verum. nralto tegis se molcitia litigandi pro drgi- 
vorum civitate liberari , in lucro et fructu avaritiae suae raunerent, 
Quo minime dubium milii atur, quim de tarditute sermo 
sit, quacum Argirocum commodis erat provisum, unde Corin- 
















meque vero graecum textum immutivi, quum 
in codice nullo sod variet scriptum, praetesquam quod mani 
festo vitio scribitur ὄχοντες, Itaque superiorum Editorum imie 
laus. prudentiam , e melioribus libris opea exopto- 

L. 18. Εὶ γὰρ dv ἐφῆκεν ] Primum vocabulum jussu Pétavii 
dedit Spanhemius, quum vulgatum esset ἢ, Similiter ἢ seriptum 
estin codice meo; nec aliter in suo quopiam codice Petavium 
invenisse puto, cujus in sargine notatur: «j| v.» Hae enim 
litera. videtur indicari Ferus; quo momine manuseriptus codex 
innvitar in illius Notis ad Epp. X. XXII. 

2.5.4. προτιϑεμένου καὶ περὶ τοῦ κατα τὴν πόλιν ἀβεώμα- 
ματος ] «Legebatur προτιϑέμενον, Nos ex veteribus emendavi- 
mus, Malim tamen ita scribere: προφεεϑεμένου xal τοῦ κατὰ τὴν 
πόλιν ἀξιώματο;.» Ῥεταν. — Προτεθεμένου, quod jum in Varr. 
Lectt. a. Martinio relatum erat, tam ab Ed. Spanh. quam a codice 
meo probatur. In reliquis verbis nihil znutant libri. 

1. δ. ἐπὶρ τῆς πόλεως ] In codice meo deest articulus. 

o6. εἰ μόνον ἀκούειν ἐθέλοις ] Bene sic Edd. omnes; Mi« 
nus bene eod, ἐθέλεις. Julianus Ep. LX. p. 125: εἰ — — ἐθέλοις; 
Orat. Vl. p. 185, Ds. εἴπερ ἐθέλοις, 

do 6 4.4. τὴν δύκην, ἀπ' ἀρχῆς πεύσῃ | Distitetionis signum, 
quod istis verbis praemittebutor,. post δέκην transposui, Nam 
ratione incuntis periodi Bieri nequib, ut enm vocem sequentibus. 
jungas. — In codice meo legitor ὑπ' ἀρχῆς, Alibi JVoster ἐξ 
&pyXc frequentat, v, ἐν Epp. XXIV. p. 55. LXIIL. p. 152. Orat, 
ll p. 54, €. 69, D. 7o, A. τίν D. Ad Themis. p. 368, C. 
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Misopog. p. 542, Δ. Sed. Orat, L. p. 16, D. pessime Sparhemius 

retinuit. ἐξ dpyic, pro quo Petavius ἐξαρκεῖ non solüm scribén- 
dum esse inonuerat in Notis p. aáo., sed eliam im Versione ex« 
presserat, Recte Schaeferus in ejus Orationis editione p. a0. 
Petavii consilium explevit, quod aeque commendavit in Indice 
Gregorii Corinthii, Addam, emendationem probari a meo co 
diee A. 

dp. 8. «olg πρεσβείὰν ταύτην srposkyovas ] «Non hic legatio- 
/ nem eum Interprete πρεσβείαν esae puto, sed: suffragntionem- δὲ 
supplieationem. Qnare ex hocloco liquet, Julianum adhuc pri« 
vatum. ab Argivis interpellatum. esse, mt apud Proconsulem. 
Achajae pro se autoritatem suam interponeret, Hoe ni ita esset, 
juberet pro potestate, non supplicationem. allegaret: nut ipse 
litem dirimeret,& ,Prrav. — — At quidni πρεαβεέα legationem 
signifiearet, quae supplicandi gratia Julianum adierit, sive priva 
lus , sive Caesar, sive Imperator is fuerit? Confer, quae ver- 
τον (mero Obseevationis diximus inseriptioni adpositae. Verbum. 
adfine legitur lioc loco Ep. XL. p. 72. med.: ἐπρέσβευσεν ὡς ἡμᾶς 
ὁ καλὸς Σόπαερος. ubi simpliciter de nuncio cogitari poteat, qui 
omiliszes: litteras attulerat, ^ 

L. 9. πεισθῇναι ] Vitiose πεισθεῖναι scriptum est in Ed. 
Spanh. Ξ 

Δ. το. Διογένης μέντοι καὶ Λαμπρίας ] Ambo cacteroquin 
ignoti viri, Exlat quidem ad Diogenem Epistola LXXIL Sed 
ille fuisse videtur Atheniensis, quum mostro loco de Argivo 
sermo sit, 

L. 15. πφοϑύμως,, ἔργοις ἀπολογούμενοι 1 Male scribitar in. 
codice mco: προϑύμοις ἔργοις ἀπολογυύμενοι. 

LL. 18, βοηϑεῖν αἰτίᾳ τοῦ δικαίσυ ] « Haud satis ista. Graeco 
dicuntur abríg «o? δικαίου, justitiae causa. ». Ῥεταν. — — Omnes 
interea libri scripturam. illam agnoscunt, Atque Juliumus verbo 
ienus justi causae opitulari dixit; quae locutio licet minime 
sit elegans, diversam. tamen rationem habet. ab. eo sensu, quo 
justitiae causa. scripsisse videtur Petavius. 

L. i9; ἐμεῖς δ᾽ αὖϑις διὰ σοῦ ] Codex: ἡμεῖς δὲ αὖϑις, 
διὰ σοῦ. 

L. αν πε ἰϑέλοντος 1 Perperam in codice δὲ pro τε" p 











Lodo λέγειν δὲ οὐκ Eve μὴ τότε ἐφέντας, ] «In priori judiei 
damnatus Argivorum synlicus non appellaverüt, ldeo ποὺ 
civitati actio non. competebat; neque judicium instsurare lies- 
bats Prrave— Hae, puto, duetus notula Spanheraius ejus 
loci versionem reformavit, quae pessime sic habobats prohibitie 
raeseriim tum oratoribus, primum postulant. facultatem dicendi 
sibi concedi. — Cum codice scripsi δὲ pro δ΄. 

2. 7. αἰτίαν αὐτῇ γενέσθαι ] Ex Ed: Mart, revocavi αὐτῇ, 
eui subauditur & praecedentibus τῇ πόλει, — Reliqui libri perpe- 
rüm exhibent.aérg, quod et.in suo codice Murtinius invenisse y 
sed e certa conjectura correxisse videtur. Nam inter illius Varr. 
Leclt. positum est αὐτῷ" 

L. 10. ἰδιώταις ξυμφέρει ] Edd. συμφέρει. | Codicis scri" 
pluram ob majorem eupboniam adoptavi, quanquam in Julino 
per varios libros it» promiscue seribitur σὺν et ξὸν , ut incertum. 
sit, ulrum magis frequentetur, Jam in Luciano Jud. Voc. €. 0. 
UT. L. p. Si7. ed. Bipont.) ub Hemsterhusio monitum est, ih So- 
phistis recentioribus tantam apparere in utramque partem scri- 
bendi diversitatem, ut certa quaedam iniri rutio non possit. 
Qunm deinde sententiam e Luciano collectis exemplis: probavit 
Reitzius ad. Jov. Trag. ον 4- (T. Vl. p. 5:7. ed. Bipont.) Facile 
existimatur, in re lam levi non solum suctores purum.sibi cone 
slitisse, sed et librarios pro lubitu versatos esse. - 

La τὸ uev ὀλέγον ] Male Martinius ὀλίγων edidit, ad- 
posita quidem in Varr. Lectt. meliore scriptura, quam et codex 
meus agnoscit. Restat apud Julianum Ad Themist, p. Sot, C. 
xov ὀλίγων emendandum im κατ᾽ δλέγον, ut est im codice 

.Α. 5 
Nes 15 τὸ καλὸν ὁπωσοῦν 1 Sic Edd. omnes. Codex meus 
exhibet τὸ καὶ ὁπωσοῦν, ut jam in Martini Varr. Lectt. positum. 
est. Ambo fortasse vocabula junxerat Julianus ,' quemadmodum. 
seripsit M. Antoninus IV , 30: πᾶν τὸ καὶ óxocot» καλόν. Caes 
terum JVoster ὁπωσοῦν modo sino particula xal, modo cum illa 
junctim effert, v. c. Ep. XXXVI. p. 65: τοὺς ὁπωσοῦν ὑπονοίας 
ἔχοντας, Orat. lI. p. 116, C: Ὅσοι — — xal ὁπωσοῦν ἐδέοντο. 
Nec abhorret Ep. ΧΕΙ], p. 79: τοὲς καὶ ὁτιοῦν διδάσκειν ἐπαγ- 
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—oWep. τὰς πόλεις δὲ ἀθανάτους οὖσας, | Verius apud L&- 
eiantm. eatur Contempl. c. a5. (T. ML. p. 65, ed. Bipont.): 
ἀποθνέσκοισι γὰρ, d πορθμεῦ, xal πόλεις, ὥςπερ ἄνθρωποι. 

» 18. ἀπαλλάξει, ] Codex meus: ἀπαλλάξει. Scd Com- 
junetivus , quom Edd. tuentar, magis placet, Confer Obss, ad. 
Ep. LXXVI, . 

1. τὸ. καὶ τὸ μῖσος δὲ ἰσχυρὸν ] In codice meo deest par- 
ticula δὲν quam omncs Edd. agnoscunt, Non carent optimi scri 
ptores ea syntaxi, qua xai et δὲν voce quadam-interposila , pro- 
pinqua sunt. Exempla reperies apud Vigerum De ldiot. p. 528. 
(ed. Zeune), mbi commode vim illius dd. per praeterea. simileve 
πκϊὰ ἐπιδοτικὸν exprimendam esse docetur. 

og. Εἴφγται, φασὶν οἱ ῥῥξορες, δγ᾽ ἐμὸς λόγοφ" ] Percww. 
orandi formula praeter oratores: ἐπ Euripide legitar Or. '1207.* 
Phoen. 1025. (ed. Brumck.), ubi estt εἴρηται λόγος; Similiter 
Hec. 1270: εἴρχται γάρ, 

-L.o3. κρίνοις Y ἂν αὐτὸς τὰ δέοντα. 1 Ut in Ed. Mart. par- 
füeula à', itu in codice meo δ᾽ d» omittitur, Optutivus autem 
eum ὧν pro lmperativo elegsotor ab optimis quibusque seripto- 
ribus usurpatur, et quidem cum aliqua imperondi lenitate. ^ Cae- 
teruim ejusmodi eluusula consuetudinem refert orstorum antiquae 
Graecins. «Sio Aeschines Orat,.c. Ctesiph. fine: εἴρηκα" — — 
duds δὲ — — αὐτοὶ τὰ inus καὶ τὰ συμφέροντα ἐπὲρ τῆς 
πόλεως ψηφίσασθε. Demosthenes in fine Olyntb. IlLz εἴρηκα d 
γομίφω συμφέρειν - ὑμεῖς d ἔλοισϑε duri καὶ τῇ πόλει xal daa- 
σιν ἐμῖν συνοίσειν μέλλει, Αἀάς Isocratem Orat, Areop. extr. 

Quidnam ab illo, cui seribitor, statutum sit-posteu, grava- 
mur ignorare. Neuliquam ex Juliani voto rem cessisse putare- 
anus, si certa esset conjectura, quam suggessit Fragmentam ΠῚ. 
pira. ubisde- contumelia memoratur, quam ab Helladis Prae- 
fecto passus sit JVoster. 
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Taec extat im codicibus DJM.. et extra Julianum vulgata est 
in Suida T. L p. 835. voc. Ἐπιστολή. Quum nempe Suidas eam 
vocem per similes explicuissel ἐντολὴ, ἐπίσκηψες, à. es pruc- 
eeptum , mandatum , tali. posnit verba : ἐπιστολὴ Ἰουλιανοῦ τοῦ 
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Παραβάτου πρὸς Πορφύριον KaSokuóy. quibus adhaeret. prac- 
sentium litterarum contextus; adnolante quidem Kustero, reli- 
quias istas jam im Juliani Operibus lucem vidisse. Quum in 
eodem argumento , quo haec nostra, versetur Epistola IX. ta 
Án p. 198.. δὲ libet, adnotata de Georgio videas; cujns caeteroqui. 
ratione Kusterus ad Suidam. h.l. adiri jubet Leonem Allatiarn. 
jn Diatribs de Georgiis. | Ütra prius scripta sit Epistola , mibime 
liquet... Hane fortasse post alteram dedit Julianus , quippe veri- 
tus, ut desiderium tam accurate, quam ipse cupiebat , ab Eedie 
cio expleretor, quem in-olfieio fungendo remissiorem fuisse pro- 
dit ex Epistola L. ^ 

L. ὃ. Ἰοιλιανὺς αὐποχράτορ Πορφυρίῳ χαίρειν, ] Sic praeter 
morem omnes inscribunt-Edd. cum eodice J. Neque discrepat 
codex D. nisi quod errore manifesto nomini Πορφυρίῳ praemittit 
YF'repyig. quod vocabnlum.ex Epistolue principio , ubi occurrit 
Γεωργίου, perperam advocatum esse poterit. Proxime ad Suidam 
inscribit codex M r ἐπιστολὴ Ἰουλιανοῦ πρὸς Πορφέριον Καϑολι- 
κόν, cujus nulla e»t similis in eodem codice stractufa tituli, 
Quum de isto Porphyrio nilül mihi compertum sit, non temere 
dicom , an vi copreneril dignilas Καθολεκοῦ, quam et inscriptio 
repracsentat Epistolae LIV. ad Georgium. 

L.qe BiPaoS ipm Ttopylov, ]. Codices DJ. hoe quidem loco 
βουβλιοϑήκη scribunt, in sequentibus autem βυβλιοθήκην βέβλεα, 
«uum. tamen per ὁ scripserint iidem Ep. IX. Vulgata scribendi 
ratio, quam tuetur codex M., Juliuno solemnis est, v. c. Epp. 
ΥΟΥΝ, Atticisque consuela , teste Moeride p. 95. quem probant. 
viri doeUssimi, Codex D. apte quidem ad vitioum , qua utitur, 
inscriplionem exhibet γεώργιε. quae deinde scriptura correcta 
ext sic: quien — Caeterum cum bibliothecis magnis magnam 
aliquando stare possessorum inseitiam, vel exemplo Georgii do« 
cemur, quem valde rudera ae illiteratum. fuisse colligimus ex 
omnils, quae de rebus ejus memoriae sunt prodita. 

1. ταν εἰς ᾿Αντιοχείαν 1 E pluribus ejus nominis urbibus 
intelligitur Syriae metropolis, mundo cognía eivitks, ut wit 
Ammisnus Marcellinus lib. XIV. e. ὙΠ, $. 8, In illa urbe hie- 
mons Julianus Misopogonem scripsit; quo farte consilio desides 
raverit, ipsi libros ad manus esse. oferta est satira multifariia 
vebus ac verbis veterum scriptorum usum prodentibus. 
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Δ τον μεγίστῃ δὴ xal αὐτὸς ] Pro verhis δὴ xal Igitur μὲν 
án uno codice M. 

AL. 35. τοὺς ὁπωσοῦν ὑπονοίας ἔχοντας 1 Edd. ὁπόνοιαν. 
Emendavi ad fidem Suidae codicumque DM. Quod in tertio 
codice seriptum est éxovoíay, id accentas ratione videri potest 
4d novam invitare lectionem. 

L.a4. ἀφῃρῆσϑαι 1 Sic tam ἐπι Suida, quam im codicibus 
DJ. Neque diversue stirpis est ἀφαιρεῖσθαιγ quod exhibet co- 
dex M, Quare posthabui vulgatam lectionem ὀφερῆσθαι, Jam 
in eodem verbo variare vidimus scripturum loci past Ep. IX. 
pora. lin. 5. Inf. 

2. 15 «4. πείθειν εἰ μὴ δέναπογιανα»ὀγκάσινιν dUDiVerte 
ordine codex M: εἰ μὴ πείθειν δύναιο, καταναγκάσειας. Tum 
hiulee codex Di καταγαγκάσα “εἰς (sic). — Ul in ipsis 
rebus humanis , ita scriptorum in libris usu venit, persuasionem 
ac vim invicem opponi ; quem ideo dicendi usum ad locos com 
mmunes refert Wylteobaclius Animadvv. in Julian, Orat. L p.v 
(p. 154. ed. Schaefer), tribus aliis auctoribus adlatis exem 
plir.- Atipse Julianus ejusmodi dictis abundat, v. c. Oratt. I. 
p.5t, As εἰ μὲ πείθοι, βιασάμενος. TL p. dor, ΟἹ Bg d xal 
πειϑοῖ. 1Π|| Ὁ. τοῦ, C: metior ναὶ fg παρώρμησεν, nt e codi- 
cibus meis lego, quum vulgatum sit: πείθει, καὶ βίᾳ map- 
ὄρρεσεν. Ad S, Ῥ' Ὁ, Athen. p. 285, D: γράψαι μὲ ἔπεισαν 
αὐτῷ, μᾶλλον δὲ ἐβιάσαντο. Ep. XLIX. p. go: " ἢ δοσάπησον 
ἥ πεῖσον. 

LL. 36: "Ejjoco. ] E codicibus DJ. hane adjoci valedicendi 
formulsum , quae jam oceurrebat in clausulis Epistolarum ἵν HI. 

Latine haec Epistola refertur apud Baronium Amnal, Eccles. 
ad nnnum 564. cap, 170. 
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Haec extat in codicibus Baroc. ot H.. Tum cod. A. postremam 
ejus parte/n exhibot inde a verbis τῶν πώποτε γεγονότων (p. 68. 
1.8); ante quae vaeuum Tere paginae relictum est spatium, 
cui quidem epistolae vel epistolia quatuor inscribi debobent, 
αἱ e collatione pródit «dpositorum numerorum λα οἱ ἃς, 
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n" L4. ᾿Ἀμερίφ, 1 * Baroc, perpetuo legit "Inspíg. et inscri 
ptioni odit ἐπάρχῳ. Aiyémvov. ἐπὶ τῇ yersini-e «Perav, τῷ 
Meus interea codex volgata omnium Editionum inscriptionem 
exhibet, eamque substilutam interlito nomini Tariayd, quod 
virum signilicabat ex Epistolis Libani cognitum. zfraerii nomen, 
licet ignoti sit hominis, eo magis retinere placuit , quod Hime- 
rio, aliunde notissimo sophislae ,. minime convenire videbatur 
cognomen diguitetis, Aegypti: Praefectursm sub. Juliano. fuisse 
ab Ecdicio administratam , ex Imperatoris hojis Epistolis con- 
stat. VI. IX. L. LVI. n 

1. B, γυναῖκα — — — Sugípn 1 Epitheten forsan ex Ho« 
mero ductum, qui passim ἄλσχον ϑεμαρέα dixit, v.c. lHliad, IX, 
556; Odyss. Xlll, 252. Suidas vocem. explicat per τὲν τῇ 
ψυχῇ ἀρίσκουσαν. 

2. το. «αϑώπερ δᾷδα λαμπρῶς inm», 1 E codice Baras. 
adjeci vocem λαμπρῶς, cujus adjectiva formo Julianus in. simili 
comparatione utitur Ep. LV. post initium, ubi est: xaSdsep 
φλὺξ λαμπρά. — — Vim verbi dao, quod passim accendo valet, 
praeter H..Stephanum in "Thes. "E. I. col. 507, B; notagit Valckos 
marins ad Eurip. Hippol. ws. 657. 

L.aSaq. γράφειν περὶ" πούτων } E codice Daroc; adoptavi 
περὶ, pre quo reliquis in'libris iei seriptum est, Com hae 
enim praepositione Dativ&m expectabar jungi 
ἐπὶ ποέτοις occurrit Ep. LXXVI. p. 145. AL 
fitiones adbibentur, ut Epp. XXVIL p. (8: γράφειν ὑπὲρ τῶν 
ἐμαυτοῦ, ΧΙ Ὁ. 72: ἕνεκα τούτον γραφέντα, Quod ideo 
inonéo, wl observetur, e librariorum fucililate, quacum ejus 
modi synonima permutare poterunt, adulleratam videri scripta- 
rom Juliwni Orat. Il. p. 55, C. V'ro vulgalo enim vero: 4ortg- 
δεβηκὼς e margine reciperem ἐπεβεβηκὼς, quod auctoritate com- 
mendatur qualuor meorum codicum, alteriusque loci p. 67 A- 
ubi est. ἐπιβεβηκότα. 

L.16. πλειόνων εἰς ποῦτο λόγο»; ] Col. 7: τῶν λόγων; 
male. e 

Tes Lom) τουθετεῖν εἰδότα ] Vulgo νουθετοῦντα. Seriptura; 
quam ex utriusque codicis praesoripto dedi, apta est sequenti- 
bus verbis τοὺς μὲ εἰδότας. 
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-oEs3 sq. οἷς xg τοὺς μὴ εἰδότας ] Recte sie Edd, omnes. 
Codex Bsroc. primo loco perperam exhibet ὡς. Alter codex 
male negativam. particulom omittit; cujus erroris inira est fre 
quentia ; v. δ. in codicibus Epp. VI. init, XXVI. p. 4j.; in Edi- 
tionibus Epp. XII. p. 17. XXIIL p. 51. 

1.6. ὥςπερ φαρμάκῳ νηπενθεῖ,1 Alludit ad Homeram, 
tujus verba sunt Odyss, IV, a20 sq.: 

Αὐτίκ᾽ dg εἰς οἶνον βάλε φάρμακον, ἵνϑεν ἔπινον», 
Νιεπενθὲς v ἀχολόν τε, κακῶν ἐπίληϑον ἁπάντων. 
Quo iterum respexit Julianus Orat, VIII. post initium , ubi legis 
ter: ᾿Αλλὰ πἰς ἡμῖν — — τὸ γεπενβὲς ἐξεέρον φάρμακον, Lu- 
οἵαιναν quoque De Sultat.*o, 79. ( T; V."p. 167. ed. Bipont.) Ho» 
merum attigit scribens : ὥςπέρ τε φάρμακον Jy9édayày , xai κατα 
τὸν monprir, ruxtYSi τὸ καὲ ἄχολον mid», quem ad locum in. 
Annett. Ib; p. ὅθι. indiéantur peculiares quaedam Diséertationes 

de nepenthe Homeri. * 

Ζ. γ. ἦν ἡ Λάκαινα τῷ Τηλεμάχῳ ] Apud Homeram |. L 
non Telemacho s sed et Menelao eum illo convivanti potus 
án conmume adponitur ab Helemm. | Lacaena baec ab Juliano 
vocatür tanquam Tyndari filia, regis Lacedaemoniae, Cueteram 
illa fubula saepius a scriptoribus in usum voenta est, ita ut /Je- 
denae erster inter. Adagis referatur apiid Erasmum p. «i51, 

L. 8. πρὸς τὸ ἴσον τῆς χρείας ὁρέβαι ] Cod. tl: ἴσον; Pra 
ὀφέξασθιαε,, quod vulgatum erat, e codive Baroc. formam Activi 
posui, Medium enim verbum hujus loci non est, quo actio non 
in ipsum ejus actorem vertitur. Contra verbi forma media danda. 
ano Caes. p. 579, B. mbi valgatür in omnibus Edd. 
lei». quam etiam secuti sunt scripturam docti viri 
loeum illum totu adferentes ad Lucianum Demon. versus finem. 
(T. V. p. 551. ed. Bipont.) Tu ad fidem quinque codicom a mo 
ollatorum legas ἴστασϑε κρίσιν. Ut Medium eum tribus codiei- 
bus Regiis πλεονεντεῖσθαι probarem Orat, L p. 23, D. ubi Sehae- 
ferus p. 47. πλεονεκτῆσαι dedit o conjcctara Wyttenbachii, 

lbid, Φασὶ γορ 1 Ex Edd. Ald, et Mart annuente codice 
ineo reposui yop, ubi recentiores Edd. exhibent καὶ, 

JUid.  Axudsperoy 1 « Simili fabella moerentem Herodem phi- 
losophmn consolatus est Demonax, ut in ejos Vita scribit Lu- 
cianus,» Prrav. — En Luciani locum in Demon. c. a5. ( T. V. 
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p. 245. ed. Dipont.), wd quem Juliani haec epistola pariter a 
Solano propter similitudinem excitatur in Annot. Ib. p. 5f: 
Ὁ 9 αὐτὸς υἱὸν πενθοῦντε, aal ἐν σκότῳ ἑαυτὸν xaSclptayni, 
πφοςελθὼν ἵλεγε, μάγος τε εἶναι καὶ δύνασϑαι αὑτῷ ἀναγαγεῖν 
ποῦ παιδὺς τὸ εἴδωλον, εἰ μόνον αὐτῷ τρεῖς τινας ἀνθρώπους 
ὀνομάσειε, μηδένα πώποτε πεπενβηκότας. ᾿Επιπολὺ δὲ ixtlvor 
ἱνδοιάσαντος καὶ ἀποροῦντος, ob γὰρ εἶχέ τινα, dina, εἰσέειν 
τοιοῦτον, εἶτ᾽ ἔφη, Ὦ γέλοῖε, μόνος ἀφόρητα πάσχειν νομίξεις, 
μηδένα ὁρῶν πένθους ἄμσιρον! Unde vero sum Julianus de 
Democrito marrationern hauserit, incompertum habeo. Frustra 
tale quid apud. Diogenem Laértium quaerores in Vita De« 
moeriti, 

L.a35. μηδενὸς φείσασθαι ] Edd. cum codice meo tenent 
μὴ φείσασθαι. Codex Baroe. meliorem dedit scripturam, quaa 
jum plaeuit Bolssonadio ad Eunapium p.a5a. Similiter Dema- 
ethenes seripsit Orat. ad Philippi Ep. «p. 67, A. (98. Wolf.) 
μηδενὸς μὲν φείδεσθαι, μήτε τῶν δημοσίων», μήτε τῶν ἰδίων: 
Isocrates. Archid. p. 71, B: κηδεγὸς Φειδομενούς. 

bid. ὅ,τι Y ἂν ἐξῇ ] Cod. Hx ὅ τε dy ἐξῇ. ut jam indo pro» 
didit cl. Boisaonade ad Eunapium p.253. lpso-tamen censuit, 
relimeri posse particulam δὲ, laudato quidem' Bastio Ep. Crit. 
pato. δὲ App. p. 4o. 

Loi δεῖ τὰ μὲν ἄλλα ]. 1n Edd, male scribitur à τὰν 

1» ὑγι» ὅλης τῆς ᾿Ασίας 1 Cod. H: τῆς ὅλης ᾿Ασίας, 

meo Lok τῷ τῆς τελευτῆς νόμῳ δυσωπουμένης- 1 Edd. δυσωπους 
μέγην, Codicis mci soripturam secutus intricatissimum loeum. 
expedivi, Quid enim valebant Interpretis verba: fore enim , ut 
ejua mortis" conzuctudine erubescere? Quid vero commendat 
interpretationem Bleteri, qui τελετῆς legendum conjiciens ita | 
vertendum arbitratur: fore, ut statim revivisceret, ejus cerimos 
miae ritu exorata? "Fourletus denique, qui contra Dleterium 
in graeco textu milil mutandum. esse censuit , auclor fuit κεν 
τευ λα tum a graecis verbis, quam a commodo sensu mimis 
alienae, quxm mt referatur. Longe praestantissima est mova 
scriptura, quae proprie efficit: lege confusae mortis, hh. e. (ta τὶ 
mors corfunderetur: quod. loquendi genus non praeteriit Vigerus 
Dediot. p. «4. (ed. Zeune).' Redit periphrastion formula eg 
wine Ep XXIV. p. 56. süp., ubi τῷ τῆς ἐμπορίας νόμῳ idem 
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est, quod foret διὰ τῆς ἐμπορίας. Mang absimiliter Ib. p. 55. 
int. ὥςπερ αὐτόχθονος φυτοῦ νόμῳ, velut indigena planta, 

de 7, τὶ οὖν, ὦ πάντων ἀτοπώτατε, ] Pro vulgato ἔτι cum 
codicc Barocciano scripsi τέ οὖν, quae JYostro famili est trans 
eundi formula, cui subanditur Jed, v. c. Epp. XXVIL. p. 48, 
med. XLIX. p. 89. inf. Misopog. p. S44, B. Ut hoc quidem: 
loco ἔτι rejeci, reciperem idem adverbium jm Julium. Cues. 
p. Jat, D. ubi male vulgatum est: Ὅτι οὖν περὶ τῶν πρωτείων 
pov ἀμφισβητεῖν οἷός ve ἔσῃ, q. ἃ, Quia wero mecum de pri 
partibus contendere paratus «4, Md fidem duorum e meis codi 
bus interrogatire legendum videtur: Ἔτι οὖν . . . foy; quam 
acripturam € conjectura, puto, jam commendavit Petav 
/Notis ad e. L p. 505. Nihil cir video, cur Wyttenbachius 
Ep. Crit. p. 5r. (p. 250. ed. Seliaefer.] utroque loco seribi ma- 
luerit Elea, h. e. Siccine; quod Atticum esse sensumque egre- 
gi"m parere dicit. Prag tali scriptura. nostro quidem loco pro« 
barem ilam, quae reperitur in codice H: ὅτε, ὦ ete. Quando 
enim alieujus verbu referuptor, non raro praemittitar ὅτε, quod 
tum abundat; ut vel apud. Vigerum cesis De Idiot. p. 551. 
(€. Zeune). 

dbid. ϑρηνεῖς ἀνέδην, ] Jure «ic e fide Berooolani codivis. 
edidit Spanhemius, quum im naterioribus Edd, velut in codice 
meo scriplum esset ἀναίδην. quod quidem vocabulum aequi- 
parare usitatius ἀναιδῶς, sed dubium osse, solempiqué errore 
pre ἀνέδην scriptum. occurrere Schneiderus adfirmat in. Lexico; 
Caeterum Spanhemius, at passim, emendata seriptura Versionem 
retinuit, quac habebat: nom vereris lugere. 

L.8, à μηδὲ ἵνα τῶν πώποτε ] Codex meus perperam scri- 
bit ὡς p. Articalus ὁ cum inferiori Participio ἔχων ad superio- 
rem Wocntivum ἀτοπώτατε refertur; quomadmodum im Miso- 
posone logitur p. 562 , D: à φιλαπεχϑήμων ἐγάς 

Lan πρεσβεύοντα ] Platonis, πὸ videtur, dicendi P 
adfectat, Pollux IL, 12: Πρεσβεύειν, τὸ τιμᾷν, παρὰ Πλάτωνι. 
Junctim óccurrit in Critone $. 6: πρεσβεύω καὶ τιμῶν 

L. 15. εἰ μὴ ταυτὸν δέναντο τῷ χρόνῳ ] Pro δύναιτο per- 
peram in codice meo scriptum est γένουτ᾽ dy, quae verba repe- 
tita sunt e loco vicino. — —Bleterius apte cum ista senlenlia 
bancce contulit ex epistola Servii Sulpicii ad Ciceronem: | ullus. 
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dolor est, quem mon longinquitas temporis minuat atque molliat, 
Hac te expectare tibi tempus turpe eit, ac non €i rei tua sapientia 
te occurrere, Non minus adposite sequentia laudarentor verba 
Ciceronis de morte filii amicum consolantis Epp. V 46:- AVarà 
quod allatura est tpsa diuturnitas , quae maximos luctas vetustate 
tollit , id nos. praeripere consilio prudentiaque debemus. ac paulo 
post: nos , quod est dies allatura , id consilio ante ferre debemus ; 
neque expectare: temporis medicinam , quam repracsentare ratione 
possimus. Plutarchus hortatione simili utitur Consol, ad Apoll. 
01. p. 445. (ed. Wyttenbach.), ubi est: "O οὖν μέλλεις τῷ 
χρόνῳ χαρίξεσβαι, τοῦτο τῷ λόγῳ χαρίσαι, καὶ τῇ παιδείᾳ, 
Cujusmodi praecepta tantum in aegros animos valent, quantum 
ub Juliano recitata fabula. Huic enim occinimus: Solanen mise 
Tunx socios habere malorum. Caeterum gravissimus ille locus de 
contemnonda:morte minnendoque luctu varie diligentissimeque 
tractatus est πὶ veteribus philosophis aliisque scriptoribus: quao 
rum praecipua capita Fiseherus indicat in Argumento, quod 
tertio Aeschinis dialogo praefecit inscripto: "Afioyog x «gl 
Ξανάτου. 
(Interpr: gall, nr. XXXIX. p. 497.) 
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Haeo extat in meo codice H. videturque data esse paulo poste 
quam Imperator appellatus erat Julianus, et in ipss contra Cone 
stantium expeditione. "Tune enim temporis, auctore Ammiano 
Moreellino lib. XX. o. X-,. Julianus Vesontionem transiit, quo 
recens venisse se narrat. Accedit quod in ipia hue Epistolu so 
jum a Gallis ad JIyricos profeotum wit p. 68. Quae igitur linpos 
rotorem tupbubant, ad dubium referuntur belli fortunaeque totius 
exitum. Ubi pregsiori stylo res multifariae perlustrantur, nuoto- 
ris fostinationem agnosci, Remissior quoque nonnullorum con- 
nexus animi distructionem arguit, quam pali ac primis verhis 
auctor profitetur. 

recs L 4e Ma&ue φιλοσόφῳ, ] De quo videndae sunt Obser- 

“Ὁ vationes νἀ inscriptionem Ep. XV. 

1. 5.44. ἄλλο ἄλλῳ προελθεῖν οὐ συγχωροῦν ] Secundo loco 
perperam ἄλλως in codice scribitar. | Quod idem exhibel ξεγχων 











goi», in neutram partem disputo, quum in ejusmodi differentiis: 
incertitsima sit auctoris manus, Communem ejus verbi scriptus 
ram praeter hune locum hibes Epp. XXIV. p. 59. XLIX. p. 9t 
Alticam , Oratt. Il. p. 97, B. Vl. p. 239, D. 

L. €. ποῖς πάντα ἀγαθοῖς ] Praeeunte codice nomen omisi 
Θεοῖς, quod in Edd. adjectum est, Elegantia simili vocantur Dii 
οἱ πιμιώτατον, v. ὁ. Ep. XLIL. p. Br. 

ἅν τι. Ὡς πρώτον Αὐτοκράτωρ ἄκων ἐγενόμην ] Quonam 
modo νὰ Imperatoriam. dignitatem evectus sit, ex instituto pur- 
rat Julisnus. Ad S. P. Ὁ. Athen. p. 284, ibique pariter invitam. 
sc fuisse perhibet, ac pertinaci m. conclamationi cessisse, 
Nec aliter eam rem proponunt Ammienus Marcellinus, Libanius, 
Zosimus et recenliores historiue scriptores. Quos omnes mira 
confidentia nuper impuguavit Jondotus in Z/istoire de lEmpereur 
Julien lib. Il. ,' suo. nempe novoque judicio statuens , Julianum 
€ conjuratione ab ipso praepurata sulutatum esse. Augustum, 

2. 1... (xai τοῦτο αὐτοῖς καταφανὲς, ὃν ἐνεδέχετο τρόπον» 
ἐποίησα) 1 Inducendo parenthesis signa perspicuitati consulere 
ipn Pro χαταφανὲς vitiose codex εὖ καταφανεὶ tenet. 

1. 35g. πριμήνου vis στρατεᾶς ] Acticulum e codice re- 
cepi, Haec est illa Juliani in Germaniam expeditio, quum Ame 
miamus Marcellinus enarravit lib. XX. e. X. ubi cum istis con- 
gruenter, quae slatim de permeata Vesontione memorat Noster , 
talia de Juliano legimus: ieversus parl celeritate per flumen, — — 
adusque Rauraeos wenit; locisque recuperatis — ταὶ per. Besantio- 
mem Fiennam hiematurus abscessit. Ad illum. locum Valesius 
quinque enumerat Rheni trujectiones ab Juliano factas, quarum 
eam, quae hae Epistola tangitur, quartam fuisse docot. 

L. M. εἰς obe Ταλατικοὲς αἰγιαλοὺς ] Omnes Edd. po- 
strema voce carent, quam e codice recepi , sundente. cl. Boisso- 
nude ad Eumapium p. 581. Commode quidem Interpres Galíos 
posuerat; sed pro hae voce Γαλατὰς scriptum oportuissot. Conf, 
Obss. ad Ep. LXXIH. — Rursus uno, quod excidit, vocabulo 
restituto corrigumus Juliannm Orat. lll. p. 105, Ἀν ubi vulgator: 
Ἢ γὰρ οὐ συνιέντες ἀναίσθητοι λίαν εἰσὶν, dv οὐδαμῶς ἀναί- 
σϑττον εἴνοιν ἐχρῆν. quae perepicun sunt ; obscuris autem exei- 
piuntur hujusmodi verbis: κα συνιέντες ὧν ἐχρῆν εἰς ἅπαντα 
μερμνῆσβαι τὸν χρόνον. q. d. aut 1i intelligant , eórum exemoriam 























Loa. οὶ πλνδιαν κίοσι ἢ, βτ παρα ταῤοῖκηςοηγτε συμ 
Dubin, vel Adduasdubin, 1)6 cujus urce in edilo monte posita. 
Caesar lib. 1. [ cap. 58. De bello Gallico]. » Ῥκχαν, — Nomen. 
nrbis (hodie Zerangon) , quod. aud Latinos praesertim vario 

' scripturae genere repraesentatur, ut modo Vesontio, modo Be- 
santio, modo Bisonlii sonet , in codice εἰ in Edd. ita scriptum. 
est, uLedidi, Adseribere javat laudatum ex Jalio Caesare locura, 
quoenm JVoster, etsi claritate non. minus quam actate inferior , 
argumenti ratione satis eonvenit. Verba sunt hujusmodis Jdque 
(oppidum) matura loci sic muniebatur , ut magnam ad ducendum. 
bellum daret facultatem: propterea. quod. flumen. lduasdubis , ut. 
circino. circumductum , pene totum oppidum cingit; reliquum. 
apatium , quod. non est amplius pedum DO , qua flumen intermittit, 
mons continet magna altitudine , ita ut radices ejus montis ex utra- 
que parte ripae fluminis contingant: hunc murus circumdatus drcem 
efficit οἱ cum oppido conjungit. 

Lay “4. πολέχνιον δὲ νῦν ἐστιν ἀνειλημμένη,.} Parlicipium 

eutro genere positum ; sed omnes libri tam illud, 

quam vicinum Adjectivum μεγάλη por foemini "mam exe 
prununt. Itaque scriptor in amimo habuit πόλιν, Perrulgutum 
est, in optimis scripLaribus exempla non deesse permutationis 
generum, À nentro ad femininum transitio similis est apud Lus 
cianum Dial. Mort. XV , a« (T. 1I. p. 188. ed. Bipont.), ubi oew 
currit: τὸ" δύστηνον ἐκεῖνο δοξ d gov προυτίμων τοῦ βίσυ- νῦν 
δὲ συνίημι ἤδη, ὡς ἐκ εἔνη μὲν ἀνωφελύς. 

τὰς Lon. τοῦ χωρίου } Post haec Interpres commode quidein 
** adjecit munitam: quod vero deest in graecis. 

Ibid. ὃ Δοῦβις ποταμὸς ] Sic amnis ille, hodie Je  Doul; 
a Strabone et Ptolemaeo dietus est, ut in Julio Caesare l.l. 
Cellarius notavit, reprehensa in Juliano scriptura , qua vulgaba- 
τὰν ὁ AdpovBs. Versionem, in qux congruenter Danubius ex- 
prümebatur, emaeulavit quidem Spanhemius; graecam autem 
vocem in vitio cubare sivit. Equidem libris adversari co minus. 
dubitavi, quod in codice non procnl a vero pers invencram 
ὁ δάβιε. 








1. 5. ταύτης πλησίον τῆς πόλεως | lta constrdcta verba 
neatiquim illis respondent periodum incipientibus: "Exe δὲ περὶ 
τὸν Buctyrloya- quibuscum , absoluta jam parenthesi, conncolt 
debebant, V. dabitur scriptori parum se idoneum professo, 
ut cogitata ordinaret, 

L6. Κυνικὸς τις ἀνὴρ, ἔχων" τρίβωνα καὶ βακτηρίαν. 1. 
Locus. non idco tantum notabilis, quod Cynicum fuisse Maximum 
doeect, sed etiam propter eu, quae de Cynicorum illius aevi 
babitu prodit; qua tamen de re plura discuntor ex Orat. VL, 
quae dversus imperitos canes inscribitur, et Orat. VIL De 
Qyaica secta. Cum hac Epistola convenienter , paulo vero latius 
Julianus ibi p. 200, D. inter Cynismi signa refert τὸν τρίβωναν 
rhy πήραν, τὴν βακτηρίαν, τὴν κόμην. tum Ibid. p. 225, C: βα- 
serpplav λαβεῖν, 3 τρίχας ἀνεῖναι, xal περινοστεῖν τὰς πόλεις, 
καὶ τὰ σερατύπεδα. reditque βακτηρία, τρίβων, κόμη lbid. 
p.325, B. Quorum si meminisset locorurh, non bis offensus. 
esset Solanus in Luciano De morte Peregr. e. 15. et In Cynicum, 
principio (T. VIIL. p. 557. et T. IX. p. 458. ed. Bipont.), ubi 
κόμη Cynieis tribuitur, quos ubrasa potius coma fuisse eonspi- 
uos aliunde pererebuit. Parum igitur in ea re sibi constitisse 
videtor Cynicos, sed pro locis, temporibus vel sectis diversos. 
amplexos égse ritus, Qui hune antiquitatis recessum investigare 
woluerit, ei proderunt Gesneri Adnotationes in Luci Philop. 
τ. 26, (T. IX. p. δή i. Bipont.) eollato Solano locis laudatis. 
Jpse Maximus ideirco ; quod comam diligenter aluit, n Gregorio 
Warisnzeno sugilutur in Carmine De Vita Sua (Opp. T. Il. 
p: 12, D. ed, Bill.), ubi illius pingitur Cynici habitos. Cyaicos 
adhuc respexit Gregorius Nazianzenus Adv, Jul; Orat: 1V. p. 112, B. 
(ed. Bill.) verbis hujusmodi: τὲ φήσουσιν οἱ τοῦ αἰῶνος τούτου 
σοφοὶ, οἱ τὰς βαϑείάς ὑπένας ἕλκοντες ," καὶ τὸ κομψὸν stepi- 
σύροντες ἡμῖν τριβώνιον; i e. quid dicturi sunt hujus saeculi 
sapientes , qui profundas barbus gestant ec scitum et wenustum 
pallism trahunt? Quo loco κομψὸν e mera ironia dici puto 
mec vero cum enarratore pro κομτπεηρὸν uocipio, h. e. de quo illi 
σε jactabant. / Cynicorum pullium πεναρὸν, i. e. sordidus appel- 
latur spud Luciunum Do morte Peregr. c. r5. Idem fere Gre- 
gorins innuit contraria voce usus. 
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Cod vo. Ἕν μὲν δὴ τοιοῦτον ὄναρ ] Somuium sppellat vanam: 
spem, quam de Maximi ocenrsu. conceperat, Perincommoda 
vertebatur comodum ; nt Interpres legisse videatar Gytiap, dade 
nullis tamen libris exaratum est. 

dlid. Μιτὰ τοῦτο δὲ ] Perperam in codice τοῦτονο. 

1. 15 sq. κατιὼν ἐπὶ vob; Ἰλλεριοὺὲς ἀπὸ có» Κελτῶν} Re- 
lieta scilicet Vienna, wbi biemavezat, Julianus Constantium 
aggressurus Danubimm petit, quo devectus navigiis Sirmiura 
wenit, quod caput erat Illyrici occidui: unde progresso mors 
Constantii numeia!a est. Aceurate hoo iter describitur apud. 
Ammianum Mareellinum.lib. XXI. e. Vll. sqq. Zosimuzn lib. Il. 
e. X. sq. 

1. 15. οὐ γὰρ ὑπέμενον Ὁ « Maximum Cynicum in discrimen 
adductum sub Constantio indicat; negatq de 
Maximo consulere soslinuisse, ne quid s 
cogeretur, quale verisimile erat accidisse» Perav. 

L. 46. οὔτε ἰδεῖν τοιούῦτονν οὔτε ἀκούσαι ] Pro posteriori 
οὔτε codex οὐδὲ scribit. Quae licet alternare possint adverbia, 
sieuti Brunckius monstravit ad Euripid. Or. 295, nihil tamen. 
malavi, quum ejusmodi varielas ex arbitrio librarii facile proe 
venerit, ipseque Julianus adsentiente codice teneat Ep. Ll. 
p9r: οὔτε ὑμεῖς, οὔτε οἱ πατέρες ὑμῶν. 

ἀν τη. γίνεσθαι 1 Cod γίγνεσθαι. Vicissim im eodem co- 
dice. γίνεσθαι seribitur Ep KLVI. p x a bi vulgatum est 
γίγνεσθαι. 

dorRO περιφανῶς ] Cod. φανερῶς, tiet versus. Epistolae 

^ finem occurrit. 

p 1... πυθέσθαι ἄξιον, 1 Elegantius haec cam antecedens 
"^ ibus jungerentur scribende ἀξιῶν, ie cupíenr Nolui tamen. 
contra librorum consensum. quidquid SMS vbi ferri pote 
erat. illorum scriptura. 

2. 8, τῶν ἐπιβούλων πλᾷϑος ἢ Codex accentu circumflexo 
scribit ἐπε βοεϑιῶν, ἢ, e. inzidiarum.: ἄλευ δοῖοτο vulgatam leetio- 
nem in oculos occurrit, Memineris, Constantii clientes caedem. 
molitos fuisse Julinni, qui hoc ipse doeet Ad S. P. Ὁ. Athen- 
p. a8t Δ. οἰνί Constantius inducitor exprobrans Juliano: Aoszr- 
miror καὶ τρεῖς ἄλλους ἀνθρώπους κατέσχες. {10 cam codice 
meo scribendum pro vulgalo χατέσχεν)» Quos tum JNower 











appellat ἐπιβουλεύσαντας Tuorys φανερῶς, Hon Ἄ, τος 
sus de simili memoratur insidiarum 

Eo ἡ spo κτείναντες οὐδίνα, piieiestalili step R E, 
φυλαξάμενοι δὲ μόνον ] Cum hiwce  convonienter dixit-L.-l. 
pog.a81, At πούτους δὲ οὐδὴν ἄχαρι διαθεὶς — -— — war- 
ἔσχον, — — — ἀφελόμενος oiSiv τῶν émapyórro» ἐκείνοις. 
Qaae lenitas eum decoit, qui seripsit Orat. ll. p. 129, A. hoc 
maximum esse virli imperantibus indicium, πὸ μηδένα 
πτεῖραι τῶν πολιτῶν, μηδὲ ἀφελέσθαι τὰ χρήματα. Caeterum. 
Julianus hic nondum loqui poterat de delutoribus et exactoribusy 
quos posthne in judiciam ipse rapi posnasquo-dare jussit. 

117: πεύσεσθαι. ] Cod. πεύξεεοϑϑαι. malo. 

ἡ διά, ἀναφανδὸν 1 Seilieet antea Constantii meta aspeditus. 
erat, quo minus cultum Deorum palam sequeretur, erga quen 
a rudimentis pueritiae primis inclinatior dicitur-ab Ammisno Mar- 
cellino XXIL c. V. qui deinde haee addi: Meta. metuens y 
tamen. agitabat quaedam ad id pertinentia, quantum fieri poterat , 
occultissime, | Ubi vero abolitis quae verebatur , adesse sibi liberum. 

tempus faciundé , quac vellet, culverüt ui ingen patefecit. 
arcana. 

d. 9. ϑεοσεβίς ἐστιν. ] Minus fimite vertebatur: píetatem. 
amat. Sigillatm de Deorum δαῖτα eogitandum- est ex. Juliani 
dicendi more, quem notavimus ad Ep. VII. p. tqo- 

. v ro. χαριστέρια ] Codex & ,scliolio , puto; poro 


yo ἑκατόμβας πολλάς. ] En-exemplum- immodici. saeri- 
ficandi studii, quod im hoc Imperatore praeter alios Ammianus 
Marcellinus reprehendit lib. XXII. e. ΧΗ, unde, eum de hoca- 
tombis memoretur , adfcrre juvat bujasmodi verba 5, 6: Zortia- 
rum tamen sanguine plurimo aras crebrítate nimia perfundebat , 
lauros aliquoties immolando centenos, ct innumeros varii peco- 
ris greges , avesque. candidas terra ,quaesítas et mari,  Prueterea. 
lib. XXV. c. IV. $. 14. dicilur Juliamus innumeras sine pareimonia 
pecudes mactans ; ut. aestimarctur , σὲ revertisset de Parthis ; boves 
jem defuturos. Adposite Zonarus in Julinn. p. 33: ἔθϑυο δὲ τῷ 
A«draio ᾿Απόλλωνε ἑκατόμβας ὅλας. Interen nihil cogit, ut 
Juliani hecatombas nunquam non bovibus constitisse credamus, 
quum ἑκατόμβε de quibusvis pecudibus usurpelur, ita ut 
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isacónfas αἰγῶνν ὄνων, wapikes e veteribus laudet Tan. Fubor 
ad Lucian. Tim. c. 7. (T. L. p. 479. ed. Bipont.) ; i 
minores heeatombas memorat , ira non amplias viginti 
pecudes continebant, per pedes nempe numerundns. 

dbid. Ἐμὲ κελεύουσιν oi Θεοὶ ] Hoc quoque colebratum fuit 
in Juliano, quod nihil antiquius habuerit, quam utcenquc 
Deorum. voluntatem et consilia explorare, Quare passim in cjus 
scriptis nd jussa provocatur Deorum; v. e. Ad S. P. Q. Athen. 
ν᾿ 575. C. D. Conf. Muratorium sd Ep. [LXVIL.] fin. Itaque 
praeragiorum. sciscitaliont nimiae deditus appcllatur. Noster. ab 
Ammiano Marcellino lib. XXV. c. 1V. $. 17: et sub ejus imperio, 
eodem. auctore lib. XXII. e. Xll. $. 7., vraeulorum permittebantur 
responsa , et extispicia , nonnunquam futura pandentia; oscinnm- 
que οἱ auguriorum εἰ omínum fides , si reperiri usquam. posset y 
adfectata. -varictate quaerebatur. 

oar. καὶ πείθομαι γε τιροϑύμως αὐτοῖς. ] ln Edd. ante 
vocem προϑέμως iteratur parlicula καὶ, quam e fide codicis 
vinis. 

P. 12. Μιγάλους καρποὺς τῶν advo» ἀποδώσειν Qacir,] 
Similia jactat Fragm. p. 298, D..ubi occurrit: E$ γὰρ ἴσϑι. 
μεγάλας ἐμὲν οἱ Θεοὶ μετὰ τὴν τελευτὴν ἐλπίδας ἐπάγγελλονται. 
Cujus loei primum vocabulum in ἘΣ corruptum est apud Spane 
hemium. 

1. 15. ἣν μὴ ῥαθυμώμεν. ] Ratione superioris verbi ἀγνεύεινν 
sensus non tam esse videtur: misi segniter agamus, ut Interpres 
posuit, quam potius: nisi voluptatibus indulgeamus, 

Ibid. Eédgywg. ] Ad quem extat Epistola XLVI. In codice 
sequitur vacuum trium fere linesrum spatium, quod verbis clau 
ditur hujusmodi: παρ᾽ ἡμῖν ciponsov 2:00: — (sic). Unde 
adparet, adjecta fuisse quaedam. d religionem pectantia, in 
quibus ut in aliis ejusmodi describendis offivium defugerint 
Christivni librarii, Forsam defectum innuere voluit Petavius, 
cujus in Versione panetum finale desideratur. 

(Interpr. gall, nz. IV. p. 595.) ) 




















EPISTOLAM XXXIX. 551 
EPISTOLA XXXIX. 


Hee extat im codicibus GH. quorum posterior praeter in 
seriptionem πὸ una quidem litera discrepat ab Edd., quae et 
jpsne miro casu inter se plane consentinnt. 

1. 16. Té αὐτῷ. ] Sic Edd. omnes. Codex H. caret inscri- 
ptione; alter vero codex inscribit EéoraSío φιλοσόφῳ. Quum 
Julianus Epistola XV. Maximum, Epistola vero LXXXIII. Eustae 
thimm ad se vocaverit, aequo jure tam ümum quam alterum 
praesentibus litteris dimisisse poterit; quare in vulgata inscri- 
ptione uequiovi. Non dissimulabo tamen, sb ea libenter me 
discessurum fuisse, si altera plurium codicum suffrügio firmata 
eset. Aegrotuntem enim Maximura Jalianus, mew quidem sen- 
domum redire, sed potius apud se manere curari- 
t, vel certe blandioribus verbis abeundi consilium 
ei significassct. ^ - 

E. 318. Ὅμερος ὁ σοφὸς 1 Extat laudatus Homeri versus 
Odyss. XV, 74. ut in margine jam annotarunt Martinius et 
Spanhemius. Idem poctae praeceptum in animo forsan habebat 
Libanius in Epistola scribens ad. Ammianum: Τὸ μὲν ὠφελεῖν 
ποὲς παρ' ἡμῶν ὡς σε ἐόντας, xal χρηστοῦ xal φιλοῦ- τὸ δὲ yal- 
φοντας ἀποπέμπειν, καὶ ἄμφω ὑπερβαίνει. rursusque Ep. CXXX. 
ubi occurrit ε παρόντας τε φιλεῖν, καὶ ἀπελθόντας ἔπαινεῖν. 

Jiid. “ἡμῖν δὲ ὀπάρχεν ] Cod. C. perperam ὑμῶν. Ob simi- 
lem confosionem: vel sine codice meo eorrigerem ἐμῶν in ὑμῖν 
Ad $. P. Q. Athen. p. 269, B. ubi vulgatum est: τῶν sag ὁμῶν 
πολλῶν γε ὄντων ἔργων. 

Loa. ἥτε διὰ τῆς 1 Primo loco vitiose scribitur ἦγε in co-p,.. 
dice G. qe 

Los. (vt οὐκ dp | Codex G: dor οὐκ ἂν. 

2.. 4. ἀξιώσαιμι 1 Codex idem: ἠξίωσα. male. 

bid. . ᾿Αλλὰ σοι τὸ σωμάτιον ] In codice G. pro cot seri- 
ptum est cov, Nomen σωμάτιον praeter hunc locum Juliano 
pliooit Orat, VIL p. 214, D. Caos, p. 554, A. Itidem ψυχάριον, 
et quidem pro ψυχέδιον, apud hnnc scriptorem usurpari Suidas 
in illa voee notavit T. Ill. p. ταῖν vbi laudari debebant loca 
probanta Oratt V. p. 16r, B. "VIL p. 206, D.  Misopog. 
p. 54», D. 
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L.5. ἐπιμελείας πλείονος δεόμενον, ] Sic Edd. ommes. 
Cod, G* ἐπεμελείας δεόμενον καὶ πλείονος, . 

2. ὃ. ἑᾳστόνης ἐπεμελύθην ) Corrupte codex σ᾽ ῥᾶστον 
ἐπεμελήθης, De sequenti ὀχήματι δεμοσίῳ videndae sunt Ob- 
servationes ad Ep. Xll. p.219. 

(Interpr. gall. nr, XVI. p. 425.) 


EPISTOLA XL 


Haee extat in codice H. sed in duas epistolas divisa circa 
pag. 71. lin. S, inf. "Tum diverse truncata legitur in codicibus 
GM. quoram prior in loco desinens ἣν 52.4.6. omni. defectus 
indicio caret, alter voro debitam lectori monitionem offert p..7 i. 
A, 5. Non taenbo, in codico M. epistolam banc loco reperiri à coete- 
ris Julisneis renóto, nempe fol. i82. Ea enim res ad rcgwjilum 
judicium. valere poterit, quod de hujus Epistolae sinceritate 


"pro suo quisque. arbitratu ferat, Equidem. praefatus. Epistolae 


XXXIV. verilatem ngnoscere. pulovi cunctarum. ad Jamblichum 
litterarum ; in praesentibus non panciorn eunt , quam in caeteris 
vestigia styli Julinnei. . Praeler ca, quae singulis locis invenies 
adposita, leviora baec accipe: usus epithctorum καλὸς et σοφὸς 
(p. 72.) Julinno. familiarissimus. cst y. wt. ex. Indice -constabit.; 
verba. πάλιν ἐπανιόντος οἴκαδε ( p. 72.) in. memoriam ftevocai 
Orat. ML. p. aj, Ac πάλιν οἴκαδε ἐπανελθεῖν. ib, p. 18, Ds 
οἴκαδε πάλεν ἀπιέναι, | Adhortandi forinula γράφε συνεχῶς xal 
— — μὰ κατύκνει (p. 75.) similitudinem. refert. cum. Epp. XV. 
sub fim. XIX. lim. quibus locis occurrit: zpdes , καὶ μὴ λῆγε 
συνεχῶς τοῦτο πράττων. 

Δ δ. Ἰαμβλέχῳ. 1 Sic Edd. omnes et cod. Ἡ, Nec alía est 
sententia codicis G. inseribentis Τῷ αὐτῷ, Espresso uuctoris 
nomine tenet codex M: Ἰουλιανὸς Ἰαμβλίχῳ. De hoc Jamblieho 
dictum est ad inscriptionem Epistolae XXXIV. 

L. 14. Αἰσθάνομαί σου τῆς ἐν πῇ μέμψει γλυκύτητος ] Quod 
hine intelligitur Jambliehnra antea, quam haec seriberet Julia- 
nus, ad hunc litteras misisse, id aperte verbis inferioribus de- 
claratur p. 75. sup.: οὐδεμίαν ἄλλην, $4 τὴν i» αὶ μέμφεσθαι 
δοκεῖς, ἐπιστολὴν ἐδεξάμην. 
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— dors ἐξ ἴσου 1 In codice M.seriptum ext εὐρέος, ov (sic), ^ 
"wt aliquid erasum fuisse adpareat; in márgine tamen a prima. 
To3ng-potitum est ἐξίσου. Caeterum et reliqui duo codices con- 
trahendo scribunt ἐξίσου. skip νὰ ἐξίσης Ep. XXVIL p. ἦγ. 
dao codd. exhibent. 

Lip. γιγνομένου 1 Cod. M: Pra ue 

διά. ἐλλείψαντε ] lnferius p. 75: ἐλλείψαντα. Neutro loco 
vari»nt libri. Haud igitur immerito scripturam hujusce loci 
tolersndam. etse. censuit Boissonade ad Eunapium p. 582. ubi. de 
forma tractavit Aoristi ἔλειψα. 

Δ. αν τη. τὰς προφάσεις εὐλόγως εἰπὼν 1 Sic Edd. emnes 
et.cod. M. Aeque cominode εὐλόγους 'exbibent codices GH. 
lta Lucianus Abdie. c. a2, (T. V. p. 26. ed. Bipont.): εὐλόγους 
ἔχει τὰς προφάσεις. 

2. 18, ἐπειρώμην, ] Hane scripturam, quam omnes mei 
τοῦ “εν agnoscunt, Peta! in Erratis jussit substitui vulgato 
dxtien», quod sane nihili erat. — Diverse. tamen. Spanhemins 
edidit πειρῴῃν. Quae licet per se commoda. sit Qplativi forma 
Attica , minus tamen com sequenti quadrat linperfecto ἠρνούμεν, 
quod. omnes libri probant. 

dbid. ὡς ἐνῆν ] Pro his occurrit d» in codice M. Auctor 
ejus. scripturae. verbum | explanare. cppicbat. ἐπειρώμην. Doctus 
aulem. nemo negabit, Indicativum pro Suhjunctiva poni posse 
vel suppressa particula dz. 

L.3. ἁμαρτὼν ] Sie bene Spanhemius dedit, ante quem» 
vitiose scribebatur ἁμαρτῶν. Emendationi favet prava scriptura ^" 
codieum GH. quorum prior duaprà», alter ἁμαρτόντα tenet. 
Omittitur verbum in codice M. 

L.a. τῶν πρὸς σὲ φιλικῶν ] Cod. M: τῶν σῶν φιλικῶν, 

4... 5. οὗτε σὲ παροφϑῆναι 1 ἘΞ codicibus ΟΜ, inserui. pro- 
momen personale, oui respondet in altero membro ἡμᾶς, 

2. 4.4. ὧν ἀεὶ ξητοῦντες ποθοῦμεν" | Vulgatam hanc lectio- 
nem sgnoseit δοάσα H.  Perperum in codice C. pro ὧν scriptam 
est ὄν, et in codice M, ὁ dy pro ὧν ἀεὶ. 

1. 5. καθάπερ ἐν ὅρῳ γραφῆς ] Haud raro solem 
judicialem spectant seriplores, ubi accuratam rei cujuspinm 
earrationem prae sc ferunt, c.g Julian. Orutt. IL p. 95, B: 
βούλεσθε οὖν xal τούτων Gut», ὥςπερ ἐν τοῖς δεικαστερέσες, 

23 




















854 OBSERVAT, IN JULIANI IMP. 


ὀνομαστὶ καλῶμεν τοὺς μάρτεφας, ΠΙ. p. 116, Ds. ἐπειδή μοι. 
πινμχρίαν, καθάπερ ἐν διχαστχγέῳ, τὸν λόγον ὁρῶ δεό- 
“μενον. Apud Cyrillum lib. HL. p.t, E: εἴπερ ἀντιλέγειν ἐϑέ- 
Xouy, ὥςπερ ἐν Jexacczpio. Lucianus De Domo. c. τή. 
(T. VIIL p. 102. ed. Bipont.) : ὁ λόγος ὑπὲρ ἑαυτοῦ, καϑάπεερ 
ἐν δικασταῖς ὑμῖν, εἰπάτω. 

dbid.. ἀπολογήσωμαι Ϊ Ita scripsi praeennte codice M. quom 
reliqui libi temerent ἀπολογέσομαι. Movit me praecedens ad. 
hortandi partienlivel Imperativus. φέρε, cujns est solemnis cum 
Subjunetivo copstruetio tam apud alios scriptores, quam apud 
Nostrurs , €. g. Ep. XXXVII. p. 65: φέρε σοι... εἴπω. Orutt. 
IV. p. 331, Di Φέρε... ὕμνήσωμεν. Vl. p. 195, Οἱ φέρε... 
ἐλέγξωμεν. - Ex aliis auctoribus ejusmodi syntuzis exempla com- 
plura reperies in Vigero De ldiot. p. 507. (ed. Zeuné); wbi 
$imul observatur Indieativum adémmi, ubi est interrogatio, 
Quare οἵ υἱοί δείξω non pro Futuro Activi, sed pro Aoristo. 
Sabjonctivi habendum est. 

L.q. μηδὲ μελλῆσαι τολμέσαντα. ] Ad μελλῆσαι subintelli- 
gitur ex antecedentibus παριδεῖν, loque posthabui faciliorem. 
scripturam codicis Ms μηδ' ἀμελῆσαι τολμέσαντα, quae vel ideo 
displicet quod ἀμελῆσαι, synonimum est. antecedentis. verbi 
παριδεῖν. Est autem, quod e consensu reliquorum librorum 
expressi, dicendi genus elegantissimum , cujus exempla com- 
gesta sunt ad Lucianum Dial. Mort. XXIX. init. ( T. IL. p. 546. 
cd. Bipont.) unde depromam unicum Julian. Orat. Lp. 53, D: 
ὧν τοὺς μὲν &vjgnxev , τοὺς δὲ duin o t. scilicel dyaipsiv. — 
Caeterum. in codiee M. epistola desinit in verbo τολμήσαντα. 
post quod leguntur lali: τὸ αλεῖσεον τῆς ἐπιστολῆς λείπει. 
ξύτει. 
^ 4.8. Παννονίας ] Cod H. male scribit ἸΤανορίας. Superio- 
rem Pannoniam intelligi liquet ex Ep. LXL p. 126. Infeliciter 
Pannoniam expressit Interpres galliens aeque ac latinus Orat. 1. 
p.48, B. ubi est Παιονίαν. Signifücatur cnim Paceonia, quae 
regio erat. Macedoniae, 

Ji 9. “4. Ὑπερβὰς δὲ τὸν Καλχηδόνιον πορθμὸν, καὶ ἐπιστὰς 
τῇ Νικομήδους πόλει, ] De tali Juliani itinere congruentia sunt. 
Ammiani Marcellini verbu lib. XXIL. e. IX. $. 5: Transgressus. 
dieque fretum , praetercursa. Chalcedona — — — Nicomediam. 
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wenit, Erat Nicomedia» metropolis Ditbyniae. Altera arbs, de 
quo fretum nomen traxit, pariter in Bithynia et quidem ad 
Bosporum sita, non medioeriter inclaruit ibi habita synodo. 
Quod illius nominis scripturam attinel, auctori(ati cessimus. 
Fitionum Ald. et Mart. quibuscum facit codex H.  Tenent 
antem recentiores Edd. Χαλκηδόνιον, ut in altero meo. codice 
scriptum et apud alios auctores multos vulgatum eceurrit, De- 
fendit rationem nostram alter Julinni locos Ep. LXI; p. 126. ubi 
wb» Καιχηδόνος πορθμὸν exaratum wat. ht Interpretes ad. 
Lucianum Alex. e. 9. (T. V. p. 72. ed. Bipont.), ubi Χαλκχδόνα, 
legitur, auetore Spanhemio De usu et praest. num. ant. p. t17., 
vocem illum in nummis plerumque Καλχηδόνα scribi, nee aliter 
im Strabonis antiquis codicibus reperiri. Quod ex Strwbone 

* notavit quoque Interpres Stephani Byzantini voc. Χαλκηδών. 

1. το. σοὶ πρώτῳ 1 Codex Gr σοὶ πρῶτον. 

L5. πρόςρησιν ] lta scripsi cum codiee G. Male in Edd. 
et im altero codice scriptum est πρόῤῥησιν. Quae significatur 
Julisni epistola, non alia fuerit ub illa, quae circumfertur sub 
mumero LXL Ibi enim post varios peractos labores Jamblicho 
dolore patefecit, quem e longa illius absentia peregperat. 

L. τῷ. Ἰουλιανὸς ὄνομα ] Satellitum κε grege nomen iguo- 
bile, quo non magis innotuit Bacchylus. ^ 

L. i6. ἕξειν, ] Codex O. perperam ἥξει tenet. ὦ 

L. vj. παϑυκισχνεῖέο. 1 la codice Ἡ. scriptum erat xaSo- 
πνισχεῦτο. sed deleti est litera s. quae transponenda erat, ὅλος 
terum in eo codice per illud verbum Epistola finitur; statim ad- 
jecta, tanquam mova Fpistola, parte reliqua, eui inscribitur 
Té αὐτῷ, Quum inepta sit ex divisio, nrmo non videt 

L. 18. ἡμετέραν 1 Vitiose ἐμετέραν in codice H. 

L. rg. δοκοῦντος ] Cod. G* δηλοῦν. quod ad γράμμα rela- 
tum eandem efficit sententium. 

Ibid. ἣν τι τοῦτο ] Cod. G: ἣν δὲ τοῦτα. 

L.3. ᾿Ιαμβλίχον γράμματα 1 His interponit codex 6: heir 
ἡμᾶς, ex scholio, ut'alia complura. 

Tid. Ἀέγεεν ] Perperam λέγον ín codice G. 

Ibid. wédjdsExp, ] Cod Οἵ εὐφράνϑεν. Constans Juliani 
νὸς augmentum temporale defendit; quod in ejusmodi verbis 
inodo adesse modo deesse scimus, Non solum omnes Edd,, sed 


Ec 
P. 
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etiam qnotquot. contuli. eodices exhibent Orat. VIT. p. 229, D* 
méppávEx. Ep. XXII fin. Orat. IIl p. 1:8, De πύχόιεγν. 
Orat. VII. p. 215, D: ἠέχετο. Orat, IV; p. 157, B. Caes. p. 55a, C. 
Mixopog p. 565, D. p. 570, D: χὐξέσαμεν. Formam per z& 
Atticis usitatiorem fuisse tradit auctor Etymologiei Magni p. 400, 
l a6. quem. eontra Herodianum p. 466. probavit Brunckius ad 
Euripid. Hee. v. 18. 

εν ἀν. 4, νᾶ περὶ τὴν ἐπιστολὴν ἔπαθον | Scilicet prae gaudio 
convaluit e febri,-sicuti docemur Ep. LX. p. 125. ubi, mea 
quidem sententiz, tangitur eadem Jamblichi epistola, quam 
praesens loeus exeitat. Ibi similibus utitur verbis: d πρῶτον, 
πρὸς τὲν ἐπιστολὴν ἔπαθον. 

1. 5. “4. πὰ παρ' ἡμῶν ἕνεκα τούτον γραφέντα ] Codex G; 
πούτων. Rospiei videtur Epistola LX. qua demonstratur volu- 
ptus ex Jumblichi litteris capta. 

L.6. γινώσκεις. ] Verbe hoo Epistola clauditur in codice ὧν 
qui sine intermissione nd diversam pergit. 

L.g. ποῦ προφέως τῶν ἐμαυτοῦ mado», ] Admodum is 
locus eruditorum virorurà exercuit ingenia. Quum alibi mus- 
quam sit memoriae proditum , ab Juliano liberos esse susceptos, 
imo secundum. Aimianum. Marcellinum lib. XVl. € X. $ 18. 
uxor illius Helena, quólies concepisset, imranturum abjecerit 
parum, mihil proclivius erat, quam istiusmodi verbis offem 
Hine Spanhemius Praefat. ad Julinni Opera p. XXV. Aummiani 
ametorilatem infürmans contendit, Julianum ex Helena liberos. 
audacter pronunciatum unicuique videbis 
tur. -Nodum solvere mesciens Bleterius in ie de Julien L. MIL. 
p.55. jure miratur, Julianum si honestos, quibus incl 
mores simulaverit , incontinentiam incautis ejus loci verbi 
di , Valemque. confessionem fugisse seriptores el 
qui adversarii vitia strenue insectantes minime pur 
sant morum,  Recentins Jondotus in Jfistoire de l'Empereur 
Julien "E. ll. p. 167. loco nostro usus adürmavit,, foisse Juliano: 
prolem extra matrimonium matam; jtaque castitatis landem, 
quam ej Principi gentiles seriplores, mon obloquentibus Chri- 
i$, uno animo tribacrunt , falsitatis arguere non veritus est, 
Quae quidem sententia, sieut ejusdem auctoris plurimae, partium. 
studio debetur; certe cordati viri non est, quaecunque honesta. 

















sustulisse: quod s 



















Helenae gratiam praevia eura conetitaerit 

adoptione factis , vel de amicorum pueris, quorum institutioni 
provident Imperator. "Haee t«men omnia non satis faccre vide- 
tur; meo omnino dillieultatibus expedietur quisquis literali ver- 
borum sensui adhaeserit, Nihil autem obstare puto, quo minus 
per metaphoram accipiantur τροφεὺς εἰ τεαιδία pro scribu et. scri 
ptis. Fatendum quidem est, wlium nullum in Juliano locum 
peres quo: talia verba metephorico sensu gaudent ; imo propria 
calione pro nutricio seu paedugogo vocem usurpari προφεὲς 
o t. Vl. p. 198,:À. Sed quum adfine vocabulum τρόφιμος iu 
Epistolae fine pro alumno vel discipulo sumatur, itemque θρέμμα 
cum pari notione occurrat Ep. XXVII. p. 47. inf.; quidni «go- 















librarium, sive umanuensem, sive notarium , sive 
bibliothecarium: appelles? | cujas utique. generis. aliquem signi- 
ficavit Ad S. P. Q. Athen, p. a77, B--ubi de domestico verbu 
sunt: πεπίστευτο δὲ τῶν βιβλίων pon τὴν φελακήν. Scripta 
non minori jure per παιδία signilicarentur, quam per solemnem. 
vocem παῖδες, de qua notatum est ad Kp. 1. fin... Caeterum 
€um pari: smbignitate τὸν τροφέα τοῖν ἐμαυτοῦ, παίδων legimus 
Ep. [LXVIIL] p. 157: sed perquam mihi probabile videtur, 
operi frandatoris. illum loeum ox hàe Epistola duclum esse, 

lbid, ἑτέρων ἦρχον πρὸς σὲ γραμμάτων, ] llla, quae his 
verbis indicotur , Juliani epistola. deperditis udnumeranda est; 
intet eas €nim, quae supersunt, invenitur nulla, eujus tule 
sit argumentam, | quale hoc loco laudatur, Verbo ἦρχον innuit 
Julianus, in explendo scribendi officio sc pracivisse , nec vero 
post acceptam prius amici epistolam, cui respondendar fuisset, 
litteras dedisse suas, Modo quidem de epistola memoravit ab 
Jumblicho misss; sed ad quam ipse jam reseripserit, Ad eum 
igitur epistolam responsoriam quum siluissct Jnmblichus , novas 
Julianus litteras. misit, quarum ratione dicit ἦρχον, Quem ud 
moduin verbo usus composito scripsit Ep. LIV. p. 105: ἡμεῖς δὲ 
καὶ τῶν πρὸς σὲ κατάρχομεν ἡδέως. 
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Loro. Σώπατρος ] de, tanquam Jamblichi litteras . , 
tans, idem fuerit ne ille Sopatmus, qui Jamblichi discipulus. 
agen est Ep. XXVII p. (7. inf. 

1. τὸ «Φ. ἀντίγραφον εὐθὺς, οὲ πρὸς σὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ 
πρὸς τὸν ἱερὸν Σώπατρον, τὸν ἐκείνου παῖδα, 1  Duuehie me- 
morantur Juliani. epistolae , quae hodie non extant. Quotquot 
enim ad Jamblichum .datue supersunt, ejusmodi. nihil. tenent, 
qued statim indicatur: nd Sopatram autem nullam omnino-habo- 
mus Dillert hie Sopatrus ab illo, quem antecedenti loco nota- 
vimus; estque plane ignotus Quando τὸν ἐκείφου παῖδα. 
Julismus eum appellat, ordo sententiarum poscere videtur, ul 
yox ἐκείνου de. Sopatro accipiatur paulo ante merorato, ita ut. 
hie noster putandus sit. illius fius vel discipulos cognominis y 
quemadmodum Ep. LXXII. Diogenem offendimus Diogenis filium. 
Bed ἐκείνου hoc quoque sensu- valere poterit, ut spectatum ali« 
quem virum innuat, cujus proprium nomen. prae verecnndia 
reticetur. Tuin forte per Σώπατρον τὸν ἐκείνου παῖδα signie 
ficaret. eundehi, qui "Ieuf2lyoe τοῦ Snorácov τὸ Θρέμμα Xá« 
πατρος appellatur Ep. XXVIL. p. 47. Quo casu pruecedentis no« 
tulae conjectura. laberetur. 

La ἐκ πῆς Ἀπαμείας ] Apunene nomino plures extiterunt. 
urbes, qnarum clarissimam , in Syriw sitam, hie intelligi putoy 

ubi ad Syrum seribitum. — E»dem opinio valeat im superiorem 
Epistolae locum p. σιν ἢ, 15. ubi de nuncio verba gunt: ἽΑπαμεὸς 
τὸ γένος. 








veo ἅν. 5. ἄσμενος πάντων, ] An πάντως} Si minus, tum sub 


audi (rena, b.e. omni ex part, Plene πάντων μὲν ἕνεκα dixil 
Ep. XLVIIL init. Elliptice Ep. LXIL. p. taR: τὸ αἰσχρὸν ἁπάντων 
L.q. abes] dts corrigendum duxi vulgatum αὐτεᾷ, quod. 
δὲ eodex agnoscit, Interpres recle sccundam personam exe 
presseznt, ͵ 
1. 8. γραμματοφόρων ἀδικίαν ] Codex interponit particue 
lam 3b, qua facile corebimus. 
L.q. τούτου] Scil τοῦ πρὸς σὲ καθήκοντος, E 
L.oig. ἐν χεραὶν ἔχω 1 Minus bene verlebatuez in manibus. 
habeo: Cni. aliis aucloribus, tum Juliano: familiaris est dicendi. 
formula. i» χερσὲν h. e. in pracienti, Sic ναὶ, ἔν p.56, C. uhi 
werhis τῶν πάλαε κατορβωμάτων haec opponuntur: τῶν d» 
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χιφσὶ λαμσιρῶν ἔργων. Y. p. 41, D: τὸν ἐν χερσὶ πόλεμον. 
Ad 8.Ρ. Q. Athen, p. 276, A: οὐθ᾽ colo τῶν εἰς τριακοσιοσεὸν 
ἔτος — οὔτε ὁπὲρ τῶν ἤδη γεγονότων — ἀλλ᾽ énlo πῶν ἐν χερσίν 
Quae ideo monui, quod Interpretes πο ubivis locorum usse 
cutos esse memini vim ejas formulus; ejus et. apud. Vigernm- 
indicatio neglecta est eap. Ill. Sect. XII. (p. 153. ed. Zemne); 
vbi signiBentus exponuntur nominis: χεὶρ i& sigillatim: i» 
χερσὶν ea quidem potestate laudatur, qua psssim-valet. im. acie: 

Δ. τῷ "“η. ὡς μὴ καὶ ἀσχολίας ἁπάσης, καϑά φησι ἀμεόϑρμα,. 
τὸ κατὰ σὲ κρεῖττον. nibo r yisne. locus- est Isthin. d. 
init, ubi sio legitur: . : 





Ὁ. d, tiam rem ctiam occupatione mca potiorem ct grüviorem ha-- 
bebo. 1n Bisdsro mon magis Juliani, quam in Juliono Pindari 





αὐ qui. Pindari interpretem se professus est in tituld: J 
lice conversi. Pindari locarn eundem Plato respexit initio Phe 
dei scribens: οὖν ὧν οἴει με κατὰ Πίνδαρον καὶ ἀσχολίας ὑπέρ- 
po» πρᾶγμα ποιήσασθαι, τὸ τεὴν τε καὶ Λυσίου διατριβὴν 
pou 
1. τή. ὁ καὶ γράφειν κατουνῶν ] Perperam in illas 

bitur d 

L. 18. detüs» γνήσιοι ] Jam de hac aquilaram facultate , 
solem intuendi, sed ut fabulosa memoravit Julisuus Ep. XVI. 
peat eandemque tetigit Lucianus Lexrom. e. “ἡ. (T. VII, p. at. 
vd. Bipont.), ubi est: γνήσιος ἀετὸς, ἣν ἀσκαρδαμονεὶ τιρὸς rdg 
ἀκτῖνας βλέπη. Erat nutem γνήσιος propria cujusdam aquilarum 
generis nnneupatio. - Vid. Aristotelem De Hist. Animal. lib. IX, 
€. 5a. med, 

L.. οὕτω ] In eodem codice τοῦτο. mule, Yu 

L. δ. τοῦ Ἕλλενικοῦ ] Mentem Juliani Spanbemius aperuit, ?* 
quum in Versione, quae Graeciam tenebat, Gentilitatem poneret, 
iterumque loco inferiori, quo vox endem per Graceíam redde- 
betur, universos Gemtiler scriberet. — Hoc "utique: solemne est 
Juliano, ut nomen Ἕλλην. cum. derivatis eo plernmque sensu 
adhibeat, quo christianae: fidei oppositum innuunt Deorum 
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pullum.. Sic Ἕλλην Ep. IV. Sms Ἑλληνισμὸς, Ἑλληνιστὸς,, 
Ἑλληνικὸς Ep- XLIX. p. 8g. 91. εἰ praeter hunc locum τὸ Ἕλλης: 
ψικὸν Ep, XXXIV. p. 54. ubi similis est. ad Jamhlichum lan- 
ditia. Quodsi grammatiesm ejus vocis ralionem spectamus , term. 
ametore quidem Hoogeeveno ad. Vigerum p. 59. (ed. Zeune] suh-- 
intelligernus ἔθνος, vel πλῆϑος, vel γένος. 

L. 10, οὐδὲ ἀποκρίνῃ τοῦ πρὸς τὴν αἴγλην 1. im ConrR M 
locus ot mutijus,». Prraw. — — Nihil variant libri; neque pro- 
habilis mihi videtar Petavii sententia, Scilicet Julianus, abso- 
luta jam parenthesi, priora veebn Ὥςπερ yàp à "HA levi usus 
bac mutatione repetit, ut ὁ δ᾽ οὖν Ἥλιος ὥςπερ dicat; cui quidem 
Nominativo refertur verbum ἐργάφεται. Maque virgnlam, quue 
vwocem ὥςπερ a praecedentibus dijumgebat, equidem post eam. 
vocem collocavi, Nemo aulem mirelur, illum particolum -no- 
mini, quod. ipsa adfici, postpositam cese j- tulis enim-syntaxis 
non aliena est. ab. Juliano, cvjus aliquot loca ex eadem structura. 
pendentia notavimus ad Ep. XXVIL p. 43. l. τά, Quod tortnosd 
dicitur, solém. inter ca, quae-dumini. occurrunt , mon díspicere 
quid. non. consentancun ait , sententiam habel, solem vel abjcctise 
simis rebus irradiaro:; qua mente. Macarius. Homil. Vll. $. a. 
solem ait nequicquam laedi, et si Joco coeno plena illustret. 

Lois. ἐπὶ ἀμοιβῆς ἐλπὶδι 1 Cod. ἐλφέσι, - 

L.46. καϑάπερ' μάθημα ] Inepla comparatio, 

MEO Lors pueda ] Male γυμνάξειν in. codice, 

1. 5. κἂν μυριάκις γράφομεν ] Vulgo «dv, ut et inferiori 
ejusdem. paginae loco, 

L. 4. laa τοῖς Ὁμηρικοῖς παισὶ ] In animo habuit fec 
Homeri locum Iliad. XVI, 562 sqq.: 

— — ὃς ὅτε εἰς ψάμαϑον παῖς ἄγχι Ξαλάσσης 

“Ὅςτ᾽ ἐπεὶ οὖν ποιήσῃ ἀθύρματα νηπιέμσιν, 

ΛΑΨ αὖτις συνέχευε ποσὶν καὶ χερσὲν ἀϑέρων. 
ldem loeus obrersatus videtur. Lueiano seribenti in Hermot, 
ὁ. 55. (T. 1V. p. 45. ed. Bipont.): ἐπεὶ τὸ τοιοῦτον ὄμσιον dy 
dlvat cols τῶν παιδίων οἰκοδομήμασιν, d κατασκευάσαντες ἐκεῖν 
νον ἀσϑενᾷ, εὐθὺς ἀνατρέπουσιν, 

Lo. ὅ,τι ἂν ἐκ πηλοῦ } Volgo ὅτι etc. 

4. 6 44. γονίμον ῥεύματος κρεῖττον ] Solemnis comparatio, 
de qua vid. Obss, ad Ep. 1. p. 5. lif. - 
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ΟΠ 2. 8. de Λυδίας yoecód9] Apud Lydos aurum copiosum. 
fuisse pervulgstum est. Absenle quidem Lydorum mentione ,. 
similis est sententia Platonis scribentis in Phaedro post. initium τὶ 
ἐβουλόμην» γ᾽ ἂν μάλλον, ἢ μοι πολὺ χρυσίον γενέσθαι. Lydo- 
Tüm regem Croesum innuit Juliinus Ornt. 1. p. 16, B. πρὶ sploen- 
dida dona memorát, quae accipientes "— sint similes. — 





1. δι εἰ μὴ σφάλωμαι ] Sic e R^ seripsi, quum - ni. 
gum esset εἴ μὴ σφάλλομαι. Confer Obss, ad similem locum 
Eyistolae LXXVI. p. (4j. lin. 16. IL 

Lao) περιῖδες ] Ed Spanh. περείϑης, 

L.c4 4. “Ἑρμοῦ λογίου μαθητὴν, eb P gor spleibor 
ὄντα σε, ] Bene sic cdidit Spanhemims, quum ineple gaSeriy- 
post ὄντα σε ileratüm essct, et extremum loci bujus comma post. 
sequentem vocem ἐκεύνου collocatum: quae tota lectio-reperitur- 
etiam in codice meo,  Petavius in Notis monuerat, vocem | vns 
rbv esse posteriori loco delendam. Ape qe ah em 

L. a5. ἐκείνου ῥάβδυν 1’ Alludit ad Homerum Odyss. V, dr. 
wbi de Mercurio, non quidem Aoylo, versus sunt deris 
. Eikero δὲ ῥάβδον, τῇ δ' ἀνδρῶν ὄμματα Θέλγει, 

Ὧν ἐθέλει, τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ἐπνάοντας ἐγείρει. ς΄ ἢ 

Quo rursus Julianus respexit Epistola XLI. p. 77. bis verbis ad 
enndem Jamblichum scriptis « ofoy Ἑρμοῦ βάβδῳ κινεῖς καὶ διδγεί. 
gra καθεύδοντας. Uterque locus adfertur in -Erwsmi- Adagiis 
po8(5. tit: Mercurii wirga- excitare, — Porro. scribens. Julianus. 
Orat. VII p.334, Β: δώσει δὲ σοι καὶ Ἑρμῆς χρεσὴν ῥάβδον 
imitatur Homerum Odyss. ce 5. ubi de Mercurio. verba 
sunt: 





- --- ἔχε δὲ piston μετὰ χερσὶν 
Καλὴν, χρυσείην, etc. 


. EPISTOLA XL. E: 
Haee tam in codicibus Baroc. Voss, quom in meis continés - 
ter GH.  Excellit aatem alfectatione singulari qua cunctis feré 
sententiis allegata: quaedam: aecoromodantur e mythologia,: De 
controversa hujus monumenti sincceriláte videndae sunt Obser- 
vátiones ad Ep. XXXIV. p. o8 sq. Peculisriter adnotabo, styli Ja 
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lianei vestigia nom deesse praesentibus litteris, Itaque werba. 
Ῥ' 77. lin. 4. in: ἀλλ᾽ jdri καὶ μικροῖς excitant memoriam Epi-. 
stolae. VIIL-p. 11. sup. ubi est: ἀλλ᾽ ἔδει καὶ μικρῷ ele. Tum. 
ubt versus inem Epistolae hujus de. scripto suo requirit amiei 
euram, idem agit quod factum eet Epp, XVL. p. 214. XXIV. p. 41. 
Posterioris loci verba. τῆς παρὰ σοῦ ψήφου τὲν μαρτυρίαν δεξά- 
μένον similia sunt pruescntium p.78: τῆς παρὰ τῆς ᾿Αϑηνᾶς 
ψέφου τὴν μαρτυρίαν προςλαβών. 

cob ἡ, Té αὐτῷ ] Sic Edd. omnés cum codice H. Alter 
codex meus explicitam tenel inscriptionem ᾿Ἰουλιαγὸς ' 
φιλοσόφῳ. sicuti vulgatum est in [ronte Epistolae XXXIV, 

— Quale scriptum illud fucrit, quod. ub Jamblicho (Noster acce- 
perat, minus certum est, quam cujusmodi fuerit alterum, quod. 
in mutuam: gratium Julianus cum hisce litteris misit. Oretiomem. 
Jalienus misil; quare si quodpiain Jamblichi opus, nec vero. 
litteras. ejus ub. Juliano. celebrari puto.;-pracsertim. quod niniae- 
sunt laudes, quam αἱ Epistolae quantumvis admirabili tribue 
mentar a sano homine. 

ved. τῷ γράμματι πειθομένους τῷ Δελφικῷ" ἢ —— 
€ correctura legitur postremum vocabulum, quum 
scriptum esset ἀδελφικῷ. Stylus forte. colorem duxit: ΝΣ 
Αἰεὶμ. 1. $. 19. ubi oceurrit: πειθόμενος ἐμοί τε καὶ τῷ ἐν Are 
dois γράμματι. - Do templi Delphici imseripione, quae T'weSi 
σαυτὸν ferebat , ie docendus est loctor. Nubem scriptóe 
rum, quide ipsius cognitione docuerunt, excitavit: Elmene 
horstius ad Minne, Felice, p. 6. ubi ta/en immorito locns noster 
advocatur. Hic certe placitum illud minitae tractatur; δἱ lume 
dari debebat Julinnus, apte laudata esset ejus Oratio V. 
p. 185. 188. 
L.5. γινώσκειν 1 Codd, GH: γιγνώσκειν. lidem tamen co- 
dices inferius l. 12. cum Edd. faciunt. 
bid. ἀνδρὸς ἀκοῆς τοσούτον καταθαῤῥεῖν ] Pro vulgato 
ἀκοαῖς, quod et in utroque codice meo scriptum est, e Baroc-- 
/eino dedi-dxoc. Nam cum Dativo junctum werbum. «arae 
ϑαῤῥεῖν confidere siguilicat, qni non hujus loci est sensus. 
Exemplutn coustruciionis eum Grenitiro habes in Aesop. Fab. V« 
(p. 8: εἰν. Heusing.), ubi est: οὕτως αὐτοῦ xari?ujjratw, 
damtum illi animi adversus eum fuit. Jtque praetuli codicis 
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scripturam. egregiae. alioqui. conjecturae- clarissimi Boissonadii , 
qui quartum. casum ἀκοὴν vel οἰκοὰς postulavit. ad INicelum.: 
p.374. νὰ Eunapium p. 147. — . Tum-in. cod. H., quam in Edd. 
verbum expressum est καταϑαυσεῖν, quam formam apud veteres 
Atticos obtinuisse solam affirmat. Piersonus ad Moer, p 189. E. 
codice G. scribendi rationem udoptavi, quam idem vir. doctus: 
Atticismi recentioris esse demonstrat, et quam ín Juliano con- 
stanter offendimus, e.g. Ep. XL. p.24. Orat. VIL. p. 25, B: 
Sajjsin. Orat, Lp. 79, €: ἐθάῤῥουν. Caos. p. 5a8, D: ἐθάῤῥει 
lb. p. 556, B: θαῤῥῶν. Quibus omnibus locis consentiunt codi- 
ces cum Edd. "un ^ 

L.6. ἀντιβλέψαι δυσχερὲς, ] Sententia cum alioram, tum 
Juliani. usu trita. Majestatem aliquam in. eo esse, cujus non. 
sustinetur aspectus ,. ipsa nalura docct. Itaque , narrante Sue«- 
tonio in D. Octav. Ang. c, LXXIX;,. gaudebat. Augustus , οἱ quis. 
sili atrius contuceli quasi ad. fulgorem solis oculos submilteretg 
unde Juliano. illustratur: de. eodem Augusto: scribens in Caes. 
p: 3og, Β: οὐδένα yàp vi τῶν πάντων ἀντιβλέπειν ἐξίσε. quae 
verba perperam redduntur: πο quenquam ae ex: adverso intueri 
austinebat ;. potius ita valent: nec enim voluit , ullum. omninm ea 
adverso se intueri, Temere ac invitis ipsias-non minus, quam 
meis. codicibus Spanhemius ejus loei seripturam sollicitavit- in 
Caesarum: Versione gallica: Preuves des: Remarques: p. 222 παν 184. 
ubi pro- verbis oi τῶν πάντων esse. legendum /conjecit τῶν ol 
παντούντων, q. d. sibi occurrentium ; quae caeteroqui. soloe« 
cismo laborat emendatio, quum. ἀπαντώντων» scriptum opone 
tuiséet. Caeterum ibidem a Spanhemio similia congesta sunt 
scriplorum loca, quae τοῦ ἀντιβλέπειν difficultatem. exponunt. 
Inter! illa. Julianus. praeter. bunc locum comparet Ep. XL. p. 75: 
mbi legitnr: ταῖς ἡλίον μαρμαρεγαῖς ἀντιβλέπειν τολμῶντες, 
Λάδνιν ex Jaliano Caes. p, 3o7, D. ubi-Saturni solium adeo fuisse 
ait, dere οὐδεὶς οἷός τε d» ἀντιβλέπειν. nox adji- 
iontibus idem cvenire ,. ὅπερ οἶμαι πρὸς ὅλεον, ὅταν 
αὐτοὺ τῷ δίσκῳ τις ἀτενέστερον προςβλέπεεν vel. potius προφ- 
βλέπῃ, prout. in quatuor codicibus scriptum inveni, Porro Xeno- 
phonts adjiciami: verba: Cyrop. lll, 1. 35:- οὖς σφόδρα φοβεϑῶς- 
σιν, τούτοις οὐδὲ — ἀντιβλέπειν δένανται ne Diopis Chryso- 
sostomi. Orat. VIIL p. 132. Ὁ: τοὺς χαλεπωτάτους καὶ ἁμαχω- 
τάτους, οἷς οὐδεὶς δέναται ἀντιβλέψαι τῶν Ἑλλένων. 
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cL. ὃ “4. ἧπου τὲν πάνσοφον ἁρμονίαν ] Edd. $ που, QCor- 
reclionem jam.e codice H, cl. Boissonade indicaverat ad Nicetam. 
pensé. Adsentientem habui codicem. G. Locutio ducta. mihi 
videtar e plucito Pythagoracorum, quos statuisse constat, in 
molibus sphaerarum. eorporumqne coelestium fieri. harmoniam 
lgitur valere poterit in genus dicendi, quod sententiarum ver- 
borumque ratione splendidum sit ac legitimum, 
- 4.3. Πανὶ μέλος λιγυρὸν 1 Epitheton Panis cantibus ab 
Nomero tribuitur, e. g Hymn. in Pan. vs. af. bi est: Aeyepjaur 
ἀγαλλόμενος φρένα μολπαῖς, 

düid. mág ὅφεις ἐκσταῖς 1 Tam hoc, quam vicino loco; qui 
πᾶς ὅςτις ἐρεμοίᾳῳ lenet,. cum in utroque codice meo , tum in 
omnibus Edd. πᾶς ὄςτες expressum est; Itaque cavi, ned; τες 
eam. Vigera.scriberem, qui locum. nostrum in libro De Idiot. 
attulit. p. 14g. ed. Zeune (p. 151. ed. Herm), ubi-zc τες idem: 
ac ἕκαστος im graeco sermone valere docetur. "Vulgatae scri- 
parse suffrsgantur οἶδα Juliani loca; - v.e. Orat. Vil. p.207, θὲ 
πᾶς ὀφτιζοῦν. Ad 'Themist. p. 355, Ὁ - “πάνϑ' ὀνειναοῦν. Simi- 
militer οὐδεὶς ὄφεις occurrit Orat; V. p. 158, C. ubi suffecisset 
οὐδείς. 

- bid. κἂν ᾿Αρισταῖος j, ] Vulgo wis at passim. "Api- 
σταῖος, pro que codex Baroc. ἄριστος exhibet, mellis oleique 
babebator inventor, ut praeter alios δ 
talis Mythol, |. V.c.19. Sed in tota Aristsei 
veoi, quod ad musicen pertineat, indeque allusionem- satis 
explicet, Veri tamen similius est, ex ἀρεσταῖος corruplum osso 
ἄριστος, quam contra ; quare nihil: mutavi 

dog. καὶ 'Απόλλωνι πρὸς κεϑάραν ψαάλλοντι sd; ὄφεις ἦρεν 
[ud ] De Apolline citharoedista locus est upud Homerum Hymn. 
in Apoll. vs.301. ao$: 

— Αὐτὰρ ὁ Φοῖβος ᾿Απόλλων ἐγιθαρίδει. 

Οἱ δ᾽ ἐπετέρπονται ϑυμὸν μέγαν, εἰςορόωντες, 
Quum vulgatum essct ὀρεμεῖ, ut est in codicibus GH. , fide. codie 
is Baroceinni seripturam assimilavi praecedenti Optativo ἐκσταίη, 
quem omnes libri tenent 

1. το. κἂν τὴν Ὀρφέως povawiy εἰδείη Solum Interpreten 
haec verba fugerant, 












Jost qe εἰ μέλλοι τό,τε οἰκεῖον, wal τὸ οὐ χεῖρον τί ἔστι, 
γινάσκειν | *Expungenda vox χεῖρον et μὴ pro o$ ex veteri 
codice substitueridum,» Prrav. — Cui citra necessitatem ob- 
temperavit Spsnhemius.  Revocavi veterem lectionem, quam 
codices mel probant, praeterquam quod in Οἱ nd instar Petaviant 
€odicis μὲ scriptum. est pro. od. Commoda est dicendi formula 
οὐ χεῖρον, quwm ἀντὶ τοῦ βϑελείον usurpari molavit Suidas, 
TYpse Julianus illam adhibuit Orat. L p. 21, B. ubi legitur: ἐπὲρ 
ὧν οὐ χεῖρον "iy βραχεῖ προευβξεῖν. quem ud locum uberrime de 
hoc usu commentatur Schaeferus p. XII. Quisquis locum no- 
strum attendens intelliget, istam formulam bene respondere 
superioribus verbis τῷ xpsvrove, sicuti τὸ οἰκεῖον uequiparat 
antecedens τὸ ἔττον. 

1. το “4. ἐνθέῳ μουσικῇ θνητοῦ ἐναρμόσαι μέλος 1 Primum. 
vocabulum , cui vicinum opponitur ϑγητοῦ, reccpi c codicibus 
Jiaroc. et Voss, quum ἐνθέσμῳ scriptum sit in libris reliquis. 
ld, quod expressi, non alienum est ab Joliano, qui σοφίαν 
ἔνϑιον dixit Orat. IV. p. 152, D. et adverbiali forma. vocem. 
eundem repetit. Orat, Vll. p. 215, B. ubi est: ἐνθέως φιλοσοφή" 
σας, afflatu divino philosbphatus, — In caeteris verbis 
nibil mutavi, quanquam in codicibus leves occurrebnnt scriptus 
re differentiae. Tenet enim cod. G: θνητὸν ἁρμόσαι μέλος. 
cod. Η: Symros ἀδαρμόδαι (sic) μέλος. Baroc. θνητὸν dySap- 
πόσαι μέλος, non ἀνταρμόσαι, ut ex eo codice refertur in πρᾶσις 
gine Spanh. 

L.aS aq. πὸ Μαρσέου τοῦ Φρυγὸς παϑος, ] Pervulgata est 
fabula. de Marsya. e, qui Apollinem in certamen musices 
provocavit, victusque temeritatis poenas dedit, cute nimirum 
detracta, Vide ad instar omninm ΑἹ, Natalis Mythologium 1. VI. 
€. XV. Quod statim de cognomine fluvio memoratur, ibi quidem 
haud gnarrotum est; ex aliis tàmen scriptoribus constat, quo- 
rum brevissimi adponam verba. lta post traditam Marsyae ex- 
coriationem scribit Platonis Scholiustes, cujus Varium Lectio 
nem Creurerus edidit in.culce Plotini De Puler. p.553: καὶ 
ποσοῦτον αἷμα ἐῤῥύη, ὡς ποταμῷ εἰκασθϑῆναι καὶ τοαποτοῦδε 
τὸν ποταμὸν Μαρσέαν κληθῆναι. 

L. a5 sq. τὴν Θαμέριδος τοῦ Θρᾳκὸς τελευτὴν ] Cod. Βοτοο. 
Θαμύρου, sicut alibi vulgatum est, v, c. in Platone De Leg. VIII. 
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postinitium, Aeque nota est hsec fabula, eujus fontern habes 
in Homero Iliad. II, 595 sqq. Quam multi scriptoces illam eele- 
Jbrarint, videre est in Fabricii Bibliotheca Graeca Vol. L. p. 5or. 
"ubi noster quoque locus excitatur. ' Conf. Erasmi Adagia p. 1595. 
"it. Cum Musis certare; Concinnatam e veteribus "Thamyris hi- 
storiam exbibet AL. Natàlis Mythología 1. VI. e. XIV. 

Lov Ἐῤ yàg δὲν. τὰς Σειρῆνας λέγειν, ] e De Sirenum 
pennis Aelianus Hist. Anim. XVIIT, 25.» Prrav. — — Adde 
Eustathium in Iliad; A, 40r. qui copinse de Sirenum alis dispu- 
tat, quas Musae eum illis cantu certantes eripuisse, suisque 
ewpitibus ut victoriam signum imposuisse feruntur. Sirenum 
cantus, ot quibus respondere difficile sit, iterum ab Juliano 
memorantur Orat. VIII. p. 2jo, B. 

Jbid. ὧν ἔτι τὸ πτερὸν 7 Post Lev ex scholio, poto, additue 
jm codice G: τὸ σύμβολον τῆς νίκης. Cueterum ab Interprete 
mule vertebatur: quarum eae quae cantu vicerunt , alam in fronte 
adiu gectant, 

mp dog. 4pxobeu» ] Perperam ἀρκούστς in cod. G. 
7 porae τῇ μνήμῃ δίκην ] Cod. G: δίκην τῇ μνήμῃ, 

d. 5, πὴν ᾿Απόλλωνος μαντείαν ] Cod. H, vitiose tenet 
᾿Απόλλω, Recte vero et ad instar Orat. IV. p. 155, D. codex 
meus ᾿Απόλλω scribit Ib. p. 1/5, D. nempe pro Accusativo 
᾿Απόλλωνα, quem exhibent Edd. 

Jüid. προζιοῦσαν ] Mule προζεοῦσιν in éodice H. 

1. 5. ποῦ μίλους τὸ ἐνδόσιμον ] Τὸ ἐνδόσιμον proprie pro- 
lusionem musicorum indicat, ex potestate verbi musicis usitati 
ἐνδιδόναι vw μέλος, canticum injicere, praecinere, praeire. 
Vid. H. Stephani "Thes. T. L p. gj, 9. Inde metaphorice pro 
ansa vel occasione oblata eum ab aliis usurpatur, tum ab Ju- 
liano praeter hunc locum Ep, XIX. p. 27. tibi sunt verba: Ταῦτά. 
σοὶ προςπαίξομεν, ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς γράφεις, τὸ ἐνδόσιμονεὶς σὲ 
τῆς παῤῥησίας λαμβάνοντες. Uterque locos in Erusmi Adagiis 
adfertur p. 1387. et ὁ praecedenti quidem decetur, ἐνδόσεμον. 
esse quod chorodidascalas coetui chorove'pruecimit, eui ad 
rhytmi finem a cunctis simal respondetur. Gesnerus quoque ad 
Lucianum Alex. c. 19. ( T, V. p. 4of. ed. Bipont.) locum nostrum 
exempli gratia posuit, illumque a Budaeo explicari, totumque. 
hoc ἐνδόσεμον copiose illustrari notavit. 








E.5 sq. πῷ παρὰ σαυτοῦ Móyo ] Haec verha, quae Span- 
hemius e codice Baroc. recepit, in reliquis libris desunt, forte- 
que scholio debentur. 

L.6. Ἕρμοῦ ῥάβδῳ ] De hoe vide Observat. ad Ep. XL. fin. 

1. ὃ. τὸν θύρσον νρούσαντι ] Perperam in omnibuy Edd, 
et in cod H, scribitur 9éeo», Jam tsmen in Petavisnis Notis 
áta positum est: «Daroc. codex, Sépco» κρούσαντι, alis xpob- 
σαντες.» Quam deinde notulam in hune modum adulteravit 
Spanhemits::« Baroc. Ξέρσον προύσαντες. » — Caeterum κρούσαν- 
^re in meorum librorum nullo comparet, qui omnes recte xpob- 
σᾶντι tenent, Praeter codicem Baroccisnum ija, αἱ edidi, ve- 
pruesentat meus G., nec aliter expressit Hemsterhusias ad Lu- 
cimum Nige c. 57. (T. L p. 291. ed. Bipont;), ubi adlatum 
hunc loenm comparat eum solemni scriptoribus dicendi genere: 
6 Διονέσῳ μαίνεσθαι. 

1. 9. ἀντηχήσωμεν 1 Sic uterque codex meus et Edd. anti- 
quissimae, Minus bene scriptum est ἀγτηχήσομεν in Edd. Petav. 
et Spanb.- Vide Obss, ad Ep. XL. p. τιν lin. ὅν 

L. αι. πῶν λόγων, os βασιλεῖ κελεόσαντε 1 «An de Helle- 
sponto a Xerxe juncto loquitur?» Psrav. — Ejusmodi scripta 
mon extant. inter Julimni reliquias, jamque deperditis illius ope- 
ribus adnumerata sunt a Spanhemio Praef, ad Juliani editionem 
p.d. Temere Fabricius Dibl. Gr. Vol. VI. p. 726. ubi de Juli 
Orationibus L et 11. disputat, easdem hoe loco memorari 
certum enim est, in illis Orationibus nusquam fieri mentionem 
de freti cujuspiam junetione, Exinde quod λόγοι Imperatoris 
jos dieuntar elaborati, liquidum fit, Julianum adhuc privatum, 
vel ad summum ubi Caesaris dignitate fruebatur, illos eompo- 
snisse. Maud incredibile videbitur, Constantium aliquando de- 
disse adolescenti Juliano certa quaedam argumenta, quibus in 
amplifjcándis adornandisque probaret ille studium eloquentiae ; 
haeo inter exercitia syli referretur, quodcunque loco nostro 
significatur, Idem sensit Bleterius in Je de Julien p. 22, ubi, 
citata im margine bao Epistola, rcs eudem adfirmatur, quam 
conjiciendo proposui, Nibilarbitrari velat, argumentum operis 
tale fuisse, quale Petavio in mentem venit ; accedit conjecturae 
probobilitas, quando memineris, Julianum ad illud Xerxis celebre 
factum allusisse Orat. IL p. γον A. ubi, praesente quidem Con« 
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stantio, reges memorat σχεδίᾳ τὰς ὑπείρους, ἐπειδὰν ἐθέλωσε, 
διαβαίνειν, συνάπτοντας, i. e. qui , cum maría (rajicere volunt, 
ralibus continentes inter κα committunt. — Caeterum. per τῶν 
λόγων non. Orstiones , αἱ hactenus ncceptum fait, sed Qretionem. 
Antellexi; mam quod praesenti loeo. plurali numero exprassum 
est, inferius per Singularem effertur, ubi occurrit: Πρόσχες δὴ 
καὶ αὐτὸς τὸν λόγον, sc postca: αὐτός τε ὁ λόγος εὐτυχεῖ, καὶ 
ὁ ποιητὰς αὐτοῦ. 1 autem ingolentiae habet Pluralis οἱ λόγοιν 
«quo: significater orationis genus aliquod ;. ita Aeliunus Var, Hist. 
ΧΙΝ, 55: ἐπάκουσον τῶν λόγων, ubi dissertatio philosophica 
intelligitur ;. similiter Ibid, e. 47, et alibi, De scripto sermone 
rursus ait-Julianus Orat; IV.-p. 158, A: ἐποιούμην τοὺς λόγους», 
dnstitai orationem ; in qua nempe versor, Fragm. p. 5$, D: οὐδὲν 
δὲ ἄτοπον εἰς τοῦτο μοι τοὺς λόγους λῆξαι, q« d. Sed absurdum 
non erit , si institutam disputationem hoc in loco desinam. 

νι τὰ sg. ἐπειδὴ τοῦτό ἔστι δοκοῦν ] Quum vulgatum essct 
ἐπειδὰν, Spinhemius e codice Daroc. meliorem adoptavit. seri» 
pturam, quam probat meus H. — Alter eodex meus ἐπεὶ δὲ seri- 
bens, eodem ducit. Quod in Barocciuno cum articulo scriptam 
est τὸ δοκοῦν, alibi nasquam inv 

L.a5 aq. ἀντὶ μεγάλων τῶν παρὰ σοῦ, καὶ ed ὄντι χαλκὰ 
χρυσῶν ] Petavii jussu Spanbemius e codice Buroc. τῶν ado- 
puit, qunm antea τοῖς vulgatum esset, nt est in codice H. 
Meliorem scripturam agnoscit codex G. — Omnes Edd. et cod. 
MH. tenent χαλχὸν χρυσοῦ. Secutus sum Daroccianum codicem, 
quem accedit meus G. scribens inverso ordine χρυσᾶ χαλκῶν. 
Pleralis autem numerus in Homero loeum babet, ad quem 
alladi notavimus ad Ep. XIX. p. 244. 

L. x5. τὸν Ἑρμὴν τὸν ἡμέτερον ἐστιῶντες ] Vulgo Ἑρμὲν. 
Rursus eundem Jamblicbum τὸν ἡμέτερον Ἑρμῆν appellavit 
Ep.LIHL p. 105. Intelligitur Ἑρμῆς λόψιος, de quo videas Obss, 
sd Ep. XXXIV. p, 5:9. quae eidem -ipseribitur Jumblicho, — 
Verbum £o eid» sensu metaphorico jam in antecedenli oceurrebat. 
Epistola ad Jamblichum p, 75. ubi legitur: τοῖς παρὰ σαυτοῦ 
καλοῖς ἐστιᾷν μὴ χατόκνει. Similiter Lucianus Conv. S. Lap. e.a. 
(T. IX. p. 46, ed. Bipont.): ὥρτε οὐκ ἀν φϑάνοις ἑστιῶν ἡμᾶς 
ἡδίστην ταύτην ἑστίασιν». 
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1. ν6. τῆς Ἑκώλες ὁ Θησεὺς τοῦ δείτεγον ] Hecale scilicet, 
anus pauperonla, Tlhesenm. hospitio exeepisse, egemamque 
eoensm illi adporuisse fertur, quam is non detrectaverit. Cujus. 
fubalae. pructer. Nostrum. Plutarchus in "Thesco meminit; quare 
Spanhemius utrumque ácriptorem citavit ad Cullimochum Hymn. 
ἴα Apoll. v. 196. (T. 1l. p. 147. ed. Ernesti )- - Itaque εὔϊεραίεν 
coena proverbialiter de frugali admodum. tenoique  appamta 
ellerri solet, ut in Erasmi Adagüe declaratur p. 662. ubi noster 
quoque .locus adponitur. Quoniam in eu Thesei meptio fit, 
posthabui scripturam. codicis Ὁ, qui e -correctura. repraesentat 
Ἑχαάτης. Usurpatur temen. //ecatae. quoque.coeza proverbialiter 
de perparco victa; sive quod apud inferos minimo cibo eoque 
vilissimo vivitur, ut vult Erasmus in Adagiis p. 657.; sive quod 
Hecates sacrificium pisce constabat. imo, mt contra Eras- 
mum opinatur H. Stepbanus in Animadvy. ad Erasmi Adagia p. 4ο. 

1. τη 1. ὁ Πὰν δὲ ὁ Νόμιος ] Praemittitor καὶ ἔῃ eodd. 
meis. Epitheton »óptoz, quod.oficio nominis appellativi fun- 
gitur apud Homerum Hymn. Ei; Πᾶνα vs. 5. ubi est: ψόμιον 
$ehy, in proprium ac solemne Panis cognomentum cessit, licet. 
et aliis Diis aliquando tribuator, ut Apollini, Mercurio. Qwa- 
mam de fabula cogitaverit Noster, mihi quidem incompertum 
eM. Ejusmodi quidem preces in Theoerito deguotur [d. 1, £28. 
"ubi ad Pana conversus. pastor talia rogatc E 

"ExS!, ὦ ἵναξ, καὶ τάνδε φέρ᾽ εὐπάκτοιο μελέπνοῦν 
Ἔκ καρῶ σύριγγα καλὰν, περὶ χεῖλος ἑλικτάν. 
Sed haec ullusionem non satis explent, 

L. ig. ἠτίμασεν, ] Cod. G: ἐτίμασε, 

lLid. Ylgóoyt δὴ καὶ αὐτὸς τὸν λόγον ] A verbo προέχων 
eujus Aoristus 2. περάεαχον, Imperotivus est πρόσχες, quein. μῖο-- 
ptavi e codice G. , quuin absurde vulgatum esset in omnibus Edd. 
Τιρό cov. Emendatig non. fugeral Interpretem, qui posuit Accipe. 
Rectius. tamen. fuisactte unte alios accipe. Congruit sensus cum 
superioris, loci verhis: πρώτύν o» τῶν λόγο». — — — ἀπ᾿ 
ἀρξώμεθα, 

L. ap. ὀλίγῳ μέλει μεγάλην ἀκοὶν ] In animo habuisse vi- 
detur superius dictum τοῦ μέλους τὸ ἐνδύσιμον. Nam quod 
amico misit, proprie μέλος appellari non pelerut, quoniun 
Oratio fuit, 
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ἥν L.g. ὃ λό)ος εἐτεχεῖ | Wape omnium Editionum lectionem 
δ probat 'eodex H. n altero meo codice scribitur ΡΣ eei 
subaudiendum ἐστί, 

dos. τῇς παρὰ τῆς ᾿Αθηνᾶς ψήφου ] Sensus Hess est; 
quem autem ndagi sit species, e Proverbiis Metricis Inudabo 
τ». 5:6: Ῥῆφος ᾿Αϑενάς, ex Erasmi Adogiis titulum y. 6e: 
Minervae suffrsgium , καὶ ᾿Αθηνᾶς ψῆφος. quibus tamen locis exem- 
plo desiderantur scriptorum, Itaque eitabo Lucianum Harmon. 
€. 5, extr. (T. TV. p. 145. ed. Dipont.) , ubi occurrit: σὺ τὴν τῆς 
᾿Αϑηνᾶς προςτεϑεὶς (scil. ψῆφον), quem ad locum plara dabit 
Solunus in Annott. Ibid. p. 455. 

7. 5. »AxBés ὃ Θεὺς παρίοτῃ, 1. Mladit ad neseio quam 
fabulam. Haud absonum est quod in Homero de Diomede legi- 
tur Miad. V, 290: Ὡς φάμενος προέηκεν" βέλος Y τθυνεν ᾿Αϑένῃι 
Quo tamen si respexisset Jouer, formas usürpasset. foeminini 
generis. 

4.6, ναὶ κιϑαρῳδῷ τὸν "OpSuo» ] Pro xal perperam est ἐν 
in codice MH. Ad τὸν Ὄρϑεον subintellige νόμον, vel μέλος, si 
cum codice Ὁ, scribere mulis τὸ ὄρθιον, — Pervulgatum. est, 
Orthinm modum sive Orthiur carmen fuisse cantionis genus, 
qued im pugnam ineitabut, Eustethins ad lad. À, £i. infem 
alia. tradit, Timotheo isto cantu utente Magnum Alexandrum ita 
fuisse commolum , wl statim. ad arma prosiluerit, 

Lopo 43 τῷ τέττιγι τὸ ἴσον ὃ Πέξιος ἀντεφθέγξατο, ἢ 
Hanc historimm vel potius fabulam, nulla quidem loci nostri 
mentione facla, sic enarrat Erasmus in Adogiis til. /fcanthia. 
cicada p. 1726: διγαῦο Tímaeum citat auctorem, quondam in 
Byihiorum «ertamine Punomam: Locreniem et Rheginensem Zfristas 
nem in canendi certamen venisse; Aristonem Apollinera invocasse. 
Delphicum , wt sibi canenti foret auxilio, quod a Delphis Rhegiz 
menses olim essent profecti. — Eunomus. respondit ,' Rheginensibus: 
ne certandum quidem oninino de musica, upud quos cicada voeae 
lissimum animal voce careret. — Utrisque certantibus cum in Eunomi. 
citkara una inter canendum chorda frangeretur, eicadu supervoe 
lans astitit, ac vocem alioqui defuturam sua cantu supplevi ftque. 
tà axietór declaratus , statuam eilharoedi posuit, cum eicada eitha- 
rae fnsidente. Tn his miror, ausilium Eunomio contigáse, quum. 











EPISTOLA XLH. 


Mujus monumenti, quod extat in codice H., nullis in libris 
jeseriptio reperiter. Obvium est, mon tam Epistolae, quam 
Edieti nome! modi seripto convenire. Sermo non ad unum 
quemplam , sed ad plures convertitur , ubi versus finem legimus 
ὑμεῖς. Conjieio, coetum intelligi vel ordinem eorum , qui inter 
Christinnos lorebant liberalium disciplinarnm doctores. Simili- 
ter fd Medicos universo scriptam est. süb namero LXIV. 

Ut obiter jam intendit Petavius in editionis Praefatione p. VI, 
insignis est hujus Edicti celebritas; de quo nempe scriptores 
ecclesiasticae historiae tractarunt.Ruüinus 1, 52. Socrates HII, «2. 
(a Suida deseriptus in- voce Μάρης T. I1. p.96.) Sozomenus V, 18, 
"Theodoretus ll, B. ne jam recentiores exeitem, Εἰ praeter con- 
silium historie scribendae loe edictam atligerunt. Ambrosii 
contra Symmach, Relat, τ, Augustinus Confess, VIII, 5. et 
prae omnibus vero Gregorius Nazianzenus , qui Priore in Julia-- 
nom Invectiva totis cloquentiae viribus id decretum inseclatur, 
quod non solum ut inhumanum et crudele per sese, sed αἱ eccle- 
sine christimmae perniciosum execratur et pestiferum; inprimis 
p.96, D. (ed. Dill.), ubi est: Πόθεν οὖν ἐπῆλθε σοι τοῦτο, ὦ 
χουφότατε πάντων καὶ ἀπληστότατε, τὸ λόγων ἀποστερῆσαι 
Χριστιαναές; τοῦτο γὰρ οὐ τῶν ἀπειλουμένων ἦν, ἀλλὰ τῶν ἤδη 
γενομοθετημένων elc. Gruvior porro ext, quam ut*silentio pre- 
matur, gentilis scriptor a partium studio satis alienus, Ammia- ἡ 
mas Marcellinus, cujus verba sont lib. XXIL. e. X. fine: Jllud 
autem erat inclemens , obruendum perenni silentio , quod arcebat. 
docere magistro rhetoricos et grammaticos , ritus. christiani eulto- 
més. Labente tempor^ hoc edictum ut vexationis, quam ab Ju- 
diamo Christinmi passi sunt, insigne documentum adeo frequen- 
tatum est, ut ejus argumentum ansam pracberct peculinriam. 
Dissertationum , quaram uberem catalogum exhibet Fabricius in 
Lace salut, Evang: éap. XIV, p.302 sqq., qui et ipse maximam 
hujus opusculi partem graece latineque delibavit, ubi de Chri- 
stianorum persecutione tractavit ab Juliano patrala, — Valesius ad 
Amriunum Marcellinum 1. c. notavit, edicti hujus partem esse 
videri Codicis Theodosiani Legem V. De Medicis εἰ Professori- 
bui; eandem vero Legem postea a Valentinisno abrogatam e 
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christiamos Profossoree thromís suis rosis owe Lebe V. 
ibid. 

De causis Edicti hujus cruditos disscutire cognovi Vulgo 
quidem existimolur, Julisnum, ut Chri, 0$ » Gentilium le- 
elionc libroram interdiceret, a mero christiani nominis odio 
fuisse adduetum; ita ut hoc pacto sensim ad iuscitiam et barba- 
riem detrudi Christianos voluerit.  Aliquos t«mem video ita 
sentientes, üt dicant, talia hunc Imperatorem eo consillo de- 
crevisse, ub absurdas impiusque fabulas, quae im Genülium 
scriptis asservantur, Christianorum coguitioni subduceret, ne 
hi confutati: vel irrisis fabulis in contemtum rapereot cul« 
ium Deorum. Sie opinantur Elias Schedius De Diis Germanis 
p.659. Bollinus. Traité des Etules T. 11. p. 501, quem sequitur 
Jondotus Histoire de l'Empereur Julien T. V. p. 119. Facile sen- 
lentiam wtramue canjunxeris. Causas, quas ipso Julinnus praes 
lendít, a verioribus NM suo diligenter secernit cs 
Nasianzenus |. 1. pog, 51, 

Lian Παιδείαν M ] Recto Wyttenbaehius Ep. Crit 
Ῥ 57. (p. 256. ed. Scbuofer.) m hos m eum aliqua 
d Suidum voe. Παιδεία. — Videlicet. 
la voee Παιδεία per ἡ παίδευσις, 
locüm hune adposuit usque ad verba ἀνὲρ εἶναι. Λαρίοῦ vero 
fragmenti ncc a Suida, nec ab cjus editoribus indicatus est. 

1. κι 44. ῥήμασιν, οὐδὲ τῇ γλώττῃ 1 Suidas: ῥήμασι καὶ 
τῇ γλώττῃ. 

L.a5. πολυτελῆ εὑρυθμίαν 1 Firmat codex vulgatam hane 
scriptura , pro qua Suidas Ξολιευομένην εἐρυϑιμίαν exhibet. 
Probavit quoque. Wyttenbachius I. c. extantem in Juliano lectio- 
aem , adlatis Themistii verbs Oratt. XXIV. p. 5o0, D: πυλύφες 
λεῖς λόγους, XXV. p. 5235,€: φωνῇ πολυτελεστέρᾳ κεχρῆσθαι. 
Passim tamen, tt idem vir doctus adjecit, apud illius aevi scri- 
ptores πολιτεύεσθαι esse. valet. 

Loi4s dq] Hane vocem omittit Suidas. 

Δ. τ. ὑπὲρ τε ἀγαθῶν καὶ xaxd», ] Edd. incommode post 
ἀγαθῶν ierant particulam πεν quam codex seque ac Suidas 
jgnorat. 

L.oa0. καλῶν τε xal αἰσχρῶν ] Vitiose καλὸς in Ed. Petay. — 
Pro illis verbis, quae non aliter in eodice scribuntur, exhibet 
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Suidas: xal ἐσθλῶν ve kal αἰσχρῶν. Junclurn nostrae simillima 
est.apad Platonem Grit. &. 7. p. 78. (ed. Biester.)y ubi habes; 
περὲ αἰσχρῶν καὶ καλῶν, καὶ ἀγαθῶν καὶ κακῶν. 

τ: 46 “4. Ὅςτις οὖν ἕτερα μὲν φρονεῖ, διϑάσκει δὲ ἕτερα ] 
Rursus inferiori loco. p. το: ἕτερα μὲν φρονοῦντες, διδάσκοντες 
δὲ τοὺς σπλιοσιάξοντας irpo... Similiter. Orat. VIL | p. 255, C: 
ph λέγων μὲν ἄλλα, φρονῶν δὲ ἕτερα: Quibus locis adumbraur 
Honierus scribens lind, IX, 5:5: Ὃς χ' ἕτερον μὲν κεύθει ἑνὶ 
Φρισὶ», ἄλλο δὲ εἴπῃ. qui versus, itidem auctoris nomine tecto, 
nsurpatur- apud. Lucianum Apol. pro Mere. Cond. c. 6. ( T. liL 
pear. ed. Bipont.) Calum. Nom Tem. Cred c. a4. (T. VIII. 
p. δι. ed, Bipont.) εἰ apud. Pseudo- Lucianum. in Philop. €. 18. 
(ΤῸ IX. p. 256. ed. Bipont.). Theognidis:est similis versus ον 
Ὃς κ᾽ εἴπῃ γλώσσῃ λῷστα, φρονεῖ δ' ἕτερα, Simile est Sallustii 
dietum. Cat, e, X: aliud clausum in pectore , eliud in lingua prom 
tum λαύρα. ldem ao Jalianus sensit Demosthenes Orat. de Cor, 
Ρ. 565, C. (ed. Wolf.), ubi legituez- αὐ δὲ priZoy ἔχοι τις ἄν 
εἰπεῖν ἀδίκχμα κατ᾽ ἀνδρὸς ῥήτορος, 4 μὴ ταὐτὰ καὶ φρονεῖν. 
καὶ λέγειν; 

L. ἀπ 4. owti τοσούτῳ τιαιδείας ] 10μ cod, eum Edd... Τὸ- 
net. Suidas : τοσούτῳ δοκεῖ τῆς παιδείας, 

L.ao iq. κακὸς μὲν εἰς τόδε, ὅμως τῷ τοσᾷ γίνεται. ] δὶς 
apud. Petavium et Sponbemium expressum est, Posteriua mem- 
bram insolitam: locutionem. referre mihi. quidem videtur; apte 
lemen ad sententiam verit Interpres, Vide ne viliata sit scri- 
Ῥίατα, In Ed. Ald, sciiptum est κακὸν et ποσῷ. quorum poste- 
rius οἱ a Marüinio et a codige meo probalur, qui quidem 
hiulee sic exhibet: κα 1" εἰς τὸν δὲ- ὅιως τῷ πυσῷ 
γίνεται, ' 

L.a. καπήλων ἐστὶν, 1 Martinius in margine talem notulamts; 
posuit a sequentibus Editoribus omissam v « Zllegoria a. cauponis Ὁ 
bus, qui cibos corruptos et malos capdiunt, ui vendanta | Adposite 
Suidas T, Il. μι ξεν Καπηλινῶς" ἀντὶ τοῦ πανουργιχῶς, ἐπεὶ οἱ 
κάπηλοι ὀνθυλεέουσι τὸν οἶνον, συμμιγνύντες αὐτῷ σαπρόν. 
Latiori deinde potestate κάπηλος de quil fraudatoribus 
m est. Cemf. Creuzerus ad Plotinum De Pulcr. p. (69. 
im iniquos foeneratores illa voce notavit Julianus Misopog- 
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—oL.3 oq. ὅσα μάλιστα, φαῦλα vonidovew y] Codex primo. 
loco dedit ὅσα, ubi d vulgatam erat. Sic ipforius p. E Qn 
vonidovei εὖ ἔχειν, et alibi, ve Ep. IV. lin. 5. 

L5. οἶμαι | Ed. Ald; eum dodi plepA Pi RR 
Solemnis. est, utriusque. verbi. confusio, - In. Juliano. Orat. ΗΠ. 
poro6, C. ubi vulgatam est εἶναι, codex seus cum Voss, tenet. 





οἶμαι. Incertus ibi.eris, utrum praeferendum sil, 
(Lo8. μεταχαρακτχρίξοντας, 1. Sic omnes Edd. praetce Aldi- 
màm, quae μεταχαρακτηρίξοντα tenet, Verbum: a. Lexicis alie- 





ang:és trasformare » hii e; simulare valeat, Nihili: est. codicis vo- 
cabulum: gerayagicovra, quod forsan ex μεταχειρίξοντα cor 
ruptum fui Quaecunque. vera fuerit ilius vocis scriptura, 
locus non uudique sanus habebitur. /Aliquod verbum desidera- 
mus, quod expleat locutionem τοῖς δημοσίᾳ, vix enim sufficiet 
subintelligere δοξάσμασι, Neque: placet ordo verhorura quae 
luenlentius ita. procedetent:. wal μὴ, μεταχαρακτηρέξονταςι, 
μαχόμενα τοῖς δεμοσίᾳ và ἐν etc, Videant acutiores; an emene 
dando vel interpretando aptius quid eliciant. Lm 

Δ. ν8.. ὅσοι ἐπὶ λόγοις τοῖς νέοις συγγίγνονται, ἢ Petavii 
jussu. commode sic ordinavit verba Spanbérnius , ante quem vule 
gobaturs ὅδφε ἐσεὶ νέοις τοῖς λόγοις avyyiroreak, siont et in: eo 
diee legitur, nisi quod adest forma συγγίγνονται » nobis recepta. 
Ad instar mostrae lectionis procedit sermo Luciani Demon. δ. 51. 
VT. N« p.345. ed. Bipont.) , ubi occurzit:- ἐπὶ παιδείᾳ τῷ Bau 
λεῖ συνεσόμενος. 

ἀν νὰν γενόμενοι Ὁ Cod. eet sis non male. 

Σὸρ ρεκον πράξων pendti, 1. Haeparysgm οι ον τς 
bitur ἐπάγγελμα. Τῶν καλῶν εἰς.  Proecedenti versu. codex 
idem post τούτο comuna ponit, qued ante τοῦτο collocatum est 
in omnibus Edd, Nibil id nd sententiam refert. 

4. φρονοῦντες, διδάσκοντες ] Sic Edd. omnes. Minus. 
bene φρονοῦντας, διδάσκοντας in codice scribitur. 

Δ. ἀο. ϑεοὶ πάσυς ἡγοῦνται παιδείας. ] Eundem sententiam. 
pnulo. latins. expressam iterat: Julinus npud. Cyrillum lib. Vll. 
p.235, B. ubi pariter adversus Christinnos scriptam est: orate 
δεέουσιν ἡμῶν al Μοῦσαι ai» ᾿Αονληπιῷ καὶ ᾿Απόλλωνε wt 
"Een? λογίῳ τὰς ψυχάς. Adde Fragm. p. ὅοο,, Ὁ. 




















s GEPISTOLAM Νὰ], 975 


το Ἂν Tu Οὐ μὲν ἐπειδὴ τούτο ] «Deere quacdam suspicor τἄνω 
senentiao el orationis inlegrilatem.» Prraw..— | Ut commos "" 
dom , qualem Interpres expressit, sentenliam assequamar , ali- 
quid addendum videlur post μεταθεμένους, Dubito enim, aun 
exemplis probetur, quae per se commoda foret, loeutio: pera- 
siSepa τινὰν elicujus cansa. sententiam muto ,. vcl alicujus sen- 
tenüiac me accorumodo. | Libri minime variont. 

ες qi βουλομένους δὲ 1}. Codex. malo, carct. sutisla a, 
quam emnes Edd. exhibent. à 

Logs eive τούτων τις, οὖς ἀξτγοῦγαδιν Ji Ed. Marl, eum €o- 
dice- meo. scribit. ἐξέγκνται, /Cocterum in. codice totus. locus 
depravotur ;- omissis enim aliquot. verbis ita legitur: obe τούτων 
οὖς ἐξέγονται xal κατεγνωκότες ἀσέβειαν, ἄνοιαν τε xal akárgr 
εὶς ποὺς ϑεοὲς" ἔπειτα ἐκεῖνοι tte. 

Las. πάντα ὑπομένειν. ] Licet omnes libri πάντως exhi- 
berent, emendationem adoptavi: ab Hemsterhusio propositam ad 
Lucinmum Necyom. c. 5. ( T. lll. p. 538. ed. Bipont.) Ostendit 
vir doctus, scriptorum usu consecratum esse dicendi formulam 
πάντα ὑπομένειν. Addam, Julianum illa, nti Orat. 1. p. f2, B. 
similemque loeutionem sá»ea. ὑπομένειν πόνον ab, eodem. serie 
ptore frequenta, v. €. Orat. 1l. p. 36, Ὁ: πάντα ὑπέμενον 
ἡδέως πόνον. Vl. pea88, Ὁ. πάντα ἐπέμειναν πόνον. lbid. 
Ρ' "08, Bs πάντα ὑπομένειν πόνον, 

Δ. a5. ἐπικφεμάώμενος φύβος 1 - Faiiliaro. Δοοέρο. dicendi 
ge € & Orat, l, p.204 Ci ἐπικρεμαο θέντων — φόβων. Ad 
"Elemist. p. 2595. Βε d ἐπικρεμασϑέντα. Ad. S. P. Q. Athen, 
poat, Αι ἐπικρεμάμενον δίως. — Suidas T. L. p.816: "Em 
χρεμαμένου" ἐπιχειμένόε. 

ade ἐπὶρ τῶν θεῶν 1 Pro ἐπὲρ in Ed. Md. εἴδει. Rear 
meo perpemum ὑπὸ scribitur. Vicissim e codice A. legerem ἐπὸ 
in Frwgm. p. 500, A., ubi vulgatur ὑπὲρ φόφον. 

L.3.. Ταλιλαίων ] Codex: Γαλιλαίοσ, (sic). "wea 

L. 5. Ματϑαῖον καὶ Λουκᾶν ] Utcumque rursus, et quide 
insequentibus. exeterorum Evangelistarum nominibus, appellare 
nou dedignatus. est. apud. Cyrillum lib. X. p.Sag. Dmos igitur 
illos. prae aliis. sprevisse videtur. — Iterum ab Joliano carpuntur 
Christiani, quod graecis litteris operam impenderint, apud Cy- 
sillum lib. Vll. p. 239, C. 
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iid. οἷς πεισθέντες ] Ubi haee verbs sedent, ibi eode 
spatium offert vaemam, idque duabus partibus majus, quam 
quod istis verbis expleretor..— Et in sequentibus nonnulla legun- 
lar ineoncinna ; quare de contextus integritate dubito , licet mec 
in codice, nee in Edd. ullum adsit indicium defectus. 

d. 5. τὰς ἀκρὰς, ὡς dy ἐμεῖς εἴποιτε, wol τὴν γλῶτταν 
ἐξανογεννηθῆγαι 1 « Christianis illudit usu trito upud eos usur- 
ptismo et novi hominis refor- 







rorum interdicena, ait 
illos se velle aures se linguas ab ejusmodi seriptorum.consue- 
ledine purgata hobere, ot δὰ deposita quodam modo renuscane 
lur.» Pera. — δὲ missa ullusione proprio stylo voluisset uti 
Juliamus, ἐκκαϑαρθῆναι scripsisset ad instar Oruti 
pon, B. ubi legitur: τὴν γλώτταν ἐκκαϑαρθῆναι, T 
lbid. p. χοῦ, A: τὰς ἀκοὰς xaSapd; ἔχειν. p. a16, Ct dxaBdg- 
to; ἀκοάς. quem quidem locam Socrules attulit iu Hiat; Ecol. 
lib. HL. c. 25. 

Lo63q. png ἐμοὶ φίλα νοεῖ τε καὶ πράττει ] Homeram 
imitatur , cujus verba sunt Odyss. XV, 518 sq.* 

— pn ἔμοιγε ἃ 
Ἔνϑαδε ναιετάων φίλος εἴη, καὶ φίλα ἕρδοι. 

A». φοιτᾷν ] Subintelligitur εἰς διδασκάλους, quae verba 
praeter alios; praesertim recentiores , Julianus expressit Misopog. 
p. 55r, A. Pussim a seriptoribus ei; διδασκάλοιν vel εἰς cd 
διδασκαλεῖα cum illo verbo diei notam est, — Quum antece- 
lenti loco litterarom scholae suppressae sint a christianis doctos οἱ 
ribus habitae, necesse est ut hic eos intelligamus ludos , quibus 
procerant e Deorum cultoribus magistri. Quos igitur ludos sequi 
permittitur adolescentibus. Istis tamen contraria sunt verba So- 
someni, qui universe Christianorum filiis ademtam fuisse tendit 
facultatem adeundi schol. Gruccorum. docebuntur 
litterae. Sic enim seribit ille lib. V. e. 18: οὐδὲ τοὺς αὐτῶν 
παῖδας ξυνεχώρει ἐκδιδάσκεσϑαι τοὺς sap Ἕλλησι ποιητεὶς καὶ 
συγγραίρέας, οὐδὲ τοῖς τούτων διδασκάλοις φοιτᾷν. 

L. 9. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ εὔλογον ] Secundi loci particula οὐδὲ, 
quanquam ab ompibus libris defensa, facile careremus prae 
sertim quum οὐδὲ 7dp εὔλογον in Juliano legatur Fragm. p. 297, B. 
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Soa, Δ. 505, B. Nolui tamen ejicere. Plato quoque repetit 
adverbium in Phaedro prope finem scribens Οὐδὲ γὰρ σέδὲ τὸν 
σὺν ἑταῖρον δεῖ παρελθεῖν. 

Δι τὸ. dq ὅ,τι τρέπωνταν 1 Codex τρέπονταϊ. male. 

L.grs φόβῳ δὲ καὶ ἄκοντας 1 Sic omnes Edd. praeter Aldi- 
mam, quae cum codice meo pro δὲ scribit τοῦ, — Neutra scriptura. 

, s»tis explunat locum, cirea quem excidisse nonnulla — 
Espeetstur enim sententia fere contraria, 

L. vasi ἰᾶσθαι ) Medendi vocabulis uti solet e" quo- 
ties de extirpandis erroribus vel moram emendatione loquitur. 
Idem illnd werbum praeter Edicti finem redit in. lise sententia 
Orat. ll, p.89, B: τοὺς μοχϑηροὲς δὲ ἐς δύναμιν bd ai, 
καθάπερ ἰατρὸς ἀγαθὸς προϑυμήσεται. ubi cum codice meo A. - 
scribam προϑυμηϑάσεται. cujus abortus est illud προϑυμεηθϑείσεν:. 
ται, quod Edd. in margine ferunt, Sic porro dixit ideipos 
Ep. LIX. p.120, et ἀνέα va Ep. X- p. 15, Orat. lL p. 89, B. 
Quo etinm pertinet Ep. XL. p. τή. ubi ψεχῶν ἐλλογίμων ἑατρὸν 
Jambliehum appellat. Praeluxerat Plato, eujus e Protugora 
p.312: hace verbu: περὶ τὴν ψυχὴν ἰατρικὸς ὧν, et: Srgastete- 
σαι τὴν ψυχὴν obiter jum de hoc dicendi more tractans attulit 
Spanheinius in. gallica Caesarum Versione Preuves des Hemarques. 
Ῥ' 24. med., ubi non omitti-debebant loca Julianis 

L5. συγγνώμχν ὑπάρχειν 1 Subintelligo det vel ἔξεστιν, 

lüid. νδοου ] Quae circa verbum ἰάσϑαν notavimu 
consentaneum est, quod νόσος et udünis vocabula de wi 
usurpantur, quibus laborat anima, Quum igitur illorum vitio- 
rum ex Juliam sententia turpissimum sit. fides christiana ,' de 
hac potissimum ab eo scriptore frequentantür ejusmodi voces, 
e.g Ep. XXVII. p. 48: οὐκ ἐλήφθη; τῷ νόσῳ. Or. VIL p. 229, Gt 
Ξεραπεύσειν τῆς νόσου, Apud Cyrillum lib. X. p. 5ap, B* 
πολὺ πλῆθος ἑαλωκὸς — — ὑπὸ παέτης τῆς v óc v. Ta- 
que νοσεῖν ae per oppositionem égraistiv de profitenda 
Christisnoram. Gentiliumque religione valet Ep. LL p. 94. obi 
distinguitur inter «iv ἐγιαίνουσαν xóA atque τὸ νοσοῦν μέρος. 
Itaque Deorum cultores ize éyig dicuntur Ep. XXVII. p. 45. 

L. ν4. διδάσκειν, ἀλλ' οὐχὶ κολάφειν χρὲ τοὺς dyoicote. ἢ 
Senfentium similem habes Ep. LII. 102. hujusmodi verbis 
espressam itidem in Christianos valentibus: λόγῳ δὲ πείθεσθαι 
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χρὴ χαὶ διδάσκεσθαι τοὺς ἀνθρώπους, οὐ πληγαῖς, οὐδὲ ὄβρεσιν, 
οὐδὲ αἰχισμῷ τοῦ σώματος. Confer. tamen Obss, ad Ep. VIL. Ζ. ἡ, 
(Interpr. gall. nr. XXL. p. 454.) , imi 

^ 
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E ΕΝ liaec in meo: codice IL | Licet. uni viro sit ioris 
€ommunem lamen publicamque rem spectat, eoque consilio 
saisáa videtur, ut per Ilecebolus. ad vulgi nolitiam ferretur ; 
quam ob cw in line. verba legantur jo. Plurnli. posita... Haud. 
igilur incommode: scriptum id dicti nomine passim dosigaatur. 
Celebratum autem. est a: scriptoribus Juliani molitiones idversus 
Christianos recensentibns ;. quorum. e nunero: loudasse sufficiat. 
Baronium- Aunal. eccles. ad. annum 562. cap. 14« (T. 1V. pi a5. 
ed. Antverp.),. qui-totas. latine atialit-has litteras; Fabricium 
Luce salut Evang. e. XIV. p. Sor .5q., bi. graece, latineque 
μὰς τς inleger. adponitnr. ' 

Tasche e Ἐχεβόλφ. ] Sic Edd. omnes, | Nec aliler codex. inseri» 
bens Té αὐτῷ, nempe cui inscripta est Epistola XIX. quae in 
£0. codice hane autecedit, Diverso. in. binis inscriptionibus in 
dione viros, haud. quidem probatur, sed. veri tamen simile milii 
videtur, Faeilis est. conjectura ,: praesenti. loco. principem ine 
telligi magistrntum ejus provinciae, in qua sita erat. Edessa omox. 
nomipands, 

J^ 5. Ἐγὼ μὲν κέκρικα τοῖς Γαλιλαίοις ] ΩΝ respicit. 
Epistolam. VI... Quo. casu. fides. accederet opinioni, «qua .Episto- 
lu. illum pre. fragmento: habui. longioris Rescriptis - Praesonti 
enim loco pleuiora laudantur decrcla, quam quae. altero. monu 
mieolo- prodita suni, Cacterum in codice. scriptum. est. aAA 
Moss ut, in^ codem. scriptum. invenimus: Epp. XXVll.- pe 48e 
XLll. p. Sr. 

dope μηδὲ εἰς ἄλλο ] Codiecm secutus. sum. Ἐπώ, μχδ' 
εἰς ἄλλο. 

L.8. παρὰ τὴν οἰκείαν πρόϑεσιν 1 Hinc intelligitur ;exti- 
tisse Christianos; quise ultro, nullaque: cogente necessitate y. 
suppliciis- ollercbant. Quam rem. aliunde: probunt- Interpp. ad. 
Lucianum De morte Peregr. €. 15. (T. VIlL p. 552..ed. Bipont), 
ubi verba sunt: ἐχόντες daorobc ἐπιδιδόασιν oi πολλοί, mM 
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ον Μά. οἱ δὲ τῆς ᾿Αρειανικῆς ἐκκλησίας ] Temere Martinius 
ἴδ. margine remiltit ad. Sozomenum. VÍ, 54. ubi nihil, quod 
huc faciat, occurrit. 

AL. 9. Οὐαλεντίνου ] Ex historia ecclesinalica: notus. haere- 
siarcha, de quo data opera Epiphanius egit Haeresi XXXI. 

L.40, Ἔδεσσαν ] Cujus mentionem. iterat. Julianus. Orat. 
1V. p.150, C. ubi non opus est Spanhemii- conjectura: «f. Ἔμε- 
σαν.» Vide omnino de. illo. loco Bochartum Geogr. Sacr. 
Ῥ' γ38. 8ι:. Erat autem Edessa urbs Osrhoenae in Mesopotamia. 
septentrionali. Tradit Sozomenus lib. VL e. n, Julianum in 
itinere contra Persas illam pruetergressum. esse; forsam próe 
pteren , quod haec civitas jam usque ab Apostolorum-temporibus 
wniversa professa sit.ehristianam. religionem). Nescio , utram 
editoris an typothetae culpa faetum sit, αἱ in Ed. Mart. bis 
littoris inscriberetur: Edictum in. Essenos. 

4. ad. αὐτοῖς ] Codex: ἑαυτοῖς. non male. 

L. τὰ ἐᾷν εἰς τὲν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν 1 Ut jum n. Fa- 
bricio notatum. est 1, c., scommote lioc tangitur Christi diclum. 
Ev. Matth. XIX, 24: εὐκσπώτερόν ἐστε κάμηλον διὰ τφυπέμα- 
τὸς ῥαφίδος διελθεῖν, καὶ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ 
εἰκελϑεῖν, — Vides, Julianum τῶν οὐρανῶν pro τοῦ Sea? posuisse. 
Crosius quidem ait Quaest.-in Rhetor. p. 579., ubi de ironia 
traetatur, illudi sententiae hujusmodi: Deut? pauperes, qui 
eorum eit regnum corlorum. Sed non attendit vir doctus, upud 
Matthaeum. V, 5.. ubi tale Servatoris dictum extat, non sime 
pliciter legi pauperes, sed pauperes spíritu. 

JL. 15. πρὸς ποῦτο δυναγωνιξόμενοι ] Cod. τοῦτον. Ed. 
Mart: συναγωνιφομένοις. utrumque vitiose. 

IL. 14s ποῖς ἀνθρώποις ] Despeotus aliqeid inhaerot sic 
usurpato nomini , quod rursus de Christianis vsurpatar Ep. 141. 
p.103. et do quibusdam sycophantis Ad S. P. Q. Athen. p. 275, D 
Similiter pro Philippi regis nomine penitor ἄνθρωπος a De- 
mosthene Olynth. 111. p. 12. B. (ed. Woll.) et de earnifice in 
Platonis quopiam loco. 

doa. ἐκελεύσαμεν 1 Aoristus vim. habet. Praetentis. Per 
has enim ipsus, nec vero pridem datas litteros indicitar mulcta. 

1. 16. τὰ κτήματα ] Non tam [fundos intelligo, quam 
doma votiva, vasa s&cra et ejusmodi «li, Diserte Gregorius 
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σχενρῶν ἱερῶν dpmeyów Cujus forte loci wuctor de. 
Edessenos auso cagitaverat, — Caeterum ista occasione Julianus 
adversus Christianos patrare non. veritus est, quod in Gentiles 
Committere summnm nefas duxisset. Ipse enim ἀσέβημα vocarit 
by περὲ τὰ χρέματα τὼν θεῶν παρανομίαν, Orat. ll. p. 89, ἃ. 
- dhid. πριβάτοις ] Glossarium gracenm Du -Cangii: Πρ 
βάτα,, »erarium Principis. usibus dicamm. Singulari quoque 
nomero vocabulum efferebatur, ut e Suidae verhis colligimus 
T.4Lopeor5: Πριβάτου" Ῥομαία καὶ λέξες. Quum ademta privato 
sint aerurio adjecta, mon caret veri specie sententia. Gregorii 
Nazisnzeni, qui 1, c. talia gesta non minus evaritiae, quam 
dmpietati tribuit, m] 

Lig. προαγορεύομεν ] Cod. προςαγορεύομεγ. male. Ὁ 

4. 20. xa$' ἐμῶν αὐτῶν ] Practer expeetationem oratio sio 
in modum directum flectitur. Vel Hecebolum cum ipsius collegis, 
vel iu genere cives Edessenos' intellige. — δὶ quis in miti 
clementeque Principe consilia. miretur. crudelitatis. propinqua y 
meminerit ex Ammiano Marcellino lib. XXV. e. IV. $8: quod 
minabatur ferro potius , quam utebator Jalianus, 4 à 
(Interpr. gall. nr. XXXVII. p.552. “ω 
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Waec extat in codice Baroeciano meoque H. 

TOL. Λιβανίῷ, ] Retina volgtam: omninm Fditionum. ine. 
scriptionem, quam et codex meus probat, Baroecianus inscribit. 
Πρίσκῳ. de quo vid. Obss. ad Ep. LXXHL tit. 

1... 7. νόσου ] Morbi, e quo convaluerit, practerew me- 
minit Epp. XXX. init. LX. post, init Variis morbis tentatum 
se foisse significat opud Cyrillum lib Vll. p. 255, C. Qua de τὰ 
silentium miror omnium, qui Juliani vitam enarrarunt. 

L.8. τοῦ πτάντα ἐφορῶντος 1 Subiutellige «o8: - His autem 
ae inferioribus verhis τοῦ τὰ πάντα ἐφορώντος Θεοῦ, οἱ νὴ τὸν 
πάντα ἐφορώντα ϑεὸν, Solem signilicat, quem inprimis. sibi 
patrocinari credidit, In dictione Homerum imitior, eujus | 
verba'sunt Iliad. ΠῚ, 277: Ἥλιος θ᾽, ὅς πάντ' i$opde. 





EPISTOLAS XLIV. XLV. ὀδδὶ 


Lido. ἐῤῥωννέμεν ] Codex: ἐῤῥωνύμχν. Mox ΕΔ, Petav. 
Tale scribit s12«. 

15. εὐθὲς 1 Codex: εὐθέως. Suidas: Εὐθὲς xal εὐθέως. 
1. τή. τοῦ ᾿Αντωνίου πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον ] Utrumque 
mosien in Epistolis Libanii deprehenditur. - Alexander. fuisse - 
poterit ille, qui, auctore Ammiano Marcellino lib. XXII. e. 1I. 

$.5-, "ab Juliano praefectus est Syriae jurisdictioni: 

JLoypsq. ποθεινότατε ναὶ φιλικώτατε ἀδελῷὲ 1 Haee im 
verba litterae desinunt in Editionibus Spanbemisna prioribus et. 
in eodice meo, qui tamen subjectis tribus punetis innuere 
videtor, aliquid desiderari, Sequentia Petavius inter Notas δ 
codice Baroccino luei dedit; unde Spanhemius en textui ad-- 
posuit eum notula marginali: ZJaec adduntur im Baroc. Mis. 
Quos idem Editer uncos circumdedit, servavi. Hand enim pro 
certo dixerim, an ad hanc Epistolum locus pertineat cum tanto 
animi fervore seriptus. 

Lo. καὶ ἰδίᾳ χειρὶ 1 Vide Obss. ad Ep. Vl i 186. Pu 

Ibid. "σὴ τἂν σωτηρίαν ] Juxta has voces Potsviüs conje- ἢ 
cturam hujusmodi posuil: «(for. τὴν σὴν» » Quam com Span- 
hemio suppressimus in. textu, recepimus ontem in Versione, 

Δ. 5. “4. καὶ τοΐνομα, καθάπερ οἱ δυσίρωτις, φιλῶ. ] Maud 
absimiliter in Cicerone legitur Somim. Scip. e. 15 Cujus ego 
nomine ipso recreor.. Δυσέρωτες minus recte. vertelutur: infe- 
lices in amore, Valet, sicut. Orat, 11. p, 85, C.- et alibi. 








EPISTOLA XLV. 


Waco tom in Boroeciano continetur, quam in inco codice H. 

L. y Ζήνωνι, ] «Zenonem medicum εἴ hujus urtis Pro- 
fessorem à. Georgio Alexandria pulsum revoca, et in inlegrum 
restituit. Tn Barocciane àddit inscriptio. ἀρχιχερῷ. » Prrav. — 
Additumentum illad nec in codice meo, nec in ulla Editione 
reperitur. Ipse vir, cui scribitur, ab eo non dilfeet Zenone, 
quem Éunspius memorat, ut in hujus editione praestantissima 
Boissonadius aaimadvertit p. 4:o. Copgnominem philosophum 
Stoicum ab Juliano laudari Orat. VII. p. 34[, D. hoc evusilio 
notsbimus, wt ilum locum in Suida latere declaretur T. TII. 
p. 514: tit. Τοῖς ὀρθῶς. 
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UE. 9 44. βίου σωφροσύνης ] she cn e, ique 
Obvium est, supplendum esse £yrxa. 

note Τὴν τῶν ᾿Αλεξανδρέων πόλιν ] Quae ecco 
sedes illustrium medicorum, Tune temporis, ut ait Ammianus. 
Marcellinus lib. XXIl. c. XVL. & 18. pro ommi experimento 
sufficiebat medico ad. commendandam | artis. auctoritstem , τὲ 
Alexandriae se dixerit eruditum, Quem ud locum a viris doctis 
consentientium scriptorum testimonia collecta sunt, non praeter- 
máisso hujas Epistolue indicio. Cueterum adparet, Alexondrinos 
Imperatorem precibus adiisse, πὲ exulem Zenonem 
deret: quod idem in pulsi Athanasii gratiam ab ἢ 
comperimus ex Ep. LI. p. g8. 

L. va 4. αὐτῇ κέντρον, ὥςπερ μέλιττα, καταλέλοιπας 1 
Eupolin imitatur: poélam, qui Periclis facundiam celebrans 
scripserat: Τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις, Quem 
locum usurpantes expromuntur auclores a Wyttenbachio ad 
Plutarchi libellum. De Ser. Num. Vind. p.7 sq. Citra necessie 
tatem ibi vir doctus arhitratur, ἐγίαταλέλοιπας et in Juliano. 
scribendum esse. Certe codex vulgatam ommium Editionum 
scripturam agnoscit, nec adeo servilis imitator putandus est 
Bosiér, qui una alterave syllaba ab exemplaribus discedere sit 
weritus. Imo diversum adhibuit verburn Orat. L f& 55, A. mbi ὦ 
sententiàm eandem adumbrans seripsit: τὸ κέντρον ἐναϑέσα 
λιπεῖν ἰσχύσαι ταῖς ψυχαῖς. quem ad loeum Wyttenbachius 
(p. 97. ed. Sehisefer.) illa locupletavit, quae in Plutarcho 
motwverat, oblitus tamen tertime Juliani allusionis Orat. HL. 
Ῥ- 89, D. ubi occürrit: οὐδὲ ἐν τῇ ψυχῇ κέντρον ὑπεῖναι χρᾷ, 
Caetermm ut ad loeum mostrum reverbsr, ex adjectis verbis. 
ὥςπερ μέλεττα colligi notabo, Juliamum in allegando vestigia 
sequi Platonis in Phuedone scribentis p. 590, F: ὥςπερ μέλεττα — 
τὸ κέντρον ἐγκαταλιπὼν οἰχήσομαι. obi Wyttenbachius (in 
editione p. 241.) Epistolae hujus meminit. P 

ὦν 1», a5. τὸ, Εἷς ἱητρὺς ] E codice meo recepi articulum τὸν 
quem, subintellecto nomine ἔπος, Julinnus ad instar aliorum 
pracmittere solet, quoties adagium aliquod ve] versum adagii 
vim induentem affert, v. c. Ep. XXXV. p. 59. inf. Misopog. 
p. 548, D. Quare et Orat. VL p. 185, A. obtemperanduu: est. 
codici meo, qui articulum adjiciendo scribit τὸ, Γνῶϑε σαυτὸν, 
nt recte vulgatum est Ib. p. 185, A. 
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Landatum Homeri versum, quem eodex quidem absque voca- 
buló Eig repraesentat, extare in lied. XI, 5:4. recte Spun- 
hemius imdigitowit, Sie autem legitur apud poetum: '"Inepóg 
γὰρ ἀνὴφ πολλεῖν ἀντάξιος ἄλλων. Unde Plutarelus in principio 
tractatus Dé. Sanitate Tuends [ T, 1. p. 482. οἂν Wyttenb.]z 
ὁ ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων. Postrema tria versus ejus 
vocobula. pruesei » recentioribus frequentari notavit Dois- 
sonide δὰ Philoste: Her. p. 506. cujus equidem éxemplis uddam. 
Julianum e Platone scribentem in Misopog. p. 557, D: πολλῶν 
ἀντάξιος ἑτέρων, Lucianuur Deor. Conc. c. 6. (T. IX. p. 185. 
ed. Bipont.): πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων. Haud scio, an ex codem. 
Homeri versu mediciua quaecunque-paranda sit corrupto Nostri 
loco Ad 5. P. Q. Athen. p.277, C. ubi vulgatur: dw μόνος 
τῶν ἐμοὶ πολλῶν ἑταίρων καὶ φίλων πιστῶν, εἷς ἰατρός. Vide, 
me postremis verbis uteumque. ad Momeri dictom alludatur ; 
mt sententia foret, «num illum amicum Juliano ad instar 
multerem fuisse. Certe aliena. sunt Interpretis verba: solus δ 
multis meis sodalibus ct amicis fidelis. | Alter mediens: fait. Nee 
Oribasium intelligi credo ; quod suo arbitrutn. Petavius asseruit. 
in Addendis y. 416. 

- L.a6. ὁ πρὸς ] Primo loco perperom ὅς apud Martinium. 
' solum exhibetur. 

L,ao. Oud Τεώργιον ] Sic ad fidem Brocciani codieis emen- 
davi, Male tenent omues Edd, cum codice meo διαὶ Τεωργίας, — 
quam lectionem a Spauliemio propagatem esse miror, quum 
extbiret Petawii notula? hujusmodi: « Corrig. Τξώργεον vel T'éog- 
χίου, Buroe. Τεῴῤγιον.» Mendosu scriptura viros doctos im 
ebssrdas ubripuit sentenlius. A Murtinio enim vertebatur? 
propter agricultura ; a Petavio, quem post Spanhemiun gale 
licas interpres scquitur, expressum est: propter Georgianam fae 
ctionem. Ad imutsndum Petavius motas esse poterat ab Oiselio, 

Anzmianum Marcellinum L XXIIL. e: ΧΙ, $. 5. repreliensa. 
versione notaverat, propter Georgianam seditionem verti 
debuisse; graecam enim vocem eo ràodo accipiendam esse, quo 
gallice diceretur: à cure de la Géorgienne. Sed wel sdmissa 
tali voeis potestate, quae t&men ab omni lingue usu ubhorret, 
interpretatio minime probaretur; pro quw seriptum oportuisset. 
διὰ Γεωργίαν. 1n absona tamen illa versione placuit sibi Jon- 
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dotus in Histoire de !'Empereur Julien T. M. p. rog, ubl propler 
dietum illud, quod Tiberio vel Nerone dignum appellat, Julin- 
mum perstringit; mimirmmn existimans, per ferocem petulantiam. 
ita voeari scelus, quo Grorgius ab Alexandrinis obtruncatus ext. 
Nihil alienius. Hoc unum tenemus, Ze causan exilii fuisse 
Georgium, quem et aliis multis. infortu| uetorem. extitisse 
constat. Vid, Qbas. p. 207. sup. 

d.d. κατέλθῃς } Edd κατέλθοις. Subjenctirmm e codice 
por, qui'frmns utrique εἴ exbibet" κατέλθοις, Optat: 
vut, qui eum dy» conjenetus elegintét quidem Imperativi vim. 
exprimit, hoc laco abundaret ob sequentem Imperativum KdmiSi. 

lbid. ἀξίωμα ] Dignitws ἀρχιητροῦ, quam vocem codex 
Baroc. inscriptioni addit, 

( Ioterpres gallicus nr. XXV. p. 447.) 









EPISTOLA XLVI. 


g^ 
Haee praeter Daroceionum in. mels extat. codicibus GH. εἰ in 


Monacensi. | Quando enim ex eo codice Hardtius epistolam indi« 
cat, cujus sit litulus: Ecageio, prineipiumque: Σου yerzeídioy 
μικρὸν, minime dubito, de liac nostra cogitandum esse, quan 
quam ineditem esse vir doctus illam dixit, quam significabat. 
Error εἴ obrepsit, quoniam in Fahriciano, quo utebatur, epi- 
stolarum Julianearum elencho. non invenerat £vajrii nomen, quo 
hucusque carebant Edd,, at statim | aperiotur. 

L.g. Eiayoi. ] Sic inscrip 'e coddsG, Mon., quum in 
omnibus Edd. et in altero meo collioe desillbrotur inscriptio. Es 
tuaen, quam. dedi, cognita jam fuit Pelario, cujus in Indice 
sie legitor: « Évagrio, 4G. in MS.. quue in Vulgatis est. ἀνεσές 
puo» Unde cenjicimus , editorem illum tonc demum in MS. 
incidisse, cum Epistola jam exiisset. prelo. Similem casum ob- 
slitisse puto, quo minus sntecossoris inventum Spanhemio pro- 
fuerit, Aeque sero Pelavisnum lndicem is introspexit; quare 
nihil praestitit, nisi-quod in suo demum Indice laudata. Petavit. 
verba repetebat omissis quidem illis: in. MS. — — Quodsi de vac 
grio quaeritur, id solum compertura huhemus ex Ep. XXXVIII. 
extr. , quod ejus nominis aliquis extitit Juliani familiaris,  Alic- 
debet Evagrius ab Ammiano Marcellino 
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memoratus 1, XXIL. e Ill: $: 7. Hilo: enim Imperatoris nostri 
munificentiam: hund. expertus, sed inclementiam passus est, 
quippe smuletatue exilio, cum a purtibus Constanti stetisset, 
oio. Συγκατησείδιον μικρὸν ἀγφών τεττάρων δοθέντων μοι 
παρὰ τῆς τίτθης 1 lta restitui locum pessime seriptum in Edd. 
Mart. Petav, Sponh.:. Οὐ κυχσείδιον μικρὸν ἀγρῶν τεττάρων 
δοκούντων λαβὼν παρὰ τῆς τέϑης, quae verbaiji postulante qui- 
dem incommoda. voce δοκοέγτων, ita reddebunturi: Afcceperam. 
ab avia mea praedium mon parvum, cum in eo praedia quatuor 
εμέ videantur, Quim corrupta lectionem in. plurimis, quidem 
ngnoseit codex H, tenens hiulce: υγκτησείδιον μικρὸν 
ἀγρῶν, τεττάρων δοκούντων λαβὼν παρὰ τῆς τήθης. Sententia 
certe vetabat, nom parvum nppellari praedium , quod ante Saem. 
Epistolae dicitur. μικρὸν μὲν ὅπερ ἐστέ. neque commoda erant. 
reliqua verbu, Petavius scripturue vilia non modo senserat, sed. 
etiam tollere. conatus. est. ín. Notis talia ponens: Scribe, ex- 
puncta negativa particola , Κακσείδιον μιχρὸν ἀγρῶν τεττάρων 
δοϑέν uoc λαβὼν elc. Barov. δοθέντων, » quam deinde notolam 
in. Erraris per hane explevit: « Leg. τεττάρων δοθέντων μοι; ὁ 
Mihi seripturimn αὶ Petavio commendatam obtulit codex G., qui, 
wt iipime obscure dicatur, exbibet: Καχσείδιον μιχρὸν ἀγρῶν 
πεττάρων δοθέντων μοι παρὰ «i; τίτϑης. — — Restabut, utori- 
ginem assequeremur olin vulgatae particelue Οὐ, Hae hutem in 
τὸ facem mobis praetulit acutissimus Boissonnde, qui ad Eunnp. 
p.290. ex. Ed. Cujae, Συγκτησείδεον legendum esse monuerat, 
idem sefiptara' godicis H. superius exhibita, eujus 
Jem; oliflus sit adpingere X. Jam nemo mon videt, 
emendationi faveré corruptum illud Zo: γητυσίδιον, quod o co- 
dice Mon. retulimus in Observationum limine. 

Quod pro vulgsto «Snc, eni patrocinatur quidem eodex H., 
formam alteram e codice G. adoplavimus , in cuusa fuit cjus for- 
mue praesentia Orat. VII. post init. Frogm. p. aoa, D. quo loco 
periter de haereditate ab avin tronsmissa loquitur. istiusmodi 
verbis: ᾿Απεσάθη nos τέλειος ὁ κλῆρος τῆς τέτϑυς, ἐχόμενος 
ὑπ᾽ ἄλλων βιαίως, Proprium illius vviac nomen ignoratur. ilo 
tantam constat, esm Anicio Julinno pracfecto nupsiase ; quorum. 
e conjugio erexbantur Imperatoris nostri mater Basilina, et Ju- 
linnus ille , cui inscribitur Epistola XIII. 
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1..ὄ ι5. ὄλβιον 1 Cod. G, βέλτιον». inepte. 

bid. ἔχον δὲ οὐδὲ ὡς οὐ παντάπασιν ] In "melle Edd. at 
in. codice H. male deest o£3) , qua olfensns inepta lectione Pe- 
ἀνίας talia notavit: « Vetus codex Regius ἔχον δὲ οὐδέ, Forte 
ἔχον δὲ ὡς. ut ὡς idem. ail ise nililominur » Equidem eandem 
scripturam ,.-quae hice vetere codice Regio laudat», perprrum 
avem. in Spsnheminno margine lsnquam e Barocciono: posila 
45b, inveni in,codice G., qui, ut aportins eloqui ita tenet: 
ἔχον δὲ οὐδὲ παγεάπασιν οἷο, Cnjnsmodi ferrelur. quidem scri 
Ῥίωνα ;. sed: omitli mon placuit illud ὡς,» quod reliqui libri defen- 
dunt, Quore juncta dupliei seriptura , formulam. expressi οὐδὲ 
ὡς,» ne sic quidem : qun. scriptores. possim ntuntur, c. 5. Julinnus 
Ep. LI, post init. Misopog, p. 54r, D. Isocrates-Paneg. p. 154, C. 
Posse autem in. pristinae lectionis graliam ὡς pro wihilominus 
accipi, quod Pelavius. proposuit, jd mibi quidem videtur ex 
linguse usu nou licere, 

1. τά. καϑ' ἕκαστα ] Solus cod. G: καθέκαστα, 

1. 16. θαλάσσης ] Sic Edd. Deheham tamen ex. utriusque 
pei lide formam Ξϑαλάττης udoptare, quae non solum inferiori 
bri consentiunt in θάλατταν, sed in Juliano. 

longe frequentissima est, e. g. Orat. ll, p. 5r, D. σε, D. σὰ, B. 
ML poor, B.  Rarius, sed occurrit twnen altera. scribendi 
ratio, v. e. Ad. "Tlemist. p.256, A. 2355, A. quanquam et ie. 
loco $üXocra» exhibet codex. A. . 
we Loa. Οὐ μὲν ἀφέρχται τὸς παρὰ Νηρέως χάριτας ] Edd, 
V. eum codice M οὔμην, Cod. G. vitiose scribit: οὐ μὴν áquignrar 
TU σοῦ τγάφεως χάριτας. Nerei, antiquissimi Dei maris, enar« 
rabur fubula im Al, Natoli Mytbologin L VIL. e.6. Quidnam. 
per Nerei gratias intelligat Julianus, ipse stalim aperi, — Νηφέω 
perperam in codico A. seriptum inveni Orat, VIL p. 250, B. 
ubi recte tenent Edd. Νιρέα. Respicitur enim Homerus Iliad; 
Wy m ^ 
^ πρόεφατον ddl καὶ ἀσπαίροντα } Diverao ordiue.cos 
Pee: P π΄ κ' de αεἰ. 
d.» προελθὼν ] Μαὶς προφελθὼν in codice ὦ... 
AUid. Προκπονείδα } Suidas: Προποντείς" 4 πρὸ oi Age 
ϑάλασσος $ τῷ Βυξανείῳ ἐπικειμένη. . 
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E.d. ἐπώνυμον πόλιν τοῦ γενναίου βασιλέως ] Julisno fami- 
Viarissimum est , urbes per periphrasin ab earum auctore petitam. 
designare; quod fieri solet adhibita voce ἐπώνυμος. Iti Con- 
stentinopolis praeter hunc locut indicatur Orat. L p. 5, D: 
ἡ δὲ ἐπὶ τῷ Βοσπόρῳ πόλις ὅλου τοῦ γίνους τῶν Κωνσταντίαν 
ἐπώνυμος. Adie Db. p. B, B. "Nisibin, quae et Antiochia Mygilos 
mine dicebatur, hisce verbis intendit Orat. Il. p. 62, B: τῆς 
πόλεῶς ἐκείνης — αὶ δὴ Μυγδόνιος ποταμῶν κάλλεστος «iv αὐτοῦ 
προςτέϑχσι φήμην, οὖσῃ γε xal ᾿Αντιόχου βασιλέως ἐπόνεμος. 
Quo de loco-videndus est Bochartus Geogr. Sam. p. ὅδη. Simili 
modo Thessaloniee signilicatur Orat. Ill. p. roy, D. Astiochia, 
Misopog.p. 542, A. Talis autem usus vocis ἐπώνυμος orationi 
splendorem aliquem vel gravitatern impertiri videtur, quoniam 
veteribus. Atheniensibus erat solemne, per illam vocem priscos 
appellare heroes, a quibus Atticae tribus cognomina traxerant ; 
vnde Hesychius: ἙἘπώνυμοι" oi τῶν φελῶν ἐπώνυμοι Ἤρωις, 
οἵπερ ἦσαν δίνα. 

1. 5. φνκχίοις ] Hoe loco ipsam algsm appellari désir, 
quum eo nomine Aristoteles Hist, Anim. l, Vl. c. 15. fuetm do- 
sigaet ἀπὸ τοῦ $éxov, h. e. ex ela paratum, id attentione 
dignum.est visum Spanhemio ad Callimachum Hymm. ín Del. 
v. r9B- (T. Hl. p. 510, ed, Ernesti. Schneiderus tamen in Lexico, 
Ubi doete de variis istius plantae generibus nolisque tractatur , 
alteram vocem in aequo posait alteri. 

lbid. βφύοις ] Cod. G. vitiose βρήοις. 

Ibid, διενοχλούμενος ] Cod. G:. ἐνοχλούμενος. 

L. 8. εἰς τὰς ψάμμους Ἵ Cod. G. omittit εἰς. 

L. γν. οὐδὲ ὀγομαξομένων ini. μικρόν". 1 « Reg. ὀνομάῤειν 
ἐπιτιδείων λυμάτων. forc ὀνομάξεσθαι. ». Ῥεταν, — Unde. pro- 
fecius esse videtur Spanhemius in margime ponens: «Mss, Reg, 
ὀνομάξειν ἐπιτηδείων λυμάτων. » quo modo ipse scriptum reperi 
im codice ὃ, Hunc autem codicem non olium 
Regius a Petavio voestur, perquam probubile 
in hae Epistola quater accidat, ut amborum scripturae consen- 
εἴκει. Ptaque variants hoe loco lectionis unum tantummodo 
fontem haberemus. Utut ea de re sit, vulgatum textum agnoscit. 
codex H. eum Edd. omnibus, — Ad slterum seripturam observabo, 
non opus esse Petavii conjectura ὀγοκαάφεσθαι, quum Ae! 

25 * 
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im ejusmodi nexu mon minus aptum sit Passivo. Sic JWocter 
Misopog. p. 564, €: φαυλότατον id riv. qui seripsit Ep. XIX. 
pag: xoA ὑφθῆναι. Luelnus uliusve scriptor 3n Charid, 
δ. 18. (T. IX. p. a8. ed. Bipont,]: μεσουμένων, μαὶ οὐδὲ apog- 
βλέπειν ἀξιουμένων. Ex aliis aucloribus eosdem syntaxis a 
Boissonadio. próiutur nd Pbilostr. Hor. p. 284. 

L.9. εἰς τὸ βιβλίον 1 Antecedit xai in codice G. 

1. το, ἐπιδεῖν εἰς τὰς ναῦς 1 Cod, Gi ἀπιδεῖν. minus bene; 
qnamvis id verbom apte construstor eum εἰς, e. g, Orat, VIL. 
Ῥ 158, Βι ἀπιδὸν γὰρ tig τὴν περίστασιν «iv καταλαβοῦσαν 
αὐτόν. (lt» enim legendum est adoptato prioris loci srticulo , 
quem praetee Vossionum codicem: exbibet meus A.) Praesenti 
sententiae. convenientissimum est vulgi rbum, quod eum 
Edd. omnibus wgnoscit cod, H.  Significatur bim zupemne Pilueri α 
nimirum e colle supra memorata. 

15, πεδίον ] Huee Spunhemii scriptura, quam e codice 
Regio Petuvius commendaverat, a meo firmatur G., quum alter 
codex meus ϑυρίδιον exhibeat , ut ante Spanhemium vulgabatug, ἡ 
Antiquo vocabulo: respondebat in. Versione portulus ; recentiori 
p utrobique male, ^ ^ 

L. 4 sq. οὐκ ἔξω λῦγου 1 Sic Edd. omnes. Est autem scri- 
ptorum usm trita dicenli formula , quam e Budaeo refert H. Ste- 
phanus in Thes. T. 1L p. 623, G. redditque: mon extra propos 
situm , non abs re. Quir. in. Juliano frigidiusculn: sit ejusmodi 
sententia, vide an enm duohus meis codieibus Regioque a Pe- 
tavio laudato (quem tamen ab uno meorum non dilferre supra cene 
sui £. 7) legere malis λόγων, ut sententia αἷς, non absque {ποτές 
ihi factos esse congressus, i; e, Juliuno eum amicis ibi eonventus 
fuisse "quibus litterarum. amoenitaxnon. deerat. Si quidem ex 
usu linguse talis 'obatus esset sensus , minime dubitugsem. 
codicum »doptare scriptoram. 

L.oa6s εὐώδη τε καὶ ἦδὲν ] Particulum tifeeepi € codice Ὁ. 

L.a8s Τὸν Διόνυσον ὄψει, καὶ Tat Χάριτας ] Bacchum pro- 
pter vinum, Gratias ob anicenum praedif situm advocut, Aliam, 
sed minus aptum sententiam. offerunt codibes mei distinguentes. 
its, ut verbs τὸν Διόνυσον antecedentibus adhacreant, etim 
libus per punctum: mi dijengantur. — — Bacchi et, 
quae "ejus filiae habebantur, Gratisrom usitata est copalatio ; 
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quare Bacehus χαριτοδότης ab Juliano vocatur Orat. IV. p. 148, D. 
Cae. p. 508, C. Priori quidem loco vel in Ed. Spanb. vitiose 
χαριδότης expressum esl, quanquam id mendum ex editione Pe- 
taviana p. 278. olim à Spanhemio notatum erat in gallica Caesa- 
rum Versione Preuves des Remarquis p: 20. 

L. 3. Ὁμήρῳ πιστεύοντι ] Respicit locnm Qdyss. IX, 559: 

᾿Αλλὰ τόδ᾽ ἀμβροσίης καὶ γέκταρός ἐστιν ἀποῤῥώξ. 

1. 4. Teyhv μὲν ] cta seripsi cum codice. H., quam incom- 
modo τυχὸν δὲ vulgatum esset, in alteroque. codice simpliciter 

» occurrissct. Particulae μὲν respondet sequens ἀλλα, 
Simili modo scriptum est. Ad S, P. Q. Athen. p. 2745, Ds τυχὸν 
μὲν — τῷ πλὴν ἀλλὰ cte. 

4. δ. καὶ ἐπὶ πολὺ τῶν νυμφῶν δέεται 1 E. codice G. postre- 
mum assumsi verbum , pro quo δέ ἐστιν lam in. allero, codice, 
quam in omoibus Edd. occurrit; unde vertebatur: multumque 
illuc csset Nympharum. Facile sequenti e versu δὲ ἐστιν ascen- 
derat, Nova scriptura praecedentem explanat. sententiamz γηφώς 
λιος ὁ τοῦ “Διυνέσου »paríp. Nempe Julianus non. mero, sed, 
multa aqua diluto vino solebat. uti. 

lbid. ὅσον εἰς ἐμαντὺν καὶ τοὺς φίλους ] Subintelligitue 
ἀρκεῖ. De tali usu nominis ὅσον O2 est Vigerus De ldiot. 
eap. ΠῚ. sect. IX. reg. IX. 

Lg. τῶν ἀνδρῶν) παρεσχενάσμην 1 ' Minus aptam. senten- 
Viam offert codex G. scribendo: τῶν ἀγρῶν, d παρεσνενασάμην. 
Syncopnta. verbi forma eurn caetera lectione. probatur ab omni- 
bus libris reliquis, 

L.8. Név Mj cot δίδωμι δῶρον, d φίλη κεφαλὴ ] Vulgo: 
Néy δέ aoi δώρον αὖ, φίλη κεφαλὴ, δίδωμε. sicut etiam in co- 
dice H. scriptum inveni Pructuli. codicis alterius scripturam, 
Adverbium enim αὖ tom incommodum erat, quam usui scripto- 
rum congruus est articulus di, v. e. Julian. Ad Theinist. p. 265, B. 
Homer. lid. Vill 38v, — Plura de illa compellandi formula Wol- 
fius contulit ad Liban, Ep, 357. not. 7. 

2. 9. οἴκοθεν οἴκαδε ] Verbis his utitur Pindarus Olymp. 
Vl, i65. VIL, 6, uti, neglecta tamen versuum notatione, jam 
indicatum est in oris Editionum Mort, et Ῥεῖαν, Quns οἱ Dlete- 
rius inspexissel, non frustra in Pindaro talia verba quuesivisset, 
quae tandem e deperdito illius poétae scripto decerpla esse sibi 
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permasit, Signifieationem hoc modo assequor,  Duorum amíeo- 
rum alter alterius domus est particeps , ut quasi duplex sit uni- 
cuique domus. Quum igitur res qu&epiam amico ab amico 
donata domo domum dicitur migrare, blande innuitar, esm rem. 
ratione possessionis nullam experiri vicem; utrovi 
sit, domi est. Maec fuit Julimni cogitatio; m 
Pindari sententiam, ejus verborum nexus ostendi! 
rias laudato. Firmant interpretationem illa, quac 
dicto utens adjicit Ep. 149. ubi legi Οἴκοϑεν οἴκαδε, xal 
οὐ παρὰ ἀδελφοῦ μάλλον, ἢ παρὰ ἀδελφόν, it. Ep. 558: 

Ser οἴκαδε vols σαυτσὲ πέμπεις" καὶ οὐδὲ δεῖ μᾶλλόν ipt πάφα- 
καλεῖν εἰς τὰ gà, ἢ παρ᾽ ἐμοῦ σε κεκινῆσθαι τῶν σαυτοῦ gere 
τἰξειν. Fallitur Erasmus in Adagis εἶν, E domo in domum 
p.:568., ubi laudato Pindaro, cui quidem temere consociat 
Aristophanem , verha: ofxoSr» οἴκαδε tum usurpari scribil, cum. 
significetur, aliquem propriis virtutibus quippiam egregiae laudis 
peperisse suae domui putrineve. 

Lodo. κατὰ τὸν σοφὸν. ποιητὴν ΤΙίνδαρον ] Similiter Orat. 
M p. 116, Αἵ κατὰ τὸν σοφὸν Πίνδαρον. quo quidem loeo 
dictum allegatur a Plotarcho servatum T. IX. p. 208. (ed. Reiske). 

L. rw. ὥςτε εἴ πι ]. Solos eodex ὦ: ó(9' ài. 

(Ipterpres. gallicus nr. XXXVI. p. 489.) 
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Extat haec in codice Baroccimno meoque H. Spauhemins 
Praef. ad Julinni Opera p. XXVII. eam ut maxime notabilem 
excitavit propterea, quod imde discatnr, Juliamum reliqua tri» 
butorum remissse. Fjus tamen lenitatis aliunde. quoque pers 
crebuit fama. Missis Juliani verbis Misopog. p. 565, B. laude 
mus Ammisnum Marcellinum de hoe lmperstere scribentem 
lib. XXV. c. IV. f, 157. Liberalitatit ejus testimonia: plsrima sunt 
et verissima? inter quae. — — genita delWa. multa. diuturnitate 
congesta. | Quern. ad locum à Lindenbrogio consentientium seri- 
plorum indicia proferuntur Eutropii L-X. e. ΚΝ} [reetius 
c. VIIL] Gregorii Nazianzeni Orat. -L [ Julianum [p. 8o , B. 
ed. Bill.], quanquam is inter vituperanda posuit φόρων ἄνεσιν, 








, 


L.i5s Opi. ] Hane inseriptionera fide Baroceinni eodicis 
exhil quem omnes libi mullam tenent. Perquam 
credibile est, a Thracibus remissionem tribatorum postulatam 
fuisse, quum terram illi satis horeidam iueoluerint et infoeeun- 
dam, Et Juliomus eo lubentius "Fhraeibus grati à voluerit, 
quod "ipse Constantinopoli. notus corum. popularis erat; wnde 
scripsit: Mixopog. p. 567, €: γένος μὸν ἐστὶ Θρᾷκιφν, luseri- 
ptionis "olim, jam veritatem "agnovit Valesius ud. Ammianum 
Marcellinum 1l. c. laudans Juliani epistolam ἦγ. ed. Thracenses. 

2. 46. πρὸς κίρϑος ὁρῶντι ] Sic libri omnes; neo de séri- 
purse bonitate dubilo, quanquam in similibus Lucieni verbis 
Demon. e. 2: πρὸς φιλοσυφίαν ὁρῶντες, Gracvius negat (T. 
p: 557. ed. ipont.) graecum esse locutionem , τὴν in ὀρμώντες 
corrigi voluit. 

L. i5. díSw ] Perperam diSqv in codice meo, 

L.5. γίγνεσθαι } Codex idem: γίνεσθαι. [3 

1. γ 5g. μέχφι μὲν aic τρίτης ἐπινεμήσεως 1 - eReliqua tei 
butorum ad certum tempus remittit, nempe ad Ind; em 
"sque tertiam , quae anno Cliristi 539. eocpta est. Quae rndul- 
gemía nominari solet. Vide: Cod. "p lib. XL. tit. cd De 
dndlulgeniiis debitorum.» .Pxtxv. 

1. 9. ἐλλείπει ] Selemne verbum de teint nao firco: ex 
praeterito debentur. Bem a seriptoribus illius quidem aelatis, 
€. g Julian. Mivopog- p. 363, B. ἐλλείμωιατα dicuntur ipsa tributn, 
quae Latine reliqua vocabantur. Alii λοιπαὶ εἰ λοιπάδας dixere. 
Vid. Spanhiémium De usu et praest. num. Diss. XilL. p. 55a sq. 

L. τὰν ποῖς ἐπάρχοις ἐπέσταλκα ] Quod non ene do- 
cumentum. 

L. (a dq. Ἐῤῥωμένους — χρόνον. ] E Baroecianó codice 
Spanhemins lise adposwit elausvlam, quae cum in caeteris Edd., 
tum in codice meo de ibil iu ejusmodi verbis suspeeti 
cernens uüciuos emisi , quos illis circundederat Spaubeiuius, 
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liaec extat in codice H. — . 
L. a6. Ζήνωνι. ) De quo vid. Obss. ad Ep. XLV. ti. Ia- 
scriptionem, qua codex ad inslar omnium Juliani Editionum 









caret, ex antiquissima repetii Τῶν Ἑλλινεκῶν ἐπιστολῶν. 
λογίᾳν de qua monitum est in Pracfs süb hoc signo 
rs 1. δ. ἃς εἴς γε καὶ ] Particula xai, qua facile cai 
im codice superne inscripta comparet, Eandem omnes mgno- 
seunt Edd. - 
L. ἡ. ταὐτὰ ] Edd. omnes cum codice cava tenent. 
Emendationem | postulare. videbatur sentent», Respicitur enim. 
ad ila, quae principio nuneiavit Julianus, etm corpore tum 
anima se valere, Interpres exprimens omnfa, legisse videtar 
πάντα, quod librormm auctoritate destituitur. — Iterum car 
scriberem Orat. VIIL. p. 242, D. ubi vulgatur: ταῦτα νοοῦντες 
xal προαιρούμεναι. Postremum. qnidem verbum in προαιρού- 
pavor corrigendum esse mecte conjecit van Heusden Speeim. 
Crit. in Platonem p. 1:0. Emendationem probat codex meus A. 
Post hane Epistolam im Edid. Aldina et Mortinians priori 
legitur: Τίλος τῶν ᾿Ιουλιανοῦ ἐπιστολῶν. Eodem loco scriptum 
est in meo codice: Τέλος τῶν ἐπιστολῶν Ἰουλιανοῦ τοῦ αὐτὸς 
κράτορος.  Quibusnum im libris Epistolae sequentes vulgatao 
sint, e Praelatione colliges. 
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Haee epistola , "v nullo meorum codicum continetur, πὶ 
primis Editoribus e Sozomeno desumtla videtur, mee vero e& 
Juliwneis codicibus eruta. Certe molarunt Μαρίας alqne 
Petuvius, eum apud Sozomenum estore lib. V. c. 16.; non magis 
autem, quam Editor sequens, m € manuscripto quopiam libre 
memorare lectiooer, Separatim has lilleras cum erudito com- 
mentario valgatus esse a Pelro Zornio, Sedini r729. forma 4. 
mon ex proprio usu doceo, sed ex indicio Fabricii Luce salut. 
Evang, p. ro. quocum consentit Joecherus. Gelelrten- Lexicon. 
T. 1V.. p. 2226. 

Quum per hane epistolam udmoneantur Deoram. cultores, 
ne Christianorum virtutibus inferiores se esse. patiantur, potius 
vero quae in illis laudanda sint, caritatem inprimis ac lunas 
mitatem , imitentur; non mirum est, » christianis scriptoribug 
ad praeclarum adeo testimonium saepius provocari, αἶτα histo- 
Ti»m enarrent ecclesiasticam , wt Baronius in Anpalibus: ad 
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annum 562. cap. 5o6., ubi tota epistola latine ponitar; sive 
christianae. religionis doctrinam apologeticam τοὶ etiam moralem. 
tradant, v. c Seckendorüius in. Chrislenstaat p. 780. Moshemi 
in. Sutenlehre T. VIL. p. 515 “ᾳ. Reinbardus in System der christ 
lichen. Moral T. lll. $. aof.; sive pro re mata de gravioribus 
Jolioni reliquiis memorcnt, e, g. Pet n editionis Praefa- 
Mone p. IV sq. Spanhemius itidem p. XXIX sq. Huddeus in 
Miscellaneis sacris Porte Ill, p. 1156. Nconder Ueber den Kaiser 
Julianus und. $ein Zeitalier p. 150. Quae autem. evehendi. pague 
nisini gratia decrevit Julianus instituta Christisnorum imitatus , 
n multo faisse videntur uberiora, quam cx praesenti documento 
cognoscitur. Nam praeter illa, quae hic praescribuntur , ejus 
generis: alia complura tradunt. Gregorius Nazianzenus. Adv. Jul. 
Orat, ΠῚ. p. 301 sq. (ed. Bill.) Sozomenus 1. V... 16. Quorum 
prior alteri videtur ante oculos fuisse. 

L..9. ᾿Αρσακίῳ ἀρχιερεῖ Γαλατίας ] His. vulgo additur: 
ἐπιστολὴ Ἰουλιανοῦ βασιλέως. Quae verba tapquam Sozomeno 
debita. recidi, | Zfrsacii nusquam alibi, quoad seium, ocenrrit 
mento, Rursus ad pontem, Theodoro quidem m 
scripsit Julianus Ep. LXIIL — Utraque epistola res. nonnullas 
atngit, quae latius in Fragmento tgetantur Opp. T. L. 
p. 388— 505. unde singulis locis indieavi gonsentaneu. 

L. 10. κατὰ λόγον ἡμῶν, | In Sozomepó, cujus editionem. 
Valesianum contuli, signum distinctionis ante ἡμῶν positum 
occurrit; wnde paulo diversa nascitur semlentia, quae wero 
minus placet, 

2. 1.5. ᾿Αδράστεια ] Exoptuns, ut Adrasteo, quae jactantiae 
vindex habebatur, modo dictis favent, caveri vult, ne propter 
grandiloquentiam, qua forte sit usus, irata Dea conditionem 
i in deterius mutet. Mullae. sunt velerum libris 
»dmonitiones nt ab arroginlia, praesertim in dicendo, tempe 
remus, ne in Superorum invidiam incidamus. Vid. Erasmi 
Adag p. wáBg. tit: ΔΈ magna loquaris, aque sigillatim. 
'Alonortía nomen dicto praefari solebunt exultanliori, vel 
insolenti aut. insidioso, velut. illius deprecante: m, Quem 
dicendi usum luculentis exemplis, omisso tamen Juliano, H. Ste- 
phanus illustravit in. Animadvv, nd Adagia Ernsrni fol. io. verso, 
erum Adrastesm aibi: propitiam cupit Joster Ep. XXIX. med. 
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— bid. Τὰν yàp ] «Scribe Τίς γὰρ, οἱ addendum. 
δλπίφειν not ejusinodi alind.» Perav. — Cujus tunc 
monito Spanhemius eatenus. obtemperavit , ut Τίς γὰρ οὐαί 
sed negligens in sequentibus aliquid addere, nibil prorsus. 
commodi attulit. Deerant enira verbo οὐδὲ εὔξασϑαί τις, quibus. 
munc e Sozemeno accitis serrari debebat scriptura Tir gh, 
quam et Sozomenus exhibet. 

L.1é. οὐδὲ εὔξασϑαι — ἱτόλμα ] Teaxigncebrlt dicendi 
forma , v. €, Julian. Orat, L p. 7, €: ποσαύτην. εἰρένον -- ὅσην 
οὐδὲ εὔξασθαι ῥᾷδιον. lsocrat Orit, De Pace p. 565, &. 
(ed. Gener.): ποσαύτην -᾿- τὴν ἐπίδοσιν», ὅσην οὐδ᾽ dy εὔξα- 
ea ποῖς Θεοῖς πρότερον ἠξίωσαν. 

ΤΣ ᾿5. οὐδὲ ἀποβλέπομιν, ὡς Y Perperam omnes Edd. omisso. 
pro ὡς exhibent 2, cujus permutationis jam aderat 
exemplum Ep. XXXVIll, p. 66, Jolem seripturam linguae. ratio 
respnebat; haud enim ἀποβλέπειν vi, sed εἷς τε vel πρός τῷ 
dicitar, Accedit quod, si probum esset à, pariter in sequentibus 
per quartum casura eferrentur nomina ἡ Φιλανϑρωσεία caeteraque, 
Meliorem igilur. scripturam. a Volesio mniuatus sum, qui im 
Adnotatione ad Sozomenum ὡς esse legendum conjecit ex Epie- 
phanit Scholastici versiono.limjusmodi : neque respicimus , quee 
admodum superstitiohem Christianorum auxerit cura peregrinorum. 

L. (6. ἀθεὀτητα ] Solemne Julio vocabulum, quo 
clristisnam religionem indicat, e. g. loco paulo inferiori p. gex 
med. Ap. Cyrill, l. Vll. p. 229, D... Caes. p. 556, B. Misopog. 
p. 557, D. 562, C. quorum postremus locorum in verbis duee 
σχέδασαν οἱ Θεοὶ τῆς ἀϑεότχτος τὴν νεφέλην udumbrationem: 
effer Homeri Odyss. XHI, 5a. ubi εὐ: Θεὰ σχέδασ᾽ ἀέρα: 
Jum ante Julianum. ἀϑεύτχεος insimulatos esse Christianos, ex 

illorum Apologetis constat, Vicem Juliano retribuere Christiani, 

a quibus passim illo vocatur ἄθεος. Vid. Reimannus Historia. 

Atheismi p. 5.8. 
νά, ἢ περὶ τοὺς ξένους φιλανδρωπία ἢ Horpltalitatem ἔα 

Christianis et alter agnoscit illorum irrisor Lucianus De morte 

Perogr. e. 15. (T, Vll. p. 280. ed. Bipont.) Conf. Elsnerus dm. 

Ep. d Hebr: Xll, 2, 

TW Lon περὶ τὸς ταφὰς τῶν νεκρῶν ] Quum a priscis etiam. 

" Mpologelis officiosa laudentur- Christianorum circa sepulturas οἵ 
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mortuos muenía, locum hunc apte contulerunt Elmenborst àd 
Minseium Felicem p. rro. fHavereamp ad Tertullinni Apologe- 
ticum p.562. Oceasionem arripiam, nt adfinem voeem τάφος a 
temerurin interpretatione vindicem in Julian, Misopog. p. 5(6, Ac 
ubi legitur: τοῖς περὶ τοὺς τάφους καλινδουμένοις γφαϊδίοις; 
Eo scilicet loco cum aliorum ntitur Valesius ad Amminnum 
Marcellinum 1. XXIL c. XL. $. 7. ostensurus Gentilibus solemne 
fuisse, Christianorum: fempla τάφους wppellare. Nostrí tamen 
locus, mea quidem sententia, vulgari sensu tumulos indicat; 
supra quibus preces fundebant mulieres christianae, Quem 
respiciens morem Julianus ap. Cyeillt l. X. p. 555, C. τάφων 
καὶ μνημάτων meminit, adjectis verhis: sat «ot οὐκ εἴρεται παρ᾿ 
ἐμὴν οὐδαμοῦ, τοῖς dois προςπυλινδεῖσθαε wal περιέπειν 
αὐτούς. 11. p. 559, E. pari sensu seriptum est: srpoperAa»e 
δεῖσθαι τοῖς μνήμασι. Felieius à Volesio laudatn& esset: alter 
Mivopogenis locus p. 561, A: ubi liquide seriptor templa Chri- 
stianorum «ob; τάφους τῶν áSio» oppellat, quibus nempe τὰ 
πῶν ϑεῶν v(ntyz opponit. 

L. 5 sq. τὸ σὲ μόνον εἶναι τοιοῦτον Sic optime Sozomens 
delit. Pessime ro σὲ μόνον in Juliano vulgatum erat σεμνὸν» 
indeque versum: Weque'satis cst, istüd. solum institutum sancte 











observari. 

L. 6 sq. μετὰ γεναικῶν xal παίδων 1 Congruit sententia 
Frogu. p. 305, B. 

L. & τῶν Γαλιλαίων γαμετῶν ] Intelligere videtur ethnicas 
anulieres Christianis nuptas. fn tales enim valebat auctoritas 
Pontiücis. Feminerum ad christianam religionem | propensio 
colligitur ex Ep. IV. in. Misopog. p. 565, A. , 

L. io. ἱερέα ] Seribendum arbitror ἱερέας, Haud enim 
erediderim , eum esse Singalaris vir legitimam, ut sacerdotem 





quemque valeat, 

Ibid. Βεάτρῳ παραβάλλειν ] Idem vetate Fragm. p. Sof, B. 
wbi legitur: τοῖς ἀφελγέσε τούτοις Θεάτροις τῶν ἱερέων μηδεὶς 
μηδαμοῦ παραβαλλέτω. Loco wtreque subintelligitur. ἑαυτὸν, 
utin hice verbis Misopog. p. 565, D: παραβάλλειν τοῖς 5εά- 
pot. Ep. LIX. p. 116 med.: στρατοπίδῳ παρίβαλες. Huc fecit 
Thomss Mag, p. 679: Παραβάλλω' τὸ πλησιάφιν, τὸ ἔρχομαι. 




















"ubi est: BaAX εἰς μακαρέαν, quem locum illustravit Rahnkenius 
ad Tim. p. 53. ^ a 
Δ. 15. Ἐενοδοχεῖα καϑ' ἐχάώστην πόλεν 1 Notabilis locus 
pro inrestigenda hospitiorum. publicorum origine satis adhuc 
incerta, Quo in argumento versatus jsto testimonio Deckmannus 
usus est du Jytraege zur Geschichte | der. Erfindungen. T, V. 
p. og. — Caeterum ecclesiastici scriptores diserte. hospiti 
memorant inter ea, quae praeclare humaniterque Julianus insti- 
tuere voluerit ex imitatione Christianorum. | Verba sunt Gregorii 
Nazisnzeni Adr. Jul. Orat. lll. p. 10r. (ed. Bill.): διδασκαλεῖα 
μὲν ἱδρέσασϑαι χαξὰ πᾶσαν πόλιν ἕτοιμος ἣν — — ἔτι δὲ 
χαταγώγια πέξασθαι καὶ ξενῶνας. tum Soromeni 1, V, c. 16: 
ὑπολαβὼν δὲ, τὸν Χριστιανισμὸν τὴν σύστασιν ἔχει» ἐκ τοῦ 
βίου καὶ τεῆς πολιτείας τῶν αὐτὸν μετιόντων, διενοεῖτο — καὶ 
καταγωγίοις ξένων καὶ πτωχῶν καὶ cj ἄλλῃ τῇ περὶ τοὺς δεο- 
μένους φιλανθρωαίᾳ, τὸ Ἑλληνικὸν δόγμα σεμνέναι. Cujus 
loei verbis τῇ περὶ τοὺς δεομένους φιλανθρωπίᾳ praeluxerat 
Gregorius Nuzinnzenus, qui post loeum ante laudatum ri» εἰς 
ποὺς δεομένους φιλανθρωπίαν habet; quemudmodum illa τῶν 
αὐτὸν μετιόντων er hae Epistola ducta possunt videri, cujus 
initio legitur: τῶν μετιόντων αὐτόν. elsi. non Χριστιανισμὸν», 
d Ἑλληνισμὸν intendit Julianus. 
1... τῷ. καὶ ἑξακισμυρίους οἴνου ξέστας" ὧν τὸ μὲν πέμπτον, 





"εἰς ποὺς πένχτας τοὺς 1 Malo casu haeo verba, qo»e nunc e 





Soromeno imserla sunt, in omnibus Julisni Editionibus exci- 
derant, licet ih. Versione nunquam non adfuerint. Cnjusmedi 
pescala semel amplius Editionem Spunhemii fordant; e.g 
Orest. VL p. r98, A. vbi vulgatur: αὐτὸς μὲν ἐλεεινότερον δὲν 
post μὲν imierendum. est. ἐλεεινὸς, ex Ed, Petav. P.L p. 97s 
Tum Cocs, p. 525, D. pro. verbis ἐγὼ μὲν ὑπὶρ τῶν Ἑλληνικοὺς, 
πολέμους ἐπανειλόμην excudi debebat: ἐγὼ μὲν ὑπὲρ τῶν 'EA24- 
vov τοὺς Πέρσας ἀπύτησα δίκην, καὶ τοὺς Ἑλληνικοὺς πολέμους. 
ἐπανειλιόμην. uti praescriptum emnt in. Ed, Petav, P. Il, p. 55, 
Δ. α sq. τοῖς ἱεφεῦσιν ἐπηρετουμένους ] Quod fame sitique,. 
ut videlur, premebantur qui sacerdotibus inserviebant, id 
paucitatem prodit oblatorum tune sacrificiorum, quar nempe 
pauperibus illis alimena pruebebant. Clarius id adparet e 
Misopogone p. 565, B. ubi verba sunt: Πρόςεισι δ᾽ οὐδεὶς mw - 
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dronépoy τοῖς ἱεροῖς, ob γάρ ἔστιν, οἶμαι, πόϑεν διατραφῇ, 
Cujus loei pars prior ita male redditur: Nemo autem effert res 
ad sacra necessaríar,  Vertendum potius: Nemo anlem pauperum. 
accedit ad. sacra, Subjicitur caui , credo, ei non sit, 
unde aletur. ᾿ 

Δ. ἡ ἐφ. Αἰσχρὸν γὰρ, εἰ ] Reete sic apud Petavium, | Per- 
peram alwypovr» in Ed. Spanb. αἰσχρῶν in ic Mart, quae novo 
vitio tenet οἱ pro εἰ. 

L.5. τρέφουσι δὲ ] Pariter in Fragm. p.5o5, B. Christianos 
praedieut longe majorem curam pauperum gerere, quam Deorum 
eultores; quibus egenoi neglectum vitio dat, Quum et apud. 
Lucianum De morte Perege. c. 1:2. de Christianorum erga 
sniseros benovolentin , quamyis malitiose, sit. rnemorutum, 
ir doetus fostrum attulit locum in Annot, T. VIIL P 550. 
(ed. Bipont.) 

L.6, πρὸς τοῖς ἑαντῶν ] Perperam τοὺς expressum est in 
Ed. Spanh. Vicissián τοῖς pro τοὺς expressmm corrupit Ora- 
tionem HL. p. 1:6, C. ubi vulgatum est in Edd. omnibus: καὶ 
οὐ τοῖς ξυγγενέσε μόνον τοσαῦτα ἴδρασεν ἀγαθά, Scribendum 
ποὺς ξυγγενεῖς, ut in Vossiano tribusque meis codicibus occurrit. 
ld cum universa linguse ratio, tum Juliuni postulant exempla 
Orat. Lp. 58, €: δράσαντές τε δεινὸν τοὺς πυλεμίους. dL. 
p. 59, D: δρᾶσαί ei δεινὸν «obe πολεμίους. 

ΤῸ αν, Ὅμηρος γοῦν 1 Cujus laudati tres wersus extant 
Odyss. XIV, 56 sqq., ut im oris Editionum Petav. et Spanh. 
indicatum est. — Ejusdem loci dim pars posterior, quae 
quidem redit Odyss, VI, 207 sq., iterum ab Juliuno adfertur 
Fragm. p. 291, B. ubi nihil adnotarunt Editores. 

1. 15... οὔτ᾽ ib] Sic libri ómnes, quum in Homero l c, 
scriptum sit οὐδ΄ εἰ, 

L.a5. δόσις Y ὀλίγῃ τε φίλῃ τε ] Sequitur apud Homerum: 
Τίγνεται ἐμετέρη. Poétee vemha, quae ex Julinno adseripsi, 
videntur usum. proverbiali invaluisse.  Cilantur enim in Erasmi 
Adagüs ti: Munus exiguum , sed opportunum p. 1759. nullo 
tamen indicato scriptore, qui illis usus sit. 

L. 16. Μὲ δὲ τὰ mag Xni» 1 Sic omnes Juliani Edd., quum 
in Sozomeno conlrecte Md? € sit. Cum Valesio malle 
me Μὲ δὲ profiteor. 




















dbovg παταπροδάμιϑα ] Edd. Mart. et Pelav. mendose 
aea 


Tue Ls 9. Sep. ] Πα Soromenus. Perperam Som jm ownibus 
?" fulioni Edd. 

L. ori. δοξοχύποι εἰσὶ καὶ κενόδοξον ] Duorum nomiuum 
wnam ferme signilicationem esse Suidas ostendit, apud quem 
Δοξοχοπέα redditur κενοδοξία T. L p. 6:8. Quem ad locum 
"Toup Emend. in Suidam p.95. (ed. Lips. 2.) non oblitas est, 
verborum Julinmi meminisse. Cueterum adjectivum. δοξοκύπος 
usus rariorís. esse. videlur. Exulat a Sehneideri Lexico, quo 
tamen substantivum continetur δοξοχσπέα. 

1. rx Πεσσινοῦντε ἢ Tum apud Sozomenum, quam in 
omnibas Juliani Edd. ita scribitur nomen. urbis, de qua videsis 
Obss. ad Ep. XXI. n. Nescio, qualibus angustiis illa. civitas. 
gressa fuerit, ut Imperatoris ope indiguerit. 
eo. rs οὐκ ἄμεμπτοι μόνον ] Perperam vertebatur: mom 
medo culpae affines erunt; pro qua sententia. scriptum. opore 
duisseli οὐ μόνον οὐκ ἄμεμπτοι, — Verum Atticorum more non 
pro eo ponitur ἄμεμπτος, qui & nemine reprehenditur, sed 
actiwa vi denotat eum, quí mom habct, quod queratur; sicab 
ἀβέατος Attice. de illo potias usurpatur, quí non videt, quam 
qui non videiur ; et alia ejusmodi complura. Duplicem vocabuli 
vim: notavit "Thomus. Mog. p. 4o: ubi eat: "Apepsrroc* καὶ ὁ μὲ 
μέμψιν δεχόμενος, καὶ ὁ μὴ μεμφόμενος τινί, πῷ yt δευτέρῳ 
χρῶνται κυρίως οἱ ᾿Αττικοί. Cocterum lol ad verha mosira 
facile subintelligitur, 

Jlid. πανκψὸν disctiv μὴ Ἵ Ante μὴ supplendum videtur dpa, 
quod expressit Julianus Ep. IV. init. Orat. IL p.52, D, Frog. 
p: 318, €. quibus locis itidem pergitur per μή, Tali certe pacto 
non convellitur lectio, quam Sozomenus ueque ac Julianus per. 
omnes Edil. exhibet./ Displicet. sententia Valesii, qui in Sozo- 
meno vel:contra summ codicem figo μὴ proposuit por, posteaque, 
ubi est ἀπολαέσωσι, scribemdum sumsit ἀποηλέσουσε, quod 
verbum apud Nicephoram esse dicit, aperire sopersedens, cujas- 
modi sit. Caeterum ig werbix πικρὸν εἰστεῖν agnoscitur dicendi 
formula, quam planissime εἰς effert Demostheoes Olynth. ἢν 
p. 4, €. (ed. Wolf.]: pij λίαν πεκρὸν timtly ἦν niei dicta acero 
bius sit. Eadem illa verba leguntur im corrupto Lueiani loeo 











Diss. C. Hes. c. 2. (T. VIL. p. 148. ed. Bipont.], ubi sic vülga- 
torii γὰρ ἐφεέσω, εἰ καὶ πικρὸν εἰπεῖν, [of ] ὡς ἑποσχομένων 
σόι τῶν Moves» etc. iu quibus formula nostra: satis. vim suum. 
exserit. 

I. 46. Οὐ γάρ μοι Θέμις etc. ] Commode sic in Edd. Petav. 
et Spanh. versus isti leguntur, quos hoc modo vulgaverat 
Martinias * . 

Οὐ γάρ μοι ϑέμις εἰπεῖν κομιξέμεν ἢ ἐλεαίρειν 
ΤΑνδρας ol καὶ Θεοῖς ἀπέχονται ἀθανάτοισιν. 
Homerus autem, cujus Odysseam XI, 73 sq. Spanhemius ad 
marginem indigitavit, versibus praeiverat livjesmedi: 
Οὐ γάρ μοι Θέμις ἐστὶ κομίξεμεν οὐδ᾽ ἀποπέμσοιειν 
"Avipa τὸν, ὃς κε Θεοῖσιν ἀπίχϑηται μακάρεσσιν, 
(Interpees gullieus nr. ΧΧΧΉ, p. 468.) hs 
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Haec extat in. meo. codice A. ; 

&INili inerementum ejusque modum Eedicio, Aegypti Prac- 
fecto, signilicut, Quem XX. Septembris die ad cubitos quin« 
decim crevisse deprehensum refort. Vide Plinium V, 9. ct 
accuralissimam Diutribam: P. Joannis Baptistae Scortiae nostri 
[h. e. Jesuitae] De natura. et incremento Nili.»  Prrav. 

L. 6. Ἐχδικίῳ ] Qui pariter ob silentium carpitur Ep. Vl. var. 

1. 7. ἱμοὶ σὺ δικγῇ τοὐμὸν ὄναρ | Hoc proverbium, quod?" 
inter Proverbia Melrica sic expressum est v. 562: "Aqui τοὐμόν 
ὄναφ μοι, Mea soninia Rarrus , cónverois personis ita legitur in 
Erasmi Adagis tit. Tuum tibi narro somnium. p. 42: Τὸ σὸν 
ὄναρ σοι διχγοῦμαι. rursusque Ib. p. 57. talibus verbis ponitur 
e.Platone De. Republ. 1. Vilis. Τὸ ἐμόν γ' ἐμοὶ λέγεις ὄναρ, 
Qnaecunqae sit. semtentiae focal, valet in hominem , qui alteri 
narrat, quod. hic ipse longe melius intelligit. Caeterum, quad . 
nemo attendit, Ju locus iste: ἐμοὶ — ἀφεγεῖσθαι decerptus 
est. Suida voc. "Trap T. HL. p. 457., ubi pro verbis e$ duy 
incommode διῃγοῦ gà aeribitur, posteaque  negligitur won 
Libri Julianei: per totam. periodum nihil variant, nisi quod Ed. 
Mort. διέγεν tenet ox Atticn flexione. 
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L8. ὅπαρ 1 ld nomen contrarium valet antecedentis drag. 
quorum alterum pro re vere subsistente, alterum pro re per 
"sommum ficta: usurpatur, ut clare proverbiali icit loeutio: 
olx ὄναρ, ἀλλὰ ὕπαρ, in Erasmi Adagiis illustrata p. i154. 
lüid. Ylokig, φασὶν, ὁ Νεῖλος ] Huc facit, quod a Suida 
Πολὺς redditur σφοδρὸς, ab Hesychio μέγας. — — Eleganter 
momen adjectivum officio fungitur adverbi Sic aeque de 
fluentis "Themist. p. 546. (ed. Petav.): τοῦ ποταμοῦ ψυχροῦ 
ῥέοντος καὶ διαυγοῦς, Virgl. Geor M, 5: magnum 
Iuentem. Nilum. . 

ΤΑ, Σεπτεμβρίου ] ἘΔ. Mart. cum codice meo: orwer- 
Βρίου. Vid. Obss. p. 184. inf. 

Jüid. «gig πῖντε 1 Quae «atis commoda fuit et optabilis 
altitudo. Nam, wt Plinius ait loco supra laudato, Justum 
incrementum est cubitorum sedecim. — XIF. cubita. hilaritatem 
afferunt; XF. securiiatcm; XVI. delicias, Nilum memo aliquando 
extolli cubitis altius XFI. possessor optavit; auctore Ammiano 
Marcellino. 1. XXIL. e. XV. $. 15. 

Jüid, Θεόφιλος ] Qui sliunde non innotuit. 

Ab Epistolae argumento non prorsus alienum videatur 
memorare, quod Sozomenus tradit Ll. V. c. 5., esse cubitum, 
quo Nili incrementum am consueverant, ab Julinno Alexan- 
dria redactum ἴα Serupidis templum, vnde olim Constantini 
jussu deportatus erat in Clristianorom ecolesium,. 


(Toterpres gullicus ur. XXVIII. p. 457.) 
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Hsec epistola, quae meo continetur eodice A. , extremo vitae 
Juliani snno scripts est, Anctor enim p. 97. mei se annum 
agere declarat trigesimum seeundum, quem ei fatulem faisse 
eonstat ex. Ammiano Marcellindlii. XXV. c. Il. $25. ubi Vale- 
lesius tam ex hisce litteris, quam ex ipso Soerate refellit Socra- 
tem, qui hene Imperatorem actatis anno 51. interiisse trudidit. 

Contoclarus in. Notis ad Juliani Caesares (in Ed. Petav, P. 1I. 
p. 938. vel Ed. Spanb. T. If. p. $5.) pro re nata hanc epistolam. 
excitant litur udjec! verbis: quae et a nolis edita , et in Jae 
tinum versa est, Nusquam tamen alibi talis editionis mentionem. 
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medum ipsam oculis viderim mi Vellem aliqoid 
εἰ Heusingerus , abi Cantoclari locum in aceuratiori 
Caesarum editione reeepil p. 118. — Nisi de fatina versione verba. 
altera, quae, conjunetu 
Martini et. Contoclari opera , Juliani tune extantes reli 
wulgeverat; sed inibi gruece tontum hacc epistola prodiit et, 
mi omniu fallunt, solius Marti 

Quo facilius rerum nexum perspicis, haec tenclo.  Atlumu- 
sius Alexandria. cesserat vi conclus Edicti XXVI. Quo. facto, 
cives. Alexendrini Julinnum , ut illum. reverti. sincrel, sollici- 
launt , üt ex hujus epistolae verbis adparet peg? καύτας ixodie 
σασϑε τὰς δεήσεις. lunpertor autem, uL illorum precibus 
annuere, iantum abluit, uL prius illud Edictum mon solum 
sed etiam. extenderet, Athanasinm ex tota Aegypto 


























L.4 44. πὸν ἑαυτῶν παραβάντες νόμον ] Tam his, quamy,. 
inferioribus verbis p. 95: τοῖς κατωλιγωρηκόσε τῶν πατρίων "* 
δογμάτων, innuuntor. Cáristiani tanquam ex Judaeis orli.. Est 
autem, ox Juliani sententia, longe gravissimum illorom delictum, 
quod sacra deseruerint. per. Mosen. instituta, - Id crimen. data 
epera persequitur apad Cyrillum. Ll. VIL. p. 238. et 1, IX. p. 505. 
L. 8, ἀπέτισαν ὁποίας ἦν εἰκὸς δίκας ] Sic bene valgwrunt 
Petavius. et. Spanhemius in marginem relezato vérbo ἀπέστησαν, 
quod exhibebat Ed, Mart, consentiente codice ἀφο, Correétio 
non minus est sententiae commoda, quam slylo Nostri congrun, 
qui ad instar optimorum seriptorum ἀποτίνειν δίκας vel δίκην 
scripsit. Orat. 11. p. 96, Δ. Caes. p. 51, A. adfinemque locu- 
tionen ὡποτίσαν τὴν φρμέαν in. sententia non absimili userpavit. 
Ep. 1.11. ante fin... Pingui. Minerva Tourletus. emendatam. scri- 
pturam damnavit, alteramque cominendavit, quam sic interpre- 
latur: ile se sont, écertés de toute justice, Tali autem. versioni 
vel. ratio linguag repiignat ,. pro. qua. Song scriptum oportuisset. 
L. το. ἐμῶν ] Solemni errore libri omnes ἡμῶν offerebant: 
L. va. πολιούχονυ ϑεοῦ τοὺ βασιλέως Σαράπιδος 1 Hesychius: 
Πολιοῦχοι" οἱ τὴν πόλιν σώφοντις, καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῆς. Ex 
Julinto..notemus Misopog:- p. 3572, D: Χριστὸν δὲ ἀγαπῶντες 
ἔχετε πολισέχον ὠντὶ τοῦ Διός. Ad S, P, Q. Athen; p. aBo, D: 
πάντας ϑεοὺς, πολιούχους τε καὶ ὁμογνίους. Plura suppeditabunt 
26 
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interpretes ad Marinum p. τὸ sq. ed. Boissonade, — Ὡς 
Serapide vid. Obss. p. 18$. 

L.a$. mapidpp κόρῃ ] Non alia intelligitur ac. [sis statim 
nominanda;- quaro: sequentem lam wal non diseretivo, 
sed copulativo sensu accipias. Unicnique Deorum suos assessore 
fuisse tributos vel παρέδρους, qui, teste Hesythio, σύγϑρονον 
quoque dicebantur, dudum constat. Prueter peculiarexn Ceorgii 
d'drnaud De diis παρέδροις commentarium, qui Hagae Comitum 
prodiit anno 1553, utilissimae sunt virorum doctorum Adno- 
tationes ad Lucianum Cul Non Tem. Cred. c. 1γ. (T. VIT. 
p. ἄτι sq. ed Dipent.) Loca Nostri conferamus Ep. XXIV. p. 59. 
ubi Briareum. dicit πάρεδρον τῷ Διέ, Orat. IV. p. 1/0, D. ubi 
memorantur.'HAiv πάρεδροι, Synonimo vocabulo σύνθωκος 
Jovi vocatar Providentia Orat. V. p 170, D. 

bid. "You ] Post hane vocem exemplo Petaxii usteriscum. 

i, defectum indieaturus. Sunt enim anteceden- 
tibus inconcinma sequentin, licet nec in codice, mec in Ed. 
peristur lacunaove indicium. Spanhemius in 

gres asteriscas omisit, quos tameo in Versione expressit. 

L. 18. οἱ πατέρες ] Vulgata. haec ómnium Editionum. &cri- 
ptura. próbatue a codice meo; nee vllius ii videtur esse, 
quod in oris Petay. ct Spanh. occuril: «7p. ὧν οἱ πατέρεξι» 

» Las κατωλιγωρηκόσι ] Sic invitis libris erat scribendum, 
*'qenent Edd. Mart. et Petav. cum codice meo mee 

Ed. Spanh. κατολιγωρηκόσι. 

L. 6. ἀπηλαύομεν ] Edd. ᾿ἀπελαύομεν. Adoptavi codicis 
scriplurum, quae fon caret exemplis, v. c. Julian, Orat. VIL. 
p.355, C: ἀπηλαύσαμεν, eceniius. in. Orat. 1. p. 57, A. 
formam οὁπήλαυσεν, quae in Editionum oris exulabat, in textm. 
recepit Schaeferus , eujus vide notata p. XVIII. med. 

1. ιν, ὁ τοῦ Adyov Πτολεμαῖος ] Constat, Ptolemaeum 
Lagi, cui post Alexandri Magni pbiturn Aegyptus sorte venit, 
Jud»eos invasisse, Hierosolymam occupasse, multosque incola 
Tum in Aegyplum abduxisse. Locus est clussicus apud Josephum. 
Antiq. Jud. 1. XII. c. 1. 

lbid. ἀμείνων 1 De bellica virtute accipitor, ut Iliad. VI, 
4γ0. et alibi. ΐ 
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ΖΦ τῷ “4. παρεῖχεν, ὙΓ1 Sie exhibent Edd. Petav. et 
Spanb., quum apud Martinium et in codice meo hiulee seriptam. 
εἷξ παρεῖ τι, dm Baronü quoque Annalibus eeclesisstieis ad 
Ann. 561. chp. 24f. (Tom. IV. p, 96, C. edit. Antverp.), ubi 
tota haec Epistola latine delibatar, circu huuc loeum indicatur 
lacuna. Recte sententiae hojos verba conditiemli modo posita 
xunt ab interpretibus; historis enim de mullo memorat Alexandit 
Macedonis bello contra Romanos gesto. "Talent »utem. Indicutiss 
usum pro Subjunctivo jam ex alis s notavit vig 'rus 
De ldiot. Cap. V. Sect. II. Reg Il. 

L. τά. Ἰηδοῦ ]: Praeter hone et interiorem Epistolas met 
p. 97. non amplius nomea Servatoris ab Julio ptonuteiatur, 
αἱ libros apud Cyrillum exceperis, in quibus frequenter üsor- 
peur, e. g. DL p. wo. Vl p. gr. 206. 2:5. VIF. pi 355. 
IX. p. 200; Quod autem ἔπ πεν, p. 556, A. ubi Edd. omnes 
eibv tenent, Heusingerus in ejus libelli editione p. 14» $qq. 
Ἰνσοῦν ex compendiaria codicis Augustoni scriptura legendum 
censet, id meo quidem adsensu caret. Quantumvis jnfen- ^ 
sus Redemtori censeatur Jülianus, haudquaquam ita seaevms — 
existimaudus est, wt juxta Luxuriam illum finxerit morari, 
eujus vita praeeeptaque luxuriwe quami maxime repugoarui 
ld-ab Heusingero animadversum. non esse miror. Τὰ videas, 
utrum eum Spanhemio Constantium , an cum Bleterio Tourleto- 
que Crispum intelligere: velis. 

Δ. τη. Ῥωμαῖοι κύριοι γεγόναμεν ] Id quod Julii Caesaris 
opera factum esse constat. 

Li. διαλεχθεὶς ] Vitiose' διαλεχϑὲς in codiée. γι. 

Loa os. ἀφίημι τὴν πόλιν αἰτίας πάσες 1 15 locus ad^ 
corrigendum dueit- alterum Orat IL. p. 135, A; ubi vnlgatar: 
ἀφεῖναι πάντως τὰς αἰτίας. Cum codice meo À. scribendum 
est τῆς αἰτίας. Vix opes esb exemplo Locioni Pise; S. Reviv. 
c 59. (T. MI ῥ. 167. ed. Bipont:):-ddilepé» σε πῆς αἰτίας, 

L4. εἰς ἐμᾶς εὐνοίας ] Quanquam pro ratione linguae 
nibil interest, utrum in eo nexu cum Edd. πρὸς, un eum eodiee 
εἰς legatur, hoe tamen praetuli tanquam: ali Nostro vsurpa- 
tom, e: g. Mixopeg. p- 565, D: εἰς ἐμᾶς εὐνοίας. Ibid. in fine: 
loeis non adwersantue tres mei 
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* iid, ὁ beosooc" Agrcoc 1 Iterum in-Cees,. p. 5a6, B; indus 
eitur Augustus lmperetor hunc laudans, et pari quidem modo 
fauquam ipsius φίλον καὶ σεμβιωτέν. Quem ad locum Span» 
lhemius in Versione gallica. p. 201. priscos. excitat. seriptores , 
qui de familinitate testati. sunt inter Augustum et Arum 
philesoplium junctam.. | Addamus., istum. Arium. tertia vice a 
AVostro: memorari: Ad Themist. p. 265, C. nbi recusasse dicitur 
Aegypti praefecturam ab. Augusto sibi oblatam, 

L.9. καϑ' ἡμέραν ] Ed. Petav. mendose scribit xav" ἡμέραν. 

Ζ. τι. διδομένα ] Male δεδομένας in. codice. 

L. vai Μόνοι ] Sic Edd. omnes. Codex: habetióso». Jam 
vero prima manus in margine posnit μόνοι. 

Jbid.. κατιούσης ) Peccato typothetae χατοιούσης im Ed. 
Spsnb. 

L. ij; ὃν δὲ ] Sic spte Spanbemius edidit, praeeunte Petavii 
€onjectora, Pro ὄν à vulgatum. erat τὸν, ut est in co- 
dice meo. 

Pos. Ζ. 2. Θεὸν. Λόγον ] Diligenter eom. christianae fidei urti- 
?" culum impugnwt Julianus! up. Cyrill. 1. X. p. 527. 555. nirtirnm 
auctorem ejus Johannem Evangelistam impiae frsudis insimulant, 

L.4. ἐὼν ἄγαλμα 1 Similiter in Fragm. p. 295, A. vocuptur. 
Sidera τὰ ὑπὸ τῶν edv ξώντα ἀγάλματα κατασκενασϑέντά 
πῆς ἀφανυὺς αὐτῶν οὐσίας, Vocem ἄγαλμα Platonicis solemnem. 
optime Ruhnkenius illastravit ad. Timseum, -ubi mcó- hujus 
oblitus est. loci p. 7. Quodsi: de, inysticis Juliuni "circa Solem. 
ἐννοίαις plura cognoscere libuerit, adeas illius Orationem. 1V. 
inscriptam: Eig τὸν βασιλέα Ἥλιον. Quod ibi p. 152, D. 
Solem ait genitum a simplici snmmoque omnium rerum principio, 
eise dpro suique simillimum , id quodammodo notionem explicat. 
ποῦ νοητοῦ πατρός. 

1. 5.4, εἴ πὶ μοι πείθεσθε } Male πείβεσθαι tam in Ed. 
Mart, quam in codice meo. Liber uterque mullam eirca hune 

ndicium exhibet; sed in oris Editionnm Petav, 
mostéis praescribitur: Deest. sliguid';. quod 
judicium et in Versione positis asteriscis expressum est; Graecis 
equidem asteriscos ingessi, quum interclusus orationis nexus 
qnoque. persuasisset, Miquid deesse. Causam, inopiae 
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dpsorum fidei nimis repugaantibus. Ex eadem ratione quinque 
odices a me collati Caes. p. 536, A. B. euncta illa verha prae« 
termittant ἵνα ναὶ τὸν εἰὸν — ναϑαρῷ γενέσθαι, tanquam in 
bsptismum δὲ poenitentiam contumeliose dicta. Quod. eundem 
locum in Versione, ne monito. quidem lectore, tranxiere Can- 
toclarus eumque secutus Pol 5, id quoque pietati christiunae 
tribuendum esse videtar. . 

4.7. Οὐχ ἁμαρτήσεσθε τὰς Óp9is ὁδοῦ ] Invitis omnibus 
libris seripsi τῆς, ubi vulgabatue παρὰ, quod respuit constructio 
verbi, Mendum perspexerat Pelavius in morgine monens: «Leg. 
πῆς pP.» quam notulum omisit Editor sequens.  Quüra παρὰ 
€t περὶ sacpissime confendantur, equidem, s& quorius census 
sequeretur, gratiam olim vulgatae lectionis edidissem epi, 
quemadinodum Julianus scripsit Orat, ll p. i21, D: ἁμαρτάνειν 
περὶ τὴν χρῆσιν. 

L.8s πῷ πορευϑέντε 1 Notabilis locus pro solvenda quae- 
slione, num Julianus unquam fuerit vere Chri 
traetarunt Thomasius Obs. sel. Hal. T. 11]. Vol 
philosophique voe. 4postat; Neander Ueler den Kaiser Julianus 
p. 88 sq. Conf Fubrieium im Bibl.Gr. T. VI. p. avi; (ubi 
quidem. errore singalsri Epistola haec ut ad: Zntiochenor data 
dater )- ἐπ Delectu Argamentorum pro veritate relig. ehrist. 
p.00, et in Loée salut. Evang. p. 205. Rem Bnddeam in Mi» 
scellaneis. Sacris Parte ll. p. 388 sqq. Mirum est, ipsum d 
num rarissiie de hoe verbo fecisse, quod christianam religionem, 
sincere simulateve, olim professus sit, Ubi praeter locum 
nostrum semel ea de re memorat Orat. IV. p. 15:1, A., statim. 
abrompit istiusmodi verbis: λήθη δὲ ἴστω τοῦ σκότους ἐπείνου. 

Loa ὁμονόειτε 1 Perperum ὁμογοεῖτε scrip erat in 
libris omnibus. 

4.. τᾷ. ποθεῖτε 1 Codex: ποϑῆτε. male. 

ois. τὰς ἀκθῶς ἐμῶν κνηστιώσας 1 Suidas T. II. p. 554: 
Κυκστιῶτες τὰς dkodo* ἀντὶ τοῦ ἐπεθυμπτικῶς ἔχοντες τοῦ 
dxoiny.  Merum, ct proprio quidem εἰροϊδεκία pruriendi y 
verbum κνηστιᾷν οἷν Julisno usurpatur Orat, Vll. p. 206, D. 
quem locum Schneiderus in Lexico minus accurate descripsit. 

L. i9 5g. ὅσα γε εἰς τὴν τῶν ypadür διδασκαλίαν ἥκει } 
Sic rursus loquitur Julianus Fragm. p. 2098, C. ubi est; ὅσα γε εἰς 
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* 
προαίρεσεν deri τὴν σύν. Idem. valet Pluralis uc Singularis fornaa. 
“Ὅσον fs1,quam quidem Vigerus notavit in libro De ldiot. p. 125; 
(od.-Zeune) explicuitque: Quod attinet. Haud absimilem-adjieia- 
mus locutionem ex Juliana Ad. Thenist. p. 265, Α τό γε εἰς σὲ 
νῦν ἦχον, quantum in te situm est, Quod dicendi genus aequa 

» Vigerns attigit l. L, nullo tamen e seriptoribus adlato. exemplo. 
Huc facit Suidas T, Ill. p. 483: Tóye εἰς αὐτὸν ζκον" ὅσον ἐπὶ 
αὐτῷ, ὅσον δυνατόν. quanlum Im eo ei, pro viribus ejur. 

Pes oae ἐρῶντες 1 Perperam ὁρῶντες in Ex. Mart. et in- codice 
aeo.  Frequentem. duorum verborum permutationem. exemplis 
ostendit. Creuzerus. ad. Plotinum De Puler, p. αὐτὸν 

AL. 6. εἰ δὲ μηδὲ ἀνὴρ ] Sic Edd. omnes. Codex μὴ δὲ scribit. 

Abidem. εὐτελής" ] Post hanc vocem cogitatione snppletur 
προστατείων δήμου ἐστίν.  Protasiu, interposita parenthesi, σον 
quitur apodosis τοῦτο δὲ etc. De tali usu particulae 34-in opodosi 
docte post alios tractavit Zell ad Aristotelis Eth. Nic. T, 1: $4. 

, (T.H. ρ. 5.) 

1. 5. οὗπος ὁ μέγας οἰόμενος  «Ἡλιὰ scio n μέγα legendum. 
sit. Alioqui deest quippiama  Prriv. — — Qui congruentem ei 
conjecture Versionem istius modi. dederat: gualís iste esr, qui de 
capite periclitari magnum esie. aliquid. ezristimat, Nom infitiahoe 
equidem, propositam leetionem: ex usn. linguae speciosum fieri, 
quuin apud optimos quosque scriptores μέγα vel μέγα ct sigaificet: 
admirabile quid et memorandum, ut exemplis arguit Hemsterhusius. 
ad: Lucianum Nigr. e. 1: (T. Ll. p. 250. ed. ipont.]; quibus. ipse 
Juliunus. necedat seribens Ep. ΙΧ. p. 115: οἴει μέγα. | Orat. ll. 
p. 97, Δ: oà μέγα οἴεται. sed ex illu conjectura prodiens senten 
tin minime placet, Quis enim negnret magni quid etce vitae peri- 
culum, quod ob religionem sustinctur? An Atbanasium eo nomine 
vilipenderit Julinnus? qui potius animi fortitudinem in fidei mare 
tyribus admiratus est Ep. LXI. p. 52. Itaque scripturam iudnue 
tore nolui, quam et codex cum omnibus Edd. tuetur; sed inter- 
ptelando locam expedire conatus sum, ironico sensu accipi 
vocibulum ὅ μέγας, quem ad modum epitheta possim in Juliano: 
sunl accipienda, v. e. Orat. L-p. 50, Dz ὁ χρηστὸς οὐτοσίς ape 
Cyrill. 1. X. p. 527, A: ὁ χρεστὸς Ἰωάννας. Ad S. P..Q. Athen. 
p.aro, €: ὁ φιλανθρωπότατος οὗτος βασιλεύς. lbid. p. 275, Br 
ὁ καλὸς Κωνστάντιος. t, 
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L. 8. Ὅϑεν οὖν ] Ita cod. cum Ed. Spanb, Deest οὖν in Ed. 
Petav. 

L.10. πάλαε ] Siguificat Edictum loco XXVI. servatum. 

Lai. Προτεϑήτω ] Sicut Ep. X. &n., ubi conf. Obss. p. 311. 

(Interpres gallicus nr. XXIX. p. 458.) W 
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Haec. cxtat in.codice Vossiano meoque. À« 

sDe hac epistola vide Daronium Tom. IV.» Peraw. — Loco 
landato (lh. e. ad Annum 562. cap. 155.) totum id monumentum. 
latine repraesentatur ex Versione, quam Daronius, quum ipsius 
netate nulla. haberetur, sibi missam ait a Federico Metio, grae- 
cas litteras Romae publice profitente. Quae tamen operu vix in 
cnusa. fuerit, eur illuc ablegn 
ctiorem ac elegantiorem praestitit. Ver; 
viro spectatum ej videtar, quod in Annalibus 
slringilur auclor Epistolae, Seribit enim Daronins in hane fere 
sententiam: Julianum. non-alio tendere, quam οἱ populum. in 
Clericos coneitet ab ipsorume lat episcopos in universum 
hune Imperatorem episcopos populis infensos redilere »boravisse, 
wt, soluto inler pastoi greges caritatis vinculo, dirulsos 
invadendi facilior pateret acces: ita has litterns.esse compas 
ras, tL extrinsecus summam prae se forunt optimi Principis 
humoenitalem!, intrinsecus autem laqueos et gladios contineant. 
involutos, Quwe partim recoeta mihi videntur. c Sozomeno , V. 
€ 15. qui Julianum linc inde Clericos et ecclesiarum antistites 
ex urbibus € perhibet, ejusque instituti praetextura quie 
dem fuisse dicit, quod illi plebem ad seditionis impellere con- 
suevissent, verum autem causam hunc fuisse vult, quod plebs 
christiana doctoribus ac sacerdotibus destituta paulatim in. suae 
religionis oblivionem detrudi debuerit. 

L. 16. Ἰοελιανὼς Βοστρηνοῖς ] Sic omnes Edd. eum 
Parum tamen commode. Prior enim documenti pars non 
definitam quandam, sed. universus eivitates. spectat. imperio Jue 
lioni subjeetas, ut ex istis verbis patet p, 100: "EJotev οὖν uos. 
πᾶσι τοῖς δήμοις προαγορεῦσαι Bid. ποῦδε διατάγματος. unde 
jam prodit, inseribi potius debuisse Διάταγμαν sicut Ep. XXVI. 
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Altera parte sermo demnm ad Bostrenos convertitar p. 10r. ubi 
transitum verbis ostendit auctor: Ταῦτα δὲ μοι παρέστη «ῇ 
Βοσερηνῶν ἰδίᾳ προαγορεῦσαν πόλει. quem ideo locum pon sine 
texius. intermissione reprnesentavi. Quare sie tenendum videtu: 
Generale fuit Edietum ab initio usque ad verba p. τοῦτ ἴγα μὴ 
δίνη» δῶσι. quorum similin claudunt. Edietum nr. XLIII. ubi 
legitur: ἵνα μὴ — δίκην τίσητε, 
Bostrenis mittebatur , 
civitatem pertinentin; sicut intendit vocabulum ἐδίᾳ, Libracii 
quum utramque partem: conjunctim exhibuissent, inconsulte 
toti scriplo titulum imposuerunt uni duntaxat ejus parti con- 
venientem. 

Stephanus Byzontinus: Βόστρα- πόλις "Apafas, ubi plura dat 
Editor. Ammianus Marcellinus illam inter Arubine nomin: 
tates ingentes , murorum firmitate cantissimas 1. XIV. c, VIIL. S. 15, 

L.ap. Ὥμην ] Exprimi debebat Qfgx». Perperam im Ed; 
Spon. "Ὥμμην. 




















(ues Loa. Συνέβη qdp ] Consentit ecclesiastica bistoria, qua 


m 


pereulgatum est, sub Constantii 
commissa fuisse, praesertim ab Arianis in Novatianos.  Athanae 
sius Ep. ad Solitarios T. I; p. 858. nomina recenset episcoporum 
im deserta Aegypti in aliaque, quo in iis perirent, loea relegae 
torum. Rar am antecessoris saewitium. attigit. Julianus 
Ep. XXVI. p. 45. ubi tradit, n se eoncéssum esse reditum in. 
patriam: euique. sanm .ejectis à. Constantio: Galilaeis. 

L.5. dy Σαμοσάτοις ] Td Σαμοσάτα Syrie [uit urbs juxta. 
Euphrutis confluenta sit, Commngenes metropolis. Vid. Stepha- 
nus Byzuntinms cum Editoris molu. 

1. 4. Κεξίκῳ ] Sic npud Petavium Spinhemiumqne seriptum 
occurrit, quam Ed. Mart. ad instar codicis mei Κηρύκῳ teneat. 
Cyzicus (ἢ Ké£uxog) urbs erat Chersonesi, Propoatiacís Aaereng 
oris, ut ait Ovidius Trist. I, 9. 29. Conf. Stepbanus Dyzantinus 
οἱ ejus narrator. Hoeschelius, 

L. 6. 'Emw ἐμοῦ δὲ ] Codex Voss. ἐμοὶ, quod manifeste wi- 
tiosum est, quum verba superioribus respondeant ἐπὲ μὲν ἐκεῖνον, 

bid. ἐξορισθέντες ἀφείθησαν } lla lamen restricle, ut. in 
patriam quidem, sed non ad ecclesis munera reditus esset. 
concessus, ut ipse Julianus interpretatur Ep. XXVI. p. 5 sq» 























OLopo καὶ οἱ δημενθέντες ἀπολαμβάνειν «à σφέτερα ἅπαντα 
νόμῳ παρ' ἡμῶν ἔλαβον 1 Congruenter Sozomenus de Juliano 
scribit l. V. c. 5. initio: καὶ τοῖς δημευϑεῖσε νόμῳ τὰ σφέτερα. 
ἀπέδωκε. Talia facile decreta fuerint ex eadem illa Lege, quam. 
in exulum grotiam tulisse se perhibet Noster Ep. XXVL p. 45. 

Log. ὅτι μὴ τυραννεῖν ἔξεστιν αὐτοῖς ] Non video, cur istis 
verbis Casaubonus in Suetonio Tib. Ner. c. LIII. ( p. 585. ed. oe- 
alludi censeat illi dicto, quo ad Agrippinam utebatur Ti- 
berius: δὲ non dominaris , filiola, injuriam te accipere existimas? 
vel, ut graece sonare putat: εἰ μὴ ττραννεῖς, τέχψον, ἀδιχεῖσθαι. 
δοκεῖς; ΤΩ judicio wix adfectatius. quicquam inveniri puto. 

L. vi. πάντα αινοῦσε ] Prowerbium Tlápre κενεῖν λίϑον, 
i. e. omnia experiri , nihil intentatum relinquere , velertur a Zeno- 
bio Cent. V, 65. Apostolio Cent. XV, 65. in Érosmi Adagiis 
p. 596; neglecta quidem Juliani mentione. Pro voce AiSoy ράσο. 
pari nonnunquam πέτρον animadvertit Diogenianus Cent. VII, (2. 
Nemo autem nmotuvit, aliquando subintelligi nomen substan- 
tivum, e. g apud Lucian. De morte Peregr. c. 13 (T. VIIL. p. 570. 
cd. Bipont.): πάντα' ixivovr. ni forte ndvra pro Plorali accipias 
in neulro gemere porito. 

L.a5. πρὸς βωμοὺς ἐῶμεν ἕλκεσθαι 1 Similiter Ep. XLIII, 
wnos vetuit εἰς ἱερὴν ἕλκεσθαι. 

dbid. προαγορεύομεν ] Cum hoc loco, tum inferioribus p. 160, 
lin. 15. p. 101, lin. 5. correxi. vulgatuin zpocayoptéonty, quod 
codex eum omnibus Edd. exhibet, Solemnis talium confusio jam. 
motata est p. 285. 

L. i18. Οὕτω πόῤῥω τυγχάνομεν τοῦ διά τινα ] Hunc locum, 
quem codex meus εἰ oimbes Edd. ita repraesentant, mon magis 
sanat. Vossiani codicis scriptura τυγχάνοιμεν, quam Petavil con-* 
jecturas «f. ἰδίᾳ murus» Leve quoddam mendum subest nec ad 
obscurandum sententiam sufficiens, quae et apud Daronium 
1 c., etsi diversis verbis, eodem tamen sensu acci 
vulgata Versione legis. De primis quidem: vaea! 
bitandum esse videtur; sunt enim stylo Nostri congrun, qui per 
similem structuram Orat. V. p. (60, C. scripsit: o&ce πάνυ 
πόῤῥω ἐτύγχανε τῆς αἰσχρᾶς καὶ παρανόμου πράξεως. Sed 
forlasse pro δία scriptum erat βίᾳ, Β, 6. υὐ, Quod aptum foret 
superiorit periodi verbis: Οὐδένα γοῖν αὐτῶν üxopra πρὸς 
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To ἀρ ὅν, τοῖς νομίμοις καθαρσίοις καθέρασθαι ] 5 
Fragm. p. 502, D: καθεράμενον, οἷς διαγορεύοεσεν q 
καϑαρμοῖς. Notum est, in Gentilinm religione leg | 
pergitorin, expiationes et ablutionos, quibus 
flagitia. Prseterea de καϑαρσίοις Jalinnus 
p.39, D. IL p. 58, D. quorum priori locarum copiose. 
tionibus a Spsnhemio disputatur in Obss. p. 259 sq. Conf. Creu- 
xerus ad Plotinum De Pulc, p 26j. "m. dudo 

Jae Κλερικῶν ] Clerici , ut ox Isidoro De Eccl. Offic, Il, 
seribit Du Cange in Glossario med, et inf. Latinitatis, | 
p. 6831). dicuutur omnes , qui in. ecclesiastici ministeril gradibus 
ordinati sunt, Locum nostrum non praeteriit Idem in. Glossario: 
graeco voc, KXupixoc, ubi scriptores indicantur eo nomiue utentes. 

4. 6. Qi γὰρ εἰς τοῦτο ] Sic vel € codice Vossiano ,. vel ex. 
marginali. Petavii conjectura Spanhemius edidit, ante quem 
vulgabatur, ut est in codice zeo: Οὐ γὰρ etc. — Non possum. 
o non offendi, quod liaec tota periodus aliud fere nihil exprimit, 
quain superius dicta. p. 99. med. ubi verba sunt: Of δ᾽ tic ποσοῦ, 
τὸν — - σταασιάξειν, In ipso vocabulorum «electa. Mie 
neqnalitas eernitur duorum locorum. 

L. 8 “4. γράφειν διαθήκας, ναὶ ἀλλοτρίους — 
sAipoe; 1 Is locus attentione dignus est visus Spanlemio Praef. 
ad Juliani Opp. p. XXXIIL.. Cujus e sententia hinc unice liquel 
inde sub Juliano Clericos potestate privatos fuisse testamenta: 
faciendi, mee non haereditates captandi: sunt enim alia docus 
menta, quae tali fueto repugnare videntur. Seilicet, ut idem. 
vir.doctas adjicit, € Constitalione Theodosii Junioris in. Coil. 
"Iheodos. Leg.l. De Bono Clcr. adparet, adhuc eo sub Imperwe 
tore. Clericos jure gavisos esse , condendi testamente ; nullx «qai 
dem a diligentissimo Codicis ejus. Enarralore facta. mentione. 
juris illius. antea, ct quidem sub Juliamo, Clericis erepti, 
Pariter facultas Aacreditatem mulierum quarumcunque vel. dona 
tione wel testamento percipiendi Clericis edicto Valenliniuni: 
primum ademta est, ut praeter Christinmorum. illius. aetatis y 
Aunbrosii nempe. et Hieronymi, constat εἰ Codice Theodosiano: 
Leg. XX. De Episc. et Cler., et ex is, quae de eadem lege 
Baronius adduzit in Annal. Eccles. ad annum 570. Tomo IV. 
Qua. lite. mota Spanhemius spem fecit, ex instituto hac de καὶ 
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Vactaturora se esso in Obserrationibus ad ipsa loci nostri verba. 
pertinentibus ;. eas vero laci dare per fata non licuit eruditissimo 
viro, Quae obiter. interea signicavit ille, minime displicent y 
posse nimirum existimari talem legem ab Juliano quidem latuniy 
sed brovi-ubelitam esse, vel etiam non promulgata lege," sed 
olia quapinm. ratione Clericos ab hoc. Imperatore coercitos esse y 
ne. vel. testamenta. conderent , vel. haereditates esplurent; idque 
certis. demum. in locis aut regionibus esse factum, — . Ne vero 
quidquam dissiiaulem, aliquando veritum esse me profitebor y 
ne vana sit ac otiosa tota illa disceptatio, Julianus enim non 
de. condendis , sed. de scribendis testumentis loquitur, ni forte, 
me inscio, γράφειν in tali nexu condere valere. debeat. | Poterant 
autem Clerici, muneris alieni negotium sibi assumentes , operam: 
dedisse scribendis wstamentis; qua opera nihil-aliud intelligerem, 
quam. nt aliorum testamenta. 
jus attinet. haereditates. percipiendi , videri potest Jnlianus mon 
tam: de eo jure cogitasse, quam de artif 
haeredia snum in commodum aliis extorserint. Duplicem αἷμ 
usum constat ne nostra quidem aetate ubivis terrarum extinetuiar 
esse. Dolendum est, Sozomenum, ubi de Clericorum privi 
legiis per Julianum abrogatis. memorat, longiori supersedisse 
enumerationi, quam quao talibus continetur. vorbis f, V, e 5. 
postinitium: Κληρικοὺς μέντοι πάσαν ἀτέλειαν καὶ τιμὴν καὶ 
τὰ σιτηρέσια ἀφείλετο Κωνσταντίου" καὶ vobg imis αὐτῶν 
κειμένους νόμους ἀνεῖλε. 

δ. το. πάντα ακιγοῦσιν ἀκοσμίας κάλων J Proverbium Πάντα 
κάλων κενεῖν de iis, qui omnem diligentium adhibent, usurpari 
traditur: apud Schottum E Suid. Cent. VIII, 28. nullo quidem. 
adposito seriptorum exemplo. Quare Juliani in. societatem. 
vocaho «Lucianum. in. Alex, c; ὅν, (T. V. p. 116. ed. Dipont) 
ubi est πάντα κάλων ἐκέρουν. quem ad lacum ah interpretibus 
mil notslum esse miror. Usu frequentiori venit Πάντα κάλων 
σείειν. quod. adaginn. eum. doctorum. virorum annotationibus 
extat apod: Zenobium Cent. V, 62. Suidom Cent. XI, δι, 
Prov. Metr. 560. Erasmum. p. 507. tit. Omnem rudentem movere. 

Lois, πὲρ dmi πὲρ ὀχετεέουσι } Praeter Zenobium Cent, 
V, 69. ibique. laudatos alios Paroemiographos extat εἰ opad 
Apostolinm Cent. .XVII., - 5. proverbium: bujusinodis Ilép demi 
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πῦρ. quod alles aequ»tur: Kami» ἐπὶ κακῷ. Si 
Zenobio loci meminisset; nostri, nor arbitratus esset, ad 
dam esse partieulam negativam, quam nempe pro re mata 
seriptores nonnulli proverbium uüsurpantes addidere, — 
oL. (6. ἀπιστεῖν ) A codice mco probatur haec omniam 
Editionum scriptura, de qua Petavius eitra nccessitatem duli- 
tavit in^ margine conjiciens «f. ἀπειθεῖν.» Verbum: autem 
wülgetum mon tum diffidere significat, quam fidem datam non 
aervare. nn — 
coPriusquam a prima hac opusculi parte discedum, adnotare 
libet, quantum inde profecerit Sozomenus l. V. c, 5. mon qui 
dem unum continuumque Nostri locum imitans, sed sparsim. 
decerptis verbis orationem. suam: eoncinnans, Quam rem ita 
vonspicuam reddere non gruvabor , ut exhibitis Sozomeni verbis 
singulas ndponam Julisnei sermonis. particulus, quoties -adfiuie 
tatem aguovi. Sic igitur accipe: Τοῖς δὲ δήμοις προηγόρευε, 
(Jul. p. roo; lin. 15: πᾶσι τοῖς δέμοις προαγορεῦσαι ὃ μηδένα 
ἀδικεῖν τῶν Χριστιανών, μηδὲ ὑβρίξειν, (Jul. p. ron. lin δὲ 
μηδὲν ἀδικεῖν τῶν Γαλιλαίων τὰ πλέϑᾳ, — μτδν ὀἐβρίφεινῃη 
μηδὺ ἄκοντας πρὸς ϑυσίαν ἔλκειν» (Jul. p. 99-1 14 q.s Οὐδένα 
γοῦν αὐτῶν ἄκοντα πρὸς βωμοὺς ἑῶμεν faxtoSar) τοὺς δὲ ἐκόνεν 
ois βωμοῖς προτιόντας, (Jul p. 99. lin. τ6δ: ἔν tig ἑκὼν t 
Similiu) πρότερον ἐξιλεούσθαι οὖς Ἕλληνες καλοῦσιν ἀποαρο: 
παίους δαίμονας (Jul. p. 46. lin. 17: τοὺς ἀποτροπαίσυς ἔπε: 
πεέειν Srobe) καὶ καθαίρεσθαι καθαρσίοις, οἷς ἔθος αὐτοῖς, 
(Jul. γι τον lin. 5: τοῖς νομίμοις καθαρσίοις καϑήρασθαις 
Stotim in ejnsdem generis usurpalionem incidemus. - 
wa ἢν 5. Ταῦτα δὲ pov παρέστη τῇ Βοστρηνῶν 1 Hujas capitis 
"'"ureumentam ita Soromenus enarrat L, V. c. (5, ut aliquot ipsius 
Epistolae verbis t»nquam suis utatur, quae quidem diductis 
notabo characteribus, ud latus indicata illorum. sede apud Juliae 
mum, aque Soromeni locus est hujusmodi 
δημοσίῳ κηρύγματι προὐτρέψατο, διῶξαν τῆς αὐτῶν πόλεως 
(Jul. p. ἴον, 1. 35.) Ἑέτον, τὸν τότε τῆς ἐνθάδε ἐκκλσίας ἐπ ἐν 
exomo», (Jul p. 101. l. 4) Ὥς γὰρ ἠπείλησεν, αὐτὸν αὶ τοὺς 
Κληρικοὺς ἐν αἰτίᾳ ποιήσειν εἰ στασιάσαι τὸ τιλέϑος, βεβλίέον 
(Jul. p. 101. }. 7.) πρὸς βασιλέα διεπέμψατο Τίτος, καὶ 
πύρατο ἐφώμελλον μὲν εἶναι τῷ Ἑλληνικῷ πλήϑειπ' 
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γειανικὸν, (fore sic Jul. p. 101.1. 9 sq.) ἠρεμεῖν δὲ τοῦτο sal ταῖς 
aero παραινέσεσιν (Jul. p. 101, lt.) ἀγόμενον μηδὲν aca 
γεῶδες ἐννοεῖν, Ἐκ τοιούτων δὲ jxucvo» εἰς ἔχθραν «αταστῆ- 
τὰε τῷ δεμοσίῳ τὸν Τίτον κατασκενίφων, 
Μυέβαλεν αὐτὸ», ὡς κατήγορον τοὺ πλήϑους (Iul. τι 
15.) γεγενημένον" οἷα δὴ μὴ ἀπὸ γνώμες (Jul. p. 101, l, 15) 
γἰκείας, διὰ δὲ τὰς αὐτοῦ παραινέσεις (Jul p. i01 ἡ, 14.) 
χὴ στασιίίφοντας" καὶ ὡς δυσμενῇ deti ntoirm bein rl nia 
ἀνεκένει τὸν Snow 0 

41..8. κατηγορηχέναι" τῶν ] ln | μάζα, meo ris dna Ed 
Mort. verba parvo hiatu distinentur.ad hune ferme modum: 
t&vwyopexivaa τῶν εἰς, In Baronii quoque loci. ejns. Vere 
done signa defectus exhibentur, Hecentiores imitatus Editores 
»calis lacunam subduxi ;: solus: autem lectorem monui. Forlasse 
ieribendum αὐτῶν, 1 (oc 

Koo Manet hifose pis isatiav.]. Fortin 
nimis erant Interpretis verba totum locwn itu reddentis: £anquam 
te frustra. cives a. seditione revocantibus , ἐΐ nihilominus ad. turba. 
ac tumnitus decurrerint.. Quod. si factum fuisset, e Titi libellis 
non adíirmaretur, μηδένα, μηδαμοῦ ἀτακπεῖν. Absurditote insi 
gnis est. apud Baronium versio hojusmodi: Aortautes popolum, ne 
seditiones. excitareniury, dum in qenféiaianam cum A 
moventur. 

AL. 8,.. διατάγματι » Apud Spanhemium vitiose. Phe 

L.9. Χριστιανῶν ὄντων ἰφαμίλλων ] 1s unicus jn Juliano 
locus est, quo nomen compareat Χριστιανῶν. Ἐπὶ autem e Titi 
litteris adlatam, nee igitur Juliano debitam, qui constanter 
atitur vocabulo Lo3aAaios. Fabricius im. Luce salut. Evang. 
p.515. hoe ex loeo Christianos admirationi commendat, quod , 
fisi Gentilibus numero baud inforiores, à rebellione sbstinn- 
trint, patiendoque potius ac. cedendo rem gesserint, — Verendum. 
lamen est, ne christiana pietos.indoque proveniens mansuetudo 
misus, quom lmperaloris metus. illorum animos compescuerit. 

L^ why] Col Α: ἀλέϑιι. αὶ prima mauu, 

L. δι΄ ὁβονόκετε πρὸς ἀλλήλους ] Tmperativus vel sine codice 
εἰ Ed. Mart. signandus erat &ccentu acuto, pro quo recentiores 
Edd. óposotvet. Eondeni abstersi maculam: Ep. Ll. p. 97. 
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Tas Rio. γνώμῃ. 1. Male γνώμης in Ed; Mart. et in^ * 
U"Mendum. ex: adscrito jota: poterat oriri; τς D 

Jo. Ἔλεειν» δὲ χρὴ μάλλον, 4 μισεῖν. Typothetae lspeu 
scriptum est náXuov ἐπ Ed. δρηπῖν, Sententiam landibay extollit. 
Voltaire in: Dictionnaire philosophique, tit. 4postat. Similetumen 
offerri poterat Socratis dictum apud Plütonem Gorg. "T. IV. p. (n. 
(ed. Bipont.)r o? χρὴ οὔτε τοὺς, Sind "ines isis 
ἀϑλίσες, ἀλλ᾽ ἐλεεῖν. 

L. 10. ποὺς ἀπὸ Θεῶν ἐπὶ τοὺς vewpobe ] Apte mene 
per arioulum τοὺς explevit lacunam, quae satis parva. tam im 
codice meo, quam in anterioribus Edd. occurrit. Ρὸν τοὺς γενροὺφς 
Julianus. christianne: fidei martyras onaque- auctorem intendit, | 
quom passim τὸν γεμρὸν appellavit ; e: g. Apud Cyrillum lb. Vk. 
Ῥ' 1965 Ὁ. ubi similiter exprobrat Christianis - ὥς το τοὺς αἰωνίφυς 
ἀφέντες Scobc ἐπὶ τῶν Ἰοτδαίων μεταβῆναι νεκρόν, lbid; p. 208, A. 
αἰοὶ Ἰερίτον: τὸν γεκρὸν ϑρηνοῦντας. Ko, quem dixi, sensu | 
murnerum singülarem ne pluralem jansit Ibid. X; p: 555 ΒΓ ΜΕ 
Christiuni: dicuntur | m dado, '2s ipis γεγφῷ τοὺς E | 
ποὺς νεχρούς, 

το σα. ἀποτίσαι v- ὀχμέαν 1 Solus. Martinius male tenet 
ἀποτίναι.  Pocnam esse putat Julianus id, quod modo dixit ἐπὶ 
ποῖς μιγίστοις πράττειν xaxdg. Explicat sententiun: Fragm. 
p- 288, A. B. ubi Christisnos potestati subjectos esse contendit 
malorum. Pleni qi sprett Deorum ealtas ab fis ho 
poenas. 

He quo AP πιρὲ  Subintelligi: videtur vel. M 
dentibus ἐχμίᾳ, νοὶ im genero wax, quod malim. "Exempla 
tomen desidero: sic. elliptieo construeti: verbi ἐνέχεσθαε, 'quod 
finito potius sensu adhibuit Julianus Orat. V; p. 169, D. ubi-oce 
eurrit: ἐνοχομένον βλασφημίαις, 50 “ον slt 

did. ᾿ ἀπολεομένοις ] Sol& Mart. Ed; ἀπολουμένοις temet; 
wnde sumtum, sed ex operarum errore depravatum e&seé su- 
spicor, quod in margine ferunt Edd. Petav. et Spanh. gar 
ovr L 

Lade Ἐδόθη πῇ τῶν Καλανδᾶν Αὐγούστου ἐν "Avriogela] 
Maec praeter morem in omnibus libris adjiciuntur,. qni male. 
tamen ᾿Αντιοχίᾳ scribunt. Emendavi ad &idem Epistolae XXXVl. 
med. aliorumque scriptorum. Sententine-mendam irrepiisse Bae | 
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ronius adfirmat 1. c, quoniam. auctore Ammiano Mureellino 
lib. XXIL nonnisi mense Octobri Antiochiam se contulerit Jaliu- 
nus, ni tamen, ut additur, ex da/a hujus Epistolae Animianus 
erroris arguendus sit. At equidem inspecto Ammisno I. 1, cap. IX. 
$. 15. minime definiri cognovi mensem, sed hoc duntaxat narruri 
Julianum iisdem dicbus Antiochiam venisse, quibus Adoniu cele- 
brabantur. ilis autem quinam responderit mensis, ad illum 
locum. dissentire video Valesimn ae Beinesium, quorum prior 
Junium, aller Novembrem admittit. Neutrum interpretem: de 
praesenti: Jastri loco cogitasse miror, qui certe Valesio poterat 
anxilio esse. Nam Imperatorem sub exitum Junii, quod ille vult, 
Antiochiam. introivisse, multo probabilius erit cum constübit, 
eundem Augusti Calendis illam urhem habitasse, qua tertio 
demum Nonas Martias profeclus est, ut ab codem Amminne 
docemur L XXIlL e. IL... Ex eo autem discessus tempore 
liquidum fit Julianus mense Novembri Antiochiam venisset , 
sequentis: demum anni 565. Calendis Augosti has. litteras dari 
potuisse: sed adeo diu JVostrum Antiochiue mansisse vetat histo 
rin, nc ponamus, Evanescit igitur sententia Roinesii, 
(Interpres. gallicus nr. XXVI.) 
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Continetar ex eodice G. Responsoriam esse liquet e oiii 

-L 4. Ἰαμβλίχῳ φιλοσόφῳ ] Conf. Obs. ad inscriptionem" 
Epistolae XXXIV. ubi videbis, originem opuseuli controveriam 
este, Non desunt intevea styli vestigia Julianei, . 

L. σιφοῖς ] T» Spanliemius edidit, utrum e codice, an e 
Petavii conjectura nesció.  Vulgsverat Petavius σέροις, ul est in 
*odice meo. “Σεροὶ non alieni quidem erunt à Thracia, prout ex 
hisce Plinii verbis constat, qune de servandis frumentis prodidit 
in Hist Nut. XVII, So: Utilissime servantur in scrobibus, quor 
“ἔοι vocant, ut in Cappadocia εἴ ἴα Thracia. Quum tamen ea 
seripturu satis jejunum pariat sententiam, altera forte práestabii 
quu ludens Julianus incolis Thruciue nomen inderet popularium 
Jamblichi, quí nàttóne Syrus fuit. t 

T. BS ἀντὶ χελιδόνων ] Wirundines veris esse nuncias adeo 
pervolgatum est, ut proverbium sit: 4 χελιδὼν τὸ 'Ξέρος λαλεῖ. 
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de quo tractatur in Erasmi Adagiis p. τότ. Iterum eo: nomina 
χελιδόνες memorontur Ep. LXIX. sob fin. f. 

Jlid. μήτε pi εἶναι 1 Cod. ἐμῖν. male, Infinitivug: εζμαν, 
quem pro ἐξεῖναι sumendum esse vel e sequentibus liquet, rarius. 
quam ἐστὶ sie nsurpatur, si recte docuit Vigerus De Idiok p. 355. 
[ed Zeune ). " ὶ 

1. 1ο. Odi τις jj, καὶ Τηρέως ἀντάξιος ] De Thrace, εἰ 
Tereo, quem olim Thraciae regem faisse volunt, eo aptius me- 
morata, quod in Thracia seripta est Epistola. Fabulosa "Tere 
historia, quae sceleribus ejus insignis est, o votoribus exponi 
in AL Natalis Mythologia 1. VIL. c. X. De formula, qua di 
ἀντάξιος τινὸς, jin notavimus ad Ep. XLV. p. 85, Exempli gea- 
tia liceat addere Julinoum Orstt. Hl. p. 81, A. ΠῚ, p. 120, €. VIL. 
p.223, B. lbid. p, 215, D. cujus loci verbis: πᾶσαι γὰρ ἑκατόμβαν 
τῆς ὁσίας εἰσὶν ἀντάξιαι, quee non secus in codice meo serie 
buntur, non opus csse videlur parliculu negativa, quam exoe 
püint Editores in margine nolantes: « Leg. οὐκ εἰσὶν,» Absque. 
negatione scripsit Julianus Ep. XXXIV. extr. ἄνδρα --- τῶν ἀνε 
δρῶν ἐκείνων ἀντάξιον. Aeque. sine negatione scripsisse putem. 
eundem in Cues. p. 516, C: dpa, εἶπεν sj ποτε οὗτοι ἑνὸς ὥσιν 
ἀντάξιοι vovrort τοῦ Γραϊκοῦ, nam adverbium οὐκ, quod ia 
Edi. vocem ὠντάξιοι antecedit, ab optimis codicibus abest Voss. 
et À. 

L.ggs Ζεῦ ἄνα! ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι ἀπὸ Θρένγϑεν ᾿Αχαισές" ἢ 
Recte Spanhemius in margine Homerum  indigitavit Mad. 
XVII, 95 Julianus autern usui suo versum accommodavit, qui 
apud Poetam ita sonat: Ζεῦ záeep, ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι ἐπ᾽ ἠέρος «las 
᾿Αχαιῶν. proferturque contra nebulam, quae Trojanis favebat 
poanantibus, Vel ex Homero, vel e quopiam codice Spanliemins 
induxit pronomen σὺ, quo codex meus cum Ed. Petav. curet. 
Codex porro meus ἄναξ scribit; ita tamen, ut littera 5 a poste- 
riori manu vidcatur adjuncta, T 

1. 15. Ἑρμῆν ] Cont. Obss. p. 519. » 

L. ij τὸν Ὀδυσσέα φασὶν ] Nusquam apod Homerum 
Viyssem inveni fscientem illa ipsa, propter quae ad eum pro- 
vocatur, Locus, in quo talia referri expectabsn, est Odyss. 
XIlL, 555 sqq. lbi tamen Ulysses non alio modo gaudium de 
xeditu suo patefacit, quam patriam tellurem osculando Nymphis. 
que supplicando. 
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οὔν 15, ἐκ τῆς ἅλες 1 dta bene cod. cum Ed. Petav. Male 
Spanhemids ἄλλης expressit. Noli enim sabintelligere γῆς, αἱ 
alibi. Nequivit Ulysses ex alia regione ithacam - prse pee 
quam inter dormiendum adpulit. 

bid, ἐκεῖνον μὲν οἱ Φαίακες 1, Haec tradit Homeras οὗ 
XIHL, (06.4qq., ubi sunt verba: Καδ' X dy ἐπὶ ψαμάϑθῳ, 
ἔθεσαν, διδμεμένον ἔπνῳ. 

dod. τῆς οἰκουμένης ὄφελος ] Ut Ep. XXXIV. P. 56. medius. 
^d cundem Jamblichum. 

Le aos oni do ὅλην ἐμέ vt, καὶ τὸν ἑτάϊρον Σώπωτρον 
εἰς τὴν Θράκαν μετενηνοχέναι 1 De. Sopatro vid. Obss. ad Ep. 
XXVII. p. 39... Qune ex Jamblichi litteris laudantur, ca fluxisse 
poteront ex imitatione Juliani, cujus ad Constantium verba 
sunt Orot, 1, p. 48, D: τὰν Ῥώμην -- εἰς Παιονίαν μετέστησας. 
«quo cum Ioco conferendus est elter Orat, IL. p. 975 Cz Παιονίαν 
μὲν ἀντὶ Edge τευ σπάσας mV pr NIU ONEM 
legendum. 

L5. αἱ χρὴ v ἀληθὴς εἰπεῖν ] tu praeter alios Losses 
Deor. Dial. XVII, (T. Hl. p.50 ed. Bipont.) Similiter Juliani 
Caes; p. 528, D: εἴγε χρὴ τ᾿ ἀληθῆ φάναι. ubi tres. qui 
collaloram a me codicum. scribunt: sl χρὴ π᾿ ἀλχϑὲς φάναι! 
quum alii duo. vulgatam agnoscant. 

L4. Κιμμερίων ἀχλὺς 1 Auctore Homero Odyss. XI, 14 sqq. 
Cimmeriorum terra perpetuis. tenebris involuta jacet. Unde 
Cimneriae tenebrae. cesserunt im proverbium, quod, mostro 
quidem. loco. neglecto, refertur in. Erusmi Adagiis p. 385. 

διά. Καὶ σὺ μὲν ] E codice buie loco dedi particulam. 
pip, quem e sequenti versm sustuli, quanquam et ibi eodex 
ud instor Editionum ἡμᾶς μὲν exhibet. 

L. 6. ἀραμένους ἔχειν ] Haec verba propter obseuritatem , 
pulo, qua premi. eredebantur, uncis inclusa sunt in utraque 
Editione. Codex autem offensionis nihil offert; nec impedimenti 
fuidqoam adest, dummodo caveas, nc αὐτόν σε cum ἔχεν ea 
ratione junges, quam Accusativi cum Inlinitivo constructionem 
appellant. qui. proclivia est error ob ejusmodi juncturem ante- 
cedentium verborum djs ἥκειν.  Tenendum est, qunsi hoc 
ordine. legeretur: ἡμὰς ἢ ἥκειν παρὰ σὲ, ἢ ἔχειν σὲ wap ἐμᾶς 
ἀραμένους. Hoo igitur Participium. nctiva. vi gaudet, quam 

27 
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Suidas. egootelt scribens ᾿Αράμενοι"! ἐπάράντες. Lco. qui quati 
lerunt. ltüidem active dixit Julinnus Orat. ll. p. 55, C: «oW 
ἀραμένους ὄνομα καὶ δόξαν. Praesenti quidem loco manifeste. 
significater Aospitio excipiens; pro qua notione μῶν τὴ 
ὁποδεξώμενος Ep. XXVII. p. 48 sop. 

bid. εὐκταῖον ] Addi poterat exemplum id illis, Kec 
docti contra Moerin attulere p. 157., nbi vocem istam in veterum 
$ excéplo Platone, negavit occorrere in δοραῖς, 
positam. , 

L.S ἐἐχὲς μὲν ἁπάσης κρεῖττον ] Similiter Ep. XLIX. 
initio: κρείττονα πάσης μὲν εὐχῆς. 

1. 9. .4. σὺ μὲν οἶκοι μένειν } Huie et sequentibus InBni- 
αἰτία subaudi Θέλε, sicut Ep. XXIV. p. 4f. ubi ext: σὺ δὲ 
ἀλλὰ σεγγνώμῃν ἔχειν. Vel, si mavis, non subandi, rectaque 
eum aliquibus Infinitivum existima pro Imperativo u Graecis 
userpari, Cf. Hemsterhus ud Aristoph. Plot, p. rg&.  Dorville. 
3n Vanno Crit. p. 341. 

Δ. αι. 4, τὸ ἂν ϑεὸς διδῷ, γενναίως οἴσομεν 1 Similiter. 
Julianus Orat. VIlL. p. 245, D: φίρειν ὅσα δέδωκεν ὁ θεὸς» 
γενναίως, Ep. LXXIl. sub fin.: γενναίως ἐνεγκόντα. Subesse. 
uen imititionem. ostendet. proxima notula. 

L. αὶ ἐφ. ᾿Ανδρών γὰρ ἀγαθῶν φασι ] Demosthenes e& 
dixerat hojusmodi: verbis Orat. De Cor. p. 326, C: (ed. Wol£.) 











Δεὶ δὲ τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας ἐγχειψεῖν μὲν ἅπασιν ἀεὶ wks 


καλοῖς, tiw ἀγαθὴν προςβαλλομένωυς (leg. προβαλλομένσυς) 
ἐλπίδα" φέρειν δ' ὃ, τι ἂν ὁ Ξεὺς διδῷ, γενναίως. σεν locum 
nt praeclarum excitavit Lucianus vel quisquis auctor sit Demosth. 
Éncom. c. 5. ( T. IX. p. 157 ed. Bipont.) τῷ 
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Haec extat in codice ὦ. Est autem. prae multis 





fatua. 


τις Doe Tuaprío Καϑολικῷ ) Qui vix alius fuerit sb. dila 
"Georgio, eüi inseribitue Epistola VIL. ubi duo. codices adjie 


ciunt καϑολικῷ, Nomen id erat dignitatis, cui Procurator fisci. 
respondet, auctore Du Cange in Glossario Gr., ubi hojus quoque. 
loci fit mentio. 


| 
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L. 5. Ἢ μὲ ἀχὸ θεὸς ] Echus, quae propric nympha 


habebatur, atque Panis amores 6 veteribus enarrantur in Al. 
Nutalis Mythologia 1, V. c. VL p. 455. Libanius «d enndem 
fibifam alludit Ep. {{π.- Simili modo de gipp, an Dea sit, 
Julianus loquitur Ep. LIX. p. 115. 

Jhid. εἴ δὲ Βούλει ] Platonem ea formula delectari post. 
alius observavit Creuzerus ad Plotinum De Pülcr. p, 25s. Idem 
de Julisno diei potest, e. & Epp. VII. p. ri. X. Bin. Pariter 
εἰ βούλει, Ep. LIX. p. 115. Oratt. Ill p. rii, ἊΣ 1V. p. i57, C. 
εἰ βοέλεσθε, Orat. TL. p. 51, D. 

L7. ἡ φύσις ] Codex vitiose scribit ἐφόσας. 

L.9. oix Dhavroy ἢ τῷ ed ] Bene sic edülit Spanliemtas , 
ante quem pessime vulgabatur, ut est in codice meo: οὐκ 
ἐλάττονι τῷ σῷ. Veliciter in margine Petavius monuerat: 
*Cor. ἔλαττον ἢ τᾷ,» Correcliónem aeque commendat senten- 
ae opportumitas, ae dicendi consuetudo Nostri, v. c. Ep. l. 
p.35: οὐδὲν ἔλαττον ἢ πάλαι TieSayápac. Orat. TIE. p. roí, C: 
οὐδὲν ἴλαττον παρὰ γυναικὸς, ἢ παρὰ ἀνδρός. VIIL p. aj3, As 
οὐ μὲν Ἰλατεον οἴμαί σε διαὶ τοῦτο ἀλγίϊν, ἢ ἐγὼ νῦν. 

1. 15. ἀντιφδίγγεται Ἵ Cod, ἀντεφβέγγεται, vitiose. 

L. τῇ. ἄκχροις ἀντιφιλοῦσα ] Venusta nec insolita scripto- 
ribus sorpitio vocis dvpo; in e wmatoria; v. c Lucian. De 
Mete. Cond; c. 7. (T. HI. p. 34$ d: Bipont.]: o882 μέχρε φιλή: 
μάτος ἄκρον μεταδίδοντες. De latiori vocis usu €onf. Boissonade 
ad Eunap. p. 128. Adlinis est locutio Juliani Orat. VÍ. p. 300, Cs 
ἄκρῳ τῷ δαχτέλῳ. Quem locum, ne adjuncto verbo γεέέσθαι 
offendaris, illustravit H. Stephanus Animadvy. in Adagia Erasmi 
fol. 6. verso. 

L. 35. τῶν πρὸς σὲ 1 Subintellige φιλεκῶν c superióri loco, 
qui verbu tenet τοῖς πρὸς σὲ φιλικοῖς, Vel subuudi καϑηκόν- 
4G», quod verbum expressum est Ep. XL. p. 75. ubi legitur: 
τοῦ πρὸς σὲ καϑέκοντος, 

Ζ τὸ. οἵἷονει σφαίρας δίκην 1 Quod im pilae ludo fit, νεῖ 
pueris notum est. Vellem auctores excitasset Tourletus, qui 
locutionem esse proverbialem ait usitutamque graecis seripte- 
ribus. Equidem tantae mom sum eruditionis. 
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EPISTOLA LV. φΨ 
^ - 
ΓΝ ΕΟ in codice G, Seripta videtur illo tempore, quo. 
in Gallüs et contra Germanos militabat Julianus, hoc est ah 
anno 556 ad »nnum 560. Mirum enim esse nit p. τὸν Rope, si 
wel Graece loqui possit; tentam ex iur regiomibus, Gallia 
mempe et Geem»nia, Parbariem contraxerit. Quorum similia 
leguntur Ep. i p. 5o inf, ubi diserte Gallicam et barbaram. 
Musam. jecari di it. Diversa tamen est sententia Tourleti, qui 
multo priori tempore hsne Epistolam exse scriptam sdfirmavity 
tune scilicet, eum im Macelli fundo Cappidoeiam incoleret 
Juliumus a Constantio remotus, Sibi enim ille persmasit inter 
pres, esse sermonem de primae institutionis rndimentis, quibus 
imbutus sit (Voster una cam Eumenio Pharinnoque: cujus tamen 
opi argumentum est nullum. Nibil impedit, quo minus 
condiseipulatum intelligamus factum jm altiorum studiorum 
eurriculo, quod Julianus Atlienis et in Joniae urbibus emen- 
sus est. 
Pes 1.4. Ejursig καὶ Φαριανῷ 1 De quibus alibi non memoratur. 

L. τὸ sp φιλοσοφεῖν ἐπὶ σχολῆς &mpayuóreg ] ls locur 
ante oculos fuisse videtur Suidae T. L. p. 855., ubi occurrit: 
Ἐπὶ σχολῆς ἀπραγμόνως φιλοσοφεῖν" ἀντὶ τοῦ ixl εὐκαιρίας ᾧ 
ἀργίας. Vereor equidem, ne scholio debentur vocabulum ἀσεραγε 
μόνως, quod sensui nihil wddil, Nam per otium valet, ἐπὶ 
σχολῆς, αἱ alibi, v. e. Ep. [LXXIV.] Aeschin. c. Ctesiph. 
pjor,C.(el Wo) — ^ 

Lows ἐπατημένος ἐξαπατᾷ ] Haec fortasse mon sine re- 
spectu ad Christianos dicuntur, quorum certe spectavit quen 
dam istiusmodi verbis usus ap. Cyrill. 1, X. p. 97, Bs ó -| 
ἠπάτα μὲν ἑαυτὸν πρῶτον, εἶτα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους. 

1. τᾶ. καθάπερ φλὺξ λαμαρὰ, ταχέως ἀπέσβῃ ] Phtoníci 
extremum verbum non infrequens esse, probat Ruhnkenius ad 
Timaeum voe. ᾿Απέσβη. Julianus Ep. LXXVI. p. tjj: σενα- 
πίέσβη. In genere traduetis ab igne locutionibus uti familinpe 
est Nostro, v. e. Ep. XXXVII. p. δ6: καθάπερ δᾷδα λαμσίρῶς 
ἡμμένην, fra ἐν ὀλίγῳ καταβαλοῦσαν τὴν φλόγα. Orat VEL. 
Ρ' 350, D: τὸ ὑπὸ σοῦ σπαρὲν ἐν αὐτῷ πῦρ ἀποσβέναι. Ad 
"Themist, p. 5o1, ΟἹ ἀνάπτει δεινὲν φλόγα. Conf. Obss. p.518 inf. 
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Logs Τὰ δὲ ἐμὰ 1. dd quod foretijà δὲ; Vid; Doissomade 
πὰ Philostr. Her. p. 297. Pariter in Singulari T0 μὲν οὖν ἐμὸν 
Julianus seripsit Orat, lI. p. 77, D. Lucianus Deor: Disl. XX γι 
{ΤῸ IL. p. δὲ ed: BiponL) τὸ δ᾽ ἐμόν, ἐνερ τ ἀκν᾿ αὐτὶ 
de me autem. 

£.as τῶν λογιδίων ] Diminutivas hujus pet edet ἹΣ, 
in Julno deprehenditar exemplum. Videtur" autem" perigda' 
valere, πὸ αἱ τῶν λόγων esset scriptum , qua voce fírteras vol 
disciplinas: liberales notari pervulgatum est, Ut hoc loco «dw 
λογιδίων uc τῶν μαθημάτων  distingaitur studium, ' ita: prorsus. 
Orat. 1. p. 12, C. wbi legitar: καὶ τῶν λόγων μελέτη, wal τὰ" 
προτήμοντα τοῖς τηλικούτοις pasara, Quem ad loeum Sp 
hemins in Obss. p. διῇ. e priscis scriptoribus ostendit, quam 
incertus sit smbitus τῶν μαϑεημάταν, - Exponit enim; a Platone" 
De Legg. l, VIL. p. Br7. μαθήματα dici matbernatioas diseiplinusy. 
ut aritlimeticam , geometrinm, nstronomiam; ab Tsocrato vero 
Panath. p. 585, eodem nomine poésin aut. postaram: loctiotiem 
ienui: tum ex eodem Platonis libro p. 815. «is ἐππιλξς pi 
ματα ludoat, et ex Eusebio De Vit» Const. 1. IV. €, 5r. xoAt- 
μικῶν μαθημάτων meminit. Haud magis equidem définium; 
quot εἰ quaenam eruditionis. genera JVosier appellatioue eom 
plexus sit τῶν λύγων vel τῶν λογιδίων, Humanae enim cogni- 
liones non semper uno eodeuque modo distinctue sunt ac distri 
butae; sed pro temporum, locorum et ingeniorum diversitate 
variarunt , üt adhuc varkant ; systemuti, 

lbid. ῥπτόρυκῆς ] Avticulum «fs omisi e praescripto codicis. 
et auctorilate fisis Doissonadii , qui apud. Marinum c- 10. , ubi 
wülgabatne περιφανὴς Pal εἴ σοφεστικῇ, ud fidem codicum 
artieulum delevit ublegans ad Sehieferi Meletérnata. y. 4. eollae 
tisque seriptoris sui locis e. 11* Pat σοφιστική, et ἐπὶ ποιπτιχῇ. 

L.4. ὁ δὲ πᾶς πόνος 1 Loeutio scriptorum wsu τρίτα, Sic 
Plotinus De Puler. p. 56, D* ἐπεὶ ot xal ὁ sd; πόνος. quem 
ad loeum Creüzerus in Ammot. p. 525. verba contulit Plutonis. 
Conviv, c, 29. (p. 93 ed. Woll.): οὔ di ἕνεκα καὶ of ἔμπροσθεν 
πόντες πόνοι ἦσαν, OCriin doctissimi Creureri, qui tohtra 
plorimos codices articulum retinuit ó, tam exemplum Juli; 
probat, quam Aristotelis Eth. Nicom. l li]. e IX. $ 5. ubi eal 
πᾶς ὁ πόνος. ^ 
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429. OBSERVAT.IN JULIANI IMP. 
o. 5. ἀπειστέμη } Ed. Petav. ἐπιστήμας. €nm conjectura: 


, sf, ἐπιστήμῃ, " Unde, profecisse potest Spanhemius ,. cujus 0. 
certior eat emendatio. quod à codice meo lirmatur, 

cds 8 qe πάρεργα — τὰ αλχϑῶς Ieym ] Non temere, nbi 
Aristotelis et Platonis. stadium commendat, ex illorum seriptis. 
rationem colorat. Uterque enim philosophus rectam delinenvit. 
vium, quae tenenda ait intcr ἔργα εἰ πάρεργα. Cavendum essc 
praecipit Aristoteles Eth. Nic. lib. 1. c. Vll. $ 19: ὅπως μὴ τοὶ 
πάρεργα τῶν ἔφγων τιλείω γίχνηκαι. quem ad locuta (T. Il. p. 59. 
ed, Zell.) ad(ertur. Piatonis. dictura hujusmodi: πάρεργον 74g 
οὐδὲν δεῖ τῶν ἀλλὼν ἔργων διακώλυμα γίγνεσθαι, | Quae ibidem. 
adduntur. Agsthonis. verba ex Athenaeo 1. V. e. 1. p. 185. (ed. 
Qusanb.): Ἑὸ “μὲν, σεώρεργον, ἔργον ὥς ποιούμεθα." Τὸ δ᾽ ἔργον. 
ὡς πάρεργον ἐχπονούμεθα, relata sunt inler Proverhia Metrica: 
v. 855 sq. ubi de auctore. quidem nibil notatum , ὡς pro zroiode 
μεϑα vulgalum. est. ἀγούμεθα, 

1. 9g. ovuQorzgral ] lllo nimirum lempore , quo Julianus. 
procudendi ingenii causa, nt, cupidine, flagravit , ed. Greeciam. 
dre permissus. est, nt. verbis utar Ammiani Marcellini 4. XV. 
e. 1l. ς 8. ' . » 

1. κὰν. εἴφθεν. ]. Perperam ofoSey in codice. ien 

! bdo l 





EPISTOLSXA- LVL" 


Hae litterae, quoe meo jnsont eodici G.,. notabilioribus. 
Nostri relinuiis a Spanbemio sunt adnumerat»e Pracf, ad Juliani 
Opp. p. XXVIli. ied, Nihil tamen inibi contentum video,. quod. 
inauditam siL,...Bonarum artium. fanterem fuisse Julisnum s. eat. 
pervulgatum.  Hlaram studium Alexandriae tune fervuisso, non. 
minns jnnotwit, Vid. Momiaoum Marcellinum l. XXIL. e. XVI. 
f. 17. cum virorum doclorum Annotitione, Musicae interea αἴας 
dium nliqnantum refriguisso videlur ex istis Auuniuni verbiae. 
nondumque epud cos penitus exaruit. musice, . ltaque- tempestiva. 
fuit Lmperntoris. cura. 

rede "Exhaoig.] Ad quem extant Epistolae. VI, IX. ἵν “ας 
"bus locis adjectum est: ἐπάρχῳ Αἰγύπτου. 
L.5q. τῆς ἱερᾶς — μουσικῆς ] Inferius: vic "— μουσι- 

χῆς, ut Orat, Ill. p. 11, €. Epitheta mere sunt landatorin , 





^ EPISTOLAM LVL —— — 425. 
meque necesse osb cum "Tourleto musicam infelligere Deorum 


cultui dicatam; qua mente vertit ill 
demples, Ἱερὸς in. Jalisno. quidquid indicat excellens et com 
menda Vid, Obss, ad Ep. LX. Pag. ναί: lin. 7. 

Δ. γ. ἀρτάβας ] Artaba ^Aegyptiae mensurae: genus. erat, 
quod ab srlaba Persica diversae fuisse capacilalis notavit Ε΄. 
Stephanus in Thes. T. V. p. 559. Quidnam per hanc mensuram 
erogari. debuerit, a:-doelióribus requiro. - Subintelligerem airov, 
quod nomea alibi eum ertuba ponitur, e. . Diod.Sic 1. XX. c. 9o: 
(T. ἢν p. 75; ed. Wesseling.) sei ab-Julianu- mox exprimitur 
οὗτον. 

dbid. δέο ] Witiose δὸς in codice: 

L.oao. ἐκ φωνὲς χαταλεγέσθωσαν ] Sententia estr In de- 

lectu, quem. facios, vocis duntaxat habeto ralionem; αἵ tales 
eligas, qui voce praediti sint suaviter sonanté, Sin vero repe 
riantur (ut. statim addit) qui ipsa mu; i principis inda- 
gare, et ud recondita ejus elementa penetrare valennt, majora bi 
praemia subt sssecuturi ΑἸ θεία igilur musicae usns, alleris 
scientia proponilar; quam assecatum appellat Julismus Orat. HI. 
pe our, Cs μουσεκὸν ἀνᾶρα, τοὲς λόγους ἐξεπιστάμενον τῆς 
πέχνης. Tourletus ut. praeclare. vertit: 21 sera dressé un régittre: 
de leur. enrólement! 
L. ve προαποφαινομένοις ] Edd. ἀποφαινομένοις. Fide 
icis adeplavi vérbumr, quod ex Appiwmo referlur in Lexi- 
» in Schweighneuseri tuncn Indice desideratur, Aeque dan- 
dum esse videtur Juliono verbum dupliciter compositum Caes, 
p X32, D. ubi pro vulgato: πφοςγεγραμμένον eodieum meorum 
duo lenent srpooeyyeyeaupivoy, quum alii duo scribant £yyeypoge 
χένον. Caetezum intelligi puto- Platonem: ejusque. sectotores, 
quos mesicae plurimum tribuisse constat, ἢ ibi, tum 
ia Phaedro c. 28. inter diversa hoi 
xw, quippe cujus anima sublimia maxime spectet, et ud. Deum. 
accedere valeat. Qui Platonem: secuti sünt, eormm praecipüa 
loea Creuzerus. collesit in. Praeparatione ad. Plotinum De Palcr. 
p CHL sq, ubi diligenter. Platonicorum exponitur. doetrina 
crea Whusicen illam altiorem et philosophiae. adjunctam. 





La musique sacrée de nos. 






























424 — OBSERVAT. IN JULIANI IMP. 
verter tm UESPOLSOTOOULOA VIR "SA 
) en " -— 
uersa jn codicibus GMN. - 
μ᾿ de $ Ἐλπιδίῳ φιλοσόφῳ 1 Cui Libesiis ἀπνοιν ἰαφονίροῖε, 
""epiatolas, et cujus ad Julianum nostrum scribens meminit Ep. 55, 
ped. (ed. Wolf) 4t 

L5. σμεκρότυτι ] Solus codex N: μικρότητι: ossia Ditis 

Vibus libris Attica forma lrgitur Ep. VIH. p. ri. 
—L. 6. μετρῆται 1 Edd. et cod. G: στερῆται, quod jure dise 
plicuit Petavio conjicienti: «f. μετρῆται, » et id ipsum in. Vere 
sione exprimenti, Male Spanbemius omisit conjecturam, «t in 
Versione substituit: confamatur. Equidem: in eligendo verbo 
haerere non potui, quum illud a Petayie propositum in codici- 
bus invenissern MN., etsi in Indicativo positum, nt sonet μετρεῖν 
«m. Mutandum esse modum: duxi tanquam usitatue repugnane 
tom. synlaxi Comjunctionis ὅταν,  Attulit quidem Hoogeveen 
Dootr. Purticulurum. Gr. p. 577. (ed. Schütz-) ejus Conjunctionis 
cum. Indicativo junctae exemplum hoe e Cebetis Tabula-e: 89* 
ὅταν μὴ ἐπίστανται τῷ πλούτῳ χρῆσθαι. Sed «ριτικώτατος 
Selweiglaeuserus tam in. prima: Cebetis editione p. 1.5, quam 
jn altera p. 45. scribendum ἐπεέστωνταν conjecit. Valgatur etiam. 
in Juliano Misopog. p. 546, Ds Ὅταν oi» ταῦτα λογίξομαιν 
Sed ibi tres a. mo collati. codices. exhibent. λογίσωμαι. 

llid. Ei δὲ δὴ καὶ νὸν ] Ε codicibus ΟΜ. adjeci, particulam. 
xal, quam in simili nexu hubes Ep. LXI. p. 127. ubi est: Ei e 
di «αἱ ἀντετύχοιμι. 

“τά, βραχία | Codices ΔΙΝ: ἐν βραχεῖ. male, 

de δ sq. τὰ τῆς προςρήσεως ] Cum codicibus. ΜΝ, omisi 
yocubulum ψυχῆς, quod Edd. ad instar codicis G. perincommode: 
praomittünt voci προςρήσεως. « Inani opcra. Petavius- in: margine: 
conjeciti. «f. XA». quod. fidenter in. Versione reproesentavit: 
per mida ; Spanliorius autem, spreta conjectura, Versioni dedil. 
aniinat, Miror u viris doclis non animndversum esse, vocabalum. 
ψυχὰς ex nnlecedenti- versu deseendisse, ubi pariter excipit urtie 
culum 44$. T 

Log. ἐμῶν 1 Perperum ἐμῶν im codice M, 

did. μιδ' οὕτω ] Sic optime dedit codex N., quum alibi εξ 
μὴ οὕτω, Vis est eodem.ac alterius formulae οὐδ᾽ ὥς Ep. ! 
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E.g. τέταται ] Solus eodex M: τέτετχτα.Ό τὸ » 

L0. τοῖς ἴσοις δὲ ἑμᾶς ἀμείβεσθαι ] Cod. Nr τοῖς σοῖς. 
minus recte. Solemnis enim est dieendi formuls, vum Vli 
Latinorum Jar pari referre jum exuequavit Vigerus De Idiot. 
Ῥ' οἵ. (9d. Zeune). De responsorüis Jiterír ejusmodi locutiones 
frequentat Jolinus , €. g. Epp. XXXIL. init: ἀγτυτυχεῖν ἄξι᾽ 
τῶν ἴσων, "LXL p. r37:: ἀνευτέχοιμε παφὰ o8 τῶν ἴσων: τ 

L.adogq. ὃν τὸ ἂν διδῷς ] Recto sic Edd. Scribunt eodd, GNr 
ὅτι, Cod. N, pro dy exhibet ἀεὶ, quae confusa jum vidimus 
p 5» Pid ow repente rdi dui pan Sa 

Egi. ἡμῖν ] Perperam ἡμῶν dm codice Νὶ 

qoid. φῴξεν ] 1d verbum usu valet non satis mibi persptetej) 
nec in Lexicis exposito. An ostendere, manifestum reddere signi 
ficat? ot in Luciino Clarid, e: δ. (T. IX. p. 275. ed. Bipost.) ubi 
vérba sunt: stg dy τὸ ἐν M d καλὸν σώξοιτο n 
Xov, ἢ etc. 








EPISTOLA LVIIL 


Hae litterae completae uc illustratae: sunt a Muratorio, eujus 
ex Anccdotis Graecis partem assumsi posteriorem: illam , quae 
hueusque dexiderabatur im Juliano. "Textus historiam quin ipse 
delineem, otium faeit ennarratio restauratoris: verbis contenta 
hujusmodi: ἢ 

Epistolis. hujus: pHors eapíta: primam Parisiis edidit A: 
Chr. i601. Nicolaus. Rigaltius, vir clarissimus, At post parti- 
culas illas τέ οὖν; [p. rto. 8. novae hljns editionis] aliud 
alterins. Epistolae ad parasitum: quendam scriptae fragmentum 
attexuit, unam e duabus diversis. Epistolam elformans. - Sibi 
tumen-aliquam de hujusmodi monstro suspicionem obortam vir 
ingenuus-nequaquam dissimlans , lisec verbu rsemittenda. cen- 
suit (p; 12.]* Summa Epistolae, modo una sit, haec tit: Julianus. 
obelircum, qui vflexendelse pro: derelicto erat, in patriam: Con- 
stantinopolim , quod olim tentaverat Constantius , deveki cupit stu- 
dio patriwe exornandae, — Id forsan. Dionysius, — Constanti Ma 
gnentiique: parasitus εἰ adsentator , | crimini ambituique tribuebat. 
Eam obrem sermone converso , totam fere in ejus animadversione 
KE pistola. eleganter insümit, et parasitos mores belle. depingit: 
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496 — OBSERVAT. IN JULIANI IMP. 


Verum in Petaviana editione, ab codem: Rigaltio- 
Parisiensis praesidio subinde emendata, error hic 

atque in duos Epistolas [nr. LVIlL.LIX.], umbas quidem mutifas, 
informis Epistola merito distineta apparuit. Clarissimus subinde: 
Spanhemius im novissima. Juliani. editione Petavium. prud 
secutus, in duas partitus est Epistolas, hoc est LVIIL et. LIX- 
ja tamen, ut integram esse. priorem. fuerit arbitratus, quao in 
editione Petavii. rectius tanquam in fine matila, uc alg frag- 

















quam ad rider ianua Augustus. gena 
dis quoque. omnibua espurgatam. Ejus argumentum.est: Qhe- 
liseus. variis charactcribus. Aegyptiacia. sie. hieroglyphis exor- 
nalus, Alexandrino in littore derelictus jacebat. lilum quidem. 
asportare constiluerat Coustantius Imperator, ut Constantinopoli: 
in urbis ornamcotum collocaret.. Honestum consilium mors án 
temmupil. Votum itaque Conslantii irrilum Ju| complexe. 
cupiens eundem al Alexandrinis lapidem petit 
permittit, ut pro obelisco simulacrum viri cujusdam excitenty 
cujus effigiem. aelernitati commenflare iidem cupiebant, Aliam 
ralionem addit, cur ab.iisdem obeliscum deposcat; quud xideli« 
cel acceperit, sordibus immersum neglectamque. illam jacere, 
ita ot ejus vertici quidam indormire solerent, Quae res Juliano: 
minime ferenda. videbator, quippe in opprobrium Deorum eedes 
bat, quibus, ac praecipue Soli, dicatus a caeca gente Ethnicornm. 
fuerat obeliscus, . Hlum igitar in Constantinopolis littore erigens 
dom ait, ut ub Alexandria in Pontum navigantibus nobile monge- 
mentum occurrab» ^ Haec Μυδβατοκιτον —— 
Mibi declarandum. restat, in. codicibus DJ. reperiri quidem. 
hanc. Epistolam , edita prorsus comparatam , ul. io: ejus prima. 
editiune. per Rigaltium facta; b.e verbis τέ o9»; longum. adlime-- 
rere. sequentium Bitterarum frigmentum, deficiente reliqua praec 
senlium parte... Conscicntiam.vel suspicionem erroris ille vidotuz- 
habuisse, cujus mnnus exaravit codicem J. .. Nom in ejus codicis. 
sargine: per idem atramentum, quo caelera sunt scripla, erux- 
,"dpingitur- in. loco, quo facta est confusio, Monacensis porro. 
codex hane Epistolam exhibet exque , ni fallor, integram. Ex. 
Hardiio quidem mihil discimus praeter inscriptioneu.et-initiumz- 
εἰΑλεξανδρεῦσιν, Ὅβελον εἶναι παρ᾽ ὑμῖν.» — Sed amicus illey 
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eujus beneficio collationem. ejus. codicis cum editione Span- 
hemiana accepisse me professus sum in Praefatione , testatus. 
mihi est, post verbum ἀγγωμονῖσαι vel, ut ille codcx tenet, 
ἀγνόμον tiva, scriptum quidem esse «i οὖν; sicut in Ed..Spanbi. 
sonet. initium. Epistolae sequentia j deinde tanen. longe alium. 
inveniri«contextum ab eo, qui proximo sub.numepo illie legatur: 
Utinam a. dggcribendis verbis discrepantibus, quae seilicet aueto- 
ris diversi esse putabat, non abstinuisset. impiger alioqui juves- 
mis. Quum enim considero, Muratorianum. supplementura. itis 
dem incipere verbis τί ocv; admodum veri. simile mihi videtur 
illa loea, quae codex Mon. post ea verla. sistit, nenliquata a 
supplemento differre, quod. Muratorio. debemus. » 

1n futnri editoris gratam adnotare non. omittam et. indicio: 
Reiskii (Praef, ad Demosthenem "T. 1. p; ΧΟ), plenierem quam ἐπὶ 
Ed, Spanh. hanc Epistolam ín codice reperiri, quem ipse codicem 
Augustanum sextum. sppellot, exaratamque. dieit in. Italia sap- 
culo XV. exeunte vel XVL ineunte... Mihi quidem occusio defuit. 
cjus nauciscendi. codicis. 

L. a5. Ἰουλιανὸς ᾿Αλεξανδρεῦσιν ]- Sic Edd. omnes. praeter. 
primam , -quae. tenetz '"L. Καῖσαρ. 'A: Auctoris: nomine..carent. 
codices, ut. passim. 

L. a6. Ὀβελὸν ] «Qui Bst antiquitates vel. invisit 
unquam, vel. beneficio librorum intellexit quid sint Aegyptinci 
beli continuo norit.  Iilustrem tamen de ii& Ammian Mar- 
cellini locum referre juvat. ΑἸ utem, inquit is [1 XVH. e IV. 
δι 7 59], obeliseus: asperrimus [apic in. figursm metae. cujusdam. 
sensim. ad. peoceritatem consurgens excelsam ; wIque. radium dmites 
tur, gracilescens , paulisper specie quadreta in verticem produetus 
angustum , manu. levigotus arüfici. — Formarum. autem innemeres. 
notes , hieroglyphicas appellatas , quas ei undique videmus incisas y 
initialis sapientiae vetus. insignivit auctoritas, Singulos obeliscos 
tum Romae tum alibi adhue extentes spisso opere Atlianusiag: 
Kircherus ,/ e: societote Jesu scriptor celebris, descripsit atquo 
interprelari conatus cati quo successu videant cruditis. Mena- 
TOMUS. 

Jbid. εἰς ὄψος ] «lngentis magnitudinis.et molis obeliscos. 
e montibus exscipdebant. Plu 1. XXXVL c. 9 et τον Quod. 
aulem hic Julianus vocat ἔψος, sb Aurelio Cassiodoro prolixiías 


uim. 























nuncupatur: Obeliscorum quoque prolizitates ad coeli 
sublevantur; a "Tertalliano enormitas; lib. De Spectae.: 
enormitas , ut. Hermateles adfirmat , Soli prostitute, Vetus Glose- 
sarimn: Enormitar, τὸ μέγεθος, magnitudo scilicet, quae vule 
gwrem normam et mensurum excedit. Unde Apulejus Asino 
aurco: Jncnormis proceritas. s — Rraarm. iile 
iid. ἐφμένον ] Vertebatur: erectum; cui repugnabat se- 
quens ἐῤῥιμμένον. Male nutem apud Rigallium et in codice: D. 
scribitur εἰρημένον, quod Rigwltius irrepsisse putat ex liomonye 
mia fere vocabuli vicini. ἐῤῥεμμένον. 
L.ays ἐῤῥιμμένυν 1 Sic Edd. et cod, Mon. "Meus codex 
vterque. per solemnem scriptionis varietatem ἐῤῥεμένον exhibet, 
vti volgatum erat Ep. XXVII. post init. e tamen duplicem 
pragnoscunt Edd., v. c. Ont. VII; p.229, €; ar, C: 
neo dcn Ἐπὶ τούτῳ ] Sic in Juliani Edd. et in utroque codice 
""meo. Codex Mon. eum textà Muratoriano tenet ἐπὲ τοῦτο, | Seri- 
giora nostra. probari videtur e-Misopog. p. 555, B. ubi est» £m 
cobro δήπου πεποίηνται. Rursus factoat scriptura Misopog. 
p. S69, C. Ubi scilicet vulgatum est: οὐχ $ πόλις μόνον ἐπὶ 
Toico συῤῥεῖ, ibi duo codiees » me collati tenent ἐπὶ τούτῳ, 
Ferri potest utrumque; vulgatum tamen veri ie poto. Sie 
|lbid. p. 561, D: ἐπὶ τοῦτο ἴδραμον. nom Ass 
€odioibws. 

Jbid. ἐναυπήγησε | Solus codex Mom.: ἐναυπηγέσατο, — 
* Quod etiam alii factitaront, Plinius supra,» Βισάχτ, - 

llid. Κωνστάντιος ] Quum in omnibus libris itu scriptum: 
sit, cx errore calami faclum esse videtur, "t apud Petavium: 
in. Versione Constantinus exprimeretur. — «Non huno tantuiie- 
modo obeliscoin αν Aegypto abducere Constantio Imperatori eura- 
foit; alterius enim, eo imperante , delati mentionem facit. fau«- 
datus Ammianus [$. 12.]: Et quia sufflantes adulatores-ex more. 
Gonstantium: id. sine: modo: strepebant, quod, cum Octwianus. 
Augustus obcliscos. duos. Heliopoli civitate. transtulisset. Aegyptia. 
quorum unus in circo maximo , alter in campo locatus cst: Martio, 
hunc recens. advectum. difficultate magnitudinis territus nec contre 
elare autug est, mee movere ete. Quid factum sit. de posteemo: 
hoc óbelisco addidit (5. (4.7: Jripositus navi per: maría fluentae 
que Tibridis elut paventis , ne , quod paene ignotus miserat Nilus, 
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defertur in witum Alexandri , tertio lapide ab urbe sejunctum: unde 
€hamulcis: impositus, tractasque. lenius ,— per Ostiensem. portam. 
piseinamque. publicam. circo. illatus. cut maximo. — Pergit nutem 
describere Ammianus, quot molibus obelisci illius erectio pro- 
curata fuerit, quem enormis ac inusitatae amplitudinis navis , 
trecentis remigibus impulsa ,' pec maría vexerat, Atque hic ille 
est altissimus obeliscus, quem diu prostratum incredibili anitai 
magnitudine Sixtus. V. Pont. Max. in campo Lateranti anno 1588. 
erigendum rarsus curavi. Quod Romae seniori praestitisset, 
idem juniori, hoc est Constantinopoli, se praestiturum Con- 
stantius spérabat. Jamque e loco dimotus obeliscus, atque in 
littore Alexandrino jacens, vectorium navigium exspectare vide- 
batar, quum Constantius uma cus vita saxi. devehendi eonsi- 
lium posuit, An voti postea sui compos Julianus fuerit factus, 
incertum mihi, Extabant adhue in Constantini urhe aliquot 
obelisci. Aegyptinci tempore Petri Οὐ} Galli, qui- ejusdem. civi 
tati& topographiam litteris consignavit, Fortasse inter illos 
loeum impetravit, qui in hae Epistola memoratur.» Munaronts. 

L.5. μετάξων αὐτὸν ] Corrupte μεγαφῶν αὐτὸς in: cod. D. 

Jbid. Κωνσταντίνου πόλεν ] lta duas in voces distingaunt. 
Edd. ed eod, Mon., ut Ep. LXX. fin. Codices DJ. contracte 
Κονσταντινοέπολεν repraesentant, ut cnm alibi, tum in Suidu 
vulgatur T. Il. p. 565. quo loco fragmentum extare Juliani Orat. L. 
p. τ4. Cod. Petav. ) ex. indicio Kusteri notabo, quum ea rcs aduo- 
tari neglecta sit a Spanhemio, Wyttenbachio, Schaefero, ubi 
ad illam Orationem commentantur. ln cdilione Spanliemiana 

^respondet pagina 8, B. 

4.5. ἐνθένδε ἐκεῖσε 1 Perperam ivBiy δὲ scribitur in Ed. 
Petav. Locutio est Platoni solemnis, qui de moriendo cogi 
tans: ἐνθένδε. ἐκεῖσε possim. dixit, v. c. Phaed. pug. 6175. 
"Theact. p. $56, A« Jam. olim cum dicendi usum ad Ilieroclem 
De. Provid. “εἰ Fato: sospitatrici- manu: notavit vir. doctissimus 
in Prolegomenis ad. pag. 26. (ed. Lond. 1635.), recentius autem. 
tractavit Cl. Boissenade ad Sophoclem Tom. 1, pag. 552. qui 
summalim adrerbiis ἐνθάδε, ἐκεῖ hanc potestatem tribuit, ut 
prius terum, alterum Jocum desiguet eum, quo defunctorum. 
aninae migrant. Qua occasione prodam, apud Julianum in Bine. 
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Caesarum minus recte vulgarit ἡνίκα ἂν ἐντεῦθεν. 
INam praeter Vossiunum codicem et Bavaricum ab 
datum iu editione p. 175. quinque Parisi ices ἐνθένδε seri- 
bunt, quod, licet alteri synonimuimn sit adverbio, tameu in'ejus- 
modi locutionibus nsu solemni invaluit; v, c. Plato. eo 
[» ue ed. Biester.] ἀπιέναι ἐνθένδε. 

Ld. πογευβῆναι τὴν εἰμαψμένην πορείαν ] mitati Ῥιμα. 
nis Menex, c. 5. ubi est: πορείονται τὴν εἱμαρμένην πορείαν, 
eruditissimum non fugit Doissonadium ad Sophoclem T. 1. p. 552. 
Celebravit Platonis verba Longinus c. 28. Alibi Noster τὴν 
εἱμαρμένην τελευτὴν dixit; ut Orat.-T, p. 16, C, pleniusque Ib. 
p. 40, D. et Orat, ll p. 52, A. quibus locis adjicitur τοῦ Boe. 

L.5. πλέον ἧπερ ] Cod. D. vitiose: πλέον ὅπερ. 

1. γ. ἐγενόμην map! αὑτῇ καὶ ἐτράφην ἐκεῖσε ] Solus eod. 
Mon. παρ' αὐτῆς. De solemni scriptoribus junctione verborum. 
γενέσθαι et τραφῆναι dicere non attinet post illa, quae ratione 
mominum γένεσις wal τροφὴ Wyttenbachius animndreetit ud. 
Julian. Orat. 1. p. 8, D. [p. 145. ed. Schaefer] recentiusque za 
tione verbornm exposuit Boissonade nd Eunapium p. 200; Indi 
casse sufficiat exempla Nostri Orut. I. p. 5, C. D. p. 9, A. adjectis. 
Hie, quae verba τρέφειν xal παιδεέειν vel τροφὴ val παιδεία 
conjunctim repraesentant: Oratt. I. p. 5, C. D. p. 5, C. p. τή, B.D- 
Vl p. 168, A. quum quidem dieendi fornalam ad Marinues illu- 
stravit Boissonade p. So. — Quod. Julianus de peeuli 
adfiemat erga natalem urbem lhabite, non vanae jse! 
videtur. Scribit Ammianus Morcellinus 1l. XXll. c. IX. $m 
matus entm ilie, diligebat eam αἱ genitalerm patrium et colebat. 
Vicissiim Constantinopolitànos in hoe esse gloriatos, quod apud. 
se mulus et educatus esset is Imperator, suctor est Zosimus seris 
bens de Julisno Byzantium nccedente V. 1H. e. XL $. 4.5 zrávweg 
μὲν αὐτὸν σὲν εὐφημίαις ἐδέχοντο, πολίτην καὶ τρόφιμον lav. 
4d» ὀγομάξοντες (οἷα δὴ ἐν ταύτῃ τεχϑέντα τε καὶ τρῶν 
Φέντα τῇ πόλει). Mutuse caritatis vinculum prodit ipse Juliu-- 
nus Orat, VIII p. 251, D. de Graecis loquens prope mare illud 
habitantibus. » 

L. 8. ἀγνωμονῆσαι 1 Hoc verbo, pro quo codex Mon. dysde 
pov εἶναι tenet, Epistola desinit in Jalinni Edd. Mutiltionem. 
apud Petavium indicant asterisci Versioni sabjecti: quibus omis-- 
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αἷς nullum inopiae signum exhibuit Spanhemius, ob id jam a 
Muratorio: notstus in, superiori loco p. 426. 

διά. "Té oi»; ) His igitur verbis incipit sopplementum, 
quod. initio deelaravimus e Muratorio desumtum esse, Jam ἐπε 
cavimus , exi partem in codicibus quoque Parisinis abesse tan- 
quam itu pergentibus: τί οὖν; οὐ γὰρ ἐλοιδοροῦ τότε ele. sicuti 
post ium Epistolae sequentis occurri. Assequimur, cone 
fusioni quidnam oceasionem dederit. A praesentis loci verbis 
τί oi»; ad esdem Epistolue vicinae vocabula descriptor indili- 
gans -aberravit. 

Δ. 9. ἀναστῆναι τὴν χαλκῆν εἰκόνα ] Verba suot solemnia 
de honore, qno vel privati de ro publica meritissimi adGeicbun- 

De Cymiegiri εἰκόνι χαλκῇ memorat Lucianus Denon. €. 55. 
V. p» 251. ed; Bipont.); de alio seribit Idem De Gymu, e. 17. 
(T. Vll. p. «71. ed. Bip.) χαλκοὲν αὐτὸν ἀναστήσατε. Rursus 
im Lexiph. e. r1. (T. V. p. 190: ed; Bip.]r τὸν χαλκοῦν τὸν 
devra ἐν τῇ ἀγορᾷ. it. De Paru c. 48. (T. VIL p. rit. ed. 
Bip): ἕστηκε yaÀxos, ἐν τῇ ἀγορᾷ. 

L.a:s ἀνδρὸς 1 Aliquantum usata videlur ejos periodi co: 
structio, Cujusnum faerit statua viri, minime liquet — Conjicit 
Dleterius, ipsius Juliani statuam intelligi, qualem tamen Ale« 
xandrise fuisse positam mullo, quoad scism, innotuit testimo 
nio; "Tourletas autumut, de Alexandro Magno, Alexandriae con 
ditore, cogitandum esse. Pro virili de Alexandrino hariolemur, 
quem ex Ep. XLV. mon minus Juliano, "quam Alexandrinis 
carum. fuisse discimus, Zenone medico." 

L. ταν ἀντὶ τριγώνον ] «1n MS. legebatar ἀντὶ τρετώνου. 
Sed quid sit lapis writonfus nusquam me legere memini, et nemo 
alius fortasse merninerit. Quare scribendum τριγώνου sum arbi 
trütus, ut significetur triangulare saxum, quanquam mon igno- 
rem, eueteros obeliseos, quippe quadrangulares, omendationi 
huic parum servire. 'Videant alii» Μυπάτοιιδν. 

Δ. va Θεραπείοντες ] «luin MS. legitur. Quo nomine pit 
tantum viri signilicari hoe im loco possunt Hujusmodi auteni 
possit esse sensus Juliani: Quosdam audio, qui se plor arbitran- 
dur viros et^ nihilomintis in obelisci hujur fastigio (dormiunt: 
Quum vero Diis, quibus sacratus est lepls ille, id summo dede- 
cori a viatoribus atque inspicientibur vertatur, hac etiam ratione 





























vwocsbulo homines étbnicae superatitioni. addi 
scribere. potuerit, nullum mihi est dubium. Ati 
potiori christianam gentem, et praecipue monuchos, lin jntelli- 
giendos esse suspicor. Certe olim. Christiani: Sepasteetul, fhe- 
rapeutae , quod idem est ac θεραπεύοντες, appellabantur, quum 
pit eultores. famulique. Dei essent, ut Clemens Alexindrinns 
Strom. lib, V. auctor est. Dionysius vero, quem Areopagitam ere« 
didere multi, quisque ille sit, antiquissimus proíeeto auctor, 
e»p. 6. De Eccl Hier. christianos monachos eodem nomine 
donat. En ejus verba: Oi Θεῖον wofsyruórig ἡμῶν ἐπωνυμεῶν, 
αὐτοὺς ἑερῶν ἠξίωσαν, οὗ μὲν Θεραπευτὰς, οἱ δὲ μοναχοὺς 
ὀνομάφοντες ἐκ τῆς τοῦ Βεοῦ καθαρὰς ἐπηρεσίας καὶ βεραπείας, 
Sed notissimum testimonium his udde, nempe celebre quorug- 
dam. hominum solitariam vitam in Aegypto ac potissimnm cirea 
Alexandriam degentium genus olim fuisse, qui Zherapeutae apal« 
labwntur. Cujus rei nuctores habemus tum Eusebium Hist. Eeel. | 
lib. M. e. 7. tum Philonem in libro Do vita contemplativa ( Qppe 
^p. 889. ed. Francof,]. Hos vero Therapeutas sive Essenos , non. 
Judscos, sed christiumue religioni addictos fuisse, S. Hieromye 
mus in. libro De script: cecl,, in Mareo et in Philono tradit emi | 
eliam consentiunt Epiphanius Hacresi 29, [ Opp. T. L. p» 429 
ed. Colon.] Sozomenus lib. 1. €. 12. in finc, Beda, Nicephorus alii 
que... A nonnullis quidein eruditis viris tia. haec in, dubium. 
vocular: at nilil. nobis eorumiconatus ofliciunt, quippe ab. Hie 
ronyme aliisque scriploribus cerlum lit, saltem Julisni. tempe 
ribus monachos sive Therapeutas christianos in Alexandrino agen. 
lloruisse. Quumque itidem constet e Philone, eos in »illis.ae 
bortis habitasse, a vero propterea non abborzet, horum. quosdam: 
in. obelisco. prostrato; aliquando incubantes. fuisse. deprehensos; 
quod, quasi in Deorum dedecus fierct, iniquo animo Julianus. 
tulerit, Num vero bi Therapentae iidem fuerint ac Esseni a Phi- 
lone commemorati, itemque: num Apostolorum temporibus ehri- 
stianae religioni dederint. nomen, exqnirendam. aliis relinquozs 
Haee Munarvoniue. — Itidem sensit Fabricius Bibl. Gr. Vol. WE. 
p. 734. (ed. Harlos.); ubi memorata. hac. Epistola. scripsit: Per. 
Ξεραπεύογτας xal προςκαϑεύδονεας τῇ ὀβελοὺ κορυφῇ non. 

est monachos stylitas perstringi : quare fortassis illa. Epistolae pari 
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suppresta. fuit. & Christianit quibusdam. librariis. Causam. tamen 
omissionis longe cavi ad. f. 8, deque interpretati 
doctissimorum. viroram valde dubito. Primum enim displicet. 
quà Ξεφαπεέοντες. appellarentur üdem, qui ab aliis 
ϑεραπενταὶ vocintur; Julianus certe non est is, qui 
i vel incuriam. ub. usu. recedut. propriorum. probata- 
rumque nominum. Tum vero sccla.therapeutarum: non mogiss 
quam. stylitorum monachoru; 
etsi Frogm. p. 288, D. Chris 
urbibus anteponnnt. An extabant e Christianis Judaeisve 'süpere 
i homines, qui, ut somni procurarent, ad ohelisei 
iebant? Cerle Julionus ap. Cyrill. 1, X. p. 539, E. 
t, quod arpuferis advolvantur, idque somniorum 
causa lieri perhibel, quoninm antiquum sit Judaicae superstitionis. 
opus- ἐγναθεύδειν τοῖς μνήμασιν ἐνυπνίων χάρεν. - Forsitati ad 
similem pertinuit. morem , quod praesentis loei verbis indicatue 
προςχαθεύδοντες τοῦ ὀϑελοῦ τῇ xopeq?. Tem θεραπείοντες ust- 
tata. potestate colentes indicaret ;: cultus: antem^speciem in καῖ! 
more nemo mon agnosceret. — Cueterum. de κεν εκ monachis 
minus cogitasset Fabricius, si ex Epistolue principio recordatus 
esset, prostratum jacuisse obeliscum, Illi enimin erectis mo- 
mumentorum verticibus. degebant. 

2. 18. Ξεῖον εἶναι 1 «Duabus ex causis obeliscos quid diei- 
mum Julianus appellat. Primo est, quod Soli ub- Elbnieis "ag 
praesertim ub Aegyptiis culto: obelisei: plerique. dieali fnerint 
Praeter Herodotum ,. Diodorum aliosque seriptores, - Pl id 
hisee verbis adürmat [Hist..Nat. 1; XXXIV; c. τᾷ init: hoe est 
T.dL p.735, B ed. Horduin. ]v Zrabes ex ἐσ (boc Alabunidico 
























marmore) fecere reges quodam certamine , obeliscos vocantes , Solis 
mumini sacratos, Altera cnusa est, quod sacris litteris ubiditisque 






Hieroglyphien «idcirco dici eaedem. notae solchoot Nihil igitur 
mirum, si tenta religione suxa' hojusmodi observanda ethnicus 
Imperator erbitraretar. ν᾿ MusaTonius. 

L. 5 “4. εἰς τὸν Πόντον ]. «Vitiose legebitur in MS. edis 
εἰς τὸν πόντων, ΑΙ» Alexandcin Constanti, ern 
gans, in l'ontui tendere dicuntur, nisi potius signilicare velit, 
Alexandrinos; in Pontum. navigantes lambere orus Constantino" 
poli.» Muxaromrus. 28 




















454 —— ORSERVAT. IN JULIANI QIP. 


Los καὶ ὥςπερ sls τὰς τροφὰς 1 « Aegyptus enis 
men sues tantum populos, sed Romam ipsam uliseque 
antiquitus pascere videbatur; ut Plinius in Panegyrieo [o XXXL. 
$2] trait. Hine etium discimus, ad juniorem Romum Mexan- 
drinos devehere consuevisse magnam coimmestaum copiam, ln 
MS. codice deest illud καί,  Sulvinius addendum opportune 
monies Musaromms. Ὁ à 

L. 5. wap αὐτοῖς ] Est emallage numeri, cujus exempla. 
mon desunt in veterum seriptis — Expeelaverit aliquis map! αὐτῇ, 
scilicet τῇ inj πατρίδι. Sed Julianus in animo babait 

[Interpres galicus nr. XV. p. jr.) 
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Hore sins eique praecedens experta est inclementinm. 
forinauc. -Scilicel im prima: editione, quam im Prwefatione. 
designavit $ub num. 4.) δὰ cum antecedenti coliaerebat. et lacunis. 
inendisque scatebat adeo, ut. auctoris consilium assequi minime 
liceret. Quae conditio paulatim in melius est mutata; Posterior 
enim prini Editoris cura. (actum est, vt in edilione Pelaviana 
hoc monumentum prodierit a superiori sejunctum , peculiarisque 
Epistolae forma indutum. Suhl autem Rigaltii verba, quae 
apud Petavinm. antecedenti Epistolae LVIIL. sie. praefivs legum | 
tur, nt facillime Petavio trihuerentur. | Sonant autem hoc modor 
«det CAESARIS, EPISTOLARUM. DUARYM IMERTA. Ierrn ea ETE 
NWicotso: Recatrio, | Juliani Caesaris. feognienta quae. ante ΧΑ 
ennos edidernm, eadem nune ex Bibliotheca Regis longe emem- 
datiora. réddo. Duarum sunt. Epistolarum: feagnrenta ;- unius! ad. 
Mlexandeinos , alterius od. Dionysium. — Atque hujus quidem. εἴπαμε 
sulse aliquot. apud. Suida. reperiuntur ,  wotàbulis " AxAxeow et 
Tioodoov , euctore non laudalo; quas esre Juliani ex istis apparet. 
» manifestissime.» Quantamvis inde eommodi nacta sit. Epistolu, 
defeeluosi restabant rautti loei longeque plurcs, -quom Editoris. 

οἷ, Pelnvims aliquot. e /Baroceiano ^ codice 














tumen suppresso proemonito, - quod. atiulimus.: | Tandem felici 
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casu contigit 
seu Florentini, luec Epistola locis novém suppleta , notulisque 
nonnullis ormata prodiret apud Fabricium Luce Salut. Evang. 
po διὸ — 558. eujus de instituto. diximus in Praefatione sub 
mum. B.) Hinc jpitur integriorem accepimus contextum, nec 
tomen integerimum.  Restibunt enim duae satís quidem parvae 
lacunae, quae hae jn editione: redeunt in' paginis rr2. 120. 
Quae enim antecedenti Epistolae praemonui, hue etiam per- 
tinent; ambas nimirum Epistolas codicibus DJ. non solum 
cohaerere, sed plane sic esse mutilatas, 81 in Edd. Pelav. et 
Spwnh. Semel tamen amplins eormm codicum ope corrigere 
licuit seriptur: Intere sententiae. complures im obscuro 
manent, quum Epistola eareamus, eui respondetur. 1n e» 
Dionysius nescio quo erimine purpore se conatus erat, verbi 
wsus ex purte relatis a Nostro p. 12. et inferioribus locis ali- 
quoties adumbratis. 

lnéignis et Epistola: tum- eruditiobis ostentatione, quam 
amaro mordaeique dicendi genere. Ejus oeconomia redigit in 
memorim Lucianei Pseudologistie (Opp. T. ὙΠ]. p. 58 sqq. 
ed. Bipont.. Ibi exprobrontur impuri mores (j. 51, denlutoque 
stylo incessitur scribendi imgeritis, quam prodiderat 
insoliterum verborum. ' Utrumque peragit Julianus. 

Δ. τὰ. Διονυσίῳ ] «MS. Mediceus lianc habet insceiptionem : 
Ἰουλιανὸς κατὰ Νείλου.» Farmws — Blum inscriptionem 
efformaverit aliquis intelligens e loco. p. 1*4. lin. r2., foisse 
o cognomen Νεῖλος, vel quocunque-sunili modo legen- 
dum sit, Cominpis omnium Edilionum seriplura firmatur 
duplici compellatione p- t vj ubi occurrit : ὦ Aroyée: 
ubi est: d συνετώτατε Διονύσεε. Ὡς hoc viro 
Magnentiique secta 
gessisse, docet Epis 
stola, Idem aliquamdiu steterat ὦ parlibus Juliani, quem autem 
prodidit et ealumnialus est, Julianus per lillerus ulcisci se 
voluit, quum longe graviorem poenam sumere potuisset. Itaque 
bue facere videtur, quod Ammianus Marcellinus de hoe Impe- 
ratore scripsit 1. XXV. e. IV. $ 9: Constat eum in apertos eli- 
quos inimicos " Inxidiatores suos ita. comrurrezisse mitissime , ut 
poenarum asperitctem genuina. lenntudine. castigaret. 

28 * 



















































Lors. ᾿Αμείνων — ἀπολογοέμενος. ] [πα Τα] 
initium: desideralur, et per msteriscos supplet, 0 
Ζ τ5 4. CTioode] e Verba τὸ οὖν. desunt: in 
ems — Qui à 
quo omisi d certus Quum emim nod 
eulie pevecedenlis. Epistolae loco legmtur, quo manus anh 
quissimi libras; hus ud literas: óberrsvit, (Pag: «τον din, $. 
st, essdem in hoc versu tanquam. causam. 
itis» calamus. ἐξ illa Epistola im aliungun 
loe epusculum transilierit. Accedit, quod illa verha, et per. 
sé commada, ita Aowró sunt usitata in. transitionibos ,- e. g 
ἘΜ’ XLI qs Fes po apév Ac Ur Auialoindplükibun ἢ 
solemneu: eum. dicendi vsum. molnvit Vulekenarius. ad. Eurip. 
WMippel.. vs. opi. -- 
L. τά. οἱδὲ γὰρ ἐλοιδοροῦ 1 Apud Febricium vulgati σέϑὲν 
quem alibi sit ov, quod forte verius, — Peemutationis exempla. 
vbrervavimus p, 299. 539. — — Vim verbi. medii. recte Fa- 
liicins active expressit, quum vulgo passiva significatione red- 
deretoe: odficicbaris injuria. Ejusdem: vecbi formn inedia detur 
Juliano Orat, ΠῚ p (6, A. ubi vulgatum estz ἐλοιδόρει τιῷ βάσιν 
Ad Quum enim activa forma guartom cusum adsciscat, media 
vero eum Dativo eomstrualur, ut post alios docte probavit 
Re'trims nd Lucianum. learomen. c. 5o. (T. ΝῊ. p. 598 ed. Bi- 
pont); mühi quidem mon dubium est, quin e praescripto. 
duorum, quos contuli, eodicum legendum sit ἐλοιδορεῦτο Bae 
cn. qua tertias etiam. codex. ducit Regius, accentu eiremme 
flexo tenens: λοιδορεῖ τῷ βασιλεῖ. vt 
1014. διανοούμενος 1 Cod. D; vitiose διανοούμενον, ^ 
UE. a5. verb — αὐτὸ lin; sq. ] Hune locum adjecit Fabeieiug, 
mon monito quidem lectore. Omissioni ocesiotem dederat bis. 
obvium pronomen αὐτά, -ν 
1. ιτθ. νομέξειν | Sic apte Fabricius edidit, ante quem 
sopifo» vulgabitur, ut est im codi. meis, Ea vero soriptura: 
pristinae Icefionis imprrfectae: conditioni necomodata emb. 
L. wj. ἑαυτοῦ ] Vulgo σεαυτοῦ. 'Verior mihi visa ost seri- 
plura eodicum DJ. Sic Ep. XIl. p. 18. ἑαυτοῦ oficio fungitur. 
pronominis personalis primae persomae; et praesentis Epistolue: 
locus inferior p. 116. πρὸς ἑαυτὸν cum vi secundae personae 
tenet, 
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4 EPISTOLAM LIX| — 437 


Jd." ὀπέλαβις ) Cod; D. οἷον ὑπέλαβον 

Lia. iewag σεαυτὸν debroy ] « Suidas: "Avyeog, ἀνάσρει, 
νομὸς. Δίδωκας σεαυτὸν ἄκλητον τῷ δευτόρο. Respicit Julinni 
serbücw ΠλμοτθαΞ: ν Sahlsb- foods; "à Rigaltis- Jum: ἐοϑίδανάν 
ἐπ pruesioito. supra" p. 454. delibato.,- kune: is: modum sonat 
TTL qe B5r "Askqvor" ἀνώνυμον, - Δίιδωνᾶς σεαυτὸν" ἄκλητον 
wj Jeseijic ἀραὶ vos, ἀνῤνόμον: ubi ventu Kuatorns ; detéoto 
fragmenti fonte ; segavit exte Suidae. creleadam interprelatiani ; 
quum ex Julisni contextu pateat, ἄκλχτον hie imeocatum wel 
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Jbid, τὸ μὲν ἄκλητον ] li& codices mei cum EM. Juliani. 
Tenet Fabricius: τὸν p. & quae minus placet scripturi. 

L.v3q. τῷ tooctpp , τῷ δευτέρῳ } « Per πρότερον iatellige 
Constantem ; ὁ δεύτερος est. Magnenti ARAIGIUS. 

L. 5. ἐπέκουσας ] «In MS. Florentino decst σὲ et ἑπήκους 
σας.» Famucms τὸ Quod hic MS. Florentinum appellatur, 
non differre videlur à MS. Mediceo in prima Fabricii notula 
laudato; Florentine enim extabut inclyta. Laurenti 
bibliotheca. [ reliquis ad hane Epistolum Not 
nude plerumque citutur MS. "Triplex denominatio forsan unum. 
indiest eundemque codicem. 

L.$, Κώνσταντι καὶ Májveveio ) Rursus inferiori loco 
Ῥ' τ10- nominantur fidem, nt quorum memoriam coluerit Dionys 
Uterque salis ex bistoria Imperii Romani notus est. De 
prioris ab altero patrata exede vel ipse Julianus verba feci 
Oratt. L. p. 26, B. sqq. 1]. p. 55, D. sqq. Quidnam Epistola 
locus intendat , explienri nequit, quum de Dionyéil rebus nihil 
omnino memoriae proditum sit. 

Ibid. πὸ πρᾶγμα αὐτό, φασι, δείξει, 1 Similiter Julianus 
Caes. p. 507, Δὲ αὐτὸ ἐπιδείξεε τὸ πράγμα, Nomen substantivum, 
quod wtroque loco expressum est, wpud alios scriptores vel 
snbintelligitur, wel τὸ ἔργον sonst; ut videre est in «uelo- 
ribus a Seliotto citatis ad Adagia Cent. HI. E Suida nr. qo. 
bi verba sunt: Αὐτὸ δείξει. Παροιμέα" ἐλλείπει τὸ ἔργον. 
Ab ilis exemplis alim nonnulla Valesiws delibavit od hinc 
Amm Marcellini locationem lib. XXII. e. XVI. $. v t 
opus ipsum redokat, Doctissimum virum hsec nom fagit epi- 
stola, quae tamen perperam 4d 4lexandrínos sppellatur.  Re- 
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eentiut in id adagiom excurrit Creuxerus ad Plotinum. 
per qe 

Δ. 5. κατὰ τὸν Κωμικὸν ] «Fortasse rectius; 
παροιμιακόν. Sequitur enim volgare jambieum.» — Ri - 
Omnes interea libri conspirant, nce immerito, ut Wo s 
notulam ad Lin. si. --— 

L.U. σαυτὴν ἐπαινεῖς, ὥςπερ ᾿Αστυδάμας, γύναι" ] Non. 
quidem versus formam, sed ipsa illa verba contimme seripla- 
i tamen inler σαυτὴν 
εἰ ἐπαινεῖς spatiolum offert erasi cujuspiam vocabul&: Codex D. 
vitiose scribit: σαυτὴν ἐπὰν ἐπαινεῖν" ὥςπερ ἀστεδάμαν γῦγαι. 
ἀπὰς conjicere licet, quidnwm illud fuerit in allero codice 
deletum. Equidem non dubito vérissimum esse scrij 
mosiram; in asse enim convenit ex curh Zenóbio Cent. V, 100: 
qui dictam a se referri monet integrum ; neque secus expres 
sum est inter Prov. Metr. vs. 85:1. et Érasmi Adagia p. 3888. 
tit. "etapas in morem. E Soida paulo sliter it» vulgatur 
Cent, XIL, 6j: Σαυτὴν ἐπαινεῖς, ὥςπερ ᾿Αστεδάμας sore. quem 
loeum. Apostolius. deseripsit Cent. XVII, 29. ubi timen: Σαυπτὸν 
expressum est; vtrum temere, an consilio, non dixerim, — — 

Jam penes te, eandide lector, eto judieium de Fabricii 
textu sic pro verbis nostris exlibente: σεαυτὸν ἐπαινεῖς digertp. 
᾿Αστυδάμας, subjecta quidem ho notula: «lta MS. (Non σανς 
τὴν ἐπαιδεῖς yévai, ut ex suo codice etiam Rigaltius ad Θυος 
snndrum p. 9o. Respieitur antem Philemon Comieus, mt eom- 
stat ex Apostoli Proverbiis Cont; XVII, 55. [imo 29.] et Suida 
imXovri» Burns. Vide et Zenobium V, νοῦ, Utitur quoque 
proverbio hoc Julinmus Epist. Xll,» Haee Fames. — Qui 
mon sttenderat, laudatorum Paroemiographorum esse mullum, 
qui ab ipso volgatam lectionem: agnoscat; imo vero alteram. 
3 Zenobio repraesentari, Suidamque cum Apostolio: vulgatae 
olim lectioni multo magis favere, quam reformutae, 

Proverbii occasionem ità fere luudali scriptores exponunt, 
αἰ Astydamn listrianem dicant in concionem populi Atbeniensis 
sltulisse versus, quos inscribi cupiverit statuae sibi decretaez 
quum autem illi versus nimium spirarent arrogan 
repudiatos esse; quae res primum comoediae jo 
in proverbium abierit. Itaque, mex quidem sententia , Comicur 

















E 





- EPISTOLAM LIX. 458 


iMeé, secundum quem dicere se profitetur Juliamws, historiae 
sio in dramate ollusorat, ut pro re esta gloriosae maolieri dietum. 
sit: Σαυτὴν ὑπαινεῖς, ὥςπερ ᾿Ασεεδάμας, γέγαι. une verba 
Noster eo libentius usurpavit, quod pet ea feminae assimilibatur 
uritur p. ra8., ubi ex 
js ad Venerem οἱ occinuntar; — Adhotavit Ri« 
illius, nequam lominém et mollem quasi mulierem intcr- 
pellaris laudavitque Curtium HL HL. [c. XE fin.] ubi de bostibus 
lanquam dribellis feminis Mexonder loquitur. 

Nomen proprium ejus Comici, quem ab Julismo spectari 
legimus , equidem non definiam.  Philemonem respici Fubricius 
quidem adlirmavit in adlata superius notula ; sed secus-ac opud. 
Julianum in Apostolio scrijlmm. est]. e, indeque inter. Frag- 
menia Pbilemoni& vs3 55. (nr. οὐ οὐ, Clerici. 
menem alios quoque soriptores adagium usurpasse, ex ipso 
Apostolio adparet; ut qui Philemonem exempli gratia laudavit , 
postquam μὰ inslar Suidae. dixerwt, apud. Conicos. invaluisse 
puroemiam. Scriplor tamen, qui proverbio sit usus, a Paroc- 
miographis. nullus: indicatur. praeter. Philemonem. ab Apostolio 
solo memoralum: mec a Paroemiographorum editoribus ullus 
adferturgpraeter. Z"ostrum. altero loeo jam αὶ Fabrieio laudato; 
ubi concise quidem atque mntatis. personis ita. scriptum. est 
Ρ' 18: ἐπήνεσα γὰρ ἐμαυτὸν ὥςπερ ᾿Αστυδάμας. ἐν 

L. 8. τὸ μίγα ϑράσος, καὶ τὸ, εἴϑ' ἐμὲ γνοίης, ] «In MS. 
Μοάϊοδο: τὸ μέγα θάρσος, καὶ τὸ εἴ τε μι.» Κ΄ 
Vulgatam. seripturam utarque eodex. tmotur cum Edd. omnibus. 

lbid. οἷός εἰμι. ] Fabricius edidit: ὅσος καὶ οἷός elus* eum 
ista nol Ita MS, Mediceus, et Rigsltius ad Phaedri ΠῚ 
Additamentum, quo carent inci codices et Edd. Juliani , facile 
fuerit à seiolo quopiam intrusum, qni de talium junetione lid 
ipirequenti cogilaverit. Jam ad Ep. IV. p. 181. in unà codice 
temere juncta. vidimus ὅσα καὶ 

L.ao. dewip* ] «lta MS. pro εἰσίν.» 
adoptevi scriptummm mt eleganti scriplori. magis convenienlem. 
allera , quam in Juliano codices mei eum Edd. exlibent. 

L. iis. εἰ- τολμηρὸς οὑτωσὶ ] Quum Fubricius εἰ τολμκρὸξ 
οὑτοσὶ dedisset cum istiusmodi notula; «Sic ex eodem MS. pro: 
οἱ καὶ τολμηρὸς σύτω, »». non. dubitavi equidem ,- adjectivum 
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Aera sceiptara , eam d pim codex J. Pi 
alter-mens exhibet εἰ x«l τολμερὸς οὔτε etc. - 
εν δά, καὶ γενναῖος ] Post haec. in Edd. Julisni et in 
miis: deest sat longa pars Epistolae, nempe verba tenus. 
Jin): Ἢ τοῦτο. γομέξεις ctc. quac. locum nostrum. 
eipiunt. | Editores asteriscorum ope defectum ij 
diees. vero. nullum exhibentes inopiae signum ita sime- mora 
pergunt: xal μετ᾽ ὀλίγον" i τοῦτο νομίξεις etc. Quibus in 
verbis illu καὶ μετ᾽ ὀλίγον auctorem habeant. impigrum librarium, 
qui. praetermitti nonnulla: voluerit monere. a nó 

L.oaraq, τί καὶ τρίτον εὐλαβέϑης, dv Mg προςαρούειν; ἢ 
Haee verba. Dionysii litteris alludont , - ut-ex 4nferiori loco: patet 
lin, 10. ubi ocencrit: σὐλαβείαθαι ἔφηΐς, μὴ πρίτον προςαφοῦσῃς. 
An illi obversatus erat proverbialis versus*: Δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν 
αἰαχρὸν πιροςχρούειν XiSoy.?. qui sine auctoris nomine refertur 
a Diogeniano Cent. IV, 19. E Suida Cent. V, τή. Apostoli. 
Cent. Nil, 59... Prov. Matr^559. quorum postremus locorum 
pons exhibet. 

4. τή, ποῦ πράγματος ἔχειν] Vitiata haud eee 

L.16. dom ] Pro ὥς φασι. Conf. Obss. p, 354. 

Lay ἰδίως "" ἐπέγνωκας | «In MS. hoc deco spatium 
paucarum litiersrum. Fortasse leg. φίλον ἀπέγνωκας. »  FAsat- 
cuc "Eotus isle locus tam sententiue, quam vefborum 
psrum inlelligitur. Quis mobis dixerit, quonam de 
homine cogitandum sit? Ultra tamen, qnam textus cogebat, 
in Versione periodus baee obscurabator. Loco verborum: cur, 
prr Deos, metuere dixisti, vesane positum erat: "on egnoscés , 
fllud vicissim ais te per Dcos metuere, 1n. quibus Fabricio lapsui- 
[wit formula ἀνθ᾽ ὅτου, sicut el inferiori loco. p.119: lim. δ, 

L. 5. ὡς φησι Πλάτων ] «Plato ΥἹΙ, de Legibus p. 58o.» 
Fasnicits. 

1. 3. piv] lta corrigendum διαὶ vulgatam. μὲν» ne 

L. 6. τὸ τῆς εἰρένας τέμενος ἀποφαίνειν ἐργαστέριον. ἢ, 
Locutio. colorem hubere. videtur: dicti: proverbialis, ναὶ ad. $n« 
sigara alicujus scriptoris locum allusionis. Haud ewe 
modi quidpiam. innotuit mihi. 











L.8. ἅπαντας ] «MS. ἅπαντα.» Fammictes, — — Omnium. 
Editionum seripturum agnoscunt codices mei. ^ 
hid. παραπίτασμα ] Vitiose cod. D: παραπέταγμα. 

Δ. 9. τὸν Βαβρίου ] Haee tam im codicibus meis, quam 
in Edd. Juliani desunt; ita tamen, ut e Baroccinno codiea Pe« 
tavius in. Notis, indeqne Spanlemias in. margine posueeitiwby. 
TaBpiow. Nomen fubnlutoris sb Julimo positum esse, perquam 
eredibile mihi videtur, quum ille hae potissimum Epistola eitan« 
dis deleetetur priscis viris aeque ac rebus: in seribendo autem. 
eam elegi rationem, quam ἃ recentioribus Ctiticis adoptari cone 
stat Additamentum agnoseit quoque textus Fubricianus, quam 
vis vitiose scriptum τὸν Χαβρίου. subjecta. quidem. hujusmodi 
notula: «Verba τὸν Χαβρίου habet MS. Mediceus et llaroce. 
atque obvia lec in Chabrise Fabulis.deeima sexta.» — Falso igi 
tur illa scriptura Barocciano codici tribuitur, quem diversum. 
exhibere supra diximus, , 

L.30. DaÀg mov ἀνδρὸς 1 Male ποϑ' in Edd, omnibns. 
Recte codices mei, — — Noa sie nt apud Julianum, incipit Bubrii 
fabula XVI. cui post Rigultium illam allegationem retulit Fubri- 
cius Ponam, quum breve sit, integrum opusculum: 

᾿Ανὴρ γαλὴν γυναῖκα πρὸς δόμοες dy 

Παρῇν δὲ Κέπρις εἰς ἑορτὴν τοῦ γάμου. 

Νύμφη δὲ μὸν βλίψασα, συντόνῳ τάχεν:ε 

Δίωχε τοῦτον, μὲ τραπεῖσα ai» φέσιν. Y 
Juliani consilio, quatenus e contextu divimatur, ἱπδρυθπι νον 
est hoe. ἐπεεμέϑεον: 

Ὅτε τὸ ἐκ φύσεως ὄν ob μετατρέπεται, 
Caeterum a Rig&ltio praeterea notatur: «Aelianus Περὶ du» 
XV. i3. cup. Xl.» 

L. ii. παύσῃς ] Perperam σώσης in codicis D. 

I.a$. ἀμαϑίαν ναὶ τὸ θράσος ] «MS. ϑάρσος. Notam illad: 
ἀμαθία Ξράσος.»  Fasatcims. — — Qui de celebrato: cogilasse 
videtar. Thucydidis dicto Jib. Il. c. 45: ᾿Αμαϑία μὲν ϑράσοςν 
λογισμὸς Y ὄκνον φέρει. Sod. Julianus adeo saepe nomina illa 
vel si copulavit, nt nesciam, an id sponte polius, quam ex 
imitatione factom sit. Ita Orsi. HL. px r22, Br ἀμαθίας καὶ 
Θράσους. 1. p. 55, Gr ἀνοίας καὶ Ξράσους. 1}. p. 67, At τοῦ 
ϑράσους καὶ τῆς ἀπονοίας. Ib. p. 75, Οἵ ἀνόητον γὰρ, καὶ μάλα 
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αὔϑαδες. Allusionem subesse puto Orat. VII. — 
ἀμαξία, Spdoos" dade τὰ τοιαῦτα, 

ἀν τῇ «ῳ. 6$ διπλὴ κατὰ Πλάτωνα ἄγνοια ] Quwa in Plstouis. 
Alcibiade Priori passiim arguatur Alcibiades, üt qui justum igno- 
ret, sed scire se existuncl; ejus libri enurratorcs, Proclus «eque 
ac Olympiodorus, illud esse διπλῆς ἀγνοίας vel ἀμαϑέας erebere 
rime pronunciarunt, ut videre est in Creuzeriano Indice p. 54o- 
col. 1. a. voc: ἄγνοια διπλῇ. 1n 
linctenus: non offendi. Quae vel in Rigaltio posi 
lis hujusmodi notula- Hoc ignorantise cuecitatisque humanae 
genus notat. Plato in. Sophista.. 'Ayroíac γοῦν μέγα «i μοι δοκῶ 
καὶ χαλεπὸν ἀφωρισμένον ὁρᾷν εἶδος πᾶσε τοὶς ἄλλοις αὐτῆς 
ἀντίσταθμον μέρεσι. OE. Ποῖον δὴ; EEN. Τὸν μὴ κατειδότα 
τὶν δοχεῖν εἰδέναι. δι' οὗ κινδυνεέει πάντα, ὅσα διανοίᾳ σφαλε 
λόμιϑα, γίγνεσθαι πᾶσι. εἰ quae sequuntur. ldem Alcibiade 
Pr. pessimum hoc ignorontiae genus esse δἰαϊοίι, Ἐπειδὲ δὲ 
οὐδ᾽ οἱ εἰδότες, οὐδ᾽ οἱ τῶν μὴ εἰδότων εἰδύτες ὅτι οὐκ ἴσασιν" 
ἦ ἄλλοι λείπονται, ἢ οἱ μὴ εἰδότες, οἰόμενοι δ᾽ εἰδέναι, et pulo! 
post: Αὔτη ἄρα ἡ ἄγνοια τῶν καχῶν αἰτία, καὶ ὁ ἐπονείδιστος, 
ἀμαθία.  [cop. 15. p. 150. «ἡ. ed. Diester.]» 

L. 16. οἴει πάνεων εἶναι σοφώτερος ) «MS. οἴει δὲ πάντων 
εἶναι σοφώτατος.» Faunus. — Quem Editionnm scripturam 
oly retinuisse eo magis miror, quod ipse bis in hac Epistola οἴει 
exhibuit, p. 115. L. 5. et p. t16. sup. Equidem vel sine Fabricii 
eodice 1acoque 1. dedissem olei, pro quo perperam εἴη scriptum 
estin codice D. Heliqua Fabriciani Manuseripti lectio nea ἃ 
codicibus mes, nee ab Edd. probatur. 

Las. ἐπέδωκε | «MS. ἐπιδέδωκε.» — Fannteros. 

Pas Log 44, ναὶ ταῦτα τῶν ἱκανῶν εἴρηταί σοι πλείω. AME 
"logs | «Sic e MS. reposui, nisi quod in illo: perperam. erat μοὶ 

pro σοί. [ιν editis legitur: καὶ ταῦτα ἱκανῶς εἴρηταί σοι. Den. 

δεῖ ἰσως οἷο.» Faemicios, — — Gojus lectio tam lucididate come 
» quam alterius. loci. propinquitate. Ep. XXIV. 
ἡ wbi est: καὶ ταύτα πλείω. τῶν ἱκανών εἴρηται, Demos 
sthenisque exemplo scribentis De Cor. p. 320, Α (ed. Wolf. j: καὶ 
παύτα ἡγοῦμαι πλείω τῶν ἑκαγῶν εἰρῆσϑαι. — Codices mei sie, 
wt «nte Fabricium erat editum, priorem exhibent adlatorum were 
borum partem; at alteram ita depravat D. ut legatur: πλοίῳ d* 
ἴσως. tum Jc πλείω W ἴσως. 




















L.2. ἀπυλογήσασϑαι διά σε xal τοῖς ἄλλοις ] lta Edd. 
omnes, Codices mei careat porticula χαί. Vitiose tenet cod. Dc 
ἀπολογίσασϑαι διὰ δὲ τοῖς ἄλλοις, Ex eodem permutationis 
genere valgatum. edt. ἀπελογίσατο Ad Themis, p. a65, D. ubi 
cam codice meo scriberem ἀπελογάσατο. 

1. ἡ. Ἔξηπάξενε χαὶ Πλάτωνα ] «Huc referenda. Platonis 
Epistola VIL. Vid. etiam Plutarch. lib. πρὸς Ἡχεμόνα ἀπαίδευ- 
τὸν.» Mucatr. 

1. ἦ «ῳ. ὁ σὺς ὁμώνυμος 1 « Dionysius, Siciliae tyrannus.» 
Fasniciv. — Tradit Diogenes Laértius in Vita Platonis lib. ἘΠ]. 
Segm. 21,, philosophum eum a Dionysio terrum et homines po« 
stulusse, qui juxta constitutam a se rempublicam viverent; 
tyrannum pollicitum quidem esse, sed nt promissis starot, tane 
ium abfuisse, ut Platonem in maximum perieulum. adduxerit. 

L. 5. ἀλλὰ καὶ ] Haec usque ad πώποτε (Lin. 7.) solum. 
apud: Fabricium. extant, 

Ibid. 6 ᾿Αθηναῖος Κάλλιππος ] «De illo videsis Plutarchum 
[ed. Francof. T. L] p. o81. [E] et "Timoleonte p. 241 [N]- 277 [A] 
Allicnaeum XI. p. 508. .Suidum in. Κάλλιππος [T. 1], p. 225. 
ed. Kuster.] etc». Fasnicres; — — Scilicet Platonis discipulus 
fuerat Atheniensis Callippus, quem interfecere, Syracusani, quod 
tyrannidem adfectaverat — Monente Suida 1, c. Callippus js. a 
Plutsrcho. vocatur πονηρὸς, quam vocem et in sequenti Juliani 
loco habes. Hie tamen ubi verbum adhibet φασὶ, refertur ad 
nescio quos auclores, ἔῃ Plutarcho eerte non occurrit adlata 
sententia. 

L.q. ἐπὶ τούτων ] lta. dedi ex suetoritate MS. α Fabticio. 
laudati, Quem editorem servasse miror olim. vulgatam scriptu 
ram ὑπὲρ vobror. Ἐπ tum erat apta, quum abesset locus de Cal« 
lippo. Jam vero :'luralis optime congruit. 

4. 8. τῶν "Aexkymiadér ὁ »ράτιστος Ἱππουράτης ἔφη" ] 
Pro voee ψράτιστος in MS. legi ἄρεστος πἀποίηνιε Fabricius. 
Male baetenus in textu' deerat, licet in Versione expressum 
esset, verbum ἔφη, €: € praéseriplo recepi codicis Baroccinni 
et MS. « Fabricio. 














it τ anus Orat. V. p. :28, C., docte Μη πος, 
tractavit ja. Monum. inéd. T. II. p. 345. 





0.8 aq. ἴσφηλαν δέ nov τὴν qróurs αἱ περὶ τὲν xt 
ῥάφα. ] «MB. γραφαὶ, vitiose; "Celaus VII, 4: a 
ptam. Mippocrotes Epid. V, νά. Plutarchus De profecta án wine 
dute p. 85. [| T. Lp. 5:5. ed. Wyttenbuch.]s  Fasnreres— In. 
endice D. scrilitur δὴ pro δέ, v hehe we populi 
vitiose. - 
Arme gi loeus (Opp. T- fl. p. 1150, E. M 
de segroto agit, qui, cum lapidem ad suturas in mediam sineis 
qut aecepisset, eo vulnere mortuos est, — Fassus antem, Hippos 
erates se non animadvertisse, vulneratum. ke i indigere , 
talis soribbits Pxkepa di poe els γνώμην nb ῥαφαὶ Dyorear ἐν 
σῴτσιν dovrei τοῦ βίλεος τὸ σῖνος. qy il Opinionem vero menm 
Fefellernnt. sutura jn se tili noxiam continentes. Quo Celsus spe- 
etavit E c. (p. (52. ei. Turgoe), ubi legitar: A agufuris se deceptum. | 
esse Hippocrates memoriae providit; wore scilicet magnorum qniro- 
rum, ei füluciam zragnarum rerum habentium. Vides in laudando: 
Hippoerate Celsum idem sequi consilium, -quod tenet Julisnus; 
nec uliud Plutarcho fuit propositum L e, —  Intereu probabile 
videlur, apud Hippoeratem pro ἔκλεψαν ex Juliano seribendum. 
esse ἔσῴηλαν. doc antem werbum omnes tuentur libri vaa 
praeter. Rigoltianuu, qui ἔκλεψαν exhibel, 
Loro. ἐξεπατοῦντο 1 Perperam ἐξηπαντοῦντο scriptum est 
in utroque codice meo. Ε 
L. αι. θαυμαστὸν ] Sie e praescripto dedi- codicis utrius- 
que mei, quum ϑατμαστέον in omnibus legeretur. Edd., quae 
temen infimo: pagiawe loco recte Θαυμαστὸν exhibent; — 9 
Loan. πὸν Νειλᾷον ἢ Διονέσιον 1 Quum certi nibil babee- 
rem, absi Spanhemii , Fabricii 
lectione; Del Uuanen poenituil me non scripsisse τὸν Νεῖλον», 
ejeetis omnino. verbis καὶ Διονύσιον, quae glossatori deberi: eum. 
per se probabile videtur, tum ex incongrua scriptura codicis Dx 
ὁ διονέσιος. Quod autem τὸν Νεῖλον expeessum velim, rationis 
bus nitor admodum validis. Ita enim uterque tenet codex mous. 
eum. Fabricii MS., quem etiam in Epistolae titulo κατὰ Νείλου. 
repraesentare vidimus p. (33. Aeccdit, quod τὸν Νεῖλον et in attis 
quissima vulgatum est editione Rig: qui quidem adnotavit, 
Jone vocem esse nihili sibi videri, causunque erroris ab homo-- 
mymim petendam esse, quum vieino loce τὸν Ἠλεῖον occurrat ; 
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rito suspecta fuit scriptura, Juliu 
S. Ῥ. Ὁ. Athen. p. 275, D., ubi de quibusdam aetatis suae syco« 





phantis loquitur, τοῦ Νείλου, mei quem. eundem, pnto, 
praesens locus indicat, Mlic nutem Sposnlemius aninime proban- 
dus. est, qui Versionem a Petavio prudeater. renüncistam 
(Parte ἔν p. 505. ] ita supplevit, ut Nilum fluvium. besriessi 
ligeret. iA) ^F 

dbid. ἐδηπατήθῃ ] Sic recte. cum Fabricio SAO 
mei, - Perperam. i3ezavíSy sriptum. est. in-Juliani: Edd. ——- 

Δ. 15. τὸν Ἤλεϊον Φαίδωνα 1 Quem. e- cohorte: Saeratica 
philosophum. m Juliagus memoravit Ad Themist. p: 26$ , ΟΣ 
Ristoria, eui. praesens locus. olludit, id- habet argumenti , quod. 
e perdito vitse genere Phaedon μιὰ virtutem se.recepit. Quum 
enim puer esset egregia forma praeditas, post captam patriam 
» lenone eosetus infami se quaestai addixit ; deinde vero, bore 
tante Socrate, quopiam a divite redemtas est, ac in. philosophiae 
disciplinis habitos: wnde mox illustris evasit... Auctores sunt 
A. Gellius lib H. c. 18.  Diogones Laértius lib. 1L. Segm. 103. 
Suidas T. Il. p. 585. titi: Φαίδων "HA: ""-» 

1; 45s. ἀσίωκου [οὐ δέψανναβειφυλοσαφίᾳ ἢ Mach IA aO 
εἶναι τῇ φιλοσοφίᾳ.»  Fammeics. — — Vulgata scriptnra, quae 
per $e satis commendatur, codices. mcos aeque ac. omnes Edd 
praesidio: habet, 

LL. τὸ, »aSaigtegos βίων ] «lta MS. rectius quam m 
βίον.» Fismieies. τ Cujus scriptura probalur-a meo codice-D, 
Verbum a Platonicis philosophis. frequentatur, quorum fundas 
mentali. sententia. καϑαίρεσθαν primus. est- perfectionis grados 
per philosophiam procurandus, | Quod placitum optime exponunt 
Fobricias ad. Marinum Prolegg. p. XLVL. sqq. (ed. Boissonade) 
Creuzerus ad. Plotinum De. Pulcr. p. ΟΥ̓́. εἰ possim, Eo practer 
hunc. locam Julianus pertinet Ad Thenist, p, 262, A. ubi occurs 
rit: τὸν νοῦν καθαρθεὶς mah τὴν ψεχέόν. " wi 

L. aq. οὐδὲν ἦν θαυμαστὸν ) Pro ἐν est οὖν im codice D. 

Jbid. εἰ δὲ καὶ ] Hie locus usque nd verbum zrew2ávon 
(Pug. sig Lin. 6.) ante Fubriciuon desiderabotur.. 1ndicia defes 
ctus. in codicibus. non magis adsunt, quem in. Edd. Juliani. 

ὐϊά. ποσοϑεῳ ] Haud scio, an exciderit χεῖρον, vel.nomen 
substantivum eum τοσούτῳ jungendum. 


EN —— 














heo LOS Ove γοῦν 1 Legendum suspicor'O?wa γοῦν. Ὁ 

L.5. Zeuudyow ] Cujus mentio non redit in Juliano; Po« 
terit intelligi Quiutus Aurelius Symmachus, praefectus Urbis, ah. 
Ammiano Marcellino celebratus lib. XXVIL. c. 1T. $5. — 

Cb 6 no ἐκεῖνος ὅτι οὕποτε ἂν ἑκὼν εἶναι ψεέσαιτο ] Sic 
apud. Fabeicium legitur, «nte quem illorum loeo haec volgihan- 
ὑῶν νοις ὅτι ob ποτ' ἄν ἐνὼν ψεέσαιτο, q. d. Nec enim , opi- 
mor, sponie libenterque turpi mendacio incumbet, qui etc. Simi 
Vis est doeutio: Marini p. o: (p 4. (d. Boissonade): Οὐδαμοῦ yàp 
ἐχὼν εἶναι ψεῦδος προζένατο, Xenophontis Cyrop. lib. V. p. 30r 
οὔτε dy ψεύδοιντο ἑκόντες εἶναι. Satis igitur firmatur εἶναι, 
Tteeum. Julianus. Ep. EMI. p. 105: ἐχῶν εἶναι. quae. οπειϊετοησίη 
Attieis uxitata est dicendi formula. Vid. Vigerum De Tdiot. 
Ῥ' 5355. (edi Zeune) Gregorium Corinthium p. 74. (ed. Sclinefer]. 
codo. πὰ πάντα ] Solus Fabrietus articulo caret. 

L.q. Ἐὲ δὲ ἀγανακτεῖς ] Huee rursus Fubsieio debentor | 
meque οἱ ψευδομαρτεριὼν in fine paginae. — Alibi me sigo qui. 
dem omissions occurrunt, , 

Lots Καὶ qüg εἰ πολλὰ περὶ τῆς φέμεης ] Cue ad hone fi- 
mae mentionem oratio venerit, exantecedentibus milii won liquet. 
ÜObseura quoque granimatica ralio sequentium verborum: καὶ 
τὸ τῆς φήμης οὐ πώντς προζεκτέον αὐτῇ. Quare contextum 
laud. umdique sanum esse existimo. 

1, τὰ. ὡς ἔστι Θιὸς 1 «Georgius Acropolita e. Ti diit 
ὃς Seá τις καϑ' Ὅμηρον καὶ αὐτή. Non Homeri wutém "hoc 
est, στὰς αὐ Ὑοσδοτειν. Πα recte" notavit, Hesiodi "versa 
uliime Ebr secundi ["Epy. zai Ἢμ.7: Θεὸς νό "τίς ἐστὶ" kid 
abe Fanac ars spud Athenienses: Aeschines in Timarchum. 
[νι (88, A. ed. Wol.] et Pausaniws Attic. c. 17. Τοπίρ! τη, 
Φέμας καὶ Κλύδονος lomae: quod 4jo Locutio vertit Xylander- 
apud Platarclum fo Camillo p. ($4. Virgilius [Aen] IV, 1057 
Hacc passim. Dea foeda wirin diffundit (n ora.» Vysntetus; δ 
"Tu de φήμης motione el per seriplores &»u nihil desiderabis, 
εἴ doctissimum: Wyttenbachium: sdieris Animadvy. in Juliani 
Orationem 1: p. 10, A. hoe est p. ro — ^56 ed; Sclisefer. 
Quia ," scrihit ille, antiquitus. rer, quarum causae Totehunt, ad. 
diviwunt numen. referebantur;: faetum est, wt rumoret, qui nullo 
deno wietore ferehantur, divisae eanise tribuerentur; de dips 
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etam ipsa haberetur Dea, Quam. snvlti scriptores ex Hesiodo 
profecerint, ibidew ostendens: Wyttenbachins hune quilem 
praelerüt Juliani locum, ollerum vero mon omisit Orat, ἐν,» 
pei, C. " " 

L.aw λέγων ] Proprio Marte: vulgatom correxi. λέγων 
quod. sententiarum. nexum me ses Itaque. reformanda. ad 
interpretatio latina. 

“ὐϊά. πολλὰ μὲν ψευδῶς. m" δὲ ἀληθῶς ἀγγέλλει ] «Tun 
ficti pravique tenax , ias nuncia: vert, vin [Aen. IV, 188].» 
Fasnicios. " 

JLorosqs τεττάρων isipds ὀβολῶν, πὸ Fran te ἀξίαν. 
*Hoe est: quantivis pretii. Suidas in Τευτάρων ὁβολιῶνν hune" 
Julinoi loeum laudans.s — Fasmieees, — Α Suida. E e (T. Ul. 
po45r), mbi hujus Epistolae. frsgmentum. extat inde ab initio 
nostrae periodi usque ad. verba χελώνῃ μυιῶν, τὸ τῆς παροιμίας, 
(L. 5.), praesens. ententia-eum aliqua lectionis diversitate sie 
exhibetur: Τὴν παῤῥησίαν τὸν σὴν oin τεσσάρων ὀβολῶν εἶναι, 
τὸ τὴς παροιμίας. Altero tamen Suidae loco sub vocc. Χελώνη 
μυιῶν (T. HL. p.665. ) plano sie , ut edidi, verba nostra legan- 
tur, nisi quod rursus abest vocabalum ἀξέαν. Equidem vul- 
ghtam in Juliano scripturam retinui, quam codices mei. FSMAN 
voce tantum ὀβολῶν in. ὁροβολῶν depmvita. 

Quoisi de proverbii icatu. quaeritur, daplex beides 
interpretatio, Seilicel Suidus verba Τεττάφων ὀβολῶν, quibus. 
Kusterus- ἄξιον vel addendum, vel: subrudieüdum esse monaitiy 
vsnrpari tradit ἐπὶ τῶν πολλῆς τιμὲς ἀξέων, ἴ..6. de rebus magni 
pretiis quemadmodum δὲ inleriori ejusdem loco-p. 454. "Texgidos 
λὸν μεν πολυτέμχτον explicatur. Contra legitur in Apostolio Cent. 
XVIIL, 55: Tevrdpss ὀβολῶν ἄξιος" ἐπὶ τῶν od πολλὴς τιμῆς 
ἀξίων, ἡ. ἃ, ἔπ. homines non. niugni. pretii. | Contradiciióncm 
duoram scriptorum jam animadvertit Adagiorum editor Schotlus 
pronuncians ad prins. Jandatumn Suidue locum ab ipso delibutam. 
Cent. ΧΗΣ, 44. Apostoli: explicationem. veri similiorem videri 
altera, quam tamen: ex-ulliaerenti scriptoris fragmento probari 
dixeris. Quam id sententiam pedibas exndum est, Absolute 
spectato dieto, nom possum Apostolum mon probare, quum. 
alibi quateor. obali^ pro: vili-pretio poni: $oleant, nt passim in 
Luciano, v. e Tim, e. 6, {ΤῸ L. p. 76 ed. Bipont.) ubi. pauper 
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et weramnosus ὑπόμισθος dicitor ὀβολῶν τεσσάρων. quac rell | 
sententia his. verbis Ib. c. 12. p- 83: ἄθλιοε, πέτξαρας 
detoglporres: Porro: Nov. S. Vot. c. 15. (T. Vlll. p. 168 ed. 
Bipent.], bi merces exigua , quam vector mute dabaL, dicitur 
πεττάρων ὀβολών- Tum Epist. Sat e. 2:1, (T, IX. p. a6 ed. 
Biipont.), ubi ὀβολοὶ τέσσαφες pre pretio. sunl, quo pauper dili 
coenm comparet, Scd contrarium debet esse Juliani conailium; 
áneple enim detreclatori scriberetur: Zu tuam. audaciam nullius 
esse pretii putas, fneplinm interpres: quidem vitaveral. seribenss 
Tuam confidentiam audaciamque puta quatuor obolis, quod. vulga 

dicitur, dignom, | Verara oit, quod. omnes ealibent libri , noa 
est puta , sed. putas- 

ln. tali. dillicaltaté. vel damciull erit. fnterpretatio Suidae, 
quem utique Kusierus ad duplicem: locum süpra. loudstura 
erroris insimuluvit , udagium contra potius de rebus nulljus: pretii 
valere adürmans: vel. ex incerta. eonjeetura: ponend; ebalos 
quatuor dune tenporis pruemium fuisse honoris. plenum; queme 
admodum in veteram. Atheniensium. republica duo, deinda.tres 
oboli. constituta "fuere. merces, quae judici dabatur: quo da 
mita notarunt interpretes ad Lucianum Bis Accus. c. 12. (T. VII. 
p.4o8 ed.Bipont) Tum staret explicatio Suidae; locis mulem 
aliis Apostolit sententia valere. posset. 

1. 3. Οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι ] Haec ct sequentia solom apud ὦ Fe 
brieiam vulgantár usqne ad verba yrkéyy μειῶν, τὸ τῆς παρόν» 
μίας. (Lin 5.) Defectus nullum indicium in reliquis- libris 
extat. — Vulgatum οἶδ᾽ in οἶσθ᾽ eral corrigendum. vel. tacenla 
Suida, qui quidem. uno sepra-laudatorum locorum: oloSa, 
aslleroque οἶσθα δὲ tenet Idem verbum eodum modo mibi 
videtur. corrigendum in Luciano Contempl. e. 323. (T. Hl. p. δὲ 
ed, Bipont.], ubi volgsturr Οὐκ olJa, ὦ πορθμεῦ, τί ταῦτα 
πρὸς τοὺς ἐν ἄδου, Scriberem: Οὐκ oto 8a cum interrogationis 
si Cur enim se scire Beget Mercurius, qui statim. causam 
adjicit? 

1. 5 sq. καὶ Ὀδυσσεὺς μὲν αὐτὸν ὁ συνενώτατος ὅπαιε τῷ 
exímreó ] Im utroque Suidae loco superius indicoto pruelene 
mittuntur ista. verbs. Minus recte Fabricins nllegut.nd. Homes | 
rum lliad. ll, 199. Versum potius intellige 265 aq. -οὸ 
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L. 4 si 64-3) ᾿Αγαμέμνονε ic Θερσίτον παῤῥησίας ἧττον 
ἔμελεν, καὶ χελώνῃ μειών ] «Apostolis Cent. XX, Proverb. 66. 
ubiJulinni etiam verba alfer.« Fasmiems. — — llla ipsu, quae 
posui, verba cum apud Apostolinm acenrront.], c. sub titulo 
Χελώνη μυιῶν., tum sub. eodem Suidae. titulo. T. 1. p. 665. 
Priori quidem loco haud indicatus est auctor fragnenti; sed 
sd alterum. animudvertit Kusterus, d hanc Epistolam. verba. 
pertinere, Quum rursus in Suida (T. HL p. 451. voc. Téred- 
gov ὀβολῶν), sicuti supra. notatum est, baeo exict scntentia. 
ianquam longioris frogmenti particula, tribus extra. Julianum. 
locis ista verba servantur, leviter quidem variante. seripturu, 
Jam de singulis dicendum discriminibus ex parle textura nostrum. 
juvantibus. ϑ. 

Quum. spud Fubrieinm ad instar Suidae (voc. Τεττάρων 
ὀβολὼν T. MI. p. 451.) vulgatum csset παροινίας, qnod quidem 
ob vicinam vocem παροιμίας auribus ingratissimum eraty equis 
dem ex altero Suidae loco ( voc. Χελώνη μυιῶν, T. Ill. p. 663.) 
quem et Apostolius sequitur ἢ, c;, φϑοριανὶ τεαῤῥησίας, Eosdem 
auctores sum secutus in scribendo (exo», pro vulgato alibi 
ἔλαττον. quam mutationem. paroemiographus: commendat. infra 
descriptus. Tondem ἔμελεν, pro 
stolius. ἔμελλεν exhibent, vel aidae exemplo. seris, 
bendum erat. Iterum in Juliano sic emendetur Caes. p. 529, B. 
wbi vulgo legitur: οὐδὲν ἔμελλε αὐτῷ, Recte vulgutue- alibi, 
v.c. Orat. ΥἹ. p.201, C. VIL. p. 227, C 

Ipsum adagium, quod ad usum suum Noster accommodavit, 
sic expressum occurrit inter Proverbia Metrica vs. 688: Μέλει. 
γὰρ ἧσσον, ἢ χελώναις τῶν μυιῶν. 1m extoni ntiquitatis. 
monumentis id raro videtur usurpari; nec enim ipsi Parotinio- 
graphi, nec corum Editorcs nllum indicarunt "exemplum peueter 
hunc locum. [n aperto est aignilicatio, Seiliect, ut Erasmi 
verbis utur in. Adagiis p. 354. (ti. Quam curat testudo muscam): 
Testudi hil nocere possunt muscae propler testam, qua 
munita est. Ejusdem esse sentenliae mibi videtur alterum. in 
Juliano proverbiale dictum Misopog. p. 557, D: μέλει uos τῶν 
τοιούτων (jvvov, ἃ τῶν ἐν τοῖς «nac: βατράχων, quod e 
Suida refertur in Adsgiis Erusmi p. 552., (tit. Minus de (stis laboro, 
quam de ranis palustribus) Schotti p. 480. Cent. IX , 8x. facta 
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quidem. n. viris doctis nnlla soriptorum mentione, qui. tali pre- 
vwerbio sint usi. Quare boc seque videtur infrequema esae ac 
dlind, quod nostrum occupat locum. 6 
code & τὸ eie woponías ] Sicnt inferius p. ταῦ ἐπί, Re- 
Vinui Fnbrieiamam seripturom a Swida probalam in loco pluries 
laudato (voc. Χελώνῃ por. T. lll, p. 665.), quem et anten bis 
secutus: sum. In altero Suidue loco (voc. Teredpsm: ὀβολῶν. 
T.H. p. 451.) legitur: τὸ τοῦ λόγου. quam forte: soripturum. 
aliquis induxerit olfensus κακυφωνίᾳ tum utique tollenda cum 
vicinis locis extarent vocubula σπταροινέας et παροιμέας, Jam a 
nobis mutsto priori, remanere potuit alterum. Quum in Erasmi 
Adugiis. ista. periodus € Suíde bis udferatnr. per. duplicem. serie 
Ῥίυγαπι express, cénsendum est, laidatornm sapra Suidae. 
loeorum priorem ante oculos fuisse Junio p. 563. tit. Quadrante. 
dignum; posteriorem Erasmo p. $4. tit. mm ο΄ 
muscara. 
L..6. ἑαυτὸν ] Wa Fasbrieins edidit. Alibi αὐτὸν, à o 
L. 8. "Ap ὅτε — ἐκτοπεσϑέντον (Δ. 14.) ] Iste locus a 
Nibris exulat- anterioribus Fabriciano ^ nemine. suspicante. de- 
Éectum, lnrunt autem. corespta- quaedam. -. - ποσὰ 
con sq. νατὰ τὴν Ἐὲριπέδειον ᾿Ἤλεκτραν, καὶ τοιαύτας 
σιγῶ τύχας ] «Enripidis Electr v. οὐδ. 414 Fassicits, ταν 
Quem hon sequi debebat Tonrletus,/ Jar enim a. Wyttenbachio: 
monitum emt Ep. Crit. p. 37. [ p. 256 ed. Schuefer.], Fabricium. 
ambiguitete citationis esse deceptum; respici quidem Electram 
wérba, sed nom in ejus nominis labulu; potius in Oreste v a6. 











ταδὶ talia. praeloquitur Electra : - 
'Ατρέως δὲ, τὰς γὰρ ἐν μέσῳ σεγῶ εύχας, nd 
Ὁ κλεινὸς, εἰ δὲ κλεονὸς, ᾿Αγαμέμνων ἔφυ. μ" 


Addit vir doctissimus, cadem ab Juliano plenius usurpari Ad. 
Themist. p. 254, B. uhi occurril: Τὰς γὰρ ἐν μέσῳ σιγώ πέχας, 
ai etc. et ex eodem Euripidis loco profecisse videri alios, quos. 
excitat. Rursus Euripidera Jul 5 laudavit. Orat. VII. p. 344, B. 
adlato quidem wersu, eujus indicabo sedem im Phoenissis. mr, 
ἦτο. ed. Brunck. E 

L.oi. qu] Πα eorrexi vulgatum qi. 

Peas ἀπηλλάχθαι ἢ iutonteodus:[nfinitivak. Btse quien 
est corrupta periodus. ^om 











1. τή. Οὐ τοῦτό ἐστιν ] Apte sic spud Fabricium, Alibi 
perperum O0 τούτων lovi. 

L.a5. ἀπεχϑόμενον ] Codex Di: ἀπεχϑόμενος, 

L. . πρὸς ἑαυτὸν ] «MS. πρὸς σεαυτὸν,»  Fasuicius, — 
Communi omnium Editionum scripturae forent codices mei 
vitiose quidem exhibentes πρὸς ἑαυτοῦ, Loci hujus sententi 
ducta widetur e consuetudine Platonis; qui passim ejusmodi 
argumentatione usus est, v. c. Gorg. p. 515, Br τένα φήσεις 
βελτίω πεποιημέναι ἄνθρωπον τῇ συνουσίᾳ τῇ cj; Lach. 
por8r, Ar δότε παραδείγματα τίνων ζδς ἄλλων ἐπιμεληθέντες, 
ἐν φαύλον ναλοὺς τε wal ἀγαθοὲς ἐποιήσατε. Unde rursus 
Noster. Orat. Vll. p. 235, C: τίς δ᾽ αἰτιάσεταί ot τῆς ἑαυτοῦ 
μειρακέσνος σωφροσύνης, Gf: mexolzvas αὐτὸν ἐξ ἀσότου σῶ- 
dora, καὶ καλὸν οὐ τὸ σῶμα μόνον, ἀλλὰ πολὸ μᾶλλον τὴν 
Weyi» φαίνεσθαι: 

L. p. μετρεωτέρους ] Codex D: μετριώτερον. vitiose. 

L. i8. ὅσοι ] Pérperam idem codex: ἔσοι. 

L. 1. Πέτραι γὰρ πέτραις, καὶ λέθοι λίθοις 1 Loeutio 
proverbialis. esse videtur, etsi « me quidem ejusmodi adagium 
nec in Paroemiographis, mec alibi repertum est, Eandem sem- 
tentiam. eleganter: exposuit Zafontaíne in Fabula 2. libri Ill. sub 
litalo: Le pot de terre ct le pot de fer. 

L. v. οὐκ ὠφελοῦσι piv] Pro μὲν perperam est καὶ μὲ ἔπος 
codice D. di 
Jhid. ὁ Y ἰσχερότερος ] |a codex uterque meus. Edd. 

ὁ δὲ ἰσχυρότερος. 

Lao. τὸν ἥττονα εὐχερῶς σεντρέβεν ]. Sic spud Fabricium. 
Alibi diverso ordine: συντρίβει τὸν ὄττονα εὐχερῶς, 

1. 5. "Ap μὲ Λακωνενῶς ταῦτα καὶ συντόμως ] Vulgaba- 
tur: ἄρα εἴς, Aliqueim fortasse respicit locum e Dionysii litteris, 
quas pluries attigit. Haud scio, an Suidas, qui complora hujus 
Epistolae locn descripsit, hue quoque respexerit scribens: Aa- 
wor; ταῦτα καὶ σεντόμως λέγω" ἀντὶ τοῦ ἀνδρείως. ποιοῦτοι 
γὰρ οἱ Λάκονες. Explicatio tmen. non congruit cum sententia 
Julizni, qui ἃ pervulgato voeabnli usu mon magis recedit, qu: 
ubi τὴν Λακωνικὴν βραχυλογίαν uit Ep. IL fin. 

Δ. 4. χαλίστερος διά et καὶ τῶν ᾿Αττικῶν ἀποπεφάνθαι 
τεττίγων. ] «Notum proverbium; et vitiose MS. Λακωνινιῶν, 

ὁ" 
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quod repetitum ex eo, quod preecesserst Λακωνικῶςιν. 


εἴτε. — Quam expressi scriptura tots. estin Juliani | 
jn cod J.; quum alibi menda hujusmodi reperisnt 
bricium λαλέστερος. et τῆς "Arrixip; in codice D: τοῦ 

diee pro ἀποπεφάνθαι Dartlus. in. Adversariorom: loeo. statum 
Jandando ,/ ncseimas utide, Indicativunr exliliet ἀποπέφαμμαν, 
qui quidem eommodus erat, quum verbum οἶμαν virgülis inler« 
lusum ferretur: aed jum a nobis deleta hac interpunctione, bene 
halet lafimtivus, quem omnes Julimei libri taeutor, Per ean« 
dem syntuxiu Julianus. scripsit Ad. 5, P. Ὁ. Athen. p. UNE 
διενοσέμην ἀποπεφάνϑαι κέριοξν . 

Ad interpretationem. conversus miror, a Pabricio notum 
wppelluri proverbium, quod upud»Paroernlograplos desiderutür, 
Nec specisiter Atticae, sed in genére tintummodo cicadam 
gerrulitatis nomine celebrontut a scriptoribus, quotum: loca. 
collegit Erasmus: in Adugiis p. 682. tit." Cicada wocalior; ubi 
quilem addi poterat Lucianus scribens in Pyeudol. e. r. (T. VIE. 
p.59. éd. Bipont.): sivddo» ἑαυτὸν «d τέτειγε ὁ ᾿Αρχίλοχος y 
φύσει μὲν γάλῳ ὄντι wal ἄνεν τινὸς ἀνάγνης. Neque satisfacit, 
quod in-locum nostrum: Barihus. notavit: Advers. lib: XXXIV. 
c, L p νδήτ. Postquam enim ex Epistola 1. Theophylneti 
neattae verba. laudavit hujosmodi: de eicada: ὡδενώτερος δὲ 
ποῖς ἄσμαυι καὶ τὴν φέσιν λαλίστερος ὥρᾳ μεσεμβρίας yropige- 
παι, statim hune Juliani locum πδροιῖξε ἐγὼ μὲν λαλίστερος ete. 
Duo anlem locw nulla intercedit similitudo, nisi quod eiexdae 
loqmaeitas tribui! id quod aliunde dudum constabat, Ex 
ulis anetovibus: nihil ndfektur; " 

1. 5. "Teeg δὲ ὧν ] Jure Spmrfhemius c codice Basrocciano 
per Petavinm laudato recepit purtieulum: 32, quwmnm postea Fa- 
Leici rito neglexit. Firmat illam codex J., quocum. d 

emsendus est codex. D. perperam cabibens ad. 

Loco καὶ τί μάλιστα ] Quae post hucc/ verba m 
vsque ad ἐλάχισεα, (Lin. »q.] solum apud Fobricium extent 
amie quem pessüne eobverebont ilu. μάλιστα εἴ πειψάσομαινψ 
plesnte lacunam, Obrjüm est, oimissionis causam 
desinenti fuisse vocum μάλιστα εἰ ἐλάχιστα. | 

Lgs ὑπὸ τοῦ Máópon dorüfSar τὸ σάνδαλον ] «Philo- 
stat, Epist. 3r.»  Fassieiva — — Scilicet. wt stridulum me 
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strepitu molestum. carpebat Momus Veneris. sandslium,  Philo« 
irati. locus. eum. ejusmodi: compluribus de reprchensore Momo 
&relintibus apud Erasmum enarratur in. Adagiie: p. &í9 sq. tit, 
Momo. satisfacere: κεἰ similia, — — Watione scripturae inonebor 
me Fabricienin: adoptasse, quum. Lexicoriun nuelortate pro- 
batum sit τὸ σάνδαλον. Genere masculino τὸν σάγδαλον exata- 
i. Edd. atque. codd. mais — Eundem varielas oli- 
E Suida Cent, XIII, Bj. Apostoli Gent, XIX, 52. 
Priori seilicet loco vulgstur: Toe Διὸς τὸ σάρδαλον, ultero s 
To? Διὸς τὸν σάνδαλον. 

Δ. τή sqqe καταγχράσαι καὶ τοῦ Τιθωνοῦ βαϑέτιρόν vt, 
καὶ τοὺ Κιγέρον πλουσιώτερον, καὶ τοῦ Σαρδαναπάλον τρυῴε- 
góreepoy* ὅπως καὶ τὸ τῆς παροιμίας ἐπὶ συὶ τιληρωϑ, Alc παῖδες 
οἱ γέροντες, 1 1n: extenso locum. lune sdscripsi, quo luculeu- 
tius oculis adphrerent; / quse Inc » Paroemiographis desmuta 
sunt. Scilicet im. Adagiis & Scehotto: vulgatis. inconcinne sic 
occurrit. p. 5r (E. Vatic. Append. Centuria: IL mcr, 88, 8g. 
9o. gi.): Σαρδαναπάλου τρυφηλότερος. sai Καεαγηράσαις Te 
ϑωνοῦ βαϑέτερος. Κινύρου πλουσιωτεψος. Aic παῖδες γέροντες, 
tum longe: integrins- ae. orlinatias. Ibid. p. 454. (E. Suida Cent, 
VII, 53.): Καταγχγάσαις TiSuvot βαϑέτερον, val «od Κινέρον 
πλουσιώτερον, ναὶ Σαρδαναπάλου τρεφηλότερην, ὅπως τὸ τῆς 
παροιμίας ἐπὶ σοι πληρωθῇ" Δὶς παῖδες οἵ γέροντες. Auctor 
fragmenti, qui doctissiinum. Seliottum. latuit, apud Soidam » 
Kustero detecius est loco duplici, nempe T, Hl. p. 253. &hi locus 
sic, nt e Schotti Proverbiorum collectione delbavi, ad litteram. 
expressus occurrit, nee ndn T. Ill, p. aBz. voe, Σαρδανάπαλος, 
wbi varietas haec una est, ul pro verbis καὶ τοῦ Κιγύρου viue 
pliciter Karipov legatur, — — Diverso accentu solus codex D, 
παταγηράσαν scribit. Jam singals dispicinmué- adngia. 

L. τή. τοῦ Τειβωνοὲ βαθύτερον ) Diverso accentu. Τεβώνου. 
vulgatur apad Petevium et Febricium. Secutus sum codices 
meos, quibus accedit Ed. Spanh. cum Paroemiograpbis supra 
adlatis, Optime Febricius βαϑύτερον edidit e MS, qnocum Mas 
giorum scriptores consentiunt, Erat autem jn Julinno vulgatum. 
βαρύτερον, (4. d. gravior) quod. »gnoscunt, ut solent, cwlices 
mei Proverbialiter Tithoni-senectus de longaevis dici sole, ut 
praeter Suidam ἢ, c, Zenobius declaravit Cent, VÍ, 18. quem ad 
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locum ab editore notentur anetores fabulara enarca: 
u$um vocantes. Fabulati nempe sunt, ut Erasmi ΜΑΡ ενλεεν 
Adagiüs tit. Zithoni senecta p. 1162; « Tithonom sdamatum. δὲν 
Aurora in coelum fuisse seblotum, atque illius succo. perfusum 
ad tantam pervenisse senectutem, ut tandem oplaverit, ut in 
€ieudam verteretur. ».— Quibus ex Eustathio heec uduotavit lH. 
Stephanus Animudev. in. Adagia Erasmi: ἡ δὲ παροιμέα ἐπὶ dese 
πτυχῶν γερόντων τίϑησι Τιϑωνοῦ ὄνομα. Unde magis aperitur 
plantis. invidia, Post huec facile carebimus interprete, quem 
istiusmodi notula Fahricius indicavit: «De Tiihoni senectute 
Theod. Gorallus ad haee Pedonis Albinovani Elog. 3. v. t19* 

Pascitur "furorae Tithonus. nectare. conjunz 

Atque itu fam. tremulo nulla. senectus. mocet-» 

E.g sq. τοῦ Κινέρου πλουσιώτερον ] *De Cinyrae anie 
Meursius in Cypro lib. IL. c. 9.» Farsicrus —  Erut Cinyrus 
rex Cypriorum, praestani s divitiis. De quo praeter seri- 
ptores veteres in Erasmi Adagiis lnndatos tit. Cinyrae opes p. 545. 
etiain Lucinnus memorat, et quidem ad instar JVosiri conjunctim. 
eum Sardannpolo. Verba sunt Rhet. Praec. c. 1t: (T. VIL p. 251. 
ed, Bipont.] zavadpóy iva. Σαρδαναπάλον ἢ Κινέφαν. 

L. 35. «ποῦ Σαρδαναπάλου τρυφιρώτερον ] lia cum Fabricio: 
libri mei omnes. Quare. posthubui scripturam τροφηλόπερον ἃ 
Paroemiograpliis exhibitam superius adlatis. De pervulgata.Sar- 
danapali mollitie videre est αὐ instar omnium Erasmus in. Ada- 
giis p. to45. tl. Sardunapalus. -— 

1. τ. ἐπὶ σοὶ 1 Sic Suidas duplici loco tenet supra laudato, 
Male Julianei libri omnes, nom excepto Fübricio, scribunt ἐπί, 
σοῦ. i, 

Jbid. M παῖδες οἱ γέροντες ] Proverbium. 2. multis. σαν. 
patum, quos Sehottus indicat ud id ipsum dietum E Suida Cent. 
V, 75. ubi ob tesditum idem proverbium aceiri poterant: Dioge- 
nianus Cent, IV, 18. Prov. Metr, v, 1017. Apostolus Cent. VIT, a8. 
Erase Adagia p. 1057. tit. Bir pueri senes. Obvia est sententias 
desipiscere, ut in pue- 
ritinm revolvi videnntar, — Quod verbis nostris apud solum. Fa- 
bricinm adhaeret φασιν, id arcui tanquam intoleralile seholio- 
-que debitum. 
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Δ. 15. CAMV ὁ Θεσπεέσιος | Sat longus iste jocos ab illis 
veri Gipiens. ac in voce. τιιμύρασϑαι desine 
lin. 12-) ante Fabricium ita deerat, πὶ omissionis in 
nullum. 3 ,' 
Δ. a, "Eeuókaos ] «Vide Curtium VIII, 6. Avrianum IV, 3f 
Farnicres. — — Scilicet Hermolous, quum Alexandri jussu verbes" 
ralus essel, in regis caput conjuraLionem. Lj qua detecia 
diram coram Alexandro habuit inrectiram, illius crudelem super« 
biam. exagitans. 

Jlid. ὃ ποῦτο μὲν ] Male seriptum erat 3; μὲ 

L. 8. ὁ μία, χελιδὸν-. οὐ ποιεῖ πὸ lap]. Apud. Zenobiam 
Cent. V, 13... E Suida Cent, X, 16. adagium traditur. ita crie 
pusa: Mia χελιδὼν Pag ob ποιεῖ, Tum inter Prov. Metr. sic 
occurrit v. ποι: Μία χελιδὼν οὐκ ἕαρ μόνη ποιεῖ: in Erasmi Adae 
giis p. Sas. Dna. hirundo non facit-ver. 1n aperto δεῖ. sententia. 
Non safücit nnum testimonium, sed pluribus opus est illi, qui 
viri boni laude. volt frui. 

L. 9. Καλλισθένη μὲν ἀπέντεινε πικρῶς ] Qnod ab assenta- 
toribus dissenserat udorandum Alexandrum cen; bus. Praeter 
alios, quos Kusterus indicavit ad Suid^na voc. Καλλεσθέγες T. 1]. 
p. 2355., auctor est Cortius. VIII, ὅ, οἱ £ fin., ubi legimus 
Callisthenes quoque tortus interiit ete, Non igitar temere πικρῶς 
s»b Juliano dicitur. Caetera ad Curtium ἰ, l. viri docti osten- 
dant , inter sc: dissentire scriptores. de: Collisthenis neces, quam 
lumen indignis modis esse patralam omnes conveniunt. 

Lg “4. Κλεῖτος δὲ αὐτοῦ τῆς mapowias ἔργον ἐγένετο] Cliti 
οἷν liberiorem .intec pocula-serinonem enarrant. cacdem.Curtius 
ΜΗ, a. Justinus XII, G. Rursus apud Julianum. Alexandro 
scelus idem exprobretur Caes. p.551, C. —. Quod. dicendi for- 
mam atlinet, ex jam usus est /Voster Orat. 1, p. 17, C. scribens: 
τῆς ᾿Αλεξάνδρου στραπηγίας ἔργον͵ γενόμενοι. quem ad loeum 
Wyttenbachius- (p. 176. ed. Schaefer.) locutionern. notavit ἔργον 
γενίσϑαι τινὸς, ab aliquo confici , interfici, tanquam usu seri" 
ptorum. posterioris nelatis triam. 

L. το. Φιλώτας τε καὶ Παρμενίων ] A Curtio prioris cedes. 
deseribitur ἢ. VL. c. XL-snb. fin., alterius 1. VIL c. II. $. a7 sqq: 
Conjunetim ntriusquoe memorat interitum Justinus 1. Xll. e. V. 

ς 5. Philotss, ex invidia reus conjurationis, obrutus eet «axis ; 
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Proin est Terzo: 

sare [καὶ πὸ Παρμενίωνος παιδίον. ] USERS 
uncos circumdedi, conjiciens illa τὸ Παρμενίωνος παιδίον esse 
scholion ad vocem Φιλώτας γε} etinm Ἕκτορα pertinens, quod. 
ab imperito librario textui. fuerit illatum adjectaque copula. καὶ 
verbis Juliani: aduptatum, — Certe non. liquet, quismam talibus 
verbia indicetur; quum praeter Philotum unica nominatum He« 
etoremque mox laudandum Listoriae scriptores nullum agnoscant. 
Parmenionis flium, qui Alexandri culpa perierit... Totum locum. 
mire pervarleral Interpres, qui, ne pluribus utur, pro verbis 
Φιλώτας τε καὶ Παρμενίων ista posuit: deliciae ejus Parnienío, 

JU. Ἕχτορα 1 Quem Parmenionis filium appellavit Cur 
tios 1, V. c, ὙΠ], $. 7 κῃ. et e Nilo, quem forte inciderat, evae 
sisse quidem, sed mox exanimatum osse tradidit. Differt ali- 
quantum Jujinni memoris. Hic enim Hectoris interitum Alexane 
dro erimini dat, quum, auctore Curtio, causa obitus in Hectoris 
imprudentia cernatur, por quam in parvo navigio regem adsequi. 
sit.conatus, mersaque navi temeritatis poenas. dederit. 

1. τά, παιδιὰς ] Aeque ernentum Neronis facinus sauded. 
vocatae à Psendo — Luciano Ner. c. 10. ( T. 1X, p. 302. ed. Bi- 
pont) Male vortobatur in Juliano: woluptates. 

1. 17. ἴλατεον μετέχεις, καὶ τριχῶν ἐχϑύες 1 Proverbii api 
iem. prae se fereos loculio, quam. apud Adogiorura. scriptores. 
frustra quaesivi... Commode relerretur ca loco Erasmi: Joyrosata 
bilia, 

2. το. Οὗ τοῦ 1 «Homer. lliad. V, 4,8,» — Fassrorus, — 
Sequens autem yersus, quem 


















sas Los. καὶ γὰρ εὔλογον ] Primo loco male vulgatum erat. νῷν, 


aep. 


quod proprio Marte correxi. 
JL... ἀνϑ' ὅτου ) Perperam a Fabricio vertebntur: ici 
ut p. τι. ἰοῦ, Quare sententia. puncto claudebatar, quod im. 
signum interrogationis muluvi, Julianus iterum dy" ὅπου scri 
poit Orat, Vl. p. igo, €. ubi pessime vulgatum est: ἀνθ" ὄλσυν, 
JL. B sq. εἰ γὰρ, ὃς γράφεις, ϑαῤῥολεώτατος ] -E certa.con-- 
jectura sic emendavi vulgatam scripturam: εἰ γὰρ ὡς γράφεις Bau 
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ῥαλεώτατος. q: d. siquidem, ut seribis , es audentissimus. Restat. 
apud Julianum εἰ mutandum in εἴ Ad Tlemist. p. 266, A- 

1. τῇ, χοιδορεῖσϑαι ] Vitiose scriptam erat. λοιδορήσθαι. 

1. 15. ϑαχνομένου ] Familiaris est Juliano metaphoricos verbi 
usus, cum al quis vel dieto vel facto uritur. Praeter sequentem. 
paginam, ubi oceurrit ἐδεδέγμην, exempla prostant Orat, VII. 
Ῥ' 94ν, B. p.osá5, €. Ad S.P. Q. Athen p. opo, D. Cue 
pe 48, D. Originem tropi Luciinus explicat, wel quisquis 
swclor sit Philopatridis, in quo scriptum est e. 27. (T. IX. 
p. 265. ed, Bipont,]: idijySq» γὰφ τοῖς παρὰ σοῦ λόγοις, ὡς ὑπὸ 


κυνὸς λυττῶντος. ἐσ 
Δ. τὸ. αὐθάδην ] Insolentior, puto, Accusntivi Torma pro 
αὐθάδε, 4.4. 


Loa ὅπερ 1 An εἴπερ 4 


à 

Lo(. τὰς γεροτσίας μετέχων A Tourleto corpitur interpres; 
qui nimis nite vocem expresserit, quae de magistrahura qualibet. 
accipi possit. Quum tamen adporeat e I. l. ohne Dis 
nysium habitasse, utique probabile m etur, Senatum in 
quem alioqui γερουσίαν ad ii — aliorum appellavit Ju« 












e feaye ] En indicium eni litterula- 
rom, quas et initio praesentis Epistolae videtur in animo habuisse 
Julinnus , * eum taceres. 

Ibid. ὡς δὲ iugivovra τοῖς αὐτοῖς ] leis in sequentibus 
nihil respondet. — Haud dubie mutilatus est locus. 

L.g. ἐφόρατα ] Córrupta vox. An ἐφώρασα, deprehendi? 

L. it. οὐδὲ γφὺ ] Locutio: proverbiulis illustrata in. Erasmi 
Adugiis p. 1726. tit, Ne pry quidem» quod postea caput exactiori 
lima castigavit H. Stephanus Animadrv. in Adagia Erasmi fol. 6, 
recto; ubi et Julianus excitatur scribens Ad S. P, Q. Athen. 
[p. 275, B.]: οὔτε γρὸ μετέδωκεν αὐτῆς, ex ec (scil. haereditate) 
miki. ne hilum quidem concessit, / Explicatiodi suffeinnt Aelii He- 
rodiani verba p. 456. (ed. Pierson:): Γρδ" οὕτως ἔλεγον τὸν ὑπὸ 
76 ὄνυχι τοῦ δακτύλου ῥνπὸν, ἀπὸ δὲ τοέτον ναὶ πάν τὸ Bpayé- 
πάτον. Cuelerum a Suida vocc, Οὐδὲ ypb locus noster ex Juliano, 
missa quidem operis designatione, sic ndfertur: Οὐδὲ 7p$ λόγων, 
ἀφάμενος, Ben γε εἰκὸς, ἐστν τοῖς ἐκιστολωῖς cov τεκμήρα- 
eai. 
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UL. vs. Τὰ γὰρ φροῦδον 1 «Ῥροῦδον. : 
δὼν, ἄφαντον. Vide Hesychium et Harpocrationem.».— Faxti-- 
cms.—  Adjectivum φροῦδος, ut Atticum, sunili molayedditur | 
& Moeride. p. 383. per ἄφαντος, ἀφανές. a Th: ince. cct 
per ἀφανής, | 
Las. etie sermo ipe view tto 
Oi); dy ἐξελθεὲν ] «Leg. ex Baroc. γῦγ, ich τὰς ἄλλας σοῦ 
^o ἐπιστολῆς ἁμαρτίας οὐδεὶς eto. Ae pro ἐξελθεῖν, forle Due- 
Em» Prerawe — — Cum Spanhemio Fabricioque vulgatam. 
relinui acripturata, quam ct codices tenent.  Malui scilicet 
in vitio relinquere locum , quarn ex inocrta conjectura corzigere. 
Verbum δεεξελϑεῖν, quod omni librorum praesidio carct, oppor-. 
tuniletis nomine parum commendulur; immanis enim hyperbole 
foret dicere, magno libro pertrittari non posse peccata, quac in 
epistolis scribenda. commisisset aliquis, Quum. igitur verbum a. 
Petavio. propositum adoptare noluecim ,| arcendum quoque fuit. 
ut sententiis incommodum illud ἐπεὶ, quod preter Buroccianum. 
codicem exhibet MS. Fabricii Solemnis duarum vocum can- 
fusio mendum peperit in Julian. Orat. V. p. 168, D. (p. 516, ed. 
Petav.) ubi vulgatur: ἐπεὶ τούτοις "dpi. — Cut codice meo 
Mid est ἐπὶ τούτοις. 

1. τ. ἐν μακρῷ βιβλίῳ 1 Sic ὁ MS. Fbrieius edidit, quum 
vulgatum esset ἐν μαχρῷ πάνν» κύκλῳ, ut est in codd. meis, Pla» 
cet emendatio, quum κύκλῳ vix aptum sit epitheton uaxpdi. 

L.aGaq. ἐξ ἑτοίμου " " φηλοὶς ἥκοντας, * * οὐδὲ τοὺς ἔφε» 
δρεύοντας ] lta promus onmes exbibent Edd. Auxilium. expe- 
€landum cst. ex inlegrioribus codicibus. Hactenus enim: collati 

recti sunt, scd eL ipsorum dissensu grave. quads 
dam vulnus indicont, Fabricius adnotavit: «MS. τοὺς d$. ci. 
pow φέσει, οὐδὲ τοὺς ἐφεδρεέοντας.» | Meus codex uterque tenelz 
ποὺς ἐξ ἑτοίμον qc ἥκοντας οὐδὲ τοὺς ἐφεδρείοντας. Quonam, 
τοοάο scriplum. sit in Darocciano codicé, nop sati liquet-ex- 
lhacee Petavii nolulà: «Barocc. ἐξ ivofuov qu ἥκοντας. Ae 
subinde, xal κατὰ τοῦτο τὸ δέον aigovutvove: nihil-vt desit, 
Unde Spanbewius in margine simpliciter adposuitz «Baroc. qulcor 
TO doe καὶ δὲ oroira τὸ δίον αἱρουμένους ] Sic omnes Edil. 
etcod. D. Sed cod. 1, &um Boroce. et MS. αὶ Fabricio laudato: 
scribit wal κατὰ τοῦτο etc. Neutra scriptura loeum expedit. 
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Ante. Fobricium "Epistola: fniebatur. voce αἱρουμένους, im qua 
codices mei pariter desinnnt, insequente puncto 1aajori nulloque 
mutilationis indicio. Defectum Editorum acumen minime fu« 
gisse, colligitur ex asteriscis in Versione subjectis voci; colunt; 





L.a. πούτους δεῖν, ἀλλὰ ] His igitur verbis, quae sie dué- 
σῶς antecedentibus annexuit. Fabricius, ultimum ji supple- 





mentorum ab illo proeuratorum. Ineoncinna est sententia, eut 
medeantur melioribus instrueti. codicibus. 

L.5. δεόμενος ] Isti verbo opud Fabricium adhaeret sie 
gnum a), cui tamen in margine nihil respondet. Facile conjicitury 
huie loeo virum doctum ajiquid, forsitan e MS., adnotare. yo- 
lisse, sed festinantem oblitum esse propositi, τ 

L.ij. τῶν ἱμεροσθὲν cow βεβιωμένων ) Pro coc acta 
suspicor aot, quod ud. Befionéyóy relatum sententiam efficeret: 
vitam tuam ante actam Indignantir; nimirum commale verbis mo« 
stris praemisso, et ad ἄχϑονται &ubintellecto ἕνεκα, — Quae con- 
struetio verbi βιόω non infrequens, est, e. & Julisn. Orat. V. lin, 
τῶν ἐμοὶ βεβιωμένων. Demosth. Adv. Androt. p. 438, C: (ed. 
Wolf.) οἷα σοι βεβίωται. εἰ οἷα τούτῳ βεβίωται. 

1... τ5. Οὔκουν ] Sic emendavi vulgstum. σὐκοῦν. 


EPISTOLA LX. - 


«Honc et sequentem Epistolam suu manu descriptas suppedita- 
i5 Junius , bibliothecae Londinensis custos; ex codice 
Barocciano,, qui nunc Oxonii servatur. α΄ Pzrav. — ἴω eodicis 
bus meis id opusculurn desideratur. Quod aegre fero, quoniam. 
haud pauca insunt. corrupta 

L.5. "lauBMyo. ] Similis est inscriptio, nec absimile argu«Pug. 
mentum Epistolae LIT. .. trum. genuine sint, ine, 
dijudices: collatis Observ 

L.6, Ἤλϑες, wal'ixoigcag- ] Au verbs suut. proverbialia? 
Cum ignarissimbs ignoro. 

L.7. μὰ ἐμὰν ἄν δ' ἐφέλαξας, ἐμὰν φρένα ] Merito Peta- 
vios in margine verat: Jac mendosa sunt. Omisit motnlom 
Spinhemios; qui tamen hoc soli imraulavit, ut ἐμὰν ἄν δ᾽ 
ἐφύλαξας exhiberet, ubi ἔμαν ὧν δὲ φέλαξας erat vulgatom. Con- 
gruit quidem ἄν com dislecto Dorica, qua vicinis locis ἐμὰν 


ami 8». - 
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'elfertnr; illa tamen díalectus non estduliani. Mancus os 
tor locus, in quo nullus adest verborum concentus, 
qnidem Boissonade per litteras mihi significavit, -— —Ó 
bune io locum emendationem. P. Wesseling) 
p.277. ἐφέλαξας in ἔφλεξας mulantis.. Quum nutem. is. Jiher ed. 
mon essel, nec unius verbi mutatio periodum μας 
nam lectionem convellere nolui, Loissimum: dede 
€nns aliorum operae locum commendare, communicalo 
docti i indicio. 

1. 8. οὗὕκοεν ] Aperta est megatio, Quare Potavii scriptu. 
Tóm Spusnheminnae praetuli, quae repraesentat οὐκοῦν, - 

1. 9. τῇ ψεχῇ Θεωρῶ ] Cont. Obss. ad Ep. LXXV. « 

L. 45, γράμματα κομίσας ἑταῖρος 1 Julinus do iisdem cogi- 
tasse videtur Jamblichi litteris, "quas in Ep. Xl. p. 72. sned. 
sibi pervenisse teslalus est, et quidem per Sopalrum adlata, 
lbi enim de universa re similem animi alfeclum patefecit, adeo 
que verbis usus est ἀγαπηδέσας ἦξα, quae in Gne hujus periodi 
legnntur. Jaque Sopatrum innueret. nomen éxaigog: quod. alio- 
quin a. Nostro [requentari notatum est ad Ep. LXVI. extr, — Ὁ 

L. a8 ἀναπηδέσας She ] Petevius ediderat 45a cum) mola 
marginali: eLeg. ja.» unde, puto, Spanhemius ἢέξα vulgae 
vit. Equidem nen dubitavi scripturam. alteri conformare loca 
Ep. XL. p. 72. 1ed., nhi cod. εἰ Edd. ἀναπεδέσας jSa tenent 

“νά. πρὶν ὅτι δίοι παρεῖναι ] Sic utraque. Editio- Recte 
Petavius vitium suspicatus est in margine conjiciens: «faz jo" 
quam notulam temere Spanhemins omisit. 

Dc LOG τὸν φίλτατον, ὃς φὴς, ἂν ἐμὸν ἢ Mendosn ex 
"bie scriptura, quam ex Ed. Sp»nh. expressi. Antes pro duds 
wulgabatur ἐμὲ, positisque. in. Versione. asteríscis 'ebatur. 
vulnus, Quid sibi velit dp, in obseuro manet. Num pro dy 
ἐμὸν serillendum ἄνεμον} quod vix respuprot sophisticus fucus. 

Δι φ. οἱονεὶ πτηνοῦ δίκην ] lta possim Jolianus, e. g. Epp. 
XIX. p. 37: οἱονεὶ μολίβδου δίκην, XXIV. p.56: οἱονεὶ, ie 
πὼν δίκαν, 

1. 4. 44. οὐρίῳ re καὶ πομπίμῳ πνεύματι 1 Genus dicenli 
proverbinle, Scriptum. est inter Proverbia Metrica: va. 
Οὐρέῳ φέρεσθαι πγεέματε. ncc senlentia dilfert alterum 
Erasmi Adagiis p. a7: Ἐξ oüpiag πλεῖν» 









































navigare , cujor flatus a puppi in «velum recta tendit. In his qui» 
dem ubest sdjectivum πόμπεμος, quod non fnagis apud. Lucius 
num ocfurrit scribentem in Nav. S. Vot, e 15. (T. VIE. p.166, 
ed. Bipont.):; 4€ φερόμενον τὸ σκάφος οὐρίῳ τῆς εὐχῆς τῷ 
πνεύματι. 

L.ais πῶς ἃ πρῶτον πρὸς τὴν ἐπιστολὲν ἔπαϑον ] Pro 
ἃ scriptum erat in utraque Editione dy, cui Pelavius in margine 
adnotavit: Deest d vel &. Praesenti tameu loco non ferrelur 
dv. quod sequenti versu commode junclum. reperitur. verbo. 
εἴποιμι. Quare non adjecimus. illud ἃ Petavio desideratum d, 
sed. id ipsum e vulgato formavimus dv, qnae incommoda pare 
ticula videtur. in bunc locum ex inferioribus ascendisse. verbis. 
τὸς ἂν ἀρκούντος. 

L. «4 τὐποσάκις ἀνίδραμϑβ ν᾿ Obtemporavi... Petevios qui 
bunc im modum "corrigi jussit ab. ipso vulgalam seriptumm dv 
ἔδραμον.  Immerito Spunhemius, vel omissa P. notula 
marginuli, velerem servavit lectionem.  Particulae ὧν hic non. 
mnAgis erat locus, quam in vicino wersu, quo recte scriptum. 
est ποσάνις ἔδεισα. 

Loy ἀγίλκων 1 Desiderstur in hac.periodo verbumn fini- 
tam. Quare Petavius in margine conjecit: «f. ἀνεῖλκον, » 
Manum abstinui cam Spanhemio, qui male tamen omi 
anlecessoris conjecturam adponere. Corrigunl, quibus copiam. 
fecerint. codices. 

L. 3. τὰ ἑξῆς τούτων ] Cogitatione. supplentur. vebeng 
superiora zrás εἴποιμ᾽ d»; vel illa πῶς καταμηνέσαιμις 

L. 6. σεσήμαντο ] Plurdem utraque Editio. tenet, mbi 
Singelurem espretaburm, 

Ls ἐπέβαλον «τοῖς ὀφθαλμοῖς ] 14 quod προςῆγον τοῖς 
ὀφθαλμοῖς Ep. Xl. p. τ. ὑπέβαλον.. sed nom 
domninda videtor Yulgwa: scriptura, Similiter. Lucisnus Tox. 
c. 20, (T. VL. p. Bi, ed. Bipont.]: ἐπ᾿ ὀφθαλμῶν λάβε, bh. e. 
dntuere. 

lbid. «fe. ἱερᾶς ἐκείνας δεξιᾶς ] Mox: el» ἑερὰν ἐκείνην 
ἐστίαν. lm quibus Juliuni morem ngnoscimus, qui rebus aeque 
ac hominibus exornandis epitheton (ribuit ἑερός. Exempla 
hahes Ep. VIII initio: τῆς iepdg oor ψυχᾶς. ΧΧΧΨΉ. p. δέ: 
παίδων ἱερῶν. μητέρα. LV. iiio: τῆς ἑερᾶς μονσικῦς. ne jam 



























γράμμα p. τι. τὸν ἱερὸν Σώπαερον p. 75. Itaque. lirmuri videtur 
opusculi sinceritas. Jam t»men ante Julianum apud sophistas 
eadem viguit. consuetudo dicendi, Testis sit unicus. Lucianus 
Amor. ον 24. (T. V. p. 285. οὐ, Bipout,): 
db» ἱερὸν Πλάτωνα. qui rursus intelligitur lbid. c. Su, uli 
legitur: dep ὁ ἱερὸς εἶπεν ἀνήρ. ldem scriptor in Philopseud. 
€: 29. (T. Vll. p. ao. ed. Bipont,) philosophum quendam me- 
mot τὸν ἀοίϑιμον ἐπὶ τῇ σοφίᾳ, τὸν ἱερὸν 
Log. ὁ καλὴ Σαπφὼ 1 lüdem Ep. XXX. p. 52. Rursus 
Σαπφὼ καὶ καλὴ Ep. XIX. p. a7. Hunc ex Juliuno loeum. inter. 
Sapplius fragmenta Volgerus attulit sub numero CXI. doeuitque; 
similia Sapphus verba lioc loco servari Maximi Tyrii Diss. XXIV. 
p.297. (ed. Markl.): τὸν "Ioa: χαίρειψ' quai» Σωκράτης. ὍΝ 
Platonem Jon. T. ΓΝ. p. 178. ed. Bipont.), 
Πολλά μοι τὰν Πολυάνακεος παῖδα - 
Χαίρειν», —- 
Σαπφὸ λέγει. Minime video equidem, cur celebrata sit. levis 
simà sententia, quae ne verborum quidem deleeta insigni est, 
mi forte mirabile it ac delectabile illud πολλά.  Cueteroqui. 
similia seripsit Euripides Phoen. vs. 627. (ed. Brunck.) ubi est 
Mito, ἀλλά μοι σὺ χαῖρε, C 
LOL.a*. ἡμᾶς yt obw ἐπιλείψει χρόνος ] Petavius in margine. 
motvit: «Jor ἐπιλείψει ruspects.» Nulla tamen aptior est 
quum scriptorum usu eonseerata siL formula dicendi: éachelija. 
μὲ ὃ χρόνος τοὶ ἡ ἡμέρα. eujus excmpla congessit Wytteme 
bachius (p. 20: ed. Schaefer.) ad ista Juliani werba Orat. L. 
pe δ4ν Β:, Ἐπιλείψει μὲ τἀκείνου διηγούμενον ὁ χρόνος. 14 
praeter locum nostrum uddi poterat ex Juliano Orat. I. p. 41, Az 
Brilelte μὲ τούτων ἕκαστον ὁ χρόνος διηγούμενον. et ex incerto! 
sériptore Suidas voc: Ἐριλείψεν μὲ T. lp. 8:19: domain 
με διηγούμενον ἡμέρα. — 
L. 35 sq. ἀλλήλων δὲ ποϑι Ζεὲς δοίη ἱκέσθαι ἐς, πατρίδα 
γαῖαν 1 Recte notaimr in Pelaviano margine: Deest 
quod ἀλλήλων voci respondeat. Secus tamen sensisse videlur, 
Spanhemius, ubi, neglecta Petuwii notula, pumetam ms 
anle verba mostra ponebat, quae quidem amte 
baerebant. Id tamen mon sufücit explunando loco, 
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eodieum: benefeio vix sanabiter,  Pnterea duplex animadver- 
timus Hormerioae; vestigium. imitationis. Primum enim verba 








optandi formulam Julianus plus. minusve inflexam frequentat y 
e. p. M "Tbeniist. p. 266, D: διδοίη δὲ à Ξεός. Ad S. P. ᾧ, 
Atben. p.275, C: ὁ Θεὺς δοίη. Orut. IV. p. 157, Br Joíg. 
scilicet à Θεός. Ibid. Cs Joíz δ᾽ ὁ μέγας Ἥλιος. neque dubium. 
mibi videlur, quin δοίη à δαίμων legendum sit Orat, VIII. 
Ῥ' 345, D. ubi Spanhemius οἶδεν ὁ δαίμων expressit, quum in 
Ed. Petav. nd instar mei codicis hiulce seriptum esset doc 

ὁ δαίμων. Quod. porro loci nostri partem alleram atlinct veri 
bis contentam ἐκέσθαε ἐς πατρίδα γαῖαν, in ea usurputiunem. 
cernimus Odyssene V, 13. ubi occurrit πατρέδα γαῖαν ἱκέσθαι. 
Cacteroqui formulam ἐς πατρίδα γαῖαν Homerus frequentat, 
v. c. llliüd. ἔν 27. 1}, 140 

L. a3. ἐνεγκεῖν ἣν βούλομαι ] Subintellige ψῆφον. quitivwg. 
vocem Julianus modo expressit, ut Ep. XXXV. p. 61. ubi est? 
παύτην τὴν ψῆφον ἐξενεγαεῖν. mode eum verbo τίϑημε jansit , 
e. gj Caes, p. 518, A: πίϑεσθαι δὲ τοὺς Θεοὲς τὴν diqor. quem 
locwm wt plenue locutionis exemplum attulit L. Bos in Ellips. 
Gr. p. 593. (ed. Sehaefer.) ubi addi poterant ex eodem opuscelo 
P. 20, D: ὅτῳ θήσονται τὴν éxip τῶν πρωτείων» ol Θεοὶ ψῆφον. 
p.355, C: ἔφερον οἱ Θεοὶ λάθρα τὰς ψήφους. 

1. ἡ. προςφεροίμην ] Bene sic edidit Spsnhemius e*mag- 
gio»li foren conjectura peoficjens  Petavii, qui προφέροίμην 
vulgaverat. Ut antecedenti verbo ev»rizv, ita ubanditur 
eot Estautem, utalis auctoribus , ita /Noutro familiare genus 
dicendi προρφέρεσθαι τινὶ, versari ewm. aliquo, Sic Orat, IL. 
Ρ' οἦ, Be Ad S.P. Ὁ. Atben. p. 28r, C. Misopog, p. 545, A. 

L.5. ὥςπερ οὖς oi μῦϑοι διφυεῖς ἀνθρώποις πλάττουσιν" ] 
Biformes in veterum libris memorantar complures , v. c. Cecrops, 
Centauri, Minotaurus. Quom. tamen iis pars corporum tributa. 
sit bestiarum , aliud quodpism "commentum intelligi arbitror, 
€ quo duorum hominuim species in uaa forma üngebatur, Sen 
tenliam. illustrat quodammodo Lucienus periter in auicitiae 
laude versams Tox. e. 62. (T. Vl. p. ra& ed. Bipont), ubi 
Mnesippus amicitiam cum Toxari jungens verbis utitar hujus* 








modi: ἀντὶ μιᾶς γλώττης καὶ μιᾶς δεξιᾶς, δύο, 
σάμενοι, καὶ προζέτε γε, «αἱ ὀφθαλμοὺς τέτταρας, 
πέτταρως καὶ ὅλως διπλὰ πάντα. quae Gesnerus (in . 
1b. p. 464.) hnusta esse censet € Xenophonte Mem, Socr. 
Adposite ad i mentem pergit Lucianus: τοιοῦτόν, 
ἐστι συνελθόντες δύο dp τρεῖς φίλοι, ὁποῖον τὸν De Ν 
γραφεῖς ἐνδείκνύνται, ἀνβρώπον ἐξάχειρα καὶ τρικέφαλον, a 
ab Juliano diceretur πριφυής. C 
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Maec Epistola, quam e codice Barocciano vulgatam esse 
Petavius anlecedenti praemonuit, in meo reperitur codice M. 

L.aa. Ti αὐτῷ, 1 Sic Edd., quibus ngm repegnat codes 
meus inseribens: Ἰουλιανὸς αὐτοκράτων Ἰαμβλίχῳ 
Taistimavi quidem ad Ep. XXXIV. p. 503. cunctas ad Jamblic 
epistolus a privato adbuc Juliano dalus esse; haec tamen , quae. 
eaeteroqnin argumenti gravitate reliquis antecellit, a. Caesare 
saltem scripta censeri debet, quum in ea de belli laboribus 
memoratum sit. Cui sententiae non obslut adjectum im codice 
nomen abvoxpirop. ld enim temere fuerit a librario poxitum; 
qui quidem Epistolae XL. absque dignilatis cognomento 'inseri- 
rs Ἰουλιανὸς Ἰαμβλίχῳ. 

L. τᾷ. ἀνιαροῖς συνηνέχϑην ) inverso ordine. codex en 

tenet.o. &. 

404, ἀλλὰ γὰρ καὶ 1 Codcy esret particula γὰρ, cui wi 
inest ratiocipalionis , wt aequivaleat seilicet, 

Δ. 15. «hw τοσοῦτον ] E codice articulum adjeci, 

L.a6, τύχαις ] lta cod. cum Edd. Nullias eat ja 
in margine Petavii legitur: «yp. νόσοις.» Auctor paulo inferius 
νόσων κινδύνους allegat, ita ut hic locus mentione νόσων facile 
careat. A 

TES Lon μηδὲν ἀπείρατον καταλιπεῖν ] Persime volgatum erat. 
μὴν pro quo codex meus ad instar Petavii conjecturme μηδὲν 
obtulit, σ΄ 

Lx. πολιορκίας } Ed. Spanh. aoAowxias. e ἴαρδα (ypothetae. 

L.4. τὰς ἐκ Παννογίας ] Vitiose τὰ scriptam est in codice: 
moo. (t 
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code πὸν Καλχηδόνιον πορθμὸν} Primus Editor KaXyx- 
δόνα vulgavit cam notula marginali: «f. Καλχηδόνος.» quam 
deindé seripturain adoptavit" Spanhemlus; Codex. meus male 
quidem. Ἀαρχηδόνιον exhibet, ἐν e. Cerihuginiensem; sed inde 
agnovi. scribendum esse. sicat Tptistorum MIA QPQ OM 
setiprt Ep XL-p pes το τ Vo ieri 

τ δ aq. οὐδὲν obra λυπηρὸν, E Foch uaneur, Ὁ 
Bispas pap ἄν, κα Peri ira πὸ κοινὸν té» [Ελλήνων ἀγαϑὺν ] 
Haec-yorba, | quae-sic-in ntmque legantur Editione , broriorem 
im.humc modam: redigit éodex: οὐδὲν οὕτω δουχερὲς ἡγησάμην. 
τὸ yàp κφιρὸν τῶν Ἑλλήνον ἀγαθὸν εἰς... THO Da 

εἰ ἀκ 1.44: ixl ποσούτῳν χρόνον 1 Edd. ἐπὶ τοσούτῳ, χρόνῳ; 
Praetuli eodicis scriptarum. εδηϊείο, legitur sine praepositiones 
πὸν τοσοῦτον χρόνον. Prohe autem eum A ivo ἦν 
ini, quando tcárporis duratio sigsificetur. - Praetor nlios Julianus 
Epp XXX. fin. iwi μήκιστον, XXXIV. p. 56: ἐπὶ μήκιστον 
! χρόνον, Plura. dabit exempla Hoogeveen ad Vigerum De ldiot. 
p. 608. sq. (ed. Zeune). Le) 

L. 8. ἀπολιπὸν.) Edd. "EH ew iol ralione deriporis 
incommodum erat. Codicis seriptara, quam. adoptavi, refertus 
adr ἀγαθὸν, neque igitur Julianum , sed. Jamblichum indicat. 

L8 ss dgM» τινα κοῖς ἐμοῖς ὑφθαλμοῖς ] MHoriericx 
locntio; v. c. lliad V, 137: ᾿Αχλύν δ' “αὖ πον ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν 
Dow. Odyss. XXIl, BB — — κἀτ᾽ ὀφθαλμῶν Der “ἀχλές. 
Cujusmodi. loca rarsus spectavit Julianus | scribens Fragm. 
pong, Dsomby ἐπικειμένην αὐτοῖς (scil. ὄμμασιν) ἀχλών. - Ubi 
Lucianus idem  poetne. diclum usurpavit Icarom. e. τᾷ init. 
(T. VIL. p. 20 ed. Bipont.), alios quosdam imitatores: Homeri 
notavit interpres in Annott. Ib. p. 385. 

41... 9. Vr.) Deest id adverbium: in codice meo. py 

HL. aos piri PARARE: quate ore 


prima manu scriptum exhibet ἀὴρ p 
1. ra. ἄγαλμα ] Solemnis est Platonicis metaphora, - per 
quam jo nomine wir appellatur quibusvis meritis clarus. 
Exedipla dabit Rulinkenius ad ipsam liane Timaei vocem, Simil- 
lirae: palpandi formulnc totantar ad Ep. XXXIV. p. 519. 
| hrtienlow os ὀφϑεὶς 1 Paulo éeeus Julianus Ad S. P: Q. 
Mhen. p. 285, Cs i$ ἀγελοτίσεων ὑφθέντας, 


ptu o3 
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- deoa. v ὅσων ἦλθον κινδένων 1 Ma adul πῶς | 
δι ὅσων χενδύνοιν ἤλϑιον. 
dud. , ἐπὶ pei qus legis ἀρμιόμενας. 1 Diccbatur 
ἱερὰ omnium ancorarum maxima, quae summis demum. 
in mure jaciebutar; unde scriptores. illam. sensu metaphorico 
frequentant, sive ad extrema praesidia confu, cent, sive 
firmitatem ineoneussam pingant. Vid. Proverbia Grsecorum 
E Vatic, Append. Centaria Il, 18. IV, 21, E Suid. Centuria 
XIV, 5o. Postremo loco Sehottus nuctorum exempla consignavit, 
quae quidem augentur in Erasmi Adagiis p. 560. til iFacram 
ancoram rolvere, Juliuni locus. ex adjecto ὀρμιφόμενος ostendere 
videtur, eliam. in portu sacrem ancoram esse factum, cujus 
usus in alto tontum mari. ferentibusque peocullit seb une 
scriptoribus indicator. D 
1. (G6. παραψυχὴν τῶν ἀλγεινῶν. εέγομαι 1 Coles τὸν 
ἀλγεινῶν παραψυχὴν εὕροιμι. Postremurm incommode, 
Δι ᾿8. καϑιστὰς, διανείμῃ ] Cod. καθιστῶν» Jine) "d. 
ne jà |. ἐν πῇ κοινωνίᾳ τοῦ λόγου ] Pro volgato πάϑοες, quod 
« superiori versu descendisse videtur, optime codex meus dedit 
λόγον. - 
L3. καὶ γὰρ οὐ παύσομαι ] Sic e codice seripal , quum 
pro yàg vulgatum esset γράφων. ande ME proxime καθ. 
fere superflua. reddebatur. 
1. δ. ἀπολεέψεως ] Codex articalum praeponit τῆς. Ke 
2. 5 q.d» πῷ τὸν γραμμάτων Sipenetov συνθήματε 1 Ὁ» 








seure sic vertebatur: epistolarum ἐπ weluti tessera. compensare, - 


Mihi quidem tessera hujus loci non este videtur; quare oéySgua. 
tali rursus accepi senso, qualem declaravi ad Ep. XV. p. παν, 

L. 6 τη. Σὺ δὲ δέχοιο μὲν εὑμεγῶς τὰ παρ' ἡμῶν, καὶ παρέχοις, 
3b] Col cb δὲ δέχοιο τὰ παρ' ἡμῶν εὐμενῶς, παρέχοις δὲ εἰς. 

L.9. σημάνῃς κἀλὸν κα γράψῃς ] Ila cum codice meo scripsi, 
quum in Edd. σπμαίνῃς et γράφῃς legeretur, Vide, n& is 
de "pro scholio sint habenda verbi σημάνῃς, 

Jid. Ἕρμοδ λογίου ] Cujus discipulum eppellavit, eus 
Tariblichura Ep. XL. fin, De frequeati «pud Julianum illius. 
mentione, vid. Obss. ad, Ep. XXXIV. p. 31g. ὩΣ 

2, 9. τῆς ᾿Ασκλυπιοῦ χειρὸς 1 Idem Jamblichus cum. 
lapio collatus est Ep. XXXIV. p. 6. ubi dicitur ᾿Ασαληπιοῦ, 
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πανταχοῦ ξηλῶν. Aptius talia praecedentem exornasent Episto- 
hum, wbi de febri memoratur por Jamblichi litteras pulsa. 
διά. παρ' ἡμῶν ] Codex meus: oq! ἡμῖν, 


EPISTOLA LXI 


lnitio positi asterisci, quas utraque tenet Editio, defectuo- 
sum eáse scriptum satis indicant: quare supersedi cum Spanhe- 
io inscribere: Fragmentum Epistolae, Primus Editor sic inseri: 
psernt: Fragmentum Epistolae nondum editae; cujus fontem esse 
codicem Paroccianum in Pracfatione docuit, Equidem in co- 
dice A, mpnumentum idem inveni, sed nec auctius, nec imper- 
fectius, quam in Edd. offenderam.  Desideratur Epistolae purs 
priory-quae eum in codice duabus repraesentetur vacuis poginis , 
ejusdem fere longitudinis fuisse videtur, ac posterior pars, quae 
superest, Mutilationis cansam in co fuisse conjicio, quod eirca 
religiones liberius disputatum erat, quam nt dicta propagare vo« 
luerint christinni arii. 

Si quis objectorus sit, hasce reliquias in editionis calce cne- 
teris adponi debuisse Fragmentis Epistolarum, is jure suo gau- 
deat; equidem ob unum id opuseulum turbari pristinum ordi- 
mem molui, ne quis im evolvendo turbaretur. 

Quae per has litteras de honore inculcantur sacerdotibus de- 
bito, convenientissima sunt cum illis, quae in universum de 
sicerdotum. dignitate Jolisnus exposuit in Faacwrwro Ozarioxre 
Ertsrotarvz cvrU$DAM Opp. p. 388 seqq. inprimis p. 296, D. 

1. 15. Tov?" ὅπερ ὑπάρχει τοῖς ξύλοις ] Ini tero codex 
vüitur minuseula, quum Edd. majusculam exhibeant. — Jam in 
similitudo quacdam adparet cum Fragm. p. 297, A. 
vbi pariter ex inanimata rc petitur argumentum, quo commen- 
detür erga sacerdoles reverentia. Quaerit enim, an consent- 
neum sit, «raram despici ministros, quum ipsos /apider lionore- 
mus, c quibus fbricalae sunt aruc. 

Jüid. ἀνθρώποις; 1 Codex hanc agnoscit interpunctioner: 
Spanhemii, ante quem per punctum: minus distingacbatur. Seite 
tamen in mnrgine monucrat Pelavius: Zfaec per inicrrogationent 
legenda. sunt. 
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Tao Log. τῆς λειτουργίας αὐτὸν εἴρξοντες.}. 
"Totam bane RW aliis. quide. ye expressam. 
Fregm. p. 2675 Δ. 


Spanh. Aeque rale Petavius ἡκέσω dedit absque jota s 
Codex utroque loco rectum tenet; ——— 

Lo ᾧ καὶ Ξώκον ἐχρῆν ἐξαγίστασϑαι 1 ᾿δμέπονμον m 
seriporum locutio ϑώκων sive ϑάκων ἐξαγίστασθαι vel ὑπεανίν 
στασϑαι cl, cojus exempla collegit Boissonade ad. Philoste. 
Wer. p. 565, ubi Scholiista ϑάκων explicit per θρόνων. .Simpli« 
citer ἐξανέστασθϑαι, bh. e. Aonorís cuusa. surgere, dixit Julianus 
Goes. p 508, B. ubi umen. ex antecedentibus Spóvaw facile sub» 
intelligitur: ἐπεξανίστασϑαε liabet. Lucianus Conv. S bap. 7. 
(T. IX. p. δι. ed. Bipont.) sic) 

Jbid. πὸ αἰσχρὸν ἁπάντων ] Ad Genitiram supplendum est. 
ἕνεκα, sieut in Juliano. passim, e. g. Ep. XVIII, p. 25: ἐκεῖνον. 
μὲν» εἰ καὶ τῆς τέχνης ἐπαινῶ, τῆς γνώμης obx ἄγαμαι. Θαῖ, M. 
Ῥ' ὅο, Dt τὸν Πιττακὸν ἐπαινῶν τοῦ λόγου, | Misópog: p. 546, θὲ. 
μακαρίξω μὲν ὑμᾶς τῆς εὐδαιμονίας. Interpres male Me 
Est. id ex omnibus. longe. turpiestiium. 

L.10. λάϑρα καὶ ἐν τῷ οἴκῳ ἢ Similiter in Mitopog. p.545, Be 
οἴκοι καὶ AdSpa. μον MEME 

L.ut. Wd σὲ πέταται δὲ. δι ἱερεύς: ]Spunbomii aqcian 
sum interpmoclioneu, quam et codex lwetur.  Pelavius mullo 
quidem signo verba haec ab antecedentibus scjuuxerat; iu. Vere 
sione autem, quam immerito $e & Spwnhemius, perinde * 
locum expresserat, ac si distinclionis signum post διά σε mgno« 
visse. Sie cnim hactenus vertebatur: idque ut mon publice piros 
pter me , at clanculum domique te impune faciunt, Interira. 
Secerdos vapulat,/ Hacc aulcm ratio quantumyia speciosa sib pinos 
pter oppositionem , quae inter verba δι' lgh et διά σε desse 
debere viletur , neutiquam. admitti poterat. Nam. διά σε. mon. 
walet per 4c; nec in graeco textu repétinntur verba. impune. 
faciunt. $ p 
Jüid. οὐ yàg ἂν 3M ] In codice deest particula potentialis, | 

1. τῶ. ὁ πὰρ ὑμῖν ἀρχιερεὺς 1, De quonam loco. vimque ον, 
yitetur , aeque obscurum esL In extsntibus Juliani seri, 
nino duo nominantur ἀρχιερεῖς, quorum alteri inscribitur Epi-. 
stola XLIX. alteri Epistola LXIII. 
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did. sh Ma] Colex: μὰ Aia. 

1. κ5, τοῦ Διδεμαίου δεσπότου ] Didymaeum cognomina 
tum-fuisse Apollinem est pervalgatum. Oraenlam, quod Didy- 
mis erat; una éum causa dlenominationis ab Luciano memoratur 
De Astrol. e. 45. (T. V. p. 2279 ed; Bipont.) verbis hujusmodi: i» 
Διδέμοις δὲ μαντήϊον τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἐμοὶ δοκέει, καὶ τοῦτο 
ἐκ πῶν ἠερίων Διδύμοων δνομάφεται. Julianus iterum Fragm. 
p. 207, C. Θεοῦ τοῦ Διδυμαέου meminit, propter quem ibi Peta- 
vius Parte IL p. 505. ablogavit ad Strabonem [lib. IV.], Pliniara 
[Hist, Nat. V, 29. med., ubi plura dant [nterpp.] nec non Lueia- 
num libro laudato, 

Quod leeus noster adjicit δεσπότου, pro quo vitiose δέστεό- 
cov tenet Ed. Spanh., id ex more δὲ Joliani alios quoque deos 
ita nancupuntis, e. g. Orat. V. p. r7, C: τοῖς δεσπόταις Θεοῖς. 
Apud Cyrill. lib. VI. p 98, C: φιλάνθρωπος ἡμῶν Jecxdexs καὶ 
πατὴρ Zeis Caef p. ὅτι, Cr τῷ δεσπότῃ Ad, p. 5ιήν Ac 
"Hao; δὲ, ὁ ἐμὸς δεσπότης. Orat. Vll. p. 322, B: τὸν ἐμὸν 
δεσπότην Ἥλιον, Ep. LEX: p. r1]: ie δεσποίνες ᾿Αδραστείας, 
Solem et ab aliis auctoribus illo nomine donari Spanliemius 
ostendit in gnllica. Cacsarum Juliani versione p. δή, ("Preuves 
des Remarques). Haud. igitur. certissima est Valckenarii senten- 
Un megantis nd Eurip. Hippol ws. 88, a Graecis deos esse 
libenter δεσπότας appellatos. 

JL τ. ἐπάκουσον ] Sic Edd. Codex μετάνονσον habet, quod. 
verbum à Lexicis abest... Ex umalogiu valeret: audi vicissim, vil 

oui pro illis. Homericis. 

E. ασν Ὅσσοι ἐς áprtigag ἀτασθαλίῃσι ] Cod. ἀτασϑαλίοισι. 
Versus isti sine ullo scripturae discrimine rursut adfcruntur in 
Fragm. p. 307, C. D., ubi poriter oraculum esse dicuntur $uoü 
ποῦ Διδυμαίου. Num et slibi legetur ignoro: 

L. 5. ποὺς éHpiéoveas ] In Ed. Spanh. desideratur. xitieéhe. 
quem bene codex tenep eum Ed. Petav. 

L. 6. εἶναι [φησὶ τοῖς Θεοῖς ] τὰ [φησὶ] Spanhemius inse- 
ruit, quem im mui monuisset Petuvius: « Deest. verbum. » 
Deest εἴ in. codice meo. 

L.7. τυπτήσας 1 Haec verbi forma mon redit in Julisno. 
Futurum quidem τυπτήσειν ut Atticum notavit Moeris p. 77; 
τυπτύσει, "Thomas Mag. p. 860. 


n ET, 
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Jbid. lsgdosiog: dy εἴς Ἴ Codex apto dedit εἴ, meets, 
peram ὅτι legitnr im Edd. 

L.$. μέγας ἀρχιερεὲς. Rursus τω Fragne p 20, D. at ín 
Misopog. p. 562, B. Julianus de hae ipsius dignitate memoravit, 
qua maxime delectabatur, si fides benda Libanio Orat, Paneg, 
Jul. Imp. Cos. T. II. p. 2(5, B. C. (ed. Morell): Gregorio Nazian- 
zeno Adv, Jul. Orat. IV. p. 121. (ed. Bill.) Quod additur κατὰ 
vertebatur: patriorum sacrorum: «at 
v. c. Juliun, Orat. V. p. 159, D. Ἐρί- 
Constat, munus Pontificis Maximi jam ub initia 
fuisse junctum cum Augusti dignitate. Quo, 
de rita. praostantissima legitur Dissertatio De la Basti in Mem, 
Acad. Hist. T. XV. sub titulo: Sur Jc souverain. Pontificat des 
KEmpercurs. Romains. 

aao. μηδὲν ἐνοχλεῖν ]. Ita rursus Orat. L p. (6, C. Ea vero 
constructio verbi cum Accusativo rei Lam fer& rara videlur esse, 
quam frequens est ejusdem verbi usus cum casu personne, τενὰ 
mon magis quam cid. Dubitari tamen nequit, quin ἐνοχλεῖν vt, 
quod proprie molestare rez sonat, sententiam habeat: intempes 
stive vel praeter. debitum. rem. tractare. 

L.ii. φανείης ἄξιος ] Commode sie Spanhemius explevit 
lueunam, quae hoc modo signifieabatur apud. Petir » qa» * 
ἄξιος, adposita conjeetura; « φανείης.» | Emendationi favet 
codex meus, in quo cum tanto fere hiatu, quantum explerment 
quatuor litterae, scriptum est $a» ἄξιος. Occasione. dita 
monebo, fide codicis mei scribendum esse φανείης Orat, VIII 
p.52, C. ubi male vulgatur; πάσι δὲ φανεὶς φίλος. 2 

L.aS. Wpow γε φαίνεται κἅλῶς ) Hanc seripturam Spanhe- 
mius induxit, quum Petavius in margine conjecissel: «fe φαέψεν 
van» Ediderat autem Pelavius hiulea a " * καλῶς. unde param. 
discrepat. codicis mei seriptura φ' xac — Congruit inte- 
grata leotio eum Nostri dicendi more, cai familiaris est formula 
ἔμρι γε φαίνεται, v. c. Orntt. 1 p. i9, D. IV. p. i41, C... Ad 
Themist, p. a60, C. 

1. τὸ «η. εὐχῶν εἶναι διακόνους ἐμᾶς, Ὅθεν» olpai, ] Ad 
Infinitivum: εἶγαν supplendum puto δεῖ, quod verbum in variis 
sworiploribus aliquando subintelligi constat. Dicit Julimnus, 
deprecationem (lh. e. εὐχὰς ) Pontilicis. Maximi officium. potius. 
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^ esso, quam imprecationem (li. e. ἀράς), Cujus interpretationis 
copiam: nobis fecit codivis scriptura ἡμᾶς, pro qua tenent Edd. 
ἐμῶν. unde sententia. fiebit inextricabilis , quae molestias Edi- 
toribus creaviL. Videlicet Petavius, défectum suspicatus, post 
vitiosum illud ἡμῶν asteriscos i i: quod sané prudentius 
erat faetum, quam quod sequens praestitit Editor, Spanhemius. 
enim sublatis usteriscis verba substituit uncis inclusa ποὺς, 
ἱερέας}, quae de suo dedisse videtar; Lum voces ὅθεν olnau, 
nullo praeposito nec interjecto distinctionis signo, ad praecedentia: 
referebat, nt inelegnns ejus ostendit Versio hujusmodi: Ft alíoqui. 
precum esse nostrarum administror sacerdotes, guandoquidem novi ; 
tuia id gratía tecum a Diis postulo, ut cum assiduus in iis exoramdig. 
fueris, eorum wenism impetres etc. Ut verba ὅθεν οἶμαι pro-- 
asi adjungeret, nemo tam soxevus exse potuit praeter illum , 
qui cadem valero potabat quandoquidem movi, Solet opes sic 
interealari, ut fero sit explotiva particula, quae tamen a mon- 
mullis per zcifcet explicatur. — Julinnus per similem syntaxin 
seripsit Misopog. p. 558, D: "O&ev, οἶμαι, συμβαίνεν ele. 
Orat, VII. p. 244, D: Ὅθεν, οἵμαι, καὶ λόγον παρέσχε οἷο, 
αἱ quidem λόγος α Plutareho traditus est. T. IX. p. 185, ed. 
Weiske. 








EPISTOLA LXIIL 


Haec Epistola , quae in Edd. Juliani ultima cst, apud Mor- 
Vois Petviumque. frequentissimis lacunis ita foedata reprae- 
sentabatur, ut auctoris consilium assequi, nedum sententias 
interpretari minime liceret. Felici casu Spanhemio contigit, 
longe plurimos biatus ope cujusdam codicis explere, quem 
Romae sibi a Leone Allatio suppeditatum. esse declaravit in 
Praefatione. pe XLI; ubi alterius. praeterea meminit codicis 
chartacei, quem in Bsxaei Vossii bibliotheca versatus sit, et iu 
quo cum aliis Jülianeis Epis: haec quoqne reperta sit. ds 
antem codex, eodem admonente viro doctissimo, dilferebat ab 
2lioqui laudato codice Vossiano, qui quidem easdem obtulerat 
lacunas, quae vulgatum antea textum deformabant. Opera «na 
Spanhemius interpretationem adjecit latinum, quam tanti viri 
* gloria non salis dignam esse censuit Interpres gallicus, 
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᾿ Qusntumvis consplena siot Editionis Spsnliemlanae de hae - 
Epistola merita, firmum est judicium Wyttenbachii pronunciantís: 
im Ep. Crit. p. 58, (p. 256. ed. Sehnefer.) nom peuca restare. 
emendanda. Cui vel hodie subseribendum est, Quanquam 
enim aliquot loca non mediocriter depravata correxi, supersunt. 
lamen obscura complura, quao nonnisi meliorum codicum 
auxilio dilacidobuntur. Unieus mihi has littorus oxhibait codex A 
scd isdem plerumque laemnis imminuta, quibus Editiones 
laborant Spanhemianae anteriores. Itaque nulla hoe wolumino 
prodiit Epistola, quae tot referta sit impedimentis, Futuri 
editoris in gratium non defugi, oodicit mei hiatus. ita. repruo-- 
sentare, ut uniuscujusque modus, quantum fieri licuit, accurato: 
monstraretur; jd quod ab editoribus neglectum est per unum. 
duosre asteriscos hiatum explentibus quemlibet , nihilque. mo- 
nentibus de. quantitate defectus, quem ipsis obtulerant eodices. 

L. 5. Ἰουλιανὸς [Καῖσαρ] Θεοδώρῳ ἀρχιερεῖ. 1 Duo priora 
nomina desunt apud Mortinium et Pelurium, scd in eodice non. 
minus, quam. im Ed. Spanh. legantut, deficientibus quidem. 
uncis. Hos ego cireumdandos esse duxi vocabulo, quod nus 
quam in Julino pro Imperatore pouitur, ut in sinili occasione. 
jam notavi ad Ep. X. tit. Si opus esset adjectu nomen digui- 
tatis, apte scriberelur αὐτοκράτωρ ad imstor Epistolae XLIX. 
quae pariter ἀρχιερεῖ inscribitur. | Ejus porro Epistolae notabilis 
est consensus eum hujus noslrae posteriori parte fere dimidia, 
qui compurutio fit inter Gentilium Christimorutnque religionem. | 
— De "Theodori rebus nihil omnino compertum habemus; — — 

1... γ. ὅτι σοι καὶ πλέον ] Ante Spanhemimm wulgabatur 
ὃ σοι ete, cui Ἰεοιίοι! Petavius conjecturam adposuit: ef. Base 
Codex meus hiulce tenet δ. eos ete. 

I. B. καθηγεμὼν ] Ttelligi Maximem philosophum ν qui. 
Nostrum xaysteris consecravit , conjecturu est Dleterii. 

1. 9. ob μικρὰ ] Subintelligitur nescio quod nomen δεῖν 
stantivum ; forsan ἔργα, ita ut μεκρὰ pro Plurali acoiperotur. 
im nentro genere posito. .Rarsus ita loquitar Julianus Orat. VL. 
p- 195, B. ubi occurrit: "Apa. σοι μικρὰ φαίνεται ἀνὴρ. . 

ἄπολις, doixos , παερίδος ἐστερημένος. 
Quo do. versu. redeunte Ad Themist, p. 356, D. videndus est | 
Aelianus αν, Hist, lll, 29. Diogenes Laérüius Vl, 88. | 





quas 


καὶ μέμνησαι δήσεου ] "Censct" Bleteriis  * etiasmodi 
verbis Jalisnum ud visa quacdani illudere; qu&e sibi Theodoro 
que tam- oblata: sínty eum per Moxinium fnaügararenter.' Sed 
qui congruit, quod mox dicetur, Julisnem fscieri! nondum 
— Theodore io omisi centi lees, 
Logos διατρίβων ἔτι ἐς, πὲν ἐσπέγαν ] Ante" Βραηίνεανίαμ 
Mulée  vulgabatur- verpiBo» * * τὴν dosépay. "nperfetius in 
codice meo sic'exhibetur: dac τὴν ἐσπέραν!; 0000 
dios wal ποι συμβαίνειν ἔχον ἐκεῖνο καλῶς ] Locus buud- 
dubie-corraptus, in que diversam scripturam innuunt Mart. et 
Petar. tenentes: καὶ xoc: "ἔχον καλῶς. q 
convenit. nisi ψαοά καί pér-aecentum neütum- exhibet; ^ 70^ 
Lau. πὸ σοῦ yàg εἶδος οὐδὲ εἶδον 1 Sic Ed. Spunh; ola: 
Veteriores Edd. ad instar codicis-mei séribunt: «9,708 γὰρ t 
οὐδὲ εἶδον. quasi. dietum aliquod allegaretur- proverbhilé, ^ 
ode τή. λόγος Ὁ. Non sermo verti: debulete inild videtur , oed 
ratib; quo sensi dieitur; rationem: alieujus: dabére goin 
— ente quum incerta αἷς et oscura τοῖν sententia ^. 
᾿ὡςπεροῦν ἀλίον ] lta eum codice seripsi: Edd. φῴπερνν 
ΤΙ ἔργων Quae: varies in ϑυλίδαφι χοῦ. Qrat. MI. p. sua 
ubi vulgatum: probo. ..- | ῬΙ ΔΗ} Ὑν “δεν σὴ, 
Jbid. μεταχειφίσαιο ] Depuis in codice peraynploavto. 
1. α. ἐνταῦθα | H. ὁ. ἐπ acit; "Quod totvintellexerat. 
Spanhemius vertens: inde. Tu confer, Obss. ad Ep; LVHHL. pia0:- 
bid. ikmida δὲ ἀγαθὴν 1 "Exsig dyas vel kuihysoriptoribus. 
«Ἢν... en losntio, qua spes notatur: füturse beatitudinis ex 
recti conscientia. orta. Vid, Wyttenbsebium Ep: €rit. p. 5a sq; 
(p. a52. ed. Sélinefer.) eujus e faréagine laudemus Julisnum' 
Orat. VIL. [non- VII] pónt$ e Fragm. pia08, Dc Θάρα. 
pM.C. 2 039 οὐ che ἡ νῶν UP cdi 
L.5. Οὐ γὰρ δὴ wal ἡμεῖς ἐσμεν 7. Haud- absisiilia-swnt- 
verba Ciceronis De Amic. c. Hl: AVegue. enim assentior 444 , qui? 
Aeec nuper disserere. coeperunt , cum | corpóribwi simal. anintos. 
duterire, Verbüin. προαπόλλυσθαι allusionem prodit ad. Epicue: 
10$, quorum e placitis hoo! refert Plutarchus: Adv, Epic. 
pe 1005: προαπάλωλεν ἡ ψυχὴ τοῦ δώμᾶτος. s 
o5. οἷς δὴ καὶ Ὁ Ῥατυϊουϊᾳ δὴ solus caret Spauheitiius. 5. 
Δ. 5. περὶ πῶν ποιούτων  Τιειπ, articulus. τῶν apud Spau-- 
lemium solum exulat. 
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ollert, quantum -éxpleret illa particula, τ 
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pue ut estin codice meoz ἀφο ἡ ἐπιμεληθῆναι, d 
proverbiulis. ἀφ᾽ Ἕστίας ub. Apostalio wefertur. Cent. V, πο, eta 
Zonobio Gent. L, 4o. qui eam valere tradunt im illos, qui rem. 
aliquam a principio ordiüntur;. qaum s4cra operantibus solemne: 
fuerit, 'esta. initium.fscere, | Quum porro Latini. Larom ton. 
minus, quam Vestam appellent Graecorum Ἐστίαν, idem pro- 
verbium. sub titolo: 45 ipso. Lare positum occurrit in Erasmi. 
Adagiis p.26. ubi seriptorum optimorum, qui proverbio sunt 
wsi, loca colliguntur, omisso quidem Nostro. Cujus. 
exemplum aliqua dignum videlur attentione; quum in eo 
ut alibi fit, eum verbo doycaSas formula juncta: sit ἀφ' Ἑσαίας, 
Existimare videlur Julianus , prae onmibus ullaborsmdum. esse, 
ut patriis institutis nnetoritas coneilietur. . Auctius illam. 
formulam. Proclus affert Comment. in. Plato 
Tr. post initium: ἀπὸ «ic αὐτῶς ἑστίας καὶ πρωτίστης πεηγῆς. 
Whi Creurerus consulendam aiL/Wyttenbachimm ad Ph 
De Ser. Num. Vind. p. a2. et Scholisstara.ad. Platon 
pea sq. ed. Buhnken, won 

cL.o:o. πᾶσαν δὲ εὐλάβειαν 1 Docuit ocabuli πᾶσαν d 
omnibus libris patet, excepta: Spanhemii Editione. 

Ibl εἰς ποὺς κρείττονας 1 Sjc integre codex cum 
Spanh. Priores. Edd, praepositione corent si, exhibito quidem. 
nullo hiata,.— Quod dii vocantur οὐ χρεύττονες, id e more dit. 
luliani non solnm , e. 6. Orstt. V. fik i78, B. VIL p- 225, | 
sed. optimorum scriptorum. Vid; Wiknsdorf ad. Himer. p. 
Boissonade ad. Eunsp. p. 192«. Siogulatis quidem n 
AVostrum frequentior est; Conf. Obss. p- 278 sq. 

Με τὰς ἀκαθάρτου τρυφῆς, ἀεὶ μὲν ὀδυράμην ] Tta Spei. 
mius, anle quem editum erat, ut est in codice meo: 
Tov τριῷ 40 οἷς, Quae lectionis. delineatio probat, 
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aliquam adhuc vocem desiderari, Prater Editionem Spanls; omnes. 
libri post μὲν addunt. of», quo facile carcinus; «Id initio-senten- 
fiac. jam aderate ics eo sro Aliases viensis 9 ual 
Jo. τὰς ποὺς μὲν δυσσεβείας σχολῇ. ] Comme: quidem δοῦν. 
σεβείας. edidit. Spanhemius; sed in; codice aicut in- Editionilius. 
Mart, et Petav. lacunose repraesehlatur; τοὺς pi^ 5 ταὐσεβεέας, 
σχολῇ. unde adparet, epitlieton adfuisse ,. quod: dn. contraritim. 
sensum, vertebat voeem εὐσεβείας, Utelusquesnomínis usum.exe 
posuimus p.ago..5 nd 
L.aa sq. προρέχοντας ] Quum commoda sit forma far. à 
codice, quam, ab Editionibus Mart. et; Petav. suppedituta; poste 
habai scripturam .srgosxórres apud. solum. Spanhomium.obiimm; 
Nihil autem üneitavit, mt ex Dletarii;conjectara scriberem apoé- 
χοντας. quod verbum invita, puto, Minerva siguiicate vult 
entistites ,. ἃ. principes doctores. 0s LII 
1. 1 “4. ἀποθνήσκειν ] Eo verbo Spauhomius lncunam exe 
plevit, quam in codice non minus, quam in yoferiorilus Edd, 
inveni, DII E 
vide τά. ἀνέχεσθαι δὲ πᾶσαν Ma endex. eum Ed. Vas 
Male priores Edd. medio loco tenent wu; meh Co 
1. τό sq. δείων ὅπως μὴ yebaewvo, | een sigan) pie dpa 
ποῦ ἀποϑθλιβέντος ] Pro bac Spanhemii lectione.vulgabutur olim, 
wt est in codice meo: ἑείων ὅπως μὴ γεύσαιντο, μηδὲ . τοῦ 
μὴ παρα, «1 ἀποδλιβέντος, unde. diversaur olim-extitisso. ἀδείς 
pturam nom persuadeor, quum facile μὲ παρα corru pLum. fuerit 
«m μήτ᾽ ἄρα. Quod sententiam attincks ca. de. Christianis aeque 
ac Judaeis accipienda videtur, etsi mirari subit, a docto ποεῖν 
ptore. non distingui uirorumqne ritas. Abstinentia.a earn stilla. 
pertinet ad Judaeos vi legis DDeuteron; XIV, 8. ποὸ exprobrari 
Christianis ;. quos ipse Julianus ap. Cyrill. 1. VIL. p.258 
ideo redarguit, quod ab Hebracorum cibis in lege votitis ubsti- - 
nondi more diseesserist ; quyitnm ocensione Cyrillus Christiamos Ὁ 
ob id defendity quod εἰμὶ wercantur.. XIouevo?: nntosa ἕω 
gam non vidi. Judaeis: praegerip!am ; ni forte baec ad. goneralio- 
rem revocanda sit legem. Deuteron. XII, 22, qua 4amgnime cum 
carnc vesci velatur: quae quidem.opinio weri specie non careret, 
qoum constet, antiquis gentibus àn deliciis fuisso carnes, im 
quibus exacta diligentia sanguis asservatas cot, ut ita cum eo 




















uim 





οἱ Nevita, Coss. « «qui ,est annes Cbristi; S60.» 
Ὁ 125. 15..»4.. πὰ, τῶν ἐπισυμβαινόντων 
e Edd. omnes... Codex. Daroc, pro. 


x91 τὸ πῆς iat fide quatuo a me eollutoran, 
τὰ legendum, , ,,, 
1 δ. 708]. Seriptu 
ὁ γὰρ ἴα cod, A... Cum co z 
solembis est, YYostro conjanoti. » quom. in. poblieis. Edietia ab. 
vam eonclusionem iransit, E: 
o ere "Nl, XXVL. Ll... c qus m 
poabnlum. essc Torioris, s 
none CMM Quum. sentei 
probwrit Julius, llo cnim no 
59. quüm πὰ ved ets 








4.,..3...ὄ ἀνενοχλήτους ]- Cod. H: ἀνεγοχλήτωρ, : tre 
ΜΟΡΊΩΝ gallicus. pe 57.) san 


EPISTOLA xxv. - 


Haec atque. e proxime sequentes. Epistolag: caeteris nunc 
demum. adjectae. sunt. ex. Muratorii. /dnecdotis Graecis; quem 
librum. in. Pracfatione reccnsui sub. numero 5.} lllo. cx opere 
Fabricius easdem retulit Epistolas in Dibl. Gr. T. Vll. p. 84. sqq. 
praetermissis quidem optimis Muratorii Notis, quas eo libentius 
adposui,. quo rarior est ille liber. 

Praesens. Epistola, quae ad instar duarum. vete a 
Parisinis codicibus. exulat,. in. Monacensi. codice reperitur: ut 
ex Hardtii. colligimus. indicio. Bhojusiodi: -« Τίξα!,- Ἰσελιανὰς 
πρὸς Piper, duit. El μὲν εἰς πὸ Θέατρον.» Olim inter. Libunii 
Epistolas. hane. e. suis codicibus. vulgavit. Wolfius. loro. 1120. 
peo. adjecta notula: /Vom magis wideo, quid sibi velit. hic 
Libanius ,. quam intelligo, qua-occassione ab ipso: scripta sit haec 
Epistola. 

L. 5. Ἡιρὸς δῆμον εὐφημήσαντα ] Apud Murstorinm. istis 
antecedunt verba ToS αὐτοῦ, quae JYosrum indicanL. — Prue- 
miris enim est Epistola bujus editionis LVIlL eujus in titulo 
comparet. nomen, Ἰουλεανός. - Apud. Libonium. 1, €. inscribitur: 
Té δέμῳ εὐφημήσαντι. — Do ratione οἱ argumento. hujusce 
scripti talia primus Editor, monuit: 

sEdictum potiusS, quam. epistola Juliani haec videatur. 
Populo videlicet praeci üt sibi theatrum quanquam latenter. 
ingredienti. ploudant., ncquaquam. vero templum inirentj ;. plau- 
sus enim ἴω templo Superos tantum decent, Alius tamen 
possit esse sensus, si pro: acclamaé , agite ct transferte 
Jegamua; acclamatis j. agitis. et transfertis. Tum, enim siguificat; 
popolum o Juliano. corripi quod se in theatrum clam ingredien- 
tem. acclamalionibus exciperent, silentium vero in templo 
agerent, .Quj. sensus a manuscripto "codice probari videtur, in 
enjus fine. habetur οὐ χρήζσυσιν, h. e. non amant; quasi dicat: 
cur plausus vestros ad. numina transfertis, quae hujuscemodi 
acclamationibus minime delectantur, aut indigent? Nihilominus 
prior senlentia magis titulo consona videtur; qnippe haec ad 
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pem 














populum dicantur mon silentem. » 
faustis Juliano gratulantem: quod versutus . ; 
bare. significabat, "ut gloriam | ptus Deren, quaa α " 








enm. Imperator ad populum verba facit, mou ti 
marrat, quam ei sgenda praecipil; Nec alteram i 
viam, lentasset Muratorius, si Julianei loci meminis 
q- 944. B. C. unde discimus , Antiocheno populo n 
mtJuliunum iu templis aeque ae theatris accipe 
sibus atque elamore; quem deindé morem imp 
jn templis agendum esse silentium docens. . 



















Jdbid. ἐν τῷ Ῥυχαίφ, ] «Templum ψοναδιδὶ 
Ῥόχες νεὼς, Tychaeam fuit. "Fal templum. 
exstructum aut a Byzante aut ab aliis tradit Hesyehi 
et Zosimus lib. II. p.585. [e. 91. $ 4. p. 155 ed. 
Clarissimus tamen Du- Fresnius in: ' Constantiuop.. 
lib. 1L. c. 9. non Forlunae templum, sed simul 
Constantinopoli excitatum arbitratur. Cui consentire - 
sum, ium quod hinc discamus, '"Tychaci momime | 
aliquod esse wceipiendum, quum infra Τὰ ἱερὰ h. 
ibidem fieri atque. populo acclamationes dari Jalismüs αἱ 
tum vtiam quod Socrates Hist. Eccl. lib. HE. e. Xl. se 
Julianum hostius immoluntem Fortunae in byslica, 
éjsdem Fortunae seu Τύχης positum erat simulacrum 
episcopo Chalcedonenst objurgatum fuisse. — Accipe 
Swolay δὲ ἐπετέλει τῇ τοῦ Κωνσταντίνου πόλεως Téyy: 
ἐν τῇ βασιλινῇ, ἔνϑα ναὶ τὸ τῆς Τύχης ἵδρυται dy) 
star vero: publice immolavit Conttantinopolitanae. urbis - 
dn ea basilica , In qua locatum est ejusdem Fortunae 
Eadem repetunt Nicephorus Callisti lib. X. cuj 
τοῦ, Μάρης [Ὁ 1]. p. 496. ed. ter]. Hane quid 
pro Genio, non pro Fortuna, Valesius ac Da-F 


dum sunt arbitrati, ideoque "Tychsen interpretantur dezupla 
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geniis publicis posit, — Mt. dum, concedant, Tycheeum fuisse 
templum, ego reliqua non moror.» Haec Menaronis, — Haud 
dubie. Τύχαιον. templum. significat, .idquo y. 3nea- sententia , 
»Foriuinae, | non .Genig..dicatum... An-.tale, templum. Constanti- 
nopoli fuerit exstructum necne, eo minns nostra refert explorare, 
quod. Antiochiae. scimus.extitisse. Fortanae. templum, inquo 
sacrificans adfuit. ipse,Julianus, Locns enim est. in. ejus Miso- 
pogone. p. 36, B: Ἔϑοσεν ὁ 'Καῖσαρ, ἐν. πῷ τοῦ Διὸς ἅπαξ, 
εἶτα ly πῷ «ἧς Τύχης, Panlo post: εὗτα, xi, πάγκοενρς ἀορτὴ, 
καὶ ὁ Καῖσαρ εἰφ τὸ τῆς Ῥέχης ἔρχεται τέμενος.  Maque τὸ 
Τόχαιον idem. fuerit, quod αἱ δὶ. πὰ. τῆς, Τύχης πέμενος appcl- 
latur, δὲ quamvis .p/obabile Sit, ὧν, «ἰϊοσα παν. numinum ila 
Fortunae complura. per. orbem Romanam: sera, fuisse. templa , 
proclivis tamen. est conjectura, non ulind intelligi Tychaeum , 
quam illud ipsum, Antiochiae conditam, οἱ in en urbe dstum 
esse hoc Edictum ad instar alterins numero Lll, signati... Cue- 
ierun. à. Teyais non dillerre. idetur. ᾿Αγαϑῆς Τύχης νεὼς A 
Suida, memoralus T. ]. p. 16. adjectis quidem paucis hujusmodi 
verbis: οὐκ ἄδελον πὸ φημαινόμενον. ἡ, d. haud obscurum ext» 
quid. hoc. significet, Extabot. uutein Ἰώγαθὺς τέχης νεὼς Atbeui 
prope Prytaneum , ut videre.cst apud Meursium Fortun, Attic. I. 
€ B. p. 5». ἕω 

4. δ. Ei μὲν εἰς τὸ θέατρον 1 Baro quidem Julianus. invisit 
Mheatra, sicut ex ipso discimus Misopog. p. 53g, C. uli est: 
εἴργω τῶν θεάτρων ἐμαυτόν. sed invisit tamen. 
libro: p.68, C. ἀπεῤιῖο, fit de scriptoris praesenti 
ichensium theutros qua pariter oceasione de obstrepente. populi 
clamore memoratur, ob dirersam lamen enusam edito , ni, 
ut lmperator de annonae caritate certior. feret. 
insigne vanitatis. specimen | edit. Imperator. philosophus ^ bi 
populum. quasi concitat, wt, ipsi latenter ín theatrum. ingresso 
acelamant. Ltaque. fides accedit Ammiano Marcellino lib. XXV. 
ec1V. $48. nbi. Faudgi, plouribus laetus, appellatur. Julianus. 

bid... εὐφημεῖτε, ), Suidas; Eéquiunis καλὰ λάλει, $ ἐπαίνει- 

Lye. χρήφουσιν. 1. Huic verbo. particulam negativam ἐπ 
codice,.ptaeire, Muratorius ad jnscriptipnem docuit, Jtideps 
οὐ xpídovaw spud Wollium occurrit in. Libanio l, e. vertiturque 
congruenter: Etenim Dii plauribus non indigent. ; 

abe 
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9 Vine T rs M. mural). 6 uod orf dni e 
enini tuin quam ad. instar antecedentis: 6 
desumsi, codice "Monacensi continetur, e quo 
Hardtius: wTTitol Ζογράφφ. luit. Εἰ μὸν ^b tlyoyew. Qbien- 
jaa "involuta jacet, testui^deletur 
nme Mox idem sensisse videbis Mursteriam.s το πο 
CU ταν Πρὸς φωγραῖφον, ] Apud Murdiorium: istis. praemit- 
' tüntur- rerba. Τοῦ αὐτοῦ, 'sicat. in título: praécedentis-Epistolaé, 
Loa* Ἐἰ μὲν μὴ εἶχον Ἵ «Epistola haec Delio matabore 
Pmdiget. Aut aliquid desiderari, ao aliqua vetbs corrupta 
"heic esse censeo. Fortasse pro εἶχον in. duobus locis legendum 
δῖ εἰκὼν, el tuuc iste sensus extundi posset: SPdeom , qua me. 
"gretificatu$ es, mea mom esset, venia sune te dignum. 
"ain dutem mea. esset , mihique aliqua ex: parte résponderet , Deos. 
Jerrem. ele,  Yulisnt effigiem pictor" quidam delinearat, wed. 
fortassis inconeinne formuque Juliano καὶ minime respondente, 
'aut'alia, quàm ipee velle Hine illam Imperator objmrgatee. 
Μυκιτονιῦς. — — Vel admissa seriptora Kvü», eui tumen me 
pugnit codex Mom, a commoda sententia longe abessemux. 
lila enim, quam extundi poste Muratorius 3it, tum-a contextur 
ratione, quam a perspicuitatis lege immensum quantüm reeedit. 
Doperditum eise mihi videtur Epistolae principium quite- enim 
mübe incipiunt verba Ei μὲν μὴ εἴχον; tubjeétum. be 
quod antea debebat expressum esse; 7 ΤΠ 
L. τῇ. cob; ϑεοὲς ἐφερόμην. ] «Quid porro sit: ere 
dmo potius Dii me ferrent, libenter me non ussequi' βαϊέσει 1d 
movérot pielor unus." Atlomen dicum; Julianum fortusse una 
sed ineleganter pictom fuisse; üut. etinm non Tmpera-- 
c philoroplii, 3ed numiiiis specie. "Auctor est Sozoue- 
ous [lib. V. c. 17.]; Julinai viveiti$ imiginem piii tonsuevisse. 
wna cum Jove, Marte ct Mercurio, "ut idem honor sibiwe Diis 
liberetur; quod etiam teststur Nahioidhus [Ornt. Hl. p. 85 qd. 
Aliunde etium intelligere possumus , Juliani sub αἱ 
Emp vulta se pingi fecisse, ut olim Domitianus, Comi 
jue praestitere. Bine aliqua lux ufalsnat.» Μυκπατοκῖθεν — 


Qul dé anb dedit: irió peius Di'wie ferrent: Haec enim in. graeco. 
textui non. comparent: ἢ EDS Ol 










































CKPISTOLAS LXVL[LXVIL]  — 485 


od aSs ἑταῖρε}. Suidas ea sub voce-tradit, Jolisno familiare 
fuisse. sic appellare sodales. Extant utique. loca probantia: 
Epp; XVIII δα. XE. p τ. LIE p. ἐδ. LX. p. 135. Orstt, VE. 
γε δε: Ὁ ἀ08,ϑ.Δ. VIEL init. Ad. Themist. p. 359, C. .Quod. 
apud Suidam additnr,. morem istuxa ex imitatione Platonis due-- 
tam esse, non mugisiasseram, quam megem. Certe pon solus. 
Plate pruelaxit; Constanter im Homero ἑταίρου vocantur Ulyssis: 
sécii; neque minus in Luciai ialogia. illud frequentatur voea-. 
bulum, Cacterum is dicendi usus in Juliuno praetcren notatus est. 
a Gregorio INazianzono, eujus verba. ποι εἰς scripto quidem, eed. 
voce edito serione talia.sent Orat. IV. p. 20, D.'(ed.tüBill.)s- 
ἔστι δὲ οὖς καὶ τραπέξφ φιλοφρονούμενος, καὶ πολὺ τὸ Ἑταῖρε, 
προπένων οἷοι, 4. ἀ.. quosdam etiam mensa. comiter. Pena ce 
multum illud .Sodalis. napi οἱρ: εἴτε vel 
sufaisel aai ra svn of upon h] oret eq Ero umi 
fiqievdh 
oes BOPIES T 0 LA [EXVIL] L 
*^Haec potiter ne-düne prnecedebted e Muratorii Anccdotis Grae-^ 
dis^a nobis decerpli , hec in Parisinis codicibus invontu dst. 
Monacensis interea. codex eundem 'éxhiliet wt ex: lisée Hardtit 
verbis idpiet: wTítul."Apvdzg. uit, Ἐπείχθϑητε πρὸς τὴν vr: 
!Miaime credendum est, ab: Juliano- profectas. esse. litteras: 
avrogsitinni: spiruntes ;.- qualem indignissimi nebulones praese 
fertenti ne hoe moref; quod praeter Juliani morem insultatur 
wemosiue Constentii; Suroment locus ju-prima Murstotit nota 
delibundus Epistolaé-veritatem: non satis arguit. Inde hoó (an« 
tusihinodo constat, quieto saeculo-circumlatum esse Juliani ad- 
Arsicem epistolam, quamipse quidem Sozomenus pro vera babe- 
bati^^ Hbquod non impedit, quo minns spurium esse censeatur. 
hece'serlptum, sive eit idem eum ἬΝ. quod Soromenus wida- 
ror; sivé differat. ^ To vero diversitas inde conjicit, quad Tr 
praesentibus. litteris" mon: omnlu légugtar:illa; quae: Sozomenus 
allegavit. Jum. advertit Blotorius In. F'ie de Julfen V V. p.561; 
Coustantinm nequaquam ut imptuns porstrimgi, neque-seriptorem 
blasphemiis ti, quod utrumque fieri Soromenus inbait: unde-vir 
doctus arguit, «ut-reutilatum esse boc monumentum, «at ab illo. 
diveréum, quod innotuit Sozomeno; prüeterea suspicatus Epis 
stolam ob id, quod in ca calamitates praodicuntar , quibus Ar- 





















n ra, 


ptorifuniilinria; 

(Eje LX: p. 12) — τὸν paxapieny (vid; Obss. p. a8. 

olo (id) Obés. ad Ep.Lill. prope linem)- Sed adiiscentue ulia. 
quaédum apud Julianum inaudita; 

πανευόντων dutpeóv Sedy. ἡ ἐγεγκαμένη;  Adyavavay. 

ϑεῶν. Gruculum agnoscis cpavonis exornabtem £e penmiss 


Jam accipe, quae primus Editor de invento suo laetatus. 


adscripsit: 


do * - dus. 
vPicfervt ho ἐξέ lis hold NEA leo dheaa lian 
"Pateljstha apiethten: et faclantituo gusdeud 
historiti.. En: quae: hahet. Sozomenvs- [ lib, VE. ον αν e 


dare Epistola ignots non: füit: ᾿Αρσακίφ δὲν «d. 
μένῳ συμμαχόντε Ῥωμαίοις, ἔγραψε συμμέξαε περὶ vi». 
ἀπαυϑάδειασάμενός ct πέραν ποῦ μετρίου ἐν πῇ, 
αὐτὸν, μὴ» ἐξάρας ὡς ἐπιτήδειον τιρὸς ἡγεμονίαν xal. 
ἐνόμεξε θεοῖς, Κωνστανείῳ ct, ὅν διεδέξατον ὡς 
ἀσεβεῖ. λοιδομησάμενος, ὑβριστιιῶς μάλα Xxtlkqrtw 
ἐπεὶ Χριστιανὸν ὄντα ἐπυνθάνετο, ἐπετείγον cip. 
edimpaiy d μὴ ϑέμες σπουδάξων εἰς τὸν Χριστὸν (τοῦτο, 
9: παρ᾽ ἕκαστα τολμὰν») ἀπιχόωπασεν, ἐποδηλῶνν ὡς ὁ 
μόνοι ὅν ἡγεῖται Ξεὸν ὀλεγωροῦνπε τὸν. 
ita Henricus Valesius latine reddit: Scripsit | 
Armieniorum regi et. sacío Hamanorum , ul. juxia. fines. 
dpsi occurreret. Qua in epistola postquam ultra m 
esset ao se quidem ipse extulisiet tanguam iwperio: 
quos- colebat ,. acceptum, Constantium vero: 
ignavum. ct impium viluperaszet , contumcliorts. 
Anínalus est. ΕἾ quoniam eum. Christinum: esie acceperat. 
tumieliam. exagerans aut-in. Christum impia loqui gestiens (id ením. 
subinde praesumere solebat ) curs fasti. et jactantia ei denunefavit, 








-qno bsec Julianus scripsit, annum videlicet. Christi 562. 
expeditionem in Persas Apostata auscepit suae vitae f'anctis- 
* OMenavORNUS — - vw o mil 
4“ &. ᾿Αρσάκῃ ᾿Αρμενίων Σατράπῃ,}. Apud Merian et 
ur: "e$ αὐτοῦ, mon aliter ac ἐδ antecedentium. dearum. 
inscriptionibus. — Ratione nominis proprii sie. monemur. a. 
primo. Editore: JL 
«Scribendum fucrit ᾿Αρσακίῳ, etm gpeetón deelinatione. 
infra usutpatur nomen hoc, ubi legitur "Agedrie , driacie, Νο- 
que aliter illud Saromenus οἴσετε [ loco supra deseripte].. Ipse 











Talinnus Epistolam XLIX. in ne Spuelicmiana scribit alteri 
᾿Αρσακίῳ, pontifici Galatiae, — Arsaces-nutera: hic. Armeniorum. 
σατρώνεχς, Sutrupa, & Juliano, u Soromeno vero xd» ᾿Αρμενέων. 


ἐγούμενος, h.e. afrmeniorum praeses appellatur. Revera attamen. 
Arsucem regis litulo- Armeniae vixisse, fidem facit eorum tem^ 
sorum. aequalis Ammianns Marcellinus lib. XXV. et. XXV. f po* 
jus lib. XXHL. et XXIV.]. Quumque is Romanorum fidissimus 
isset socius, ejusque idcirco opem. bellum in Persas dueturus. 
poscebat Julianus... So/mm, inquit laudatus Historicus lih. XXIV. 
imo lih. XXII. ec 1.5.04), frsacem monuerat: Armeniae rvgtin 
«t. collectis. copiis. walidis jubenda operiretur, quo. tendere , quid 
leberet urgere , propere cogniturus.. At opem imploratam Julianne 
quaquam. impetrasse videtur, eodem Ammiano buee téa- 
lente [lib. XXIV. e. VIL. fin.]: Afccedebat. aliud. haud. exiguum 
nalum , quod. nec adminicula, quae praestolabamur cum driace et 
vostris ducibus, adparebant, ob causas impedita preedicias.s Maoc 
Menaronms, — ΝῚ forte titulus, qualem habexnus, a recentiori. 
waeque Pseudo-Juliano. docla manu conditus si!, opinor equi- 
lem. à D r 
mincipio -compellatus. sit ᾿Αρσάκεε, qui "Apron. in. cjusdem. 
nscriplione vocatus erat. Stulte confudit impostor dao nomina, 
qnorum alterum e Sozomeno ἦν l., alterum aliunde cognoverat; 
































rii conditoris. Verba sunt Justini lib. XLI. e: 
Parthis rex Priapaties fuit, sed ei ipie rias 
sicuti upra. dictum est, omaes regés suos hoc 
mari Caesares, Augustosque, cognominavere. 
Ammianus Marcellinus confirmat lib. XXII 
excitom. ad eum Ipcum u^ Lindenbrogi 
mile ext, Sozomenun vel. proprio errore abreptum , vol librario 
rum culpa vitium esse, τοπαὶ ᾿Αρσακίᾳ, Cabterum Amsuc 
€is. momen semel amplius insorviisso videtut- arti! 

rum, Sic incommode memorultur ᾿Αρυσάκας à 

apad Lucianum Dial, Mort. XXVII, α, (T. 1l. p. r 
ubi: doctissimus Hemsterbusius urbitratur- (Ib. p.534. 
de antiquo: Parthici régi conditore: cogitandum ,. 
Luciono fubulose conüctam esse. Rursus in codem 
learomen, o. 15. (T. VII, p. 23. ed. nite li 


incognitus est Interpreti. 
1. ἡ. Ἐπείχθητι — --α Βάττον ἢ λύγος γῶν 
Julianum Ep. XXI. p.52: παρὰ δέναμεν ἐπεέχϑχει. 








λόγος παρ᾽ ἡμᾶς diuxóuzpot. Fundus locutionis: esse 
Momersi verbis alatis; de quibus notavimus. p. 259.— mtt 


bow. ἐπὶ τῆς Παρϑεαίων ] «Gur inimicam. 
sas, modo Parthos Julianus appellat? Ea rat mt€—— 
olim Parthi, antiquo Arsace duce (unde Arsueidarum: progenies) | 
Persidem occupassent, provincia lec seu regnum a vietoribes 
cognomentum accepit. Quare Plinius de Perside seribons (Hist 
Nat. lib. Vl. e. XXV. med.],. illam in. Parthorum | 
translatum momen afirmat; quod et ejus expli 
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cap. LIV. Polyb. repetit. — Armmisnus- queque Marcellinus, Ju- 


iani aequalis, ita lib. XXIII. (exp: VI. 4; 3:) loquitur: "σά, 


gni. (scilicet Persidis) quóndam exiguun mulinyue antca:no« 
ninibus appellatum , cum-apud Babylona- Mognum fata. rapuisienb 
flexandrum, in vocabulum: Parthi concessit Afrsacit. ^ Quare nibil. 
uiram, εἰ et Julisni sevo Partliorum appellatio: genti: Persicaó: 
'ommunis foret;: Certe ipsemet Apostuta: Caesar pluribus in latis 
Parthoraiy Wersavumque momitix confadit, wt videre-est.án: ejut 
Jratione I. imonuerentque Petavius [ Editionis-Pasto M: p. ag] 
e Spanbemiow [ Edit(onis' Voluinine lp; νοῦν τήρν 169.] Το Ναί 
d eandem, Similin npadtAmmianum, mo et apsid-veteres poétaa 
fimadvertere"liegat, Quibus. perspectis , nove Imx iis accedit; 
[ane im Adbotationibus ud Nat;-XK- s) Paulini/Totno I. Anceda- 
orum dixi, ubi S; Matthaei corpus Tu. Partliia-tumulatum dicitun, 
[uum ub "ulis scriptoribus ἐπ Perside collocitu& » Mvaazo- 
avs 2 16 τα seriptore; "qualem: tractamusy-operae: prelium: 
100 est laborare, cur. Parthi et Persae: confuudnntur; falsarios. 
mim fall consentaneum videtur. - Jum: iaquirere: non. vacaty. 
strom aliquando Julienus duas gentes confuderit. Monere tameii 
ibet, id non constanter ab. eo scriptore fsctuih: exse; dummodo 
actom-sit,  Perspecte duas distitguit natjongx Orat... p. 65, A. 
flit de illis, quos Antea Parthos-oppellxvit;: itii loquitur: διασώ- 
otav γὰρ ναὶ ἀπομιμοῦνται τὰ Περσικά, δὲκ ἀξιοῦντες ν᾿ dual 
ἰσκεῖ, TlapSweato: vouizratar , Yisgac δὴ εἶναι τεροςποιούμενοι 
1: d. Hi enim. Persarum instituta: ipsitantur- ac servant; quad, ut 
ipinor ; Parthi videri: nolunt , το" Persas 3e. ese simulant. 5 
bid. εὐοδίας ] «Legitur. in ^manuscripto /codice. siopíacg 
quàm vocem emrendandam eise duxi.» | Monaronms. — Merito 
"ir doetus eodicis improbavit scripturam, quae sano-nihili erat; 
(n feliciter emendaverit, dubito. Fabrisius in BiblaGr. T: VIL, 
ibi tres a/Müratorio primum cdita Epistolas repeti jam. diximus 
d nom. LXV,, secutus quidewt cst. Editoris primi ecripturam, 
ed: secas verlit: e£ Parthis res feliciter successerit. Qun laudata 
nterpretatione: Hardtius, praeter consuctudineni, o Monacensi 
edice seripluram euobivit ἐνυρέας. qua signilicuri dicit ex-Par- 
horum territorio ; simul adürians, illud vocabulum saepius opud. 
»raecos in islo sensu occurrere. Neque tamen hoc mihi quidem. 
atisfacit.-— Vide ne legendum sit Ἐνοδίας. ex imitatione quapiom 


tolae XX, fin. e m 








- 


ΠΝ bi haec. troditz JZannijalianu ,  Delenati 
Caesaris consanguinens, Armeniam nationesque einnuneaciaA TRI. 
das habuit. Quod idem'nb anonymo seriptara apud. y 
Notis νἀ Ammianum (lib. XIV.. c. 1. $. 2.] confrmater, . Regio. 
aotem titulo Pontieas regiones. et Armeniam ab.IHanni 
ministratas, nonnullorum .numismatum. beneficio. discimus, dn 
quibus. legitur FL. CL. HANNIBALIONI. REGI, . Vide. Du-Fyes- 
nium /in- Fam, Aug. Byzont. οἱ Anopymum. de gestis Constonlini 
Moic igitur Beneficia in. Armepios a.Constantino collata Korsibun. 
signieantur,» — Menatomus Qoo ΝΝΝ 

foLoaa sq. S γεγονότων Mole. actipisimere)i riy D 
—L. τή, ποῦ ἀβροτάτου καὶ πολεετοῦς ] «En. quam maleCon- 
Sstantium habeat aiabiliosus: Julianus, llla. ἁβφότατον xal. mue 
Jvevi, videlicet mollissituur, ignavissimuni ac. «nnosum wppellat. 
Mihi tamen illud aokeerz suspectum nimis absonumque videtur, 
Quei enim. Constantium. senem atque annosum. liest Julianns. 
qnum ex erüdilorum. calculo.non ultra unnos sexaginta. quataor. 
ant summum sexaginta. quinque vilam ille produxerit?. Accedit, 
quod Sozomenus Epistolae , ut snpra vidimus, mentionen: facient. 
ait, Apostatum Constantio ὡς ἀνάνδρῳ xal ἀσεβεῖ, εἰς fgnavo ac 
ampio insultasse.- Ubi «qnod est. ad. alterum. epithetum y. mibil. 
simile heie vides. Nihilominus quicunque annone retinere velit, 
it» Constantium appellatum censent, nt.aut. ejus. imbecillitas. 
motetur, aut pas; quam par esset, regnasse Mem εν 
TOR. 
Jbid. Ni MESA ] *Hoe jn loco aquam. RO 
labenter fateor. Non enim asteqni possum, quid ibi velintogy- 
εὖ γεγονότων περιουσίαν, nobilium facultates , in Atsacem alios 
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que- Barbaros, t. hie-dicitor, a Constantio effusses Nescio am. 
praesidium ab ipsomet Juliano;sit expectandam ; etenim is auctor. 
estin Orationesk. (po 18, D:], quae est ih. Constantii Iuperato- 
ris; laudem; -Arnienios: post. Magni: Constantini. supremum. diem. 
c-Romanorum-lide: a6. £ocietate, defeciaseé: ^ Apniviory inquit. 
παλαιοὶ σύμμαίγοι 'στασιάξοντες, καὶ ιμαῖρα σφῶν 19 eiiag. 
Πέρσαις mpogSéutvot, Rv ὅμορον σφίσι λησταῖς κατ ωτρέχον-, 
πες velo. o frmenii "veteres. socii res novas molicbantur , αι non. 
minéma sui parte. ad^ Persas defecerant , nostrique imperii: limites. 
latrociniis vexabant-etc, Narrationem. Juliánus prosequitur ;« αὐτὶ 
que: alii in. eosdem populos: susceptam.'a Constantio: Augusto: 
expeditionem: rotulib,. mitissime quoque gentem illam dabitaux 
fuisse addit [ pc 20: iD.]* "pueri 3) οἱ avo Spero dole te 
μἱαιξ εὐπὺς μετέστησαν, σοῦ τοὺς μὲν αὐτέους τῆς φυγῆς τῷ τῆς 
χώρας ἐκείνης ἄρχονεε παρ' ἐμᾶς ἐξαγαγόντος" τοῖς φεγοῦσε δὲ 
hw εἰς τὴν οἰκείαν κάθοδον ἀδεᾶ παρασχευάσαντος, idiest: Ex 
Armeniis vero quí se ad hostes adjunxerant, ad τε illico-seversi 
sunt; quis et eor, quibus is, qui provinciae imperabat, fugere 
compulsus fuerat, ad nos adduxisses yet iis , qui fogerant.; tutum 
im patriam ac sine fraude reditura. comparasses.., Hace Julianus ; 
evquibius, ni fallos, percipi potest, Amacpnt, qui. 4ane-provin- 
cize-impersbat, ab Acmenia fugere compmlsum apad Gonstantium 
se-rccopisse, atque qi isto rursus in- regni posscssiónem immis- 
sut ltafortasse beneficia sunt, quee. Arsaci Constantius prac« 
stitit Nihilominms obscurum videri: mihi hunc locum. non dissi- 
mulo; et aliquot-forte verbis mebdan inest. Non deerunt cUum, 
qdi-men beneficiay sed ivjurins.a- Constantino. cb-Constuotio 
populis Armeniis illatas heic memorari suspicentur, Eadem mibi 
primum fuit opinid, ». Muzsrostus —. Ame longe wbsil utin 
conciliandis: inepti. deceptoris- aluci inibus operam perdam, 
Hoc-Uiitum /monebo,: quod. κ΄ Muratorio: taceri miror; desidex 
rari verbum quodpiam in Participio positum. In graeco enim 
texta non adest, Use SNPIRS commode. Macnai pro nihilo 
ducens. 

cus νὸν μοι 7. jMerstori / edidit; νῦν σοι nbenerdoirin 
s Legebatur in enanuscripto codice s?» μοι, Hanc igitor emen 
dationem sensus sibi poscere videbatur,» Acute, quum vicino 
loco. scriberetur φύρόϊσον. Sed ea voco jam e certis rationibus 
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im- moliná. mntatü, *munifestu- est, unice | 


vorbis»iumgantar;.— Potissimum. vero. Pontificis «Maximi titulg. 


gloviabatur Jolianus , v ubi; reram: potitus. est; 
gentilitátis studio, re ac nomine reiusci 

se inssuperstitionis: Gultu primns emu edet za 
stola LXiL. (p. (25. ]-ambitiose. similia. 


deidomlp aipeoeuri- pir wd: dépit pira ódgpoprie iata 
v nlt venir once ur wer VIAE 


peesicoxer des asa sait illud oveebum εὐ tibitos 
quam 6 codice Mopméensi 


tivázcov. s: Quod. quidem: verbum. consteüetioni loci Fépugmnt. 
Est eontra: probe dictum μοὶ ἐννόησον. Simillimo modo ἔν 
seiipsit: Alex; c. 16; (T: V, «p.79. ed. Bipont;j* pei d 

Tid. ecd: qs G2 ἐπινόησόν qot, - eogita mihi. De Astro! 

(bil gj; 250]: μέμνησό uot, memento mihi. - Pronomen: incejuse 
wnodi formulis. pleonastieo mseritar, νοὶ si malis y: nlidmam. 
familiaril addit ' sermoni; ' Julianua- ΕἸ Er 
rr ios wq ᾿ 
^L. 65 τφραγκῶν ] ili MS; Nabcbatar. ré -Julixpi 
res in Gallia gestes, ejusque in Francos victoriam brevi 
Eutropio nceipe lib. X. [eape VIL]: 4b €o modicis copiis ἄρωμα, 
drgentoretun , ^ Gallíse. urbem, ingentes. Alamannorum. ἢ 
exstiactas stunt, rex nobilissimus captus, Galliae 
postea per eundem Julisnum egregia adversus penses 
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tubmotique. ultra. Rkenum: Gerinani y. et- finibus | iuis. Romanum 
imperium restitutum, — Qui EnteopiosAlumanni:et Germani-dieun- 
lury Juliuno suat-Frenciy! qui-a. Galline popalis' eo tempore 
Si plura-bae de re quaeris , ipsum Julianum eon- 
vile. in-Epístéla- seu. libello: Ad. S. P« Q.-Athene.[p« 279:29] 
ubi: gloriam sibi in ; bello. partum mo vitara suam oratióne. 
multa: exponiL. Vide. et. Ammisnuimss:Munaroatuss o Scri 
bendi rationem Editor can. elegit, quaé.pubgim. in. seriptoriluus. 
exhibetur j^ εὐ Ὁ. Zositio , Suida; ^ Scd. mbi;Jalisqus- de ente 
llla memoravit Orat: Ll. p. 54, ἢ, (p. 4ε med.- Schaeferinnae 
Edi], Dodyyos scriptum..est. cum 4n -omaibus-Edd;, tuin-in 
Iribus ,: quos: contuli, codicibus. Parisinis. - Ibi. Franci eum. 
Saxonibus: dicuntur omnium bellicosissimae natiogum ,-quae nltra. 
lihentmn. et Occidentis mare. habitant, Quare lmtid inepte Frunoi 
audantir, ubi si ingi dehet. Juliani... Froncos, quor 
dttuaríos vocant, ab 0 Caesare devictos memorat laudatus 
Ammianus Marcellinus lib. XX. e. X. Teile. ἂρ uA 

L.a8. Ἰταλῶν ] Labiter impostor. talia mon widit-expe- 
litiones Julisui; nédum ab eo liberationem experta sj τ... 

did. Ei δὲ ἱπερόν va βουλεύσαιο 1 Hisce responilent paulo 
remotiora: verbo: ἄρκεξ γὰρ ἡμῖν. intermedias. sententias. ob 
majoecm perspieuitülog:: uncis: elreumsepsi, - Verbn praesentis 
oci toale vertebontur? Quod. si aud ῥῳ δέδια ονετέν., ὉΠ Ὅν 

ἀν αν ἐχθρὸν γάρ τινα 1 «Aut. à. delicatulo quodam: ca tar 
quae in Cliristum sanctamque: religionen nostram Julisnus hac ^ 
in epistola evomuerat, deleta sunt; aut, quum publicae ntilitatis 
Vostem. quendam: latitare. apud. /frsacem inquit , ^ Cheistum. his 
verbis impius Imperator. significare voluit, — Cete, οἱ sopra 
Sozomenus docuit, ab hisce eonviciis non abstingit- upostata 
id Arsacem &eribens; nunciatum quippe illi faerat, négem hmne, 
rjurata falsorum. numinum P adero "christinnae fidoi dedisse 
sofmen.» Munskros ms. ^ * 

Δ. 5 “4. καὶ τίως. ile de Occ abor 1 Quia ich) 
quod ab Ariace didlerri dicitur? An deditio hostis illias; quem 
omi abscondebat?^ Totus. locas absurditate- insignis: esti 
| aq. dhpkmP γὰρ Spi» ] Ut: Partiulao: κὰν constet vis 
fausalik, mecesse"est, δὲ exstrinscená: caliquam ' sententiam 
ireessas, qua hians expleatur oratie;^ Commode supplebis ov 
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deve; tantiim insingulis locutionibus eam stylo laliani icncor 


antium referunt, ut Julianum seipsum eyseripsisse minus exi- 
siimem; quam servum. ρίξω, imitatorum pecus. fueun. nobis 
facere. voluisse, — tote ἀκ co Sea ri uma RA 

" Zn ipti n Bopp em REESE 
frequóns./in. Julinni. Epistolis memoria. ἡ. Faznteivs,.— . Quem. 
*teniere: sequitsr: "Tourletus: adürmant, procul dubio Sopatrum 
intelligendum. esse , .pryesentemque. Epistolam ab. illa non. dii- 
ferre, quam Julianus per educetórem. suorum liberoruri Sopaltro. 
-rnisisne estatus si in Ep. XL... Minime tamen. Sopatzo, sed Jam- 
-blicho illà occasione scriptum. esse. cognoscet quisquis luudatum. 
loeum inspexerit p. 72. lin; 6 «qq... Julianus ad Sopatrum litteras 
quidem dedit, ut ex exdem Epistola discitur. p. 72. lin. 3. inf: 
φοὰ quod ibi-memoratar argurnentum a procseatibus litteris. nlie- 
vn servavi nomen in Juliani. quidem rebus inan- 


Los. Bladi τ dRovteiieógudinddlar sir yeu 
ih initium Epistolae LVII: Ἔστι καὶ μικροῦ γράμματος 
ἡδονὰ μείζων, ὅταν. twi 

Jod, - iij.) Tom. hoc, quam extremo Epistolae loco vulga- 
Datur ἐξῆν." Utrobique correxi. secutus doctissimum Boissonade 
in. Notices: des Manuscriis. Tomo X. Parte M. p. 240. ubi. notant 
verborum desinentiam gp vel y«. suepius in ἂν migrasse, et vice 
versa, 

Lap qe πὸ πῆς ἑαυτοῦ Qeyi. ἴνδαλμα ] Scripsit Julianes 
in simili nexu Ep. XL. p. 72: τὸ τῆς σῆς εἰκόνος ἴνδαλμα, Sui- 
das Ἰνδάλμωτα reddit: ὁμοιώματα, ἀπεικονίσματα. Vocabulum 
usitatum. est. Platonicis recentioribus, Vid. Creuzeri Indicem. ad 
Initia. Philos. ac Theol. Platonitae p. 571. In -— — 
agnosces Juliani:ex- Obss. p. ror. inf. 

L.on. πὸν yàp τροφέα τῶν ἐμαυτοῦ παίδων "arit τον 
proprio nomine τοῦ τροφέως τῶν ἐμαυτοῦ πεαιδέων meminit 
Julianus Ep. XL. p; 72. quem ad locum utennque. difficultatem 
expedivimus- historicam, Nomen. Jfatiochi nusquam. in. Neid 
scriptis rebusve deprehenditur, nulloque negotio fictum ; 
fraudatoré, | Qui caeteroquin Juliani véstigüs. Lac presse. 
δι eadem occasione, quz ille, τὸν τροφέα memoret, cui. nempe! 
traditae: sint litterae ad. familiarem. perferendae. νων» μὼ 




































& H 
Ld. Ἐξ δὲ e vat σοι μέλει τῶν σῶν ἐραστῶν 1 Sic Julianus 
Ep. XL. p. 75: Εἰ δὲ μέλει τί σοὶ τῶν ἐραστῶν τῶν σῶν, 
L.5. ὄἐξὲ 1 Vid. Obss, ad I. 16, sup. Loci bujus Versio sic 
a nobis emendari debebat: ostender eo, quod in scribendis rebus, 
quas scribere licuerit , minime deficies. 
1n fine hojus Epistolae pro puncto colon erat positum. Quod 
nescio, utrum operarum errori tribuendum sit, an Editoris prae- 
scripto significatori- nonnulla deesse. - 


EPISTOLA LXIX. 


Hujus Epistolae, quae meis non continetur codicibus, sen- 
tentiae complures adeo sunt inconcinnae, vt interpolatus videa- 
tur mihi contextus, Quaedam leguntur utique convenientissima 
Juliano, Confer Obss, ad antccedentem Epistolam init. 

2. τι, Φιλίππῳ ] «Hic videtur, »d quem plures extant 
Libanii Epistolae testantis, quas a Philippo accepisset litteras , 
non airamento , sed pegaseo liquore exuratas esse.» — Fasnicius, — 
Lsudatus Libanii locus extat Epp. lib. 1. nr. 8r. inter Latinas. 
ln Juliani reliquiis non amplius mentio Gt Philippi, qui ex 
lengo tamen tempore familiaris illi erat, si fides habenda prae- 
sentibus litteris. 

I.a3osq. καὶ vouiZo πλέον 3 ἅπαξ 1 In his excidisse vide- 
lur partieula negativa. Repngnant enim sequentia. * 
Lois. τῷ μακαρίτῃ Κωνσταντίῳ ] Vid. Obss. p. 258. 

lbid. àewoja ] Hoe vocabulum jm Ἡ, Stephani Thesauro 
refertur ex Platon. Ep. 5. ubi est: τὴν ἐμὴν wal σὴν λυκοφιλίαν 
καὶ ἀκοινωγίαν. Maud dubie Julianus diffidentiam exprimere 
voluit, quae ipsum Constantiumque inlereesserat.  Lupis diffi- 
dimus ob imminentia ex iis mala; homines igitur illorum similes 
minime sunt idonei colendae amicitiae, Pindarus inimieitian. 
pingens lupi nomen in usum vocavit Pyth. IL, 155. ubi legitur: 

— τ φίλον dg 
φιλεῖν. ποτὶ δ' ἐχθρὸν d- 
τ᾿ ἐχθρὸς ἐὼν, λύκοιο δίκαν ἑποϑεύσομαι. 

Loi6. ἐφυλατεόμχν 1 Vitiose vulgabatur ἐφυλαντόμεν. 

Ibid. ἐπὲρ τὰς "Ἄλπεις ἐπιστεῖλαι 1 Scilicet e Gallix; ubi 
Julianus proximum tempus degebat, e quo salutatas erat Augu- 

* 32 
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stus. Huic loco congruenter seripsit Ad S, P. mins c, 


56 prae metu Constantii funiliares ipsum invisuros 
similibus usus verbis: ὀκνῶν δὲ ἐκείνοις τε xal ij isset 
συμφορῶν αἵτιος. 
1. 1B. τοῦτο — τὸ γράφειν ] Iterum Ep. LIX. p. 119; τοῦτο 
πὸ γράφειν. dd quod foret c. τὸ γράμμα vel γραφόμενον, 
mpoLoe μέν ποι 1 An μὲν πιῇ 
9t L5. μάλιστα ui» δὲ ὁμοιότητος 1 ique sententia ,: 
quam a majoribus acceptam Plato tradit in Gorgi» scribens 
p. 510, Βι φίλος poi δοκεῖ ἕκαστος ἑκάστῳ εἶναι ὡς οἷόν τε sius 
στα, ὄνπερ οἱ παλαιοΐ τε καὶ σοφοὶ λέγουσιν, ὃ ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ. 
Aristoteles Ethic. Nic. l. Vlll. c. Vlll, f. 5: 4 δὲ ἰσότης καὶ ὁμοιό- 
τας, φιλότης. Plura dubit Erusmus in Adagis tit. Simile gau- 
det simili, p. 1645. 


T 16. AaMrripor 1, Teram sibimet Ταϊϊα πα AAVEHMMREEO 


detur Ep. LIX. p. 117. Utroque loco λαλέστερος a Fabricio vulgn- 
lum era. Suidas: Λαλίστερον: ἀδολεσχέστερον, φλυαρότερον. 

lbid. Τιυϑαγόρειον 1 Supplelur ἔϑος. Pythagoracorum ἐμεῖς 
turnitus in proverbium abiit, quoniam auditoribus Pythagorae 
silentium indictum erat Quinque pauciorumve, ut alii volent 
annorum. Vid. Erasmi Adagia p. 1750. tit. Taciturnior Pygha- 
goraeis. In Proverbiis Graecorum (ed. Schott.) sic occurrit. E 
Suida Cent. ΧΙ, τῇ: Σιωπηλότερος ἔσομαι xal τῶν IIeSagépe. 
πελεσθέντων. quem locum nemo, quoad sciam, ex Juliano deri- 
vavit Orat. VIII, p. 251, C, ubi legitur: σιωπηλότερος ὧν καὶ τῷ 
Πυθαγόρᾳ τελεσθέντων. 

Μααν τὰ σέμβολα | Nimirum, ut statim aperit, phialam 
argenicam ac numisma aurcum. [taque σύμβολον tcsreram. signi- 
ficat eamque, pro re nata, Aorpilalem. "Tesserae, decepta π. 
Stephano in Thes. T. L p. 10f.. non solam publice a 
debentur quibusdam hominibus sibi amicis, ut bospitaliter ek 
amice acciperentur in oppidis foederatis; sed et privatus usus 
tesserarum fuit, secundum quem tessera dabatur hospitibus di- 
ata, quam quieunque attulisset ad hospiteni, continuo agno- 
sci hospitioque accipi posset tanquam amicus et vetus hospex. 

L. τα. χρυσοῦ νόμισμα ] Fidem Julianus Ep. XIX, p. a7. 
χρυσοῦ νομίσματος meminit ab Hecebolo missi, pro quo argen- 
tum jpse remiserit. 











L.c. εἰ μή τε δαϊμόνιον γένοντο κώλομα ] Xenophon οπαΐρμορ. 
Substantivo scripsit "Axopr. l. 1, c. HL. f. δ: εὖ μέ τι δαιμόνιον. 
εἴ, hi. e. niri divinitus aliquod oljicíatur impedimentum, Τὶ daa- 
μόνιον κώλυμα legitnr spud Platonem Alcib. T. post init. indeque - 
apüd Olympiodorum Comment. p. 15. (ed, Creurer.) 

L.aoq. καὶ ποῦτο δὲ αὐτὸ τοῖς Θεοῖς εὐχόμεθα ] Satis in- 
commode haec sunt posita, Licet enim proclive sit, de impedi- 
mento itineris accipere verba τοῦτο δὲ αὐτὸ, sententia tamen 
postulat, wt illa superioribus referantur in spem propinqui. oc- 
cursus nunciatis. 
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Nec haec occurrit in codicibus meis, Quum nihil eu 
suspecti, genuinam ejos originem non impugnabo. Caeterum 
est unica, quam Constantinopoli datam esse scriptor indicarit. 

L. 5; Εὐθηρίῳ ] «Ad hune Kutherium tres habeo Libanii 
epistolas manu scriptas» | Fasuictus, — | In Libanii Epistolarum 
editione Wolfiana, quae paucos annos post Fabricianum opus 
exit, adsunt eomplures ad Eutherium epistolae. Qui poterit 
idem ae ille fuisse, quem summa cum lande memorat Ammianus. 
Marcellinus 1. XVI. e, VIL tanquam cobieuli praepositum in aula 
Tuliani, 

L.6. Züut» ὑπὸ τῶν θεῶν σωθέντες Similiter Ep. XIII, post 
init.: Ζῶμεν διὰ ποὺς θεούς, Copitavit de insidiis, quas attigit 
Ep. XXXVIIL p. 69. In ejusdem Epistolae fine declaravit, se Diis 
obtulisse χαριστήριατ quae hoe loco per amioum vult oerri. 

L. 8. τοῦ κοινοῦ τῶν Ἑλλήνων ] Ethnicos idolorum cultores. 
intellige.» — Fasmeres, — — Alibi τὸ Ἑλληνικόν. Vid. Obss. 
p 559. Sententiam habes similem Ad S, P. Q. Athen. p. 286, D. 
abi se sacrificasse tradit ὁπέρ τε τῆς ἐμαυτοῦ σωτηρίας, καὶ 
πολὺ mio» ὑπὲρ τῆς τῶν κοινῶν εὐπραγίας, 








EPISTOLA LXXI. 


Haec etinm a codicibus meis exulat.. Pro aliis apnd. jndices 
intercedere, non alienum ab Juliani moribus fuisse colligitur ex 
Epp. XXXV. LXXIL. Ad Themist. p. 259, C. D. 


τ m 
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I.a5. Πατριάρχῃ. ] «Judaeorum Patriurchae Juli, quem | 
αἰδεσεμώτατον appellat, mentio in Joliani Epistola XXV.[p.4a]& | 
Fames. — | Nihil autem ostendit, an idem ille sit intdligen- 
dus neene. v- 

L4. ᾿Αμωγίλης ] Quae prorsus ignota mulier. Neqne conj 
citur, quidnam occasionem dederit, ut ei patrocinarotar Julianus. 

bid. δεύτερα ταῦτα ] Praesentes igitur litterulac videntur 
anb Imperatore datae esse; prior autem epistola, quae non extat, 
tunc temporis scripta fuerit, wbi Caesar adhue crat Julianus. 
Quam rem innuunt verba διὰ τὸ δύνασθαι τοὺς κακῷς ποιοῦντας. 


EPISTOLA LXXIL 


way Codices mei hae rureus Epistola earent. 
Qs L.S. Διογένει 1 «Philosophos hio Atheniensi, ad quem 
Epistolae Lil Famatorus. — — Conf, Obss, p. 555. 

L. 5 «4. οἷον dv πατὴρ πρὸς παῖδα χαλεπίνειεν ] Fortassis 
in animo babuit Homerum opposito. quidem. sensu. scribentem. 
lliad. IX, 48r: — gel τε πατὴρ ὅν παῖδα quAjoy. Odyss. 
XVII, t1: — ἐφίλει, ὡσεί. πε mavip ἐὸν vla. — 

L. 6. μέσον ] liu nude posito vocabulo μέσος eadem: mem 
ac pleniori locutioni μέσος δικαστὴς, quam habes e. & apud Ari- 
stotelem Eth. Nic. V, 4, 7. Thucydidem IV, 85. 

L. 8. εἶξον aj φέσει ] Rursus in Juliano Fragm. p. 295, B 
εἶξαν πῇ φύσει. Contrariam locutionem notavimus Ὁ, 458. 

Lors εἶπε δὴ ] Nisi pro δὴ legatur δες, hoc cerle subintel- 
ligendum est verbum ad Infinitivos νικῆσαι ét πιστεῦσαι. 








EPISTOLA LXXII. 


In codicibus mois haec quoque desideratur. Insunt complura 
stylum Juliani referentia, quae pro regundo lectoris de sinceri- 
late judicio diligenter enotavi, 

we L4. Πρίσκῳ ] «Parenti Anatolii Pracfectis Fasnrcmus, — 

"Intelligit Anatolium ab Jolinno laudatam Orut. VIL. p. 225, I. 
Priscus ,. Juliano. familiarissimus et ab co laudatus philoso 
Ep. ΠῚ. init, cum aliunde, tun 'ex-Eunapio notus.este Miror. 
unicam hanc ad 3llum extare Epistolam. Codex quidem Baroc- 
vianus eidem inscribit Epistolam XLIV. 








᾿ς ἄρ 5, ᾿Αρχέλαον ] Quiaienidiesfuenity VALLE κι ὦ 
juscripsit epistolas, incertum τ o νον 

Δ, ὃ ἐπιστολὰς ) Talibus. litteris hodie caremus, Non 
complures Epistolas, sed unam duntaxat, intelligi per linguae 
usum licel, Scribit Thomas Magister. a viris doctis probatus 
p.e Καὶ ἐπιστολὴ, καὶ ἐπισεαλαὶ πληϑυνεικᾶς, ῥητορικόν. 
Julianus. praeterea. nümernzm. pluralern asurpavit Epp. V. zm 


qns aeque locis una poterit intelligi Epistola, — Ὁ 
d... σύνθημα ] Per id vocabulum tam hoc ἱϑρέμα ται 
initio sequentis Epistolae tessera significatur, cujus benelicio 
ores usmm nancisecbantur eursus publici; de quo notstum 
est ad Ep. ΧΗ, p, 2:9. Ejus interpretationis. minus copiam 
faciunt Lexica, quam Lydus De Magistratibus Eeip. Rom. lib. 11. 
c. Xl. p. 112. ubi est: ὧν ἕνεκα πολλοὶ, ποριζόμενοι παρὰ τῆς 
ἀρχῇς τὰ λεγόμενα συνθήματα, τῷ δημοσίῳ κέχρηνται dpóug. 
lbid, πλείονα. χρόνον ] lucommoda verba, quae prseter 
rectum verluntur: im dongins tempus ; quasi scriptum. esset εἰς 
vel ἐπὶ πλείονα χρόνον. Vix follemur suspicando, circa locum. 
istum aliquid excidisse. Connexione destituuntur duse sententiae. 

L8. σὺν Θεῷ. ] Hinc statuit. Tourlctus, Epistolam. ante 
scriptam fuisse, quam Julianus Deorum. cultum palam seque- 
retvr ; alioquin enim, putat, pluralis numerus adhibitus esset. 
Sed. in. pervolgata. hac. dicendi formula scriptores graeci. sin- 
gulurem numerum aeque. libenter ae pluralem | usurparunt. 
Exempla prostant apud Vigerum De Idiot. p. 622 sq. (ed. Zeune): 
quibus ob Singelarem addam Sophoclem Oedip. Tyr. w. 146. 
Ajace. v. 582. terum Julianus τὴν τοῦ Θεοῦ προμήθειαν dixit 
Ep. XLIV. p. 85. ubi Sol intelligitur; quem acque hae gini 
signilieari docet inferior ejus locus. 

L. 9. «τῶν Γαλατῶν ἀμουσίαν ] Quum Ταλώται communis 
sit Galatarum vel Gallograceorum, qui in Asin minori habitabant, 
atquo Callorum denominatio, jure suo Gafalarum cxpresserut 
Ipterpres. | Alterura tamen sensum practuli, quoniam perspicue 
Gallorum. vudilatem. alibi. notavit Julianus, v. €. Misopog. 
p. 950, C, ubi est: ποῖς ἀναισϑέτοις Γαλάταις, Ep. XXIX, 
p: 5o, ubi.eccurdit: Γαλλικὴ καὶ βάσβαγος Μοῦσα. Forsitan 
haee ipsas in qua versamur, Epistola ad instar allerius modo 
laudatae scripta fuit. io Gallia. quam Caesar incolebat Julianus. 
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—OLoio, ὅπως d» | τῷ Θεῷ φίλον ] Pro d» perperam 
erit vulgatum. Ejmsmodi loeütiones frequentat Jalinmus, e. 
Orat, IV. p. 157, B: ἐφ᾽ ὅσον αὐτῷ (seil. τῷ Seg) φίλον, Ad. 
S. P. Q. Athen. p. 287, B: ὅ, e ἂν j τοῖς Βεοῖς φίλον. Orat. 
Vll. p. 357, A ὅπη ἐκείνῃ (seil. ᾿Αφροδέτῃ } φίλον. ubi totas 
locus e Platone deseriptus est Philcb. p. :5( ed. Grynaei. 
(Basil. 1554.) Porro Misopog. p. 552, D: ὅπη τοῖς θεοῖς iov. 
Quo in usu Plato praeirerat, e, g. Phaed. $. 2. (ed. Fischer]: 
ὅπη τῷ 9j φίλον. Crit. S. 5, init. (ed. Bicsten.): εἰ παότῃ τοῖς 
ϑεοῖς φέλον, ταύτῃ ἔστω. Quod Socratis elfatum üt philosopho 
dignissimum ab Epicteto passim usurpatur, ^e. 6, Enchir. fin. 
ubi. videndus Heyne. 

1. τὰ. τὸν πάντων ἀγαθῶν ἐμοὶ αἴτεον ] Intelligitur Sol, 
per quem aeque juravit Ep. XIII ubi confer notata p. 221. 

L.a* Τὸ δὲ ὑμῖν ὅταν εἴπω, τοὺς ἀληθινοὺς φημι φιλο: 
σόφους ] An Demosthenis erat memor scribentis in Orat, De 
Cor, p. 525, B. (ed. Wolf.): τὸ δ᾽ ὄμεῖς ὅταν εἴπω, τὴν πόλιν 
λέγω.) v 

ἀκ αν, Πρόνοια ] Majuseulam induxi litteram, quam rorsus 
Juliano darem Orat. L p. 4o, B. (p. 47 ed. Schaefer.) wbi 
vulgatur: ὦ πάντα ἀγαϑὴ πρόνοια. Diserte Πρόνοια numinibus. 
accensetur ab Julimno: Orat. JV. p. rg, C. VIL p.220, Ἀν 
quibus quidem locis Πρόνοια "A878 vocatur, eujus exponuntur. 
theologumena. Conf. Suidas vocc. Πρόνοια ᾿Αϑηνᾶ. Duplicem. 
vocubuli potestatem, qua illud proprii pariter ac uppellativi 
nominis officio fungitur, snimo conceperat Proclus Comment. 
ἴα Platonis. Alcib. Pr. p. 125. (ed. Creuzer.), ubi Socratis 
πρόνοια cum numine Προνοίᾳ confertur,  Aptissimum. ibi 
editor locum adposuit Galeni Comment, in Prognost. Hippoer. 
p. ni8 ed, Basil. 

1. 18. ἀδελφὲ ποθεινότατε καὶ φιλεκότατε. ] Quam famis 
liarim sint Juliano verba, cognosces er Obss. ad Ep. ΠῚ, fim. 
Quod. post. illa nonnihil adjicitur, id praeter morem fit JVostri, 

Jbid. Ti» ἱερὰν Ἱππίαν ] De qua nusquam alibi memoratur, 
Haud scio, an ista sententia fuerit ab aliena manu assuta, Hie 
omnino locus est unieus, quo amici familiam salvere jusserit 
Julinmus, qui nec ipsius uxorem Helenam usquam induxit. 
Sutis tomen. &eriptoris bujus stylum sapit epitheton ; quod qui-- 
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dem a Fubricio per castam reddebatur, sed solemni Nostri more 
praestantiam innuit cujusvis generis. — Vid. Obss. ad Ep. LX. 
p: 461 sq. 

EPISTOLA [LXXIV.] 

Absurdas hasce liters nemo sanus judicabit esse Juliani, 
1s enim pro vitandis pulliese vecturae incommodis minime 
coactus esset pedibus uti suis ; vel, si delectationis gratia pedestre 
fecisset iter, nunciaturus a puerili temperasset. ostentatione , 
quae nugarum insulsissimum venalorem prodit. Jum olim de 
scripti weritate dubitatum esse; codices maximam partem 
inmuunt. Quum enim quatuor sint, eornm unieus G. litteras 
ntermixtas exhibet, Im codiee 
edem litterae loco positae sunt ἃ veris Juliani Epistolis 
remotissimo, nempe folio 7$. Tum in codice K. folio 15. 
sociatue reperiuntur eum Epistola prae omnibus manifesto spuria, 
quae bue im editione numero signatur [LXXVIL] Denique 
codex 967, quo nihil omnino Juliani continetur, hoc solum 
ejus sub nomine sistit opusculum 3n folio 299. 

L. 5. Λιβανίῳ Σοφιστῇ καὶ Κοναίστωρε. ] Scriptor ante vs. 
ocnlos babuit inscriptionem Epistolae XXVIL Vulgatam a'" 
Fabrieio lectionem accedit codex 967. nisi quod nomen prae 
mittit Ἰουλιανὸς, et νοχέσπεωρε scribit: qua de varietate notatum 
est p.281. Reliqui codices tam ab illis exemplaribus, quam 
inter se diserepant. — Inscribit nempe H. ut aliis locis: '(ovAiavóg 
AiBavig. tem K. insolito hoc modo: Ἰουλιανοῦ τοῦ παραβάτον 
ἐπιστολὴ πρὸς τὸν Λιβάνιον. tandem G, corrupte εἶδε Αἰβανίῳ 
σοφιστῇ καὶ κοιαίστωρε, Ἰσυλιανῷ Ἐῤστάθιος φιλόσοφος. An 
forle postremo membro verum servatur? 

L. (. ἐμῖν μελλῆσαν ] Retipui vulgatam scripturam. Επ- 
hibent codices HK : ἡμῶν. GH: μελῆσαν. codex οὔτι μελῆσας. 

L. 5. τρέμειν καὶ δεϑιέναν ] Passim & bonis scriptoribus 
jungi memini duo haee verba, inverso quidem ordine posita 
et in Participium flexa, ut sit δεδιὼς καὶ τρέμων, lta Julian, 
Orat L p. 36, C. Demosth, De Cor. p. 550, B. (ed. Wolf.) 
Liban, Decl. XXXII. p. 751, C. (ed. Morell.) 

L. 6 sg. ἡμιόνοις ἀκοστήσασι καϑ' "Onrpor ] Apud Home- 
rom lia Vl, 5oy. XV, 365, quo Fabricius ablegavit, dxo- 
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στήσας non quidem de mulis, sed de eqno valet. 
hujusmodi: Ὡς δ᾽ ὅτε τις στατὸς ἵππος, ἀκοστήσας. φάτνῃ, 
εἰς, Homerus antem non commisit, ut ignavinm eret 
ἀκοστήσαντι. Petulams potius animal atque luxuriams deseri- 
bitur; id quod rerum maturae congruil, ᾿Ακοστήσας enim, 
auctore Suida, significat: κριιάσαςν hordeo pastus ΠῚ 

Caeterum in quatuor meis codicibus scriptum est ἀκοστώσαις, 
quac forma flexa videtur a verbo K^ s vel feci p 
in Lexicis non comparet, Ὁ ΄ 

1... 7χ. δὲ ἀργίαν καὶ πλησμονὴν 1 τὰ libri omnes Me 
codicem. G., qui corrupte tenet: Jv ἀρανχέ τε καὶ πλεσμονὴνν, 
adjecta notula. marginali: «for, ἀργέαν xt. » 

4. 8. καὶ ψύφου μαστίγων ] Bene sió dedere codices. 6. 
εἰ φῦγ. Vulgatum eral, ut est in caeteris codicibus: xal ψόφον 
καὶ μαστίγων. 

L.g. περίεστί, μοι 1 Cod. 6: περιέστη μοι. vitiose. 

1. ἴο sq. τῇ ὥρᾳ μεταξὺ] 1. e. hora interjecta vel sobeesiva. 
Planius ae elegantius intermedio loeo positum esset ndverbium, 
ut apud Demosthenem In Pbil. 1, p. 19, A: (ed. Wolf.) et alibi 
τὸ» μεταξὺ χρόνον. 

1. τι, πὸν πόνον διαναπαέοντι ] Sie e consensu codicum 
emendavi, quum vulgatum esset: διαναπαύοντι πὸν τόπον» 

bid. iy d» μοι φανείη ] Vulgo: ἵνα dy μοι φανείη,  Secu- 
tus sum tres codices, Male seribit cod, 967; ἵνα pot φανείη, 

Joan. ἀμφιλαφὴς ἐπὸ πλατάνοις 1 Utrumque nomen ex 
ipso ductum cst Platonis dialogo postea laudato, In Phaedre 
enim disputans Socrates ad. platanum assidet, de qua scriptum. 
est p. 258, A: ἢ τε γὰρ πλάτανος αὕτη, μάλα ἀμφιλαφής, Lue 
cianus quoque Soerotis illam platanum atügit Amor. c 31, (T. V. 
p. 292. ed. Dipont.). De Dom. c. 4. (T. VIII. p. 94. ed. Dipant;): 
quoram posterior locorum, ad instar nostri , mentionem ánjicit. 
Φαίδρου τοῦ Μυῤῥινουσίον. quocum nempe confabulatus sit. So« 
crates, — Epitleton ἀμφιλάφὴςν quod platinis el alibi tribuitur, 
8. 8. Apollon, Rhod. lib: ἢ. v. 255, Aristaen. Epp. I 5;, docte 
ilstratur à. Spanhemio ad. Callimachum. Hymn. in Cer. v. a7. 
(T. II. p. 269. ed. Ernesti), Ruhnkenio ad Timaeum p. 27. qui 
nec Jolisnei loci obliti sunt Orat, 1l. p. ταῦ, A. ubi occurrit: 
μάλα ἀμφιλαφίαν, καὶ κατασκίοις τοῖς δένδρεσι. 
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L.a5. πὸν Φαῖδρον ἔχοντι ἐν χερσὶ πὸν Ἀϊυῤῥινούσιον ] «Ex. 
Myrrhinunte, Atticae.» Fames. — In codice H. male scri- 
ptum est μεῤῥυνούσιον. pessimeque in codice G: τὸν Φαῖδρον iz 
χερσὶν ἔχοντι 3 τὸν μυῤῥινούσιον. Reliqui duo codices vulgatam. 
agnoscunt lectionem. ὦ 

“1υϊά. ἡ ἵτερόν τινα ] Sic dedi e codice Ο. Paliqui e 
Fabricio male tenent: καὶ ἕτερά viva. 

Δ. τή. d φίλη κεφαλὴ } Conf. Obss. ad Ep. XLVL p. 589. — 
Solus codex G. cum additamento scribit: ὦ φίλη xal ἱερὰ κεφαλή. 
sicuti Basilium alloquitar Gregorius INazianzenus Orat, XX. sub 
fin. Etiam extra compellationem Sela κεφωλὰ legitur apud Ju- 
linum Orat. VIL. p, 212, A. hac sententia: τὰς θείας πολλώῴ 
ποτε κατεψεύσατο κεφαλῆς. quam Interpres. prave. reddidit: 
multa. contra. Deorwn. honorem mentitus est. Potius verbu τῇς 
ϑείας κεφαλῆς Diogenem. Cynicum. innuunt. ante. nominatum; 
quare vertendum erat: ulta in. sacrum. illud caput mentitus st. 

L.i5. ἐλευθέρου ] Codices HK: ἐλειϑέρας. 

L.a6. xowócaoBat τε ] Codex G: χοινώσασϑαί σοι. 


EPISTOLA LXXV. 


Haee epistola, quae meis a codicibus exulat, adeo fatilis est, 
ut an Juliani sit, addubitare liceat. Otiosi sophistae poterit essc 
Jueubratio. Locutiones tamen usurpantur, quas ad instar bono- 
rum auctorum Julianus frequentavit; unde liquet, fraudatorom, 
si extitit, non ex toto rudem fuisse. 

Nescio, utrum forte an opera consnlta Fabricius omiserit, 
huic et sequentibus duabus Epistolis numeralia praefigere sigun, 
quum antecedentes ornasset numeris :—7.  Conjicio tamen, 
jus rei causam esse, quod istae tres e codicibus erutae sint ab 
js diversis, qui praecedentes. pruestiterant, septem. Epistolas. 









5 deesse scriptoris nomen , quod.anten nepriesentaba- 
tar ín titulis, Ea tamen res ad regundui de sinceritate judicium 
perti esse videlur momenti, quum platols proxime: sequens 
omni veritatis specie gaudeat. 

1. 5. Ἐἐκλείδῃ φιλοσόφῳ. ] De quo nihil aliande mihi qui- 
dem. innotuit. 
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2. δι΄ τῆς ψυχῆς ὀφθαλμοῖς Ἵ Frequenisti maltis Weclgsti: | 
sticis aeque ac alíis scriptoribus lócutio, de qua plurs dabunt | 
Wyttenbaehius ai Plutarchum De Ser. Num. Vind. p. gf. Creu- 
rerus ad Plotinum "De Puler. p. 57& — Boissonade sd Marinsm 
pP. 95. Notibo ex Juliano Orat. V. p. 165, A: «à ὄμματα τῆς 
ψυχῆς. 

L. 6. ἀεί σοι συνεῖναι 1 Optative haec expressit Julianus 
Ep. LX. fin. ubi est: συνείην ἀεί, 

1. τὰ. τὸν ἵππον εἰς πεδίον ἄξεις ] Ante huce verba incom- 
modam delevi particulam καί, Proverbium ex optimis refertur 
scriptoribus in Erasmi Adagiis p. 15:7. Ul. Zn planitiem equam. 
Enuneiator autem oc modo: "Ec πεδίον τὸν ἵππον. a€ tum usur- 
pari traditur, cum quis ad id provocatur, in quo plurimum valet. 
€t quo vel maxime gaudet. Equus enim in campo tanquam in 
sua est ἀτόπου. Ejusdem tenoris illud est: "Era£ag εἰς πεδίον 
προκαλῇ. quod im Proverbiis Graecorum ponitur E Suid. Cent. 
VII, αν etin Apostolio Cent. X, 56. qui quidem locis 
exhibet similia hujusmodi: Ἵπποες εἰς λεῖον πεδίον. Ἵππους εἰς 
πεδίον διδάσχεις τρέχειν. é 

2. τή. μὴ κατοκνήσῃς 1 Similiter Julianus ad respondendum. 
impellit Epp. XL. p. 75. LVII. sub fin., ubi est: μὴ xarópn. 

L.16. ὅσῳ σε φυλάττω τῇ Ξήρᾳ τῶν καλῶν 1 Vereor, me 
vitiata sit nlicubi seriptura. — Ratione vicinorum verborum o 
μόνον ἀδικεῖν expectatur ejusmodi sentent: uatenus a pulera- 
rüm rerum venatione ἐδ retineo; sed in graecis talia nom magis 
agnoseo, quam ub Interprete expressa. Is autem non ineome- 
moie, sed eontrs textes pruescriptum inseruit minime, qum 
verba redderet οὐ μόνον ἀδικεῖν. — — Loeutio θήρα τῶν καλῶν 
imitationem refert elegantissimorum scriptorum, qui venatoria 
vocubula de vero pulcroque investigando frequentant, Sie et ab 
Juliano: philosophiam Θηρεύσαντες Graeci dicantur Orat, "VIL. 
p.352, D, tum Ad Themist, p. 206, C: τὴν ἡδονὴν θηρεύων, 
Misopog. p. 585, D: δόξαν ϑηρεύων. Plura dabunt Wyttenbe- 
chius Ep. Crit. p. 255. (ed. Schaefer.) Boissonade ad Philostr. 
Her. p. (18. Astius πὰ Platon. Rempubl. IV, 9. p. 4gx- et ad 
libros De Legibus M, a. p. 97. 

L. vp ξόμπαν ὁμοῦ τὸ Ἔλληνικὸν ] Prorsos isdem werhis 
usus est Julianus Ep. XXXIV. p. δή. similibusque his Ep. XL. 
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p. 74: παντὸς, ὡς εἰπεῖν, τοῦ Ἑλληνεκοῦ. quem ad loeum non- 
oihil anmotavimus p. 559 “4. * 
L.a. ὥςπερ σκύλακα γενναῖον ] Hanc etiam οἱ 
st diverso mexu, habes apud Julianum Orat. Il. p. 86, D. ubi 
mililes nit essc καϊνάπερ, σκύλακας εὐφυεῖς, quae quidem ex imi- 
latione Platonis provenisse docet Rulinkenius ad. κου Ῥ' 67. 
Lou. βήματι 1 «Al Angers m , 





EPISTOLA LXXVL 


Haec Epistola, quae apad Fabricium absque defectus indicio 
desinit in ss εἰ πέπεικας μὲ (Lin. 10), reliqua parte cujus 
piam codicis beneficio suppleta est ἃ Wolfio ad Libanii Episto- 
lam DCLXX. not. 17. p. 521. nee minus integra nobis oblita est 
in codice M. Eam tanquam Juliani laudavit Thomus Mug. p. 92. 
abi occurrit: Ἰουλιανὸς iv ἐπιστολῇ" ἀποδέδωχας ᾿Αριστοφάνει 
τὰς ἀμοιβάς. quem ad locum Ondendorpius Epistolae sedem in 
»pere Wolfiano recte designavit. Libanii responsum ad-has lit 
leras tam in editione Wollii extat loco citato p. 520., quam in 
laudato meo codice proxime post id, in quo versamur, opuscu- 
lum, itaque idstrueta videtar sincerilas hujus monumenti, 
licet id apud Fabricium: in suspecta societate 
zodice meo locum invaserit a caeteris Julia 
ium, mempe fol. 197. 

Δ. τι Μβανίφ ἢ Sic apud Fabricium vulgwur. Codices au- 
lem. Wolfianus séque ac meus explicite inscribunt: Ἰουλιανὸς 
αὐτοχράτωρ Λιβανίῳ τῷ συφιστῇ χαίρειν. quo modo codex idem 
meus inscriptionem exhibuit Epistolue 1, Legem secutus süm, 
quam mihi praeseripseram ad Ep. IL tit. 

L. 8. ᾿Αποδέδωκας ] lta libri mei oxines eum "Thoma Mag. 
L1. Apud quem ex uno codice motatum est ἀπέδωκας. Qua 
atique forma Libanius iitio Responsi utitur, ubi est: eb δὲ 
ἀπέδωκας ἐμοὶ etc. 

lbid. ᾿Αριστοφάνει ] « Aristophanem Corinthium intellige, 
Menandri filium, Praefectum Aegypti; pro quo Libanii Oratio 
| VIL] extat Tom. Il. p. 210. edit. Moi ac.» Farmers — 
Aristophanes ille sub Imperatore Constantio mulela damnatus 
trat numaría, quonam a judice nescio. Rens autem fuetus erat, 
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quod astrologos. eoneuluiaset. |. Juliani epistola quadam obscuri- 
tate laborat, quoniam aceuratafactoram seientia earemns, nedam 
exitum causae comperlum babeumus. Caeterum Aristeplianeza 
Iaperstori Juliano maxime devotum fuisse, liquide prodit e Li- 
banii ad Aristopbonem Epistola, quac Juliani obitum. 

L. aa. ἡ Τὶαύλου συκοφαντία. 7 «Pauli-hujus, qui delato- 
ribus Aristophanis. apud: Constantium lmp. adíait,. mentio jm 
eadem Libanii Oratione p. 222, D.» Βλνκίοιῦς, — Item Juli 
Ad S, P. Q. Athen, p. a82 , C. inter alios συκοφάντας meminit 
Pauli, qui quidem a praesentis loci viro non diversus fueril. 
ldem ab Ammiano Marcellino lib, XIV. e, V, f. 6, tartareus. ille 

; atque deinde lib. XXIL. e. ML. $11. impee 
rante Juliano vivus exustas esse traditur, " 

Ibid. ποῦ δεῖνος ] «Constantii Imp.» Fasnicres, — - 
sane vori similior est conjectura, quam haec Tonrlet wersior 
le jugement du. public. 

.. 15... Ἕκεῖνα μὲν yàp ] E codice meo dedi μὲν, quum 
incommode. vulgatum. esset τε. 

L.a4. δράσασιν ] Apud Fabricium vitiose δράσεσεψ. 

ἀν τᾶς εἰ μὲ e σφάλωμαι ]. lta cum. codice. sieo. scripsi 
quum utroque libro edito scriptum essel εἰ μήτε σφάλλομαι. 
Similiter Ep. XL. p. 25. edidi: εἰ gà σφάλωμαι: Conjünctirur 
autem posti pi, praeserlim in Aorislo secundo positus , mon 
infrequens est apud scriptores. Vid. Creuxerus πὰ Olympiedo- 
rum Comment, in Platonis Alcibiadem. Pr. p. Ὁ. not. 14. et p. ga 
not. ro. 

Jhid. ἀγαπηθήσονται. 1. Sic bene dedit codex meus pro wal- 
gto. ἀγαπήσονται. ᾿ 

1... 17. μάλλον δὲ μεταπέπεινας ] Haee verba partem illam 
incipiunt , quam ignoravit Fabricius. 

Ta. (aq. καὶ φιλαλχϑεῖ ῥητόρων ] Sic in codice meo seni. 
"ptam occurrit... Is antem in margine tenet a prima manu γρ καὶ 
ἀληϑείας ῥήτορι. 

L.5. τὸ ἐπὶ τούτοις 1 Primo loco Wolfius perperam. exhi- 
bet τῷ, neque secus in contextu scriplum est eodicis mei, qui 
tamen superne meliorem inlercit scripturam. Deinde codex idem 
lenet ἐπὶ πούτοις. Primitivam. scriptaram. confirmat exemplar 
Wollfianum. vn 
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L. ἡ. S esee da Sic apud Wolfium. . Codex meus: 


μετατίϑεμεν αὐτο. 

L. 6. Σὸν τε δ᾽ ἐρχομένω ] ον 
Tlind. X, 224. ubi Diomedes exploratum iturns , quid agant Tro* 
ji, comitem sibi deri postulat causans: — 

Σόν τε D ἐρχομένων, Basis eonun « 

“Ὅππως xipliog tlg. 
H.es δὲ duo cemjuncti weniant, kie prior illo videt, — 
commodum sit. Non integrum locum, sed initium tantummodo 
laudavit Julianus ad instar Platonis aliorumque scriploram ub 
Frasmo citatorum in Adagiis p. 354. tit. Duobus pariter euntibus. 
Quibus quidem addi poterat Aristoteles Eth; Nic. lib. VIL ec T 
$2. (ed. Zell.) "Monetur ea sentei i duo conjuncti nego- 
tium aliquod suscipiant , cunela melius procedere. 

lbid. ἐγὼ καὶ σὺ ] Sic uterque liber exhibet. Ubi eadem 
verbu comparent in Juliano Orat. VII. p. 25(, C., ibi üde codicis. 
mei vorilierem 476 ct λα vb; quixi ad τίου φάρα WV 
vulgatur in Misopog. 552, C. 

L.S. ἀδόλως ] lta legendum esse bene monuit Wolfius, qui 
quidem e codice posuerat ἀδόλους, ut et in codice meo scriptum 
inveni, Similis confusionis exemplum jam occurrebat Ep. 
LXIN. fin. 

1. το. ob γράφειν, ἀλλὰ διαλέγεσθαι ] Redit exdom sen- 
tentia Ep. XXXVII. p.69: Ταῦτα μὲν οὖν ἴσως οὗ γράφειν, 
ἀλλὰ φράξειν χρή. 

4. av. "Ejjooó μοι, ἀδιλφὲ ποθεινότατε καὶ προςφιλέ- 
στατε. ] Talibus verbis ct ulinc finiuntur Joli pistolae, Vid. 
Obss. p. io. In codicibus tamen Wolfiano pariter ac meo stu- 
tim adhaerent aliquot sententiue , quae vulgo sub peculiaris 
Epistolae forma circumferuntur signatae numero XIV. ubi jam 
ejus rei mentionem feci p. 222. Contra librorum auctoritutem*suo 
jure Tourletus commisit p. 41r illam decimam quartam prae- 

istolae tanquam ejus initium praeponeret. 
Libani responsum, de qun supra memoratum est, lectori 
obtrudere nolui, Nihil enim gravitatis habet, plurimum vero 
sophiistici fuei. 
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ἐς 
Svupposititiam esse honc Epistolam adeo mani 
satis mirari non possim, ejus veritati ne verbo qi 
esse Fabricium, Quee bine elucent, intolerabili 
prorsusque ridicula jactatio, mon minus ab indole Jul 
alienae, quam ab ejus stylo vocabula quaedam abhorrent 


struosa, quae nonnisi ab insulsissimo nebulone poterant 

Quid. enim sonat ποικιλοκαρόμορφοι vel Rwemcenecien ^ l 
βορῴοι, vel quocunque deu modo legendum sit? quid vero. 
Σαγάδαρες, νεῖ ᾿Αγαδέρες, similive quid? Jam proximis ab Ju-- 
liani obitu temporibus, quibus Christianorum odium in. fidei 
desertorem liberrime grassabatur, eonfictas existimo has 
ab bomine pie doloso, qni memoriam Imperatoris hujns 
eupiverit. Per decursum autem saeculorum insigni videtur. 
britate gavisum esse hoc scriptum, tanquam quod supra 
esse multiplicatam ostendunt lectiones unoquoque versu 
án modura variantes. 

Non defuere, qui falsitatem hujus opusculi 
Olim anonymus in codice Basilii manuscripto, sicut. 
mox laudanda refertur, spectata hac non minus, quam ad. 
responsoria, Basilii epistola, talia monuit e regione titelis 
c6 ἤθει, οὗτε τῷ χαρακτήρε, οὗτε μὴν τῇ λέξει τῆς Epi 
δυκοῦσν μοι προφίκειν αἱ δυὸ αὐταὶ ἐπιστολαὶ τοῖς d 
οἷς ἀνάκεινται. li e. nec instituto, nec ingenio, nee T 
mihi videntur. duae. illae. Epistolae. viris illis , 
suni, convenire. Bleterius quoque pronuaciavit in Κ᾽ ἐς de 
lib. IV. p.224, mutuas Julisni et Basilii litteras utroque y 
esse indignas, ideogne nusquam ab ipso in usum vocari. 
centissimus, denique Julinni interpres Toarletus 
Imperatorem hune Basilio tale quid seripsisse, quale haec 
stola contineat; eam vero hunc in modum alteratam esse. — 
ad indicandos pergam libros, quos praeter Fehricianm eH aD 
recensendo textui foetus impurissimi. Y 


vel Fabriciana prodit inscriptio hujusmodi: Epistola ad 
Magnum , inter Basilianas CCVIL. auctior editis, Equidem: 
suin nsus Basilii editione cura Monachorum ordinis 5, Bene 
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[ congregatione S, Mauri, praestitam ; quam quidem intelligis , 





quoties laudari videris Zened. Ejus igitur edi: 
por22. sub numero XL, praesentes exhibet litterus. non minus 
quam apud Fabricium habes, Hic igitur praedicansz 
itis, ilam mon inspexerst Dusilii editionem, anno 
sius libro priorem ; unde sequitur, lectiones, quas ex 
Editis hinc inde Fabricius adnot non illi novae, sed ante- 
rioribus Busilii editionibus esse tribuendas a me quidem non 
eollatis. Declarat autem Bened, hujus Epistolae | contextum. 
adeo in libris edijis mancum et corruptum esse repertum , ut lotum. 
rr antiquis codicibus describi oportuerit. Converso, ad manu 
seriptos libros occurrebant mihi sex Parisienser, quos mon 
sine taedio eontuli. Videlicet, usu mostro tritis codicibus HKM.. 
»ecessere tres, qui verorum Juliani seriptormm mihil comment, — - 
Signantur ij numeris 1510. 1605. τοῦτ, quibus in his Observa- 
lionibus litterae respondent a. ὁ, c, Primus, folia continens Sr, 
εἴ saeculo XVÍ. exaratus, hanc'Epistolam exhibet pagina 9. * 
Secundus, folia continens 444. saeculoque XV. scriplus, ean- 
dem offert in folio 161. "Tertius. folia habens 4oo. et ineunte 
saeculo XVI, ortus, idem praestat folio 558, Ex o, quod isti 
ires codices nnicum hoe sub Juliani nomine seriptum tradunt, 
tjus origo satis jam anspecta fit. Neque autem taccbo, supra 
laudatos. codices HHKM. quodam modo^copiam facere, dc hujus 
Epistolae veritate dubitandi. Scilicet extra nexum eum Julianeis 
ram ponunt codices HM. , alter. in folio 72. alter in folio 215. 















dat Epistolam [LXXIV.], wuae manifeste spuría mihi quidem. 
videtur, Praeter memoratos codices in Monacensi quoque sere 


rantur bae litterue, prout ostendunt. Hardtii notata:  Titul, 
Βασιλείφ. Init. Τὸ ἔμφυτον ἐκ παιδύϑεγ.» 

1. 17: Ἰουλιανὸς Βασιλείῳ. ] Hanc inscriptionem e Bened. 
isumsi, quum apud Fabrieium esset nalla. praeter latinam: 
illam superiori loco delibatam, Variant codices χροΐ, Nimirum 
inscribitur. in HKc.: ἐπιστολὴ ᾿Ιοελιανοῦ τοῦ παραβάτου πρὸς 
τὸν μέγαν Βασίλειον». Porro in a: Ἰουλιανὸς ὁ παραβάτης τῷ 
μεγάλῳ Βασιλείῳ. Tum in M: Ἰουλιανὸς πρὸς τὸν μέγαν Βασί- 
λειον, Tandem in ὅν minus plene: Ἰουλεανοῦ, Cognomentum, 
quod per plurimos, codices Juliani nomini socintam. vides, 


4 










512. OBSERVAT. IN JULIANI IMP. 
invidiam prodit, qua ducti sunt impuri hujusce foetus. 
Quanquam enim haud panca protulit aetas Juliano: a 
eognomenta, (quorum duo tritissimn copulavit. 
Ἰουλιανὸς ὁ παραβάτης καὶ ἀποστάτης.) tamem | 
seriptis codicibus, qui hujus Imperatoris opera tradu 
gencris nullum usquam inveni, si unicum excepero codi. 
qui παραβάτου nomen semel repraesentat im titulo Epistolae 
[LXXIV.] pariter spuriae. Quod autem codem 'additsmente 
codices duo Responsumimd hape Epistolam onerant, πὲ im 
Observationam fine monstrubitur, id consentancum est nec pro 
πόνο testimonio numcrundum, 

L. 18. Τὸ ἵμφυτόν μοι 1 Deest μοι in codicibus. a. d. 

Jbid. ἐκ meióSes] Praccuntc. codice M. in duus voces 
discerpst vulgatum ἐκπαιδόθεν. Neutra autem seripluru ser- 
monem refert bene graecum. Probe Julismus ἐκ παίδων dixit 
Orstt. E: p. 05, Ὁ, IV. p. (50, C. ἐκ παιδαρίου, Ep. IX.. init. 
Ques. p. 524, D. Misopog. p. 3o, D. 

Tid. μέχρι ] Apud solum Fuhricium μέχρεγε. (εἰ. 

L.ag. ἐπιδεικνύμενος ] Solus Fabricius: ἐπεδειχφόμεψονο 

v. E. ἐκομισάμην 1 Bened. et cod. c; ἐκομέσαμεν. male; 

ΜΔ διά, ποὺς οἰκοῦντας τὴν ἐφ᾽ ἥλιον, ] Fabricius: ἀφήλεον. 
vitiose. ' Diverso ordine -codex c: τοὺς τὴν ἐφ᾽ 246» οἰκοῦντας, 
Codex M: «τοὺς κατοικοῦντας τὴν ὑφ᾽ ἥλιον. Supplandasm die 
γῆν, in oculos occurrit. LI 

L. x. μέχρις óplo» ὠκεανοῦ ποταμοῦ ] E Bened, scripsi 
μέχρις pro μέχρι. Tum o codice M. adjeci ποταμοῦ, quam yocem 
et in ipsorum aliquot codicibus inveniri testantur Editores Benel- 
Fraudator, men quidem sententia, talem flosculura ex Homem 
adspersit, quem ab Julinno frequenter adumbruri moyera. 
Poétae loca sunt Iliad XIV, 245. XVIII, 606. Odyss. XI, 658.— 
Caeterum codex M. e scholio, puto, verbis nostris praemittit 
haec: oi κατοικοῦντες, - 

Jhid. κομίξον 1 Mendose κομέξων in codicibus Mb. 

L.5. Σαγάδαρες ] Wa codex M. cum Bened., cujus 
adfirmat, eam scripturam ex antiquissimis quibusque 
expressam esse, quum olim vulgatum esset oi ᾿Αγαδήρες. | 

wtique scripturam ex Editis ndmotavit Fabricius, ipse: 
e MS. Mediceo vulgans Σαγάδηρες, et ex alio codice laudans: | 
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Δαγαρεῖς. Mei codices diverse tenent, mimirum «4; γάδαρες, 
b: σαδάγαφες. εὐ σαγδάρες. HK: οἱ ἀγαύαρες. Quac omnia con- 
temtu quam examine digna sunt. Nunquam enim cjas- 
modj nomine pens innotuit, Referente tamen Tourleto, a pri- 
sci nonnullis Geographís, quos quidem non appellat, Üuvius 
memoratur Zgarus € Sarmotia Paludem.inllaens Maeolida, nec 
mon Seganum, hodie Sagan, quod nomen oppido aeque ac 
Prineipatui convenit in- antiqua. Silesin silo. 

L.5 “4. ob περὶ τὸν Δάνουβιν» ἐκαφαφέντες Ad (idem Beued. 
codicumque meorum omnium orisi vocem ποταμὸν, quam solus 
Fabricius post Δάνουβιν addit. In reliquis verbis ples.minusve 
dissentiunt libri. Tenet enim Bened. cum codicibus HK ὁ. παρὰ 
pro pl. "Tum cod.'a: Jdvrovfiv. codec: δανούβην. cod. M: 
δανούβιον κατοικοῦντες, cod. bz δανούβιον. Tale autom Danus 
bii nomen in graeco sermone barbare sonat. Becle fluvius ille 
ur Ἴστρος apud Julium Orat. HL p. τοῦ, B.  Cues. 
p. 6, €. Ad S. P. Q. Athen. p. 2 

L. ἡ. καὶ Τόττοι ποινιλοναρόμορφδι ] Fabrieiamam hane 
servavi scripturam ut aliquanto minus porlentosam ex, quam 
reliqui libri tenent. Proxime accedit codex M, scribens ad instar 
alterins. codicis a Fabricio laudatis: οἱ γοττοποικελοναϑαφόμορ- 
longissime distut Bened. cum codicibus meis HK b e. 
καὶ εὐμορφοποικιλοναϑαφόμορφοι. quod verliturs 
nde exclusa una sylluba tenet codex az 
καὶ εὐμορφοποικιλοκαρόμορῴοι. Sunt et aliae scribend, 
Nimirum in Bened. duobus c codicibus, σὲ apud Fabricium ex 
uno codice motatur: εὐμορφοποικελοχανθαρόμορῴοι, Tum ex 
Editis Fabricius lmudat: xai εὐμορφοποικιλοκαϑαρόμορῴοι. Ut 
verborum formatio petulantiam, ita sententia inscitiam prodit. 
impostoris. Gothi enim inter illos nusquam relati sunt populos, 
quibusenm megotiwm erat Juliano. Qui potius eos sprevit, au- 
ctore Ammiano Marcellino lib. XXII. c. VIL f. 8. Caeterum quod 
in Fabricii Versiobégetae legebatur, errorí debetar oli vulgari. 

L.5. Sia ógowtidls ἀνθρώπων, ] Male Foliricius ὁμοειδὴς 
exhibet. Meliorem scripturam dedere Bened. εἰ quinque codi- 
ces HK a ὁ c. "Sextus codex M, pro verbis illis tenet óuoiórzz 
ἀνβρώπων. Pro 9έα legitur ϑέαμα in HK. tàm ex nno codice 
Fsbricii laudature ἀνθρώποις. 
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dbid. ἀγριαίνονσα ] «Editi; ὑπερβαένουσα » Fari 
Libri mei omnes in vulgata lectione conveniun! 

L.5 τ. οὗτοι καὶ αὐτοὶ κατὰ τὴν ἐνεστῶσαν 
ται 1 Tria priora vocabula desunt in cod. M: secund 
tium in Bened, et codd. a b ς. Extremum verbum, qv 
cius loco posuit vulgatae olim seripturae πρὸ a 
batur a meis codicibus HKM. 
datis. "Textus autem Editionis Bened. fide quatuor 
hibet προκαλενδοῦνται. quod meus Eis codex b. 


pura sie olferlar in codice. Lt oio 0.0 
E * fürmam in scriptoribus. veeurreme. 

LT ἐπισχνούμενοι ποιεῖν bata, ἅπερ τῇ ἱπξ DADA 
βασιλείᾳ, 1 Codices a ὁ c post primum. verbum adjiciumk poc. 
Codices HK. totum loeum its scribunt: ὑπισχνούμι 
ποιοῦῥξες, ἃ πᾶντα τῇ ἐμῇ βασιλείᾳ ἁρμόξει. pouloque. secos 
Codex M: ἐκεῖνα pow ὑπισχνοέμενοι, ἅπερ ἁρμόττειν, τῇ ἐμξ 
βασιλείᾳ. Bened. cum Fabricio consentit, nisi quod pro verbo 
ἀρμόξει interpretamentum tenet πρέπει, sicut mei eodiees a b v. 

I. 8. Οὐχὶ δὲ ἐν τούτῳ 1 Tota haec et proxima. eentenlin, 
quae verbo finitur ὑποτελεῖς, absque defectus. vio prwelest 
^mittitur in codicibus ΒΜ, 

Ibid. ἀλλὰ 3& pe] Medio loco perperum δὲ seiiptum et 
iu colice & dad 

L. 9. τῆς Περσῶν ] lta cum Fabricio codices ὅ c. Subiatd- 


ligiur γῆς, Eodem modo locus inferior lubet τὴν Ἰνδῶν καὶ 
Ti» Σαρδδικηνῶν. Sine ellipsi scriptum esti» Περσῶν e 
εἰ in cod. s. Coeleruim iminerito Tourletus Persarum. 

nomine, quod alienum esse putat a étylo Juliani, Ix 
appellare soleat gentem tunc temporis Mediae vicinisque provin [. 
iis imperantem. Interpreten totius Juliani fugere non. 

eum scriptorem in Ep. XXV. versus finem πὸν τῶν Περσῶν mie 
Ago» vocasse bellum tunc imminens, nec mon in Misopug. 
p. 9f, B. τὰ Περαῶν βέλη dixisse tela gentis ejus, cni bellum 
iatumns erat. Conf. Obss. ad Ep. LXVIL. 

Jbid. πὸν Σάπωριν ] Oaisso quidem articulo, qnem. pluris: 
libri tuentur, ita nomen proprium exhibetur in Bened, et Dna ) 
codice c; nec aliter in Suida legitur T. ΠῚ. p. 285: Σά: 
τῶν Περσῶν βασιλεύς, Codex «. tenet τὸν σαπώρην, quae acr- 
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ptara volgstur- in. Zosimo Ll. IL c: ΗΠ, & 5. (ed. Reitemeier.) 
Quum vero praeter unum illum codicem omnes libri mei termi- 
nationem ἐν agnoscant, adeo ut in Fubricii texta bubeas τὸν 
Σάπῴοριν, et in cjusdem Notis: « Al, Σάβωριν, Σάπαριν.», post- 
Inbendam essc duxi formam jn z» desinentem, quae forte tamen 
verior es, Per eim enim virum eundem Σαβώρχν oppollant Aga- 
thias, Theophanes, Sozomenus aliique, teste Valesio ad Ammia- 
num Marcellinum lib, XXIV. c. Il. $. ὁ. Quod nora variatione ^" 
σαβόριον scribitur im meo codice ὁ, id vitiosissimum est; Cae- 
terum ex historia satis nofus est ille Sapor, rex Persarum, qui 
tempitibus Constantii: eC Juliani plurima incusiones, fecil, in 
Bomani imperii fünes. 

Codex M., quo praetermitti nonnulla jum indicavi, haec 
mostra quidem et aliquot vicina verba continel, πρὶ in, locum 
inferiorem detrusa post illas voces: ἐπὶ τὸν Περσικὸν πόλεμον. 
Quibus nempe sie additur, ut fere praesenti loco legimus: τοῦ 
καταλαβεῖν με καὶ τροπήσασϑαι σάβαριν τὸν ἀπόγονον Δαρείου 
γεγονότα. 

L. 10. τὸν ἀπόγονον 1 lta quotquot vidi libri. Notatur im 
Bened. «Quidam codices τὸν ἀπὸ γένους. » 

Δ. τὰς ἑποτελής μοι 1 δίάρια cx umo codice notatum egt: 
ἐποτελύς μου. 2 

Ibid. ἐνταῦθα ] «M. ἐν ταυτῷ,» Farmers. — Utique sic 
inveni seriptum in Bened. meoque codice D. Reliqui vero codi- 
ces mei Fabricianam probant scripturam, cui favot etiam illud 
ἐνθαῦτα, quod ex uno codice laudatur in Bened. 

Jbid. «bw Ἰνδῶν καὶ τὴν Σαρακηνῶν 1 Sic omnes libri prac- 
ter Fabricium, qui solus exhibet: τὴν Ἰνδῶν dua xal Σαρακενῶν. 

L. iu. ἄχρις οὗ καὶ αὐτοὶ πώντες 1 lta Folricius Beliqui: 
ἄχφις οὗτοι πάντες. 

L.d5. βασιλείας γένωνται τῆς ἐμῆς ὑπόφοροι 1 Vox βασι 
λείας apud solum Fabricium aderat. DBeued. cum codicibus 
meis a 5: sic tenot: τῆς ἐμῆς γένωνται ἐπόφοροι. — Tum vitiose 
cod. e: τὴν ἐμὴν γένονται, cum interlinenri scriptura τῆς 
ἐμῆς. »* 

L.a5g. TAXY αὐτὸς ἐπέκεινα ] Post omdedionem, qnam 
suprs notavi ad Ζ. B, hoc loco pergunt codices HK. ila quidem 


exhibentes: αὐτὸς δὲ ἐπέχεερα. 
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1. τῇ. πεφρόνηκας ] Solus Fabricius habet. 
'notata. quidem ex Zditis altera lectione, quam εἰς 
reliquorum librorum adoptavi, In codice M, supra verbo 
scriptum. est xat. , 

Jbid. εὐλάβειαν μὲν λέγον ] Tum in codicibus mim 
apud Fabricium occurrebat particula μὲν, quae alibi 
deratur. , 

1. 15. ἀναίδειαν δὲ προβαλλόμενος 1 Sic utraque Edilio e eum 
codicibus HK a. Verum cod. M: xai áralJtiay προβαλλόμενος. 
Codex b. ἀναίδειαν δὴ προβαλόμενος. Tum colex in LÀ 
luudatus in margine fert adscriptum : πιφιβαλλόμενος: q) 
utiqué verbum in contextu sic repraesentat. codex: Rd 


περιβαλλόμενος. » eh 

L.36. ὡς ἀνάξιόν pt τῆς τῶν Ῥωμαΐων βασιλείας γεγονέψαι.] 
Sic integre Fabricius edidit. Bened. et codices mei HK ὧν omit- 
tunt ὡς. Articulus «G» exulat a codd. HK c. Magis dixerepant. 
codices M 4. quorum prior exhibet: ὡς ἀνάξιον ὄντα τῆς τῶν 
Ῥωμαίων βασιλείας. alter vero: ἀνάξιόν μὲ εἶναν τῆς τῶν Ῥω 
μαίων βασιλείας, - 

1. 15. Κωνσταντίνου 1 Sic Fabricius cdidit adjecta" notula 
hujusmodi? «MSS. Κωνστα — — — Editi Κωνσταντίου. « Mi- 
ror, in Bened. servatam esse vocem Κωνσταντίου, quur $n uno. 
codice reperissent Editorés Kovavavrivor, Persnasum equidem 
hibeo, provocari ad illum, qui maxima celebritate fruebatur apad 
Christianos. Codices minime prosunt, si unum exceperis modo 
laudatum, Reliqui ab editore Bened. tenere dicuntur Κωνστα. 
quaemadmodum e suis MSS. enotusse vidimus Fabricium, mi 
quod is per lineolus inopiam signilienvit, utrum e praescripto co- 
dicum, an lubitu suo nescio, Mibi similiter occurrebat Καὶ ὥστ 
in codicibus M δ᾽ tum Κώνστα in codice c. qui quidem ity vor- 
rapto totum lacur exhibet ὡς Κῶνστα τοῦ »ρατίστου οὗ γέγονᾶ. 
Porro Κώνσταντος inveni seriptam in codicibus HK a. quorum 
i& verbis variant itu tenentes: καὶ οὐκ 
οἶδας, ὅτι Κώνσταντος τοῦ κρατίστου ἀπόγονος τυγχάνω; So- 
ταὶ illorum nominum confusio, quoniam per compendium 
luae saepissime repraesentabantur. Exemplum permule- 
jm aderat-Ep. XXVI. p. 580. 
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1. 18. οὕτω γνοοσθέντων ἡμῖν 1 Sic Bened. et codd. mel ὁ c. 
Nec aliter: voluisse Fabricium, qui quidem épir exhibet, illius. 
ostendit Versio, In/aliis libris ita. variat scriptura, ut pro tri- 
bus illis verbis codices HK. tencant λεχθέντων μοι. codex Ms 
οὕτως μοι διαφημιασθέντων. quod verbum in JiajqiuoSéveur. 
emendandum forct; Porro Bened. pro voce γνωσθέντων ex uno 
codice memorat. in notula: λεχϑέντων, adjecta interpretationo: 
quamvis haec: de te diaerim. | Cod, s. pro. ἁμῖν habet. ἡμεῖς, 

Jbid. aov iyex ] Bened. ov εἵνεκα. Cod. e: οὗ ἕνεκα. 

L.aB opo οὐδὲ πὲς προτέρας. ἐξέσταμεν διαθέσεις 1 Ta. 
codd. a. ὁ ὁ. enm Edd. Scriptum est. in. codicibus BK; οὐδὲ. ini 
τοῦ παρόντος ἐξίσταμαι «ἧς πρὸς σὲ διαθέσεως. iu codice M: ob. 
ἐξίσταμαι τῆς προτέρας μου διαϑέσεως, ubi pusiremae, voci 
superseribitar περί σεν 

Δ. 19. ἔςπερ ἔτι νέοι ὄντες 1 dta. plane codices a bc, qui- 
bus consentit Dened., nisi quod ἧς exhibet, Apad Fabricium. 
paulo. mutito ordine legitur: ἥςπερ νέοε ὅτε ὄντες, "Totum locum 
ita concinnat codex M: ἧς ἐγὼ καὶ σὺ κοινῇ presoyxxansy,  Po« 
i autern.verbis a prima manu haee. Vra i »éok Ma 
Seriptura codicum -HK. mox adferetur. μ 

did. ^j ἡλικίᾳ ] Codex.c; cir ἡλικίαν, 

L.a. ἐγὼ πὲ καὶ eb μετεσχέκαμεν. 1 Pro ἐγώ πε solusfay 
Fabricius ἔγωγε tenet, ldem post verbu. nostra lane: notulam ^" 
hibet: » Editi addunt: τὰ βέλτιστα γράμματα. cum. bonas litte- 
ras disceremus,». Videmi Bened. monet, ea verba eum in Editis 
comparere, tum in àno codice, qui: quidem 
in caeteris autein codicibus deesse. Duplex Editoruim exemplum. 
seculus addilamentu arcu, praesertim cum in quatior meo- 
rum codicum ejusmodi nibil inrenissem.  Adrersantar duo codi- 
ces HK... qui totu: locu: corrupte repraesentaut: 3s ἐγώ τε 
χαὶ vb, νέοι ὅτε ὄντες, ἅμα μεθέκαμεν τὰ βέλτιστα γγάμ-. 
ματα. 

Jéid. ἀλλὰ γαληνῷ 1 Sic Bened. et codices M « ὁ c. quum. 
ἃ Fabricio vulgatum sit ἀλλ᾽ ὃ γαλκρῷ, Nova variatione scribi- 
tur in codicibus HK: xai vé» ἰδοὲ yaAxsQ ele. 

Lia. δέκα ἱκοντάδας ] Pro his χιλιάδα legüur im τοῖς 
cibus ΗΚ. ^ 

Jlid. χρυσίου ] Codiecs.a b: χρυσοῦ. 
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dbid. Χιτρῶν ] « Λίτρα Romana, Balien, 
dere οὐ drachinarum , unciarum duodecim, 2$ Zoih. - 
faciebont talentum auri: librae mille, octo talenta; sum 
a Hombsnis postelasse discedentes piso 
Camillo p. 145.» Fannicius. ν 

τ δ,, ἐν τῇ παρόδεν nov Ebor Sisdi. ἢ 
Ἰέφοι πόλιν. | Cpdices α ὁ. scribunt: ἐν τε τῇ οἷς, Codex | 
τῇ κατὼ τὴν πάροδον τὴν κατὰ τὴν Kalgapos.. Reliqui 
ces tam isla praetermillunt, qunm. sequ. εἶ 
quod ia tamen lit, πὲ lectiones commodo sensn. 
Sie eniin in codice M. post verba arapd σοῦ pergiturs- 
μοι βαδίξειν ἐπὶ τὸν Ἱτερσεχὸν πόλεμον. et in: codicibus. 
εὐρΐουα illa verba sequuntur haec: ἐπὶ τὸν Περσεκὸν 
ὁδεύειν πόλεμον, Caesarea, cujus nominis plures inel 
mrbos, ex animo seriptoris Cappadociae: eaput; 
Basilius Magnus vixit archiepiscopus, Ὁ ^ cec 

Δ. δ “4. ri μου κατὰ ci» oppor ὑπάρχοντος ] Sic Meped: 
méique codices universi ; non exceptis HKAL,  l'riorés-euisa duo. 
quos aliquot loet verbis carere dixi, huoc 
senlant subjecta illis; ὁδεύειν πόλεμον. ncc mon in- codice M. 
exhibenter codem a prima manu, quauquam extra nexunss μὰς, 
seripl margini, Qui cum tantus sit librorum consensus, aeque. 
commodam posthabai- solius Fabricii lectionern: ὁτοέμους seed. 
«lv λεωφόρον ὑπάρχοντας. ubi tamen mallem: Mem 
yrobaretor Fabricii versio: paratas futuras in via« Ad explicau- 
dam lectionem nostram ista. valet e. Bened. deseri 
« Videtur Julianus imitari consuetudinem Alexandri Severi , anh 
quo narrat Lampridius itinerum dies publice proponi solitas, ess, 
ita wt. Edictum penderet ante menses duos , án quo seriphem παρείς 
Ilta-die, illa hora ab urbe sum exiturus, et, xii 
voluerint, inprima mansione mansurus: dei 
mem mansiones, deinde stativa, deinde ubi annona aecij 
enset ete» 

2. 4 τ. μέλλοντός noo βαδίρειν ἐπὶ τὸν πρρσιάλοια 
Servavi lectionem Fabricii, eujus udfinis est. venta 
eum HK: ἐπὶ τὸν Περσικὸν μέλλοντε ὁδεύειν πόλεμον, 4 5 
que Με μέλλοντί μοι βαδίξειν ἐπὶ τὸν Περσικὸν 
Tum est lectionis genus bajssmodi: dqoxrovpévoe μον, 
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Περσικὸν πόλεμον. Tta Bened. meique codices a ὁ ξ. nisl quoil 
pro quatuor extremis verbis scribitur: κατα τὴν τῶν Icp- 
σῶν, et in ὃ: κατὰ τὴν Πιρσών. 

Hec abhinc loco tres meorum codicum a vulgatis lectionibus. 
adeb recedunt, ut multa sint muteta, alia omissa, pleraque 
irünsverso ordine posita. Quum igitur sime sununa molestia et 
obscuritate fieri non potuisset, ut singulis contextus partibus 
cur pii adponeretur lectio varinms, equidem lectori non 
gratem, quam mihimet commodum esse putavi, si reliquam. 
Episjolae partem, qualem isti codices exhibent, continno nexu 
repryesentavero: id quod inferiori hujus paginae loco praestiti , 
quel ostendit hoe signum ἡ. 

5. ἑτοίμου ὄντος μοῦ ] Maec verba, quae recepi 6 Bened. 
meisque colieibus a b e, mole desunt apud Fabrieium, ut 
ibi escias, unde pendeapt [ofnitivi sequentes. Codices mei 
HKNX. seribunt: ἑτοίμως μὸν ἔχοντος, Ünvs codex in Dened. 
meunpratus ita totum locum exhibet: καὶ εἰ μὴ τοῦτο ποιήσεις, 
ἐποίιως ἔχω ἀνασκυάσαε τὴν Καίσαρος. 

1..5 “4. εἰ μὴ τοῦτο ποιήσεις 1 Aptd Fabricium ποιέσενας, 
Seeuus süm Bened. cum eodd. a b τ, "T'res reliqui codices istis. 
virent. verbis, 














Codex M; Τὸ οὖν ἐξονομαυδὶν χρυυίον ἐξαριϑμοκαμπανοζυγον 
τινανῆσας καὶ διομεεξῆσας ἀπόστεθ ὁν pos εἰ éirodius M οἰκείον, 
cov πιστοῦ δακτυλίῳ τῇ cj σφραγισάμενος. iv ὀψέ πότε deris 
σσόνεν ἐμοῦ τὸ ἀκαραίεχεον, γα} ηνός dos φανῶ περὶ τὰ ἑπταισμένα, 
ἑτοίμως pov ἔχοντος δναονατίααι πάντα «ὐπὸ» τοῦ Καίσαρος, vei 
sasaoxái as τὰ πόντα αὐτῦς νγχγερμένα καλλιουγγύματα, ναούς re 
χαὶ ὀγάλματα ἀναυτῆσαι κατὰ τόπον, καὶ πείϑειν τοὺς ἐν αὐτῇ, 
οἰκοῦντας, εἴκειν βασιλεῖ Ῥωμαίων καὶ μὴ ὑπεραίρεσβαι. ἃ γὰφ 
ὀνῆνων rtv ναὶ κατέγνον. 7 

dices HK. plime ἰοῖεν se consonautes: Τὺ οὖν ἐξονομαυϑὲν 
γευτίον ἐξαριϑμοζιγοκαμπανοτρυτανίσας, ὕνπεμφον δι᾽ οὐκεύφῳ σον 
πιστοῦ" δαντυλίῳ τῷ σῷ ἐνσφραγιαάμενος" doti καὶ ὀψέ ποτε Τα. 
γοιεψὸν σοι γενέοϑιαι περὶ τὰ ἀπευταλμένα. ἑτοίμως ἔχοντός μον 
ἐξωναλῦσαι πᾶσαν τὴν Καίσαρος καὶ καταστρέψαι αὐτύς τὰ ἐγφγεξ- 
μένα ναλλιφγάματα, vai κατὰ τόπον ναοὺς rai βωμοὺς ἐξαγαστζσαι 




















ρίαν. πύλας. E proeseripto. meorum. codicum. mni 
Bened. τόπον edidi. Perperam a Fabricio τρόπον erat. vu 
Lio postea requirerel τὴν Καίσαρος, mti 

scriptum, Ad verhum ἀνασκευάσαι Fal 
vit: « Al. ἀνασχαλεῦσαι vel ἀνασγαλίσαι.» Nova. 
xeperimus ἀνασκατίσαι in codice M. tum ifav 
cibus HK, 
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lorum, ut CMM cegpoboyquas Direrse 
scriplum est in. codicibus quinque obusque E" d 
Bened. Utraque vocabuli forma deeafin Lexicis. — 

Jlid, καταστρέψαι, καὶ ] Omittitur καὶ in codicibus. 
Scribitur καταστρέψω in codice b. 

LL B. ναούς τὲ xai ἀγάλματα ἀναστῆσαι, ] Bic. Yolricus, 
Bened. et codices Ma &c. Adnotavit Fabricius: « Editi: 
loto: νασὸς καὶ βωμοὺς ἐξαναστῆσαι. Al. καταστῆσαι, w. 
pluram ex Editis laudatam agnoscunt. codices ΗΚ, si, 
cedentis. poginue ostendit. nota. 

1, 8 sq.. ert μὲ πεῖσαι πάντας ] Bened. et code: 
non male. Posiremae voci Fabricius adnota τ 
Quam equidem scripturam non ollendi, mdi 











L. 9. ὑπεραίρεαθαι ] Sic omnes libri moi, Fubrieius | 
nolula monet: «AL βετείσηδανν , * 
L. τὸ. ἐξ ἀριθμοῦ ἐυγᾷ, Καμπανῷ τρυτανίσας ἢ 


apud Fabricium dístinelà. sunt verba, quze in Dened. 
contracta paucisque mutalis litteris ila repraesentantur , 3 
tentum sit voci ἐξαριϑμοῤυγοοιιμπανοτρυτανίσαξ, q.d. 
Campano ponderans et jgdmeiiens. Hand in genere. differt. ab « 
maonstro seriplora megéum codieum ; tantum iy ext 
vario scribitur cgeravágag, τριτονήσας, τριτανίσας, 
Quae formae non magis, quam vulgata Schneideri qui 
continentur. Id unice refert: Tevravtéo. 
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Loris καὶ διαμετρήσας ἀσφαλῶς 1 Hacc erba desant in 
codicibus HK, Adverbium solum: exulat & codice M. Vitiose. 
διαμετρίσας scriplum est in codicibus ὁ ον - 

lid. ἐξαπόστειλόν μοι ] lin scripsi cum Dened.et cod. a. 
Male. Fabricius edidit ἐξαποστεῖλαι μοι, — Quinqne. codices mei 
variant, ut fit jn. M: ὠπόστειλόν non in b: ἐξαπόστειλέ μοι. 
in c; ἐξαποσετελήν duoi. in HK: ἔχπεμῴῷον. δ μοι. » 

düid. εἰ συνείδρς 1 Maec. omittuntur in.codicibus HK. el iu 
Bengd., quae quidem notulam subjicit hujusmodi: « Post verba 
ἐξαβόστειλόν μοι addit. Coislin. primus sl συνίδῃς. Med. εἰ σύν- 
εἰδες. Harl. εἰ σύνιδες. Sed haec minime necessaria, ac melius 

a deesse in Coislin. secundo,» Equidem abesse nolui verba, 
qua& cum Fobricio quatuor agnoscunt codices mei," variante 
quidem scriptura, Sie eniin 7 uti post Fabri edidi, seriptum. 
exhibet codex &. Tum,codex e: ti σενήδης. 'eodex w; εἰ ewy- 
ijo. codex Με 4i σέροιδας,, Uteunque vertit Interpress: eum 
adetntare me comperies, Legendmmn esse eonjieios εἰ συνγέης, ἡ, € 
si sapi. 

Δ. vx eq. i οἰκείου sivo? σοι ὄντος 1 lta Bened. οἱ cod, a. 
nec fere secus cod, ὅν, qui tantum omillit eon — Solus Fabricius. 
exhibet: δι᾽ οἰκείου σοῦ ἀνθρώπου πισᾷοῦ ὄντος. quae ferri 
nequeupt, Ad eam, quam asdoplavi, scripture alii ducunt 
codices, Occurrit enim in c: Jv οἰκιθῦ πιστοῦ σοῦ ὄντος. in 
HK: 3v οἰκείονεσοι πεστοῦ, in M: δι᾿ οἰκείου σοῦ πιστοῦ, 

Ζκ 115, δαπτελίῳ τῷ σῷ σφραγισάμενος ].Solus Fabric 
δακτυλιδίῳ, Codices ΗΚ; ἐκσφραγεσάμενος» 

(ova aq. ὥςτε μὲ ἐπεγνωκότι 1 Deest μὲ in codice ν᾿ Fla- 
gilante sententia scripli ixrrawópi, quo modo legendum esse 
nátatum erat in Bened. Libri aem omnes perperam ἐπέγνων 
xóra ienent, exceptis eodicibus HK,, qui sai pte scribunt. 
ἐπεγινώσχοντι. — "Sinili correctione Julianns indiget. Orat. IV. 
p.157, B. ubi viülgatur: Ταῦτα σοὶ, d Q4 Σαλοέαστιε, — — — 
ἀπελθόντι pow τῇ μνήμῃ, καὶ γράψαι πρός σε ἐτόλμχσα. Tu 
fide mei codici A. legis ἐπελθόντα, quod ratio linguae postu- 
Jat. Recte loco non longe-inferiori vulgatum est: ὁλίγα ἐν πολ- 
λῶν ἐπὶ νοῦν ἐλθόντα διεληλύθαμεν. quamvis fortasse praeferat 
mliquis ἐλθόντων, quad idem codex in margine repraesentat. 
-Alia exempla locutionis: τοῦτο vel ταῦτα ἐπῆλθε uoi prostant 
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1. 15. κἂν ὀψέ ποτε 1 Pro κἂν, quod adoptavi ex- 
et cod. c, libri reliqui male tenent. καί. à " 
bid. ποῦ καιροῦ «b ἀπαραίτητον ] Vertit Fabr 
admissa ἃ te culpa inexpisbili. Bened.: nullum veniae 
Quem sentum non agnovi. 

T.a5qs γαλενόν coc 1 Codd, HK: prosiespde n. 
Vitiose eod. a: γαληνεόν σε. cod b: γαληνόν uoi. 

1. νῇή. ἑπταισμένα ] « Editi ἐπεσταλμένα, κα FAynrctus, —- 
Vulgsta seripturs. probatur a Bened. et eodd, meis pecie 
qui ἀπεσταλμένα tenent. 

1. νῇ 4. d ydp ἀνέγνων, Ἰγνῶν wai κατέγνων. ἢ Sie 
Fabricium legitur et in. meo codice M. Alibi occurrunt. 
lectiones hujesmodi; Bened. et codex meus e; d δὲς 
ἔγνων καὶ πατίγνων, Codex in Dened. laudatus: d ydp. 
xaclyvoy. Codd. mci HKM: d γὼρ ἀνέγνων xal κατέγγαν: 
autem locus deest in. codd. meis a ὅν εἴ ἴα tribus aliis u Benet 
citatis; nec forsan Wamerilo, Perquam enim probabile umi 
videtur, celebrem sententiam pro panuulo , qui late splenderet, 
a sciolo quopiam assutumr esse, Videlicet, auctore Sozormen? 
lil, V. e. 18 extr. , Julinnus ocesslone libri, quém ΑἹ 
adversus Imperatorem gentiliumque philosophos eomposuerat, ad. 
illustríesimes epieopos im lume modam scripsitz "As 
ἔγνων καὶ κατίγνων. Ves Legi, intellexi, damnevi, "Pam illorum. 
vnus, qui forte Basilius Magnus erat, eadem torta sentents 
rescripsit: ᾿Ανέγνως, ἀλλ᾽ οὐκ iro; οἱ γὰρ ἔγνως, ovx dr 
e, Legisti, τοι non intellezist, nar εἰ intellexisset, 
non damnavises,  Quemudmodum utem. hane m 
prior sententia claudit , ita alperius haec legitur. in fist 
Responsi, quod ad praesentes litterus. dedisse volunt. Basilium? 
ἅ μὲν τοι ἀνέγνωκας, οὐκ ἔγνως" εἰ γὰρ ἴγνος, otv dv παφέγνας, 
Utrique éerte loeo param apta est ejusmodi clzusula, Nolwyt 
editor Bened. ud idem illud Responsum , se ex codem φοϑῖδεν 
qui nostrae Epistolne clau. i obtulerat, ca quoque veda 
desumsisse, quae laudavimus , quum ea reliquis in libris desint, 

Aperuisse mon pigebit, in codicibus meis aeque ae $n El. 
ΒΜ continuo sequi ad has litteras responsum, quod quidem | 
iuseribitur in a: Τὰ ἀντίγραφα τοῦ μεγάλον Baotkelon , πρὸς 
"Iovksü» τὸν παραβάτην, in b: Τῷ παραβάτῃ πρὸς 
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b “μέγας Βασίλειος. incer Βασιλείου. du Ki: Βασιλείου πρὸς 


καῦτα, dn εἰ Mon: Βασίλειος "lovkiarg. ἐπ Bened, οἷος, 
«Ep. .CCVIIL. et CCIX.] Βασίλειος '"Iochaapé «pis. 
ταῦτα.» Nimis absurda est Epistola, quam ut adponatur, Ejus. 
lamen argumentum, quale sistitur in Bened. hoc modo deliba- 
bimus: Juliani impietatem. liberrime arguit Darilius ;. ridet auri- 
summam homini herbis «diventi imperatam. Negat ei impie se 
gerenti profuturam: legem. in veneficos latam, Denique pronunciat , 
eum non intellexisse quae legit; si enim intellexisset | condemna- 
turum non fuisse. iiseienipitRih mima) iro νῆσος 


và aei md oet 






EPISTOLA ΠΣ , 


Maece: ct quatuor. sequentes πεῖν, quae nullo meoram. 
codieum conlinentur, ex opere Hardtiano deswintae: sant. in- 
Yraefatione laudato snb num, οὐ Nemo wutem Juliani scriptorum 
peritus. perataderi illius Epistolis accensendas ess 
y^ quae generis epistolici propria 
l habent praeter inscriptiongs, quae tamen Juliani 
quiun alius auctoris homen singulae prae se ferunt. 
t sententiae morum plerumque referentes end 
qualia ludimagister tironibus teaderet. : " 

Prinus editor de plurimis illarum, quae sub proximis dein 
ceps quatuor nimecis exhibentur , incertus fuit an-exsent geni 
mae; sicut e praemissis ab illo verbis cognoseilur, quae suis 
Vocis adsesipsimus. — Praesens antem. epistolium pro Juliani seri 
pto dédit indubitato, sed levissimo nixus argumento. Seilicet. 
cum istas litterulas ad. latus-illius Epistolae reperisset adpositas, 
quae hae in editione numero. signatur. ( LXVIT.]., simulque ex 
Fabrieii lotheca Graeca T. Vll. p. 8τ, comperisset, cjusdem. 
Epistolue primum editorora Maratorium in ne deelurwsse , dn 
altero. Ambrosianae bibliothecae antiquissimo codice eliam quan 
dam brevem Juliani. epistolam nondum. publici juris factam haberi, 
sed fugieniia. characterum vestigia omuem legendi apem sustulisse ; 
salis mirari posttmeeniispod. 
se constituit, unam ub aller non dilferzc. Quan /opiniónem" 
vanissimi me ullo quidem modo col. medium. probavit, 
scd expressisse! contentus feit nudis hujusmodi verbis: « En 
illam , quae hic ad latus f. 12, D. scripta est.» 
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loseeiptionem; quas apud Hardtiura τῷ αὐτῷ" 
incongruam omisi. Quum enim in illius. eodice hae. 
conce: itur. Epistolam.'editionis. nostrse [ LXVI. ] 
ejusmodi titulum proinde valere , quasi seriptum esset: "Apgdag. 
᾿Αρμενίων σατράπῃ, Quod quam solidum foret, im eeu. 


occurrit. à - 



























EPISTOLA [rxxix.] --- 


Confer d superiorem. Epistolam initio notata. Hane. nostram. 
Hardtio jam faisse suspectam, ostendit ejus notula. hujusmodi: 
Sed. et alia ad. Eutonium ,| quac. in. elencho Epistolarum non 
Aabeur; nisi cum sequgati dpelusiotac si. 'Scilicet — odes, 
quem &ractibat editor, vicinis locis Isidori Pelusiotae. quanlum 
exhibet. epistolas, ... - 

u L. 5. Ἑδτονίῳ ] Cujus nominis in Juliani scriptis. cehusve. 
nullus inemorutur.. - 

7. γ.. οἰχήσεται ] Sicemendati lint ioxpa “Ὁ 

n. d ἐνέχερα ] Vitiose vulgabatur ἐνέχοραν " 

Sententia sic exprimitur ab Isoerate Orat. De Pace p. 559v c 
(Ed. Genev. 1651): Χρὴ δὲ τοὺς καὶ μικρὰ λογέφεσξοαι dero. 
μένους oiw ἐν τοῖς τῶν iyS9 dr ἁμαρτήμασι τὰς ἐλπέδϑας ἔχειν 
πἧς σωτηρίας, ἀλλ᾽ iv τοῖς αὐτῶν πράγμασι xul ταῖς αὐτῶν 
διανοίαις. Quae porro latius explicantur. - 





EPISTOLA [LXXX] 


Adess. Observationer. Epistolue. [ XXVII]. praemissam. 
Hardtius huic nostrae, de qua jm àd antecedentém dubitaveral, 
nibil praefatus esl practer ista verbu: Jie alia: ad^ Praesides. 
wel* Duien. 

Δι ταν Ἡχγεμόνε ἢ. Dignitatis. vocabulum ,- quod. passim im 
Juliano legitur. Vid. Obss. ad Ep, XXVIII, tit. - 

ἅν τ. νικᾷ ] Male vulgatum erat vixa. 

Adfinis est sententia, quam Socrati tribuit Xenophon ' ees 
lib. 1V. e Vl. $ 22. 





"- κα «««. .-ὄ — 
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EPISTOLA [LXXXL]- 


De hac etium judicium prodidi ad sapie, nad init. 
Hordtius ista tantum verba, quibus facile eareremus , praesenti 
Epistolae prseposuit: Brevior ad [atus imseripta Lauro occurrit. 
Qui convenit, ut Arevior diceretur ea, quae, quamvis brevis , 
omnium tamen est longissima , quas Editor ille vulgavit? 

L.5. Maipo ] De quo nihil inihi compertum: est. D 

L. 5. τὰ ικατορθώματὰ ]: Melo- vertebatur; Ὁ emendátiones, 
Substituens. récte facta, 8um usus interpretatione Ciceronis De. 
finib. IIl; i4. 

L. δ τῳ. ἐνοχλεῖν ποῖς ἀκούουσιν 1 Lecutio, nans Demo- 
sthené refert H. Siephsnus i in Τῆς Beperies MM in S 
Paneg. p. 85, A. (Ἐπ. Genev. 154.) 

LOB. ἐπεῤῥιπὶς πρὸς ] Pest huec aliquod nomen: Meme 
non dubium ext, quaaquam Editor nihil monuit. In Versione 
de suo dedit ille peccatum. Sententia christianum potius homi- 
nem, quam Julianum: prodit. 


EPISTOLA [LXXXII] 


Hue quoque refer in fronte notata Epistolae. [XXVIII] 
Primi editoris de hac verba sunt hujusmodi: /muper alta ad 
Josunum wel Ceryeum pariter non edita, si Juliani ex, Sit 
forsitan lsideri Pelutiolac, cujus. epistolis, quas codex Mon. 
vicinis locis exhibet, intersunt complures inscriptae Zovíus. 

L. 15. Ζωσίμφε Kmpéxo. ] Insolitam iseriptionis. formum 
expliect quisque, prout intellexerit, Incertus fuisse videtur 
librarius, utri sit inscribendum, an Zosimo Ceryconc? Unius 
aeque ac alterius inauditum est nomen apud Julianum. 

L. i6. Μὰ διαδίδασκε ] Vulgatum erat: Μὸ διαδίδρασκε, 

lid. uevjlg χρῆσθαι ] Mule scribebatur. μέτρια, | Dativo y 
quem espressi, subintelligo διαίτῃ. hi. e tenui victus 


EPISTOLA LXXXII. 


Ineditam hane epistolam inter alias dudum vulgates obtulit 
mihi eodex M. im folio 222. positam inter eas, quae in Edd. 


pe 


Po L.5. Εὐσταϑίῳ φιλοσόφῳ. ] Non praecedit quidem nomm 





































signantur numeris XVI. LVIL.— Nec rebus nce verhis 
inest, ende Buspesta mihi videstur; est nutem p 
hujus Epistolae sinceritate validissimum argumentu; 
ab Eustathio laudatur, ut infra ostendimus ad δ 4. 


Ἰουλιανὸς; verum id nom praeter morem fit codicis, im quo 
modo adest, modo desideratur aucleris nomen, Eustathius 
philosophus.nom quidem ex Jalimo, sed aliunde. cognoseitur, 
e. moLliban. Ep. r25. Eunap. im Vitis Jamblicht et Aedes, 
Ammian. Marcell. L XVIL. ον V. $. 15; quo loco legationem ui 
Persas obiisse dieitur a Constantio manda'am. ΕἾ viro Julianum 
amicitia devinetum fuisse. o. eredibilius est, quod ille discipulus 
erat Jumbliehi, Eagstan "ad enndem complures olim extitere 
Juliani epistolae , quim Eustathii nomen, etsi perperam positum, 
dn codiee ὧν eompareat in titulis Epistolarum XXXIX. [EXXIV] 

1. ἡ. “Μὲ λίαν καὶ νοινὸν ] Loquendi genvs-est ellipticum, 
ubi subauditur ὅρα. Sic, ut alios mittam, Lucianus de Para. 
c. io. (T. VII. p. 151. ed. Bipont.): μὴ γελοῖον ἢ Aépeupe. 

lbid. τὸ, Ἐσθλὸν ἄνδρα ] En locum, quem Eustalhiws 
memoravit p. 800, 9. ed. Rom. (p. 77, 5o, ed. Basil.) ubi eun 
dixisset, in allegatione vulgarium sententiarum inilio tentum 
opus esse, .hoe exemplum attulit et. explaniavit verbis ms 
hujusmodi: ὁποῖόν τι xal ὃ Παραβάτης xot ἔν τόνε αὐτοῦ 
ἐπιστολῶν, ἀρξάμενος obvos* τὸν ἐσθλὸν ἄνδρα, καὶ μεδέν 
τι πλέον πρὸς τέλειαν σύνταξιν προςβεὶς, ὡς πρὸς εἰδότα λαλῶν, 
"H» δὲ τὸ πλῆρες ἐκεῖ" τὸν ἐσθλὺν ἄνδρα χρὴ πλέειν τῶν ἐγ 
πέλει. Qui versus ita, ut apud Eustathium, scriptus occum 
in Stobueo S. XXXVIL. p. ταν (p. 155. ed. Schow;), quum 
Sophoclis Ajace vs. 1552. ed. Brunck. (vs. 1559. ed. "Erfordt] 
isto modo legatur: Κλύειν τὸν ἐσθλὸν ἄνδρα xp τῶν B» «ἕλε: 
Hane igitur ab Juliano spectatam esse sententiam, aueteribs| 
dandum esse videtur Eustathii, qui forsan has litteras eo fiber. 
tius animo impresserat, quod cognomini viro sunt inse 
fatebor tamen, haud satis mihi liquere, qui sequens 
contextus ad ejusmodi gnomen pertineat. — Atlentum. 
mon fugiet, apud Julianum urticulurn deesse τὸν, quem 
thíus. expressit. 














Caeterum quod per paroemiam initur epistola, morem refert. 
Juliani, v. e. Epp. VII. ΧΙ. XXL. XXXIX. L. LX. Aeque 
congruit illius stylo, quod adagii modo principium adponitur , 
exclusa roliqua ejus parto; cujus tamen usus. ct eriptores , 
wt Aristoteles, Lucianus, exempla suppeditani ad homines 
d octos scribentibus non opus erat, integros exprimere sententias, 
quae proverbiorum vim habebant. Solet autern Julianus ipse de 
suppressa sermonis porte monere; quo nomine loco nostro 
conferam Ep. ΠΧ, p. i15. ubi post adlatum fibulee initium 
uddit: τὰ δὲ ἄλλα ἐκ τοῦ βιβλίου μάνθανε. Dbid, p. 120., ubi 
citato Homeri versu serillit - τὸ δὲ ἑξῆς οὐ παραγράφομαι. Tbid. 
peo «τ: εἰ δὲ ἀγνοεῖς, ἐπιμελέστερον πολυπραγμόνχσον. ἐγὼ δὲ 
oix ἐρῶ τοῦτο. Orat. ὙΠ p. 355 Ὁ, αἱ, verbs δι sunt: Σοὶ δὲ 
ἀρετῆς ἢ volg σοῖς ἀδελφοῖς- ἀφελὼν δὲ τὸ δισφημον, τὸ λειπό- 
μένον αὐτὸς ἀναπλήρωσον. quo quidem: loco. reticetur ὦ κά- 








ϑάρμα. sicut & Demosthene De Cor. p. 55:, B. (ed. Wol£] - 


aperait. Wyttenbachius Ep. Crit. p. 2r. (p. 242 sq. ed. Sehbaefer, ) 
L. io, κύνλῳ περίειμε ] Sie Plato Lach. T. V. p. 170. (ed. 
Bipont): κύκλῳ — — περιϊόντας, Julinnns Orat. V. p. “σή, D: 
ἔοινα γὰρ, ὥςπερ oix ἔχων Oyri dui y κύκλῳ nipple. 
Ibid. Ἥκε ] Woe Imperativo, cujns alibi rstissima, puto, repe- 
rientur exempla,  ruréus utitur Juli. Epp. XV. f. XX. sub fin. 
L.aa. πὸ λεγόμενον, ἵπτασο. | Cum vwolotu comparari 
celeritatem , omnium est linguarum, E latini& quidem aucto- 
ribus exempla proferuntur in Erasmi Adagiis pag. Gor. tit. ΚΣ οἷαι, 
4. αν, πῆς Ἔνοδίας 1 Cujus aeque. praesidium exoptavit 
Ep. XX. fin., obi conf. Obss. p. 249. 





Jbid, δρόμος δημόσιος ] De quo passim in. his Epistolis P 


mentio, Vid. Obss, ad Ep. Xll. p. 219. — 

L.va oq. ὀχήματι Bovupivo χρήσασθαι ] Medium. voca- 
bulum in Lexicis el.Glossariis. frustra quaesivi, Julianus alibi 
concedit ὀχήματε Jruocio χρήσασϑαι, v. c. Ep. XXXIX. fiu. 
Cognovi quidem ex Ammiono Marcellino. (vid. Index IL. p. 450. 
ed. Wagne&), faisse per illam aetatem. diversa cursus. publici 
genera , ut currens haberentur Airotoe , redae , clalulae; sed inde 
nihil profeci. Doctiores aperiamt, quonam paelo vel inter- 
pretentar, vel. emendent. 

1. 35. καὶ παρίπποις δεοίν: ] Vid. Obss. ad Ep. XX. p- aíz t 





^ μὲ 
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owes quaecunque superesse cognoveram ex deperditis 
seriplis ,. dummodo peolixom illud Eragmentum excepes 
Opera vulgum p 288— 508. ed. Spanb. (p. 58. 
Petav.), nec non reliquias in Cyrilli decem libris κὰ 
servatas. Priora quiüque capita jure quodám suo hane: 
occupant, quam. Epistelnrum sint fraginenta ; caetei 
sentia neminem offensurs irí sprro, quum illa maximam g 
a viris docti 
1 IL HL 1V., 





non animadversa, uedum collecta 

Fragmenta, quae numerisin 
duabus cofparent Juliani Editionibu. 
commodis, Scilicet: Petavius in voluminis calce post. 
ea collocavit slc Inseriptas JULIANI FRAGMENTA QU 
librorum, qui non extant, e Suida; tum singulis 
verba. praeposuit: Ex epistola. Quod judicium solo. 
firmitate, nee tamen veri similitudine caret, Deinde Sj 
exsdem. reliquias Indicibus antepos 
quo Cyrillus Contra Julianum prodit. Is autem Edio; 
ptionem hoc modo concinnavit: JULIANI EPISTOLARUM FRE 
MENTA QUAEDAM, e Suida huc translata: supers 
unicuique capii ndseribere, quodnam operum genus id pem] 
tient. teque vir doctus non dubitusse videtar; quin εἴ Frip| 
mentum 1V. ex Epistola ductum sit, "mt 

Jom ad singula transcamus, " 

















L 
«In voce "Audlav. ex epistola non edi Pray. s OD 
datum Suidae locum habes T. l. p. 155. übi praemissik | 








IN FRAGMENTA. BREVIORA. 1. 1I. 529 


"verhis: ᾿Αμφίων" οὗτος παλαιᾶς μουσικῆς εὀρετές" περὶ of λέγει. 
ὁ Πιαραβάτης ἐν ἐπιστολῇ: delibwntur illa, quar vulgavi  Hoilie 
mon éftare talem epistolam, Kusterum nom fugit, Cuinam 
scribatur, ἃ me quidem mon agnoscitur. Am forte Dioscero 
musico?»eujus mentio δὲ Ep, LVI. extr. R ] 

L. 6. φέσιως ἔχεις εὖ ] Sic iterum. Jalianos -ap. Cyrill. 
l Vll; p. 229, E: φέσεως δὲ ἔχον c. Aliorum scriptorum 
exempla talis loentionis a Yalekenario ponuntur ad Euripidis 
verba. Hippol. vs. $62.: CE ES. εὖ φρενῶν. υἱνον 

Δ. 9. χρόνος, θεοῦ σινεῦμα, ἔρως ἐμνῳδίας, ] Commune 
ormuigm Ἑαἰ ἰοιναία. scripturam retinui, quamvis Kusterus ad 
hunc Suidae locum in Zadendis p. 717: scribi voluerit: : 

Χρόνος, Θεοῦ τε πρεῦμ᾽, ἔρως 9᾽ ἐμνφδία. Ὁ 
esse jumbum adfirinans ex Eüripidis Aniope. Quam sententiatà 
pro mera conjectarn lubeo scientis , in.illo dramate multum. de 
Amphione sermonem fuisse. Certe mec in Barnesii, mec. in 
Musgravii Editionibus ejusmodi versum iuter Antiopes Frugmenta. 
reperi; neque magis Valckenarius Diztr- ἐπ Euripidis perditorum 
dramatum reliquias. ilis. versus meminit, quanquam Amphieni 
ἀπραγμοσύνην placnisse:ex: hoe ipso fragmento a Suida servato 
notavit ad 4fntiopes Pabriéulam vs, 5o. (Pag. 86. ed, Lips.]; Ms 
Kusterianae: sentebtiüe faeta- mentione. - 

... 1ἡἅ.. σομμαχίαν ] Its vulgstor in omnibus libris. Dooinlh 
tamen Kustero in Suida T. L. p. 155, Pearsonius ad marginem. 
Suidaé sui. notaverat;' in:quopiam Msc. reperisse se συνεεχίαν, 
quam lectionem non mipericmdags osse Kusterus idem. Der s 












π. 

«In voce Ἡρόδοτος, ex alin Epistols.» Prriv.—  Designa 
tus Suidae locus extat T. IL. p. 76. Ibi post ulia sic legitur: 
ΤΙιρὶ Ἡροδότου λέγεν ὁ Παψαβάτης ἐν ἐπιστολῇ' Τίς et caetera, 
ut édidi; Quem ad locum jam vidit Kusterus , iie τῇ 
vocári iri eiim 

κόπρια: συτούμενον 1 Pro quavis re vilissima zuiier. 
a de dici.solet, itx ut proverbium εν κοπρίων Dex. 
πότερος. quo praeter alios in Erasmi Adsgiis laudatos. tit; Fimo 
abjectior p. ὅθ... Julianus ad Heracliti exemplum. atitar Orat. 
VIL. p. 326, C. ubi^mon quidem legiter, sed legendam est: 





τελέων αὐτὸ (scil. τὸ σῶμα) κατὰ τὸν Ἡράκλειτον καὶ κοπρίων | 
ἐκβλητότερον. Sic enim corruptum vulgo mulilatumque locum | 
ὁ Suid) mestiluds. voc, tede ugue lb p.72, ut ibi jam 
animadvertit. Kusterus. Hh. 
Jdbid. εἴ τῳ πιστὸς ] Hinc emendandum puto Julianum Orat. 
VII. p. 2:2, C. ubi vulgatur οἱ οὕτω ὁ Δίων, postquam ediderat. 


Petavius: p. 597: εἰ τῷ ὁ δίων, quem fere sd. modum in 
codice A. scriptum inveni: eim. ὁ δίων, Suspicor essc le- 
gendum εἴ τῷ πιστὸς ὁ Δίων. ut exdem sit allcgundi forzaula, 

L. 4 ὁ Θυέριος εἶναι λογοποιὸς 1 Istis nominibus Hero- 
dotum significari jam observavimus ad Ep. XXII. init. Attingitur 
ejus scriptoris locus lib. HL. c/22, ubi est: ὅ Αἴϑιοῷ ἔφῃ, 
οὐδὲν ϑατμάφειν, εἰ σιτεόμενον κόπρον, ἔτεα ὀλίγα φόουσι. 
Queo ad locum Schweighaeuserus T. V. Part. lI. p. 22. adnotare 
mon omisit, eo spectavisse Julianum apud. Soidam in. "Yo 
Ἤρόδοτος. ΠΥ 

1. δὶ μικδ' ὄναρ 1 Communis Poisgeen scriptori. dicendi 
formuls, cujus est obvia sententia, — Frequentius. quulem. οὐδ΄ 
ὄναρ ellerri videtur. lla enim auctores in Erauni Adagiis laudati 
tit. Ne per 20mnium quidem: p. 665; ipseque Julionns Oratt: ", 
piaj, D. IL. p. 127, Ὁ, Ad S. P. Ὁ, Athen poa255 Az 

L.q. ὧν εἴ τις map ἡμῖν ] Perperin: in Julieno vertebatur: 
E quorum numero εἴ quis usitatum illud nobis vivendi: genus ure 
pare voluerit. Pro qua sentenin .aciiptim -oportuisseti yc εἴ 
Tug πὴν παρ᾽ ἡμὲν ete, ut nullibi. scriptum occurrit Rectins 
expresserat Suidae interpres, quém secutus sum. 

L.g. τὸν ἑλλέβορον ] Sic spud Suidom. Im Juliami Edd. 
male: τὴν ἐλλέβορον. 














ΤΙ. 
! in 

»In vocc Μουσώγιος, ex Epistola quadam.»  Prriw. — 
Sedes fragmenti est apud Suidam. l. c. T. 1L. p. 579. tit: Μον- 
σώνιος Καπίτωνος. cujus brevi historiae talia subjiciuntur: KIegy 
“τούτου τοῦ Μουσωνίου λέγεε ὁ IlagaBáxug dv ἐπιστολῇ" Ti» 
"'maparviu», et sic porro, ut. vulgivimus.. ..Hac.. vice. siluit 
Kausterus , utrum extet Epistola necne. " 
Boris ὁ τῆς Ἑλλάδος ἡγέμὼν. ] Andi de repulsa. 
cogitavik, quam forte tulerat, ab illo. judjee, quem. rogavit 
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Ep. XXXV.? Id veri specie mon caret, quum slatim legatur: 
Τό γε μὴν τῇ πόλει βοηϑεῖν ete; . Tulin enim in illa Epistola 
p. δι. de Diogene et Lampria philosophis praedicata. sunt; 
quorum igitur allerutri seriptee fuerint praesentes litterae. 
Tum voce τῇ zóAee signilicaretur. Argos. E 

Δ. 16, Μουσωνίῳ 1 Haud dubie Mosonius ille philosophus. 
Stoicus intelligitur, quem Julianus Ad Themist. p. 265, C. D. 
propterea celebrat, quod tyrannorum immanitatem forti animo 
pertulerit. Is ntique per Neronem, de quo mox memorabitur, 
in exilium abire jussus est, Vid. Interpp. ad Luciani vel potius 
Pyendo-Luciani Neronem init. (T. IX. p. 55r sq. ed: Bipont.] Nolis 
igitur arbitrari, datam esse hanc Epistelam ad Musonium ab 
Eunapio laudatum: id quod gravi quondam errore Reinestus ad- 
firmavit jam a Boissonadio réfutatus in Notis ud Eunapium p. 386. 

Ibid. Ἕκεῖνος μὲν γὰρ idm ] Scilicet apud Platonem in 
Apol. Socr. T. I. p. 5o. (ed. Bipont.), ubi verba sunt hujusmodi: 
o? γὰρ οἴομαι Ξεμιτὸν εἶναι ἀμείνονι ἀνδρὶ ὁπὸ χείρονος BAd- 
πτέσϑαί. Quo rursus spectavit Julinnus scribens Orat. Il. 
p.60, B: ἐπεὶ μηδὲ Ξεμετὸν ὑπὸ τοῦ χείρονος τὸ κρεῖττον βλά- 
πτέσϑαι.  Duplicem Nostri locum ad fontem snte nos retulit 
"Wyttenbachius Ep. Crit. p. 9. (p. 251, ed Schaefer.) Plitoui& 
nutem locus celebratus esse mihi quidem videtur. Quae enim 
adlata verba proxime praecedunt, ew tanquam ommi memoria 
digna referuntur in Epicteti Enchiridio fin., ibique'ab Beynio 
latius snanasse declarantur, dept 

L.apaq. ὃ δὲ ἐπεμίχετο βαρῶν ] Sic e Suida dedi, quum 
in Julium; Edd. perperam occurrisset: ἐπεμέλετο γὰρ βαρῶν. 
"Talis enim scriptura sententiam ad Socratem aevi quiin το 
Musonio cogitandum sit. 

Post finem Fragmenti Suidas istiusmodi: glossam. ais 
quae ad vocem βαρῶν spectat: τουτέστι, τέιχῶν. βάρεις 
πὰ τείχη. Ubi contra morem editionis admissum est, ut ἴδ᾽ 
Versione duorum scriptorum verba uno vestirentur characterüm 
genere: quam abstergere maculara on dedignetur Editor futurus: 





- ew " 


«ἴον voce Xpjua. ex alin, ut opimor, Epistola.» "Prva- 
Foss est in Suida 1. e. T. 1l, p. 685. y recte vidit Kusteeua , 
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extantibus Juliani seriplis intexinm mon esse meme 
Suidas minime definivit, e quomam JYosri opere desumia sint 
Verba , quibus simpliciter pracfaturi Ἰουλιανὸς, Interea Petavii 
mon repugnabo sententiae, quoniam alicubi sermo directe 
quempiam. compellat. iar 


Who Lo; Πρὸς τὴν Ἑρκενίαν ὕλην ἐθέομεν.} Iterum in Misopog, 


p.339, B. se apud Hercyniun silvam essc versatum: Julianus 
memorat. his verbis: ἐμοὶ δὲ Κελτοὶ, xal Γερμανοὶ, καὶ ὄφυμὺς 
"Ἐρκένιος ἔμελεν,  Congruenter Zosimus testatur, Caesarem eune 
dem ad Hercyniam silvam petvenisse, et quidem ex occasione, 
qua pulsos insequebatur Germanos, — Verba :sunt. hujusmodi 
lib. Il. c, IV. 5: ἄχρε τῶν “Ερκυγίων δρυμὼν τοὺς, 

ὁ Καῖσαρ ἐπιδιώξας, quem ad locum Cellarius jam e Suida verbs 
nostra posuit, sed praeter verum seribens Ἐρχυνεον, — Julianus 
aspectu duntaxat movetur silvae Hercyniae, quum accuratam 
ejus. descriptionem exhibeat Julius Caesar De Bello Gall. 1, Vl. 
6, 25 8qq. 

dlid. χρῆμα l$aiciov 1 Sie optimi seriptores ingens. and 
cunque vel portentosum aliquando χρῆμα nuncupant, ut Delfuam; 
cujus usus exempla collegit Spanbemius od Callimuchum Hym. 
in Diam. v. 100. (T ll. p..2(3. ed. Ernesti.) Haud. 

Julianus. dixit. Orat 11. p.65 A: Ποταπὸν δὲ χρῆμα Aovlopiag 

11. δ᾽ sq. τοιοῦτον μηδὲν, ὅσα ποτέ γε ἐμεῖς ἴσμεν, ἐν πῇ 
Ῥωμαίων 1 Locum omcendavi, qui tam apud Suidam, quam jm 
Juliani Edd. male sic legitur: τοιοῦτο», μηδὲ ὅσα ποτέ γε ἡμεῖς 
ἴσμεν, ἐν τῇ Ῥωμαίων. Unde contra scriptoris mentem in Juliane 
vertebatur: quamlibet multa in orbe Romano ejus gcmerís esse 
sciamus, Propius ad yerum. accesserat interpres Suidae ponensr 
nec nos aimile quicquam in Imperio Romano cognjtum habens, - 

L6. μέγαν καὶ διωλύγιον ] Adposite Suidas T. I. p. 606. 
Διωλέγιον. explicat per μέγα. In Julian. Orat. 11. fin. jungitur 
gaxphe xal διωλύγιος. quem locum Ruhnkenius ad Timaeum 
attulit, p. 8g. ostendens, esse Platonis ejusque imitatoribas 
usitatam voeem διωλέγιος. 

» Δ. 7. πὸν 'Epeévioy 1 Nisi contra librorum auctor UTERE 
"Eprevías legs, subaudito quidem nomine ὕλῃ, quod ineunte 
Fragmento fnit expressum, tum subintellige Jpeuàw, quam. 
vocem alter exprimit locus Juliani supra laudatus e Mitopogone: 
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det m *. -ot— 
Servatum est. hioc mipsirira a» Libanio Orstione Pro Ari- 
stoplane Ad Julianum Imp. ( Opp. T. ll. p. D. ed. Morell. ), 
ubi praecedunt orwtoris verba ejna "Aváurrso» γὰρ 
σαυτὸν, ὦ βαυελεὲ, τῆς ἐπιστυλῆς, ἦν Κορινθίοις ἔπεμψας" 
ἄκων μὲν εἰς τὸν πόλεμον ἐμβὰς, ἤδη δὲ τὸ πλέον λαβὸν, οὗπῶ 
δὲ εἰς τέλος ἥπων- ἐν ᾧ σαφῶς εὑ ἐργέτας σαυτοῦ τοὺς Kop 
Βίους καλεῖς. ᾿Αλλὰ γὰρ αὐτοῦ μοι δεῖ τοῦ μέρους τῆς iet 
στολῆς" χαὶ γὰρ ἂν ἡδίους τοὺς ἀνούοντας ποιήσαιμεν. Julianum 
scripsisse testatur. quoque Zosimus lib. Ill. e. X. 
mal decemur, quale fuerit illius argumentarn Epi- 
stolae. Seilicet.Julianus "eo consilio litteras misit, wt expedi 
tionis suxe contra Constantium patefaeeret causas: quod idem 
consilium alteri scripto praefait extanti sob titnlo: AD S. P. Ὁ, 
ATHENIENSEM. Immerito Reitemeierus ad Zosimum ἢν |, no- 
tulam posuit: Pauca etiam ex epistola ad Corinthios. supersunt. 
in epistóla 15. Juliani. Hanc sententiam im exemplari δύο 
denter expungat lector. 

Caeterum etsi Frügmentum id im serie scriptorum Juliami 
nunquam prodiit, minime tamen Spanhemium latuerit, ut qui 
totum illum Libanii locam uua eum annexis Juliani verbis Prae- 
ationi: subjecit inter Testimonia de Juliani Operibus , — ' 
memoravit in cadem Praefatione p. VH, sup. 

Δ. 9. "Loviiayb; KopiSloic ] Inscriptionem ad similitudinem 
alioram adstruxi, v. c Epp: LI. LVHL: Ἰουλιανὸς ᾿Αλεξανδρεῖς 
σιν. 1.1. Ἰουλιανὸς Βοστρηνοῖς, 

Δι a: 0$ ἐμὸς πατὴρ ] Julius Donituthir', quem jussu 
Constantii Imperatoris. obtruncatum esse constat. Quum satis 
pauca de rebus illius mefhore sint prodita, locus, noster. 
attentione dignus est Historicorum. Nusquam alibi, quoad 
scinm, ea traduntur, quae hie legimus. 

L. v ἐκ Φαιάκων Ὀδυσσεὺς ] Ulysses inter. Phaeacas 
aeque memoratur Epp. VIII sob fim. 1111. p. τοῦ, Unde fides 
amgetur, esse vere Juliani sermonem, 

L. 9 'Ἐνταῦθα ὁ mario ἀνεπαύσατο ] Haec verba post* 
| cia sequebsntue, quae transit Liboniue. Adlato enim eo, 
| quod. bactenus tructavimus, frugmento sic pergit lle: εἴτα 
|o μινρὰ διελθὼν περὶ πανοΐργου uvcpvids,- i»rovBa φὴς ὁ πατὴρ 
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ἀνεπαέσατο, 4. d. Deinde paucis interjectis de noverca versipelle, ὦ 
Hic, inquis, percns meus acquievit, Aer 
v. mec 

En parücenlam e deperdito Juliani scripto, cui titulus eut. 
KPONIA, Cronia vel Saturnalia, Quo de libro 
in locis mox laudandis ipse memoravit Julianus Orat, IV, p. 157, €. 
qui tamen non. Κρόνια, scd εἰς τὰ Κρόνια scripsisse se perhibet. 
Opus. illud aliquando cum cArsanmes confusnm wol pro moo 
habitum esse constat; errorem optime refellit Spanhemims in 
gnllica. Caesarum versione, Preuves des Remarques $. αν Ασχα 
mentam est sane validissimum, quod in Caesaribus nom com- 
parent. istiusmodi reliquiae. 

In Julinni Editionibus id Fragmentum desideratur. piece 
tamen est à Petavio post Fragmentum 1I. ita scribentes Jn eoce 
"Ἰουλιανὸς, e Croniis supra in Elogio ejusdem e Suida. Qua cum 
porobseuro sint expressa, mon intellecta fuisse videntur a Span- 
hemio, qui eum Petavii locum omisit, Valebut-antem sententia, 
quasi scriptam essel: Aliud fragmentum , idque e Croniis , apud 
Suidam extat in voce Ἰουλιανός, Quod Suidae caput supra. deli- 
batum est jn Juliani elogio. Iutelligebutur Editionis locus.a Prae- 
fationibus proximus, qui ab hac inscriptione pendeli. Dg due 
LIANO TESTINONIA. QUAEDAM. dim 

Pruetee laudatum Suidae locum redit hoc fragmentum apud 
cundem in voce Ἐμπεδότιμος T. L. p. 725. leviter variante serie 
plora, Prioriloco haec praemittuntur Suidae verla: Περὶ ποῦ 
᾿Ἐμπεδοτίμου λέγει ὁ Παραβάτης οὕτως iv τοῖς ἐπιγραφομένοις, 
Κρονίοις" altero autem talia: περὶ; οὗ (πο σοι ᾿Εμπεδοτέμρε! 
λέγει ὁ Παραβάτης ἐν τοῖς ἐπιγραφόμένοις Κρονίοις. 

Juliani verba duplicis loci sunt.» Suida praepostere relati 
Quum enim unum attulisset, alterum &ubjielens usus est tenne- 
eundi formulas seb μιαρῷ πρότερον, ubi subauditue: λέγει d 
Τιαραβάτης. Ordinem condidimus , -e quo processerat Julianus. 

1... 15. dBobs] Sic iri veteribus scribitur Suidae Editionibus, 
squum in Kusteríana tam. sub voce Ἐμπεδότιμος, quam im voct 
"Ἰουλιανὸς vulgatum sit ἔδειξε. monente quidem ad priorezn locum. 
Editore, ita derum eb ipso ex MSS. emendatum este, quum in. 
prioribus Editionibus corruptus fuerit locus; ud alteram autem 
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deelaramte, male vulgatum. fuizse ἔδοξε. quod serbum ipse ex 
uno MS. Paris. emendaverit. . Praetuli tamen antiquam lectionem, 
enjus quidem xim renuntiabat versio hojusmodi: fnciytus nobis. 
visus est. et. Hierophantes Jamblichus, Nerbum δοκεῖν, quod iu. 
Graecorum decretis legibusque solemne fuit, vulgo quoque de 
asseniiendo vel probando sumitur ,: e. g. Juliun, Cues. p, o7, C. 
518, A: ἐδέδοκτο, visum est placuit, "Talem in loc fragmento. 
sententiam fuisse Juliani, conjicitur ex adfinilate loci sequentis. 

bid, ἱεροφάντης ] lta scriplum est in Suida voce "Ioshua- 
γός. quüm in altero ejusdem loco legatur ἱερσφάντωρ. Adoptari 
formam a Nostro. cina Ep. XXIV; p. 55. Orutt. e pen, € 
VIL. p.259, C... 

Jbid, Ἰάμβλεχος 1 Antelligo principem illius τ mee 
phum, qui cum uliunde, tum e libro De Mysteriis inclaruit , 
quetàque//non confundendum esse. cum homonymo recentiori 
monuimus nd inscriptionem Epistolue XXXIV. Aatiquior. enim 
ille Jamblichus áh Juliano frequenter, nee unquam sine laude, 
nominatur, v. €. Oratt. IV. p. 157, C. ἢ. VI. p. 188, B. VIL. 
p.222, Β. et ad. instar loci nostri dicitur ὁ κλεινὸς Orat. IV. 
por. B. Adpositesad hoe fragmentum decliravit Noster. 
Orat. IV. p. 146, À:, e multa ex illius viri scriptis didieisse; 
imo exinde suam in Orationem haud pauca se recepisse professus. 
est Ibid. p. 150, D. 157, D. 

L. 16. Ἐμπεδοτίμῳ 1 Cojus et in longiori Fragmento memi- 
nit Julianas Opp. T. Lp. 395, B.; «ov μέγαν Ἔμπεδότιμον ut. 
bonum virum laudans a: malis hominibus interfectum. Eun de 
physica: nuscaltatióne scripsisse trudit Suidas in ipsa voce'Eu- 
πιδότιμος, sub qua fragmentum hoc extare diximus. 

Jbid. Πυβαγόρᾳ ] Quod adeo certum est, ut ex Aureis 
Carminibus vs. 47. jnrandi formulam usorparit Juliunus. Orat. VI. 
p. (6, C. ubi silentium miror Editorum. 

Δ. τη. λαβὼν 1 Esm rursus adoptavi seripteram, quam ín 
voce Ἰουλεανὸς obtulit Suidas, — Alter enim Suidae locus eum 
articulo tenet ὁ λαβών, & 
| did. Ἡρακλείδης ὁ Ποντικὸς ) Qui ex Peripateticorum grege 
philosophus cum ab ulis, tum a Cicerone passim laudatur. Apud 
Jolianum ejus mentio nou redit. 
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^M fragmentam hucusque latuit ia -Zorimo 1-TIL. e- TIT, f. 5. 
vbi: de Juliano Caesare contra lurbaros: misso verba. sunt hujus- 
inodi: οἱ δὲ παρὰ Κωνσταντίου δοθέντες αὐτῷ, πριανόσιον, 
καὶ ἐξήνοντα τὸν ἀριθμὸν ὄντες, μόνον εὔχεσθαι {(ναϑώπερ, 
αὐτὸς xov φησὶν) ἥδεσαν, Qualem loeum in extintibus: Juliani: 
seriptis frustra quaereres,. Memorat quidem is auctor Ad S; P. Qc 
Athen. p. 477, D. eundem: numerum, quos a Constantio ncee- 
perit, militum; "hi seribit τ᾿ τριανοσίοῦς ἑξήκοντά nor deb 
στρατιώτας εἰς τὸ τῶν Κελτῶν ἴϑνος ἀνατετραμμένον ἔσπειλε. 
Sed ibi non occurrit, quod ex Juliano Zosimus:-de: militibus illis. 
tradidit, quamvis opportuna esset occasio. Forsitan s librarii 
in lavdato loco recisa fuere"verba nostra , quae de ehristianis 
militibus. valuisse: veri simile inihi videtur. 'Aequo tamen jure 
egnjiceretur, fragmentum esse desumtum. ex opere 
quod de rebus suis coptra Germanos gestis 'composait. Jiiumeg 
teste Libanio Prosphonet. Jul. "T. H. p. 178. (ed, Morell.) ^. — 

EL. μόνον εὔχεσθαι ἤδεσον ] Sol ' fuisse widetur lo-- 
ile quid Libanius seripéit Ep. 825. 
(p- 455. ed. Wolf), wbi-phrasis est: oix ἐν vas; χερσὶν, ἀλλ᾽ 
ἐν τὰϊς εὐχαῖς ἔχειν τὰς τῆς σωτηρίας ἐλπίδας. li c. spei salu- 
tis non in manibus , sed in votis habere positam. ᾿ 








vIU. 

Haec verba; quae in extantibus Taliani scriptis votos i 
runt, e Socrate depromsi Hist. Eeck. ἐν Hl. οὐ ταν fn: , qui-Toees. 
et apud. Suidam servatur in voce Mdgrc T. IL p. (ofi; Seripsit. 
nimirum Socrates de Imperutore nostro: Nóng dete, Xpe 
στιανοὺς παιδεύσεως μὴ μετέχειν" ἵνα pd, φησιν, ἀκοψόμι: 
»or éte: ut edili. Ῥεοοένι. ψυΐάσην est, per Νόμῳ Edictum. 
intelligere vulgatum in hac editione nr. XLIL, quod vel in ipsiur. 
contextu vocatur νόμος p. Sr. lia. 8: sed inibi nom extant adlata 
verba. Quam ob rei; nisi eadem ex illo documento putemwr 
excidisse , necesse est, ut Socrati deperditam Juliani legem ante 
óeulos fuisse cenreumds: ^ Gui eee gu sequens. Meo 
probübilitatem addit, ^^ | . 

L. 4, ἀκονώμενοι τὴν γλῶτταν ] s 1éixtions LR RN 
Julixnum scribens utitur in epistola , quan attulimus p, 179. 
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i IX. 

Eadem occasione, qua praecedens Fragmentum a Socrate, 
hoe ndiatum est a Theodoreto Hist. Eccl. 1. Hl. €. «8. Qui poste 
quam trud » fuisse, ne Ga- 
lilaeorum filii studiis erudiren!ur poeticae ac philoophiae, talia 
scribit: Τοῖς οἰκείοις γάρ, φησε; πτεροῖς etc; quae wulgawi. 
Certum est, ejusmodi vezba. nec in Epistola XLI , eujus tale 
est ms nec usquam alibi apud Julianum extare. Fons 
itur eundem habeunt, e quo Soerates antecedens hausit 
frhgmentum, 

7. κατὰ vi» παροιμέαν.} Locutionem Τοῖς οἰκείοις sert- 
goi; βάλλεσθαι mec npud Adagiorum scriptores, nec in 
deprehendi, Sententium ipse Juliunus nperit. 





it, ab Juliano Imperatore veti 





tem 












JULIANI IMPERATORIS 
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2e oc. ΠΟΙΗΜΑΤΙΑ ees) Hac sub inscriptione metrica 
posui, quolquot priva extare compereram , Juliani nostri monue 
menta, ne, quum parva sint. necdum aliis ejus. auctoris libris. 
consociata , justo citius oblivione obliterurentur, Exclusum scie 
licet est illud ludorum carmen undequadraginta versiculis cone 
flatum, quod Caesaribus intextum occurrit in Edd. Petav. p. 25. 
Spanh. p. 518 sq. Heusing. p. 14 sq. Harles. p. 4[3q. ld minime 
de loco suo turbandum videbatur. 

Aequalibus ANostri scriptoribus non ignota fuit ejus in poético. 
dicendi genere facultas; ita ut longe plura, quam supersunt, 
olim extitisse sentiumus Juliani poémata. De vari» hujus lme 
peratoris doctrina scribens Ammianus Marcellinus 1. XVL. e. V. 
& 7. Ced. Wagner.) talia habet: nee humiliora despezeit, pocticem. 
mediocriter et rhetoricam amavit. Unde, licet incerta sit seri- 
ptura, hoe tamen liquet, in Julimno laudari poeticum, sive 
artem , sive operam intelligas. Libanius autem ait Orat. VILL. 
Paneg. Julian, (T. II. p. 248, B. ed. Morell.), philosophos ac 
oralores tj ποιήσει superalos esse ab Juliano; quem et Homeri: 
imitatorem appellat, ac lbid. p. 240, B. discedenti philosopho. 
Atheniensi munus dedisse perhibet, quod solus ex Imperatoribus 
dederit, nempe verzws. 
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Hoc epigramma, quod a meis quidem Jalisneis. codicibas 
abest, una cum proxime sequenti Martinius emisit in Praefatione 
ad Julisni Misopogonem; quae deinde Pruefatio tam in Pelavii , 
quam in Spanhemii Editionibus recusa est. Ne werbo quidem. 
docemur, unde in manus Editoris istae: devenerint reliquiae ; 
sed. simpliciter, ubi de ingenii dotibus, quibns splenduerit. Ju« 
linus, verba fecit, JVeque potticam neglexit, ait Martinius, ut. 
declarant duo epigrammata. non invenusta, quae servatis numerig. 
pene totidem verbis Latina fecimus. "Tum sine intermissione tex- 
tum illorum posuit atquesrersionem a nobis, ropetitam 5. 

Obiter hoc epigramma, tanquam quod Juliano tribuumt, ab. 
Erasmo adlatam: est in Adagiis tit. Cicernus Bacchus p. 348. quo 
nimirum probaretur, contemtam fastiditamque foisse cerevisiam. 
iis, qui eatenus assueverant vino. Versionemn ibi sspenedn 
Martiniana diversam, ncc tamen illa pracstantiorem. 

Postea Hermnnus Conringius in libello De habitus corporum. 
Germanicorum antiqui ἃς movi causis ,. Welmstadiae anno. 1666. 
edito, ubi de inventae cerevisiae aetate dispulavit, eosdem vere 
sus non solum attulit, sed etiam notulis quamwis paucis, αὶ 
nobis tamen in usum vocandis illustravit, novaque versione 
ornavit. ^ 

Recentius hoc opusculum in Analectis prodiit Vet. Poet Gr 
ed, Brunck. T. IL p. (o5. quem ad locum praestantissimi .eonfee 
rendae sunt Jacobsii Animadveesiones Vol. I Part. ll. p. tB8 sq. 

L. 6. Eig olvo) ἀπὸ νριϑῆς ] Huie inseriptioni. Editores. 
omnes, excepto Erasmo, qui pro re nata titulum omisit, verba. 
praeponunt: Ἰουλιανοῦ βασιλέως. (Ouod additumentum in hac 
editione supervacaneum foret; praetereaque discreparet ub asi- 
tatis Julianeornm inscriptionibus: de quibus conf. Obss, p. 16r. 
inf, Accedit, quod non οἷν Imperatore, sed a Caeare Juliamo. 
hos conditos versus. probabile fit e v. 5, ubi Gulli memoran- 
tur. Galliam &nim ab illo habitatam esse consta — — Quod 
sententiam allinel, incertum videtur, an idem prorsus cogitan- 
dus sit polus, quo nunc cerewi momine-utimur. Eruditi 
enim dissentiunt, vjuanam setate lupuli vel humoli usus inva-- 
luerit, imo an istis vocabulis cadem respondeat. herba, quae 
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hodie cerevisinm ingreditur. | Pruetcr scriptores nb Jacobsio L & 
lundatos: τὰ dé rc videndus cst Beckmann iu Beytrüge tur Ge- 
ackichte dee Erfindungen Vol. V. p.306 sqq. "ὦ . 
Fs 1 5g. Tig y πόθεν εἷς, Διόνεσε! μὰ γὰρ τὸν ἀληϑέα Βάκχον; 
Οὐ σ' ἐπιγιγνώσκω" 1 Vriora triv verha. frequentan- 
tur ab Homero, v. c. Odyss. X, 555, XIX, τοῦ, "XXIV, 297. 
quae loca similem ellerunt sententiam bujusmodi versu: Tí; 
πόϑεν εἰς ἀνδρῶν, πόθι τοι πόλις, ἠδὲ moxiec; Julimus, quem. 
Callipschi lectorem fuisse vel ex Ep. XXX. cognoscitur, im 
orationis conformatione secnLus esse. poterit. istud. illius. poélue 
principium Epigrammatis XVI. (T, 1 p. 288. ed. Ernesti) « 
Τιμονόη, τίς W ἐσσί; μὰ δαίμονας, ot «^ ἂν ἐπέγνων: 

αι δ. πράγον ] Quum interpretatio. Martíniana teneret: 
Baeehus- nectar olet; tu hircum: te etc., ea verba mutavi ad men- 
tem-Conringii. tam in. ipsius versione, quam in morala proditsm 
hujusmodi :- Tragé voce hoc loco non hircura , eeu qulgo eredihur; 
sed illud. ex: ofyra aut. tritico. confectum illique aevo. celebratum 
gignificari , per. mihi fit verisimile. Eismus quoqne Aireum ex- 
presserut. Quod apud eundem τράγου legitur, operarmm errori 
Vribuendum est. 

Jbid. Κελτοὶ ] Hoc nomen, eujus polestus wpud antiquis 
simos scriptores latissima est, npud Julianum finito sensu Gullor 
indicare manifestum ext Ad S. P. Q. Atben; p. 2578, D. Misopog. 
pc δέον €. 

Fs δ σφ. 1 His versibus illi forte praeluxerunt, qui sic 
leguntur in Analectis veterum poétsrum graecorum T. IIT. ἘΠΕ 
ed. Brunck : 

Τοῦνεκα δὲ χρειὼ χαλέειν σε mw! οὐρανεώνωνν " 
Alfípiov τὰ γόον φορέειν, ob γέϊνον ἔμπης. —— 

ει δ᾽ Περογενῇ ] H. e. e frumento factum. Perperam apad. 
Frasmom scribitur Tepoysv?, quod e careo factum: valeret. 'Vitiose 
quoque Πηρογενῇ legitur apud Conringinm. ν -- 

dlid. Ῥιρόμον 1 Sic ubique cceiptum inveni praeter Anulécts, 
quae βρόμον tenent. Alteri tamen scripturae patrocinatur Jacol- 
sius ad. e. L., qui quidem illa: green odorem. vult significari, 
Quum cerevisia, qua nos eerte utimur, gravi odore esreat, in 
vulgari signilicatione vocis aequiesco. Latine reddi nequit. ele- 





gantía, quam in eo cernimus , quod. βρόμος avenam vel, tt mae 
vult Erasmus ,. hordeé genus. quoddam: indicat, qunm. Βρόμιος, 
Pacchi sit cognomen a strepitu, Pivdeitiete clamore Wii 
rum duetum, ] 

dbid. oi Βρόμιον ] Pro. οὐ Conringius non. minus. pent rd 
tenet $, eujus tamen varietatis rationem mallam reddit. /— — 

δ " e vet Maa λαβὴ 

A: 

" [ET ws D qr 

Epigramma hoe, ut antecedenti praemonui , Martini Praefa- 

tioni fuit intextam, et nd instar. superioris a Bronckio vnlgatum. 

in Apalectis Vet. Poet. Gr. T. Hl. p.405. qnem ad locum Jacob- 

ius commoentatur in. Animadversionibus Vol. II. Part, Hl. p. 18g. 

Equidem eas reliquins. in. manuscripto codice reperi. Vaticano 

Regio num, 29. Qui nempe codex chartaceus, fora fol, sue 

culo seriptus XV. vel. XVI., post Homeri. lHlindem. cnm interli- 

meari paraphrasi repraescntatam F'arforum. WP RUM n 
selecta, quibus hoe nostrum interest fol. 4Bj. - Aa 

Εἰς τὸ ὄργανον, ] Vulgo praemittitur: "Iochagos βασιλέως. 
πὶ id Epigrammate praecedenti, Codex inscribit: Ἰοελιανγοῦ εἰς, 
ὄργανα. 

Quum in obscuro sit, quanam aetate et a quonam mortalium 
inven!a sint organa pneumatica, hinc addiscere juvat, illorum 
usum quarto jam saeculo fuisse cognitum: Conjicere lieet, satis 
recens inventa fuisse, quae Julianus tam miratione, suam δα 
scriptione dignabatur. | Cui opinioni favet prior purs loci, quem 
ex Alexandri Sarpi lihris Je rerum énventoribus ita delibuvit.Beck- 
mann im: Bepmüge sur. Geschichte. der. Erfindungen. Vol. IV. 
pe 407: Ongana fistulis plumbeís Byzantio 4n. Galliam ad. Pipinum 
regem transmissa fuisse dicuntur a. Constantino. Caesare; alii pu« 
tant, eorum usum. Romae repertum. αὶ F'iteliano pontifice... Cen- 
sente tamen Bartho in Adrersaciis psg. 056,, qui ot epigramma 
tis Juliani mentionem injicit, jam apud. Tertullianum De speeta- 
culis cap. X., ubi organa memoragtur, intelligenda sunt orguna. 
pneumalica Christionorum in. templis recepta. Foe 

Fs. 5." Aypws ἢ «δὶς praccunto codice scripsi et interpanzi, P». 
quum ubique vulgatum esseL"Agy:or, praecedente puncto majori 
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et insequente commate, Martinius vertens; Horrendum. stridet, 
ab ipsius discessit scriptara, forteque nostrum in animo habuit. 
"Ayoiot, ui fucile subauditur δόνακες, est Subjectum anteceden- 
lis verbi ἀνεβλάστησαν, significatque: feri, vel impetuos, 

Jbid, ἡμετέροις δονέονται. ] Codex: s$pevegolac δονᾶνται. 

Ἐν ἅ. ἐπὸ ] Pro hae Mortinii scriptura, quüm codex cam 
duobus ub Jucobsio lnudatis libris ugnoscit, apud Branckium ἀπὸ 
legitur, 

Fs δ. ἀγέρωχος ] ln Homero frequens epitheton, Trojanis 
plerumque inditum, e. g Iliad. I1, 654. ΠῚ, 56: V, 635. Signie 
ficutur , ut Jacobsius ait , auddi , qui, alter Cudmus Jason, 
portentosam lianc aeueorum calumorum messem tractare audeat, 

Fs.0. ἀμφαφόων ] 1n codice perperam ἀνφαφόων. Td wo 
cabulum aeque poterit ex Homero se oblulisse, v. e Odyss. 
3X; 455. XV; fr. — 

Ibid. συμφράδμονας | Codex vitiose: συμφοραδνονας. — 

Ῥω 8. Ob] Puta, νάνονες. 

Ibid. ἀποθλίβουσε 1 Memdose codex: ἀποθλέψουσε. 





ur. 


Hos versus ex Analectis desumai Veterum Poétarum Graeco- 
rum ed. Brunck. T. Ill. p. 552. quem ad locum editor ( Ibid. jm 
Annot p. $10.) aperuit, antes hoc aenigma prolatam esse ἃ Sal- 
masio in Exereitutionibus Plinisnis pag. 726. Addit Jacobsius iv 
Animadversionibus ud illum Anthologine locum Vol, IL. Part, ΠΕ, 
peg. (90, Sulnasio fontem fuisse codicem Bibliothecae Regme- 

Alvojpe εἰς »ογτοπαίχτην. ] His apud Brunckium antecedunt 
verba Ἰουλιαγοῦ βασιλέως. non aliter ac in superioribus utrisque 
poématiis, Apud Salmasium autem, referente Jacobsio I. c., sic 
inscribi Ἰουλιανοῦ τοῦ δυσσεβοῦς εἰς κοντσπαίκεεν. 

τ Quid sit κοντοπαίκτης, aliquo modo consideratio docet par« 
fium, e quibus componitur vocabulum: ipsa vero ratio, qmi 
lasor operabatur, deüniri nequit; unde non satis liquet Julian 
sententia, Du-Cange in Glossurio sub illa woce praeter exem 
pla, quibus et Jaliani hoc interest , talia duntaxat. verba: posuit: 
Erercitationis ludicrae species , qua pueruli in summo conto [ye 
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tabant εἰ invicem luctabantur. | Plurimum ea res ac proinde hoc 
monumentum ab Jacobsio illustratur 1, c., cujus adferum. integra. 
verba tamquam pi Pexcifesticuta ignarus. Sunt autem 
hojusmedir ὁ 

«Agitur de SUE qud arte, quam describit 
Chrysostomus in loco appositissimo: τέ dv τες εἴποι περὶ ἐκείνων. 
τῶν ἀνδρῶν, oi κοντὸν ἐπὶ μετώπου βαστάξοντες καθάπερ δέν- 
ὅρον ἐῤῥιξωμένον i1 τῆς γῆς, οὕτως ἀκίνητον διατηροῦσιν, ὥςτε 
παιδία μικρὰ ἐπ᾿ ἄκρου τοῦ ξύλου παλαίειν ἀλλήλοις. Hine lux 
aenigmati. Τὸ δένδρον est contus , quem homo in fronte gerit. 
Hujus arboris viva et loquens ragjx est homo; fructus , wagatoi y 
item viventes, sunt pueri in summa. ica collocati. Contug 
cum in fronte erigitur pucrisque onerafur, φετεύεται μιᾷ ἐν dog: 
omnia simul ct subito nascuntur, eadem simul auferuntur, γος 
γᾶται radicitus, dum praestigiator ille perticam de fronte demit, 
Supersunt. verba ἀνακτόρων μέσον, quac Salmasius sic interpre- 
tatur: Heliguae, quae vere sunt arbores, in mediis campis ma- 
scuntur; haec intra acdes ipsas. erigitur. Maec vera putet, qui 
voluerit; mihi incepta videntur, Pertica in fronte, inter oculos 
et tempora, erigitur. "Tale quid Julianum in mente habuisse 
mullus dubito. Jam vide, an τὰ ἀνάκτορα aures esse possint, 
quasi sancti capitis recessus, in quibus optima quaeque deponun- 
tor. 

Iterum in Zuliano Misopog. p. 560, A. ludi mentio δὲ ignoti * 
generis; in quo se exercens uppellatur κοτυλισεής. De hoc ern- 
ditus viderit Gallus nomine Le Jar, a quo Misopogenis editio- 
mem parari nuper comperimus. 









Iw. 


,  Metricum hunc lusum clarissimus Boizronade e codice Re- 
gie 1409. in Notis ad Gregorium Corinthium edidit p. 4oz. Quod 
i ium, inserti legerentur hi versus Anthologiae 
XII. . 

Quae praemissa reperimus verba. Ἰουλιανοῦ τοῦ παραβάτου, 
ea tanquam in bae editione otiosa negleximus. Confer ob t«lem. 
inscriptionis formam Obss. ad Ep. ( LXXVII.] tit. 


Am. 
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Oleum et operam perdet, qui boc aenigma latine vol: 
convertere. Nequis enim, quod in graeco sermone factum 
uno vocabulo notionem exprimere digiti et daciyli. 

Fs i. Verba Homeri usu tritissima, e. g. Odyss. XI, 
XVI, 455. XVIL, 552. 
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IN » 
GALLI GCAESARIS 
EPISTOLAM. 


dE-  . - 

Aa exemploniSPetovii Sjanhegsilque po absolutum jh 
textum hunc Epistolam exhibui, qua quidem earent eodices mei. 
Licet alienum ejusmodi. scriptum Juliani lcctoribut obtrndendum 
fuisse neghri possit, nimiae tamen liberalitatis, quam. parsimo- 








niae erimen seslinere malui, 

Pelavius in Editione quidem de monumenti hujus historia 
nibil prorsus monuit; sed in ipsius Epistol Il. nr. XXV. 
dota occasione palam fecit, istas litteras e bibliotheca Valieana 
sibi missas et a Nicolo Alemanno latine versas esse: nalla prio- 
xis editionis faeta mentione, Nibilo minus extitisse talem opera 
Bonwenturae Vulcani praestitum , de quo in Praefatione memo: 
ravi, binc maxigíe cv! j quod ex, illius editione descripla 
dicuntar, quae fiac ex Epistola decerpsit Darthus in Adveranriis 








p. aga». 

1 Quod opusculi sinceritatem attinet, judicium probo Petavii 
notantis in rnarginez. Haec epistola spuria videtur, Qnam ob sen 
tentiam à docto quopiam amico compellatus, eam vir acntisei- 
Tus istinsmodi verbis probavit in Epistolarum loco laudato: 
stolam esse conficjam ab otioso Graeculo et supposititium 
« cuipiam, ex eo conjectura fit, quod imperite admodum Gallus 
* in ea Caesar Julianum fratrem alloquens dicat ipsum, quan- 
« tum quidem ferebat rumor, ἀποσπῆναι τῆς προτέρας θρησκείας 
^ τῆς ἐκ προγόνων παραδοθείσης. iunt πρόγονοι, ut ex Platone 
* vertit Cicero, generalores; ut sunt avi, proavi, atavi, taque 
Gallus Jalianum, ait ab avis.et proavis suis. chrislianam acce- 
pisse lidem, Quo quid fingi potest obtusius? Galli et Juliani 
pater foit Constantius, Constantini Magni frater ex Theodora, 
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* Maximiani Herculi privigna. Uterque ille Constantio € 

* genitus est, cujus orizo nd Claudium Ímpcratorem a n9 

« referlur. Neutra vero de stirpe πρόγονοι christianam. 
* nem ad Gallum Julianumque transmisere, quum omn 
* les et a. Christo alieni fuerint; persecutores etiam nomi 
* Christianorum. Quare planus ille lanquam ἐξ ὄνου sm 
4 ψεως se ipse prodidit: Mitto de Juliano id dicere, qm 
» Historico [ Ammian. Marcell. 1. XXII. c. V. init.] constat: etsi. 
« jum olim EN superstitionibus occupatus a christianis κὰν, 
« eris abborreret, nunquam tamen superstite Constantio, ἜΝ 
* ante Galli obitum, id prae se tulisse ; scd. diligenter. 
« tse. — Unde veri simile non eit, famam ejusmodi ,. 
« impostor ille describit , ad Gallum perv; 
« ad conjeeturara est efücax. lllud validum et 
Maec llle. Addam equidem, ex fera indole saevisque 
Calli Caesare conspicuis minime conj 
studium, quale hae litterae produnt, ad; 
Docti tamen occurrunt viri, quorum suspicionem. — 
stola; v. e. praeter Bartlum 1, c, Spasnhemius, qi 
vii marginalem omiserit nolulam, operis veritatem REL 
aguovisse, ni forte falsitatem evincendam sibi rorcexcit in MED 
vationibus, quas per fata non licuit emi Accedunt, α 
vero et genuino sunL usi hoe monumento, Dleterius im 
Julien lib. L p. 51; Neander. Ueber den Kaiser Julian p. os. 
dotus in Histoire de l'empereur Julien T. L. p. 51 8q«; 
in gallica Versione Juliani T. IL. p. ὅλο. Qui quidem, heme 
fortasse Spanhemiamae Editionis, maximam partem Jgnorame 
videntnr, opuseulum esse controversnm. Solus certe Ji 
disertis verbis Epistolue veritatem adürmayit, sed. argumento 
vans invalido vel potius nullo. Quid enim inde efcitur, quod 
ex Libanio comperimus Julianum eoram Gallo simulavisse ehti- 
slianam lidem, quum Deorum cultui clam osset addickus?. 
tantum agnoscimus, Gallo, dummodo fratris. artifici 
xerit, occasionem ejusmodi litteras dandi non defuisse: 
vero sequitur, id revera, nedum per hasco litteras, ub. 
sitam. css6. 

Fas eo: 4. DAAAOT KAISAPOS etc. ] Sic Ed, uteaq 

"1,5 eodem , quo Julinnus , patre gavisus eat, sed diversa. 
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seilicet Galla, quum Juliani mater Basilina fuerit. ' Ejus Calli 
res memorabiles , quatenus ad Imperatorem nostrum pertinent, 





apte Dleterius intexuit in Pie de Julien: quibusnum locis osten- 
def Index voc. Gallus. Limpidissimum fontem in ipso Juliano 
habes Ad 5, P. Q. Athen. p. a7, D sq. p. 275, A. uli mores 
delineantur cjus fratris Juliano quidem natu majoris, quem Cac- 
saris dignitate ornatum Constantius obtruneari jussit. ldem 
Gallus obiter nec expresso proprio nomine memoratus est apud. 
Nostrum Ep. XXVII. p. (8. ubi τὸν ὁμοπάτριον ἀδελφὸν legimus. 

X. 15. λέγω δὲ 1 Com aliorum scriptorum exemplis, tur 
iste loco wsus eam dicendi formulam illustravit Boissonade in 
lVotices des Mamuscrits T. X. Parte ÉL p. 147. Quod ibi vir 
doctissimus de sequentibus judicavit verbis aig κέρδος 
ἡμᾶς ἤνεγκεν, quae nempe transponi cupit, wt legatur εἰς 
ἡμᾶς κέρδος ἤνεγχεν, id equidem sine codicum auetoritate per- 
fcere dubitavi, Haud incredibile mihi videtur, scriptorem ele- 
qontia nequaquam insignem ita posuh «uti vulgatum est. 
Si modo scriptum est in Evv. Matt. Vf, 15. Luc. XI, 4: 
μὴ εἰφενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν. 

L. 18. οἴστρῳ — ἐλαϑέντα, 1 Proverbiali figura vocabulum. 
οἴστρος, quod proprie genus inscctorum nolat animalibus ἔπ δα. 
stum, de vehementi usurpatur mentis impetu; quem qui susli- 
nel, οἴστρῳ παραπληγεὶς a Platoné dicilur apud Erasmum Ada- 
giis p. r133 tit. Oestro percitus, Concise Julianus Fragm. p. 288, A. 
παροισερούμενος uit, quod rarius esse verbum existhno, Jam 
in vernaculam linguam ea migravit similitudo, Canit Dürrba- 
chius meus in facetissimo carmine: FFehMage armseliger Poétenz 
(Zoveytes: Miserere p. 21.) 

So. führt oft armen. Schafen 
Fin. Oestrura. durch. dic. Stirn. 

L. f ποῦ πατρὸς ἡμῶν "Avrlos ] Sipuificatur Actius ille, ru. 
eui ioscribitur Juliani Epistola XXXI. ubi adiatus e Sozomeno'" 
locus familiaritatem testatur Aétii eum Gallo. Quod πατὴρ 
episcopus appellatur, id ex more fit vel hodie non extincto, 
Quare non anadiendus est Barthus in Adversariis p. 2725, ubi hoc 
ex loco demonstrare conatur, patres ab Imperatoribus dictos esse, 
qui studiis corum praeerant eosque modorabantur paterna qua- 
Quae si aliunde probaretur sententia, hoic 
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tamen Epistolae minime conveniret. Haudquaquam enim inne 
tuit, Aétium studiis fuisse praepositum Galli, nedum Juliani, 
quem includit pronomen ἡμῶν. 

L.gpsq. CEyà δέ σοι ποῦτ' dy εἴποιμι κατὰ τὸ Ὁμηρικὸν ἢ 
Sic tuin apud Petavium, qunm a.Spanheriio vulgatum est. Bare 
lhus autem ]. c. ita. habet; ἐγὼ δὲ ἔν σοι τοῦτ᾽ dy εἴποιμι κατὰ 
τὸν Ὁμηρικὸν (λόγον). 

1. 8. Βάλλ' οὕτως 1 Recte Spanhemius in margine. notavit 
Homerum μὰ, VIII, 282. lbi scilicet integer versus ex Age. 
wiemnonis ore εἷς procedit ad Teucrum: Βάλλ᾽ οὕτως, odxtz τι 
φόως Δαναοῖσι γένηαι. Qui locus in similem usum ub Luciano 
vocatur Nigr. c. 57. (T. 1. p. ed, Bipont.), voce quidem Δα- 
vacici mutata in ἄνδρεσσι. "niet principium ad instar loei nostri 
pro scelamationis formula passim usurpatur, nbi aliquis 3n recte 
factis confirmatur, e. g. Liban. Ep. 255. p. 455. Itaque miror, 
iled in Erasmi Adagiis non peculiari capite poni, sed obiter 
modo tangi p. 7t. tit. Jo Paean, 

L. 2. 14. μεμνημένος, ὡς οὐκ ἔστι τι θεοσεβείας ἀνώτερον | 
Exhibet μέωνησο Barthus in Adversariis p. 2735. ubi sententiam 
bunc wt christiano principe dignissimum attulit. At gentilis 
princeps Julianus de sua religione similia proedicavit Ep. LIL 
p. 103. ubi occurrit: Μέγιστον γὰρ τῶν καλῶν ὡς ἀληϑᾶς € 
Ξεοσέβεια. 

2. i54. τὸ δὲ μόνον σὺν' ἑνὶ ὑπουργὸν ὃν Baevktées } Sie 
Ῥεῖαν. et Spanb. Bartbus 1. c. vitiose tenet ὑπουργὺν ἐνβασελεύειν. 
Per vocem yl pronam est intelligere Zerbum, per quod. Paler 
omnia creavit, ld tamen Arianus non adfirmasset, qualis Gallus 
erat; adfirmare autem potuit inconsultus impostor. Si veri Galli 
sermonem tractaremus, tum verba oiv ἐνὶ corrigenda propone 
rem in οὐδεν, 

I. 15. αὐτὸ ἀρχὴ ὧν ] lta hene scriptum est apud Bartham. 
L e Male Edd. Petav. et Spanh. αὐτοαρχὴ ὃν exhibent. 

L. v. ὄνπερ ] Edd. ὅν περ. Bartbus 1. c. ὅπερ. male, 
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Nómina sunt eorum, quibus inscribuntur Epistolue. 

Nuiieri locum indicant serini, 

Uncini numeris eircumpositi "significant Epistolum spuriam 
certe suspectam. 








copo; 
XXXL Actum episcopum ab exilio revocat et ad se 
indul. ἃ Lacer pus oe cS ONIS Δ 


AETIO Ej 





ALEXANDRENIS, 

X. Castigat Alexandrinos: οἷν facinus in. Georgii pes 
eaede commisum εὐ , 2. ses 
XXVL — Athanasicm ex urbe Alexandria 
Ll. Negat Alexandrinorum pelitum, ut exulem Alhana- 
slum redire sineret. — Qua occasione illos a. chri» 
stiama fide avertere conatur. Denique Athanasium 
2b univers Aegypto welegat ,— ΡΝ 
LVIII. | Obelivcia lapideum ab Mesandrinis poscit, Quos 
potestate remuneratur , aercam statuam erigendi. 

ALYPIO Caesarii fratii. 
XXIX. AmiumadsewoGt . . 2 2 6 e n 
XXX. Laudat aliquod. Alypii opus geographicum. Tum 
illius diligentiam im administrando publico munere 











AMERIO, 
XXXVIL. Conwlatwr amieum de praematuro uxoris 
obite; adhibito Dari exemplo. . Ὁ  . * 
'Ayeniypad ot. 





Ll. Familiar cuipi erar eddie reditum ex 
Aegypto. . .. .- 
XXXV. ανείνοι, quor Corinthi sibi dede p 
judici cominendat , wt ab injustis exaetionibur 
libeeotut «ως... .. 5 
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XLIL Christianis. professoribus Laterdicit lectione grae« 
eorom süelorum . . 2 s e ee aon 
LXIL Sacerdotem sliquem exe verberibus meletstum, 
incerto antiliti exprobrat, Quem deinde ad tres 
menges a munere amoveL. . us s τὸν on oe 
[LXX VIIL] | 'Cortinenter vivendum, nt secure vivatur. 
ARISTOXENO (oliin ARISTOMENI) Philosopho, 
IV. Invitat amicum, ut ad »e veniat; uL qui etíam nen. 
» voentas ipeum aecedere debuerit νυ. Χο sss 
ARSACI Armeniorum Satrapac. 
[LXVIL] Arcem in auxilium advocat belli contra 
Penasgerehdi . 0202 eot e τ 
ARSACIO Pontilici Galatiae, 
CLIX. Ponüfüci Galatiae praecepta tradit, quibus sere 
vandis labentem Deorum cultum ille teficiab. 

















ARTADIO. 

VIL. Quomodo Chrütlant sint tractandi... 
BASILIO. 

XII. MWoctatur amicum, ut in aulam venlat. . . . 
BASILIO (scilicet MAGNO). 

[LXXVIL] | Jactat subjectis per ipsins lenitatem exteria 
gentibus; quibns armorum vi mox adjiciem- 
terae Tum Daslium impudentiae μος 
cusit, quod talem se sperat; illique ditas. 
inter minas muletam indicit immodicam ν 

BOSTRENIS. 
LlL Queritur de Christianis, praesertim Clerieis, wt 
itionum studiosis. Tum Boxtrenos concitat, wt. 
ab episcopo Tito calumniae poenas repetant. ον 

BYZANTIIS. 
XL. Senatorum onini quosdam restituit. νον νος 

CALLIXENAF. 

XXL Cillienam duplici sacemotio omat, quod im 
Deorum cultu permanent. « » «os so LE 


CERYCO, Vide ZOSIMO. 
CORINTHIIS. Vide Fragmentum V. 
DIOGENI. 
LXXIL Pro filio apud patrem intercedi 
DIONYSIO. 
LIX. Perstrüngiür sycophanta ob delicia quaedam et 
peobra dietorum, quibus Julianum Imperatorem. 
laeserat, Insuper imperitia styli graeci exprobratur. 
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DOSITHEO. 
XXXIIL. Virtatie studium amico commendat e patris 
vinilo: «τὸ i i παν γοα, Pete sa 
DUCI. 
[LXXX.] Tysmunidi prestat eegnam , sse 
ECDICIO Praefecto. Aegypti. 
Vl. Exihum Aubamado decemítur . 2 4 see 
IX. Georgii libros conquiri jubet, « «seen ron 
L. Lepide Nili incrementura significat [wi id ex ollicio 
ips nuneiare debuerntt νον 00,2. t eee 
LVL Ad muscae studium Alexandeae promovendum 
nonnulla praec 
ECEBOLO. Vide HECEBOLO. 
ELPIDIO Philosopho. 
LVIL — Litteras etiamsi breves breviter posti, ᾿ς ss 
EUCLIDI Philosopho. 
LXXV. Mene nmgge .. 5... 
JGENIO Philosopho. 
XVIH.  Dijunctionem ab amico dolet, litterasque poscit. 
EUMENIO xr PHARIANO. 
LV. Condisipalis quondam uis studium commendat 
litterarum ac philorophiae ,. . 0 00. 
EUSTATHIO Philosopho. 
LXXXIHL AmicamareeWib 0.02 eon 
EUSTOCHIO. 
XX. Vocat amicum ad hohorem Consultas, . . Ὁ 
EUTHERIO. 


LXX. Post nunciatam ipsius salutem amicum ad se in- 














TYiMáb . ὁ « «οὐδ» πο ΤΥ 
EUTONIO. 
[LXXIX,]. Sola vituto secure vivitur... s 
EVAGRIO. * 
XLVL.— Praedium amico douat laudibus exomatum νον 
Ἵ 
GEORGIO. 
VH. Laudatur eloquestia Georgii cx collatione cum 
alis, Exigua opera saepe magnos artifices indi- 





e»ruat: ftteme item Georgi eloquentem ipeum 
€5€ ürpuunte 4 a uo ooo on 





*) GALLI CAESARIS Epistola ad JULIANUM fratrem: pag. 157. 






ὅδ INDEX EPISTOLARUM. 
GEORGIO CATHOLICO. wr AM 
LIV. Ex amici litteris 2ni2m arripit, ut de Echo garriat; 
respondendi stadium significaturu&.. . . . . - dos 
GREGORIO Duci. j " 
XXVI. Brevibus litteris breviter ac amice respondet - dg 
HECEBOLO (olim ECEBOLO ). 

XIX. Docet se non injuste fecine, cum pro auro argen- 
tum retulit, quod hoe ii praextet. Tum ipsi 
waendbi cupit, . v 5. a ὦ «Ἀν eL ONSE 

ΧΙ. Edess δεῖ αι bonis ecclesiasticis privati , 

quietem servare jubentur , 20.0. s see 
HERMOGENI Expraefectó! Aegypti. 
XXIlHi. pc inopinata salwfe amico gratulatur, qocm 
domum suam invitat. 22s soe 4 
JAMBLICHO vel JAMDLICHO Philosopho. 

XXXIV. Jambüehe, qui blande eum compellaverat , 

vicem melübui 2 e ee er none 

XL. Negat, se scribendi officio defüissc. Cui wel ak 
defuiset, venia dignus emet, Amicum desique 
saepius ad seribendum impellit |. ιν νον ν 

LXL Humiliter adulans mittil Orationsn νὸν 4. s 

LIL  Demonsrat gaudium ex Jamblichi litteris peree- 
ptwm, Pjuwlem absentiam dole, νον νον ss 

LX. Lsetitiam, imo salutem, quam amici litteris deliwit,. 
wberrime iignificat. ^ Tum vt ilInm adire sibi liceat, 

; yola üch . «o oo reor. e LETS 
* LXL- Esposit, quim molestum ipsi wt intervallum, 
quo tam loci, quam temporis ratione disjunetas 
sitabJamblicho . . 2 τὸν ses s Foy 


JUDAEORUM NATIONI. 


[XXV.] Colhta im Judaeos beneficin sum recenset, 
Quos tur hostator, nt ín ipsius gratisss preces. 
δὰ Deum mitiant, Denique Hierosolymam. ab. 
* ipso refectum iri pollicetar, «s sse s 
JULIANO Aruneulo. 
XII. Qnomodo valeat, eertiorem facit arnnenlum: Tum. 
»wam sdremus Constantium profectionem exca- 
Sar CODRIUE τς e s 0s END "E 


















" LAURO. 


[LXXXL] Recte facta decet occultari - 0. τον ν 
LEONTIO. 

XXIl. Leontium numero adscribit doresticornms militum. 
LEX DE MEDICIS. Vide MEDICIS. 








INDEX EPISTOLARUM. 555 


Fa 

LIBANIO «cl LIBANIO Sephistae ct Quaestori. * 
1n, ς 

XIV. Lib ao 

XXVII. Q8 





XLIV.  Aecepisso κα nunciat litteras amíci ; quem coram. 
vdevempl |... 7... 9 

[LXXIV.] Amocuum quoddam iter describitur , . « χήν 

LXXVI  Libiali orationem pro Aristophane probat , , 4$ 


LUCIANO Sopbistae, 


MAXIMO 


MEDICIS 


XXXI. Scübit, ut ipsiseribatur , . 2. 222 88 
Philosopho, " 
XV. Aut litteras mittat, aot ipse veniat hortatur amicum — 30 
X Scriptum quodplam Maximo mE mittit. 
Tecognosendum , mE 
XXXVIIL.— De rebu ni oben ord EP qus 
longa abientia desideraveral νον 
XXXIX. Hospitem aegrotantem domwmn dimittit . . . 69 
(olim LEX nr MEDICIS 
LXIV. Medicora Senat 














muneribus liberat. «,. . ΩΣ 








ORIDASIO, 
XVI. — Narrat somnium suum de gemina arbore; qua se 
Conitantiumque significat, Tum de caluamíatere 
quoduméodqueritut «ὁ. ν΄ 22... . m 
PATRIARCHAE. 
LXXL. injuriam pras foexsinae rer contmendat . . πῆρ 


PHARIANO. Vide EUMENIO. 
PHILIPPO. 


PICTORI. 


POPULO 


LXIX. Amico, cui rarius seripierst, se excusmt, Tum 
ne ille ad ipsum veniat deprecatur, se nnnciour 
ad illum ewe mox venturum , 4 s 





LXVI. Ob imagiaem eamitur pictor, . s sse oe M 
acclucianti in Tychaeo, 
LXV. Vetat, he 





plaudturintempl. . . . . s XM 


PORPHYRIO. 


PRISCO. 


XXXVL, Defumeti Georgi libros diligenter iru) 
Antichiatuque mitü jubet. . . . 6 





LXXIIL Ut amico bene vertot iter, optat. 
de benevolentia conürmat , 


Tam eidem 














554 INDEX EPISTOL., PRAGM. rr POEM. 


PROHAERESIO. . 

ll. Sophistae, quocum brevius fonam, quam Hle wo- 
luerit, collocutus erit, festive ae fere ironice de 
ἔχει . qo . ἦν. «τον 3$ 5 t rb 

SARAPIONTI clarissimo. 
XXIV. Mittit amico centum eiricas Damaseenss,— Hine. 
«encomium ficus et numeri centenar texitue, . Ja 
SOSIPATRO. 
LXVIII | Qui per familiarem litteras miserat, εἰ per fa-. 
milisrem rescribiturn , 4 s. se oy os MM 
THEODORAE plarimüm observandae, 
v. Siri quie. sibi pervenise testatur... . s ἃ 
THRACIBUS. 4 
XLVIL — Debitorum véctipliam partem remittit es 
ZENONI. 











XLVIHL. Quomodo valcat, amico nuncia, mmtaasqee 
liters posci. «s e. eer roe 
ZOSIMO: CERYCO. 
[LXXXIL] Temperantia commendatur . . « . τὸν ig 


*" 
XLV. Zeno medicus ab esilío revocatur Alesamdriam .— Bj 
τ 


ADPENDICULA 


l FRAGMENTORUM. 
L exyutla .. oe eos 


AE NODUM EU 
V. oes Ἐρίμεοϊα AD CORINTHIOS 
ὙΠῸ ὉΝΟΝΙΝ τ LAST δι 
VIL ex neero aeriplo . essen 
ibd init. e eet rn n 
 NERTADRMRC CENE * 
Ha POENATIORUM. 
Ll In vinum hordaeeum: . 42e Ὁ 
JL Imogammi. 2.28 e CON 
Tli, Αἔνιγμα εἰς κοντοπαίατην. .. τ 
TV. Eis τὸν παρόντα ᾿Ομχρικὸν στίχον e. s 
MI. GALLI CAESARIS EP. AD JULIANUM FRATREM. 


Auetor laetatur eo, quod Juliano in. chrutiana religione 





penninserit , ut quae Deorum coltui longe praestet. 








INDEX NOMINUM PROPRIORUM 


1N 
JULIANI TEXTU OBVIORUM. 





, 
( Numeri paginas indicánt ). 
Striptorum nomina typis expressa sunt "majoribus. 


A. ^ 
"Aaniuvay,: Agememnon: i8 
PUn cri, 89.17. 
pec Athinasius 9. ἡ, 





*ABpd, Atinerva 68. 78. 
᾿Αϑῆναι, Mhenne ri. 
᾿Αϑαναῖοι, Mhenienses 57. 
Αἰγύπτιος, Aegyptius 5. 4. 95. 
Αἴγυπτος, Aenyptus ὦ, 10. $5. 
of sq. 118. 
Αἰθίοπες, Aethiopes 56. 153. 
᾿Αλεξανδψείᾳ, AMexandrin 85. 
᾿Αλεξανδρέων δῆμος, Alexan- 
drinus populus 4j. 108, 
᾿Αλεξανδρέων πόλις, Alexum- 


dria 
᾿Αλέξανδρος » Mexander (rex* 


Macedoniae) 11. 15, 57. 9h. 
τι. 
-- - ὁ Μακιδὼν, Alexander 
Macedo 20. 95. 
— —, Alexander (Juliani «e 
uelis ) Bà. 
"Akxivoos , Alcinous 54. 4: 
Ἄλπεις, Alpes 137. Ὄ 
Augiov, Amj 





E χει lux, Anti h- 
E rcc ry min 


e ᾿Αντῖοχος, Antiochus 157. 


"Avróyioc, Antonius 85. 
᾿Απαμεία, Apnea 72. 
᾿Απαμεὺς, Apimeüs 71, 
Απάλλον, Apollo 4o. 71. en 2 
ιόλλων HhS:og, Apollo Py- 
us i 
᾿Αφγεῖοι, Ni 
EULCU 
TAptoc, Ari 
"Αρειανικὴ ἐπιλησία, Ariana eos ; 
clesia Ba. 
"Aeg, Mars 155. 
᾿Αρισταῖος, Aristaeus 76. 
ES od. τ το E Dus 






7 S 





LES "ἡ, 53. t 
APISTOQANHS, ARISTO- 
PHANES 53. 
᾿Αριστοφάνες, ^ Aristophanes 


f Corinihius τή. 
"Αρμένιοεν Armenii 156, 
JAexéhaoc, Archelnus. iin. 
"Acta, Asin 65, 151. 
Bem Aesculapius 56. 70. 

74. s 
"Αστυδάμας, Astydamas 17. £12. 
'Adgodivg, Venna 5, εἰν 117. 





B. 
BABPIAZ, BABRIAS τεῦ. 
Βάκχος, Bacchus 155. 


| LABS, 
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Βάκχυλος, Bacchylus 71. 
Βατναὶ, Batnar 26. 
Βέῤῥοια, Bevrhoea. 45. 
Βιϑυνία, Bithynia 85. 
Βιχεντίων, Vesontio 67. 
Βριαρεὲς, Briarcus 59. 
Βρόμεος, Bromius 155. r 


Low 

Ταλάται, Galli τήν. 

Ταλατία., Galatia 9o sq. 99. 

Ταλατικὸς, ἢ, ὃν, Gallicus, a, 
emn 67. 

Ταλιλαία; Gallen 195. 

Ταλιλαῖοι, Galiluei ( pro Chri- 





i 
stianis) 10. 12. 16. 49. 52. 65. 


81. Ba. 90. 9t. 9í- 05. τοῦ, 128. 
Ταλλικὸς,, 3, 0v, Gallicus, ἃ, 


um 5o. 
Ῥάλλοι, Galli 155. 
Ῥεώργιος, Georgius 12. v4. 65.85. 


Τλαῦχος, Glaueus a7. 
Ῥότεοι, Gothi 146. 


Δ. 
Δαίδαλος, Daedalus 25. 
Δάμασκος, Damascus 55. 
Δάνονβις, Danubius 116. 





"NES 79. 

Διδεμαΐος, Didymaens 129. 

Διογένης, Diogenes /Juliani ae- 
qualis 61. 4o. 

Διομήδης, Diomedes 27. 

Διόνεσος, Bacchus 77. 86 sq. 
155. 

Διόονορος, Di 

Aovfis , Dubi 











E. 
"Efoaio;, Webrueus of 3d. 





» 
Ἕλληνες, 
Ἑλληνικὸς, ὃν ὃν, Graecus, a, 
nm (Gentilis) 91. 
Ἑλληνισταὶ, Graecunici ('Gen- 
tiles ) gi. 
'EMIIEAOTIMOEZ , EMPEDO- 
"TIMUS 155. 
"Erojio , Enodia 20. 150. 
Ἐνόδιος, Enodius 
"Epnvria ἔλα, Hercynia silva 153. 
Ἑρμῆς, Mercurius 6. 77. Bo. 105. 
— — λόγιος, M. eloquentiae 
praeses 15, at, 56, 75, 129. 
Sjndtan y Hermolaus 118... 
Ἑἕμαιος, Eumueus. 91. 
ἘΤΡΙΠΊΔΕΙΟΣ, «, ov, EUBL- 
PIDEUS, a, um 116. 
Ἑῤφράτης, Euphrotes 118. 












z. 

Ζεὺς, Jupiter 7. 19. 58. 
55. [NI se τ 

—— ortos, . mi 

Eur dos Deko 
m 


H. 
Ἠλεῖοι, Elei 58. — ς 
Ἤλεκντρα, Electr. 136. 
Ἥλιος, Sol / Deus). 19. 68, - 
96 s 
Ἥρακλείδαι. Heraelidae 
"'HPARAEIAHS 6 IIO) Tis 
HERAGLIDES  PONT! 


155. 
ἬΡΟΔΟΤΟΣ, HERODOTUS 
5» 7». Conf. OOTPIOS. 
ἭΣΙΟΔΟΣ, HESIODUS 38, 76. 


Bo. 
"Hyà, Echo (Dea) 105. 











e. 
Θάμνρις ὁ Θρᾷξ, Thamyru 
lbrax 76. 


| 


l 
1 


τε σιν α 


ὃς Λόγος, Deus Verbam 95. 
$us Aoc irse 
OE ATTOE, HHLOPHRA- 
STUS 54. 
Orouozihas, TI ae 155. 


Θερσίτης, "Thersites (16. 


Quia Libya He , 
€ "Tbes 77. 
eU reacaiS; "rüécypmEs 


GOTPIOZ (λογοποιὸς), THU- 
ἈΠῸ seio d 153. 
Tacit 105 sq. 
ee "Thx 03) 


sAMBABOD, JAMBLICHUS 


“πρὰ πόλις, Hierapolis 8... 

“ερουσαλὴμ., Biproeilyux 45. 

Ἰησοῦς, Jesus 

᾿Ιϑάκῃ, lthaen 4. 

ὃς , learius. 

[o ΜΠ νεῖ G8. 

"b3oi, Indi L3 (δ, 

Ἰουδαῖοι, Judaei οἱ 

Exec τρέξη ον yerbis 
1iá. r5: 

—— βακχίλον παῖς, J. Bac- 
chyli filius. 71. 

"Iovkos y ge (Patriarcha) 2. 

Ἱππία, Ἡϊρμία tr. 


ἹΠΠΟΈΒΛΟΕΟΝΝ ἢ IPPOCRA- 
δή. 





Ἰὼ, Jo 55, 
“Ἰωνία, Jouia 157. 


K. 
ἀντ Στ ὁ Σεβαστὸς, Cuesar 
v, 1 
Kau ie Caesarius 5o. 
E ἡ (πόλις), Coesoreu 
τήγ. ^ 


Κάλλιππος, Calli 
Ἑαλλισθένης, Coe 





155. 
ee aod. 
Κινύρας, Cinyras 117. 
Elite Clitus 118. 


Κιμι 


Κρόνος, Saturnus 158. 
Κύξιχος, Cyricus 


.KTPHNAIÓX ποικτὴς, CYRE- 


NAEUS poéta ( Callimuchus 
5i. - 
Constantinus 


tiaopolís. £10; 19.- 

Κωνστάντιος, Constantius. "à 

τῷ. 51. d2. $5. 110. 155. 157. 
ἂς, Constans 112. εἰ. 


A. 

Λαέρτης, Laértes 4r. 

Λάκαινα, Lacaena. 65. 

Λακεδαιμόνιοι, Lacedaemonii 
57: 

Λαμπρίας» ποτ δι. 

Acá, "» Litarbi 44. 

AOT! » LUCAS Br. 

Δυδία, Lola 75. 

ATZIAZ, LYSIAS 79. 


M. ^ 
Μαγνέντιος, Mugnentius. (12. 


Πα, ἐπε Macedones. 55. 
Μακεδονία, Macedonis 57. 
Μαρσέας ὁ Θρὲξ, Marsyas Phry- 
μᾶτ ΑἸΟΣ, MATTHAEUS 81. 
Mio ἐπὰν ANE Mater (deo- 


rum) 5o. 
Μοῦσαι, Muswe G. ai. a6. 76. 


8o. 124. 





᾿Ξ --—— e 















Ní Nero 152. 
Nuele, Nereus 86. 
πόλις, Nesibis 156. 
Νικομήδους πόλις, Nicomedia 
qi. 


᾿Ὀδυσσεὺς, Uni 4. v 54. 


105. 116. 155. 
"Okeusia , Olympia 11. * 
Ὀλύμπια (seil. ἀγωνίσματα)» 
Olympia cerlamina ὅδ. 
ὌὈλύῥπισι S:ol, Olympici Dii 


Ovuzog, Olympus 91. G. 

Spodi) b Homerieus 
à. um 75. Fr 

ὍΜΗΡΟΣ, WONERUS 11.22. 
a6. a7. 50. 39. 4o. 56 (bis). 
6o. 79. Bj. 87. qr. 138. 142. 

"0 e Orpheus 5j. 76. 

"Ost Ossa. 46. 

Οὐαλεντῖνος, Valentinus 82. 


Tlàs, Pan 76. 105. 
— ὁ Νόμιος, Pan Nomius 77. 
Ταννονία, Pannonia 7t. 120. 
Τιαρϑυαῖοι, Parthi 
Παρμενίων, Parm 
Ταῦ qu Cul 
Παφλαγονία, Paphlagonia 
Tgods, rye τε κατ τα 
Περιπατητικὰ (δόγματα), Pe- 

fipatetica (philosophia) 25. 
Περσαὶ, perite 45. 57. 146. 
Πιῳσικὸς, ἡ, ὃν. Persicus, a, 

wm 56. 25. 147. 
Πεσσινοὺς, Peseinus 5o. 93. 
ΤΙιήλιον, Pelion 46. 






rer Proteus 55. 
(τολεμαῖος ποῦ Λάγου, Ptole- 


maeus le τ Es EL 
Πυβαγόρας, Pythagoras. 
Τιόϑις (acil. en ματα), Py- 


αἰέν. eeectam; κρὴ " 
Πέϑιος (0), Pythius (j. e Apol- 
1o) 76. Co ἊΝ τα Andi. 


P. 
Ῥῆνος», Rhenus ar. 





ES Sugdores 146. 
υσειὸς» ai s 25. 
;, Samos ^0. 
Ἐερρνος OE 
XZAIOD, SAPPHO «5r 
ταί. 
Σάπωρις, ers 146. 
Σαρακπνυὶ, Samceni 47. 146: 
Σάραπις, Serujis e. τ. ge 
Σαρδανάπαλος, Sardamu| 






ER Sirenes 76. 
ΣΙΚΕΛΙΩΤῊΣ ῥάκος SICU- 
LUS poéta (Theocritus 7. 
VUOABEES. S ἧς Xo 
dens , Spurtnnus 
Σκοϊκὰ [ἡυγματαν, Stoici A 

losophia ) 25. 
Συλοσῶν, Syloson 5o. 
Σύμμαχος, Symmachus n 
Σωκράτης, Socrates 56, 
iia Sopatrus 47. iik 


T. 
Ταῦρος, Taurus 155, 
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τέμπη, Tempe 46. 155. 
THIOZ ποιητὴς, TEJUS poéta 
(Anacreon ) a5. 


Τηλέμαχος, Telemachus 10. 54. 
ΟΣ 


εὺς, Tereus 105. 
Tiboric. Tithonus 117. 
rs Titus (episcopus) lor. 
Teoixóc, à, ὃν, Trojanus, a, 
um 57. 
Τυφωεὲς, Typhoeus 59. 
ΤἸυχαῖον, Tychaeum 154. 


o. 
Φαίακες, Phaeaces. t1. 105. 155. 


Φαϊδρος ὁ Μυῤῥινούσιος, Phue- 
drus Myrrhinusius 14a. 
Φαίδων Ἠλεῖος, Phaedo Eleus 






14. 
Φειδίας, Ph ταν 
Φήμη, Fama a) 115. 
Φίλιππος, Philippus 57. 
Φιλώτας, Philotas 118. 
Φράγκοι, Franci 155. 


x. 
Χαιρεφῶν, Chaerephon 5. 
Χαχαὶς, Chilcis 44. 
Χάριτες, Gratiae 112. 
Χριστιανοὶ, Christiani 101. 


. 








pops ἀγρῶν. Deer A 


535, 
ἀνέδην et ἀναίδην 545. 
ἀνέδραμον, olim ὧν ἔδραμον 
1. 
dri i ek ἀνεγοχλήτος 


P. Teliani 305. 

ἀνήκεστα 2aírj 

dv9' ὅτου Mo 456. 
πος 

ἀνόητοι de 


Jirinlania τοῦ. 
ἀντάξιος 416. 1 
Ni n olim. dreurie 
dris 565 
᾿Ανειοχείᾳ, olim ᾿Αντιοχίᾳ τή. 
Aoristus pro Praesenti n 5370. 
ἐπὶ Citi ἐπ᾿ ἀρχῆς, ἐξ ἀρχῆς 


L. γώ, οἱ olim. i3 176. 
den ἀπαγγι ΠΩ 


tata 222. 
dméricay εἰ ὠπέστησαν con- 
fusa fot. 


ug et ἐπολουμένοις 
confusa 414. 

eixóvota de christiana religionc 
190 44. 


dsorisns ct ἀποτίναι deii Ὁ 


ἰυυκῆς ταύ εν PR PSU 


ko wp 


Arenas ΟΝ epe 
lus ro. 270 299 
5 
τὰν in dicibus male desi- 
deratus (87. 198. 257. 288 
(bis), 512, 516. Sio. 
— — cum Voca 


ecativo positus. 


αὖ et ὦ Sx 
᾿αὐπαδον 5». 


ir eris £e 
eue 46 


lim 








ἽΝ OBSERVATIONES. 


TogeÓon et ἐθέλεις 555. 
| el, olim εἴ 5:5. vico versa 455. 
— confusum cam εἰς 207. 
- -- ξεῖ ξ55:. 554: 
δὰ δὲ βούλει (9. 
εἰ καὶ μὴ μᾶλλον 315. 
εἰ μὴ dém Aeneis 5o8. 
— — eomimutatur cum ὅτε μὴ 


εἰ bed olim εἶτα 20f. 

εἴ vig ἄλλος 5 20. 

εἰ χρὴ τ᾽ ἀληθὲς εἰπεῖν ἀ 17, 

εἶδον εἰ ἰδὼν τοι. 

εἰδότες et ἰδόντες 181. 

εἴη, olim Exe. ὧν 

εἴη γε et εἴγε 

εἰκὼν ψυχῆς (δα NUS 191. 
εἱμαρμένη πόρεεα (30. 

εἶναι pro ἐξεῖναι (16. 

εἴπερ confusum cum ἧπερ et 
ἥπερ aro. 

εἴρηται 557. 

εἰ οἰ πρὸς ἡ δατγπίος. 269. 405. 

δὶ ἧς er ee 5:7. 
τ pow: 


pur im Fn árá- 

«e 275. 

dx de ὅτ. 

preise et Dam apt. 

ἐνατονταϑύσανος ct ixaroySó- 
σανὸς 269. 

ἑχατοντακέ, ἅγιε. 

ἑκατοντάπεδος 272. 

ἑκατοντάπυλος 4γ1. 

ἐκεῖ 228. 

buio, h. e. Christiani 205. 

ἐκτιθεὶς οἱ ἐντιϑεὶς 255. 

Ne dn olim. ἐκτείνεσθαι 


bed? ἄγαν ψεύδεσθαι $46. 
ἵλκεσθαι 409. 
Ἰλλείπειν Sor, 





sententiae 495. aq. 


ἐλπὶς ἀγαϑὴ 455. 
ἐμαετῷ et pd confusa 352. 


ἔμελεν et fai confuse (ig. 


pa pre 51. 
ἐν τοῖς ct A confusa: 550. 
E s 
χερσ' 580 να, 
E lage pes 266. 367. 


— — generum 5 

Ἰναρμόσαι, epe riniee α ἢ 
σαι 565. 

ἐνδόσεμον 566, 

ἕνεκα Muktntellécknti 383. 468. 


" ἐνέχεσθαι $id. 


ἐνθένδε ἐκεῖσε. 42g. 
iex, Div 565. 


ἐνιαυτὸς 165, 
ἐννόησον et εὐνόχσον et εὐνοῖσον. 


joda ἦγο. 525. 

ἐνταῦθα $55..515. ' 

devo uh 576. 

ἐξανίστασϑαι 468, 

Ma ps idipe E on 
e 

RETE ra ts 

Ἡ διαμάντι us qe 

ἐξηπάτησε et ἐδεπάτησε 20 

ἐξαεδροῦνθι εἰ ἐξηπαντοῦγτο. 


ese E^ 
ρώμην.» olim πειρῴην 555, 
ἐπελάθου οἱ ἐπελάδον φοαΐαα 


156. 
incitasbus ες wb aeriterin 
ἐπὶ confusum cum ἐπεὶ 218 458. 


— — 2 - hae. 
— — ἐπὸ 245, 559. 


i ἐξειστον 5:9. 465. 


86 " 





ἐπιστολαὶ 
gr τι ἀποφθαλμιῷν 
ἔργα et. νοι τάν dan. 
ἔργοις ἘΝ en 
» γενέσϑαε τινὸς 455. 

Miteos "et ἐῤῥιμένοις 285. 
Tiéeuisos et ἐῤῥωμένως 5oj. 
ἐρώσῃ 17 
[89 jg τι 268. 
ἐρῶντες οἱ δρῶντας confusa (o0. 


ἐροτικῶς, olim ἐρωτικῆς 174. 
desi» dide εἰς, 526. 


An, clus εἰσὶν (5o. 
ἑταῖρος τ no familiare voca- 
ulum ) 





5. 
— — confusum eum ἕτερος — 


297. 
m ima σον cum eu 210. 
o ὅτε etn 
* τν oum c E 
-im et εὐθέως 58 e^ 
εὐκταῖον A TE 
εὐλόγως εἰ ex; 
rad) RUE IEMe 
εδοδίας et ἐδορίας et ἐνορίας (89. 
εὐσέβεια Deorum cultus. 190; 
εἔφτμεῖν 485. 
-—Lr- coafusum cum ἐφ᾽ μὲ» 
307. 
εὔφρανε, RES εὐφραινε 388. 
Βα ΨΩ Qe 
MAS pra 4f8. 
εὐωχεῖσξεαι 277. 
ἐφιέναι 175 κᾷ, 
ἀφριανεῖαϑίαι 266. 
φορὰν 580, 





INDEX /GRAMMATICUS CU - 


ἘΝ Eug venum ὅσου 


mec Participio practeziti 
t vet » σὲ μέχνται ιοί, 


ΠΟΣῸΝ ἐμψύχωται τοῦ, 


z. 
φχλοῦν 174. 51:7. 
ἐτλωτὸς 16 
φωπυρεῖν 518. 


1 confusum ma 
d im p 455, 
ἦν ἦν 208. 


P coinmutatur enu gk 

ἐμῶν ΠῸ 54. E 
im et ἤδη o 
Ἰδίως ἂν μάθοιμι οἱ similin αι 
ἧκε 5.7. 
ἡμᾶς εἴ μι 


LE dli cum ii p 


1e S5. 


275. 5 277. wn 0... ve 
t cM a30- 





aBí. 4or. ad. 

ξα, dita, ἦξα 4δο.. 

ed Silk M 
ἠρεμοίη, olim ipa, 

s d et mara tonfass 


viii i E 
ϑάλασσα et Mey 586. 


Βάττον καὶ λόγος 488, 
Βαῦμα 1 


eros », olim Θαυμαστίον. 


Θεὸς subintelligitur Eis | 


E 





eoo] »€ Ξεσσεμείας 284. 

Ξτοσεβὲς, Deorum culior 190. 

Βεοφιλὴς, (urbium epitheton) 
an. 5 à 

ϑεραπείοντες dot sqq. 

Βεῤμὰς 235. 288. 5t 

5: 


ἦρα 506. 
ϑηρία (de hominibus) 357. Ψ 
ϑεάσος a6 ϑάρσος (59. 441. 


Ὡ 
puros iie voice 
Ξριγκίον nc τρίγχιον ao. 
Ξϑυμήρης 94o- 


Ἰᾶσθαι (melsphorice) 577. 

ἐδιωτικὸς 198. 

ἱερὰ dyxupa. proverh. 460. 

ipd. πόλις 565. 

ἱερὰ συμβυτλὴ proverb. i27. 

ἱερὸς, d, ὃν, (Juliano f'amiliare) 
4.2 sq. 461 κῃ. 502 e 505. 

ἱκανὰ (scnsu ebscuro) 235. 

ἴνδαλμα 456 

In&oiLivas mire positus 252. 

Ἐπ pro Imperativo (18. 

Inscciptiones parum eertae 175. 

iov et ἑοῦ 170. 

ἵππον εἰς πεδίον 

ἵἕπτασο ὄχ. 

ἴσα vel ἴσον pro responsoríis 
litteris. 425. 

ἤσασιν 252. 

ἴσον et ἴσον 54. 5t. 

loo; 245. 

Jernxcs ütrüm /mperator , an 
Caesar , an privatus Epistola 
dederit? 162. 

— c dictare solebat Episto- 
las : 











proverb, 5o6. 





- noclu seribere con. 
saevit 220 
scripta submittebat ai- 
orum examini 177. 3 
— an Sucme Scripturae 
stylum adumbravit? 277. 
ironia delectatur. i7. 
370. 4o6. 
-- — Platonem ct Aristole- 
lez. pluriini fecit. 232 sq. 








Periico 
Jus Italicum 55r sqq. 


K. 
beri EE 445. τῇ 
ὅπερ ἐν γραφῆς et si- 
ilia 555 ψ ies 
καϑαραὶ ἀκοαὶ 
ie μα "EXE i83. 
κάθοδος Juliani 175. 
καϑολεκὸς $18. 
καὶ, illico 285, 
— enm wi» permutatam 2ap. 
456. 523. - 
— in codicibus temere positum 
82. 185. 247. 270. 569. 
— ih codieibius desideratum a£j. 
am. 451. 4S. 520. 
xol μετ᾽ ὀλίγον (jio. 
καῖσαρ 202. 
xaíror, olim καὶ 179. 
καλὰ (ipd ao: 
καλανδὼν et καλανδρεῖν 185. 
* χαλλιοιυγήματα εἰ καλλιεγγή- 
5.0. 
», τὸ, Sof. 
καλὺς, καὶ (epitheton ornans) 





554 κῃ: 

xd» confasom cum xd» 237. 
511. 360. 561. 

κάπηλος 575. 

καπρὸς ( metaphorice) 195. 

κατὰ Aóyov ttd. 

xaraSajjrv, olim καταϑαρ- 
σεῖν 565. 

xavauovaóo 5o. 

acis; , olim κατέλϑοις 58$. 


; 5. 










Xeeris 535. 
αληρικοὶ ἦτο. 

αλύσον, κλῦσον, κλεῖσον 218. 
πνυστιᾷν 405. 


ποιαίστων, χοαίστωρ, χουαὲ- 


στῶρ 222, 
ποινῶς cum má; junetum 505. 
χόμμα 518. 
E sia. 
κόπριον 529. 
ἜΣ γῇ 258. 
“ράτιστος et ἄριστος commu- 
tantur 445. 
χρεύττυν, τὸ, 109. 
xptirrova, olim. xpiveco» ὅσο, 
So οἵ, Dii 476. 
κρείττων, 6, Deus 278 sq. 
ἴναι et voipat 228, 
λῳ περίειμι 527. 
κύχνειον 253. 
κυνηγέσιον 529. 
πυγικὸς 577. 
Κωνστα cum similibus 516. 
Κωνσταντίνον πόλις et Κων- 
σταντινούπολις 429. 


Me a xal ἐν E: οἴκῳ 468. 
λαλίστερος εἰ λαλέστερφος. 

— -— τῶν ᾿Αττικῶν τεττίχων 
proverb, (51. 

petiere ais. 


Me δὲ 5ir. μεστὸν et. μέσων 300. 
λειτούργημα 48ο. μεταϑεῖναι 3ήο sq. 
λεταὺς ταῦρος 58. μετακούειν ἴδῃ. 
Axis, λῆς, Aie, Ag confusa μεταξὺ Sof. 

$oo sq. Parto petenritor Re 
λίαν et ἄγαν commatantur 266. rud Ὁ μέτριον confusa 
λιγερὸς i 
λύτρα 5,8. 


















λόγοι hs e. Hiterae s. disci] 
rationes 245. oratio 
i 563. scripta. ἔχοντ, 


igeredsa 2538 
Mis c. abebutur ralio 





priv 438, 

Lustrum (b. e. solidi quinque 
ni) 526 sqq. 

λυχοφιλία 497. 

λύρᾳ, olim λύρας 512, 

λᾷῷσεε 170, 


T. M. 
μαϑάματα. dat. 
μακάριος 225. 
μαναρίτης 258. 
μακροὶ λόγοι 124. 
μακνοκέντρος 260, , 
p UATON dmi» proverb. 


els. ELS 
εγάλα ἀντι μιχρῶν 
μας irosies) rds 


μὲν, olim δὲ 389. 
— — — τὰ fol. 
—, e codicibus aceilum. 266. 
251. 372. 417. 
μὲν cum "en confusum 
μέντοι εἰ μὲν 
confusa 529. 
μέσος 500. 


ome olim. heim uot 
μετρίᾳ, olim μέτρια 555. 
priis de μέτριον, confasa τοῦ. 
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vittis 2: 
p rm a ἦγ. 
μονιμώτερον οἱ γομεμώτερον 26. 
μόνοι et πόνον ἤσή. 
multiplicare a69. 

osguo] (a2 sq. 

ovas», olim Μοέσης 177. 
μύριοι 515. 
μωρία dé chritisma religione 

1go- H 





N. 
Negativa partieula saepe ne- 
gleets iM. sto. arr. 296 ai. 
485. 
εὐρὺς (id ! 
νέκταρ proverbialiter aqr. 
γεῦμα εἰ πνεῦμα confusa 517. 
»χπενβὲς ir. 
νόμιος 560. 
γόμισα (58. 
νόμοις, olim ἕμνοις SoS. 








νοτάριος 1 
pue des ὑμέραν 225. 
Ξ 


miscue ὅ{{ sq. 
ξὲν et σὲν 
ὁ etd iiia S 
ὁ et ὅς permutata 585. 
——KÉ E 
Wal o 


ὅδε, olim ὁ 3ij266. Ὡς 

GSey , olim καὶ yd, 

οι et η confusa prs 

οἱ, olim οἷον 285. 

— — οὐ $e. 

οἶδα ὅτι et εὖ οἶδ' ὅτι agr. 

οἷδε 165. 

οἴει εἰ οἵᾳ οἱ εἴη perzutata 442. 

οἱχείοι 2 - 

οἰκείοις πτεροῖς βάλλεσθαι pro- 
xerb. 557. 

οἱκίσω, olim οἰκέσω 278. 

οἷμαι 41. confusum cum avais 

τά. 

οἱονεὶ δίκην ἤδο. 

οἷος εἰ ὅσος καὶ οἷος 439. 

οἵπερ el εἴπερ et ὅπερ confusa 


219. 
οἷς et ἧς et εἷς confusa 551. 


ς δι1, 
ὀμμάτων βολαὶ 5:5. 
ὁμοιοειδὴς et ὁμοειδὴς 515. 
ὁμοιοτέλεντα cuusse  praeter- 
missorum vocabuloruj 285. 
45i. 456 (bis). 402. 
ὁμονόέειτε, olim ópororire 415. 
ὅν nc τὸν confusa. 
drap pro τε vana 578. joo. 
E »2 
ὁπόσον et ἐφ᾽ ὅσον commulan- 
tar 518. 
ὅπως Sid confusum 185. 
ὅπως u$ φίλον ὅν. 
ὁπωσοῦν 556. 
ὅρα subintellectam 508. 526, 
ópdy πρὸς vi 5gr. | 
oralio cnm fluminibus eonfer- 
lur 165. 
ὀφέξαι, olim ὁρέξασθβαι ὅδε. 
ὄρθιος, scilicet νόμος ἦτο, 
ὅσα, olin d ὅτά. 
ὅσα feti tic, quod attinet ζοῖ κα, 
ὅσον, subintellecto verbo 58g, 
ὅταν 46. 














| feta meom 


Periphrases in. Qr Toe n seri- 
ins (78. xm vow 587. 


Er ἀπ xem n 


x MOM 
ποϑεινὸς 180. 





Bc piri um 552. 
E an ac τρικέφαλος 256. 
πολι 


Dub pu Asp. 
Praeteritum cum vi Praesentis 
212. 


πρᾳύτης xal σωφροσύνῃ 505. 
BiiretoSu: lim. i 
σθαι 275. 
πρεςβεία 55. 
πρεθεύεν S Sis 


ap πριβάτα 5o. ^ LER! 

sb enfin c Meg 18. 

nyrerupeti. et φαγορεύειν. 
Aye T" yop 


προαποφαίνεσϑαι. 5. 

προβαλλόμενος eb περιβαλλό- 
μένος 516. 

προβατίον,᾿ olim. προβατείων 


SR el πφοικελεν-. 
δεῖσθαι et προχαλινδεῖαϑαι 
commutantur 514. 

Πρόνοια 501. 

πρὸς confusum cum πρὸ 18. 


— -- παρὰ age 
-— acquiparat εἰς, 36» day 





πρόςρησιν, olim. desees 555. 
δροττιμἔσαιμον olim προτιμύ- 
saw 185. 
ἐφοίμην, εἰ προφεροίμην 
seieke li olim. PEE σου 569. 


d rs ᾿προτιϑέμενον 


DIL A 5330. 


Lon rA I ἅτι eq. 
περοχενὴς 


ΞΈΣ ὅπως 185. 


EN que [^ Homero) 561. 
D 
ῥαφαὶ ΠΣ PAR 444. 


leticentin ps 


ῥεῦμα 569. 


σάνδαλον 455. 
σεμνὸν et σὲ μόνον confusa. 59 
σημάνῃς,, olim σημαίνῃς 


SEA s Σέροις confusa 5 

σκρίνιον ib 

σκεέλαξ o7. 

σμικρότης "n quxoóesc ἡπή. 

co. eum σοῦ Spa NMS 551. 
454. 430. 

σοφίας, olim σοῦ 516, 

σοφὸς 169. 368. 

σαινϑὲν 518. 

euaeihs et mox perme- 
tata 205,» 

συγγίγνεσθαι ἐπί rii 57d. 

συγατεσείδιον 5 olim des 
σφείδιοὺ 585. 

συμβαίνῃ, olim συμβαίς 46. 


pham i.e tesera. horpitalie. 





Ed Ey μένω ^og. 
σὺν τε "zo! 
συγείδεις et συνείρεις confusa 


am d 
v συνίδῃς et similia 
conl 521. 
σύνεσις et σύνθεσις 225. 
συγετώτατε 170. 
σύνθημα pro seriplo 235. (66. 
pro essere. 501. 
συντελεὶν ὅχῇ. 
΄ ree δίκην ἦτο. 
σφραγῖδι εἰ ΩΣ 
σφραγισάμενος εἰ ἐκσφραγισά- 





s 
T. 

τὰ sequente Genitivo 904. 
τὰ dad dat 

riy 275. 
Moog οὐτάς 167. 
τάσσειν 253. 
πατῶ, olim ταῦτα Ἧι. 
παχϑεὶς axle confusa 516. 
τε ejectum 572. &cceitam 588. 
— cum δὲ confusum 555. 555. 
πεῃσία 466. 
πεττάρων ὀβολῶν ἄξιος proverb. 


jo nq. 
E 1456. olim fec 545, 
πιμιώτατοι, li. e. dii 545. 
πίτϑης, olim τήϑης 585. 
πὸ (seilicet ἔπος) 382. 

ἧκον εἰς 408. 
πὸ νῦν ac τὸν νῦν η8ο. 
πὸ ὅλον 269. 
τοῖς πᾶσι 357. 
ποίχῳ, olim στοίχῳ 587. 
πόπον ἃς τρόπον confusa 530. 
bee 4€ τυιοῦτον confusa 


2 
ov, olim τοῦ 254. 
dom ac τοῦτο confusa 37. 








τροφεὲς (m 


πιπεήσας 
τυχὸν eh 
τῷ ὄντι $08. 


ἐμ e ΒΟΣ 
dot. ἡ». e 
Fera, » 
-— 
Feractde dare το, 








Tem 


—  — ὅπὸ confu: 





sto 

ὑπογράφειν 221. 

feovoiac, olim ἐπόνοεαν 359. 

ὑφαιρεθῆναν οἱ denipiSüvas 
199. 


4 L3 
νεται, olii isovoa. " 
ey [e reli]. 454. τον 
φέρε 554. 
qux 446 sq. 
Φησὶ (scilicet τὶς} 350, agg. 


qi ipi gi 


φιλικὰ subaudiendam. 419. 
φιλέου, olim δενίου 18a. — 
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πἰ εἶξαι 500. 
wv βιάσασβαι 258. We gubitelligter A 
ψῆφος ᾿ΑΞενᾶς proverb. 570. 
ὑψεχώριον 551. . 


ψεφῶντος. docedirigen pro- 
"mb. i70. 0. 
καὶ pers», olim χαλκὸν d, elim d 225. 
568. ὦ ἔην Ui olim d φίλε ajo. 









ὡς, ol 
— Gonna eum degno 
ὃ χειρὶ) 1086, * — 14. 
ιδὼν 15 κα..455, - -- - 
ὄνῃ μυιών (sci. οὐ μέλει) — am aquam valeat, 
roverb. 4 ὡς ἐμαυτὸν πείϑω 216. 
γί πε καὶ ποσὶ 254. ὡς ἔπος εἰπεῖν 475. 
νὶς οἱ χλαμὺς 299. ὥςπερ commutatur eum ὡς 229. 
HE 9. — τοπιραγαῖαο rei postposie 
5 dpeeteir, clim desse de dg 
p ροῦν, olim ὥςπι πὶ 
ΠΗ dinet o» ἐστὶ 178 τὰ. 
pes olim χρῆσϑαι 5οή. ὥστε vubintelligitur 285. 
σπιανὸς i0. ὥς τ᾽ ἔμοι γέ, olim ὥςτε nolye 517. 
γίφων, olim χρονίσων i177. ὥςτε εἴ τι εἰ ὥσϑθ' ὅ,τι. 
σίου et χρυσοῦ 517. 'a ὀφθαλμῶν ἀπιστότερα 
doy uc τυρίον 587. eae j3 
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A. 
Aeneas Sophista 197. 
Aesopicae Fabulae 195. 
Ammianus Marcellinus 165. 201. 
220. 295. 415. 485. Ejus enur- 
rator 287. 457. 
Anacreon 178. 57. 
Anthologia Graeca 545, 
Apostolius 216. 438. 447 sq. 
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B. 


Babrius (íi. 
Basilius Magnus 179. 215. 234. 
ὅλα sq. 
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E. 
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enarrator 185. (69. 
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tor 185. 
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Hérodotus 255. 261. 55o. 
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250. 450. ajt sq. a4f. 
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Isidorus Pelnsiota 5aj. 525. 
Isocrates 505. : 
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Oratio J. . . XXI 
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Miropogon XXI. 558. 545 
ps 550, ien. 









DE 


1, 
Libu 65. 
26 dus ὅν. o. i. do 
Loci RUE 
τὰ κα. 
ἔπ τ, 
Ejus interpres aja. 547. 


ΜΝ, 


Matthaeus. 59. 
Melanthius Piutarehi: 205. 





9. 
Ovidias 338. " 


p. 
Pindarus χήν. 570. 359. 58g. 


Pléto 2:5. 22$. aa τῇ. ze 
559. 561. 562. 575. 577. 

14. sa. χε: fos ἀγα ὮΣ 

4(5. ἦι, 485, bon. Sj. Sor. 


Plotinus dot. 
Plutsrcbus 205. 225. 272. zr. 
Pollux 185. 





R. 
Rufinus 195. 
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5. 
Sappho XXIII. 258. a£a. 462. 





icus 189. aot. 
204. 205. 207. 209. a10. a1. 
5 4 565. ipu es 

Sophocles 216. a9. 

Sozomenus ao4 sq. 209. 274. 
286. 505. 555. 576. 595. 596. 
fe. irae 415. 485. 4Ba. 528. 

Stephanus Byzantinus 164. 286. 
jus enarrator 285. 

Suetonii enarrator- 409. 

Suidas 175. 187. 191. 199. 218. 
224. 250. 262. a65. 5a5. 551. 


e o dr dn Be 
t. 457. 462. 485. B5n.. 
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Ejus enarrator 5 
55o. 551. 
Synesius 215. 


T. 
Tertullianus 54t. Ejus int 
pres 256. 
TThemistius 175. 235 sq. 
"Theocritus 178 (bis). 
"Theodoretus 284. 557. 
"Theophrastus 265. 


Ζ. 


Zenohius £12. 
Zosimus 165 sq. 195. 556. Ej 
enarrator 385. 555. 
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CORRIGENDA. 


e Pro ἐπήγαγετε scribe tc 
ἘΣ Pr os e sns 


Ξ 3x πε scribe ὥρας áyao- 


ov Toile μέϑον 
λεῖόν. Ars ἐπὶ πλεῖόν 
πανσοῷον scribe 
δεσμῶν scribe $touóv 
(τ semota Beso fee in 
"au 
ἀχλὺν scribe ἀχλόν 
en scribe in 
VW scribe ei 
Christlanos scribe Christianos 
" blanitidas scribe blanditias 
XXX scribe XXXI 
εὐγνώμονα scribe εὐγνώμονα 
FE scribe quo " 
ἃ Themist. scribe Fragment. 
VIH scribe VII L^ 
oos ie acrius 


vr ut Vitr 
Et -— μόνον scribe 
$i — popolum scrii 4 populum 
* Delestur punctum. 
πῇ Pro ἔλαττον scribe ἴλαττον 
Igi πα΄ πλουσιώτερος scribe πλουσιώτερος 
ἅ: — κκίσω sci ἐκίσω. 
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